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Всякая строчфа велиЁозо писателя стано- 
вится дразоцеиной для потомства. Мы с 
любопытством рассматриваем —явтозрафы, 
хотя ды они дыли не что иное, Гай отрывой 
из расходной тетради или записки Ё порт- 
ному 06 отерочбе платежа. Нас невольно 
поражает мысль, что руЁа, начертавшал 
эти смиренные цифры, эти незначащие 
слова, тем же самым почерком и, может 
быть, тем же самым пером написала и 
велийие творения, предмет наших изучений 
и восторов. 


Пушкин о Вольтере 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Задача настоящей книги — собрать воедино тексты Пушкина, которые, 
не являясь «произведениямиь,” плодом его творчесгва, не входят в полные 
собрания его сочинений. 

Признание того или иного писания «произведением», продуктом твор- 
чества, достойным в качестве такового включения в собрание сочинений, 
часто дело весьма условное. Портому, если рассмотреть с этой точки зре- 
ния состав «полных собраний сочинений» Пушкина, окажется, что одна 
часть писаний Пушкина входит во все эти «собрания», другая часть — в 
одни «собрания» входит, в другие не входит, и, наконец, третья часть 
писаний ни в одно из асобраний» не входит. 

Тексты последних двух категорий и явились предметом регистрации 
и изучения составителями настоящей книги. 

Для выявдения указанных писаний Пушкина были, страница за стра- 
нидей, изучены все рукописи Пушкина. В результате этой большой, кро- 
потливой работы быдло собрано значительное количество текстов, часть 
которых не только никогда не включалась в собрания сочинений, но и 
вообще не опубликовывалась. 

Все эти тексты по происхождению своему могут быть разделены 
на две основные группы. Первую составляют тексты, находившиеся 
в дичном архиве Пушкина, его писания интимного характера, дая 
себя, вторую — тексты, находившиеся в архивах государственных 
учреждений и частных лиц, писания, по природе своей предвазначав- 
шиеся для других, писания, так сказать, публичного характера. 

Деление это, до известной степени, конечно, условно. Относительно 
некоторых текстов трудно определить, в какой категории они должны бы 
быть отнесевы. Так, черновики писем, написанвых Пушкиным для 
Е. Шишковой и веизвестного, помещенные нами во второй части в ка- 
честве текстов, явно предназначенных для других, могли бы быть отне- 
сены и в первую '’Заеть как черновики, оставшиеся в архиве Пушкина. 
Наоборот, исправления Пушкина в стихотворении. Вяземского «К пимь, 
помещенные во втором отделе первой части, Формально, как находящиеся 


в архиве Вяземского, было бы правильнее поместить во второй части 
КНИГИ, 
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Тексты первой категории разбиты нами на одиннадцать групп, рас- 
положенных в порядке убывающей творческой значимости писаний. 

Первый отдел составляют переводы Пушкияа с иностранных языков. 
Лишь небольшая Часть этих переводов вошла в некоторые собрания со- 
чинений Пушкина, а семь переводов совсем не опубликовывались. 

Второй отдел занимают исправлепия Пушкина, сделанные им в тексте 
других авторов, —это, во-первых, замечания Пушкина на стих И. А. 
Вяземского «К ним»; во-вторых, впервые публикуемые исправлепия в 
переводе Жуковского «Слова о полку Игореве» и, в-третьих, тоже впервые 
публикуемые исправления, сделанные Пушкиных в тексте «Воспоминаний» 
П. В. Нашокина. Второе —часть большой работы, проделанной Пушки- 
ным над «Словом», свидетельствующей о глубоком интересе порта к этому 
замечательному памятнику. Третье — чисто редакторская правка. Как поль- 
зовался Пушкин правом редактора, печатая чужие произведения в своем 
«Современнике», мы пе знаем, так как рукописи этих произведений не со- 
хранились. Тем интереснее правка Пушкина, которой он подверг синтакси- 
чески часто беспомодный, но в целом колоритнейший рассказ своего друга. 

В третий отдел входят. фрагменты произведений в виде черновых на- 
бросков, не приурочиваемых к произведениям, известным в печати, Чер- 
новые отрывки иисем, беловые тексты которых неизвестны, заметки при 
чтении книг (среди последних особенно интересны впервые публикуемые 
заметки при чтении П тома «Истории русского народа» Полевого), записи 
мыслей и т. п. Все эти писания иди оставались до сих пор «невыявлен- 
ными» в рукописях поэта, или по своей «незначительности» не включались 
в собрания сочинепий. 

В четвертый отдел входят составленные Пушкиных проекты и планы 
изданий собственных произведений и томов «Современника», дающие кар- 
тину работ Пушкина над композицией своих кпиг, начиная с лицейского 
зроекта 1816 года издания книжки стихотворений и кончая неосуще- 
ствленным планом 30-х годов собрания сочинений в восьми или девяти 
гомах. 

Пятый отдел — списки собственных произведений, составаявшиеся 
Пушвиных по разным поводам для памяти. 

Шестой отдел, самый большой по числу входящих в него номеров, 
составляют записи самого разнообразного содержания: интимные, «тайны 
письмена», по выражению Пупкина, пометы о событиях в жизни Пуш- 
кина, списки лиц, кому нужно паписать письма, списки покупок вещей, 
адреса, рецепт, стихи народных песен с метрической схемой, тексты об- 
ложек рукописей преизведений, подсчеты стихов и т. п. Из ста двух за- 
писей этого отдела тридцать одна запись печатается впервыё. 

В особый, седьмой, отдел выделены приходо-расходные записи, списки 
долгов и сметы расходов, представляющие собой искаючительный/ по зиа- 
чению биограхический материал, лишь частично использованный покой- 
ным П, Е. Щеголевым в его книге «Пушкин и мужики», 
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Восьмой отдел составляют подписи к рисункам и карта Приднепровья. 
Как известно, многочисленные рисунки Пушкина, испешряющие сотни 
страниц его рукописей, обычно не имеют при себе текста. Исключение со- 
ставдяет иииь небольшая серия печатаемых рисунков. 

В девятом отделе дапы записи народных ‘сказок и песен, впервые 
собранные полностью. 

В десятый отдел входят, во-первых, копии, сделанные Пушкиным” с 
текстов стихотворений русских и иностранных авторов. Копии эти — дра- 
гопенный материал для суждения о Пушкине как пенителе портических 
произведений — дополняют те высказывания поэта, какие мы находим на 
эту тему в его сочинениях‘ и письмах. Затем сюда же отнесены нами вы- 
пески из книг, журналов и газет, цитаты, неиспользованные эпиграФы и 
нопий © документов. Записи эти, в большей своей части публикуемые 
впервые, краспоречиво свидетельствуют о тех широких умственных ин- 
тересах, какими жил порт. 

Заключает первую часть книги одиннадцатый отдел — надписи на 
книгах: о принадлежности их Пушкину, о времени их покупки и т. и. 

Вторая часть книги — писания Пушкина, хранящиеся в государствен 
вых и частвых архивах — заключает в себе также одиннадцать отделов. 

Первый отдел составляют переводы одиннадцати русских народных 
ресен ва Французский язык, сделанные Пушкиным в 1836 г. для Леве- 
Веймара. 

Во второй отдел входят записи в альбомы. Сюда относятся, во-первых, 
записи Пушкина прозаические («донжуанский» список и другие); во-вто- 
рых, записи собственных его стихотворений; в-третьих, записи стихотво- 
ревий других авторов. 

3 третий отдел выделены подписи Пушкина к рисункам, ваходя- 
щимся главньти образом в альбоме Ушаковых. 

Четвертый отдел таваяют записи, сделанные Нушкиным на руко- 
оисях других лиц. 

Пятый отдел составляют надписи Пушкина яа книгах собственных 
сочинений и сочинений других авторов. 

В шестой отдел входят шуточные «протоколы» празднований лицей- 
ских годовщин. 

В седьмой — показания по делам о распространении стихов из элегии 
«Андрей Шевъер и «Гавриилиадьт. 

Восьмой отдед заключает в себе разного рода деловые документы — 
прошения, доверенности, контракты и т. п., характеризующие главным 
образом материальный быт Пушкина. 

В девятом отделе собраны векселя и денежные обязательства, кото- 
рые многократно вынужден был выдавать всегда нуждавшийся в деньгах 
Пу:икин, 

В десятый отдел вошли черновики писем, составленные Пушкиным 
дла Н. НЦ. Раевского, Е. Шишковой и неизвестного. 
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Наконец, одиннадцатый отдел заключает в себе официальные доку- 
менты, относящиеся к службе Пушкина в качестве чиновника Коллегии 
иностранных дед. 

Тексты внутри отделов расположены в хронологическом порядке их 
написания. Почти все печатаемые пушкинские тексты воспроизводятсл 
по подлинникам, причем они выделены корпусом; тексты, писанные не 
Пушкина рукою, набраны петитом, за исключением случаев, каждый раз 
особо оговоренных; петитом набраны также и комментарии к каждому 
отдельному номеру самостоятельного текста; переводы с иностранных язы- 
ков набраны корпусом, но без шпон. Транскрипции автографов, храня- 
щихся в Москве, сделаны Т. Г. Зенгер, а ленинградских — Л. Б. Модзадев- 
ским. Д. П. Якубовичем сделаны транскриипии и комментарий к «Роману 
о лисе», ленинградскому текету «Цыганочки» Сервантеса и к выписке 
из Бркона. Д. П. Якубовичем же сделана транскрипция записей в библио- 
теке Вольтера. И. А. Лихачеву принадлежат транскрипция московского 
текста «Цыганочки» Серваптеса, комментарий переводов Пушкина с испан- 
ского и перевод Фрагмента «Романа о лисе» с старофранпузского языка- 
на русский. Н. Г. Зевгеру принадлежат перевод немецкой биограхии А. П. 
Ганнибала и комментарий к ней, Перевод двух песен Сафо и комментарий 
к ним сделаны М. Е, Грабарь-Пассек. Переводы Французских текстов сде- 
ланы М. Г. Муравьевой, которой проделана большая работа по отысканию 
источников выписок и цитат Пушкина и собран материал дая коммента- 
риев к ряду его записей. 

Все переводы, кроме одного, английских текстов сделаны А. А. Ахма- 
товой, один текст переведен Г. О. Винокуром. 

Перевод стихотворений Мицкевича сделан И. К. Гудзием. Запись араб- 
ских букв объяснена /Д. И. Жирковым, запись турецких слов прокомментиро- 
вана Б. В. Миллером, а запись еврейских букв объяснена Г. О. Винокуром, 

Ценными указаниями и транскрипцией нескольких трудно читаемых 
мест составители обязаны С. М. Бонди. Заметка о книге Мандзони написана 
Б. А. Грихцовым. И. С. Поповым написан комментарий к «Маршруту от Тих- 
лиса до Арзрума». Рецепт объяснен доктором А, П. Савельевым. Ряд справок 
и указаний сделаны: В.С. Арсеньевым, Н. С. Ашукиным, В. В. Виноградовым, 
Г. О. Винокуром, А. М. Де-Рибасом, Н.П. Киселевым, Ю. Г. Оксманом, 
Н. Н. Столовым, Б, В. Томашевским, М. М. Чистаковой и |, П. Чулковым. 

Хранитель рукописей Пушвина в библиотеке СССР им. Ленина Г. Ц. 
Георгиевский с неизменной готовностью оказывал свое содействие в на- 
шей работе. 

К. П. Богаевская принимала ближайшее участие в техническом офФор- 
млении оригинала набора. 

Всем им приносим напьу благодарность, 

М. Цявловский 


10 Февраля 1935 г. 


СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ 


А— Сочинения Пушкина с приложением материалов для его бпогра- 
Фни, портрета, снимков с его почерка и с его рисунков и проч. Издание 
Н. В. Анненкова. СПб. Шесть томов — 1855. Седьмой том — 1857. 


АК — Сочинения Пушкина. Издание Императорской Академии Наук. 
Том первый. Приготовил и примечаниями снабдил Леонид Майков. СПб. 
1899. ре издание. СПб. 1900. Том второй. (Редакция В. Е. Якущкина. ) 
С06. 1905. Том третий. (Редакция В. Е. Якушкина и П. О. Морозова.) 
СПб. 191%, Том четвертый. (Редакция П. О. Морозова.) Пгр. 1916. Том 
деватый. Издание Академии Наук СССР. (Редакция Н. К. Козмина.) Пер- 
вый полутом. Историко-литературные, критические, публицистические и 
полемические статьи и заметки. Ягр. 1928. Второй полутом. Примечания к 
историко-длитературным, критическим, публидистическим и полемическим 
статьям и заметкам. Лгр. 1929. Том одиннадцатый. (Издание Императорской 
Академии Наук. (Редакция В. Е. Якушкина и Н.Н. Фирсова.). Шт. 1914. 


Ам — Альбом Московской Пушкинской выставки 1880 года. Издание 
Общества любителей российской словесности под редакцией действитель- 
ного чдена „Льва Поливанова. М. 1887. 


Аля — Альбом Пушкинской выставки, устроенной Обществом люби- 
телей российской словесности в залах Исторического музея в Москве 
29 мая — 13 июня 1899 г. Под наблюдением Комиссии 0. 4. Р. С. по устрой- 
ству Пушкинской выставки. Исполнен и издап художественной Фототи- 
пией К. А. Фишера. М. 1899. 


Ах — Альбом Пушкинской юбилейной выставки в Императорской 
Академии Наук в С.-Петербурге. Май 1899. Составлен под редакцией 
А. Н. Майкова и Б, Я. Модзалевского. Изд. К. А. Фишера. 189$. 

АЙ — Сочинения Пушкина. Издание Императорской Академии Наук. 
Переписка под редакцией и с примечаниями В. И. Саитова. СПб. Том 

ВЕ {1815—1806) — 1906. Том второй (1827—1832) — 1908. Том третий 
(1833—1837) —4911. 

БШ—А. С. Мушкия. Полное собрание сочинений со сводом вариантов 
и объяснительными примечаниями, в 3 томах и 6 частях. Редакция, всту- 
пительные статьи в комментарий Валерия Брюсова. Гиз. М. 1919 (на об- 
асжке: 1920). Том первый, часть первая, 


Б3 — «Библиографические Записки». 


Бр — Бартенев. «Рукописи Пушкина» — «Русский Архив» 1881, 1. 
Бр! 1 — Бартенев. «Пушкин», 1. М. 1881. 
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Бр' ИП -- Бартенев. «Пушкин», П. М. 1885. 


В — Библиотека великих писателей, под редакцией С. А. Венгерова. 
Чушвив. Издание И СПб. Гом Г — 1907. Том П — 1908. 
Том Ш — 1909. Том 1У — 1910. Том У — 191. Том УГ 1945. 


ВЕ — «Вестник Европы». 


ВПД— Е Пушкинского Дома. 1913. Временник Пушкинского 
Дома. 1914. Пгр. (1915). 


ГАФКЭ — Государственный архив Феодально-крепостнической эпохи 
(в Москве). 
ГД — Гастфрейнд Н. А. «Пушкин, Документы Государственного и 


С.-Цетербургского Главного архивов Министерства иностранных де, 
относящиеся к службе его 1831—1837 гг.». СПб. 1900. 


ГИМ — Государствепный Исторический музей в Москве, 


ДМ — Двевник А. С. Пушкина (1833—1835 т Труды Государствев- 
ного Румянцевского музея. Выпуск Г. Гиз. М. 1933, 


ДП—Дневник Пушкина 1833—1835. Под редакцией ис объяснительными 
примечаниями Б. Л. Модзалевского и со статьею П. Е. Щеголева. Гиз. 193. 


Е! — Сочинения А. С. Пушкина. Издание третье, исправленное и до- 
полненное, под оланииет П. А. Ефремова. есть томов. Изд, Я. А. 
Исакова. СИб. 1880. 

Е? — Сочиневия А. С. НЫ Издание осьмое, исправленное и до 


полненное, под редакцией П. А. Ехремова. Семь томов. Изд. Ф. И. Ан 
ского, М. 1882. 


Е — А. С. Пушкин. Полное собрание его сочинений. Издание В, В. Ко- 
марова, под редакиией П. А. Ефремова. Семь томов. СПб. 1887. 

Е — Сочинения А. С. Пушкина. Редакция П. А. Ехремова. Издание 
А. С. Суворина. СПб. Первые семь томов — 1903. Восьмой том — 1905. 

ИВ —- «Исторический Вестник». 

ИРАИ — Институт русской литературы Академии Наук (Пушкинский 
Дом). 

КА — «Красный Архив». 


КН — А. С. Пушкин. Полное В сочинений в шести томах, под 
общей редакцией Демьяна Бедного, А. В. Луначарского, П. Н. Сакулина, 
В. И. Соловьева, П. Е. Щеголева. Приложение к журналу «Красная Ниваз 
на 1930 год. | из. Томы 1-—ТУ — 1930. Томы У—УТ— 1931. 


ЧБ — Публичная библиотека СССР им. Ленина. 


М! — Сочинения А. С. Пушкина. Издание Общества для пособия ну- 
ждающимся литераторам и ученым, под редакцией и с объяснительными 
примечанилми П. О. Морозова. Семь томов. СПб. 1887. 


М: — Сочинения и письма А. С. Пушкина, под редакцией П. О. Мо 
розова. Восемь томов. Изд. «Просвещение». СПб. 1903. 

НИ — «Неизданный Пушкин». Собрание А. Ф. Онегина, Труды Пут- 
кинского Дома при Российской Академии Наук. Изд. «Атеней». СПб. 1923. 


ОА — «Остафъевский архив киязей Вяземскихь, Г. Переписка ки. П.А. 
Вяземского с А, И, Тургеневым. 1812—1819. Изд. гр. С. Д. Шереметева. 
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Под редакцией и с примечаниями В. И. Саитова, СИб, 1899. П. Переписка 
кН. и. А. Вяземского с А.И. Тургеневым. 1820—1823. (Текст.) СПб. 1899. 
Н. То же. (Примечания.) СПб. 1910. 11. Переписка кн. П. А. Вяземского 
СА. И. Тургенсвым, 1824—1836. (Текст.) СПб. 1899. ПШ. То же. (Примеча- 
мия.) СПб. 1908. 


ОП — «Пушкино, Статьи и материалы под редакцией М. П. Алексе- 
ева. Одесский Дом ученых. Пушкинская комиссия. Одесса, Выпуск 1 — 1955. 
Выпуск П— 1996. Выпуск Ш — 1926. 


П— Пушкия, Письма. Под редакрией и с примечаниями Б. Л. Модзалев- 
ского, Труды Пушкинского Дома Академии Наук СССР. Гиз. Том 1 (1815— 
1895) —1926. Том ПИ (1826—1830) — 1928. 


ПБА — Публичная библиотека РСФСР им. Сазтыкова-ШЩедрина в Ле- 
винграде. 


ПГ—А. С. Пушкин. Полное собрание сочинений в шести томах, под 
общей редакцией Демьяна Бедного, А. В. Луначарского, П. Н. Сакулина, 
В. И. Пао и П. Е. Щегодева. ГИХА. 1931. 


ПК— «Песни, собранные П. В. Киреевским» (новая серия), изданные 
Обществом любителей российской словесности при Императорском Мос- 
ковском ОВ под редакцией В. Ф. Миллера и М. Н. Сперанского. 
Выпуск 1 (Песни обрядовые). М. 1914. Под редакцией М. Н. Сперанского. 
Выпуск ИП, часть 9 (Песни необрядовые). М. 1959.. 


ПП — Письма Пушкина и к Пушкину. Новые материалы, собранные 
т НЫ «Скорпион». Редакрия и примечания Валерия Брю- 
сова. М. . 


ПС — «Пушкин и его современники». Материалы и исследования. По- 
временное издание Комиссии дзя издания сочинений Пушкина при Отде- 
лении русского языка и словесности Императорской Академии Наук. СПб. 
[под ред. Б. Л. Модзалевского.]} Вып. Г — 1903. Вып. И — 1904. Вып. ПЕ— 
4905. Вып. ГУ — 1906. Вып. У—1907. Вып. УГ, УП и УШ — 1908. Вып. 
ГХ—Х — 1910. Вып. Х1-ХИ — 1909. Вып. ХИТ — 1910. Вып. ХГУ—ХУ — 
1911. Вып. ХУЕ ХУП—ХУШ — 1913. Вып. МХ—ХХ — 19. Вып. ХХЕ- 
ХХИ — 1915. Вып. ХХИ--ХЖМУ и ХХУ—ХХУП — 1916. Вып. ХХУПИЬ- 
1917. Вып. ХЖМХ_ХХХ — 1918. Вып. ХХХЕ-ХХХИ — 1927. Выи, 
ХХХИ!--ХХХУ — 1923. Вып. ХХХУ! — 1923. Вып. ХХХУИ — 1928. Вып. 
ХхХххХУШ-—ХХХИХ — 1930. 


ПХ — Письма Пушкина к Елизавете Михайловне Хитрово (1827— 
1832). Т р Пушкинского Дома. Выпуск ХГУШ. Издательство Академии 
Наук СССР. гр. 1997. 

РА — «Русский Архив». 


РП —А. Б. Модзалевский. «Рукописи Пушкина в собрании Государ- 
ственной нубличной библиотеки в Ленинграде», Труды Пушкинского Дома 
Академии Наук СССР и Пушкинского комитета Государственного ивсти- 
тута истории искусств. Изд. «Асадеш!а». Лгр. 1999, 


РС — «Русская Старина». 
СД —С. С. Сухонин. «Деда Ш Отделения собственной его император- 
р величества канцелярии об Александре Сергеевиче Пушкине». СПб. 


СН — «Старина и Новизна». 
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С0 — «Сын Отечества», 
СПА — «Сборник Пушкинского Дома на 1923 год». Гиз. Пгр. 1929. 
ТМ — Театральный музей имени А. А. Бахрушина в Москве, 


УА — Ушаковский альбом, хранящийся в Публичной библиотеке СССР 
им, Денина. 


ЦИА — Центральный музей художественной литературы, критаки и 
публицистаки (в Москве), ныне — Государственный Литературный Музей. 


Ш И. А. Шаяпкив, «Из неизданных бумаг А. С. Пушкина». СПб. 1963. 


ШИ— П. Е. Щеголев. «Пушкин п мужики», По неизданвым матери- 
алам. Изд. «Федерация». М. [1998.] 


ЩЕ Ш—П. Е. Щеголев. «Пушкин». Очерки. Изд. «Шиповник», 
СПб. 1912. Квига с заглавным листом: П. Е. Щеголев. Пушкин. Очерки. 
Издание второе. Удостоено Пушкинской премии Императорской Академии 
Наук. Ки-во «Прометей» Н. Н. Михайлова (СПб.) з. а. папечатана с того 
же набора, с какого напечатано первое издание, и портому нами на это 
издание ссылок не делается. 


ШИ — «Из жизни и творчества Пушкина». Издание третье, исиравлен- 
ное и дополненное. Гиз. 1931. 
Э— Абрам Эфрос. «Рисунки порта». Изд. «Федерация». М. 1930. 


Я— В. Е. Якушкин. «Рукописи Александра орга Пушкина, хра- 
аи Румяндевском музее в Москве» — «Русская Старнна» 1884, 
№ П—ХИ. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


ТЕКСТЫ 
В АРХИВЕ ПУШКИНА 


т 
ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКОВ И ПЕРЕВОДЫ 


Собранные здесь тексты являются упражнепиями Пушкина при изу- 
чении им языков — начиная с записей букв, отдельных слов и выражений 
и кончая обработанными переводами. Из последних не включены в отдел 
«Записки Моро де Бразе», «Джон Теннер» и все стихотворные переводы, 
цечатающиеся во всех собраниях сочинений Пушкина. 

Прежде всего поражает обилие языков, которых в той иди иной степени 
касался Пушкин. Французский, старохрандузский, итальянский, испан- 
ский, английский, вемедкий, древнегреческий, латинский, древнерус 
ский, церковнославяиский, сербский, польский, украинский, древнееврей 
ский, арабский, турецкий — шестнадцать языков. 

С хранцузского Пушкин перевел отрывок из очерка английской ли. 
тературы Шатобриана, с старофранрузского — отрывок «Романа о лисе», 
с испанского — два отрывка из «Цыганочки» Сервантеса, с английского — 
отрывки из «Гяура» и «Чайльд Гарольда» Байрона, из «Странника» Ворд- 
сворта, из «Марциана Колонна» Барри Корнуода и неизвестный фраг. 
мент, с немецкого — биогратию Ганнибала, с греческого — начало «Одис- 
сен» Гомера, с латинского — отрывок из Х сатиры Ювенала, с дерковно- 
славянского — отрывок из «Песни песней» царя Соломона, с сербского — 
отрывок песни «Три печали» из сборника Вука Караджича и, наконец, 
с турецкого — отдельные слова и выражения. 

Из всех этих языков Пушкин в совершенстве владел лишь храндуз- 
ским. Известны слова Французского исследователя русской литературы 
граха Алексея Сен-При © том, что «слог Французских писем Пушкина 
сдезал бы честь любому храндузскому писателю». ! 

При глубоком знании Фхранпузского азыка, при интересе Пушкина к 
истокам литературы, к фольклору, Пушкин делает перевод на современ- 
ный ему Фравцузский язык со староФранцузского (Роман о Лисе) и, 
наконец, на Французский дая своего знакомого Леве-Веймара переводит 
одиннадцать русских народных песен, переводит в прозе, чтобы в воз- 
можно точном виде дать франдузу понятие о русской народной поэвии. 

Вот что писал современник, очевыдно Сенковский, об изучепни Пуш- 
киным языков: «Из языков он тогда в Яицее знал один только фран- 

1 (м. П. И. Бартенев. «А, С. Пушкин. Материалы для его биогра- 
ФИИ» — «Московские Ведомости» 1854, № 7Ё, стр. 7 отд.отт. 
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дузский и весьма слабо латинский. После, уже в зрелом возрасте, вы- 
учился по-итальянски, по-немецки, по-английски и по-польски, и то 
в той степени только, в какой это знание было необходимо для чтения 
великих образцов порзии и литературы. В самом чтении он отличался 
тою же быстротою соображения и пронидательностью, которые давали 
ему возможность и на зеленой лавке равняться в успехах с придежней- 
шими товарищами: часто, не понимал буквально Шекспира, Гете, Бай- 
рона, он угадывал их, постигал и толковал вернее и остроумнее, чем 
иногда хорошие знатоки языка, переводчики и комментаторы по званию», ! 
Относительно знания Пушкиным итальянского языка исследователи этого 
вопроса, после сомневавшегося Корша, сошлись на том, что Пушкин 
этот язык знал. Разногласие могло быть только о степени знания этого 
языка. * Между тем выписка Пушкина, как теперь выяснилось, из Мавд- 
зони, сделанная с середины абзаца в конце книги, говорит, что он прочел 
вту книгу, — значит, к 1835 году свободно читал по-итальянски. 

Сенковский не говорит, что Пушкин занимался испанским языком, но 
об ртом писал отец поэта в своей ответной статье на биограФию его: 
«Справедливее бы прибавить, что он выучился в зрелом возрасте по ис- 
пански», * Следы этих занятий находим в рукописях поэта, где имеются 
два переводных отрывка из новеллы Сервантеса «Цыганочка» («Та СНа- 
па») Занятия эти относятся к весне 1832 года. 

Английским языком Пушкин специально занимался, °и свидетельством 
этого является ряд переводов с 1821 до 1836 года. 

Немедцкому языку в детстве, как сообщает в своих воспоминаниях 
О. С. Паваищева, Пушкин не учился. В записи этих воспоминаний ска- 
зано: «Немецкого же учителя у них (т.е. у Ольги и Александра Пушкивых) 
микогда не бывало; была одна гувернантка немка, но и та всегда гово- 
рила по-русски». ® Не лучше обстояло и в Дицее, где немецкий язык и 
даже немедкая литература преподавались на Французском языке, ? 


1 «Портретная и биографическая галлерея словесности, наук, худо- 
жеств и искусств в России». Г, Пушкин-Брюллов. СПб. 1841, стр. 2. 

3 Смотри работы: Ф. Е. Корша в ПС УП, Ю. Н. Верховского в ПС 
ХПИ, В. Я. Брюсова в РА 1908, ХИ, М. Н. Розанова «Пушкин и Данте» 
в ПС ХХХУИ, стр. 15—17. Ср. другие работы М. Н. Розанова: «Пушкин и 
Петрарка» («Московский пушкинист», |, 1930, стр. 146 сл.), «Пушкин и 
Гольдони» (ПС ХХХУШ-—ХХЖИХ, 1930, стр. 141 сл.) и «Об источниках 
стихотворения Пушкина „Из Пиндемонте“» («Пушкин»о. Сборник второй, 
под ред. Н. К. Пиксанова, 1930, стр. 111 с4.). 

См. стр. 555—556. 

* «Отечественные Записки» 1841, ХУ, стр. [ТУ «Особого приложе- 
вия», р 
5 (м. статью М. А. Цявловского «Пушкин и английский азыко — ПС 
ХУП-—ХУШ. 

* «Воспоминания о детстве А. С. Пушкина, со слов его сестры О. С. 
Павлищевой». Рукопись хранится в ро музее в Москве. 

? «Записка графа Корфа» в книге Я. К. Грота «Пушкия, его лидей- 
ские товарищи и наставники». СПб. 1899, стр. 231. 
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О своем знании немецкого языка сам Пушкин говорил Ксенофонт) 
Полевому; «Только с немецким не могу я сладить. Выучусь ему и опять 
всё забуду: это случалось уже не раз».! Говорить это мог Пушкин ис 
ранее осени 1826 года, когда он впервые познакомился с Полевым в Мо- 
скве. А о 1826 же годе рассказывает и Шевырев: «Гете и Шиллера он 
не читал в подлинникею.* Поэтому нельзя сказать, на каком языке он 
читал «Фауста». Возможно, что со слов Полевого писал и Булгарин в 
1833 году: «Пушкин даже не мог постигнуть всех красот немецкой поэзии, 
ибо он не столь сплен в немецком языке, чтобы понимать красоты пиити- 
ческого языка»; и еще: «Может быть А. С. Пушкин теперь и понимает 
совершенно Байрона и Гете в подлиннике, но когда он начал писать, он 
не знал столько ни английского, ни немецкого языка, чтобы понимать выс- 
шую поэзию. Это всем известно». $ 

Если не считать перевода из Шижера («Пуншевая песня»), возможно, 
принадлежащего Льву Сергеевичу Пушкину, и эпиграФов из Гете и Ви- 
ланда, то у нас имеется лишь один документ, свидетельствующий об обра- 
щении Пушкина к немецкому языку, — это перевод биограхии Ганнибала 
с немецкого на русский язык. * 

О занатиях Пушкина греческим языком не было никаких сведений. В 
письме к Н. И. Гнедичу от 6 января 1830 года Пушкин писал: «Незнание 
греческого языка мешает мне приступить к полному разбору Илиады 
вашей». Выписка первых строк Одиссеи и попытка перевода их указы- 
вают на какие-то начальные занятия. 

О латинском языке мы знаем больше. Тот же КсенофФонт Полевой 
сообщает следующее: «Уже во время славы своей он выучился, живя 
в деревне, латиискому языку, которого почти не знал вышедши из Яицея».? 
Полевой разумеет очевидно занятия Пушкина латинским языком в три- 
дратых годах, потому что вот что сам поэт писал в 1830 году: «С тех 
пор как вышел из Лицея, я не раскрывал латинской книги и совершенно 
забыл латинский язык». ® 

Первый известный нам перевод Пушкина с латинского языка «Маль- 
чику» из Катулла сделан 18 Февраля 183% года. Как этот, так и другие 
переводы латинских поэтов сделаны Пушкиным если не с хранузского 
перевода, то во всяком случае при его посредстве. В библиотеке Пуш- 
кина имелась серия изданий латинских писателей, где латинский текст 
напечатан еп гераг4 с французским переводом. Попытка перевести стихи 


1 «Живописное Обозрение» 1837, Ш, 4. 10, № 80. 

3 А. Н. Майков. «Пушкив». СПб. 1899, стр. 330. 

3 «Сын Отечества и Северный Архивь 1833, т. 33, № 6. 

* (См. стр. 34 — 38. 

$ М. А. Цявловский. «Книга воспоминаний о Пушкине», М. 1931, стр. 
370. 
® Заметки об «Евгении Онегинер («Шестой песни Онегина ве разби- 
рази»). 
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Ювенала непосредственно с латинского быдла оставлена в самом начале, и 
стихотворный перевод Пушкин сделал, конечно, больше руководствуясь 
французским текстом, чем латинским. 

С помощью Франпузских переводов Пушкин латинских писателей по- 
зимал прекрасно, о чем свидетельствует рассказ Соболевского о том, как 
«Сергею Сергеевичу Мальцеву, отлично знавшему по-латыни, Пупкин стад 
объяснять Марциала. Тот не мог надивитьсв верности и меткости его заме- 
чаний. Красоты Марциала ему были понятиее, чем Мальцеву, изучавшему 
поэта».: Эта встреча относится к тридцатым годам. О гевиальном даре 
Пушкина постигать иностранных поэтов даже при небольшом знании 
языка свидетельствуют и Сенковский и Ксенофонт Полевой и Ше- 
вырев. 

Очень интересен рассказ Нащокина, записанный Бартеневым: «Пушкии 
быд человек самого многостороннего знания и огромной начитанности. 
Извествый египтолог Гульянов, встретясь с ним у Нащокина, не мог на- 
дивиться, как много он знал даже по такому предмету, каково языко- 
ведение. Он изумлял Гульянова своими светлыми мыслями, некоторыми 
верными замечаниями. Раз, Нашокин помнит, у них был разговор о все- 
общем языке. Пушкин заметил, между прочим, что из всех языках в 
словах, овначающих свет, блеск, слышится буква „л“».? 

Интересовался Пушкин и славянскими языками. Знание церковносла- 
вянского языка было естественно для каждого грамотного человека сто дет 
назад. Библия была читаемой книгой: На русском языке ее еще не было, — 
ее читали на Французском или перковнославянском языке. Пушкин, сидя в 
Михайловском, в ссылке, несколько раз писал, чтобы ему прислали две биб- 
апи, т. е. на этих двух языках. Еще в 1821 году сделал он перевод из 
«Песни песней» царя Соломона с перковнославянского языка. Занимался 
Пушкин и древнерусским языком, и им проделана большая работа над 
текстом «Слова о полку Игореве». 

С сербского языка Пушкин перевел две «Песни западных славян», а 
материалом для третьей была книга Вука Караджича. 

Списанные Пушкиным в свою рабочую тетрадь стихотворения Мид- 
кевича свидетельствуют, насколько непривычно было дая Пушкина пи- 
сание на польском языке, и вместе с тем сделанные в это же время 
переводы баллад Мицкевича доказывают понимание польского поддинв- 
ника. 

Украинский язык встречается в рукописях Пушкина однажды. Им за- 
писаны четыре стиха из песни, вошедшей в сборник украивских песен 
Максимовича 1834 года. 

Были у Пушкина попытки ознакомления © древнееврейским и с 
восточными языками. Так, в марте 1832 года ‘поэт сделал запись еврей- 


Е М. А. Цявловский, «Рассказы о Пушкине, записанные со слов его 
друзей П. И. Бартеневым». М. 199, стр. 39 и 105. 
3 Там же, стр. 39. 
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ской азбуки; язык этот Пушкин, по собственному признанию, хотел 
изучить для того, чтобы переводить Киигу Иова. ! 

Пушкиным записано несколько обиходных выражений на турецком 
языке в русской и фхранпузской транскрипции, с хранпузскими пере- 
водами. Сделано это было во время пребывания поэта в Кишиневе. 
Более интересны запись арабских букв с объяснением Фопетики их ни 
попытка записи арабского слова. 

Изучение языков у Пушкина не носило систематического характера, 
по в его баблиотеко отдел языкознания занимает видное место.* Авализ 
и характеристика книг этого отдела (как впрочем и всех других) — бла 
годарная задача для будущих нссзедователей. 

Характерным для Пушкина приемом перевода был следующий: не 
понятные в переводимом тексте слова он писал в переводе на языке ори- 
гинала или же ставил временно, начерно слова, которые нужно бызо впо- 
следствии заменить другими. Во всех таких случаях сомпительные слова 
подчеркивались Пушкиным для памяти. Иногда непонятные слова выписы- 
вались отдельно, чтобы не задерживать работу, п потом уже находили себе 
соответственный перевод. Нередко русские переводы Пушкина пестрят 
Фразпузскими словами, свпдетельствующими о том, что поэт думал по- 
Французски. Яюбопытно отметить, что Пушкин почти всегда браз текст 
для перевода с начала какого-нибудь произведевия, как бы оставляя себо 
надежду, что он когда-нибудь закончит его перевод. Это говорит о боль- 
ших планах поэта, но долго быть «почтовой лошадью просвещения» он 
не мог. 

Не случайным кажется нам, что именно тридцатые годы, отмечаемые 
убылью лирического творчества Пушкина, заполнялись жадным изучением 
языков и стихотворными художественными переводами. 


Транскрипция 8% 1,2, 6, 13, 15 и 16 сдвлана Л. Б. Модзалевским, №№ 3, 
5, 8, 13 и 14 —мною, №&— С.М. Бонди и Ч. Б. Модзалевским, № 5 (немец. 
кий текст) — М. Г. Муравьевой и мною, №№ 7и9 — Д. П. Якубовичем, № 8— 
И. А. Лихачевым, № 10 —М. А. Цявловским, № 11— С. М. Бонди и мною 

Комментарий к переводу Пушкина из «Гяура» Байрона (№ 1), и: 
«Песни песней» (№ 3}, к тексту, автор которого неизвестен (№ 4), к пе- 
реводу из Вордсворта (№ И), из сербской песни (№ 12), из Бари Кор- 
нуоча (№ 13), из «Чайльд Гарольда» Байрона (№ 14), из Шатобриана 
(№ 16) сделаны мною. Комментарий к переводу Пушкина биографии Ган- 
нибала (№5) принадлежит Н. Г. Зенгеру, к переводу турецких слов (№ 9) — 
Б. В. Милдеру, к записи еврейских букв (№ 6) — Г. 0. Винокуру, к пере: 


+ Из письма П. В. Киреевского к Н. М. Языкову от 19 октября 1839 1, 
(См. ИВ 1883, № 12, стр. 535. 

* См. Систематический каталог библиотеки Пушкина. ПС 1Х—Х, 
стр. 429. | 
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воду «Романа о Лисе» (№ 7) — Д. П. Якубовичу и И. А. Лихачеву (по- 
следвие шесть абзацев), к переводам из Сервантеса (№№ 8—9) — И. А. 
Лихачеву с моим участием, к переводам из Одиссеи (№ 10) и из Ювенала 
(№ И) —М. А. Цявловскому, к записи арабских букв (№ 17) — /. И. Жир- 
кову и мне. Французский текст переведен (№ 1) М. Г. Муравьевой, англий- 
ский (№№ 1, 11 и 13) —А. А. Ахматовой, немецкий (№ 5) — Н. Г. Зевге- 
ром, сербский (№ 12) —С. М. Бовди, старофранцузский (№7) —И. А. 
4ихачевым, которым сообщен и оригинальный текст, 


Т. Зенгер 


я. 
Байрон. «Гяур» 


(тадасйоп И Иегае 


раз ип зоцЙе Фаш рог Бег се Йо ди! гоше зиг |а втеуе 
4’А\фепез; ргез 4е сейе 1отБе [4щ] [аррагай] @еубе [Вап{] заг 
1е госфег (стремнина) [50г 1а} [4е] ргеимег оЪ]е! ей ие заше []е 
ргепуег] заг сеМе {егге да’ зацуа еп уа1а |е уалззеам Чи! еп 
геуеп(: Чааш@ геуфуга ци 1е|[ Вего!5? 

.... Ооцх сНшай ой сВадие 521501 зопгй доцсетеюе заг |ез (нрэбр) 
Пез Бешез фа! уцез 4е5 Ващеог 4е Со!оппа епсВашеп( е соепг, 
40! гедоцй ое её Р (нрзбр) ропее [зиг] 4апз ипе сошетр!аНоп 
гёуеизе. 

Га а загбасе гап(е 4е ГОсеап г6Йесе 


Перевод: 
буквальный перевод 


ни одного дуновения воздуха, чтобы разбить этот вал, накаты- 
вающийся на Афинский берег; близ этой могилы [которая] 
[является] воздвигнута [высоко] на скале (стремнина) [на] первый 
предмет и который приветствует [первый| на этой земле, на- 
прасио им спасенной, корабль оттуда возвращающийся, когда 
возвратится к жизни такой герой? 

....Мягкий климат! где всякое время года сладостно улыбается 
на нрздр благословенные острова, которые когда видишь их с 
высоты Колоны, очаровывают сердце, которое радует глаз и 
нрздр окунает [на] в мечтательное созерцание. 

Там смеющаяся поверхность океана отражает 
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Автограх находится в ИРАМИ (№ 363), куда поступил из Онегинского 
собрания (ПС ХЦ, 20—31, № 53). Текст написан ва третьей странице со- 
жениого пополам полулиста писчей бумаги © водяным знаком Фабрики 
Хлюстиных и годом ...8 (т. е. 1818). 

На смежной странице в том же направлении написан черновой текст 
вачала «Братьев-разбойников» («Не стая воронов слеталась»), датируе- 
мого 1821—1822 гг. Те же чернила и почерк позволяют так же датиро- 
вать и перевод. 

Впервые напечатано, до слов «@4’ А\®ёпез», в указанном номере ПС. 
Целиком текст напечатан Морозовым в 4 Ш, 190, в В УТ, 118 и затем 
в НП в обоих изданиях. 

Оригиналом перевода Пушкину послужили начальные двенадцать с 
половиной строк «Гяура» Байрона, читающиеся в оригинале так: 


Те .С!аойг 


№ Ьгез оГ ай ю БтеасК Ше мауе 
"ТБа! го\з Беюх Ше АШешап’з вгауе, 
ТБае юшЬ уысВ, <еатшх о’ег Ше с, 
ЕИгз( сгееёз Фе Вошечуаг4-уеегаз КИ, 
НЬБВ о’ег Фе 1ап@ Ве зауе# ш уащ; 
УЪеп Ва! зисВ Вего Шуе аваш? 


...о же. ....ь 


Еаг сШае! \уВеге еуегу зеа50п т се$ 
Вешепаю( о’ег (№0з5е Шеззе4 15]ез, 
УЫсСЬ, зееп го {аг С010оппа’з Ве, 
Маке 51а4 Ме Беагё Фа! ВаПз Ве я5\ 
Апа 1еп9 10 1опеЙпоз$ дей. 
ТБеге ш!41у апарНоз, Осеао’з свееК 
КеПесё$ Фе Ип($ оГ шапу а реак 
Сац Бу Фе аи Иез Фа [ауе 
ТБезе Едепз 0? {фе еащеги \жауе>» 
Перевод: 
В воздухе нет дуновения, которое могло бы разбить волну, 
Катящуюся к подножию могилы афинянина, 
К той гробнице, что высоко над страной, 
Спасенной им наптасно, блестит на утесе 
И первая приветствует плывущий на родину корабль. 
Когда вповь будет жить такой герой? 
Прекрасный край, где каждое время года улыбается, 
Благосклонное к благословенным островам, 
Которые, когда их завидишь с далекой высоты Колонны, 
Веселят сердце, приветствующее этот вид, 
И дарят усладу одиночеству. 
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Там нежно улыбающаяся щека океана 

Отражает «оттенки горных вершин, 

Пойманных смеющимися потоками, которые омывают 
Сии Эдемы восточного моря» 


Вслед за дословным французским переводом в рукописи поэта имеется 
попытка переложить его в русские стихи. Из чернового наброска вычи- 
тываются три стиха: * 


Нет ветра — синяя волна 
На прах Афин катится? 


Высокая могила зрится 


но и начало это было отвергнуто Пушкиным, и он меречеркнул его. Еще 
Морозов в своей публикации текста (4 ИТ, 191) отметил неточность пе- 
ревода Пушкина: английское слово дгазе — ноима он передает хранцуз- 
ским {4 дгёте — дер. Но любопытно, что в русском переводе он передал 
правильный смысл словом прах. 

Это — первый из извествых нам переводов Пушкина. Может быть, 
относится он даже к 1820 г., когда Пушкин в Гурзуфе занимался с Н, Н. 
Раевским изучением английского языка (см. статью М. А. Цявловского 
«Пушкин и англейский язык» в ПС ХУП-—ХУШ). 

Пушкин очень любил «Гяура» Байрона, находя его достоинства «в 
пламенном изображении страстей», так что его выбор даже для началь- 
ных занятий не случаен. Байрона он считал прежде всего «певцом Гяураи 
Жуана», «певцом Лейлы». Оригинальность Байрона он видел в «Чайльд-Га- 
рольде», «Гяуре» и «Дон Жуане». 1 декабря 1823 г. Пушкин писал А. И. 
Тургеневу и спрашивал о Жуковском: «Правда ли, что он переводит Гяура?» 
В середине июня 1824 г. поэт писал Вяземскому по поводу смерти Байрона: 
«Гений Байрона бледнел с его молодостью. — В своих трагедиях, не вы- 
ключая и Каина, он уж не тот пламенный Демон, который создал Гяура 
и Чильд Гарольда», и еще к нему же в середине апреля 1825 г.: <... Евро- 
пеец и в упоении восточной роскоши должен сохранить вкус и взор евро- 
пейца. — Вот почему Байрон так и прелестен в Гяуре, в Абидосской не- 
весте и проч.». Наковец, благодаря А. ИП. Керн за присылку ему в дере- 
вню последнего издания Байрона, Пушкин писал ей (8 декабря 1895 г.): 
«Байрон получил в глазах моих новую прелесть, — все героини его 
облекутся в моем воображении в черты, забыть которые невозможно. Вас 
буду видеть я в Гюдьнаре и в Деиде: самый идеал Байрона не мог быть 
более божественно прекрасен». 


1 Цечатается в том или ином виде в собраниях сочинений Пушкина 
начиная с 4 ШГ. 


з Стих явно неполный. Третий стих не написан. 
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$. 
Перевод турецких слов 
Гетирь аррог(ез 
Ъг6 Но& 
сари сарз Ёегшех |а роге 
10к нфту 
сапа @\ — — — уже 
шаватег апе }е уом$ гешегое 
уеграпа 4оппе? шо! 
Си2 
Еск шесК 
Зафаш!з Нашовии [49е] Беигеих фошг Ь} 
[Нозде\ т Це Ыеп уепи] 
=== = Бим & 
Ъи! 400 ауте у04з 1гоцув 
Бата }е пе Га! раз {гопуб 
Ке Ге шя ши — уое ваш? 
[С] [Свою] Зат Ыеп 
\ Баатапе & Шеа 
Баз 16е 
уеграпа ск шеск Фоппех пло! 
ройг Боге 


Чаем перевод франиузеких слоб. 


Аррог(е: — принесите; Но! — эй; Гегте? а рог(е— затворите дверь; 
]е уо4$ гешегое — благодарю вас; 4оппег шо! — дайте мне; 
Вепгеих ог — счастливый день; Ъ } — Боп }омг — добрый день; 
1е Ыеп уепа — дорогой гость; ауёег у045 опуб — нашли ли 
вы?; ]е пе Раё раз (гоцуё — я его не нашел; уо{ге зап16? — ваше 
здоровье?; Ыеп — хорошо; & О1еи — прощай (с богом); 1е — го- 
лова; Фоппе? то! роцг Боге! — дайте мне пять. 


АвтограФх хранится в ИРЧИ под №410. Бумага ветхал с водяным зна- 
ком: 9. \УЪа(иваи); листок разорван пополам. Кроме записи, на нем большое 
количество рисунков. Печатается впервые, Факсимильно воспроизведево 
в Пушкинском номере <«Аитературного Наследства», стр. 275—976, при 
статье Б. В. Томашевского. Здесь текст записи Пушкина сопровождается 


$ У Цушкива описка: «ройг» вместо «а», 
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обстоятельным лингвистическим анализом Н. К. Дмитриева (стр. 319—330). 
Тэкст представляет собою запись турецких слов с переводом их на Фран- 
пузский язык. 

На основании рисунков, имеющихся ‘на листке, запись нужно датиро- 
вать 1821 г. В 1929 г. во время поездки в Закавказье, Пушкин вспомнил 
одву Фразу из своей кишиневской записи. 

В «Путешествии в Арзрум» порт рассказывает, как он в ответ на 
непонятные речи турецкого старшины отвечал одно: бербана ат (дай 
мне лошадь). 


Передаю слова, записанные Пушкиным, тем латинским алфавитом, 
который в настоящее время (с 1928 г.) приват в Турции, вместо бывшегс 


арабского, |. который довольно близко передает Фонематику турецкого 
языка. 


Прилагаю точный перевод разобранвых туроцких слов: 


енг — принеси. 

Бге — ну, ты! вй! ну! 

Кар!у! Кара — дверь закрой! 

уоК — нет 

Капа! — он не остался (может быть понято: «уже не осталось»). 

шиатюег омп(92) — будьте долговечны! 

уег Бапа — дай мне. 

502е1 — красивый. 

еК шек — хдеб. 

забаь1012 раушг озип — утреннее приветствие («утро ваше да будет 
во благо!»). 

Возре 4 —добро пожаловать! 

Бит — я нашел. 

Би]аив — ты нашел. 

Баша: — он не нашел. «7е пе Ра? раз (тоцуб» было бы «опи Байаад ил», 

Кеу 2 1: ш!— как ваше здоровье? (буквально: «здоровье ваше хо- 
рошо ди?»). 

закКиг — благодарю (буквально: благодарность). 

& Базшаре( текста — малопонятно. Етаре! — значит «препорученне», «от- 
дача на хранение», — здесь, очевидно, богу (Формула прощания). 

Баз (баш) — голова. У Пушкина — Баз (бас). 

уег Ъапа якшек — дай мне соге — храза построева грамматически не- 
правильно. 


Вышеприведенные слова и Фразы воспроизводят так называемый 
османско-турецкий язык, распространенный в Турции. Записал их Пуш- 
кин в Бессарабии. В его риоху как в соседней Молдавии, так и в ней 
самой турецкий язык был еще достаточно распространен. 
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з. 
Соломон «Песнь песней» 


Пень ифеней царя Соломона 


с 
Да лобзаетъ меня лобзашемъ устъ [т]воихъ. Перси твои при- 
ятнЪе вина и запахъ мура твоего лучше всфхъ ароматъ — имя 
аъяа 
твое сладостно какъ изшанное муро. для этого, юная возлюбиша 
ебя 
тя 


Лобзай меня, твои лобзанья 
Мн$Ъ слаще мура и вина 


[во мнЪ] въ крови горитъ огонь 
[Тобой] кипятъ [любви] желаньл, 
Душа тобой упоена; 


Автограх находится в тетради № 2365, 4. 53. Текст этот представляет 
собой прозаический перевод Пушкина из Библии (первые два стиха первой 
главы «Песни песней» царя Соломона) с церковнославянского языка. Че- 
тыре же стиха — переложение этого перевода в стихи. Окончательным пло- 
дом этой работы было стихотворение Пушкина «В крови горит огонь 
желанья». Оригинал дая перевода Пушкина читается так: 

«Да лобжет мя от лобзаний уст своих: яко блага сосца твоя паче 
вина. И воня мура твоего паче всех аромат. Муро издиянное имя твое: 
сего ради отроковицы возлюбиша тя». 

Весь текст написан Пушкиным сразу, кроме поправки в конце про- 
занческого текста и слов «в крови горитъ огонь», вписанных другими 
чернилами. Под этим текстом расположены два списка произведений 
18241 и 1822 гг. (см. стр. 274), датируемые 1822 г. Таким образом про- 
заический перевод «Песни песней» и первая редакдия четырех стихов 
написаны в 1822 г.; Пушкиным же стихотворение «В крови горит огонь 
жеданья» датировано 1825 г., когда, возможно, оно и было завершено. 

Впервые напечатано Якушкиным (Я ТУ, 103). 

Любопытно, что когда уже в тридцатых годах Пушкин высказывался 
против сдавянизмов в русском языке, он вспомнил это переведенное им 
из Библии место: «Убедились ли мы, что славянский язык не есть язык 
русский, и что мы не можем смешивать их своенравно, что есди многие 
слова, многие обороты счастливо могут быть заимствованы из церковных 
квиг в нашу литературу — то из сего еще ие следует, чтобы мы могли 
писать «да лобжет мя лобзанием» вместо «Цалуй меня е{с» (см. черновой 
текст к так называемым «Мыслям на дороге» АЁ ТХ, примеч. стр. 524) 
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4. 


Въ начазЪф [м/ра] [все] не было ни 
жизны, ни свфта — земля [и во] была 


ю 
разведепа вода[ми] — воздухъ не 
густо и 


движимъ. Небо, У черно [вдругъ] 
блеснула яркая 
вдругъ На небф [загорфлась] точка, она 


(была] 
разгоралась болЪ и болхЪ и стало солнпе. 
[голубое] 
мръ освфтился — пебо т чисто] [н] 
НовЪтомъ] 


стало прозрачно гозубо[ва] [увЪт] земля 
солнце е двинулось 
[о]далилась отъ воды — Уи вЁтры 
+ ы и 
повфяли — таков[ъ] был[ъ] первый 
и первая почь 
день [м!ра|. 
Солнце [3] зашло за край м!ра 
новый мръ испуг 
и все померкло снова, [но не прежнимъ] 
тысячи Хх 
тогда заблистали новы[я] точки и 
съ другого края м!ра явилась луна 
чтобъ успокоить -- 
НЕ 
{оборот дистфо) 
{На др. день] 
и вбтры повфляв 
[Солнце взошло снова|. Земля вспотфла 
[дно] травы, деревья 


[даже] [и воды] и породила мно!го] жи 
Жо 


вотныхъ — 
[На трет депь] согрфлось дно водное 
н породило рыбъ — 
Рукою Пушкина. 
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вы 
[На 4 день] Птицы [при|летЁли изъ 
облаковъ и сфли на вфтви древесныя 
произвело 
Такъ Солице [породихо] [все] свфтъ и жизнь. 
НЫ 


Автограх из Майковского собрания (№ 94) находится в ИРЯИ №593 
(см. ПС ТУ, 95, № 5). Он написан с двух сторон четвертки голубой 
бумаги верже с водяным знаком Ф. Д. Я. На обороте жандармская по- 
мета «37». 

Почерк середины двадцатых годов. Возможно, что листок этот вы- 
рван Пушкиным из тетради, ныне № 2365 изи №2367 Ленинской библио- 
теки в Москве. 

Печатается впервые. Текст представляет собою, повидимому, опыт 
перевода, вероятнее всего с какого-то английского источника, устапо- 
вить который пока не удалось. 


5. 


Биография А. П. Ганнибала 


А«(брамъ) ПКЦетровичъ) Ан(нибалъ) былъ дфйствительно за- 
служенный Гепераль въ Ими(ераторской) Русской службЪ, ка- 
вал(еръ) орд(еновъ) Алекс(андра) Невск(аго) и Ан(ны). Родомъ 

въ 
былъ африканскЙ арапъ изъ Абиссинш, сынъ тогдашея вре- 
въ 

мена сильнаго ВладЪльца Абиссинш, столь гордаго своимъ 
произхождешемтъ, что выводиль оное прямо отъ Аннибала. 
Сей ВладБлець 

[Этотъ нрздр|былъ Вассаломъ Отом(анской) Имп(ер!т) въ кон- 
д прошедшаго стохфт!я, взбунтовавшагося противу Тур(едкаго) 
Правя(ешя), вмфотВ со многими другими князьями, ‘утфснен- 
ными налогами. Посл многихъ жаркихъ битвъ сила побЪ- 

8 дБть 
дила, И сей Ганнибаль какъ меньшой сынъ Влад(Жльца), вмЪ- 
юношами 

стф съ другими знатными [отроками] былъ отвезень въ за- 
логъ въ Конст(антинополь). Жребй сей долженъ былъ миновать 
отрока. Но мать его была послфдняя изъ 30 женъ &ер(икан- 
скаго) ВладЪльца — Проччя Княгини, поддержанныя 6воими евя- 
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замп, чрезъ иптриги родетвенниковъ, обманомъ посадили его 
единственная, любимая 
па корабль, назначенный для отвоза залоговъ. — Сестра его, ста- 
ре его нЪсколькими годами, имЪфла довольно духа, чтобъ 
бороться за него. — Она уступила сил, проводила его до 
лодки, надфясь просьбами его избавить или изкупить жертвою 
всфхъ своихъ драгопЪнностей. — Но видя, что вс ея ота- 
рашя были тшетны, бросплась она въ морф и утонула. — Въ 
самой глубокой старости текли слёзы его въ воспоминаши люб- 


всегда 
вии дружбы — п живо и ново представлллась ему ся картина.— 


Вскор$ посад привезенъ былъ А«ннибалъ) въ Конст(антино- 
поль), и вмфстЪ съ другими юношами принять въ сераль 
Султана, гдЪ пробылъ годъ п нфеколько мфсяцевъ. 

Петрь имфлъ горесть видфть, что подданные его опорство- 
вали къ просвЪфщен!ю, желалъ [имфть]| показать симъ примфръ 
надъ совершенно чуждою породою людей и писалъ къ своему 
посланнику чтобъ онъ прислалъь ему Арапчиака съ хорошими 
способностями — Сей (за одно съ Визиремъ) съ немалой опас- 
ностио присдаль ему 3. [Из] Между тфмъ одинъ изъ его 
братевъ наслЪдовалъ ихъ престарфлому Отцу. Въ се времл 
посланникъ послалъ Ибрагима Аннибала, другова арапа, и еще 
одного Рагузинца. Имп(ераторъ) былъ чрезвычайпо доволенъ и 


его 
принялся съ большимъ випмашемъ за [ихъ] воспиташемъ, * 


придерживаясь главной своей мысли. Петръ, по своей прозор- 


зивости, увидЪхъ тотчасъ разположеня дфтей, (Анвибала) (кавъ 
иИхЪ 
живого, сифлаго назнач[еннаго] въ военную службу, Рагузинца 


тихаго, разсудительнаго, глубокомысленнаго въ статскую— и 
сей былъ извфстепъь въ послфдетви подъ именемъ Графа Рагу- 
зппскаго. 

Ган(нибалъ) неразлучпый съ Императоромъ спалъ то въ 
его кабинет, то въ его токарнф, и вскорф потомъ сдфлался 
тайнымъ секретаремъ своего Ими(ератора). — Государь имфлъ 


. 


+ Описфа: вместо упорствовали, 
3 Описка: вместо воспиташе, 


.. 
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всегда надъ своей постелью Аспидную доску; “^лллмлмюмь ГОСУ- 
приходивийя ему мысли 

дарь писалъ ночью И, а Ан(пибалъ) утромъ переписываль [п 
от] и разсылать ! по разнымъ коллемямъ. — Государь былъ день 
ото дня бодфе убфжденъ даровашями сего юноши, и подъ соб- 
ственнымъ своимъ надзоромъ далъ ему лучшихъ учителей — 
особенно математиковъ. — ли занятйя продолжались безпреры- 
вно, въ самыхъ трудахъ и походахъ Имп(ератора) до 1707, 
гд$ онъ въ ПольшЪ крещенъ — Государемъ и Королевою Поль- 
скою, супругою Августа П. Онъ получилъ имя Петра, но им$я 
уже привычку называться Шбрагимомъ, съ позволешя Петра 
подписывался вездЪ 1брагимомъ — хотя въ кнпгБ свидфтельства 
церковнаго названъ Петромъ, а какъ Имп(ераторъ) заступалъ 
ему мЪсто отца — Петр(омъ) Петровичемъ. — 

Въ се время братъ его, полагая его въ Конст(антинопол $) 
и вБроятно побужденной къ тому матерью сего поелфдпяго — по- 


слалъ братевъ для изкупленя сего новаго Тоспфа. — Он [№ 
ъ 
прифхал[и] п въ Петербургъ, [по Ганп) но, къ сожалЪню двухъ 
братевъ горячо простившихсл на вфки Петръ его не отпу- 
стилхъ. Въ послФдстви старикъ хотфлъ возобиовить требоване 
на АФриканское владфше, но Ив. Абр. Ганнибадъ (нрздр) отсо- 
Княжескаго 
вБтоваль ему сю странную мысль — говоря для [Царскаго| 
звашя пужно и Царское * богатство и старый арапъ съ нимъ 
согласился. Въ государствЪ, гдЪ такъ хорошо заслуги награ- 
ждазютел, легко было бы Аннибалу имфть великое богатство есть- 
либъ онъ жизъ съ меньшею разточительностио. Имп(ератрица) 
Елиз(авета) отличала его ото всфхъ, называла братомъ и осы- 
пала его своими милостями. Но онъ никогда симъ не пользо- 
вался ни для себя, ни для родныхъ, и удовольствовался одними 
подарками. Посл его смерти осталось только 1400 душъ. 
Петръ съ удовольствемъ видфль усифхи своего ученика, п 
для усовершенствованя въ наукахъ послаль его съ рекоменда- 


1 Описка: Вместо разсылалъ. 
3 Вероятно Пушкин забыл заменить слово царское слобом княже- 
ское, 
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тельпыми сисьмами и съ хорошимъ пепеономъ къ Регенту, 
который помфстиль его въ Есфе шИИайе, гдЪ онъ окон- 


чилъ курсъ матем(атическихь) Наукъ подъ руководствомъ 
ЗеЦог (ВеНог), выпушень былъ оттуда схицеромъ артил(лер!и), 
служилъ въ Гишпанской наслфдственной войн капитаномъ ар- 
т(излерш), былъ во всфхъ походахъ, былъ употребленъ въ ко- 
паи митъ, рапенъ въ голову въ одномъ подземномъ сражени 
и взать въ паФнъ. Петръ [ не спускалъь съ него глазъ, и 
слышалъ часто свидфтельства о его прилФжаши, способностях 
и хорошемъ повфдени, и дфтъ черезь 6 вызваль его въ 
Росошю. — 

Но просвфщеше, Роскошь и самый каиматъ Франци оста- 
новило молодого арапа — и для того онъ отлагалъ свое возвра- 
шен!е, то подъ предлогомъ болфзни, то неокончашя Наукъ. 
Петръ [пи] угадалъ причину спо, и писалъ Регенту, что онъ Ании- 
6(аза) принуждать никакъ не намфренъ вступать въ свою службу, 
что онъ совершенно свободенъ и что предоставаляетъ онъ все 
его совфсти. — Герпогь показалъ Ганвибалу се письмо. Ган- 


Французовъ ихъ 
нибалъ немедленно оставиль службу, благодаривъ[ Регента] за [его] 


ласки, [за] и честь, Государь поЪхалъ къ нему навстрфчу съ Екате- 
риной до 27 верстЪ до Краснаго села и сдфлалъ его (28 1Ътъ) 
бомбардирской роты Л. Г. Преображенскаго полка, коего полка 
самъ Петръ былъ — капитаномъ, капитанъ-лейтснантомъ, въ кБо- 
емъ чинф могь онъ Государя всегда видфть безъ доклада, посдЪ 
былъ онъ употребляемъ въ разныхъ дфлахъ болфе и бое 
заслуживая довренность Петра. 

Передъ смертю Петра посланъ онъ быль для поправки 
укрЪпленй въ Ригу [имфвъ недостатокъ.] При чемъ Государь 
пожаловалъ ему 2000 черв(онцевъ) Голл(андсвихъ). Петръ уми- 
рая просизъ объ немъ свою насдфднипу и Великую Княжну 
Елизавету дабы его какъ чужестранца ^^ллуллллльь ПослЪ его смерти 
возвратнлся онъ въ П.б., оплакивая съ вфрными Слугами Оте- 
ч(ества) потерю Государя. Много труда стонло ему получить 
было деньги свон, въ чемъ помогла ему Елизавета. Екатерина 


и 
сдЪлала его учителемъ математик[омъ] Петра П, коимъ онъ былъ 
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очень любимъ — во всф 2 года Царст(вовашя) Екат(ерины). По- 
с4$ ея смерти Петръь Ш взошелъ на престоль и Ан(вибалъ) 
быхъ отдаленъ отъ двора ! 


был] Меныциковъ подъ предлогомъ благовиднымъ сослалъ Афри- 


я 
канца на берега Амура, мфрить Китайск[ую] [стфну] границы, пре- 
поручене найденное токмо для его удалешя. ПослЪ паденя 
Долгоруюе не почли за нужное призвать Анпибала, онъ все 
оставался тамъ,. 3 


но Минихъ помогъ ему возвратиться изъ Сибири и спрятапъ 
быль въ Перновской Гарнизонъ Инженернымь Маторомъ. — 

Женился онъ тамъ на дочери Капитана Матеея Фхонъ Ше- 
берха — урожденнаго Шведа, женатаго на ЛифаляндкВ рож(ден- 
ной) $(онъ) Альбедиль —и вышелъ въ отставку. — Купилъ онъ 
себф около Ревеля деревню Корикула, гдФ онъ жилъ съ своею 
Фамимею. — 

Елизавету * воцарилась — Анни(балъ) написалъ ей только— 
Помяни мя Г(оспо)ди Егда е{с. — Она тотчасъ подарпла ему 600 
хушьъ въ Поек(овской) Губ(ернш) и село Рагола [въ] около Ре- 
веля, сдЪлала его бригадиромъ, обер-комендантомъ Ревеля, Ген(е- 
рахъ)-Маторомъ, послЪ Генералъ-Инженеромъ, Ген(ералъ)-Анше- 
Фомъ, и Директоромъ Каналовъ въ Кронштадт и Ладожскаго со- 
общешя. Шри Петрё Ш попалъ опъ въ отставку по бол$зни, 
подагрЪ и кончиль жизнь ФилосоФомЪ, 1781 14 мая на 93 (г.) 
погреб(енъ) въ СуйдБ близь своей супруг$. 

Первая жена называлась Авдотья Алексфевна — (греч(ескаго) 
испов(Фдан!я)), родила ему дочь Авдото, пострижена въ Тих- 
вин$; дочь умерла НевЪстою — вторая жена его Христина Ре- 
гина +$.-Шеберхъ умерла 13 мая 1781 г. на 76 году, имфль 11 
дЪтей отъ нее. 


1 Здесь оставлена четверть страницы чистой. 

* Далее оставлено бодее чем четверть страницы чистой, 
3 Отсюда друше чернила и бумаза. 

4 Описра: вместо Едизавета, 
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В нескольких местах ва полях этого текста имеются пометы, а именно: 
На стр. 1 на полях в поперечном направлении, против строк: «про- 
чпе кнагиви, поддержанные», до слов: «сестра его, старее его...› написано; 


Щепотьевъ 


Внизу стр. 1, в поперечном же направлении, против строк: «проводила 
его до зодки...» до слов; а... всех своих драгоценностей» — сделан расчет: 


1725 
28 
1697 
9 
1708 
На стр. 2 на полях против строк: «чуждою породою людей и писал к 
своему посланнику, чтоб он прислал» написано: 


Шепелеву. 


Против того же места, но с правой стороны текста, на полях стр, 3, 
написано: 
привезенъ въ 696. 


На верхних полях стр. 4, над словами: «он получил имл Петра» — 


сделан расчет; 
[26 лётъ] [25] [1699 
|9 


[08] 

Текст перевода немецкой биографии А. П. Ганвибала написан рукою 
Пушкина на пяти листах (десяти страницах): 28, 57, 29, 56 и 58, сшитой 
жандармами из отдельных листов, тетради № 2387 А. 

Бумага в лист (первых четырех листов белая, толстая, верже, пятого 
листа желтее, другого качества) с водяными знаками: 1) в круглом щите, 
увенчанном короной английского типа, стоящий дев с мечом в поднятой 
лапе; на кайме щита надпись: РАТВГА; 2) АЕКАЕЕ. 

Указание на существование этого перевода было дано Якушкиным, в 
Я ХП, 559, сообщившим, о том, что имеется «неполный собствениоручный 
перевод немецкой биографии А. П. Ганнибаза». 

Впервые из этого перевода были напечатаны Я. К. Гротом в его 
сборнике статей о Шушкине 1887 г. два отрывка, найденные в бумагах 
Ц. А. Лалетнева после его смерти, Именно, Грот обнаружил среди вих 
копию руки Плетнева статьи Пушкина «Родословная Пушкиных и Ган- 
нибалов», после текста которой имеются, под заглавием «Дополнения или 
подробн<ейший?» текст», два отрывка из перевода немецкой биогра- 
Фии Абрама Ганнибала. Первый отрывок заключает в себе текст, начиная 
со слов: «Он родом быд из Абиссинии,..» и кончая словами: «.,. был извоестег 
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впоследствии под именем граха Рагузинского», а второй — со слов: «Его, 
по ходатайству Миниха, определили в Перновский гарнизон...» и кончая 
словами: «...жил со своею Фамнлиею». Текст ртих отрывков стилистически 
отличается от подлинного текста перевода руки Пушкина, что объясня- 
ется правкой Плетнева. См. Я. К. Грот «К родословной Пушкиных и 
Ганнибалов» в книге «Пушкин, его лидейские товарищи и наставники». 
СПб. 1887, стр. 182—183. 

Впервые полностью перевод был напечатан Шаяпкиным по копии 
А. И. Незеленова в Ш 319—322, а затем, по подалиннику, Морозовым в 
М? УТ, 690—691. Ср. в статье А. И. Незелевова «Новые отрывки и ва- 
рианты сочинений Пушкина» в ИВ 1889, № 3, стр. 694. 

Немецкий текст, с которого был сделан перевод, находится в той же 
тетради, что и перевод, занимая в ней листы 40—45. 

Бумага в зист, белая, толстая, верже, с водяными знаками: 1) улей 
над скрещенными лавровой и пальмовой ветвями; 9) «Ва! ЮН». 

Текст написан неизвестной, может быть женской, рукой, мелким, тон- 
ким, акуратным почерком, без помарок. Чернила выцветшие. Шрифт готи- 
ческий, за исключением имен собственных, большей частью написанных 
латинскими буквами, Написан текст, судя по перемене чернил и оттенкам 
в почерке, в несколько приемов. 

Текст кишит ошибками, главным образом в падежных окончаниях ! 
(например: шИ апдеге... Ейг\{еп; ощег дел... Машев ЪеКапог; 1п еше» Уа- 
{ега0де и т. д.). Написана биография высокопарным, витиеватым слогом. 
Встречаются тяжеловесные повторения и анаколуфы. В общем текст нельзя 
считать стилистически отделанным, но в относительной бойкости пера 
автору нельзя отказать. Сопоставление этого свойства с вышеуказанной 
неграмотностью вызывает подозрение, что писал не автор биограхической 
записки; текст мог либо диктоваться, либо копироваться с рукописи, от- 
личающейся неясными окончаниями слов. 

Печатаемый по Пушкинской рукописи перевод отличается в своей 
начальной части почти дословной передачей немецкого оригинала, но затем 
встречается целый ряд пропусков большего или меньшего размера, и пе- 
реложение сильно упрощается. Для наглядности сопоставления перевода 
с оригиналом мы заключили, как в немецком тексте, так и в прилагаемом 
нашем дословном переводе, в ломаные скобки те места, которые пропу- 
щены в Пушкинском переводе. 

Дважды в рукописи Пушкина оставлено более или менее значитель- 
ное место для непереведенных частей текста. 

Все прочие пропуски отдельных слов или целых предложений сде- 
ланы сознательно, главным образом за счет риторики или тавтологии: 
отбрасываются обизьно употребляемые титулы высочайших особ; сохра- 
няется лишь передача Фактов; лаконичная деловитость достигается без 


\ Немецкий текст дается намп с сохранением орфографии подлинника, 
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ущерба фактической стороне немецкого рассказа и какого-либо изменения 
его смысла. 

Более существенным является пропущенное в переводе сообщение 
об автобиограхическом рассказе умирающего Ганнибала, а также по- 
дробность вывоза арапчат из Константинополя и почти все дальнейшие 
упоминания о спутниках Ганнибала. 

О самом переводе П. О. Морозов писал, что его «стилистические и 
грамматические неправильности можно объяснить поспешностью и небреж- 
ностью; может быть, Пушкин писал под диктовку переводчика и, во вся- 
ком случае, не особенно заботился о литературности этого отрывка, видя 
в нем только черновой материал, которым, действительно, и воспользовался 
при составлении «Родословной Пушкиных и Ганнибадов» (М? УТ, 690). 

П. А. Ефремов прямо говорит, что русский перевод, «очень тяжелый и 
неправильный, нельзя признавать сделанным самим Пушкиным» (Е УПИ, 
стр. 574). 

Такого же мнения И. А. Шлапкин: рукопись «предстайляет перевод 
немедкой биограхии и будто бы написана Пушкиным собственноручно: 
но этому противоречат неправильные обороты и удивительная, свойствен- 
ная иностранцу безграмотвость» (Ш 329). 

Не имея достаточных данных для решения вопроса о степени само- 
стоятельности Пушкина в этом переводе, укажем лишь на следующие 
обстоятельства. Все свидетельства современников говорят, что Пушкин 
плохо знал немецкий язык; ! однако, по собственному признанию Пушкина 
Кс. Полевому, ? бывали моменты, когда он выучивалея немецкому языку, 
хотя затем ого и забывал. Вполне допустимо, что дая прочтения немецкой 
биограхии прадеда, а может быть, в процессе ознакомления с ней Пуш- 
кин и попытался вновь осилить ртот язык и достиг этого настолько, что- 
бы сделать перевод. Это тем более веролтно, что два куска остались не- 
переведенными, с сохранением для них места в рукописи, очевидно, в 
сиду трудности понимания, а в двух случаях немецкий текст был пе по- 
нят (см. примечания к атребованию на африканское владение» и к арас- 
точительности» Ганнибала). Недостатки языка перевода, на которые ука- 
зывает большинство исследователей, могут в этом случае объясняться 
тем, что внимание Пушкина было слишком поглощено преодолением труд- 
постей передачи содержания, чтобы отделывать слог. Напротив, если бы 
Пушкин записывал под диктовку чужой перевод, он бы больше внимания 
обращал на неправильные обороты. 

Датировка этого перевода, написанного рукой Пушкина, тесно связана 
с вопросом о моменте получения им немецкой биографии. Прежде всего 
мы с уверенностью устанавливаем следующие хронологические границы — 
конец 1824 г. и середива 1827 г., по следующим соображениям: сличение 


* См. стр. 22—93. 
з См. стр. 23. 
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ее с краткой биограФией Ганнибала в примечании к строфе Г, главы 1 
«Евгения Онегина» (1-е издание, 1825 г, подписанное к цензуре 99 дека- 
бря 1824 г.) доказывает незнакомство Пушкина с этим документом: от- 
правка Ганнибала из Константинополя толкуется не как выподнение за- 
каза Петра, а как подарок, сделанный ему послом; ссылка Ганнибала в 
Сибирь объясняется происками Бирона, а не Меншикова; отсутствует дата 
смерти, между тем как она приводится дая второстепенного лица — Ивана 
Абрамовича Ганнибаза; наконед, некоторым подтверждением нашего поло- 
жения могут служить следующие слова этого примечания: «В России, где па- 
мять замечательных зюдей скоро исчезает по причине недостатка историче- 
ских записок, странная жизнь Аннибала известна только по семейственным 
преданиям». С другой стороны, 1827 год есть год написания «Арана Петра 
Ведикогор (начат 31 июля), первый абзац которого буквально соответ- 
ствует рассказу немецкой рукописи о пребывании Ганнибала во Франции. 

Признав эту приблизительную датировку установленной, мы присое- 
диняемся к уипотезе Ндяпкина (Ш 333), что эта немецкая биография и 
есть те самые мемуары, на получение которых от своего двоюродного деда 
Петра Абрамовича Ганнибала надеется Пушкин в августе 1825 г. В пись- 
ме к П. А. Осиповой от 11 августа 1825 г. он пишет: 

«...3е сошр!е уот епсоге шоп у1еих пёоге 4е бгапа’ Опае ий, де зир- 
розе, уа шочг!г ип 4е сез чиайге ша из её 1 аиё де ?э1е де №1 4ез шешойгез 
сопсегпапё топ а1ем1...»! 

Таким образом, перевод мог быть сделан, в этом случае, между авгу- 
стом 1825 г. и августом 1827 г. 

Что касается автора немецкой рукописи, то предположение Шаяпкина 
(Ш 323), что им явалется тот же П. А. Ганнибал, нам представляется 
ошибочным. Ведь Пушкин не мог же в этом случае не знать автора, так 
как с этим дядей поддерживал отношения, 3 и от него же, видимо, эта 
рукопись была получена. Между тем в «Родословной Пушкиных и Ганви- 
балов», составленной на основании немецкой биографии, он ссылается на 
нее всегда как на анонимный документ: «сказано в рукописной его био- 
грахии», «говорит его немецкий биограф». 

Там же Шляпкиин задает вопрос: «не были ли ее первоначальным ис- 
точником рассказы Христины Шеберг». * Мы же полагаем, что первоис- 
точником послужили непосредственно сообщения самого Абрама Петро- 
вича. Мы имеем два свидетельства о таковых. Во-первых, самого Пуш:- 
кина: «он «прадед» написал было свои записки на Франдузском языке, 
но в припадке панического страха, коему был подвержен, велел их сжечь 


1«... Я рассчитываю еще проведать моего старого негра-дедушку, кото- 
рый, как я предподагаю, на этих днях умрет, а между тем мне необходимо 
раздобыть от него записки, относящиеся до моего прадеда...» (П 1, № 168). 

3 Ср. о встрече с Ганвибалом запись летом 1817 г. (в автобиографи- 
ческих записках) и упомянутое письмо. 

з Жены Абрама Петровича Ганнибала. 
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вместе с другими драгоценными бумагами...» ! Близкие его вполне могли 
с ними ознакомиться. Второе же свидетельство содержится в самой немеп- 
кой биограхии: «За 8 дней до смерти пребывал он в состоянии сильней- 
шего упадка сил, но столь хорошей памяти, что смог припомнить в пол- 
ной точности события за много леги их рассказать. ‚. Кто именно написал 
эту биографию, остается невыясненным. Во всяком случае не жена, умер- 
шая за день до смерти мужа, и не сын Петр. Вероятяо, кто-либо из дру- 
гих членов семьи или немецких друзей, 

Оценить в полной мере немецкую рукопись как исторический источ- 
ник — дело исследователя биограхии Ганнибала; известный в настоящее 
время достоверный материал слишком невелик для суждения об втом 
документе во всех деталях. Однако мы должны предупредить читатедя о 
необходимости критического отношения к нему. 

Во-первых, следует указать на некоторые несообразности хронологи- 
ческие, например, посылка Ганнибала во Фравцию относится к 1716 г., * и 
следовательно, он не мог участвовать в войне за испанское наследство, коп- 
чившейся в 1714 г.; согласно вемецкой биографии, Ганнибал вступает на 
службу вновь с вопарением Едизаветы, т.е. в 174 г., тогда как, по Фор- 
муляру, он уже в 1740 г. определен в Ревельский гарнизон, и т. п. Что 
же касается характера подачи фактов, то надо отметить высокопарвый 
тон повествования и известную субъективность немепкого биографа, столь 
частую в старых жизнеописаниях, особенио семейного происхождения. 
Она сказывается в подчеркивании значения Ганнибала среди дип, близких 
к Петру, в эвхемистическом толковании мотивов выписки арапчат из 
Константинополя, столь не вяжущемся с таинственностью этого похище- 
`ния из сераля, и в сглаживачии всех семейных неладов. * 

Немецкий текст биограхии Ганнибала печатается впервые; впервые 
же дается полный его перевод. 


Амтаат Регочй сн Напа! ат о ки Не Неее бепетаГ бирбе[ п щ- 
ИГ Лацейфен ЗАепНет ЭЙНег рес Эжоен: 68 Фещен Эехатоест: ею цифре 
Фейщен ине. бт ах бой ФебшЕ ет Нап Нес Эобе аиё Эбуриией; тех ори 
ешев ЪаЙден шафНаеп ипр тедбетенрен сеКбен Эикйен, тех Гете Эа по (6513 
анё детафет @пие бет Феде рев Бетдиеп Напп!Ъа!з 5еп @флеен Фоме Бехе1#е. 
@еш Ване мах еш Зайа@е 08 ТаИет Хаекв офет 068 ОНомани ет Же, 
еее дедси @ибе её уочаёет Заббитее8 м аиоеке Эбби аеи Зщеен Гетен 
Фапьефешент иир Зиифевденойен, {1% едем Феи инф Зе Идиив дедет {еше ХУБее2 
фетти еп СиШап ацтдееби# дебабЬ остацГ сек ебене Цеше абе Ми ае Ячеде 
ето\деф, Ш бепеп абет 504 зе ВЕ ое ЭаЕ деПедеё ииф еек Напа! поф а 
ЯпаВе цпь шпайсг оби её бете[феноен бакЙен шт Гешеи афет Забее пе апфест 
ЗаиаИиден сои анеби ее беби а8 берет паф боийаиНпорсЕ депо. 


1 «Родословная Пушкиных и Гавнибалов». 
* М. Н. Лонгинов на основании послужного списка. РА 1864*, стаб. 228. 
3 См, примечание к Авдотья Адейсеевна, 
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Вюат Гетег Зидень па Бане Зри Те №008 Го Гидбе поф иеЕ Нейеп ГоЦеп, 
006 а еш Зиег ег таботе бану аен @емобиве паф, Гебг уе Эхацеи, {а Бест 
Гобае 98 аш Ме ее ото дебаБЬ, уоп Ме тет ЗекфаНи ве детав аиф еше 
ЗХеное Яьее дезеидеЁ детоегет, Го бабе 3е ое а бакйшен инь ее Яег 
ш ешег детепифа ен ЗОЙЖЕ 0% цио 0е Збицен зи Гбопеп её Забш зи ест: 
деп деюибЬ Феб ег аб8 5ет |ииайе Фоби ешег 9ет идеи ОетабИлиен, 28 \е Ве 
Зое ив Го оеи Уибата дебаБЬ ие ЗИЕ ино За щен Гай шЁ Фаса ацГ ем 
За ае8 Забтзеиа деве инь ех ЗВи зибетеНееи Зейпитиийа ибехапНостве{, 

еше ешизйе ее ФёуюеЙее Гапапп Ме еНьбе Забее ат а се дететен, 
баНе иоф Зи депиа ИФ мет Феща бана уи плетесевел. @е оекгифЕ а[еб, 
пиве зыПеВЕ 50% ее ЭДефебей пекбен, БедеНее Зри 68 аи еп Зото ые[е8 Саеше 
шт оф ГФтеетосе боГиииа Ме ЭтебеН  ЫеГе8 оаееБен ЗЗсибетв риеф беби 
ды стаей, орех Ъиеф Це ЯоПбате Цей зи ‘еацеи; 0% Фа Ге аиф аш Ме ев 
бе за е8 Зетибет Геи Нов (ап, Пас Пе Пб аив ЗегуюеНеииа ш8 Эеее 
инь сенаиЕ. 04 68 ап8 Сие МеГе8 оетебеииовюйтИ цен @же!ен, (овен Зи Забхен, 
сес за Ней ЭтеиньГааР циф ее еп ех [9 Збтес есеииете; фени оба бе 
беу ебет ЗладИен Эш пой Гебе дидень 4) детоеГен Го мощефе 500 1668 таТ ее 
бемабе иренен ие Зри пеи ииб ооНопитен, пени се аи Фе таб; бепи Ме[е8 
Эурее оекыене Зе Гбейес0ебе ЗасНЫвРе ит Го ЮГ тебе, ме Пе Го Гебе йе 
сете тещей дейтНен, циь Пе пих Бефе Ме етудйен Фегфюфек ооп ешег Эиет 
фатеп. ЭНФЕ Тапде паф еее Зленииив аи( ем, Таш Напа! м бопйаиНиоре! 
зи, ци шее пеБЙ реп ибыден Дидено ен ебет зит @аид м8 @етаЦо ци 
Ме СоеНнавен её Фукоббехси емдеГФойен, а18 о ес ем Заре ито ее ЭДопае 
унвеБта Е. 

ЭВабщень Мегех ЗеН тедете ЯаКес Зет 0ег буЙе ш Уирань ци шаг Бетабее 
Бе бируииив ег Хапйе ино ВМешфайен ш [етеп Зее, Те аиф аш тем 
ооспебтйен Зее Гете Ищес ранен Фет Зе зи уеебтеНен. @8 деи бт зат 
ш Мегси Зоспебщей енидеставен Госбиее Нет, б0ф а буюйдиив ег Го дтовеи 
ЭДенае урн ЭенфаН 08 ое НаиПаНен ее Ш ег Ве, шаг Ме ЭбчавГ ех 
зим Яетпей ПУ безеченьей зи Фестос; циф сбен ОеГеб емое Че феи БофГееЙцен Яает 
еп Беитетиоейен, еп амеайей @Ффщех. бт {апп аи? ЭНН (мет 5Во(е 
ЗИфе сиё Фет бибетет @феше паф аибаЦелоен ЦебИ се зи уефеп, ино бани дит 
Зийее иль Зее е аиГ зы ЙеЦет; оскНеГ ео аи феи Фефащен, аи Гетен зи 
ое Зе $ ш бопйаиНтореГ беПио( ен @етанокен зи Ге ет; рав ег Зи е Не 
ЭеИанН фе ЭДюртеп Хнабен роп дин бамоРеНен осефаЙеп миф пБезТеноен обе. 
Зеш УнаНые беге ее Зее аш Кен 4е; шафёе ПФ пи еш Вогйевех 
её Зега!о шо реё ОтобБехси Съепабен ехзодет, ии ишетифеЕ поме беаниЕ, 
бетесне 14 ее рее БеЙеп зи Гете Зее ЧаиаЙфет, пиб ее ещь И аиГ еше 
дефение и ен дегабебибе ЭВеве Риф еси Не шиа 068 ашаЙден бутобоеесв 
кеу бето(еен шииете ГУЙОе Япабен, пе Ме оцени зейщен поетреп, 

ЗВайтено Меег ЗеН шаг тег Зее оп Феи ГееИдеи Селегаелсней Напп а! еп 
р ш ешен ГФон чеНен ипо Гай ипоетибденей УДЦес оетабен, дейокВеи, ип Ме 
Зое ег едитипа ешен Тешее ФНеГбещее зи Зе И деосвфен, рее нидеГабе ит 
ее Зе зи бесебфет аа. Фес тиВИ\ ЛаЦетИфе УиЙег схфеещеё реп ЗУ 
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ещев ЯДопатфен зи бетоПцеи, 1апМе Мен Ьганиа Наппа! иоф смен ГФюащет 
ЯпаБеп ешеп {ешег Запое еще уоп аибебийфее Земиий (5ее ииеиоедет8 абег ап 
тей ЗаНети зетйотбет) инь стен Задийеи оп ай оефен ЭЩЦет ииее Зеби Зайтен 
па@ Мозкаи. — Фех Яает ат, 262 бу еп Веки ГЕ 666 ен Бефацеке, фо тм 
\ет СбтбаНита Ыегег Бефеи апдеапафей Хпабен зибчефен пиь дбетнабт Феб ме 
ЗеГотдиив бег бтзицев, ито еещег, меЙ бт пе Гфом деГадЕ Зеупуее аиё (1 
ебет, Ме бе шё ес Зе Гешет Зое дит ЭЗиНех ино зие Зебаиииа ацПЕе ел 
мое, пи Пе зи пбегзевен 548 аиб |е0ет ЗоШе пар п пимьег аиб Гай ме 
ЭЛеп(4ей — аи8 едет, Ме ииГехе деЙНете УаНонен иих ъет @ауеи @апее и: 
шел, Эзинег Еопием деБоеЕ шесоет, Ме Рик Зе, ЯенниТе ить Вепгфайен зи 
естезфен пп Ом Пи, Битд ое Пе де ииь ГА пдеоел, Шеен Бетти ит ан 
баек а ЧаиоЙфе ииЪ Белифбаке Фенес Беби иль пб зи Ге. — ЯаЦех 
ЗЗеее №68 торе, а8 ИЕ иифех дтобег Зенгфетениее ское зим отацв Ме 
Зециицен {[ешее аидеопиненси ОБеке Бейинице Гешеп Напт Ба! а8 ещеп та(фец, 
мицетен ипо Геиеден Япабеп зиш Иан; Фет Хади!е аВек, ее пафде ето ищет 
еп Лаштен №8 буоги КасилзКу ш Хивапь ФефаниЁ деюеен, а ЙШети ипь 
Небпилщцет зим Зы еНи. 

Напи!Фа\ бемерено, {о Гббег @х ш 58 ЯаНегв ЛебенавшеН шт вет ФлефГе Пат: 
тес, ипо пошиее Ва(о Ратаиг т ое [ем оНаен бан рее Фебейиоевее Гешев бетеи 
$е8 ЯаЦетв; ег Бейаиыа Век Гетеп ЗеНе е Не СатегыатеГ бапдеи БаЦе, а{8 аи 
ме [фе (ем Пе деГфаГНцех дтофег Фе зит ВоВ [ешее Ци банен, Го [ее ет 
аиф Ригф ВеНен №68 Фадеё еттйфеЕ демеГен, ииь ег ету енфен Хифе Беошерет, 
Мест Гай пе тайетое Фе Ши 604 < деме@Е иль тимфех етфаЦеп, та ех апи Ни 
фипРет, обие ЗЕ онбНае инь [апде бинойе паб еш бега бт дефееВен, 
ее [ет 3:36 ми ашетси ЭХосдей шв теше Гебен циь {ее паф деббе 
беГфебенее ИпеТеИЕ паф рек  бо[еден инь Зербтоен ие её екротоет И деюетеи, 
а пеше бееве ито зи Веро щетое ЗегеМе абдеатоЕ. — Фет дтофе ЭДюпатф тет ше 
ЗВегменйе иио ди @ден(фаНен зебапие, пВехзеное (1% аиф ет оп ад дн 
Заце шерг оси теи Зайоеен Ые[е8 ЗаиаИиоа, шефе тебе а16 Обе ех Фея 
зет{ртафеп, ит або {еде ооотитен зи спноеТи, аибзиБИЬеи циф еп ЭЗаии аиб 
Зби зи Мен, еп @уе пафдерстов деюабее, даб ет Би цифт {ещес ещепей Зи: 
ПФ 5е Бейен, Ме юиНашйен Зеббициден, миф шт зеен, Беопрекв таета фен 
Утенфайен ино апеса Яепинифен пей @уреафен ые деГфиНейеи Зебтек. Фе 
йбииа Фацеме (е1БЙ амГ Фен ВегбюетИфДет еНеи батуадией цих басен 028 
ЛаЦетв, ав шо Напиа! Бей ал фи дедем деюегет; т ипииетбгофенен Фес Гот, 
пиф ипдегабе ип Зафхе 4707 шие ег м ФоМен т 5ег ОФцефИ аси еНают деаий 
циь Гей Вег Яацес пеБй ет Ябищен уоп ое, АцризН ‘её 226 ФетарИт, 
цеебееи еб Фацай шИ Збеет бойен ФеденовтЕ, а18 Заиеиден. @х БеКии паб 
{ещен бофен Фашрендеи Фет: Яайет 1еп Забщен Фефех, га ее абех т Гетен Зафет: 
{апье сотбес ЬгаБт, $28 М мег ЗуабИ фен бутафе ЭГбхабат, депаний зоотоеи, [о 
1 ригф аПаешете беюофибеН, За сх Го (аиде иидеаиЙ, ДБгавапит денаииё шоотуен, 
пбЕ Гет поме Зацеиайте, Гонфети ег ооо аНе 8 ап м биое би @ебтаи 
веБЦебен, а т пефеп бе 19 зы петлей ци зи мибезтбсе вси пофбес ФеаиБтЕ$ 
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етфа{ен, ци пиг м ми Япфенбафет ИЕ ее Зет депалие шоббет. ЗЭЫ 8 За4етб 
Зипайщем фен буефИфек @ебтаифе паб Рено\уиНзсН Веб ег пе дебаЕ паф Гешец 
У Иекоие фам айек Заипеидеи. > 

ЗВабтень еек ЗеН баф 1еш тедетеноех @НеГбеисск, 48 дПаиве аиЁ Эбибав фе зи 
ет Зей поб) Тебепоен ЗЖиНех УеГеё ситера(фен НаплЬа1$ 5е[еп (етец ет ЭЖещииа 
пай, 14 поф ав берег, зи бопйаийпореЕ бейиофен Фа[6беиьее, Ризф анбете ам/ 
Юхет1 зооПен, инь т Мерег ЖОПЫ ешен Гешее |Пидети Этирег рей ТиНеаа Фазы 
Ибетаден; пе4ее аиф мт Фуше ев мН Фома епНабет соеНен Зое 
пафдеванцен; БаЁ би змей ш @юивои( дериФЁ ипо ИЕ Батаиг п ЗеетвБика ве- 
еет, «8 шо Фе Зби шеф дтобеё ФОеде Цовуашеен ить тбипебтей вера. 
$04 та её ции ИЯ дешетен ещек 1% Топ а пбееноеи БЕ ГаБеноеп инь 
го ее Фе уетреефенен ЗамаПиде ац{8 пеше ет Феденбите ии ег Зазбетею 
зи ибетаиноонен, а8 оо зи @е 5х бигоряИ фен Зебендах! (фот дешобиь, ацф Ге[6й 
еше ЗшЕ Безетцеё, Го ЦЕ Мефет гифелоей Зуеиоех [ет @еиф абдеГадеф потаиГ ее 
Гещен дидети Зеиоег ше Гойбахен Фещебтен шао Эта ен оеИЧет Звеев Фет: 
имеи8 тоедеи Вегфелёиь, паб {с тег Фениа 6 ипоссве ее бабе тё уе Пебиищь 
зоп Бефен ЗбеЦеп абдекефеЕ. Заиё Мей Ффиел иль ЗеюеНен баё ег ее де 
Саиииииет 068 Де 1 битора [ебеизеи Напиа15спеп Оебефне 1аиде пафбет щ 
циГеги 14ои пешети Зецен аиГ Геше ГахИОфе Элен ито @ебихЕ ийтифе тафен; 
Ме Федькай русфицекен циь стиецети оо(еи; 504 {ет аНеЙес бет @офи вет 
елега{ Чешепаи{ ино ЛЫкх 1уап АБгатомйзсн Напа! ва бт Ме! Инете: 
пебтем плефеттаеи диё Цеафе ме ме ГахйИфе ЗВатое аиф ГиЙИев Зегибцел 
циь Эбивстшеи етготоеей, 

ее буростетиве ое уотще Зе дбег шт дебоещет Заре зи еаиден, пдие 
ет Геейден ФацЫе Ые[ев Фев Чт цигеки Зее шо Зекенйе [о Био 
Бе(оби# шетоет, аи Те1ФЕ депив деюбен фе, мени @е ицибеке ФепйоГатИе! ии 
за дииа Вевейеп Ване. Фепи Ме БефГее це ЯаНени ЕЦзаБеЁ шах еще беГонбетв 
па ае Зегфавети ить Зори Цееи сои Би, ба Зри п Геи т еп ЗЭгирее 
Уатен Веебеф дебобЕ пиф йе шИ Вегоноетет Эивзе липа [пе уе[е апфесе бедедиеЕ, 
Зов баё бе ие еше бесденеН зи Теме ЗЗоеНей депавеь, обее Ге пи ав ие 
[$ псф цей Фейицем деВе бен; фафех с8 аиф пит Бер ен @е [фени деБПебен ие Ш 
ее Зоде апдезецеё метен Гоен; ци зи юефет Зестеден @е фитф {еш сет 
ЗЗоБЕ емосебенев ПФ пеф о Не Фес ди деГаий Го, ав паф Гетеп Зое {еше Фа 
арена юит @ибащель уетбиифет{ Феееп мани ен ее БеНйдел, 

Фек ЯаНет Зет ег торе ГаВе т Фетдийдей еп [1% Беениценоеи боеалв 
{1 рей Яеннивен инь Зе фаЙен Гешеё Зафбен циф ит Пе паф тащайден Зее 
ИтИанье поф ооПонотиее зи тафеп, (Фе бе Зри шИ емее апгерайен Зепоп 
циф беГопети биуеМыисет ап феи фатайден Жедетеи хоп таите® №и Фетуоде 
бой Оеат м ег Гевин ЗЫ Ме За ах Збт ацЁ № зы пебтету а 
00 ег аиф Ш ма Хе ПИН Гете ЯпееСиыа, паб Веронметв {ете 
та бета Не Яеприве ист Фев реофеи ВеНог Уз беепоеф, уоп та ав ОПует 


1 Против этою слова на птлях той же руйёой написано еше, 
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зп ит ЗЕНМеце оехребеф иль пафдевенов м ет Орал И фен @иеБРоще-Ямеце а18 НЕ: 
ее Фацбниаии ое Зе5заде шН детафь амф иг ЗеН ИФ пи Зидемес ЗВегей т 
уп баенек зи Ней дебхаифен [абел, а за ищет ИЪИфе Янеде тИдебтбее 
цаф ш Ме(ет Гете ЗГИАЕ Беу етег Гоен Зедебенбе  ш бет Хорре Тебе Па вет 
мииоеё цио ащЁ ег 1е6# дегапден шотоеи. 

Чефес тег бхоре БаНе шабтень ег Зе ВеЙапьм циф ина ХФ аи Зи 
дебет ить аПе {еше ФалоШшидей Бетекеи Габен. Зее ег ЯаНе Зри умоот Гай 
Змеи, [о шитое 9ех Фетт Фитф реп дшен иг иио реп @иргеиидеи меден [ещеп 
биеве, тег ФОН ито дщёех Забтииа Зри ноф диарщек, бт аи ао 
Ыегем Темен Заза зи гейем @езиа @е ме бе хило Гаде деедеё, м Гещет Фещйе 
РЕБЕ зы Бецивет; мег З9м ао паф Зеацг зоп 6 63 7 Забен шё Заць ЗиеаЯ.— 
Фоф ме мейфен Зое ое Ябатнеф зи ме Вен (г ЗиМать Бане а 
мита де ФЗтабЕ её Фед инь Те6Й Ые апдепебмехе Фиитмедедень, \е ег ат 
еев (уеИапетв апдетевенее патеи, ФБаНеп Гах бл Го ее цимдерекйебОфе еде, 
рав ес Тешей ЗетиГ паф Фотон пебЕ (о дек дегоцеЬ, Голфеги иоф паф де Забте 
ПФ бе шЕ поф ПЕ ое Весиииа а(ег табета У фен УЗНенуфаНен, Ее 
мН шек Феинобе На Ди аньен еиНфио ще; цио {еше бабке Не воп Зей зи Зе 
зе диет. Фе маме Инафе т1е(е8 уезодеситеи Зеадеси8 Тони ет Офа ии Ъе8 
За|етв № спебен. бт фев ап еп Ледененм тай ет Напа! Е зи тетей 
Феийе зюаиае пиь Эви Меерикф Рае 55а Геер етНахе па {етен селен ФеНТей нио 
паф ЗИНАЮе зи Вапое(и. Фег 521309 зе Зри ен ЗиеГ рез Яау[ет8. — Зе @еций: 
НОГЕ питье Ве) бш теде, пени инь [еше Фанат зи Гешел бейен ЗВорЦа мес 
зщана Зум [о 0118 ПФ Гат беп Защ Фиелйе, аЦе депобене @бте ино Фнафе 
зи Бебанен. Се паб фемет ЭХ цио ее [4 ешем Зесси ац 8 итес бам йе 
зоп цецет зит Ф\енйе ФахзиЙе((ет. Фег ЯаЦек Беашт бою {ещес абехиив Зафифь, 
тибе Би сиё Вебтебиха 98 Ятавиеог ео п Гашек ФетавИя 5ет Ла{есм баба: 
има ацг Ме 27-е Жегйе сиёдеден, циь тафе би Бахаи! ет 28: 4е Зафте {етев 
Не зит СарНате Мещепале Фес Зотвауее ботрадие 068 Фхеобкаде пе ет 
батое: едите, а18 сов ше ен ]еет хедетеное ЗЗопасф |е16Й Йев  СарНате 
Е, иво ш мефен ФЗойен дм ег Зе аЦо 30% Пете @ФеедетбеН мат, Гетеп 
Зац6 тали обие оотде Не зи тосхрен, о (е16Й зи Греефен. 

Фит паф юцере Фе {Фом а18 ЭДапи уси дерсиНен ЗесыетйЙе ш уехГефенен 15442 
Нцен ФебаЙет дебхацфеф ипЪ [ее (9 Вер бимаиив етех Дебет ГеЙее цио (еЙез 
т ее бий {[етеё ЗВораетв. Хит} пот тет Зоое 08 ЯаЦет8 шихое бе дит ие. 
дииа еНефет пецен Зейциовюетеи паф Эда БеогоетЕ. т БаНе м Гешев одещен 
ЭСивдавен УЖапдеГ ап ©, шее ев бек Яаек, бет Го деф еп Зее да 
Зби 2000 ФоИятоНфе рее Фщцен зи пбезтенфен, ГеТЬЕ абег Ригу ФатамЕ сета, 
Хоф шее Зее! тои рез оооттенйем @пафе 0е8 Бо ее цен ЯаЦ ев де 
УеГе8: саб Фе (15 ацГ [ешеп @фебевеНе [ешеп Фан а! п1Е оесдебен, Гопфеги 
уещет Бобеп Зафго(дестих 1етлее ТабетИфен Фетаббии ипо {еле бобен Зее т 
Фойнт пафтаЙден ЯаНести ЕИзаБее тат 108 шеЦет ди Тосден, ито Зуи а ив: 
Таноет зи Бефивен, м ФеденюатН, аИес ет Ме ВеЁ еп Фофе 1е6 Бофее цен Эетси 
зидеден детееп, аи аиде (едем Не етрробен. @т Таш Ва паф уоПепрефек Зет: 
т иа аще ЭНза паф ое пи, Ба мЫ еп тет Фо еее ЯаЦет етдебенен, 
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пафоебЦевеней Чешен ЗУенети, 5еп {о (фиетубаНен цисквевйфен ЗВегшй етеё бо 
Тег уедеЦе ен Фети аш ацГебНойе Бетешел, ино сте цаф тебе у Тее ап: 
дешапофен Заре ито Сифенё 204) спо тигф Вест еииа тет Фенцевш ЕИзаБе1 
уе Зум зидерафЕ дешеене Зюсмацель Фшани (бще пы дестое битше ди 
фе Зе). 

Фе ЯаНент Сатенле \е фе йбекиз Зт {0019 Тазаш еп Пнессь, 
Бероев т еп тафемоН И фен В етфаНен, а8 ехйен ино Бейен Задешеш 
Зивато Бек Зет би и бтопренуен Раег А]ехееНзсв, пафтаЙден ЯаЦет 
Зее П зоефет Эа а ср Ме Зей Зьтег Ледитииа аБег пиЁ а(ен Зее инь бет 
юстдеЙапмен; оп кет Фесси ос(Фотитем дейебЬ, ииб Бейаныа ипдефтений зи Гешее 
Зее деметен. аф ет Зое фе ФИ ГееЙаен ЯаЦегт Сабегпа Ъег [еп ВеНед 
еек Ятопреи п бторуантеИаен Збгоп, иль зи еБен мег Зе оитое Напифа] 
сот Обе епНети. Зее биНетиииа таг еше Илолабе. бт а ем ани рег и тем 
баышеНе Фет её бийен, УеГеё дхофеи Офбртекв ешен [о тафНаел инь пеН Зиг 
дей Же есзоден, ш ефебен ацф Ге мы циббаНа деюеем, ае Зале отех 
Сиводо{е дети ци ‘ие дебаб, мат 1ешет дертаНен Злеше цио еБчН едет 
або мЕ ег ЭЖати ег м ЫеГен ЗеНрииНе ш ешег (ебет Уае Беу Фоге, пебен 
ешеи 10 зе адещен цпь шафНа Фета бавеньей УинИет а бий Жених 
трах, (ет ФЕ шафем Гопиее. бт Гамь Зрм ао еше тет Эиает па Бойко Нае 
ЗВегеии; иио епНестие бп ъоп ет №еНосиу, №8 паб уепеН6 0еп Ашиг @фебие, 
ай Ме тамаЙае бушеае бете, м ешет берфаНе, ба Гай пис 6198 зи ем 
био @еш Фарш етбаШен зи фабен Те, ити Нап аь, {о ей инь [аиде а(8 пис 
110814 м ет беге зи ебафек ииь 6: Фо ш Зетдерснфей ци фешдел. Хиф 
ГБЙ паб ет За енотов баНен 5 ат Фиоех 2её Женб8 Пфенье битпел 
Ро вогако\уз евеп {|0 пенице8 Зеапаеи НапшФа! 6 Фо ци {ефеп, ино 
Веб уе змост ап ет буди сои буша. — 

ЗЛаф тете НбаНден Зее Бане ег морГ шее епи пиг ее Уи таа беенки 
Еблцен; бу шаг а{о Ба[ее ГехНо. 6: (ЧсеЬ ино теГоефе Ме]ед, ес юетбоНе её ее 
маи, 50% её Шаг киФНо8 пир еше Эбийоое годе, зи (её обе ©8 Годче Ш 
мерси шийеи Се аи еп поНоеныайен Зериепивет ци? Циеба. бе даные 
рав Ге ЭФарротё т бтюйдиив ес цнень Г меНен @иНесииив езТотем дедапден ино 
ах Гфон ш ег бибетЙеи ипапденебтйен Яаде, юеЙ Гет дит ЗбАНЗЕН деториет 
бе Берие абтима ци бе фене Бен Зегсюыидет аи е, Ме (етен баенрфа Е: 
феи цир бер Заи(ари Гемех бухе апдетевиех йтеи. 

ЗВабеенр Четег ЗеН тедеке 1фоп Ме ЯаЦейи Аппа [уапоупа. Зе еп ЯиеВи 
ъев ашайцен Уи ек8 бухаГ Вугоп (пафта@ вет Эех}од он бит(ань) ег п шие 
рее Цеафе аа ГБН УниНоГ орт Фодотийе баНен Напш Фа! а 85818 оп 
Зее реп @еорен ебет [о ем 11 Фес ЛаВе ет Леоету зы иГоеи, афее а 
Гебе шеи ащг Геше Го бе Штимес ве по Наденое Зеткие аиё Оетен; авек {ет 
аНег завсес биить бла Уи мик Зрт ди Тешег Витая аиё @Щецен 
бераци, пир чезйее З6и пафдерио8 ацР деотрее ЭВеНе а8 Зиденних Эко ш 
ое Зеснашае бахяНоп. (Зи пейбея буатаНет бт пабтень Фес ЗеН [ешет ЭПбизегень: 
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Бе мА зисафаее в поотрем). брег шас ег 60 мере шетойетв Ш сшес еооби. 
{еп Оедене, иет Фенфен, аиё Ъет ФеЙФЕ Гештег ебет уе ое, што фо ди 
Гадек обибетее. Зуш обе а18 еше ЯЗати ет ИФ ГАБНе бес зи №а8 буеббекет а[ё 
Зейииовек о деЙпитей вииое, шитье а[о Мет пеше иен Е зюае Папа: 
6 делиз. (Фе {5ид её абег Го [апде а шёзИФ шИ ФефиЬ). ЗВабтень ег Зен, 
баНе сс зии уюеНен та дебенаю ийб умат етеё тайден баиббпалив Лан 
уси ©4:Ъе Фофег. Фие[ег СарНате Фед мат еш дебокиег @фюеце, [еше 
бета и абег еше Чез(аньесть, еше деботене сот ЭКБезУ. к еп ов ПФ ао еп 
Гис Зи пёбЕ шебе ооцеНбаНей Фен, обще шецеке Эиепаден ди пецем Фисе щие 
меНете ЗеГахоегиив зи оехаЙен. @е пабт {еше деехбе 2000 цпф т0ав ес оабтель 
Гетег З\енйе хоп {6 шец ФебаЦе сера БаНе, ипр Раш П4 таё обилие УВеоаГ де: 
[едене Фи КагиКиПа уоп 11/) еуаЙфе бафен имо [ее а18 Запоюн Не а декйд: 
Гатег ЗВеЦе шЫ етех апоафгеноег бал е (56 ег обие Ме(е8 ди циетиебтет 
пеЕ [о Газ остротден Рбппеи) [о ди ци уиефет, а(8 её Геш Фей Ши Веб. 
У)ци лабеке 1% Ши зиит апоехи тае ет пемес Зе рии! [емеё бЛафев, ЕЦзаБе в 
ме [№е Зет №8 дереп Зобуее ВеМед ей Ще сефеияВ а деббещен одее ен 
Збгоп. Фо {еб оси Ше дебаниЕ Ге ет бт пие ее ЖВоте: Зете цдеренЕе мет 
тени ити реа Хе БИЫ Е а{8 еше ФиТотемфе дийыае Зейн ехетехее 
{149 её мепен ФЛецетв Збхех @ Пети, рег БеЁ бхен Эбиои{е Йеё8 зидедем детое [ем Годте $; 
оеттсеь би зы №, БейфенНе Ши а уех0$, даб бт 008 @ш або ш бЙТаль 
иле ХезаЕ мН 600 Фуббанеки ш ег ВЕедРоаен сора. Зафе Зри дит Зе 
даре ито Обефоттапоащен уоп ЖеюаТ, инь 3164 РатацГ зит Фепеха! ЭЖаотеи. 
Лай уеет № бт бепехаЗпдещеие, Иетаи? @уецеха!-@итфеГ инь ФиеНох ет ба: 
иде: 068 уои Феет еп @тобен м Сбтолйаоё ино 08 Заъодафен бапа[8 демеген; 08 
ег м мт Ледетийа Яа[етв Зет 0еи ФиНен меден (еще НаиИфет Фегииобе а: 
Цийаиье, Бегопоетв {ейщеё БеГНает" Фоъадтав ииф бет пи бханзой(ен ЧУенйе етбаГ: 
сие ЗЕбшеен едем, фештен Эр лафи цпо зим  фоеНен мае абв Вецее м 
Ис Либ ет [а4о ред ЗеБен апНиа, 06148 сх аиф а Ве [Йеп. Фе Йаеб 1781 
тей 14461 Мау пи ЭЗден Забее Гейиев Э(Цехв ино 1 пебен Геймет Гее ден @ешаб (и 
т мт Яфе {ешес Эаиб ци ев ба ип борШепзсвеп Ячее 58 ЖВекЙ уош ЗЕ, Ре- 
чегзБоцгр вееден Бедтабен. 944 афЁ Фаде вот Гешен Ф00е шах сх Беё ещех {ов 
уегаей баНХНииа поф Бег Го дшен Фезафеиве, раб Фе (4 шН ах Фепащатей, 
ЗедеБенбеНей эоп уе и Забеен зы бейилен циь Ге5Й зи екабеи шире. 

Сеше скйе бетаВЦх шаг еше Отефи оов бебшеЕ ино ев Амдоба А1ехеде\упа 
Ые т еше Зофех Ам4оЧа дебохен цир ви Фахацр Ш бет бк Тп 8 9 
опие еше ея Пеб, а16 шо Пе ацф бе Яефен деетьер. Зее Зоффет абег Йатб «8 
уесбрсофене ЭЭташё {и 4бтен бейси Забхен. 

еше зиеНе Фета (и Спизпа Керше у. ЗснбЪегр Патб аш 134еп Мау 1781 
1 еее ЯЗибетаа ея един трет [е ецоден и 762еи Зайке Збгев ЭЦетв; 
11 лаб и ебен бшазсвеп Яифе ведтабен. ИЕ {бе БаЁ сх еб Ящее дебаб. — 


1 ыдо: кан ен. 


Рукою Пушкина 


50 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


Перебод: * 


Авраам Петрович Ганнибал был действительно заслуженным генерал- 
аншефом русской императорской службы, кавалер орденов св. Александра 
Невского и св. Анны. Он был родом африканский арап из Абиссивии; 
сын одного из тамошних могущественных н богатых влиятельных князей, 
горделиво возводящего свое происхождение по прямой линии к роду зиа- 
менитого Ганнибала, грозы Рима. Его отец был вассалом турецкого импе- 
ратора или Оттоманской империи; вследствие гнета и тягот он восстал 
в конце прошаого века с другими абиссиискими князьями, своими сооте- 
чественниками и союзниками, против сузтана, своего государя; этому 
последовали разные небольшие, но кровопролитные войны; однако же, 
в копце концов победила сила, и этот Ганнибал, восьмилетний мальчик, 
младший сын владетельного князя, был с другими зватными юношами 
отправлен в Константинополь в качестве заложника. 

Собственно, по молодости лет, этот жребий должен был миновать 
его. Однако, так как у его отца, по мусульманскому обычаю, было много, 
и даже чуть ли не тридцать, жен и соответственно этому множество 
детей, эти многочисленные старые княгини с детьми, объединенные стре- 
мчением спасти ссбя и своих, нашди способ хитростью и интригами 
почти насильно посадить его, как младшего сына одной из младших кнЯ- 
гинь, не имеющей при дворе достаточно приверженцев на турецкий 
корабль и поручить его предназначенной ему судьбе. 

У сто единственной родной сестры Аагани, бывшей на несколько 
дет его старше, нашлось достаточно мужества, чтобы воспротивиться 
этому насилию. Испытав все средства, но припужденная наконед усту- 
пить большинству, она еще, в тлеющей надежде вымолить или выку- 
пить за свои драгоденности свободу возлюбленпого брата, проводила 
его до борта этого кораблика; однако, видя, что все последвие усилия 
ее нежности бесплодны, она бросилась (в отчаянии) в море и утонула. 
Еще в конце своих дией проливал сей достопочтенный старец слезы, 
вспоминая 06 этой нежнейшей дружбе и любви, так как, несмотря на 
его чрезвычайную молодость в момент этого трагического происшествия, 
вто печальное воспоминание вставало перед ним как новое, во всех 
подробностях (каждый раз, что он думал о сестре; ибо этой жертвы 
тем более заслуживала ес нежность сестры, что она боролась за его 
свободу, и что они были единственными детьми своей матери.) Вскоре 
после этой разлуки навеки прибыл Ганнибал в Константинополь п 
был с прочими юношами-заложниками заключен в серадь (дая вос- 
питания в числе пажей) султана; он пробыл здесь год и несколько 
месяцев. 

{В это время в России царствовал император) Петр Великий, кото- 
рый насаждал искусство и науку в своем государстве, старался распро- 


* В доманые скобки заключены слова, не переведенные Пушкиным, 
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странить их в благороднейшей части своих подданных, в дворянстве. 
Правда, ему удазось достичь в этом предприятии известных успехов, 
однако, если иметь в виду громадную массу дворянства широчайшей 
нмперии мира, то число проявляющих охоту к учению было сзиш- 
ком незначительно; это-то и’ вызывало в благородном государе болез- 
ненное огорчение и озабоченность. Он обдумывал средство воспитать не- 
сколько таких человеческих образцов, которые бы поражали самым внеш- 
ним видом, чтобы выставить их затем примером своему народу; тут он 
напал на мысль написать своему, тогда находившемуся в Константино- 
поле, послу, чтобы тот ему достал и переслал (нескольких) ахриканских 
арапчат, отличающихся хорошими способностями. Его посол (в точности 
выполнил это повеление: ов познакомился с заведующим сералем, где 
воспитывались и обучались пажи султана, заметил себе нескольких луч- 
ших из них, пригодных для его целей, и наконец тайным и) отиюдь не 
безопасным способом, при посредстве тогдашнего великого визиря, полу- 
чил трех мальчиков, (расторопных и способных, как это покажут по- 
следствия.) 

В это время (умер отец покойного генерал-анщефха Ганнибала, кото 
рого он оставил в пожилом и почти дряхлом возрасте, и) очередь насле- 
дования досталась на долю одного из его сводных братьев, (который 
примерно в это время и начал править.) Российский императорский посол, 
{счастливый выполнить возю своего государя,) отправил этого Ибрагима 
Ганнибала, еще одного черного мальчика (знатного происхождения, его 
соотечественника, (который в пути скончался от оспы)), и одного рагу- 
зшнца, (почти сверстников, все моложе десяти лет, в Москву.) — Госу- 
дарь, (опечаленный потерей третьего, был доволен (получением этих 
двух прибывших мальчиков,) и взял на себя заботу об их воспитании, 
с тем большим усердием, что, как было сказано, он из них хотел извлечь 
образед, (который бы он мог ставить своему народу в пример и в по- 
срамление, как доказательство, что из каждого народа, и не меньше из 
негров, почти диких людей, которых наши дивилизованные нации опре- 
деллют только в сословие рабов, — могут быть выработаны люди, спо- 
собные прилежанием получить знания в науках и тем приобрести спо- 
собность быть полезными п нужными, во всех случаях пригодными слу- 
гами своего государя.) — Император Петр Великий, в качестве не 
менее великого знатока людей, установил сразу наклонности своих при- 
бывших питомцев и предназначил своего Ганнибала, живого, растороп- 
ного и горячего мальчика, в военную службу, рагузинца же, впоследствии 
известного в России под именем графа Рагузинского, как более тихого и 
вдумчивого, — к гражданской службе. 

Что касается Ганнибала, то он спал в дополнительном кабинете госу- 
даря, в токарне, и вскоре сделался во многих важных сзучаях секрета- 
рем своего государя; у Последнего над постелью всегда висело несколько 
аспидных досок; (как бы он ни был утомлен от дневных трудов и как 
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бы пи нуждался в покое, сго великий дух, вечпо деятельный во благо 
подданных, этот почти никогда ис отдыхающий дух, часто будил его и 
поддерживая в бодрствующем состоянии;) и тут в темноте, без света, 
записьтал оя по влохвопению важные п длинные проекты; на утро его 
титомец должен бЫл эти заметки переписывать начисто и после надле- 
жащего подписания рассылать их по козлегиям (и соответственным учре- 
ждениям, в качестве новых законов и повелений для исполнения.) — Зели- 
кий монарх, (которому не свойственно было проглядеть заслуги и хорошие 
качества,) и здесь изо дия в день всё больше убеждался в- способностях 
этого юноши, (которые предвещали большее, чем судьбу писца; чтобы их 
в полной мере развить и образовать, и чтобы выработать из Ганнибала 
того мужа, которым он впоследствии стал), он назначил ему под соб- 
ственным присмотром (лучшие и наиболее действительные награды;) во 
многих же науках, особенно математических, и в других знаниях наряду 
с языками приставил он самых искусных учителей. Эти занятия продол- 
жадись (© неугасимым прилежанием) даже во время самых тяжелых 
путешествий, кампаний и походов государя, в коих Ганнибал неизменно 
присутствовал. Приблизительно в 1707 году был он в Нольше окрешен 
в греческую веру, и сам император вместе с польской королевой, супру- 
гой Августа И, почтили этот обряд своим высочайшим присутствием в 
качестве восприемников. По имени своего высокого восприемника был 
он назван Петром, но так как прежде, на родине, его именовали Ибра- 
гимом (что по-арабски значит Авраам, и в виду того, что он так доаго 
оставался некрешеным, то) по общей привычке звать его Авраамом со- 
хранилось за ним до самой смерти не новое, а старое имя; он даже полу- 
чид затем разрешение именоваться и подписываться этим именем, и 
только в церковных книгах его называли Петром. По отчеству, употреб- 
чяемому согласно греческому обычаю, ноя Петрович в честь своего 
августейшего восприемника. 

В это время его правящий сводный брат, я думаю, побужденный 
тогда еще живой матерью этого европейского Ганнибала, в предпо- 
ложении, что этот сводный брат еше находится в Константинополе в 
качестве заложника, захотел его выкупить через посредство других, и 
выполнение этого поручил одному из своих младших братьев; последний 
отправился по следам увезенного нового Иосифа; (сперва он искал его 
в Стамбуле,) а затем был в Цетербурге, (где рассчитывал его выкупить 
за большую сумму и захватить с собой.) Однако, (было невозможно воз- 
вратить язычеству и варварству столь многообещающего юношу, уже 
чувствующего себя убежденным христианином; привыхвув к европей- 
скому образу жизни, он и сам не проявлял желания вернуться, и} этому 
домогающемуся брату было отказано в его просьбе; (тогда, одарив млад- 
шего брата ценным оружием и арабскими рукописями, касающимися их 
происхождения, уехал он на родину, не добившись поставленной цели,) 
с большой скорбью с той и другой стороны. 
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Много позже, уже в наше недавнее время, покойный родоначальник 
ныне в Европе существующего рода Ганнибалов хотел притязать на во- 
зобновление княжеского титула, опираясь на свое рождение от княже- 
ских предков согзасно этим документам и доказательствам; однако его 
старший сын, генерал-лейтенант и кавалер Иван Абрамович Ганнибал, 
отсоветовал ему это предприятие на основании того аргумента, что кня- 
жеское достонпиство требует и княжеского состояния. 

Достичь этих требований старого времени в пужной степени было 
бы покойному главе втого рода вполне легко в нашем государстве, где 
заслуги столь достаточно вознаграждаются, если бы он отличался мень- 
шей скромностью п умеренностью. Ибо блаженной памяти императрица 
Елизавета была его особенно милостивой и благосклонной зашитницей, 
нередко оказывала ему честь, именуя братом, и неизменно встречала с 
особыми отличиямп перед многими другими. 

Однако он ни разу не воспользовался в свою выгоду представлявши- 
мися случаями п не просил ничего для себл или своих; поэтому дело 
ограничилось теми подарками, о которых будет сказано ниже; к этому 
состоянию прикупил он еще несколько имений на собственные благо- 
приобретенные средства, так что после его смерти его наследие могло 
состоять из тысячи четырехсот душ мужского пола. 

Император Петр Великий с удовольствием видел растущие успехи 
своего крестника в знаниях п науках; для усовершенствования соответ- 
ственно обстоятельствам тогдашнего времени послал он его с значитель- 
вой стипендией и особыми рекомендациями к тогдашнему регенту Фран- 
ии герцогу Орлеанскому с горячей просьбой взять на себя наблюдение 
за ним; там он полностью закончил в дворянском военном училище свою 
военную подготовку, особенно же изучение математики при великом Бе- 
апоре; произведенный оттуда в офицеры артиллерии, он затем участвовал 
в войне за испанское наследство во всех походах в чине капитана артиз- 
лерии; тогда же он был использован и в инженерном деле в минных галде- 
реях, участвуя здесь в подземных ёражепиях; при этом однажды был 
сильно ранен в голову и в конце концов взят в плен. 

Петр Великий тем временем неотступно следил за ним, замечая все 
его деяния. Если государь его и прежде любил почти отечески, то вслед- 
ствие его хорошей славы, отзьтвов об усердии, способностях и поведении 
стал к нему милостивее, (желая использовать в собственной службе своего 
питомда, в воспитании коего он заложил Фундамент,) он его вызвал по 
истечевии 6 или 7 дет обратно. 

Однако, заметные преимущества, которые Франция в то время имела 
перед Россией, тогдашняя роскошь двора и даже климат, более благо- 
приятный природе африканца, представляли для него столько неотрази- 
мой прелести, что он не сразу последовал вызову на север и в тече- 
вие еще двух лет отговаривазся то еще неполным освоением всех мате- 
матических наук, то плохим состоннием здоровья, и всё откладывал свое 
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возвращение. Настоящая причина этой проволочки не могза укрыться 
от проницательности государя. Он написал регенту, что Ганнибала к своей 
службе не неволит и настоящим предоставляет ему полную свободу дей- 
ствовать по собственной совести и доброй возе. Герцог показал ему 
письмо государя. — Это вновь оживило в нем призвательность, и его бла- 
годарность к своему лучшему благодетелю заставила его сейчас же баа- 
годарить (французов) за всю честь и милости, которые он испытал на 
Французской службе. Он подал в отставку (и поспешия к своему государю, 
чтобы верноподданнически представиться для возобновления службы. 
Получив известие об его приближении) государь со своей супругой, 
императрицей Екатериной, поехал ему навстречу из Петербурга до Крас- 
ного Села, на 27-ю версту, а затем назначил его на 98-м году капи- 
тан-лейтенантом бомбардирской роты лейб-гвардии Преображенского 
полка; в последнем каждый правящий монарх всегда сам яваяется капи- 
таном, и потому Ганнибал по своей должности имел ежедневный вер- 
ный случай часто говорить со своим капитаном, без предварительного 
доклада. 

Затем, в качестве испытанного и заслуженного человека, он был 
использован для различных важпых дел; и с окончанием каждого из них 
входиз всё крепче и крепче в мизость своего благодетеля. Незадолго до 
смерти государя он был командирован в Ригу дая закладки нескольких 
крепостных верков. Ошущая недостаток в деньгах дяя личных расходов, 
он доложил это государю, который немедленно распорядился о пересылке 
ему 2000 голландских дукатов; (вскоре же затем скончался. Еще большее 
доказательство высокой милости приснопамятного императора дает сле- 
дующий Факт: на смертном одре он не забыл своего Ганнибала, но 
в присутствии всех, окружающих его в момент кончины, настоятель- 
нейшим образом) поручил (своей высокой наследнице — августей- 
шей супруге и высокой принцессе, своей дочери, впоследствии импера- 
триде Елизавете, дальнейшую заботу о нем и защиту его как ино- 
странда. Вскоре, по выполнении поручения, он вернухся из Риги ко двору, 
искреннейше помог оставшимся верным и преданным слугам почив- 
шего императора оплакивать столь болезненную и невознаградимую 
потерю своего горячо любимого государя и после многих усилий и 
хлопот всё же наконец получил при посредстве великой княжны Ели- 
саветы назначенные ему две тысячи дукатов (немалая сумма по тому 
времени). 

Императрица Екатерина Т немедленно приставила его, как первого 
и лучшего инженера России, к своему внуку, наследнику, великому князю 
Петру Алексеевичу, будущему императору Петру П, для преподавания, 
главным образом, математических наук; в течение всего ее дарствования 
он отправлял это поручение со всем прилежанием и усерднем, был чрез- 
вычайно любим этим государем (и всегда неотлучно при нем находился). 
После смерти блаженной памяти императрицы Екатерины Г этот насдед- 
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ник вступил на дедовский престол, и в это же время Ганнибал был уда- 
лен от двора. (Однако это удаление не было знаком немилости. Воспитан- 
ный в кабинете Петра 1, этого великого созидатедя столь могуществен- 
ного и громадного государства, в котором он и сам был не совсем 
бездеятельным, зная все планы и предположения, он был вследствие 
своей испытанной верности и честности следовательно не такой чело- 
век, который бы в этот момент и в такой близости ко двору, при столь 
хитром, всемогущем министре, каким был князь) Меншиков, (мог 
сделать свое счастье. Последний) нашел ему чрезвычайно важное по 
виду поручение и удалил его таким образом из столицы, именно по ту 
сторону реки Амура, к тогдашней китайской границе, к предприятию, 
которое, как казалось, почти только для той цели и было создано, 
чтобы удержать Ганнибала по возможности долго вдали от двора до 
окончательного забвения. И даже после падения Меншикова стоящие 
у кормила государства князья Долгоруковы проявили столь же мало 
потребности видеть Ганнибала при дворе, и он попрежнему остался на 
границе Китая. 

{По своему деятельному усердию он мог бы справиться больше, чем 
только с этим поручением. Следовательно, он скоро его выполнил. Напи- 
сав доклад 0б этом, он повторял это несколько раз, но всё тщетно, — 
ответа не поступало. Под конец в этом диком месте недоставало необхо- 
димого для удовлетворения даже первых потребностей. Он думал, что его 
рапорт пропал вследствие бесконечно далекого расстояния, и пребывал 
в крайне веприятном положении, потому что его привычный к деятель- 
ности дух требовад хучшей пищи, и он желал таких обязанностей, кото- 
рые бы более соответствовали его свойствам и карьере, на которую его 
звала честь. 

В это время уже царствовала Анна Ивановна. При влилнии тогдаш- 
него министра граха Бирона (будущего герцога Кураяндского), который 
имел столь же мало основания, как сам Меншиков или Долгоруковы, 
терпеть вблизи столиды Ганнибаза, как питомда Петра Великого, а сде- 
довательно обращал очень мало внимания на его столь жазобные донесе- 
ния из Сибири; однако) его старый верный друг грах Миних оказал ему 
помошь в возвращении из Сибири и в известном роде запрятал его затем 
в Перновский гарнизон в качестве инженер-майора, ((в каковую долж- 
ность он действительно был снижен во время своего отсутствия). Здесь 
же он был хоть вновь в обитаемой местности, среди людей, довольно 
далеко от лица своих завистников и, так сказать, незамеченным. Однако 
ему, человеку, который себя чувствовал способным к большему, чем 
это новое местопребывание, было достаточно скучно (он его терпеливо 
выносил всё же, сколь мог, долго)). За это время он (вторично) женился, 
именно на дочери тамошнего капитана Матвея Фон Шеберг (5сВбЪег#). 
Этот капитан ШМеберг был родом швед, жена же его, урожденная Фон 
Альбедизь (А1Беду!) — лихландка. Он решился оставить эту ему больше 
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не выгодную службу, (не дающую никаких видов на новое счастье и 
дальнейшее повышение в чинах. Он взял свои унаследованные 2000 и то, 
что он отложил из содержания за время своей сзлужбы,) и купил 
себе расположенное недалеко от Ревеля имение Каррикулда (в 11|, ре- 
вельских гакенов) и жил сельским хозяином, (как нетребовательный 
мудрец с растущим семейством (которого без этого шага он не смог бы 
как следует обеспечить), столь хорошо и довольно, как это ему повелевала 
судьба. 

Тут к нему вторично приблизился новый момент его счастья:) Ели- 
савета (дочь Петра Великого,) вступила на по праву принадзежа- 
щий ей отцовский престол. (Хорошо ей знакомый), он написал ей 
только следующие слова: «помяни мя, Господи, егда приидеши во цар- 
ствие свое!» {В качестве милостивой и благосклонной принцессы вспо- 
мнила она тотчас верного слугу своих родителей, спутника ее молодости. 
выписала его к себе, по-царски одарила,) пожаловала ему имение Рагола 
в Эстляндии, недалеко от Ревеля, с 600 крепостных в Плесковской про- 
винции. Сделала его бригадиром и обер-комендантом Ревеля, и вслед за- 
тем генерал-майором. Затем он производится в инженер-генералы, потом 
в генерал-аншеФы, состоя при этом директором каналов Петра Веди- 
кого в Кронштадте и Ладожского, пока в царствование Петра ПИ, вслед- 
ствие болезненного состояния здоровья, особенно же своей жестокой 
подагры (и ранений, полученных за время Французской службы,) не 
вышел в отставку и не начал вторично, как мудрец, деревенскую 
жизнь в тишине и покое. Тут же он окончил и дни свои. Он умер 
в 1781 году, 14 мая, на 93-м году жизни. Похоронен он вместе с 
своей супругой в (церкви своего главного имения) Суйда (Софийского 
уезда, в 58 верстах от С.-Петербурга. За 8 дней до смерти пребывал 
он в состоянии сильнейшего упадка сил, но столь хорошей памяти что 
смог припомнить в полной точности события за много лет и их рассказать.) 

Его первая жена была родом гречанка и называлась Авдотья Алек- 
сеевна, опа родила ему дочь Авдотью, и вскоре после того постриглась 
в Тихвине в монахини, где и скончалась. Дочь же ее умерла помолвлен- 
ной невестой, в расцвете лет. 

Его 2-я супруга Христива Регина Фон-Шеберг, умерла на 76-м году 
13 мая 1781, (пребывая в своем же лютеранском вероисповедании, в ко- 
тбром она воспитывалась. Она похоронена в той же церкви, в Суйде.) От 
нее у него было одиннадрать детей. 


Абрам Петрович Аннибал (р. в 1697 или 1698 г., ум. 44 мая 1781 г.) — 
родоначальник русского рода Ганнибалов, прадед Пушкина (дед его матери, 
Надежды Осиповны Пушкиной, рожденвой Ганнибал). 


ордена св. Анны. -- В немецком подлиннике значится: «Анны». Пушкин 
передал сокращенно: «Ан.». Это ввело в заблуждение некоторых редакто- 
ров. Так, Морозов (№? УТ 690) и Шаляпкин (#1 319) передают это место: 
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«ордена Андрея». ФЗысшего русского ордена «Андрея Первозванного» 
Ганнибал не имел. 

быбодил оное прямо от Аннидала. — Ганнибал — знаменитый карфа- 
хенский полководец Ш века до в. 2., боровшийся протива Рима во 9-ю 
пуническую войну. 

ралузинец — уроженец гор. Рагузы в Дазмации у Адриатического моря. 

был он 6 Подьше окрещен. — В 1707 г., в бытность с Петром Тв Виль- 
не, крещен в пр: вославие в Пятницкой церкви. 

Кородебой польской, супруюй Авуста П — Христина-Эбергардина. 

нобозо Иосифа. — Имеется в виду аналогия с библейским рассказом 
0б Иосифе, проданном братьями в рабство. 

возобновить требобание на Африканское владение. — Немецкий текст 
вдесь средактирован неясно и, быть может, искажен переписчиком (‹«при- 
тязать на своих княжеских предков и рождение — предъявить (в доку- 
ментах) и возобновить ртот титул»). Однако, очевидно, имелись в виду 
лишь хлопоты о титуле. Ведь едва ли Ганнибал имел какие-либо права 
на ахриканские владения, будучи младшим сыном чуть ли не от тридца- 
той жены, при «соответствующем количестве детей», согласно немецкой 
биографии, или младшим из девятнадцати сыновей, согласно другому се- 
мейвому преданию («Евг. Он.», гл. Г, строфа Г, примеч.). Что касается ти- 
Тула, то сомнительно, чтобы он его хотел добиваться в Абиссинии, где, 
судя по приезду брата, его принадлежность к семье владетельного князя, а 
следовательно, связанные с этим звания, не оспаривались. Вероятнее всего, 
он хотез хлопотать, в качестве отпрыска рода владетельпых князей, 
о княжеском достоинстве в России. Совету сына он все же последо- 
вал, так как в делах Департамента Герольдии никакой переписки по 
этому поводу не имеется, а есть лишь дело о дворянстве и гербе (см. 
стр. 865). 

с меньшею расточитедьностью. — Здесь при переводе не понят не- 
мецкий текст. Биограх Ганнибала высказывает ту мысзь, что в России, 
где заслуги хорошо вознаграждаются, Ганнибал мог бы приобрести себе 
хорошее состонние, однако, довольствуясь немногим и отличаясь скром- 
ностью, ок никаких благ себе не выпрашивал, и потому оставался чело- 
веком небогатым. 

Реент — герцог Филипи Орлеанский, бывший в 1115—1793 гг., во 
время малолетства Людовика ХУ, регентом Франции. 

Гиитансёая наследственная война — так называемая война за испан- 
ское наследство (1700—1714), в котором Аюдовик Х1У отстаивал притя- 
зания на испанский престол своего внука Филиппа Анжуйского (впослед- 
твия Филипоа У, короля Испании) против коали: Диз, состоявшей из Ангаии, 
Голландии, Австрии и части германских государств. См. стр. 43. 

Меншиков (род. ок. 1670 г., ум. в 1729 г.) — Александр Данилович, 
светлейщий князь, Фаворит Петра 1, временщик при Екатерине Ти Петре И 
до ареста (8 сентлбря 1727 г.) и ссыаки в Сибирь. 
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поручение... по ту сторону реёи Амура — согласно сообщению Д.Н. 
Бантыша-Каменского («Словарь достопамятных людей русской земли», 
1836, 9, стр. 12), поручение заключалось в перенесении на новое место 
города Селенгинска. 

Ёнязья Доморуковы — Василий Лукич, Алексей Григорьевич с сыном 
Иваном и дочерью Екатериной, помолвленной за Петра П, и другие 
члевы этой семьи — соперничали с Меншиковым в смысле влияния на 
Петра 1, добились, в конде концов, его свержения и сами продержались 
у власти до воцарения Анны Иоаняовны, когда они все быаи сославы 
в Сибирь. 

Граф Миних — Бурхард-Христофор (1683—1767), главный директор над 
ФортиФикациями при Петре П; был во главе переворота 8 ноября 1740 г., 
свергнувшего Бирона; затем первый министр; при Елизавете сослан в 
Сибирь, откуда возвращен лишь Петром Ш. 

«Помяни ия зосподи, езда «приидеши во царствие свое»» — цитата 
из Евангелия от Дуки, гл. 23. 

Авдотья Алексеевна — Первую жену Ганнибала звали Евдокия Андреев- 
ва Диопер; в Пушкинском переводе она значится греческого вероисповеда- 
ния, в немецкой рукописи — гречанкой по рождению. В «Родословной 
Пушкиных и КГанвибалов» Пушкин говорит о ней: «красавица, родом 
гречанка». Все биограхы Ганнибалов вазывают ее гречанкой. Сведений 
о национальности отца ее, Андрея Диопер, капитана галерного Флота, у 


нас нет. 
ЗВ виду постоянной идентиФикации в немедких текстах слова гре- 


ческий с0 словом православный, у нас нет твердой уверенности, что 
автор немецкой рукописи имел в виду национальность, тем более, что 
о второй жене говорится, что она была лютеранкой, т.е. подчеркивается 
принадлежность к религий. 

Евдокия Андреевна была отцом выдана замуж за Ганнибала з Пе- 
тербурге в январе— феврале 1731 г. против воли, причем до свадьбы она со- 
шлась с хлотским поручиком Кайсаровым. Вскоре затем Ганнибал был на- 
значен в Пернов преподавать математику и черчение кондукхорам. Евдо- 
кия Андреевна в первый же год изменила мужу с одним из его учеников, 
Шишковым; узнавший 06 этом муж посадил ее под караул, где подвер- 
гал пыткам, и начал бракоразводное дело, которое затянулось на 22 года, 
половину коих жена провела в заключении. За это время Ганнибал с0- 
шелся © Христиной-Региной Шеберг, прижив с ней детей; в 1736 г. ему 
удалось с трудом найти священника, согласившегося их обвенчать 
при живой жене. В 1753 г. (9 сентября) первый брак был расторгнут, 
Евдокия Андреевна заточена в Староладожский монастырь (а не Тихвин- 
ский, как товорится в немецкой биографии), второй брак Ганнибала 
и дети его узаконены. У Евдокии Андреевны детей от Ганнибала не 
было, так что сообщение о дочери Авдотье ошибочно (РС 1877, Т, 
стр. 69—78). 


ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКОВ И ПЕРЕВОДЫ 59 


Примечания к дословному переводу редактора с немецкой биограхии 
(к местам, не вошедшим в перевод Пушкинской рукописи): 


Граф Бирон Эрнест-Иоганн ( — 1772), с 1757 г. герцог Курляндский — 
временщик при Анне Иоанновне; свергнут после ее смерти Минихом и 
сослан в Сибирь; впоследствии возвращен. 

Гак или зайен — известная площадь возделанной земли, по которой 
в Эстляндии взимались налоги и которая определялась по числу обраба- 
тывавших ее рабочих, причем гак соответствовал одному недельному 
конному рабочему. 


Примечания к записям Пушкива на полях перевода (стр. 39): 


Шепедеву. — В немецком тексте этого слова нет. Оно добавлено Пуш- 
киным на полях п, видимо, относится к слову «посланнику». В изданиях 
(М: 690 и Ш 319) введено в текст. Очевидно, имеется в виду Дмитрий Андре- 
евич Шепелев, о котором известно, что он служил в гвардии, пользовался 
расположением царя, сопровождал его в 1116—1747 гг., во время второй 
его поездки за границу, впоследствии был генерал-аншехом, умер в 
1759 г. Ви о службе, ни о поездке в Константинополь биографы Шепе- 
лева ие сообщают. Пушкин относил привоз Ганнибаза к 1696 г. Однако в то 
время, к которому впоследствии открытые документы [прошение Ганни- 
бала (стр. 864) и Формуляр (РА 18649 стаб. 298)] относят этот Факт 
(1705—1706), послом в Константинополе был Петр Андреевич Толстой 
(1645—1729), именно с 1701 по 1714 г., причем он был первым постоян- 
ным послом в Турции. Сам Ганнибал указывает в упомянутом прошении, 
что он выехал в Россию при графхе Савве Владиславиче. Таким образом, 
имя Шепелева здесь, в контексте, неясно и может быть объяснено в со- 
четавии с Щепотьевым (см. ниже). 

Щепотьеб Михаил Иванович — сержант л.-гв. Преображенского полка, 
любимец Петра 1, постоянно при нем паходившийся и выполнявший раз- 
личные поручения. Погиб в октябре 1706 г. в морском бою под Выборгом. 
Связь этой приписки с текстом неясна. Во всяком случае, очевидно, интерес 
к Ганнибалу направаял ввимание Пушкина и на других яюбимцев Петра 

Находящийся на полях рукописи стр. 1 расчет представляет собою, 
вероятно, вычисление года прибытия Ганнибала в Россию, но расчет 
этот неясен; 28 — возраст возврашения Ганнибала из Франции и получе- 
ния им чина капитан-лейтенанта, 9 — возраст присылки его из Константи- 
нополя. Но даты основаны не на данных немецкой биографии и, может 
быть, приписаны позже перевода. Вообще даты в биограхии Ганнибала 
очень спорны (см. М. Н. Донгинов, РА 1864?, стлб. 218—289). 

Столь же неясна исходная точка расчета на стр. 4. 

Прибезен 6 696 1. —Эта дата выведена Пушкиным из давных не- 
мецкой биографии. Если Ганнибал умер в 1781 г. на 93-м году, то родился 
в 1688 г, и привоз его в 8-летнем возрасте падает на 1696 г. Расчет 
приблизителен. 
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Записи сделаны ва ал. 93, —95, записной книжки Пушкина, храня- 
щейся в ПЫ (см. РП, стр. 26). Факсимиле воспроизведено в № 16 — 18 
зфитературного Наследства», стр. 918 — 919; ср. стр. 990. 

Датированы самим Пушкиным 16 марта (1832 г.). 

Записи на л, 95, представляют собою попытку вывести начертания 
еврейских букв из того же квадрата с двумя диагоналями и вертикальной 
линкей, делящей квадрат на две равные части, вписанного в круг, из кото- 
рого Пушкин выводил в своем 1ае-(а]К начертания арабских циФр. 

Запись на л. 94, представаяет собою изображение еврейского ала- 
вита в порядке букв, принятом в еврейской грамматике, с обозначением 
звукового качества букв, названий букв и соответствий отдельных букв 
в греческом алфавите. Буквы написаны в два столбца. 

Правильное название седьмой буквы первого столбца — } — заин, а 
не 2щ. Буква № (четвертая во втором столбце) называется «Цаде» или 
«падик». Пушкин записал «ото, может быть, под влиянием буквы защоКк 
(первая во втором столбце). 

Запись на дл. 93, — 94,, представляет собою таблицу соответствий 
еврейских букв буквам латинского алфавита, в двух случалх — греческого 
и в одном случае — русского. Буквы выписаны в один столбец в порядке 
еврейского алфавита, причем названия еврейских букв, приведенные 
в транскрипции, проставлены только при первых восьми буквах. Еврей- 
ская буква «ваво, название которой Нушкин передает в русской тран- 
скрипции «уау», сопоставлена с греческой омегой, как и в записи на 4. 94.. 
Правильнее сопоставить ее с греческим нисилоном, который, очевидно по 
ошибке, Пушкин выписал после «Н» для обозначения соответствия еврей- 
ской букве «ШФаН». После буквы «5» (еврейская буква «самех») выписано 0, 
соответствующее еврейской букве «коф», атри буквы еврейского алфавита, 
находящиеся между «самех» и «коФ», опущены. В качестве соответствия 
букве «шин» выписана русская буква «ш». ° 
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В библиотеке Пушкина была книга по еврейскому языку: Нигуйт 


Нушар «Тье Еешею{$ о Ше Нее Гапбпаве». Гопйоп. 1829. См. ПС 
1Х—Х, № 1014, стр. 255. 
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1 Горизонтальная черта слева соответствует новой странице записной 
книжки Пупкина; в прямые скобки заключено зачеркнутое Пушкиным; 
в ломаные — написанное неразборчиво; заглавие и нумерация строк у 
Пушкина отсутствуют. 
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{115) №,(апегш) РОпае @4е гепага 
Ьчвапаь 
Роб, засБех |е, сгап@ [уоемг] 
уоецг де 4е 
Е пай её ]опг 
геззаше аз 
Сеит-с1 [зщ Йа] 10% 
Ош уда 1ез БгеЫз 4’Адат 
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{120) Тоии сешх Чи! зауепё Ыев [уоек] 
Е 4е пи & Фе ]оиг рШег, 
ЗопЕ & Боп гой 4 12.(апреш) 

— шёте 
Сепх-|а Гигеоё 1003 дешх Фип Йвпаве 
Р’ип шёте репз6(е), Фип шёте соог 

{125) Рагешё (00$ ]аггоп$ ди шёше аве, 
ЕЁ оп аррее 12.(апетш) 
Ге опр ропг сейме га1зоп. 
аше Негзет зщийе 
Га |ошуе фи! е5ё 1 Вате 

(130) Оше $1 ее езё ауе дерШаве 
Веп а! рейё Негзепе геззетЫег. 


въ весвушкахъ 
Сеце Негзев( 1а 1епИепзе 


Ош ез{ {еше её 6роизе 412. (апбмт) 
ВеззетЫе а 
[вое] 1а богрШе 
(135) Саг шошЁ@ зай Ф’агИйсе & 4е сагпаре 
Ашя 
[Саг я] Риое е5ё шаЦгеззе аБоуецзе 
Г’ащте шейгеззе ропгтап@е(азе) 


Тошез 4еих #агеш Ыеп Фип шёште соеиг 
Пе ГРипе Гашге зоепг. 
{140) Васвош 1а Ёетше Кепаг@ 
Ропг е втап4 епрш & Гаг 
Её аие 1а богрШе Всвоць 
$1 Рапе езё сВаИе, Раше езё шие. 
теззете 
Е! Роше езё Раште [515018е] 
А Беаисоц 
{145) [Веацсовр] еп [51] Боппе сошравше 
Гез фааге Гагепё ЫШеп аззет 6 


{ез 
Со4 ве #ахгеп ата! {гопу6$ 


$1 12.„-(апбгш) её шайте — Гаггоп 


е3ё а1531 
[Ачз9! ез] [е гоих ютё удеиг 
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(150) 51 `ВевоцЕ езё аЪоуецзе, 
Га СогрШе езё ог! ахачецзе. 
Роиг се да’ её Фип шёше (тат 


Ею гепаг@ пеуеи 4’12.(апетт) 
Рагсеци’| з’епге’аипо!ет 
(155) Е Ча’епзетЫе зоцуепё аНо1еп{ 
$1 рагЁаНешепе соше, ]е уои аи, 
боп( епге’еих рагепёз её ап 
№  зарачепо!ею( раз ашгешети 
$1 шез Бопз Пугез пе ше шепё 
(160) Рагсецие |е @огрИ 4150 
Опапё Й аШой ауес 1е опр 
Ве! опбе, чае уоще2 уойз файге. 


Автограф находится в записной книжке Пушкина, служившей ему в 
1823—1833 гг. ча ля. 83. —88, (см. РИ, стр. 24—95, № 43). Хранится в 
ПБ. 

Французская запись Пушкина пубдикуется впервые. Смысл ее не был 
ясен для исследователей рукописей Пушкина, считавших ее «выпиской» 
и связывавших ее с хабльо. 

В действительности она представляет работу Пушкина над текстом 
знаменитого памятника классовых противоречий средневековья — бур- 
жуазпой сатирической поэмы «Роман о Лисеь («Ге ВКошап 4е Вепаг4»). 
Коллективная порма сложилась на интернадиональной почве (Фдандрия, 
Франция, Гермавия) и восходит к ХПИ веку, пародируя систему хеодаль- 
ной иерархии. В 1794 г. Гете создал свой перевод-переделку — «Рейнеке- 
Фуксаь. В конце двадцатых — начале тридцатых годов ХШХ века интерес 
к этой поэме был значителен. В 1826 г. вышлю первое, в 1832 г. — второе 
(с гравюрами) издание «Ренара», сделанные Мроном. 

Пушкин в письме к Рыдееву от 95 января 1825 г. упомянул «Ренике- 
Фукса» в ряду с «Огапдо Раг!озо», «Гудибрасом», «Вер-Вером», «Душень- 
кой», сказками Лафоктена и баснями Крылова. До сих пор было известно 
лишь еще одно упоминавие поэмы Пушкиным — в статье «О ничтожестве 
литературы русской»! (1834 г.): «Гете оживил сатиру Ревике Фукс». В 
черновике значится: «Германия (что довольно странно) отличалась Сати- 
рой едкой шутливой, коей памятником остается „Ревике-Фукс“». 

Приведенные слова давали возможность считать, что Пушкин знал 
коллективный древний животный эпос лишь по обработке его Гете и счи- 


+ Прежде статья была известна под 'азванием; «О русской зите- 
ратуре с очерком храгдузской», 
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тад его специфически германским явлением. Это предположение отпадает. 
Знакомство Пушкина с древнефранцузским народным эпосом в оригинале 
несомненно. Интерес Пушкина к французскому «Роману о Лисе» подтвер- 
ждается также и наличием в библиотеке поэта изданий поэмы: 

1) № 132: — Мзоновское издание 1896 г. 

2) № 1310 — «Те Вепага ой 1е Ргосёз 4ез Апнааих», 1803 (неразрезан- 
ная книга). 


3) № 1325 — издание дополнений, вариантов и поправок, сделанное 
Р. СВабаШе, 1835.1 - 

Однако пе все эти издания были у Пушкина в момент его работы 
над приведенным текстом в конде двадцатых — начале тридцатых годов. 
0б этом свидетельствует также счет Пушкину от книгопродавца, из кото- 
рого очевидно, что Пушкин купил 21 ноября 1835 г. за 13 рублей «Котап 
Чи Вепаг4» ш 8°.° Надо полагать, что это был № 1325 библиотеки Нуш- 
кина, а что до этой покупки Пушкин имел издание Мэона (№ 1354) и ра- 
ботал именно с этим изданием. Работа заключалась в переводе древне- 
Французского текста на хранпузский язык. Пушкин заменял архаические, 
староФранцузские Формы новыми, более близкими современному ему 
сознанию. Менял соответственно и старую конструкдию на модернпзо- 
ванный синтаксис, отчего разрушался подчас ритм (например, в стихе 48), 
уничтожалась рихма (стихи 5—6, 53—54 и др.). 

Публикуемый текст соответствует по изданию Мэона (том 1, стр. 1— 
28) первым 165 стихам первой песни, $ 


ВОМАМ БО ВЕМАВТ 
С”ЕЗТ РЕ ВВАМСНЕ ОЕ ВЕМАВТ ЕГ О’УЗЕМСВМ СОМ Ш, 1ЗЯВЕМТ 
ОЕ ТА МЕВ 


Зеспог, 01 ауе? шаш соще 
Оце паши сощегез уоз асоще, 
СотепЕ Раг!$ гау! Не]ауче, 

Гез шах Ча” еп © её 1а раше, 
Фе Ти гаш ди! 1а сЫеуге #5, 
Оп! а55ех Ъ@етеп( еп 415 

Е (аЫез её сВапсопз 4е безе: 
Вотао2 4и Пе ©! де 1а, Безе 
Маше ашге соше раг 1а (егге; 


1 С 1Х—Х, 390, 323; первые звачатся и в описи библиотеки Пуш- 
кина, сделанной после его смерти П. А. Вяземским и Н, И. Тарасенко- 
Отрешковым (копия была любезно сообщена мне Л. Б. Модзалевским). 
Примеч. Д. Я. 

* ИС ХИ 114. 

з В экземпляре Пушкина разрезаны стр. 1—72 (6-я песнь разрезана 
не вся). 
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Ма15 опфиез п’015ез 1а виегге 
Ощ {1200 м доге 4е став йа 
Еите Вепагё её Узепегш, 

Ош шоп дога её шоцЁ № доге. 
Юез 4еиз Багопз се езё [а риге, 
Опчиез пе з’еш`’ашегепи }ог, 
Маше шеПёе её ша е$ог. 


ЕРШ5ОБЕ ОО ВОМАМ БЕ ТЕЗТАМ, 
508 ГЕООЕГ МАВЕ ОЕ ЕВАМСЕ А ЕМТ ОК ГА 


О епг’аиз дез, се езё 1а уойге: 
065 ог сошепсега! Гезюйге 

Е 4е 1а по1зе её да сощепе. 
Ог огге? \е сомтепсетет 

Раг 401 её раг чае! тезезвапсе 
Еи{ епёте ецз деиз 1а де асе. 
Ог 0е2, $1 пе у0$ апий, 

Зе уоз сощегбё раг аедии 
СошшепЕ Й ушагеп! еп ауаш, 
$1 соп }е Ра! 1гоцуб Изапь, 

Ош м ВепагЕ её Узепегш. 

Уе 1гоцуа! }А еп ип езсгт 

Оп Нуге, Аасирге ауой а поп: 
ГА {гоуа!-]е шайще гезоп 

Е 4е Вепагё её 4’ашге сВозе 
Юопё Геп 4ой Ыеп раег её озе. 
А ипе вгаюе 1ебте уегтоШе 

Га {гоуа1-]е шацие шегуоШе; 
бе }е пе 1а \гоуаззе её Пуге, 

Зе {е5зе сеш! рог ууге 

Очи! Це 6и3 {@е ауещиге; 
Мёз Реп до сгоше Гезстраге. 
А 4еззепог тег! А Боп дгой. 
Ош; п’апое Пуге пе пе сго1. 
Апсирге 415 еп с@е ]еёте 
(В!еп ай 4е П!ех ди! И Й5{ шее!) 
Соше ПРех 04 4е рагад!з 

Е Адат её Еуаш юг$ п!$ 

Рог се Чи’Й огеп( {тезразз6 

Се 4и’И 1юг ауой соттапа 6. 
Рше Гетргиз, 3 1ог опа 

Опе уегбе, 31 10г шозга 
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ОапЕ Ц 4е епз шезИег аигоепе 
Ле сеёе уегре еп шег {еггоепи. 
Адат Ип( а уегбе еп за таш, 
Еп тег {ег! 4еуап: Еуаш: 
Зной сопеп {а шег {ег 

Оше БгеЫз [огз еп зай. 

Тогз 415%: Адаш, Фаше ргепег 
Сезёе БгеЫ, 51 1а ваг4ет: 

Тап{ поз допга 1её её готаре, 
Аззе? 1 аигопз сошрепаре. 
Еуаш еп зоп сиег рогрепзой 
Оче 3’@е епсог ипе еп ауоц. 
Р\аз БеШе ейтой 1а сопразше. 
Ее а а уегбе 105 за1ч1е, 

Ев 1а шег {ег! гофешеп: 

Оп [е03 еп за 1а Бге$ ргешь 
Сгао а16иге её вгап2 ва103 
5’еп уа \ Гец$ (тат ай Роз. 
Опапё Куе уй чиа’ейе а рег4ие 
ба Ьгеых, з’ее п’а аше, 

Вге! её сше [огтепь, Ва! Ба! 
Адаш 1а уегре герг!зе а, 

Еп 1а шег Йег( раг шашаещ, 
Оо сыЁец еп зао! ВазИуетен. 
ОчапЕ \11 |е Геи, $ еззе согг! 
Рог 1а БгеЫ? да’ уе гезсогге. 
П Е гездие$: тоий а епу 

Г’а 1а1556 И Тез 1а Бгеых; 

$1 (егой-Й епсог Четаш 

$71 1а {епой п’а Бойз п’а рат. 
Рог се дие тпез(её оё И Геиз, 
Аи Ъо13 з’еп {01 401 Вошеиз. 


Опа: Адаш 0 воп сШеп её за Безе 


$1 еп 0% втаюё ]01е её бгап! Гезе. 
5е]опс 1а зеп(епсе 4е\ Пуге 
Зе8 4еиз Безёез пе риепё у!уге 
№ 4огег пуе 1опрешепь, 
$’@ез п’ез{0епё ауес веп(. 

Ме зауех Безе рогрепзег 

Мех пе з’ев риззе сопзбугег 
Тощез 1ез 012 с’Адаш {ем 

Ев 1а шег, дие Безе оп 1381. 
Сейе Бефе 91 гаепоеп(. 

Оцше чие $, её аргуофептЕ 


у 
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Се дце Еуе еп Й34 1591г, 
№ ро{-Й опфиез гаешг; 
$1105 сом 4е а тег 15з04епь 
Аргёз 1е Гей ай Б0{$ а101еп, 
Тез Еуаш аззапуар1зо!ещ, 
Е! 1ез Адаш арг! уо15 ое, 
Епие 1ез ашгез еп 159 
Ге СогрИ, $1 азацуас1. 
Коиз 0 |е рой сопше Вепаг 
Моцй раг Га солез её зайавпаг(: 
Раг зоп 5еп$ 1ю\ез Чесеуой 
Тез Безез Чап4’ еп 1гоуой. 
1с| Согрй поз зепейе 
Вепаг( Чи! {ап $04 4е шезе: 
То сЦ Чо! зощ 4’ещеа её д’аги 
$01 65 ШИ арейё Вепаг. 
Рог Вепагё её рог 1е богрИ 
Мои{ раг зогепё её сЙ её с. 
Зе Вепагё зеё зепз сопеШег 
Те богрИ Ъежез епршешег 
МовИ раг агешё еп 4’ип Пвпазе 
Е! 4апез шепгз её 4’ип согазе, 
"Тор епзешепё 4е [’аиге раг! 
Узепртш Й опе!ез Вепаг, 
Еи, се засШех, шой юг! гоБегге, 
ЕЕ раг пи! её раг ]оиг {юге еггс. 
Тсеци Гей зепейа, 
Ош 1ез БегЫ»2 Афаш гоБа, 
То: с аш зогепЁ Ыеп гоЪег, 
Е! раг пой её раг }ог ешЬ'ег 
Зопё Ыеп & агой ай Узепони. 
С: ге Ыеп епдш ап п, 
Е 4’ап рапзё её 4’ип согаде, 
Гаггой мгещ (ай 4оп ааре, 
Е Узепома арее-Гоп 
Те Тем раг 1се%ёе асо130п 
Паше Негзеш( гезепейе 
Та юцуе Чи! 31 е5ё Бате 
Опе $1 раг езё эрте ФапЫег 
В1еп риеё сее НегзепЕ зепЦег, 
Сее Негзете 1а ]епИНецсе, 
Оч [аще егё Узепот а езрецзе, 
Та богрШе 1е зепейе, 
Саг шоц Е зеё 4’агё её де шигие; 
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5е Ропе 1егЕ шезге аБаегеззе, 

Е! аште тезге 1есВагеззе, 

МоцИи Пгеш Ыеп ]ез дешх 4’ап счег, 
Г’апе м ГРацие...... заег 

Рог В1своиЕ 1а {аше ВепагЕ 

Рог |е вгапЕ еп её рог Гат 
Ез{ 1а СбогрШе В1сВеше аНе, 

Зе Рапе её сВае, Гаге езё шие. 
Мочи а с1 Бопе сопра1еше, 

Е! Рапе её Рашге зедейе. 

С! диаме гепе еп .азапЫ6, 
(102 пе гепё шёз 1е] 4гоув. 

Зе Узепртш ез{ шезге 1етте, 
Аи езё М гойз Гоги гобегге: 

$: В1сВеит езё аЪа!егеззе, 

Та богрШе ез\ {0гё 1есЪагеззе. 
Рог се Ча’еге 31 4’ап (гаш, 
Езюй Вепаг 0165 Узепагщ; 

Рог се цие Я Ыеп з’епи’ашоепи. 
Е а’апзапЫе зоуеп а]о1еп, 

П Тедз 4ой богре [ай пеуеп, 
Е И богр опсез дой Гец, 

$1: ГаЦешепЕ соп ]е у0з 91, 

501 ешге ешз рагепе её апи5, 

М з’арагИепепе аштетец, 

Рог се дие 1е богрй &зоц, 
Опа ИП ауес 1е Гей ао, 

Ваз опсфез, чае у0е2-у03 [еге? 


Перебод: 1 
РОМАН О РЕНАРЕ 


(ВОТ ВЕТВЬ® 0 РЕНАРЕ И ИЗЕНГРИНЕ, КАК ОНИ ВЫШЛИ #3 МОРЯ) 


1 Сеньеры, вы слышали многиз сказки, 
Которые рассказывали многие сказители — 
О том, как Парис похитил Елену, 
О муках, которые он из-за этого претерпел, и страдании; 


1 Русский перевод для настоящего издания сделан с текста издания 
Мэона, который служил оригиналом и Пушкину. В ломаные скобки закаю- 
чены строки, выпущенные Пушкиным. Для удобства пользования текстом 
перевода на полях его проставлены те же цихры, что и при тскоте Пушкина. 

* Технический термин, обозначающий отдельные повести Романа о 
Ренаре, наслоявшиеся друг на друга так, что целое представляло вак бы 
дерево с ветвями. 
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$ О Тристане, который сочивил 1э о жимолости 
И который довольно прекрасно о том сказал; 
Басни и героические песни; 
Сказанья о волке и о животном; 
И многие другие сказки на земле, 

10 Но никогда еще вы не слышали о войпе, 
Которая была бы столь жестокой вплоть до своего великого конца, 
Как та, которая была между Ренаром и Изенгрином, 
Которая долго длилась и была очень жестокой, 
Этой усобиде двух баронов. Вот — чистая правда: 

1$ Они никогда не любили друг друга; 
Много схваток и много стычек 


{ЭПИЗОД РОМАНА О ТРИСТАНЕ, 
НА КОТОРЫЙ МАРИЯ ФРАИЦУЗСКАЯ СОЧИНИЛА 42.) 


Было между ними, рто истина. 
Но вот начну я повесть 
И о смуте и о споре. 
20 Сейчас услышите начало, 
Из-за чего и из-за какой неполадки 
Возникла между ними вражда. 
Сейчас послушайте, если вам не скучно, 
Я вам расскажу для развлечения 
25 О том, как они выступили, 
Так, как я рто нашел, читая 
О том, кто был Ренар и Изенгрин. 
Я нашел в ларце 
Книгу, Окюпр по названию, 
80 Там я нашел много чего 
И о Ренаре и о другом, 
О чем нужно и следует поговорить надлежащим образом. 
Под большой рубрикой ! 
Я нашех там много диковинок. 
35 Если бы я не нашел их в книге, 
Я счел бы того за пьяного, 
Кто бы рассказал подобное приключение; 
Но писаному следует’ верить. 
В бесчестии умирает по справедзивости тот, 
#0 Кто не любит книги и не верит ей. 
Окюпр говорит под этой рубрикой 
(Помогай бог тому, кому он внушил рту главу!), 


* Красной буквой. 
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Как бог из рая 
Изгнал Адама и Еву 
& За то, что они преступили 
Заповеданное. 
Жалость взяла его, так что он дал им 
Прут и показал им, 
Что, как только им что-либо понадобится, 
50 Они должны будут ударить этим прутом по морю. 
Адам взял прут в руку 
И ударил по морю в присутствии Евы: 
Как только он ударил по морю, 
Из моря выскочила овца. 
$5 Тогда Адам сказал; Госпожа, возьмите 
Эту овцу и храните ее. 
Она нам будет давать столько молока и сыра, 
Что на нас этого хватит. 
Ева про себя подумала, 
60 Что если у нее будет еще вторая, 
То хозяйство у вих будет еше лучше. 
Она схватила прут 
И шибко ударила по морю. 
Волк выскакивает из него, хватает овцу, 
6$ И быстрым ходом и галопом 
Уходит волк, убегая в лес. 
Когда Ева увидала, что она потеряет 
Свою овцу, если ей не помогут, 
Заорала и закричала она сильно: а! а! 
20 Адам забрал обратно прут 
И с досады ударяет по морю. 
Быстро выскакивает из него собака. 
Когда она увидела волка, она пустилась бежать 
За овцой, которую она хочет спасти. 
13 Она ее требует: очень неохотно 
Волк оставил ей овцу. 
Так бы он поступил и завтра, 
Если бы он схватил ее в лесу или в поле. 
Волк, так как он натворил злое, 
80 Убежал в лес пристыженный. 
Когда Адам получил свою собаку и свою овцу, 
Он сильно возрадоважся и возвеселился. 
По словам книги, 
Эти двое животных не могут жить вместе, 
Ни долго существовать, 
83 Если они не при людях. 
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Роман о Ренаре, стихи 108—122 
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Ромап о Ренаре, стихи 123—137 
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Вы не можете представить себе какого-либо другого 
Которое бы могло лучше охотиться. 
Всякий раз, как Адам ударяи 
По морю, выходило животное. 
30 Это животное они удерж‹ивази, 
Какое бы оно ни было, и приручали, 
Но тех, кого вызывала из моря Ева, 
Никогда нельзя было удержать, — 
Как только они выходили из моря, 
8 Они бежали за волком в лес, 
Евины дичали, 
Адамовы приручадись. 
Среди других вышел оттуда 
Лис и одичал. 
100 Рыжий мех имел, как Ренар, 
Большой был умница и хитрер, 
Своим умом всех обманывах 
Животных, каких бы он ни встречал. 
Этот лис нам означает 
195 Ренара, который в столь многом был искушен; 
Все те, кто обладает хитростью и искусством, 
С тех пор называются Ренарами. 
Через Ренара и через лиса 
Многому обучидись и тот и этот. 
110 Если Ренар умеет людей за нос водить, 
То лис перехитрит животных. 
Они были вполне одного рода, 
И нравов одних и характера. 
Вместе с тем, с другой стороны, 
115 Изенгрин, дядя Ренара, 
Был, дз будет вам рто известно, большим грабителем, 
И днем и ночью он много разбойничал. 
Этот волк означал — 
Который похитил у Адама овец — 
120 Всех тех, кто хорошо умеет грабить 
И ворует днем и ночью, — 
Все эти, по праву называются Изенгринами. 
Все они идут от одной породы, 
Очи одинаковых мыслей и одинакового характера. 
125 Все они разбойники с одних дет. 
И Изенгрином называют 
Волка по этой причине. 
Госпожу Эрсенту, опять же, означает 
Волчица, которую так ненавидят, 


животного, 
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130 Потому что она так здорова красть, 
Что может уподобиться этой Эрсенте. 
Эту Эрсенту — веснушчатую, 
Которая была супругой Изенгрина, 
Означает лиса, 

135 Так как она очень искусна и кровожадна. 
Если одна была весьма алчной, 
То другая — весьма прожорливой, 
И они обе достигли большого единодушия, 
Одна другой прямо была сестрой. 

140 Из-за Ришё, жены Ренара, 
Из-за великой хитрости и искусства 
Называется лиса Риш. 
Если одна кошка, то другая моль. 

145 Недурная здесь компания. 
И та и другая что-либо да значат, 
Эти четверо славно подобрались друг к другу, 
Пятого бы такого не найти. 
Если Изенгрин первый разбойник, 
То рыжий изрядный грабитель, 

150 Если Ришё алчна, 
Лиса большая обжора. 
Так как они все подходили друг к другу, 
Ренар был племянником Изенгрина, 
Так как они так друг друга любили 

155 И вместе часто ходили, 
Волк берет в племянники лиса, 
А дис в дядюшки волка. 
Точно так, как я вам говорю. 
Они меж собой и родня и друзья, 
И не находятся в иных отношениях, 
Если моя добрая книга мне но лжет, 

160 Так как лис говорил, 
Когда выходил с воаком на добычу, — 
Милый дядя, что намереваетесь Вы сделать? 


Переведенная Пушкиным песнь (заглавие «С’езё 1а Бгапсйе 4е Кепам 
её 4’Тзепег т сош И 133 теп! 4е 1а шего») представляет наиболее древнюю, 
редкую ветвь (БгапсЬе) поэмы (точнее — вступаение в нее), приписываемую 
Р!егге 4е Заше-Сои4 (имя этого автора упоминается в предисловии, как 
и «е сАагтапе роёше 4е Зеап УоНрапв боеШе», р. ХЛ).1 


1 Новейшую литературу © «Кошап 4а Кепаг» см. у Бомта, Реут 
Кофе, Е. Магю. 
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Заинтересовавший Пушкина эпизод представляет собою вводный рас- 
сказ (до стиха 20-го — литературная интродукрия; со стиха 90-го — самое 
повествование), якобы найденный в таинственной книге «Апсирге», о том, 
как бог, изгнав Адама и Еву из рая, дал им волшебную хворостину. Уда- 
рив ею по морю, Адам создает овцу и поручает ее Еве. Но Ева ударяет 
в свою очередь по морю. Выскочивший из моря волк гонится за овцой, 
спасаемой собакой, тем же способом созданной Адамом. От дальнейших уда- 
ров возникают богрИ — прообраз лиса, 1зепет а — прообраз волка, его жена 
НегзеюЕ и др. На их характеристике и начавшемся разговоре обрывается 
Пушкинский перевод (из 748 стихов первой песни Пушкин перевел 162). 

Начальные стихи у Мэона имеют следующий вид: 


Зевпог, от ауе? шай! соше 
Опе шашё сошегез у0$ асоще, 
Сотею! Раг!$ гау! Нааупе, 

Тез шах Чи’И еп 0! её ]а раше, 
Фе Тиуигаш чи! 1а сМеуге Й$6, 
О\ц! 2355е2 Беешеюй еп 415... 

ес. 
У Пушкина: 


Зе! впеиг уоцз ауе2 оцЕ шашЕ соще 
Оше шашё соп(епг уойз гасоше 
Сощше Рэг!5 гауй Не!ёпе 
Тез шаих аи’ ешеиц её № ре!те 
Фе ТгЕз{ап 4иЁ #1 1а сВеуге 
ОцЕ еп 411 аззез Бе |ещепь 

ес. 


Уже сличение этих стихов дает возможность судить о методе работы 
Пушкина. Его перевод на новоФранцузский азык, может быть, лишь стадия, 
предшествовавшая переводу поэмы на русский язык, быть может, только 
чисто учебная студия, задание которой — простой, механически «подстроч- 
ный» перевод. 

В качестве словаря Пушкину должен был служить имеющийся в конце 
книги Мэона и сполна разрезанный Пушкиным (стр. 359—402) «С1оззаге 
де п1015 ВБогз 4’изаве» («Словарь вышедших из употребления слов»). Тщатель- 
ный сравнительный анализ позволяет наметить в переводе Пушкина сле- 
дующие важнейшие категории отличий от подлинника и способов передачи: 


4. Случаи замены близких форм (зе пог — зепеиг, сотцегез — сошеиг, 
1еи — 10ир, &гап! — ртаа@, езсгиа — боги). 

$. Случаи перевода (опфиез — }ата!з, ог — аргезети, езог — Ш$ойге, 
5 1597 — № зогЫг (92), зепз — езргй (103), епзешеп! — рагеШетеги. 

3. Написание собственныт имен: Еуми — Еуе (44), Вепага —Кепаг(, 
Тез Еуат и Ге5 Адаш — Гез Еуа!шз и Ге5 Адашз (95—96). 

&. Случаи пояснений и колебаний: 

Пуге (1еёге) (41) — слово «1ейге» оригинала заменено через «Пуге»,. но 
в скобках вновь прицисано «етге», между тем как в нредыдущем стихе, 
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где но могло быть подобных смешений, оставлено «Нугезю: «ощез» (103) — 

виачазе сохранено, потом зачеркнуто; «Еогё гоБегге» (116) — сначала за- 

менено через «сгап@ удеиг», потом через «Бе бап@з» (см. спимок); «зепеЙа» 

{118—119} заменено через «з1пШа», но зачеркнуто и надоисано «геззетЫа 

аи» (стр. 134, 144); «гоъег» (120—121) переведено «уоег» м зачеркнуто, 
$. Случаи расхождения стихов: 


Пушкиным пропущен стих 83 оригипала: 
бе!опз 1а зеепсе 401 Пуге 
Пушкивым пропущено двустишие (157—158) 


14 Ге0$ ой СогрИ ай пеуец 
ЕЁ И богрй опсез доц Гец. 


Вследствие этих пропусков нумерация, даваемая нами, не совнадает 
с нумерадией и числом стихов оригинала. 

Особо следует отметить случай сохранения старых Форм: опдиез; ко- 
лебапие в написании «дедий» (94); «ог» (вместо ]оиг), последнее под- 
черквуто Пушкиным в стихе 15, но переведено ниже (121—193); «соттеп» 
(25); «богз» (54). 

Старая конструкция сохранена в стихе 96: «Изат» зачерквуто и пере- 
несего в начало. стиха. 

Испорченный стих 140 оригинала (отмечен у Мропа; «И у а 1 аи шо! 
ШИЗЫе»ь) так и оставлен у Пушкина. 

Подчеркнут Пушкиным в стихе 132 эпитет жены Изепгрина, дамы Нег- 
зеп{ — «а (еп Шеизе». Любопытно, что кроме того {единственный случай 
в данном переводе) над этим словом дан русский перевод впитета — «в 
веснушках» (см. снимок), 

В стихе 144 Пушкиным сделана описка (се{»› заменено через «ез1›). 

Перевод представляет собою один из самых больших извествых нам 
(свыше полутораста строк) териедивых переводов Пушкина с иностран- 
ного языка. 

Ценитель сатиры, любитель «эзоповского языка, Пушкин тридцатых 
годов имел причины быть спаьно заинтересованным «героическим эпосом 
наизнанку», «диким и глупым ‹хеодалом волком и веселым и злостным 
проходимпем Ренаром, буржуа и легистом, разлагающим цельность герои- 
ческого миросозерцания» (А. Н. Веселовский). 


> 


Перевод на новофранцузский язык сделан Пушкиным по изданию 
Мэона, очень неблагополучиому в отношении текста. Иравда, в рто время 
лучших изданий не было. Принимая во внимание качество текста и со- 
стояние изучения Романа о Ренаре ко времени перевода Пушкина, ряд 
неясных мест подлинпика просто не мог быть осмысленно переведен. Это 

Рукою Пушкина 6 
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следует учитывать при сличении русского перевода (при выподнении кото- 
рого переводчик пользовался советами проф. А. А. Смирнова и прсх. В. Ф. 
Шишиарева) с текстом Пушкина, Это, например, относится к стиху: 


Юе Тыяхгаш доЁ 1а сЫеуге й$, 


Если исходить из текста Мэона и не пользоваться посторонними 
тексту соображениями, ипого перевода, кроме 4е Тай ди! ПЕ а сВёуге, 
получить нельзя, между тем при этом получается явная бессмыслида. Стих 
этот, по догадке А. А. Смирнова и В. Ф. Шишмарева, следует перевести 
так, как он дан в русском тексте, понимая под сВбуге — снёугееиШе — жимо- 
лость, что подтверждается указаниями на сочинение Тристаном 131 ди сБбуге- 
[еиЩе. Некоторые рукописи вместо Чи! дают в этом месте ие, что 
может заставить предподожить, что 1а СШёуге или (по другим рукописям) 
К К!еуге есть имя автора, сочинившего повесть о Тристане. Это толко- 
вание стиха 5 и является обычным в современной зитературе. 

Перевод Пушкина, строго говоря, не является переводом, а просто 
модернизацией староФраньузских Форм языка, причем ряд требующих 
пояснений мест в тексте перевода не разъясняется. К последним при- 
надлежат такие стихи, как 400( 1ап{ Чига 1а бгап4е 15546; а55е2 еп аигопз 
сотравпазе и т. д, смысл которых так и остается неясным, даже после 
перевода на современный язык. Ненонятные слова Пушкин оставаяет без 
перевода и подчеркивает: }ог, |ейте, [огз, ЪгаЙ. Все почти домыслы Пуш- 
кина в трудных местах оказываются ненравильными: 


14. Сеюй роге виегге 4е 4еих Багопз 
77. И пе Рей! раз Га! детат 
86. Тез Бебе$ пе зауоН раз репзег 


Сравнительно удачный перевод Пушкиным некоторых трудных мест 
слелует объяснить пользованием приложенным к изданию словарем, кото- 
рый, однако, в виду малой изученности старохрандузского языка в это 
время, мог ввести иной раз и в заблуждение. Франпузский язык перевода 
не на высоком уровне. Не говоря уже об орфографических ошибках (про- 
пушенные ассеп(з, ошибки в употреблении простых и двойных букв, не- 
согласование причастий, путаница в глагольных формах и т. д.), встреча- 
ются и прямые ошибки в употреблении времени т. д. и неловкости в 
оборотах, вроде: 163 сопге 5оп епу!е. 

В последней своей части текст Пушкина становится более небрежным 
и местами представляет собою сравнительно мало измененную выписку 
из старофрандузского текста. 

На основании всего изложенного следует предположить, что перевод 
Пушкина не преследовал никаких художественных елей, а яваялся 
для переводчика как бы проверкой понимания им старохранпузского 
текста. 
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8. 


Сервантес. «Цыганочка» 


А реше Рг. Йой за готапсе 
Чоапд 4е 1Шазге апдиоге 
её 4а ргауе з6паё аш [6 


р 4е Баисопр 
соиюй [Фета] ад [6соч- 


\ю{Непё зе Гогша ипе зеше 
ух — аш 101 4 — Весотепсе 
Рг, саг И! пе {е шапдиега 


раз 4е 4паг10$ соше цегге. 


Ма!5 дез 40с1е$ регзопиез ди! 


еёолер{ & айпыгег |а 4апзе 
её & 6сошег [е сБапё 4е [а 
С. е{ дааз [15а р№аз вгап4е 
мра, ушё & раззег раг 


14 па 4ез Пехцепап 4е 
1а уШе, её уоуапё {апё 4е 


шоп4е он, детапда 
9и’601-се? — её м йи 
гёрооди 4а’8 ее & 6 
сощег |а С. ]о Не ди сБап- 
аи 


Арепаз асабб Рге за гошап 
[еп] 
се, Чиап4о [4е!]° [Р]Мазие ап- 


[еп] 
4оге у [4е1]* бтауе зепадо 
Чие а оуа 
[Че Па езсасШара], 4е шо- 
сВоз [Че Па ода], зе Гогшё 
ипа у02 зо|а, фие Фха: 
{огпа & сащаг, Рг. фие 4иаг(0$ 


а 
по Га{аг[о]п сошо Иегга. 


&3 
Маз 4е дозслеп ез]регзопаз 


[& ш!гаг] [1 
[4%е] езафап он е1 


пигаодо 
Бауйе у езсиева[г] ей сашщо 4е 
\а  п4о 
1а С. у еп [е!] шауог Рава 
©1 рог а! 
4е [ез1а], асег® а раззаг У/апо[$ | 
де 10$ (ещеез у 7еп4о 


ргебчюю 
{ап реше мп, дае 


ега— у ее гезроп414о 
Чое езбаЪап езсисМап4о 
1а С. Бегшова ие сашара. 


Автограх находится на отдельном листе белой бумаги, ш Г, без 
водяных знаков, вшитой жандармами в искусственно составленную ими 
тетрадь № 2376 Б, 1. 17. Отсутствие каких-либо других текстов на этом 
листе и на продолжении его (л. 46), как и отсутствие водлных знаков, не 
дает оснований для датировки автограха. Писано карандашом, 


6* 
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Нспанский текст расположен па правом столбце согнутого листа, 
Французский — на левом. 

Печатается впервые. 

Упоминалось, как испанский текст с переводом его на Французский 
язык, у Л Х, 81. В АН УТ, 329 в заметке «Серваитес» указано, что. 
«занимаясь изучением испанского языка, Пушкин обратился дая упраж- 
пения к тексту одной из новел Серваптеса „Цыганочка“». 

Текст взат из новеллы Сервантеса «Га @ИаоШаь — проза, следующая 
непосредственно за первым стихотворным отрывком, 

Приводим текст Сервантеса. 


Арепаз асабб Ргес!0за за гошапсе, диаифо 4е! Назге ац4Ного у ргауе, 
зепадо чие ]а о, де шисЬоз 5е юттб цпа уо? 501 дие @хо: 1огпа & сащаг 
Ь; ес10за, дае по {а; гап фиаг0$ сото Пегга. Маз де доз ейа$ регзопав ез4а- 
аш пигапао е1 Бауе у езсисраодо е] сащо де 1аз вНааз, у еп 1а шауог 
{ира Че 61, асе!б А разаг рог а ито Че 105 Тешеше$ 4е1а УШа, у у!епдо 
(аа реше ища, ргерип0, 4и6 сга; у га@е гезроп@ Чо дие езабап езси- 
сВапдо & 1а СНаиШа Бегшоза дие сашара. 


Перевод: 1 

Едва Пресиоса кончила свой романс, как слущавший ее знаменитый 
аудиторий и важное судилище закричали в один голос: «Еще, еще, Пре- 
смоса. За квартами дело пе станет». Бодее двухсот человек с№трели 
оляску и слушали пение Хитапок, и в сахый-то разгар случилось прохо- 
дить там одному из городских тениенггов. 3 Видя такое стечение народа, 
он спросил: что тут такое? Ему отвечали, что слушают, как ноет кра- 
савица Хитаночка. 

Примечание см. следующий номер. 


Сервантес. «Пыганочка» 


Еп рамуге Ной !е 4егтисг 
уег$, 9 а се шошеп Р, тац- 
уа1$ $1ете — ]апа$ |ез а- 

шопгбих пе 41е0ё фа’ 


1 Нами взят перевод с испанского П. Петровского, почти современ- 
ный Пушкину, напечатанный в журнале «Сын Отечества» 1819, ч. 1, №2, 
отдел ТУ (НМвостранная словесность), стр. 1—99, и ч. И, № 3, отдел 1, 
стр. 1—58, где повесть Сервантеса названа «Хитаночка». Данный отры- 
вок находится в №3 на стр. 10—11. 

* Род пристава с судебной властью. Прим. переводиива. 
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Л 


300 рацугез, саг а тез 
ргпсрез, 1а роугё!ё рагш 
@те 1а дтавде епепуе 4е 

Ратойг — 
Ерп робге асаБа е| и|- 


е${а 
шо уегзо, 41хо а [диеча] 


® 


а 
зазтопе Р. шае] зейа|. 
пирса 105$ епатога90$ 
Вап 4е 4есйг дие 501 
роргез, рогдие & 105 

решс!р1ю$ а п! ратесе 


е3 
1а рогезта [5ег] 12 


шиу епелиса 4е! атог 


Автограф, написанный карандашом, находится в записной книжке ! 
1828—1833 гг, хранящейся в ПБА. Запись эта расположена в цепи тек- 
стов, написанных с обратного конда тетради и писавшихся в аккуратной 
последовательности в марте и апреле 1832 г. Непосредственно перед ней 
(нал. 91.) написан черновой текст стихотворения «Когда-то (помню с уми- 
деньем)», вписанного в альбом кж. А. Д. Абамелек 9 апреля. Таким обра- 
зом, испанский и Франпузский текст написаны, вероятно, в апреле 1832 г. 
Так нужно датировать по связи с ним и предыдущий перевод с иснан- 
ского. 

Настоящая запись считалась ранее неразборчивой? Печатается 
впервые. В работе К. Н. Державина («б]ау!а, 1934. Воби К ХИТ, 5еЗи 1, 
стр. 114—120) дан анализ этой записи, установлена ее связь с вы- 
пиской (стр. 83) и то, что тексты заимствованы из «Моуеа 4е 1а СНа- 
оШа» Сервантеса (экземпляр Пушкинской библиотеки №у%е1$ ехетшр]агс$ 
4е Мвие! 4е Сегуап(ез Заауейга, 1816, 1, р. 20). 

Буквой «Рь Пушкин обозначил сокращенно имя героини — 
Ргес1оза. 

Этот отрывок является прозой, следующей непосредственно за второй 
стихотворной частью «Цыганочки» Сервантеса. 


* См. РП, стр. 24—96, №43. 
3 Там же, стр. 35. 
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Приводим текст Сервантеса. 


Еп рофге асафа ей ито уегзо, хо & ежа загоп Ргесоза, ша]а зейа!; 
пипса 105 епашогадоз Вап 4е Фес! чие зоп робгез, рогцие & 105 рг1ейрюз 
& ш! рагесег 1а робгега ез шиу епепива 461 атог, 


Перевод: 1 


В последней строфе сказано: бедный, сказала Пресиоса: худой знак! 
Возлюбленные никогда не должны говорить, что они бедны, потому что 
дая начала бедность, как мне кажется, большой враг любви. 


До сих пор о знакомстве Пушкина с испанским языком было известно 
лишь два свидетельства. 12 сентября 1825 г. Пушкин писал Катенину: «по 
гишпански не знаю». И второе: отец порта, С. Л. Пушкин, в своих «Заме- 
чаниях на так вазываемую биограхию А. С. Пушкина, помещенную в 
„Портретной и биограхической галлерее“» («Отечественные Записки» 1841, 
т. ХУ, особое прилож., стр. 111), между прочим говорит: а... справедливее 
бы прибавить, что он выучился в зрелом возрасте по-испански». 

Теперь, после обнаружения в тетрадях поэта двух испанских записей, 
слова С. Л. Пушкина получают документальное подтверждение. 

Оба текста представляют собою материал для упражнений в испан- 
ском языке. Если относительно второго текста можно с уверенностью ска- 
зать, что испанский текст является обратным переводом с храндузского, 
так как оба текста — Французский и испанский — написаны под ряд в один 
стоабед, причем испанский следует за хранцузским, то относительно пер- 
вого текста возможны два мнения. В пользу перевода с испанского на 
Французский говорит расположение текста. Когда Пушкин переписывал 
тексты набело, но предполагал, что могут быть изменения (например, 
рукопись «Истории Пугачева», представленная для прочтения Николаю [— 
№ 2390), или переписывал тексты для перевода (например, Мицкевич, 
см. стр. 549—550), то он постоянно, можно сказать почти — как правило, 
сгибал листы сверху вниз пополам и писал на Французский дад основной 
текст на правом столбце, если он был на правой странире, и на левом 
столбце, если он был на левой странице, иначе говоря, писал на на- 
ружном столбце. Далее, более вероятно предположить перевод таких 
сравнительно трудных выражений, как ога & сашаг — гесотшепсе. .. 
асег!6 & разаг — ушЁ а раззег, с испанского па Франдузский, нежели 
обратно. 

Наконер, упражнения в обратном переводе имеют только тогда смысл, 
когда после перевода происходит тщательное сличение с подлинником, 
в то время как здесь в испанском тексте оставлен ряд ошибок. 


1 Перевод взят из упомянутой выше русской публикации «Хитаночки», 
стр. 15, № 23. 
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Если это предположение признать правильным, следует думать, что 
при переписке запоминалась Фраза целиком, а затем переписывалась. Так 
как Пушкин воспринимал испанский на Фоне других романских язы- 
ков, могли возникнуть ошибки с синонимами ог: езсасаг и т. д. Пред- 
положение, что в данном случае имел место обратный перевод (мнение 
В. Ф. Шишмарева и К. Н. Державина), основано главным образом на 
следующем. 

Во-первых, во Французском тексте есть слова, пропущенные в испан- 
ском, ип @ез Нешепаю5 4е 1а уШе: у Пушкина ипо 4е 103 1ещещез 
(4е 1а уШа — пропущено); во-вторых, исправления синонимов; конструк- 
ции с инФинитивом вместо герундия, А (с асеп(е аби4до вместо згауе, под 
влиянием хФрандузского языка), пигаг вместо п!гаюдо и т. д.; наконец, 
вообще бодьшее количество исправлений в испанском тексте, нежели во 
Французском. Если кроме того привлечь и второй текст, то тут выступят 
соображения аналогичного характера упражнений и, далее (предполагая 
что оба текста наппсаны примерно в одно время), что Пушкич умел пере- 
водить обратно на испанский довольшо сложные выражения — а се то- 
тоеп(: & е$а 5а2оп. 

На какой бы гипотезе мы ни остановились, из настоящих отрывков 
можно вывести следующие заключения, Нрежде всего настоящие упраж- 
нения указывают на поверхностный характер занятий (небрежное испра- 
вление ошибок и т. д.); испанский язык воспринимается на Фоне ранее 
янакомых Франпузского и итальянского языков (ср. отражение в орхогра- 
Фии испанского езсисМаг, $22201, рофге2та); о произношении написанного 
испанского, да и, быть может, итальянского слова, если судить по этим 
текстам, Пушкин имел довольно иеточное представление; к испанской 
орфографии (да и к хравпузской, например роуг6{6) Пушкин относится не- 
внимательно; испанский он понимал настолько, что мог уловить смысл 
предзожения и сделать перевод как с испанского, так и на испанский 
без словаря. 

На последнее обстоятельство указывает характер нескольких гру- 
бых ошибок: шаз Че дозсеп(аз (более двухсот): поа1$ 40$ 40се$ (но 
из ученых); & 105 ргс!р0з (для начала): А шез ргшерез (в смысле $е1оп 
пез уцез? — согласно моим воззрениям —«а& шез риисрез» в данном 
контексте — бессмыслица). Иногда, впрочем, Пушкия мог справляться со 
словарем — асегё 6 & разаг могло быть переведено со словарем (их у 
Пушкина быдло несколько см. ПС 1Х—Х, №№ 579, 827, 936 и 937) или 
понято из контекста. 

Если основываться на степени поипмания испанского, то второй 
отрывок был написан позднее первого, так как указывает на более удо- 
влетворительное знание языка. К давным отрывкам правильнее всего 
было бы, пожалуй, подходить как к вспомогательным средствам дая запо- 
минания испанских слов и целых выражений. Следы этих упражнений 
свидетельствуют еще раз о действительно незаурядной памяти Пушкина, 
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10. 
Гомер. «Одиссея» 


ТНУ ОМНРОТ ОАТХХЕГАХ, Омрова Одиссея 
Рафойа, урашьа 
повфдай много 


Мужа мнЪ 4езвпе  многоразлично [нрзбр] много 

Луёра рой еууете, Мооса, по\отротоу, ос ра\[\]а оХа 
странствующий когда жертва город — напряженъ 

ПАоти®Т, еде Трои чеооу ттомеброу еперое 

много мужей вотъ 

ПоХ»оу 5’аудрокоу 189 аотеа хай у» го 

много 

ПоА№а 501 ву поузо пафеу аАуёа оу хаха бошоу 

Аруцеуос ту те Фо У00тоу епаооу. 

АХа 006 0 етарос еризато чешеуос ер 

Мужа мнф повфлай, Муза, мпогоразлично 


®+ь 


Страпствуюцщий посад Тро жертва городъ папряжепъ 
Мпог муж 
[что] 


Паписано карандаптом на 2. 9, вт, № 2374. У Я ТХ, 6 приведено лишь 
заглавие, весь же текст нами печатается впервые. Судя по положению в 
тетради, запись датируется 1833 годом. Запись представляет собою «транс- 
крипцию» заглавия и первых шести стихов первой песни «Одиссеи» 
Гомера. 

В библиотеке Пушкина имеется «Одиссея» на греческом языке в из- 
дании: "Н 12% "Овуроо ’Обочоиа. Нотег! Одуззеа. С]азвиае. Ехси4ерап! Ап- 
Чгеаз 1 асориз Оипсап. 1819». («Одиссея Гомера. Глазго. Напечатали Апдрей 
и Яков Дункан. 1819»). См. ЛС 1Х-—Х, стр. 259, № 1000. 

Возможно, что с текста в этой книге и сиисывал Пушкин. На намерение 
его изучать греческий язык, может быть, ‘указывают имеющиеся в биб- 
диотеке Пушкина квиги: Павел Антонович, «Греческого языка начальное 
познание», в двух частях, изд. 1797 г. и Уепде!-НеуЙ 1. А. «Сопгз де 
Тиётез Сгосз, ргбсбб 4’ипе Сгатошате Сгесцие», Раг!з. В двух частях, 
(Вепдель-Гейль Л. А. «Сбориик упражнений в греческом языке, с грамма- 
тикой». Париж.) 

До этого времени не занимаясь греческим языком, Пушкии и при 
списываини печатного текста сделал ряд зупрошений», описок и ошибок. 
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Нрежде всего, Пушкиным не проставлены ни ударения, ни знаки «густого» 
и “легкого» придыханий при гласных в начале слов. Написания: «ум» 
вместо «фоууу», черрюало» вместо черрозато», «Аруреуос» вместо «Арчолеуо», 
сгидетельствуют о том, что Пушкин умел читать по-гречески и что читая 
он в так называемом рейхлиновском произношении, где «т» и «о» про- 
износятся как русское «и». Кроме этого сделаны следующие ошибки: 
в третьем стихе не «подХо\р и «а\Фропоу», а «поХАюу» и «арютеч», не «уоу», 
а «00%»; в пятом посае слова «Фоум» пропущено слово «ха»; в шестом — 
пе четарос», а аётарооб». 

Перевод патнадпати слов сделан с ошибками, а именно: 

то\5трокоу — не «многоразлично», как написано у Пушкина, а «много- 
пзворотливого», амногоопытного», «хитрого». 

аа — не «много», а «очень», «весьма». 

тату — не причастие: «странствующий», а аорист: «странствовал». 


роз — здесь не существительное «жертва», а винительный падеж при- 
чагательного «священный». 


фтерое — ие енапряжен», а «разрушил». 


\5еу — не «воть (если, конечно, это слово так читается у Пушкина), а 
«видел». 

Выписанные шесть стихов, с переводом которых совсем не справился 
Нушкин, могут быть переведены так: 

«Поведай мне, муза, о многоопытном муже, который очень долго ски- 
тался, после того как разрушил свяшенный город Трой; многих людей, 
города он видез и изучил их образ жизни; много страданий перенес он в 
своей душе на море, заботясь (стараясь добиться) о спасении своей жизни 
и о возвращении товарищей. Но и таким образом он не спас своих друзей, 
как ни жедал». 


О знании греческого языка Пушкиным см. стр. 23. См. еще выходя- 
щее вскоре Факсимильное издание «Рукописи Пушкина». Выпуск Т. Аль- 
бом без переплета (тетрадь № 2374), где попытка перевода с греческого 
комментирована Н. К. Козминым. Изд. «Асадеш!а», 1935. 


А. 
Вордсеворт. «Экскурсия» 


Изъ Уодзмог® 


дфтнее утро — Авторъ доходитъ до развалившейся хижины въ 
деревнЪ, и тамъ встрфчаетъ почтеннаго друга, путешественника, 
о коемъ отдастъ отчетъ. Странникъ, покамфсть отдыхаетъ подъ 
тфнью деревь осфияющихъ хижину, разказываеть повфоть 0 
посафднемъ ея обитателф. 
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Было лфто, и солнце взошло ужъ высоко — Съ югу поля не- 
исно блистали сквозь паръ, Но вся сфверная сторона возвышаясь 
въ ясномъ воздух являла далече! ({аг ой, ап ош) поверхность 
запятнанную $ тфнями (Ъгоо@!18, соцуао() облаковъ тфнями, лежа- 
щими по своимъ м$стамъ недвижно п опредЪленно, между тихимп 
лучами яркаго и веселаго солнца — приятнаго тому кто на мяг- 
5Й холодной мохъ простиралъ безпечные члены, передъ великой 
пещерой, коей каменистый (сеЙше, раГоп@) кровля $ простирала 
сумракъ (оЁ Из озп, отъ себя самихъ) широкую тФнь, въ коей 
(угеп гое]е{) пташки поютъ — Покамфсть дремлтоций человфкъ 
(Ив я4е 1опр еуе) косымъ долгимъ взоромъ глядитъ на зрф- 
лище силою сего наклоненнаго убфжища простертаго до самаго 
прелестнЪЙш(аго)‘ отдален!я — Не такова была участь моя, но я 
скоро надЪялся найти столь же праятное убфжище и столь живую 
радость — Черезъь пустую и шпрокую (соштоп) деревню шелъ 
я (Ба её ашлзё) томными шагами по скользкому грунлу— Не 
могла моя слабая рука отогнать (фе Воз, Рагтбе) толпу мошекъ 
(сафего8) вьющихся около моего липа и со мною неразхуч- 
чыхъ пока я шелъ — 


АвтограФх карандашом находится в тетради № 2374, лл. 31; и 3, (вер. 
хом вниз). Загдавие и первые семь слов напечатаны впервые у Я 1Х, 644, 
Затем вдвое больше было напечатано в №? 11, 495, и то же в ВТУ, 359, 
и несколько меньше в примеч. В У, МПИ. Впервые полностью весь текст 
напечатан Н. В. Яковлевым в статье его «Перевод Пушкина из поэмы 
Вордеворта „Экскурсия“», в сборнике «Пушкин в мировой литературе», 
1926, стр. 133. Там же впервые указано, что перевод Пушкина сделан с 
начала поэмы Вордеворта «ТЬе Ехсиг$!юп». Первый абзац сделан с прозаи- 
ческой ремарки, дальнейший текст с двадцати четырех начальных стихов 
поэмы. Там же приведен и текст английского оригинала, который приво- 
дим и мы. 

А зишшег Гогепооп. — ТЬе А ог геасВез а гашей СоНазе ироп а 
Сотзтаоп, ап Шеге шеез УИВ а геуегед Ег!еп@, Ще У/апбегег, ой уБот 
Ве р1уез ап ассоии. — ТНе УУап4егег, *ВПе гезНпз ип4ег ео зВаде оЁ Ве 
Тгеез (ВаЁ зитгоцид Фе СоНасе, ге!а{ез Фе Н1$огу о! Из 1аз3ё аваБйаш, 


1 Вписано позднее. 

2 Под этим словом записан вариант: изпетренная. 

3 Было начато слово; свод; заменив это слово словом: кровля, ПушЁив 
забыл созлдасобать с нии зрамматически прилазательное. 

* Чтение предположительное. 


Перевод: * 
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*Г уаз зиштшег, ап4 Ще зап Вай топе 5: 
ЗошВтага Фе 1ап@зсаре 115ИпсИу &агей 
ТЬгоц8Ь а рае з{еат; Би а Фе пог(фего 40% 03, 
11 с1еагез{& аш азсеп@щя, зВо\” 4 {аг ой 

А зог(асе 4арр!е4 о’ег %ИВ зВадоч$ Попе 

Егош Бгоод ше с10045; зБавомз ай 1ау № зро{$ 
еегишей ап иптоуей, уИВ $еа4у Беатаз 

ОГ БЫ ап4 р!еазаш зип ше Ищцегрозед; 
Р!еазапё 10 Бю зо оп Ше зой соо 105$ 
Ех(еп@$ В13 саге]езз Из а1опё Фе {топ 

ОЕ зоше Бабе сауе, уВозе госку сеШш8 сазз 

А УЫЕЪЕ оЁ 3 озп, ап ашр зЪаде, 

У’Веге Ше утеп уагЫез; чВИе \Ъе дгеашштр Мап, 
На! с003с100$ ой Ше зо0оп8 теоду, 

УМЫ я4е-\опе еуе 100к$ ош проп Фе зсепе, 

Ву рочег оГ Ша! ппрепаше соуегЕ Шгозв, 

То Ппег 41$апсе. ОШег 101 уаз шше; 


'Уе чИЪ воой Беаг! 1Баё зооп Т звош4 омаш 


Аз вгабе\ гезИпе-р!асе, ап4 НуеЦег 40у. 
Асгозз а Баге уе Сошшоп 1 маз 1оЙщЕ 
\ИЬ 1а0514 черз (фаё Бу Ше 5$Пррегу вгоппа 
Ууеге Ба ед; пог сошШ тау чеаК агю 415регзе 
Те В03{ ой 1пзес!з раФегш8 гопп@ ту {асе 
Ап@ еуег \ИЬ ше аз 1 расей а!опб. 


Было лето, и солнце высоко взош40; 

К югу ландшафт неясно блистал 

Сквозь бледный пар; но все северные склоны, 
Подымаясь в чистейшем воздухе, являли издали 
Поверхность, испедренную тенями, упавшими 

От остановившихся облаков; тенями, которые лежали пятнами, 
Отчетливыми и недвижными, вперемежку 

С крепкими лучами яркого и отрадного солнечного света, 
Отрадного тому, кто на мягкий мох 

Простирает беспечное тело у входа 

Какой-нибудь огромной пещеры, чей скалистый навес 


отбрасывает 
Собственный сумрак — широкую тень, 


В которой щебечет королек, меж тем как дремлющий человек, 
Едва сознавая нежащую мелодию, * 


1 Перевода прозаической части не даем, так как Пушкин перевел 
ее безошибочно. 
з Эту строку Пушкин при переводе пропустил. 
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Искоса посматривает на зрелище, 

Которое ‘благодаря нависающему крову отодвинуто 

В еще более прекрасную даль. Не такова была моя участь, 
Но я всё же надеялся, что скоро обрету 

Такой же отрадный приют и живейшую радость. 

Через пустой широкий выгон я брел 

Усталыми шагами, затрудненными скользкой почвой, 

И моя слабая рука не могла рассеять 

Рой мошек, собиравшихся вокруг моего лица 

И неразлучных со мною всё время, пока я шел. 


Пушкин, переводя этот отрывок, задавался, вероятно, одними лишь 
целями упражнения в английском языке. Любопытно Фонетическое напи- 
сание Фамилии английского поэта. Так же написана она и в автограхе ! 
Сонета: «(из У\У’одзжог)». 

Перевод этот сделаи, судя по положению в тетради, в хеврале — 
октябре 1833 г., о чем подробно см. в статье С. М. Бонди «История за- 
полнения тетради» в выходящем вскоре Факсимильном издании «Руко- 
писи Пушкина». Выпуск 1. Альбом без переплета (тетрадь № 2374). Изд. 
«Асадепа», 1935. Там же см. и комментарии Д. П. Якубовича к пере- 
воду из Вордсворта. 


яз. 
Сербская песня 


Слав] птица мала свакомъ поко} дала 
А мени ]унаку * три туге задала 

Прва ми ]е туга на срдашцу моме 
Што ме ни]е ма]ка ожепила млада 


Соловей, мой соловЪйко 
Птица малая ночная — 
А 3 тебя у“ малой птицы 
Незамфнныя три пфени — 


АвтограФх написан на четвертке белой бумаги, вшитой в случайно 
составленпую жандармами тетрадь № 2315 (45). Искусственно полученные 


1 В ИРИ. 

3 Попраблено из: юнаку. 
з Описка вместо; У. 

* Поправдено из: дп. 
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два листка имеют жандармские цифры 18 и 35. На листке 35-м и распо- 
ложен публикуемый текст. На этой четвертке находится еще несколько 
текстов: два черновика стихотворения «Когда 6 не смутное волненье» 
{1833 г., осень),' черновой набросок начальных строк «Осениь (октябрь 
1833 г.), три стиха из «Медного всадника или «Родословной моего 
героя» (октябрь 1833 г.), программа автобиограхических записок 
«Кишенев — приезд мой из Кавказа. . .». 

Все эти тексты писаны одним почерком и одними резко-черными 
чернилами, встречающимися у Пушкина очень редко. Ясно, что все они 
написаны в одно время, 3 то есть, повидимому, в октябре 1833 г. 

Впервые напечатано у Я, [Х, 649. Факсимильное воспроизведение дано 
в книге А. К. Виноградова «Мериме в письмах к Соболевскому», М. 1998; 
стр. 938. 

Сербский текст является выпиской начала сербской песни «Три вели- 
чайших печали» из | тома собрания сербских песен Вука Стехановича 
Караджича («Народве Сриске песме, скупио и на свиет издао Вук 
Стеф. Карациб». 1824). 

Следующие четыре стиха — начало стихотворения Пушкина «Соло- 
вейо — переложение сербской песни. 


В переводе сербский текст читается: 


Соловей, птица малая, всякому покой дала, 
А мне, молодпу, три печали задала: 
Первая печаль на сердечке моем, 

Что меня мать не женила молодого 


Как и всегда, непонятные слова в переводимом тексте Пушкая подчерк- 
нул; не узнав, что они значат, он взялся за перевод. Отсюда несоответ- 
ствие его стихотворения «Соловей», где «рано молодца женили», оригиналу, 
где «мать не женила молодого». 


Несоответствие это отмечено еще Н. О. Лервером * в его статье 
«О Пушкине» (РС 194, № 4, 105). 


1 реловой автограх, виденный Анненковым, имел на ссбе помету 
«1833, дорога. Сентябрь». Вероятно это — время встречи, породившей 
стихотворение, которое было написано уже в Болдине, в октябре, в одно 
время с «Медным всадником». 

з Никак нельзя согласиться с А. К. Виноградовым, который непонят- 
вым образом видит в интенсивно-черных чернилах чернила разного пвета 
и строит на этом разновременность записей на этом листке, чтобы оправ- 
дать предвзятое положение, что Вука Караджича надумал Мушкин пере- 
водить в 1828 г., а стал переводить в 1833 г. («Мериме в письмах к 
Соболевскому», М. 1938, стр. 238—239). 

3 В ИС ХХХУШ-ХХЖМХ, стр. 98. М. Н. Сперанский, в статье 
«К вопросу о песнях, записанных Пушкиным», неправильно возражал Н. 0. 
«4ернеру. 
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Бари Корнуол. «Марциан Колонна» 


О Шоц уазЁ осеап! еуег 
зоифир зеа 
оц зупаЪо!" ой @геаг нотепзИу 


Фоц 10$ Ша у04е$( говод 
\Ъе зо! \уог14 


1Кеа Бибе апиа], мЫсЬ домо- 
уаг@ Виг4 
Егот {Ве ак с]о045, пез уеНе- 
гор ао@ а1опе 
Газ 05 ао зтиБше 9 165 
Эгер Ъе бопе 
Бу уойсе 13 НКе Фе ШФивдег, 
апд Фу Зеер 

[5 25 а лапГз затЬег, 1юи@ 
апд деер — 

(оц зреаКез 

[Ты] 1 фе Еа5( а04 1 фе \е$ 


АГ опсе — ап оп Фу ВеауПу 
]адеш Ъгаз( 


Е]еаё5 соше апё до, ап@ Варез 
ЩФаЕ Бауе по Ше 
ОгшоНЦоп, уе{ агешоуе ап4 пе( 
0 5 

{на обороте:) 


Земля ничего не имфетъ моря сНапсе* 


О 101 уаме осеап, (ощ]опгз 
звучащее море. 
Сумволь ужасной  безпредфль- 
ности 
бродящая около 
Ты вещь [окружающая] тверлую 
- землю 


сильному 
Подобно великомузв рю, который 


внизъ брошенный съ черныхъ 
тучь 
ясежитъ гранича и одинъ 
бъясь и влубясь пока сида 
его пройдетъ — — 
Голосъ твой подобенъ грому 


Сонъ ему великому тяжелъ 
и глубокъ. 


Ты вдругъ говоришь на восток 
и на западЪ 


тяжело 
И потвоей [глубоко]-пагруженной 


груди 
Приходятъ и уходять 
(Идутъ туда] [и] п образы безъ 


жизни 
и движешя, но двигнутые и 
борюдияся 


волнуеть гиПез 3 


[Довольно для земли! | —ни асс!4ео{ * ни переливы не изм няютъ 
ея поверхности, духи ея не смфютъ дать отвфтъ бурно проснув- 


1 $ переделано из с. 


* удача (фр.). ? тревожат [аны.). * злоключение (фр./. 
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шемуся воздуху — но по ея пространству слабыя властители раз- 
анятъ 

поряжаются по вол, и [раздираютъ] ея грудь какъ идетъ 
Всегда одна, она не имфетъ ни прилива ни [волнъ]. отлива — 
заНо! возвращаются 
во въ ихъ положеный вругь Времена приходятъ и [проходятт | 
какъ видЪфнья ЕЪ своимъ незримымъ жилищамъ — и вновь прихо- 
дятъ и изчезаютъ — молодая весна всегда блеститъ листьями и 


кличеть е ое — дБло 
дьфтомъ, и всегда зима [%108$] * сво[й] печальный] [рогъ], когда 


потеряннымъ 
дикая осень съ видомъ [забытомъ| умираетъ въ своей бурной зр*- 


вянутъ 
лости —и небо плачетъ и [ник] цвФты когда бФжитъ л$то — 


Ты одинъ, ужасный Океанъ — имфешь власть волю и глас; 
и въ твоей уга №2] 3 часъ когда ты свой гифвъ 1.‘ къ облакамь 


ужасная и великолфпная краса поврываетъ твое широкое седое 
чело — 


Автограх находится в ИРЛИ (№ 357), куда поступил из Онегинского 
собрания (ПС ХИП, стр. 18, № 45). 

Текст, написанный чернилами, расположен на первой странице сложен- 
ного пополам полулиста простой писчей бумаги; прозаический текст по- 
мещается на 4 странице того же листа. На четвертушках этих — жан- 
дармские пометы 78 и 79. 

Впервые текст был опубликован Н. В. Яковдевым в НИ, 141—144, и 
вторично — в переиздании этой книги. Яковлевым установлено, что 
английская выписка и перевод сделаны Пушкиным из пормы Бари Кор- 
нуодя — «Магс!ап Со]оппа» (часть Ш, строха УП). 

Приводим текст английского оригинала: 


ТВе еаг Ва под ой (13: по сВапсе пог сБяпёе 
ВиШез 156 зог@асе, ап по зргИз 4аге 

С1уе апзуег ю Ше (ешрез-жаКеп ай; 

Виё о’ег Из зтазез Фе меаЁу {епап(з гапзо 

АЕ Ш, апё утоцпа 13 Бозота аз \Веу 50: 

Еуег Ще зате, И Ба по еЪЬ, по Йом; 

Ви 1 ег чей гошодз Фе зеазопз соше, 

Ап4 разз МКе у1$100$ №0 ШФеш у1еез Боше, 


1 положение (лалт.). * трубит (анлл.). 3 яростный [анл.). * подымаешь 
(анл.). 


Перевод: 
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Ап4 соше а1оаш, ап@ уап15с: Фе уопав реше 
Гоок$ еуег Бг5ЬЕ ИВ Пеауез ав@ Ыоззопиие; 
Апа Упцег а1\ауз 904$ №5 змЦеп Боги, 
У\УВеп Ше ха Апшшо УЙВ а 10ю0к Гогогп 
О1ез ш №15 “огту шаоВо0; ап Фе $6е$ 
\еер аой Позуегз з1сКеп уЪеп фе биштег П!ез. 
— ТБоц ощу, Цегг Ме Осеап Ва$ а рочтег, 

А *11, а уосе, ап ш Шу хгафй Боог, 

У!Вео Шоц 405 1 ше апоег 10 Фе с]ои4$, 
А Геаги| ап@ шази се Беашу $5гои4$ 

ТБу Ьгоав вгееп ГогеБеад, 


У земли ничего этого нет; ни случайности, ни перемены 
Не тревожат ее поверхности, и никакие духи не дерзают 
Дать ответ разбуженному бурей воздуху; 

Но на ее просторах хилые обитатели бродят, 

Как хотят, и ранят ее грудь, ступая по ней. 

Всегда одна и та же, она не имеет ни отливов, ни приливов. 
Но положенными кругами приходят времепа года, 

И проходят как призраки на свою незримую родину, 

И приходят вновь и исчезают: Юная Весна, 

Всегда блистательная листьями и цветами, 

И Зима всегда трубит в свой унылый рог. 

Когда дикая Осень с потерянным взглядом 

Умирает в своей бурной зрелости и небеса 

Паачут и цветы чахнут; когда отлетает Лето — 

Лишь ты, ужасный Океан, имеешь власть, 

Волю, голос; и в час твоего гнева, 

Когда ты подъемлешь свою ярость к облакам, 

Страшная и великолепная красота окутывает 

Твое широкое зеленое чело. 


Издание, которым Пушкив мог пользоваться, был сборник четырех 
поэтов: а«РоеНса! УогКз о МШоав, Вочез, \УЦзоп апа Ваггу Согиха!», 
Р. 1829 (у Пушкина в библиотеке этой книги не было). Этим определяется 
и датировка этого автографа — не ранее 1829 г. Н. В. Яковлев относит 
этот перевод предположительно к боздинской осени 1830 г., когда Пуш- 
кин вообще пользовался английскими поэтами («Пир во время чумы», 
«Цыганыь). Но стихотворный перевод из драматической пьесы Бари Кор- 
нуоля «Сокол» — «О бедность! Затвердил я наконец Урок твой горький» — 
датируется предположительно 1835 г., так что не исключено отнесение к 
втому же времени и перевода из «Марциана Колонны». 
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за. 


Байрон. «Паломничеетво Чайльд Гарольда»! 


Мое & шо? 


Не въ тЪхъ краяхъ гдф я бродиль 


недавно, хоть красота почиталась 


тамъ долго безпорочной; ве 


въ видфшяхъ, развивающихъ 
дая сердца образы, о коихъ 


жахБетъ 
оно воздыхаетъ, что только 


онф ему грезидись: Явилось 


что нибудь тебф подо- 

бное во снф иль наяву— 

Увидфвъ тебя, напрасно 

булу я искать описывать пре- 

лести измфичивыя и ©1я- 

юция. Тому ЕТО не видалъ 

тебя слова мои были бы 

слабы; тому кто на тебя 
[какая] что можеть и(хъ) 

смотритъ, [чья] рЪчь [ихъ] 


имъЪ 
выразить? 


ло Коим6 я странстбобаль 
Ни 65 Краяжь [4д%ь я] [бродил] 
уздабно 
[недавно] и здь Ёрасота [долзо] 
почиталась совершенством; 


по № 
Ни 6% видъиляжь [0] Ком[]5 
сердце воздыхаеть, сокалья 


что они пустыя зрзы 3 
8 | ны 60 снь ни наябу | 1 [Ничто] 
Не явилось мну [ничезю] Ничело 


фона] 
тедь подобназо. | [Увидьв] 
тщетно — затотльдлё 
[тебя] [напрасно] [сталз] бы 
сать 
л опис[ывать] измюнчивыя 
| вбом | Для | ю 
и блестлиия Упредести. То[му] 
тебл | 
Ёто не бидаль [тебя], слова 
для 
мои дыли ли ды славы — [То] 


тебя 
тозо, Кто видълз [тебя], Какая 
рючь можеть их выразить? 
а -же 
Останься вЫ, тою] что ты 


1 Напечатанное прямым шрифтом — карандаш. Напечатанное курси- 
вом — чернила. Зачеркнутое чернилами заключено в курсивные скобки. 


3 (1060 6 слобо (франи.), 
з Описка бместо: грезы. 
* Описка, это слово лишнее, 


рукою Пушкина 
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та же достойна[я] [дудь} 

О будь всегда что ты теперь, [дос] одбюъщаний весны 
теперь — достойная обфща- твоей, прейрасна видомз, сердиеме 
нЙ весны твоей, [столь-же] [На землб]* | 

зоряча и дезпорочна, образь [на] 
[на земдие] 
[образов] людви десфрылой, Не обманчивал 


прекрасна [чертами], [какъ] — предь воображенземв Надежды 
[чиста] и горяча сердцемъ, и вбюрно та, Ёоторая сз тафою 


образъ на землЁ любви нюжностгю дережети? юность свою, 
безъ крылъ, и безъ обману видит 65 [тедъ] минутномв ея 
небесной 
передъ воображешемъ Наде- — с1янёи радуиу дудущихь ея 
-жды! и вфрно та, которая 109065 предз которой всъ 
театз 1 


теперь столь нфжно ведетъ твою пенали изчезають — 
юность, въ тебЪ этотъ минутный 
блескъ 
созерцаетъ радугу будущихъ 
аЪтъ свонхъ, предъ коимъ небе- 
сномъ вид всякая грусть из- 
чезаетъ — 
Шастлив5 я 
Юная Пери Запада! — что мои 10ды почти 6060е превы- 
шаюта 
[хорошо для меня] что я почти твои льта 
вдвое старше тебя, безлюбо- — фдезстрастной 
ввый взоръ мой [не тронутый] пе 


[6ез5] смущаясь 


можетъ тебя видфть, п безо- 
заядьть на бдесЁу 
ей 
пасно [видфть] разцётующ/ую] 1 
твоей красоты [@яше]— Ща- 
ужбё [тльмз] что 
Ио тив 
стливъ я [никогда] не увижу Щастливте [тьмз] 


1 двигать (аны.), 
* Отписка, виесто: разцв5тающую. 
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ее] % 

те [въ] увядаше; [Щастливфе] 

что пока молодыя сердца 

изтекать будут кровью, мое 

избфжить участь предопредфлен- назначеную тобою 


ому 
ную твоими глазами т[$мъ|] даже и тому, чье хоть 
его восторжествуеть, но смюшенное 
ко[ихъ] удивлеше удастся, но 
смфшеное съ мученями сё муфами опредъленн 


опредфлеными самымъ ша- 
стливфйшимъ часомъ мобви. О пусть длеснутб 


пусть эти очи [сКлони] на страницу [сю] 
О [оставь] [этотъ] глазъ, дик/1Й] 1х 
ы ярко 
вакъ у Газел/и), то [свфтло] 
е стыддивыя 


смфлы/й] то прекрасно [холо- 
ублефательныя — сберкаюту 

дный] уз! У когда [бродитъ] ослЁ- 
недбижны 

пляюций когда [покоится], 

[заб] [блеснетъ на страницу сю), 

Не откажи моему стиху 

той улыбки, о которой тще- 

тно вздыхалъ бы я, если бъ 


90% д 
[я дояжепъ] [былъ] быть для 
ом 
тебя боле [чЁмъ] друг/ъ] Н\ъжели 
милая назраду 
[С1е] [може] два, [дозволь мнЪ] —  дозволь ми [на] сю 


Не спрашивай зач$мъ столь 
молодому создашю я по- 
свящаю пЪфени мои, но 
дай мн вплести въ мой вфнокъ 


3 побеждает [ан14./. 
У 


100 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


[6ез] 

одну [чистфйшую] лылию. — 
Таково имя твое впле- 
мои 

тенное въ [его] стихи. И 

1да 
[всегда] ка/къ] дружесый взоръ 
упадетъ на страницы Гарольда 
[имя] 


[Цанеы/, зафеь освященное, 


оно бстрютз: ею 

первое /будетъ] [имъ] [встрёчено; 

(когда) 
будетб имб 

послфднее У забыто. [Дни] 

мои единожды сочтены — 

да возможетъ сей минувший 

вощен!е 

прн[в$тъ] привлечь пальцы 

твои къ лирЪ, того кто при- 

вЪтствоваль тебя, любезвую 

каковою была. Вот все 

что память моя можетъ 

отъ тебя желать — Хоть болфе 


читателя 


[оно] 


Козда не станету 
меня пус[рай] ть 
это давнее 
привлечетв перри 
мою, тозо [то 
ньфозда тебя при- 
вбътетвоваль — 
Вотз все чею желаю 
для своей памяти, 
болье нежели 
дерзаю надъитьсл. 
дружба 


нежели Надежда можетъ требовать —Но можетб ли 


можетъ-ли дружба менфе просить 


менте тредовать? 


Даем сводку вышеприведенной транскрипции: 


Ви в краях, по коим я странствовал и где красота издавна почита- 
лась совершенством; ни в видениях, по коим сердце воздыхает, сожалея, 
что оши пустые грезы, — ничего тебе подобного ни во сне, ии наяву не 
явилось мне. Тщетно захотел бы я описать изменчивые и блестащие твой 
презести. Для того, кто тебя не видал, слова мои были бы слабы, — для 


того, кто тебя видел, какая речь может их выразить? 


+ Описрка, виесто: ветрЬтитъ, 
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Останься век та же, что ты теперь, достойна обещаний весны твоей, 
прекрасна видом, сердцем горяча и беспорочна, на земле образ бескрылой 
любви, но обманчивая пред воображением Надежды, и верко та, которая 
с такою пежностию бережет? юность свою, видит в мивутном ее сиянии 
небесную радугу будущих ее годов, перед которой все печали исчезают — 


Юная Пери Запада! — счастлив я, что мои годы почти вдвое превы- 
шают твой лета, бесстрастный взор мой может тебя видеть не смущаясь 
м безопасно глядеть на блеск расцветающей твоей красоты. -- Счастдив 
я уже [тем], что не увижу ее увядание; но счастливее тем, что пока 
молодые сердца истекать будут кровью, — мое избежит участь, назначен- 
ную тобою даже и тому, чье «удивление» хоть восторжествует, но сме- 
шанное с муками, определенными самым счастливейшим часом любви. 


О пусть бдесвут на стравирду [сию] эти очи, дикие как у Газелы, то 
ярко смелые, то прекрасно стыдливые; увлекательные, когда сверкают, 
ослепляющие, когда недвижны. Не откажи моему стиху той улыбки, о 
которой тщетно вздыхал бы я, если б мог я быть для тебя более, нежели 
другом. Милая дева, дозволь мне награду сию. Не спрашивай, зачем столь 
молодому созданию посвящаю я песни мои, по дай мне вплести в мой 
венок одну чистейшую зилию.— 


Таково имя твое, волетенное в мои стихи. И когда дружеский взор 
читатезя упадот на страницы Гарольда, — имя Ианфы, здесь освященное, 
первое встретит его, последнее будет им забыто. Когда не станет меня, 
пусть это давнее (приношение) привлечет Пери мою, того, кто чекогда 
тебя приветствовал. Вот всё, чего желаю для своей памяти, более нежели 
дерзаю надеяться. Но дружба может ли менее требовать? 


Перевод посвящения поэмы Байрона «Паломничество Чайльд-Гарольда» 
в автограхе Пушкина написан на отдельном листе, попавшем в одну из 
сшитых жандармами тетрадей (№ 2386 Б, лл. 2,, 2, и 37,). Бумага, на кото- 
рой сделан этот перевол, белая, в лист, верже, с водяным знаком: 
А. Гончаров. 1833. Подобной бумагой Пушкин пользовался в 1836 г., ! почему 
и перевод этот, вероятно, относится к 1836 году. Впервые начальные строки 
первой редакции напечатаны у Я ХИ, 534—535, где сказано, что это пере. 
вод из Байрона, и объяснено, что в левом столбце мы имеем первый 
дословный перевод, в правом же — некоторую литературпую обработку 
его. Якушкин пронустил описание листа 37-го, являющегося второй поло: 


: Часть статьи «О Российской Академиио (№ 2386 А, двойные листы 
7/56, 8/55, 9/54), написанной в Феврале-июне 1836 г., письма Петра Г, сри- 
сованные и транскрибировавине Шушкиным (№ 2388 Б — три полулиста} в 
1835—1836 г, 
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виной листа 9-го. Морозов в М? УТ, 434 — 435, дал контаминацию обеих 
редакций, сказав, впрочем, в примечании (стр. 654), что он печатает то, что 
имеется в бодее обработаниом виде. Впримечании (стр. 654—655) он напеча- 
тал начало буквального перевода до слов: «слова мои были бы слабы и 
проч.». 

В ВТУ, 352 дана одна лишь сводка, местами замененная первой до- 
словной редакцией. Любопытно, что оба редактора, занимавшиеся каждый ! 
по рукописи, не заметили конца перевода на не указанном Якушкиным 
листе 37-м. Отсюда слова Морозова: «Это перевод 3!/. строФх из по- 
священия Чайльд-Гарольда: «К Иазте». На самом же деле переведены 
все пять строф. Полностью все пять строф в обеих редакциях и в сводке 
печатаются нами впервые. Вероятно, прав Якушкин, что Пушкин предпо- 
дагал, овладев прозаическим текстом, переложить его в стихи. 

Вот текст оригинала Байрона, с которого сделан перевод Пушкина. 


ТО ТАМТНЕ 


№ ш обе сИшез уЪеге Т Вауе ]а4е Бееп $хгаушя, 
ТБоицёЪ Веашу 1опр Ва Шеге Бееп шасШез$ Чееш’а; 
№ ш обе у151005 10 Ше БеагЕ 41зр1аушв 
Рогтз УЫСЬ Й $1855 Ви ю Бауе ошу 9геаш’а, 
На! ао Ще (Ъее ш 1то ог Ёа0су зеет?а: 
Мог, Ваушр зееп ее, $ВаЙ Т уаНШу зееК 
То раш! ШФозе сБагшз уЫсЬ уаг1её аз ШФеу Беаш’а — 
То засЬ аз зее {Вее поё шу мог45 жеге жеаК; 

То Фозе уВо вазе оп ее мЪа( 1апбиазе соШ@ {Беу зреаК? 


АБ! тау’$ (Фоп еуег Бе чВаё пом оц ар, 
Мог ипрезеет \Ъе ргоп15е о! у зргшв, 
Аз (г ш ог, аз уагт уе риге ш Беаг!, 
Гоуе’5 Ниаре шроп ва \ИВоцЕ №5 уШЕ, 
Ап@ виеезз Беуопа Норе’з Илабныив! 
Ап4 зиге]у зве чБо по\ 50 Гоп@у геагз 
ТВу уощЪ, ш ее, (Виз Воду Ва Мешис, 
ЗВеБо!4$ Ме гашро\ ой Вег (лиге уеагз, 
ВеГоге чВозе Веауешу Виез а! зогго\ 415арреагз. 


Усипв Рег! оГ Ше УУезИ — * 13 че! ог ше 
Му уеаг$ агеаду доу питег ше; 

Му 10уе|ез$ еуе иптоуей шау вате оп Шее, 
Ала за{е]у меж Шу Мрешос БеаиН 05 $ те; 


1 Впрочем, С. А. Венгеров работал, кажется, только по Фотографии, а 
заказал снять лишь стравицы, указанвые Якущкиным и Морозовым, 
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Нарру, 1 пе’ег зВаЙ зее Шеш ш 4ес\те; 
Нарр:ег, Фа чЬПе аЙ уопцпвег Веаг(з зВаЙ Шеей, 
Мше зВа| езсаре \№е доощ ше еуез азии 
То (озе у№озе адпигаНов зБа] зиссеед, 
Ви пихеё уНЬ рапрз 10 Гоуе’з еуеп 1оуе Нез Боигз 4есгеей. 


ОБ! 1её (ЪаЕ еуе, жЫсЬ, уИ@ 2$ Ше СазеНе’, 

№ т БчеВИу Бо ог ЪБеапИаПу зЪу, 

Уз аз Ц уапдег$, 4а221е5 уВеге # ЧмеПз, 

СТапее о’ег (№15 рабе, пог ю шу уегзе 4епу 

ТЬаё зш|е {ог уЫсЬ шу Ьгеаз{ п уан у яв, 

Сош4 1 ю ее Ъе еуег шоге Фап тела: 

ТЫ$ шисВ, деаг та, ассог4; пог диезИоп Бу 

То опе 50 уоцпё шу “таш Г ош соштепа, 
Ви Ы4 ше УИЬ шу угеа@ опе ша«Шезз Шу Ыепа. 


ЗисЬ 15 Ву паше “ИНЬ И $ ту уегзе ешмшед; 
Апд опр аз Коаег еуез а 100К зВаЙ са 
Оп Наго!4'5 рабе, Тапе’5 Беге епзЬгше@ 
ЗВа\ \Ъиз Бе Йгзё Беве]4, ГогзоНеп 125: 
Му Чауз опсе пишьег’а, $воша ($ Вошаве раз 
АИгас! Шу (мту ПЙпеег$ пеаг Фе 1уге 
ОГ Ыш уро Ва|?@ ШФее, 1оуеНез{ а5 {Воп ма, 
бисВ 15 1Ъе шо шу тешогу шау дезге; 
ТВоцёЪ шоге Фап Норе сап с]а!ш, сош! Егепа$Ыр 1е53 геди!ге? 


#5. 
Ювенал. Х сатира 


ится 
Лицо какъ [наморщено| [покроется] [измфнится] [мор- 
шинами] [покроется] — оно 


ош тиде, Боге сре! <?) подобно 
Биасса ]оце, стеах 

за из аш 

раодо — Чеуеюрег, опуги: 


Запись карандашом ва обороте листа (в лист, с водяным знаком; 1834), 
на лицевой стороне которого имеется черновик трех последних строф стихо- 
творения «Памятник», беловой текст которого датирован 91 звгуста 1836 г. 
Предположительно августом 1836 г. датируется запись. Алет входит в Май. 
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ковское собрание автограФхов Пушкина (в ИРАИ, № 577). См. ПОЛУ, 19, 
№79. Печатается впервые. 

Запись сделана под черновиком неоконченного стихотворения «От 
западных морей до самых врат восточных» (впервые напечатано Б. В. 
Томашевским в КН П, 909), являющегося вольным переводом 1—4 и 
188—195 стихов Х сатиры Ювенала. 

Первые две строки печатаемой записи представляют собой попытку 
перевода стихов Х сатиры Ювенала. Последние четыре строки — выписан- 
ные латинские слова: {еёег, Бисса, заЙ аз и рапйо, переведенные на Фран- 
пузский язык. Теег — мерзкий, гадкий, страшный; Бисса — щека, рот; 
за{из — скачок, прыжок; рап4до — распространяю, развертываю. 

Слова эти выписаны из следующих стихов (188—195) Х сатиры 
Ювенала: 


Па зраНию УНае, ти{о0з да, УаррИег, аппоз! 

Нос гесю уши, зошш Бос её ра из орёаз. 

Зе диап сопИ пи! е! 4иапИ$ 1юпра зепесилз 

Репа ша|з! деогшепа её 1етит ап(е отша уши, 
узи Пешие зи, деогтеш рго сие реет, 
Репдете здие бепаз её 1а]ез адзрисе гиваз; 

Оца\ез ишЬгИегоз ИБ рапай Таргаса за лз, 

Ча уейМа зса!рИ ]аш табег зшиа Бисса. 


Перевод; 


«Дай продолжительность жизни, дай многие годы, Юпитер!» 
Этого с свежим липом и лишь этого, бледный, ты просишь, 
Но сколь упорных и тягостных зол преисполнена старость 
Долгая! Взглань ты сперва на дидо: безобразно и гадко, 

И на себя непохоже, не ксжо, а гадкая шкура, 

Щеки обвислые, да и такие морщины, какие 

Там, где Табрака тенистые рощи свои простирает, 

На престарелой щеке своей чешет уж мать обезьяна. 


(Сатиры Д. Ювня Ювенала. Стихотворный перевод и объяснения 
Андрея Адольфа. М. Изд. кн. маг. Яанга, 1888, стр. 334.) 


В черновом ваброске стихами это место у Пушкина передано: 


«Пошаи мне долгу жизнь и многие года! 
Зевеса вот о чем и всюду и всегда 

Привыкли вы молить — но сколькими бедами 
Исполнен долог век. Во-первых, [как} рубцами 
Яицо [морщинами покроется] — оно 


превращено 
{Мартышка старая ео 


Которая в лесах Табрадин] 
Жривляясь [чешется], 
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Объяснение, почему Пушкин оставил в самом начале попытку пере- 
вода Ювенала, можио видеть в следующих стихах написанного тогда же 
стихотворения «Ценитель умствовных творений исполдинскихь: 


Простясь с мечтой и с ндезлом 
Я приготовнася бороться с Ювеналом, 
Чьи строгие стихи, неопытный поэт, 
[Переложить] я было дал обет; 

Но развернув его суровые творенья, 

Не мог я одолеть пугливого смущенья. 
{Стихи бесстыдные] нрздр торчат, 

В нем звуки странною гармонией трещат. 


16 
Шатобриан. «Очерк английской литературы» 


«Порядокъ общественный, внф порядка политическаго, состав- 
ленъ изъ Религш, умственной дфятельности, и промышаенности 
матерляльной. Во всякомъ народЪ, во [всякое] время [посреди] 
вели[кихъ |чайшихъ бфдетвйЙ и важнЪйшихъ событ, священникъ 
молится, [поэтъ] стихотворцы поетъ, ученый мыслитъ, живопи- 
седъ, ваятель, зодчй творятъ и зиждутъ, ремесленникъ работаетъ: 
Смотря только на нихъ, вы видите мръ настояций, истинный 
неподвижный, основаше человфчества, [но| однако [м]фуъ] по ви- 
дпмому чуждый обществу политическому. Но священникъ въ своей 
молитв%; [ученый] портъ, художникъ, ученый въ своихъ творе- 
ияхъ; ремесленникъ въ своемъ трудф, открываютъ отъ времени до 
времени, въ какую! эпоху они жи[вутъ|*[ли |, въ нихъ отзываются 
удары событЙ оть которыхъ сильнфе и обильнфе текли ихъ 
жалобы, ихъ потъ и дары вдохновен!я...... 

«Среднйя вфка представляютъ картину странную и которая|,] 
кажется произведешемъ мощнаго но разстроеннаго воображешя. 
Въ древности, каждый народъ, исходитъ, такъ сказать, изъ соб- 
ственнаго своего источника. НЪый первобытный духъ проникаетъ 
во все и во всемъ отзывается. Нравы п граждансыя установае- 
вя дфлаются однородными. Общество въ среднихъ вфкахъ было 
составлено изъ обломковъ тысячи другихъ обществъ. Римская 


+ Переделано из: какой. 
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цовилизаря[,] и Паганизмъ въ немъ оставили своп слфды; Хри- 
стлянская Религя несла ему свое учеше и торжества; Франки, 
ГотФы, Бургундцы, Англо-Саксы, Датчане, Нордманцы сохраняли 
обычаи и [ха] нравы свойственныя ихъ племенамъ. Всё роды 
собственности и законовъ были перем$шаны межлу собою..... 
всБ Формы свободы и рабства сталкивались между собою: мо- 
нархическая свобода короля, аристократическая свобода благо- 
роднорожденнаго, личная свобода священника, общая свобода во- 
лостей, изключительная свобода городовъ, судилищуъ, сословй ре- 
месленныхъ и купечества, представительная свобода народа, раб- 
ство Римское, повинность варварскихъ племенъ, крфиость при- 
земельная. Отсел$ явлешя [противу] несообразныя ни съ чфмъ, 
обычаи [другъ другу] одинъ другому противурфчация, [скрфплен- 
ныя] и связанныя только узами религи. Кажется будто на- 
роды разные, неимфюция между собою никакого сношеня, 
[будто] согласились жить подъ единою властно, около единаго 
алтаря. 


Автограх находится в ИРЛИ (№369) на двух полных зистах писчей бу-` 
маги в лист с водяным знаком: А. Г. 1833; без жандармских помет. На бумаге 
писарской рукою проставлены посредине на некоторых листах года: «1820» 
И «1818»; они зачеркнуты Пушкиным во время писания текста. Упоминалось 
впервые Б. Л. Модзалевским в описании рукописей Онегинского собрания 
(ПС ХИ, 93—%, № 4), где папечатаны и первые 13 слов. Весь текст 
впервые не совсем точно напечатан Н. К. Козминым в НИ 207—208, 
подтвердившим предположение Б. Л. Модзалевского, что запись эта пред- 
ставляет собою перевод из Шатобризнова «Опыта об английской литера- 
туре» («Езза! заг 1а НИбгашге ап ]а1зе», Раг!5 1836, 1. 1, рр. 31, 33, «Пиго- 
дисНоп»ь). Перевод этот, вероятно, должен был быть приложением к статье 
Пушкива, названной Жуковским «О Мильтоне и Шатобриановом переводе 
„Потерянного рая“». и напечатанной в вышедшем после смерти Пушкина 
томе У «Современника» 1837 г. (стр. 127—139). В том 1Х АЁ, содержащий 
критическую прозу, перевод этот почему-то не был введен, даже в приме- 
чания, и после НИ тот же текст появидся лишь в КН У, 163—164. 

Книга Шатобриана «Езза! зиг 1а ИИбгааге апр]а1зе» вышда в свет 
между апрелем и июлем 1836 г.,! так что статья Пушкина и перевод этот 
сделаны, очевидно, во второй половине 1836 г. 


1 В конце марта А. И. Тургенев еще посылал Шатобриану материалы 
аля его кинги. 14 июдя в «Юигпа| дез Образ» уже появилась рецензия па 
нее, 
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Приводим текст оригинала перевода: 


ГГогаге зосйа], еп Чефогз 4е Гогге роНИдие, зе сошрозе 4е 1а геНр!оп, 
де ще аепее её 4е 1паизиме шабнеЦе: 1 у а ющоцгз сБех ипе ва оп, 
ац шотеп{ 465 сайазгорьез её рагу 1е5 р1и$ вгап@з бубпешепз, ип ргёге 
Чи ре, ип роё&е диЁ сВаше, ип ащеиг 41 6сгИ, ип зауапе Чи? шё4Не, ца 
репиге, ип затайе, ип агсЬЦесе, ди! реш, зсшрёе её БАНЕ: ца опупег 
401 тауаШе. Сез Бошшез шагсвеп{ 2 с6ё6 4ез гбуошНопз её зет еп У уго 
4?ипе \е 4 рагё: 31 уоиз пе уоуег Чи’еих, уои$ уоуе? ип шопде гбей, уга}, 
пошоаЫе, Базе 4е 64 се Ваташ, ша! Чи! рагай Ис, её @итапрег 2 1а 
$01646 4е сопуепфоп, & 1а 5061646 роШщие. бешешеви ]е ргёте дапз зоп 
сацйдие, 1е роб, ]е зауаш, ГагЫ$е, 4апз 1еигз сошро$ 1018, Г’оцумег 4а05 
зоп (тауаЙ, гбу@епё 4е {1015 & зште, Рёроцие ой Йз ууеш, тагиене 1е 
соште-соир 4ез 6убпетет(з ди! 1еигз йгеп! гёраойге ауес р!из 4’аБопдапсе 
1епгз зцеигз, 1еигз райщез е! 1ез 400$ 4е 1еиг вёше...1 

«Моуеп абе. 101$ её шопитеп 5. > 

Те шоуеп &ве оЙге по 4аеаи Ытагге ди! зешШе &ге Пе ргодай 4’ипе 
ИиаршаНой ри!ззалце, шаз 46гёёе. Рапз РапИчаце, сВацие пабоп зог(, 
рог аш$ @те, 4е за ргорге зоигсе; па езргй рений 441 рёпёге 1юиё её 
зе (ай зепИг раг!ощ: геп@ Вотозётез$ 1ез 15 иНоп$ её 1е5 шоеиг$. Та 
3016 Чи шоуеп Аве 6 сошрозёе 4ез 46Ьмз 4е ше аиёге 50616168: а 
с1уШваНоп гошашё, 1е рабашеше шёше, у аузепё 1э1556 @ез 1гасез; 1а 
геНоп сЬгб6Непие у аррог(а! зе5 сгоуапсез её 5е5 зоПеппИ6з, 1ез ВагБагез 
(гапКз, 00$, Бигооп4ез, апб]0-захоп$, 4апо!$, погшап@з, гефепаеюё ]ез 
изасез её Пе сагасёёге ргорге & |епгз гасез. Тоиз ]ез вепгез 4е ргорг1 вез 
зе шёа!ещ:; \ющез 1е$ езрёсез 4е 1018 зе сопюпамешь, <Раеи, 1е Йей, |а 
шашшоге, |е Софе, |е Фезе, |ез 1015 — зай чие, рошБеце, у1зщо!е, 1е агой 
сомиииег; > ? 10щез 1ез Гогшез 4е ПБег(б её 4е зегуНаде зе гепсопгаеп(: |а 
НБег{ё тшопагсЫчие фи го, 1а ШЪегёё аг1зюсгаИцие 4и поШе, 1а ИЪег!6 
ша ие!е ди ргё&те, 1а ИБег{ё соПесИуе 4ез соштшипез, }а ИЪег(6 ргу!- 
1616е дез уШез, 4е а шартга(иге, 4ез согрз 4е шёНегз её 4ез шагсраюёз, 1а 
Бег! гергёзешайуе 4е 1а паНоп; Гезс]ауаве готаш, |е зегуабе БагЬаге ]а 
зегуциде 4е ГацЫ. Ое 18 сез зрес{ас1ез, 1асоНегеп(з, сез изарез Чи зе рага!- 
зепё соштге@ге Чи! пе зе Непдепё фие раг 1е Шеп 4е 1а гёНз1юоп. Оп @гай 
Че решр\ез Фуетз запз ацсий гаррог( ]ез 10$ ауес |ез ап(те5, па15 зешетаепе 
сопуепи$ 4е Ууге 3045 ип сошшиа шайте ащопг Фап шёте ашёе]. 


Перевод Пушкина из Шатобриана яваяется классическим образцом 
литературного перевода. 


* Здесь у Пушкина пропуск абзаца — переход от общих вопросов 
истории к средним векам. 
ЗаЁлюченное 6 ломаные скобки Пушёиным не переведено; аллод, 
Феод, неотчуждаемая собственность, Кодекс, дигест, законы — садиче- 
ский, Гундобада, вестготский, обычное право, 


Запись арабских букв 
(Продолисение текста, понещеннотю на стр. 108) 
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Даем ‘аннотированную транскрипцию арабских букн: 


Гласные 
`5 


=й, и 
) 
==вВ, у 
| 
а, валиФо 
\—а 
валиф» со знаком «мадд» произносится а (долгое) 
\—в 
чалиф» может произноситься по-разному, в зависимости от гласного 
знака, стоящего при нем. 
7 —у, о. — сверху буквы, а ((".). 
знак гласного над согласной буквой; =у (иногда ==0); в турецком про- 
изношени = хранцузекому. 
—^7 (передъ гласной) 
знак свасла»; обозначает слиянне двух слов с пропуском «адифа», пад 
которым он ставится. 
`8 въ начал какъ 1 
неверно: в начале слов произносится как согласный Й, а в середине и 
конце слов иногда й, иногда и. 
у’. (согласная мягкая) 
ва самом деле здесь две буквы й -- р; между ними можно подразумевать 
какой-либо гласвый звук. 
3 (согласен. ъ) 
написано: й-- й-- р; при этом у второй буквы Йй нехватает в строке 
«зубца», на ее наличие указывают только точки под строкой; сближение 
с «согдасн. ър говорит о том, что написанный комплекс звуков казался 
иохожим на название русской буквы зерь. 
написано: й {+ 4. 
Внизу страницы написаны отдельные буквы. 


$)! 
и, у, а 
2 — 
ео! 
и, 
и, н, а (с «Маддь) 
>! | 


в. а 
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Запись сделана на листо голубой бумаги п №, верже, с вод. зн.: 1834 
МФАЕГ, и гербом. Лист вшит жандармами в составленную ими тетрадь 
(№ 2386 В 4Б), где составаяет лист 4. 

Печатается впервые. Упоминалось лишь Якущкиным: «Написаны не- 
сколько арабских букв с переводом и объяснениями» (Я ХП, 540). 

На верхней половине страницы расположены арабские буквы и их 
объяснение. Некоторые буквы, дла упражнения, написаны на нижней по- 
ловине листа, где повидимому непосредственно после того написан 
черновой текст Французского письма, обращенного, вероятно, в Гек- 
керену. 

Датируется запись арабских букв временем ве ранее июня {836 г., 
потому что она сделана на бумаге, которой Пушкии стал пользоваться 
с ртого времени.! Может быть, безошибочно будет отнести запись к 
ноябрю 1836 г. — январю 1837 г., по соседству ее с письмом к Гек- 
керену. 

Волнующее впечатление производит сопоставление втих двух текстов. 
Очевидно, одним из средств отрешиться от мучительной действительности 
в последние месяцы жизни Пушкина было для него такое отвлекающее 
занятие, как изучение арабских букв. 

По предположению Л. И. Жиркова запись объясвений букв могла 
быть сделана Пушкиным со слов славянина, знавшего эрабский язык 
в турецком произношении. Возможно, что этим «славяниномь был 
О. И. Сенковский, бывший ученым арабистом. 


Кроме этих арабских букв, в рукописях Пушкина имеются опыты 
написаний арабских слов. Все эти записи являются предметом специаль- 
ного исследования Д. И. Жиркова, подготовляемого им к печати, 


1 Обзор рукописей, написанных на такой бумаге, и датировку их см. 
в книге «Рукописи Пушкина», вып. 1, изд. «Асадепйао, 1935. 


п 
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АВТОРОВ 


Три включенные в этот отдел текста впервые появзлются в печати, 
Первый из них — стихотворение кы. П. А. Ваземского с замечаниями Пуш- 
кина, — транскрибирован Т. Г. Зенгер и комментирован М. А. Цявлов- 
ским; второй — записки И. В. Нащокина, правленные Пушкиным, — 
транскрибирован и комментирован мною; третий — исправления Пушкина 
в переводе Жуковского «Слова о полку Игореве» — Т. Г. Зенгер. Но тех- 
ническим соображениям тексты первых двух номеров этого отдела, пи- 
санные чужою рукою, напечатаны не петитом, а корпусом, причем по- 
правки Пушкина выделены курсивом. 


Я. Модзалевский 


я. 


ради Христа, очисти эти стихи — онъ стоятз унынля 


Къ нимъ. 
За что служу я вашей злобЪ пфлью? 
Чему завидовать во миф: 
Какимъ честямъ? Какой казнЪ? 
Какому изъ убранствъ Фортуны ожерелью? 
Всмотритесь; истиной прочистите глаза: 


Они утфшатъ васъ моею наготою Она (Истина) 
Быть можетъ, язвами, которыми гроза 
Меня прожгла (незримою стр$лою) лилинее 
р: 5 4 


Что въ даръ миф принесли Судьбы? * 
Новорожденному даръ на зубокъ былъ нуженъ: МВ Князиня права, 


что морщится 


1 Зайёлючено 6 скобки Пушкиным. 
? Перестанобка сделана Пушвиным. 


Рукою Пушкина 8 


КВ 
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Что? дв, три мысли, два три чувства, не изъ дюживъ; 

Отъ коихъ кормятся корыстные рабы. 

И только! Но сей даръ вамъ не былъ бы по нраву; 
Онъ заколдованъ искони; 

На сладость тайную, на тайную отраву 

(Ему подвластные)1 опъ обрекаетъ [днп]* наши дии. 


Опъ избраннымъ бываетъ мздой и казнью, 
Его ношу въ груди, болящей отъ заботъ, 
Какъ мать преступная съ любовью и боязнью 

Во чрев$ носптъ тайный плодъ. | 
Еще до бытя пряхъ враждой закона 

Олъ отверженя печать; 
И горло ближними отъ ихъ отринутъ лона, прекрасно 

Какъ бышя крамозьный тать. 
И я за кровный даръ перелт толпой красн ю; 
И только въ тишииЪ и скрытно отъ людей 

Я бремя милое лехНю 

И Промыслъ за него молю у оатарей. 
Счастливы! Вы и я, мы служимъ двумъ Фортунамъ. ) 
Я къ вашей не прошусь: моя миф зарекла 
Противопоставаять волненью п перупамъ 
Миръ чистой совфсти и хладный миръ чела. 


Стихотворение ки. П. А. Вяземского написано его рукой па листе поч- 
товой бумаги большого Фхормата, хранящехся в составе Остафьевского 
архива в ГАФКЭ. На исто сверху позднейшал помета рукою Вяземского: 
«Мои стихи вчернЪ съ замфчанями Пушкина». Последпие напечатаны 
курсивом. Факсимиле см. в издании: «Н. А. Вяземский. Избранные стихо- 
творения», под ред. В. С. Нечаевой, М.—И., 1935, стр. 204—205. 

Стихотворение, вызванное допосом в’ ИГ Отделение Булгарипа на Вя- 
земского, было написано, вероятно, в поябре 1839 г. См. об этом в ИИ, 
32% — 325. Впервые напечатано в «НМолном собрании сочицепий» Вязем- 
ского, т, ТУ, СПб. 1880, стр. НШ прим. 

Вяземский из Москвы послал стихотворение в Петербург Пушкину, 
который, сделав в тексте ряд изменений, послал рукопись Боратынскому. 
Последний, вероятно, в декабре 1829 г. писаз Вяземекому в Остафьево: 


1 Заблючено 8 сКодри ч подиеркнуто Пуифиным, 
3 Зачеркнуто Пушбиным. 
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«Посылаю вам вашу пьесу «К ним», перемеченную Пушкиным. Признаюсь, 
что и л согласен с его замечаниями. Ради бога, переправьте ее: она вы- 
сокого зирического достоинства. В первом письме моем из деревни я по- 
стараюсь вам доказать, почему вы пссправедливо защищаете стих: «ново- 
рожденному дар на зубок был нужен», упоминая об иронии. Покуда про- 
щайте, но только на одну неделю». (См. СН, книга У, СПб. 1909, стр. 49.) 
Боратынский сдержал обещание и в следующем письме к Вяземскому 
высказал ряд общих мыслей о лирической порзии по поводу неудачного 
стиха Вяземского и всего его стихотворения в целом. (См. там же, стр. 49—50.) 
Нод влиянием критики жены (ее нужно видеть в словах Пушкина «Кня- 
гиня права...»), Пушкина и Боратынского Вяземский отчасти пере- 
дезал стихотворение на этом же зисте. Окончательную вторую редакцию 
Вяземский послал Пушкину, который и напечатал пьесу в № 5 (от 94 ян- 
варя) «Литературной газеты» за 1830 г. Здесь первые четыре стиха 
читаются: 
За что служу я целью мести вашей, 

Чем возбудить могу: завистливую злость? 

За трапезой мирской непразднуемый гость, 

Не обойден ли я пирующею чашей? 


Замечания Пушкина о восьмом, одиннадцатом и шестнадцатом стихах 
Вяземский оставил без внимания. Сдезавную Пушкиным перестаповку 
слов в девятом стихе Вяземский принял. 

Этот стих получил такой вид: 


И что же в дар судьбы мне принесли 
Десятый стих заменил стихом: 

В раскладке жребиев участок был мне нужен. 
Двенадцатый стих, отмеченный Пушкиным, заменил стихом: 
Которые в ходу на торжищах земли. 

Семнадцатый стих заменен стихом: 
Сей дар для избранных бывает мздой и казнью, 
Цвадцать третий — стихом: 
Он гордо ближними от их отринут дона, 


Все остальные стихи остались в том же виде, как и в автограхе. 

Извешая Вяземского о напечатании сго стихотворения, Нушкин пи- 
сал: «Й напечатал твое «К вимь противу воли Жуковского. В овечно я бы 
не допустил в печати ничего слишком горького, слишком озлобленного, 
но элегическую. ..... позволено сказать, когда не в терпел приходится 
благородному человеку». (См. Л П, 74.) 


Уныние — стихотворение (1820 г.) Вяземского, нравившееся Пушкину. 
й 8* 
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Любезный Александръ Сергфевичь! [Покорствуя] Повинуясь 
твоему желанио я началъ [писать|* свои [записки] воспоминания 
отъ самаго рождешя. Оно кажется и мудрено помнить свое рож- 
деше, [но я оправдываюсь слфлующимъ:] [я одёленюсь] 

1 [Ребенокъ, занимаясь въ углу игрушками, или пересышая 
[песо] [ребеной] изъ помадныхъ банокъ песокъ въ кучу и обратно, 
не взпрая па 6се его наружное равнодушие ко всему посторон- 
нему, все слышитъ что говорятъ кругомъ его, впимаше у него 
не затмЪн[о!ено воображешемъ и|! [а | но разсказы слышанные 
въ дЪтствЪ такъ сильно врфзываются въ память [ребенка] [ео] 
нашу что въ послФдств!и [времани намъ представляется что какъ 
будто мы были самовпдцами слышаннаго] нам * Кажется [ему] 
что мы? [онё] дыл[8 и свидътель]ями всею [тозо] о чемв [он] 
65 самомв дъль [это] мы * тольЁо слышал. 

[Оправдался еси?!..] 

[Я былъ не одинъ у своихъ родителей, а потому исключая моей 
няни, были сще друя и ихъ-то розсказни] Толёи мамушейз и 
нянюшей первыя поражаютъ ухо ребенка; толки эти болЪфе или 
менфе ограничиваются: пересудами и[лхи| спхетнями, [разговорами] 
страшными разказами и разговорами © |дфтяхъ| дьтейомь 
дъльь. [Первые] сплетни пе оставляютъ въ ребенкЪ впечатден!й. 
[Впечатлен:е| [разговоровъ] [разКазовз] [страшныхъ сильны. | 
Не смотря на то что [мамушкамъ, нянюшкамъ и] всфмъ окру- 
жающимъ насъ строго было запрещено пугать насъ вфльмами, 
зЪшими, домовыми, [0н%] няньйи все таки иногда [разсказывали 
0] з0ворили о пихъ [другъ другу] между содою и вти розсказни 
сильно на меня подфйствовали [п| здЪсь-то я полагаю корень 
склонности моей къ мистипизму и ко всему чрезвычайному. [Вотъ 
первое обстоятельство дЪйствя отвлечепнаго страха:| я какъ 
теперь помню что няня моя, желая заставить меня скорфе за- 
спуть, страшала всегда какою-то Ариною,? которая и теперь 
осталась дяя меня какимъ-то знакомым хантастическимъ липомъ. 


1 Перечерриуто от слов: Ребенок занимаясь до воображением 
* Ветабвлено позднее. 
8 Нодчеркнуто Нащокчным 
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Въ жаркую, лунную ночь безсонпипы я, казалось, сквозь зана- 
вЪеъ, видЪфлъ се сидящую пода моей кровати [и страхъ застав- 
лялъ меня певольно смыкать глаза п тфмъ вынуждался столь 
желанный для] я отб страха зайрываль злаза и засыпал по- 
неволь [% великому удовольст ю моей нянюшки [сонъ дитяти. 
Посл$лдн!Й разрядъ ихъ толковъ] [ТолЁи о домашнем] [Толёи о 
дьтеромз] оставляетъ! [въ насъ непзгладимое впечатлеше рож- 
дешя нашего со всфми слышанными подробностями и нЪФкоторое, 
впрочемъ весьма неясное, понят!е о предпочтенм или разположе- 
ви родителей нашихъ къ кому нибудь изъ насъ. Отецъ мой, ка- 
жется, очень меня любилъ; о разположени же ко мнф матушки 
[теперь] побамьсть говорить [совсфмъ] не для чего];* [изъ запи- 
сокъ моихъ оно будетъ лучше видно.] 

Въ 1800 ли, 801, 802 ли году я родился, утвердительно не 
знаю; причина въ послфдстыи [сама| откроется; но знаю вфрно 
что это было съ 14 на 15-е Декабря за полночь. Отецъ мой выпилъ 
рюмку Мадеры съ крфпостнымъ [п домашнимъ ] подуфкаремъ, вы- 
везеннымъ изъ Польши Жидкомъ; — 65 сертучйль — маленькимъ ху- 
денькимъ, черненькимъ, съ впалыми сверкающими глазками, кур- 
носымъ и съ [впадиной] лмочкой на подбородкф, въ сюртучкф. 
Мадеру полавалъ бухетчикъ Севодда, толстый румяный, бЪлоку- 
рый, средняго роста, въ голубомъ хракф въ красномъ камзол$ об- 
шитомъ газлуномъ въ чулкахъ и башмакахъ. [Это все я помню 
потому что] Я еще помню этихъ людей и камзолы и сюртукъ 
того и другого. Во время моего появленя на свфтъ отецъ мой 
быль въ [жупанЪ] чейм(ень) замфнявшемъ у него наши нын%ш- 
ные халаты, но достов$рными были плисовые сапоги, ибо какъ 
п всф баре того времени онъ имфлъ подагру. [Объ отп до- 
скажу послЪ,| Севолду [же] описалъь я въ зпакъ благодарности, 
онъ съ удовольствемъ разсказываль мнф о подробностяхъ мо- 
его рождешя. Онъ еще живъ, но разсказы его я помню съ шес- 
ти или семи яфтъ; [взапрфвши] 6спотьв5 отъ бЪга[тни]нья въ 
салу въ деревиф я прибфгалъь въ большую столовую чтобы 
освЪжиться и заставалъ его въ томъ же нарядЪ сидящего сё чул- 


1 Дальше зусто зачеркнуты два бписанные Пушбиным слова. 
? ЗачерЕнуто от слоб: в нас до: не для чего. 
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Ком 65 рукать у подъемпаго большаго окна, заставленнаго бу- 
тылками съ уксусомъ, [съ чулкомъ въ рукахъ, съ вопросомъ] 
Онё спрашивал меня скоро ли выйдеть изъ саду маменька? 
довольно ли я набЪФгался? скоро ли выросту? когда буду на- 
стоящимъ бариномъ? а тамъ [будто разговаривалъ съ самимъ 
собою] не заботлсь о томз слушают ею или ньътз разсказы- 
валъ о томъ времяни когда я быль еще меньше, когда п какъ 
родился. 

И такъ я родилбя въ Москвф, въ собствениомъ домЪ, на По- 
ляпкЪ, въ приходБ у Косьмы и Дам!ана; крестила меня старшая 
сестра съ роднымъ дядею по матери Я. Я. М. и съ прхавшимъ 
въ ту же ночь мфлкопомфстнымъ сосфдомъ Н. П. О. которому 
вв$ренъ быль присмотръ Ростовской вотчины въ послфдстви 
доставшейся мнЪф, теперь же мною продапной. Вс$ [эти] упомя- 
путыя лица кром$ Н. П. О. имфли значительное вяяше на мою 
жизнь. 

Отъ появлешя моего на [здфшнй 6$лый] свЪтъ до того вре- 
мяни какъ начпу лепетать и помнить, займусь описашемъ про- 
изхожденя нашего рода, нфкоторыхъ предковъ и познакомлю 
гебя съ моимъ отцомъ. Виновникъ нашего бытя въ Росош 
былъ какой-то выходецъ изъ Итали Дуксъ и Владфтельный 
Кпязь, ! какъ значится въ Росойскомъ Гербовникф, онъ прибыль 
въ Россшю весьма давно, в$роятно въ гости къ какому нибудь 
улЪльному Князю. Изъ потомства его, а изъ предковъ моихъ 
замфчателенъ былъ при Царф АлексБЪ Михайлович$ А. /. О-Н., 
Царствепныя Большия Печати и Государственныхъ Великихъ 
ДЪль Оберегатель.* Родной дЪлъ мой былъ челов къ также весь- 
ма зам чательный; свфдешя объ немъ теперь собираются и ско- 
-ро появятся въ свфтъ. Что касается до меня, то я мало слышалъ 
о немъ, слышалъ только что по предложеши Императрицы Анны 
Ивановны окружающимъ ея вельможамъ арестовать Безстужева 


* Подчеркнуто Пушкиным. 

3 «Знаменитый сановникъ сей чуждый своекорыстя, почестей и от- 
лич, подвизался на попришЪ Государсгвеннаго служеншя изъ одного толь- 
ко желашя быть полезвымъ, и для ПЪли сей, жертвовалъ всЪфми ва то пра- 
вами человЪческаго честолюбя, которое перфдко увлекало даже умиЪй- 
шихь мужей». Вотъ объ немъ одно изъ историческихь извЪстШ. Нрим. 
Пашовина. | 
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ни у кого изъ нихъ не достало на то твердости духа, такъ былъ 
сиденъ Безстужевъ въ предпосл5дши минуты своего владычест- 
ва, и Императрица возложила с1е поручене на дфла моего В. А. Н. 
который и пеполнилъ оное [съ надлежащимъ успфхомъ.| Общая 
молва о немъ товоритъ что онъ былъ человфкъ умный, чест- 
ный, твердъ и быстръ въ исполненяхъ. 

Отецъ мой былъ человфкъ славной; я не только люблю его 
память, но даже и тфхъ которые знавали и помнятъ его. Я его 
очень люблю. Его давно нфтъ въ живых; я остался посл него 
пяти лфтъ, но не смотря на то онъ часто служитъ для меня 
большимъ утфшенемъ. Онъ былъ человфкъ достойный въ полной 
спяф слова, и потому чувство что я сынъ хорошаго отца удер- 
живало меня отъ многихъ дфлъ такого рода, гдЪ съ пылкимъ 
сердцемъ и съ раздраженнымъ воображешемъ не мудрено было 
увлечься къ весьма худому. Не рЪдко въ самыхъ [трудвыхъ|* [0б- 
стоятельствахъ] случаях жизни, когда со всею твердост!ю ха- 
рактера, не въ силахъ дыль я довольствоваться самъ с0бою и 
[ащешь къ пособю какого нибудь сильнаго средства въ отно- 
шеши нравственномЪ въ другомъ] исйалу [посторонней] помощи 
У Оругою существа существЪ, то этимъ поЁровительствующиме 
существомъ для меня [никто не былъ кром$ отца моего] был мой 
отецё. Объяснить это я могу только примфромъ: истощивъ 
всф способы къ преодолфню какого нибудь [труднаго] неприят- 
наз обстоятельства, выбившись изъ силь я ложился спать (ко- 
недъ дия я полагаю нифкоторымъ образомъ конпомъ всякому 
дЪду) и засыпая въ такомъ разположени, всегда видалъ во 
сн отца моего, чаше будто возвращающагося из-далека послЪ 
долгаго отсутстыя въ свое семейство какимъ-то неопределен- 
нымъ липомъ, и тутъь же тягость заботъ съ меня спадала, и 
хотя во снф, но съ чувствомъ любви и покорности я полагалъ уже 
себя подъ покровомъ существа сильзфйшаго, и этотъ душевный 
покой сновидфя возобновляль во мне силы и надежды [на са- 
момъ дЪлЁ]. Съ самаго малолфтства до сихъ поръ, ни въ то- 
варищахъ юпости, ни въ товарищахъ по службЪ, ни теперь въ 
связяхъ зпакомства и родства, никогда я нс находилъ ни по- 
мощи, ин потинно полезнаго совфта. Изъ тысячей людей вм$- 
шитающихел въ мои обстолтельства и дфла, я никогда ни слы- 
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халъ ни отъ одного чего нибудь новаго, надъ чемъ бы я уже 
самъ не ломалъ себф головы [и] гд% [самымъ труднымъ| нужно 
было не совфтывать, а дфйствовать, [за что никто изъ нихъ пе 
брался, а| тамб ихб не было есть ди [и брался], и бывали, то за 
это я всегда поплачивалсея терпфемъ, и душевнымъ [безпокой- 
ствомъ] неудовольствемь, а чаще всего деньгами; и потому, р%- 
шительно могу сказать, что въ сей жизни я никому и ничфмъ 
существенной пользою не обязанъ. Получа отъ отца достояне 
н оставшись посл$ него въ такомъ возраст въ которомъ толь- 
ко возможно помнить дфтское чувство привязанности, зависи- 
мости и ласку его, не мудрено что я сохранилъ къ [нему] [60] 
[одно] [му] [10] [несомифнное чувство предпочтеня мопмъ слособ- 
ностямъ и силамъ.| 

Ты подумаешь, какъ я расхвахиваю своихъ, но ей! ей! пишу 
безпристрастно, ибо пишу не для потомства, а собственно для 
себя и для твоего дружескаго любопытства. Хотя всякому свое 
и мило, но успокойся, еще достанется и моимъ на калачи. Те- 
перь все въ сторону; по сил возможности буду все припоми- 
нать про моего отца и слышанное и видфнное. 

В. В. Н. родился въ почести и богатствф. Крестпли его во 
дворп$; воспремницею была Императрица! 

Онъ крестился во имя Доримедонта, по Императрица назвала 
его Воиномъ, по причин чрезмЪрной. малости и быстраго дви- 
жен1я младенца. При самомъ крещени сонъ былъ произведенъ 
въ Гварди сержанты; осьмнадцати лЪтъ онъ былъ уже Полков- 
никомъ, а на двадцать первомъ Генералъ-Ма!оромъ. Въ пачалЪ 
служба его ограничивалась тфмъ что онъ находился при 0606$ 
Принпа Гольштинскаго, потомъ уже Императора Петра Ш, ко- 
имъ и быль посланъ съ поклономъ къ Фридриху П, которому 
онъ не знаю почему понравился и былъ удержанъ имъ при 
Прускомъ Двор шесть м$Феяцовъ. Отецъ мой вообще любилъ 
иностранцевъ, но НЪмповъ и ихъ языкъ особепно, вфрно по- 
тому что ему тамъ было хорошо; слФдствемъ всего этаго было 
то что у меня въ помощь моей Руской пяни была еще НЪмка. 
По смерти ли батюшки ей отказали, или послф, я не знаю, но 


1 Оставлено место для имени императрицы. 
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ея пребываше было весьма не долгое, ибо я помпю что она 
была, а какова она была и какая не помню; но сл$ды ея пребы- 
ван!я долго не могли изгладиться въ моемъ издоманномъ Руско- 
НЪмедкомъ язык, и въ малолфтствЪ я произносиль т вмфето 
д и ш вмЪсто ж; даже и теперь хотя я такъ и не говорю, но 
въ выговорф моемъ осталось какое-то препинаше, особенпо ког- 
да говорю по Франпузски, а при разсЪфянности иногда и пишу 
какъ говорилъ въ малолфтств$; но при всемъ этомъ по иф- 
мецкп я не знаю. Однакожъ рЁчь не о ифмецкомъ языкф. 
Формулярный списокъ моего отца мн совершенно не из- 
вфстенъ, кромф того что — тутъ написано. Служилъ онъ все въ 
военной службЪ. Во сколькихъ и въ какихъ сражешяхъ онъ 
былъ, гл$ и что получалъ въ награду, ничего не знаю; окончилъ 
же онъ свое поприще службы въ чинф Генералъ-Поручика съ 
именемъ храбраго и хорошаго Генерала: свидфтельствовать это 
могутъ еще и теперь бывшие его подчиненные и множество ранъ 
которыя не за долго до смерти его открылись и ускорили оную. 
Женился онъ 30-ти яфтъ слишкомъ; вышелъ въ отставку при 
вступленш на престоль Императора Павла 1, а умеръ ровно 
30 лЪтъ тому назадъ. Женился онъ въ отъфзжемъ пол$ въ пре- 
быван!е свое въ Курской Губериш съ ввфреннымъ ему войскомъ. 
Любя страстно всякаго рода охоту, онъ часто потфшалея оною 
въ окрестностяхъ Курска, со множествомъ дворянъ той Губер- 
ви и съ своими офФицерами. Такя пофздки продолжались иногда 
недфли по двЪ и по три, съ музыкой, съ Цыганами, съ пфсен- 
никами, съ плясунами и разнаго рода подобными забавами и 
съ великимъ запасомъ вина. Во время одной изъ такихъ пофз- 
докъ застала ихъ буря и непогода, отъ которой не устояли 
шатры отдовскаго стана, а дождь залилъ и кухонной огонь и 
промантъ; въ такомъ слу(чаЪ) дФлать было нечего — отепъ мой 
послалъ въ бывшую на виду усадьбу съ опросомъ разположиться 
на нфкоторое время въ обширной оранжереЪ, замфчепной ими, 
съ услошемъ отнюдь не обременять и не обезпокоивать ничемъ 
владфтелей той усадьбы. Переночевавъ, на утро пошелъ онъ изъ 
оранжереи въ господской ломъ благодарить за гостепримство 
хозяина пли хозяйку; но при первомъ взгляд трудно было ре- 
шить хозяйка ли то была или хозлинъ въ женскомъ плать$: 
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потому что бабушка моя, сказываютъ имфла вс} ухватки муж- 
ске, росту была самаго большого женскаго, собой сухая, лицомъ 
мужественная, и взглядъ имфла орлиный. Она встрфтила его 
повязанная чернымъ платкомъ, въ длинномъ капотВ темнаго цф- 
та. Отецъ мой, думаю, поразплъ ее не мевфе. Л еще не гово- 
рияъ каковъ онъ быль собою — теперь кстати. Росту онъ былъ 
очень малаго, въ плечахъ необыкновенно широкъ, такого рода 
сложен!я какъ по руски говорится: молотками сблтъ. Ма- 
ленькая круглая головка, почти безъ шеи лежала на могучихъ 
плечахь Бакъ на подносЪ; впрочемъ исключая педостатокъ шси 
п чрезмфрно широкя плечи онъ быль соразмЪрно статенъ. Ди- 
помъ онъ былъ хорошъ. Волосы его были цепельнаго цвфта, 
открытый и прямой лобъ, брови выдавиияся, одинаковаго цвфта 
съ волосами па голов. Брови и глаза раздФдены были неглубо- 
кими морщинами въ вид пятиугольника, который вмЪфстЪ со 
взпаядомъ опредФлялъ его рфшительный, твердый и нЪфеколько 
суровый характеръ. Я уже разъ сознался въ пристрасти къ мо- 
ему отцу, и потому прости великодушно мою, можетъ быть из- 
лишнюю отчетдивость въ его описанши, ибо не могу утерифть 
чтобы не приложить рисуцка сего пятиугольника, зам чатезьнаго 
въ его Физюном!и, вотъ онъ! Отъ основаня онаго начи- 
нался правильный прямой носъ, въ оконечности пфсколько раз- 
двоенный. Глаза его были темнокаре, величиною немного мень- 
ше среднихъ, свфтлыя и вт, беспрестанномъ быстромъ движе- 
ши. Коротыя правильныя смЪюпияся губы, нЪеколько смягчав- 
и!я суровое выражеше его лица п малоньй четыреугольный 
подбородокъ дорисовываютъ его Физономйюо. Голосъ его былъ 
прятный; въ разговорБ и въ движешяхъ былъ онъ скоръ и 
отрывистъ. Задумчивости онъ пе зналь и лицо его было мазо 
измфичиво; на немъ отражалось обыкновенное разположеше его 
души свфтлой и веселой или бурной н вспызьчивой, каковъ опъ 
бывалъ часто, и первое отражеше души заставляло любить его, 
а второе бояться. Самъ же опъ не зналъ что такое страхъ п не смо- 
тря на пылкой свой правъ, кажется миЪ пс имфлъ пи къ кому 060- 
бенной привязанности, Любовь его простиралась на всЪхъ; запаль- 


\ 
$ Остабвдено место для небольшою рисунка, но самою рисунка нет, 
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чивость же п кратк!й сифвъ обрушивались всегда на одномъ суще. 
ств, говорю существ потому что онъ могъ вспылить и‹; на одного 
челов$ка, но и па животное, даже на веши неодушевленные. 
Бабка моя, не смотря на различ!е наружностей каждаго въ 
своемъ род, сходствовала съ нимъ сильнымъ характеромъ п рЪ- 
шительностно; послфднЪе качество въ ней было замфчательно 
сильно. Вотъ одинъ примЪфръ тому. Разъ, во время ея любн- 
мыхъ занятШ по саду, вдругъ ей вздумалось взглянуть на 
свою милую дочьку, которая уже нфеколько лфтъ была за му- 
жемъ п жила вмфетЪ съ отпомъ мопмъ въ жалованной Воро- 
пежской деревнЪф, отстояшей отъ ея сада верстъ 300! Въ под- 
вязныхъ карманахъ были деньги, въ рукахъ палочка, нфсколько 
схожая на дубину, п, не заходя домой, прямо из сада она пошла 
и пришла къ своей мплой дочькЬ офшкомъ. Кажется довольно 
рфшительно! И тамъ-то, говорили мн, носила она меня на ру- 
кахъ, пфла и прыгала, утфшая меня. Фамил!я ея Н.; звали ее 
А. В. После этой 1 Выхотки * ты можешь вообразить себф пр- 
емъ А. Вны. В. Вчу былъ 3 и какъ скоро она перешла отъ объяс- 
неня къ простому обращению. Одна изъ дочерей А. В. вбф- 
жала будто нечаянпо и тутъ осталась; это была моя тетка, въ 
послфдстви М., другую же дочь вызвали по неволф изъ внут- 
репнихъ комнатъ въ гостиную и он обЪ представлены были 
отцу моему такими словами: вотъ тебЪ, батюшка, 06% мои дочери, 
вот Клеопатра, старшая, Петербургская, тихая, умная п скром- 
ная, учена языкамъ п паукамъ; а вотъ это, прибавила она, ука- 
зывая на вбЪжавшую прежде, моя вторая Александра; деревен- 
щина — я ее сама, батюшка, учила, и потому она такая же дура 
и сумашедшая какъ п я; выбирай себЪ любую. Скоро сказка 
сказывается, да пе скоро дфло дфлаетсл, но тутъ скоро было 
сказапо и скоро д$ло сд$лано, и отедъ мой, не допуская никакого 
отлагательства посадилъ пхъ въ варету, повезъ въ Курскъ, с0- 
путствуя пмъ п всфмъ своимъ охотничьамъ штатомъ, верхами. 


1 Быдло: этого. Исправлено П. В. Нацокиным. 

* Было: Логко. Переделано П. В. Нащокиным. 

3 Виесто слоб от: быюо, до: обращен!ю, первоначально записано: и ско- 
рый переходъ ихъ отъ объяснешя къ короткому обращению. Помещен- 
ный взамен этой фразы текст писан рукою П. В. Нащокина 
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А на другой день по пр! зд въ городъ все было кончено и тихая, 
скромная Клеопатра сдфлалась женою моего отда. То была моя мать. 


Публикуемый впервые текст записок П. В. Нащокина с карандашными 
поправками Пушкива сохранился среди бумаг Пушкина в собрании 
А. Ф. Онегина, хранящемся теперь в ИРМИ (№ 371) (см. ПС ХШ, 94, 
№ 6, и Мойеяе НоЙмап, «Ге Мизве РоисрКше 4’А]ехапаге Опётите а 
Раг!з», 1926, рр. 32—33). Нодлинник записок писан чернилами неизвест- 
ною рукою в виде письма П. В. Нащокина к Пушкипу и, кроме поправок 
последнего, имеет одну поправку чернилами П. В. Нащокина. Текст писан 
на 6 листах писчей бумаги с водяным знаком: Ф. К; Н. Г.; исписаны 
первые 10 страниц и 1 строчка 14-Й страницы. 

До сих пор были известны записки Нащокина по записи Пушкина, 
паходящиеся в его так называемой Плетневско-Гротовской тетради (хра- 
нится в ИРИ, № 398}; они имеют Пушкинское заглавие: «Записки П. В. 
Нашокива им диктованные в Москве 1830», и вошли в собрание сочи- 
нений Пушкина (см. ЕН У, 426—428, где текст их напечатан по рукописи 
Пушкива Д. Б. Модзалевским). 

Публикуемый текст записок Нащокина дает совершенно новый мемуар- 
ный материал и, за исключением отдельных мелочей, значительно отди- 
чается от первого по своему содержанию. Известно, что Пушкин неодно- 
кратно просих Нащокина заняться своими мемуарами. Так, в письме к 
нему 2 декабря 1832г. Пушкин писал: «Что твои мемории? Надеюсь, что 
ты их небросишь. Пиши их в виде писем ко мне. Это будет и мне приятно, 
да и тебе легче — незаметвым образом выростет том, а там, поглядишь: и 
другой» (АП П, 398). Нащокин в ответном письме, от 10 января 1833 г., 
лаконично отвечал: «Мемории не начинал, некогда» (АП Ш, 1). 

В одном из следующих писем (вторая половина Февраля 1833 г.) Пуш- 
кин, рисуя Нашокину картину благополучия, говорил ему: «Дай бог мые 
зашибить деньгу, тогда авось тебя выручу. Тогда авось разведем тебя с 
сожительницей, заведем мельницу в Тюфлях, и заживешь припеваючи и 
пишучи свои записки» (АП 1Ш, 8). Но материальные затрудцения, семей- 
ные дела (Нащокин в это время покидал свою сожительницу Ольгу Андре- 
евну и вскоре женился на Вере Александровне Нарской)} и другие заботы 
мешали Нашокину исполнить просьбу Пушкина. Но что он о ней не за- 
бывал, видно из письма Нащокина Пушкину от второй половины апреля 
1834 г., когда Нашокин был в Туле в тяжелом материальном положении. 
«Силы нет — описать тебе могущее быть унизительное мое положение, пе 
то что бы не умел — в мемориях я в своих опишу, — но теперь какая то 
русская амбиция мешает — не люблю ни представлять себя, ни сам себя 
видеть — в жалком положении. ..» («Искусство» 1923, № 1, стр. 345, и в 
«Письмах Пушкина и к Пушкину», под ред. М. А. Цявловского, М. 1995, 
стр. 22). Следующие годы переписка П. В. Нащокина и Пушкина не 
дает никаких упоминаний о записках Нащокина, и только из письма 
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Пушкпна к Нашокину от 27 мая 1836 г. мы узнаем, что какие-то записки 
Нащокина НМушкин забыл взять у него, когда уехал в Петербург, после 
18-дневного пребывания у Нашокина, с 3 по 20 мая 1836 г. В указанном 
письме Пушкин писал: <... л забыл взять с собою твои записки; перешли 
их, сделай милость скорее...» (АП Ш, 325). Очевидно, что именно в этот 
приезд Пушкина Нашокин и начал писать для него свои записки. 
Теперь рукопись их вполне доступна. Публикуемый нами текст и есть, 
несомненно, тот самый, который Нашокин переслал Пушкину по его просьбе 
в виде письма к нему с обращением «Любезный Александр Сергеевич», 
как того хотед Пушкин еще в письме 1832 г. (см. выше). То, что Нашо- 
кин послал Пушкину копию, а не оригинал начала записок, объясняется 
тем, что Нашщокин, вероятно, хотел продолжать их и, по мере написания, 
копировать и отсылать к Пушкину. Что новый текст начала записок На- 
щокина писан именно в 1836 г., видно из следующих слов записок в том 
месте, где говорится об отце Нащокина, который «умер ровно 30 лет тому 
назад», а скончался Воин Васильевич Нашокин, по документальным све- 
дениям (о чем см. ниже), в 1806 г. 

Иптересво отметить, что пачало записок М. С. Щепкина, вписанное 
Пушкияым в его альбом, помечено 17 мая 1836 г. (об этом см. стр. 639), 
то-есть в этот же приезд Нушкина в Москву, вероятно, также у Нащо- 
кина, у которого Пушкин и встретился с М. С. Щепкиным (об их встре- 
чах у Нашокина см. в воспоминаниях А. В. Щепкиной в РА 1889, 1, 549). 

Итак, рукопись записок Нашокина писана в мае 1836 г. Почему, 
однако, Пушкин просил Нащокина выслать их «носкорее»? Мы позволяем 
себе высказать предположение о том, что записки Нащокина Пушкин пред- 
полагал печатать ‘в «Современвике», с каковою целью, получив с них 
копию, и стал наносить на вих свои исправления. Они идут главным об- 
разом по линии сокращения длиннот и отступлений от основной мысли 
повествования, а также уточняют некоторые выражения Нашокима и не- 
правильное употребление отдельных слов. Исправив, однако, приблизи- 
тельно половину текста, Пушкин бросил эту работу, или за недосугом, 
отвлеченный свою душевною драмою конца 1836 г, или убедившись в 
невозможности опубликовать записки без коренной их переделки, на что 
требовалось много времени. Нашокин, надо полагать, ограничившись по- 
сылкою этого отрывка записок и не понуждаемый, после последовавшей 
вскоре смерти поэта, никем из друзей к их продолжению, больше уже за 
пих не принимался. И теперь только, почти через сто лет со дия кончины 
Пушкина, мы можем выполнить его волю и опубликовать записки его 
друга, по в том виде, в каком они сохранились в бумагах поэта. 


Точвая дата рождения П. В. Нашокина до сих пор неизвестна. Бодь- 
шинство источников указывает па 1800 г., но есть указания и на 1798 и 
1301 гг. В родословии Нащокивых у кн. А. Б. Лобанова-Ростовского в 
«Русской родословной книге», т. |, изд. 2, СПб. 1895, стр. 465, сообщена 
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дата: 8 декабря 1801 г. Но как эту дату согласовать с личным показанием 
Нащокина, не знаем. Если принять год по Лобанову-Ростовскому, а месяц 
и число по Нанокину, которые он твердо помиил, то тогда следует при- 
пять следующую дату его рождевия: 15 декабря 1801 г. Скончался же 
Нашокия в Москве 6 ноября 1854 г. Родоначальником рода Нащокивых, 
цак значится в «Гербовнике», ч. Ш, стр. 14, был каязь и владетель Дукс, 
выехавший «из Италианския земли» к великому князю Александру Михай- 
ловичу Тверскому; этому Дуксу после крещения дано было имя Дмитрий, 
но прозвищу Красный. Сын его Дмитрий получил наименование Нащока, 
вследствие раны на шеке от татар. Эти сведения относятся к 1397 г. 
см. гр. А. Бобринский, «Дворянские роды, внесенные в общий гербовник 
Всероссийской империи», ч.1, СПб. 1890, стр. 343). 


А. 4. 0-Н — Афанасий Лаврентьевич Ордип-Нашокии, в монашестве 
Антоний (ум. в 1680 г.), наместник Шаркий, болрин, дарственной большой 
печати оберегатель (#5 июля 1667 г.), постригся в 1672 г. П. В. Пашокину 
он приходился дальним родственвиком по боковой линии; сведения о нем, 
сообщаемые Нашокиным, точны и верны. Откуда Нащокин сделал о нем 
выписку, установить не удалось. (06 А. Л. Ордин-Нащокине см. в родо- 
словии Ордивых-Нашокиных в квиге кн. А. Б. Лобанова-Ростовского 
«Русская родословная книга», т. И, изд. 2, стр. 52; «Русский провинци- 
ачьвый некрополь», т. 1, М. 1914, стр. 39, и в «Русском биограхическом 
словаре», т. Обезьянипов-Очкии, СПб. 1905, стр. 282—303.) 

‚Дед П. В. Нащокина — Василий Александрович Нашокин (род. 7 января 
1707 г., ум. в 1760 г.), генерал-поручик; сведения о нем собраны были впервые 
Д. Н. Бантышем-Каменским в его известном «Словаре достопамятных лю- 
дей русской земли», 1836, часть 4, стр. 11—14. Известные же «Записки 
Нащокина», с предисловием и примечаниями Д. И. Языкова, изданы 
были впервые в 1842 г.!' и затем перепечатаны в РА 1883, кн. П, 
стр. 213—351. См. также изданную в 1841 г. книгу К. М. Бороздина «Опыт 
исторического родословия Нащокиных». Подлинник записок Нашокина 
принадлежал брату И. В. Нащокина — Василию Воиновичу. 

Гр. Алексей Пстровии Бестужев-Рюмин (1693—1768), канрлер импе- 
ратрицы Елизаветы Петровны, был арестован в ночь с 8 на 9 ноября 
1740 г., одновременно с арестом Бирова. 

Отец Нащогина — Воин Васильевич, род. 1 августа 1749 г.; на над- 
гробии его в родовом имении с. Шишкиие, Костромского уезда, в Преобра- 
женской церкви, сказано, что его «тезоименитство сентября 19 числа 
мученика Доримедонта, кое имя ему дано от восприемниды его госуда- 
рыни императрицы Елизаветы Петровны»; скончался 29 ноября 1806 г.; 
жиз 64 года 3 месяца и 28 дней (см. «Русский провинциальный некро- 
поль», т. 1, М. 1914, стр. 596—597). Кроме того, что о нем сообщает П. В. 


1 Отрывки из пих печатались П. П. Сваньиным в «Отечественных 
записках», часть ХУТ, стр. 76—10. 
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Нашокии, известно, что В. В. Нашокин умер в чине генерал-лейтенанта; 
в генерал-майоры он был произведен 21 апреля 1773 г. и в генерал-по- 
ручики —5 мая 1779 г. Жеват был с 1783 г. (см. «Стихотворения Ю. А. 
Нелединского-Меленкого», СПб. 1876, стр. 104, примеч.) на Клеопатре Пе- 
тровне Нелидовой (род. в 1767 г., ум. 20 августа 1828 г.); она была помешицей 
Бобровского у., Воронежской губ. (см. «Московские ведомости» 1828, № 100). 
О В. В. Нашокиие и А. В. Суворове см. еше рассказ П. В. Нашокина в 
записи Пушкина (ЕН У, стр. 426—427). Рассказ этот, по свидетельству 
Ц. И. Бартенева, Пушкин передал в письменном виде вел. ки. Михаилу 
Павловичу (см. РА 1866, стаб. 930—931, и «Девятнадцатый век. Историче- 
ский сбориик, изд. И. И. Бартепевым», ки. 1, М. 1872, стр. 395, примеч. 
37); включен он также в «Заметки к „Истории Пугачевского бунта“», 
представленные Пушкипым Николаю Т (см. «Сборник исторических мате- 
риалов и документов, относящихся к повой русской истории ХУШ и ХХ 
века. Изд. М. Михайловым, Составлен при содействии и участии ученых 
литераторов», СПб. 1873, изд. журнала «Заря», стр. 448—492: ср. РС 1892, 
МТ, стр. 5—8). Здесь Пушкин пишет: «Нащокин (Воин Васильевич) был 
один из самых странных людей своего времени. Сын его написал его 
записки: отроду не читывал я ничего забавнее. ..» (ср. ЕН У, стр. 424). 
Нушкии, конечно, имеет в виду те записки П. В. Нашокина, которые он 
записал с его слов в 1830 г. в Москве. Там же Пушкин говорит о том, 
что В. В. Нашокин был кростник императриды Елизаветы и что умер в 
1809 г. Всё это им написано, конечно, со слов П. В. Нащокина. 

О женитьбе В. В. Нащокина ср. также в записи Пушкина рассказов 
П. В. Нащокина ‚ЕН У, 428). 

Бабку П. В. Нащокина со стороны матери нам определить не удалось. 
Се другая дочь, Александра Петровна Нелидова, была замужем за Я. Я. М., 
о котором Нашокин говорит в начале своих воспоминаний. 


з. 
Слово о полку Игореве! 
Не призично ли будетъ намъ, братия, * №В 1) 
—ч 


Начать древнимъ складомъ 


: Осповной текст написан писарской рукой. Этой же рукой простав- 
дены (не везде!) номера стихов. Слова, написанные Жуковским, обозна- 
чены буквой ж. Курсивным корпусом напечатаны замечания Пушкина. 
Подчеркивания под словами сделаны Пушкиным. Большинство поправок 
и подчеркиваний сделаны карандашом. Сделанные в другой раз — чер- 
нилами — обозначаются дальше буквойч у слова или у линейки. Под- 
черквутое писарем передано разрядкой. р 

* Испрабдено Жуковским (дальше будем ею обозначать Ж) из: браще. 

з Цифра 1) означает заметку, написанную на отдельном листе. См. 
стр. 217. 
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Печальную повЪсть о битвахь Игоря 
Игоря Святославича! 

Начаться же сей пфсни 

По былинамъ сего времени, 

А че по вымысламъ Бояновымъ — 
ВБший Боанъ, 


то Если пфень кому сотворить хотёлъ, 
Носилсят Растекался мысайо по древу, МВ (славземь я 
Ч я 


С$рымъ волкомъ по земл, 
Сизымъ орломъ подъ облаками. 


7 
№В Вамъ памятно, какъ пли о браняхъ первыхъ временъ 
ч 


Тогда пускались 10 соколовъ на стадо дебЁфдей; 
Чей соколъ долеталь, того * и пфснь прежде пфзась! 
Старому ли Ярославу, храброму ли Мстиславу, 
Сразившему редедю передъ полками Касожскими, 
Красному ли Роману Сватославичу. 
Боянъ же, братйя, не 10 соколовъ на стадо лебфдей пускалъ, 
Онъ вфпие персты свои на живыя струны вскладывалъь 
№В И сами они славу Кназьямъ рокотали (звучали). 


Начнемь же, братйя, ? повесть сю 
20 Оть стараго Владим!ра, до нынфшияго Игоря. 
Натянулъ онъ умъ свой кр6постью, 
Изостриль онъ мужествомъ сердце, 
Ратвымъ духомъ исполнился 
И навехь храбрые полки свои 
5 На землю Половецкую за? землю Русскую. 
Тогда Игорь возрЪаъ на свфтлое солнце, 
воиновъ* 
Увидфлъ онъ воевъ своихъ, тьмой отъ него прикрытыхъ,\ 
И рекъ Игорь, дружин своей: 
«Братя, и дружина! 
30 «Лучше намъ быть порубленнымъ, чемъ даться въ полонъ. 
«Сядемъ же други на борзыхъ коней, 
«Да посмотримъ синяго Дона 


———— 


1 Исправлено Ж из: то. 

з Исправлено Ж из: браме. 

з Исправлено Я из: на. Им же бычерЁнута запятая перед этим 
словом. 

4 Исправлено Ж из: покрытыхъ. 

5 Исправлено Ж из: брате, 
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Вспала Киязю на умъ охота, 


ЗаЁрыло 

от него в 
РИВЕР 1 , 

МВ А знаменье [Бастушиао] ему желане 


М№Вя 


МВ 


МВ 


33 ОтвЪФдать Дона везикаго. 
«Хочу, онъ рекъ, преломить копье 
конд * 
«На [краяхъ] поля Половедкаго, съ Вами люди русск!е! 
Хочу положить свою голову, 
Иль выпить шезомомъ изъ Дона. 


О Боянъ, соловей стараго времени! 
4% Какъ бы воспфль ты битвы см, 
Скача /соловьемъ/з по мысленну древу, МВ 
Взлетая умомъ подъ облаки, с0 вВсъжь сторон5 
Свивая всБ славы сего времени [всячески] сплетая хваль* 


Рыща тропою Трояновой чрезъ поля на горы 
онагож 
4$ ТебЪ бы пень гласить Игорю того Олега внуку; 
Не буря соколовъ занесла чрезъ поля широкя! 
ы . стадами бЪгутъь къ Дону великому! 
45 | ТебЪ бы пфть, вБций Бояаъ, внукъ велесовъ! 


Ржутъ кони за Сулою, 
50 ЗвЪнитъ слава въ Жев%, 
Трубы трубятъ въ НовЪград%, 
Стоятъ знамена въ ПутиваЪ, 
Игорь ждетъь милаго брата Всеволода! 


И рекъ ему буй-Туръ Всеволодъ: 
55 Одияъ миф братъ, одинъ свЪтъ свфтлый ты, Игорь, 
Оба мы Святославичи! 


«СЪдлай же* братъ, борзыхъ коней своихъ! 
«А Мои тебф готовы, избъеткы 


«ОсБдлавы предъ Курскомъ! 
60 М$тки въ стрельб мои Куряне! 
ИИ 


1 Отметка Пушфина чернилами. 

3 1 означает, что Пушвин переставил слово: желане перед словом: ему. 

3 Скобки Пушфина чернилами. 

* Шесть слов чернилами. 

$ Цифры 1 и 9 означают перестановку стихов; икфра 3) означает 
заметЁу, написанную на отдельном листе. См. стр. 918. 


Рукою Пушкина. 9 
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«Подъ трубами повиты! 
«Подъ шеломами взлелВяны, 
МВ «Концемъ копья вскормлены, 
«Пути имъ вс вЪдомы 
65 «Овраги имъ знаемы, 
«Луки у нихъ натянуты, 
«Туды отворены, 
«Сабли отпущены, [под] 
«Сами скачутъ, какъ, сБрые водки въ [л6с%], поз * 
70 «Ища себЪ чести, а Князю славы. 


Тогда вступилъь Князь Игорь въ златое стремя 


МВ И пофхалъ по чистому полю, 
сокры ло! Солнце дорогу ему тьмой заступило 
м я 


Ночь, грозою шумъ на? него * птицъ пробудила. 
1$ Ревъ въ стадахъ звЪриныхъ! 
МВч Дивъ /Филинъ? кличеть на верьху древа: 
—_ч 


МВ велить прислушать землВ незнаемой: 
Воаг$, помор!ю и посужю, 
И сурожу и Корсуню 
И тебЪ истуканъ тьмутараканскй. 
МВ И Позовцы не готовыми дорогами побфжали къ Дону великому 
Кричать въ полночь телеги, словно распущенны лебЪди; 
Игорь ратныхъ къ Дону ведетъ! 
Уже бЪда его лтицъ скликаетъ! 
И волки угрозою воють по оврагамъ, 
я 
Клектомъ орлы на кости звфрей зовуть, 
МВ „Лисицы брешутъ на червленвые щиты. 
О русская земля! Ужь ты за горами! 
Далеко! 
МВт 30 Ночь меркнетъ! 
СвЪтъ-заря запала! [пропалат ] 
—ч 


Мгла поля покрыла, 
Щекотъ соловьиный * засвулъ 
Галич говоръ затихъ! (убылъ)ж 


' Было: закрыло. 

з Вписано по написанному карандашом писарем тексту. Яиже обо- 
значаем его пк. 

з Скобки Пушкина. 

* иный дописано Я, 


МВ 
МВ 


МВ 
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5 Руске поле великое червленными щитами прегородили! 
Ища себЪ чести, а Киязю славы. 


Въ пятницу на зарф потоптали они нечестивые полки 
половецк!е 
И разс$ясь стр$лами по полю, помчали красвыхъ дввъ 
Половецкихъ 
А сь ними и злато и паволоки и драгя оксамиты! 
100 О ртмами, * епанчицами и кожухами* и разными узо- 
рочьями Половецкими 
Шо болотамъ и грязнымь мфстамъ, начали мосты мостить 
А стягъ ? червленный съ бЪлою хоругв!ю, * 
А чолка червленная [и] съ древкомъ серебренымъ 
Храброму Святославичу! 
105 Дремлетъ въ полЪ Одегово храброе ги здо — 
Далеко залетВло! 
Не родилось оно на обиду 
Ни соколу, ни кречету, 
Ни тебЪ черный воронъ, невфрный Позловчанииъ! 
110 Гзакъ ? бЪжить сфрымъ волкомъ, 
А Коичакъ ему слВдъ прокладываетъ къ Дону великому! 
И рано на другой девь кровавыя зори? свЪтъ повфдафть; 
Черныя тучи съ моря идутъ, 
Хотятъ прикрыть четыре солнца! 
115 И въ нихъ трепешутъ синя моли! 
Быть грому великому! 
Илти дождю стрфлами съ Дона воликаго! 
Тутъ-тож копьямъ подоматься, 
Тутъ-то саблямъ притупиться 
120 О шеломы Позовецке 
На р$5кБ на КаялБ у Дона великаго! 
О русская земля! далеко ужь ты за горами! 
И вБтры Стрибоговы внуки 
ВЪють съ моря стрфаами МВ 
125 На храбрые полки Игоревы! 
Земля гремитъ; 


* пре влисано Ж. 

3 Вписано Ж по т. 

3 Было: стязъ. Попраблено Ж Карандашом и сберху чернилами. 
4 Попраблено Ж из: хорухвью. 

$ Поправлено К из: Гсакъ 

® Приписано писарем потом, 

7 Исправлено Ж из зари. 

* Стих бпиан Ж по 14. 


9* 
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Р5ки текуть мутно [!|, 
Прахи поля покрываютъ, 
130 Стяги глаголютъ! 
Половцы идутъ оть Дона, и отъ моря и отъ всфхъ сторонъ 
Руссше полки отступили! 
БЪсовы дфти каикомъ поля прегородизи, ! 
А храбрые руссюме щитами червленными. 
135 Ярый Туръ Всеволодъ! 
Стоишь на оборов$, 
Прыщешь на ратныхъ стр$лами, 


Гремишь ? по шеломамъ мечемъ харалужнымъ; 
Гдф ты, Туръ, ни проскачешь шеломомъ златымъ 
вая 
посвфча[ешь] 
140 Тамъ лежать нечестивыя головы Половецкя, 
Порубленныя калеными саблями шлемы аварске 
Отъ тебя ярый Туръ Всеволодъ! 
Какою раною подорожитъ онъ, брате! 
Оаъ [какъ] по‘забывшй о жизни и почестяхъ, 
145 О град ЧерниговЪ, златомъ престолхЬ родительскомъ, 
О свыча$ и обыча$ милой супруги своей ГаЪбовны, красный ° 


(вЪки) 
Были сфчи Трояновы, 
Миновались 1Бта Ярославовы! 


битвы* а* 


Были [походы] Олег[овы}, 
150 Олега Святославича! 
Тотъ Олегь мечемъ крамолу ковазъ 
И стр$лы онъ по земаБ сЪяль! 
Ступазь онъ въ златое стремя въ градЪ ТьмутараканЪ ! 
Моалву объ немъ®/ слышаль дави!Й велыкйЙ Ярославъ сыцъ 
всеволодовъ 


' Исправлено Ж из: пригородили. 
* Исправлено Ж из: ГрЕмишь. 
3 Исправлено Ж по пЁ. 
* Вставдено Ж на смену бычерёнутоло им слова: как. 
$ Стих бижеан Ж вместо бычеррнутою им после поправоЁ стиха: 
ей 
О [красной ГаЪбовнЪ, миломъ сво[емъ} желанш, свыча$ и 
обыча$}. 


8 Эти три слова обведены снизу и справа карандашом Пушкиным, 
7 Пушкиных барандашом указано, что слово это надо перенести д0 
слова: сынъ. 


ЮВ 


№В 


1 
3 
3 
3 


155 


160 


165 


170 


180 
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кназь! 
А [какъ] Владим!ръ{? всякое утро уши затыкалъ въ Чернигоя%; 
хвала на суду 
Бориса же Вячеславича слава на судъ привела; 


И ва [Конскую] зеленую попону | положили его 


За обиду Олега, храбраго, юяаго Князя. 
(увелъ)ж 
Съ той же Каялы Святополкъ послЪ сфчи взалъ отца своего 
Мфжду Угорскою коннидею ко Святой Софи въ Кевъ. 
Тогда при ОльгЪ * ГориславичЪ сЪялось и выростало 
междоусоб1емъ 


Погибала жизнь Даждобояйихъ внуковъ. 

Во крамолахь Княжескихъ вЪкъ челов чесый сокращался! 
Тогда по русской земаЪ рЪдко оратаи распфвали, 

Но часто граяли“ враны, 

Трупы дЪля межъ собою, 

А Галки р$чь свою говорили: 

Хотимъ 


{Тещяся] полетфть на добычу! * 
—_о— Ч 


сфчахь* битвахъ Ж 
То было въ тБхъ [ратяхъ}, [и] въ т6хъ [походахъ)}, 
Но битвы такой и не слыхано! 
От утра до вечера, 
Оть вочера до свЪта 
Четають стр$лы каленыл, 
Гремятъь мечи о шеломы, 
Трещатъ харалужныя копья 
Въ пол незнаемомъ 
Среди земли Половецк!я! 
Черна земля подь копытами, 
Костьми` быза посЪяна, 
Подита была кровю, 
И во русской земаБ взошло бЪдой.> 


Что мн шумитъ|?}, 
Что мыЪ звЪнитъ [?], 


Поправка Я по пк. 


ест поставлен карандашом Пушкиным. 
правлено Ж из: Олегф. 

по ик 

4 Весь стих и поправКа Ж по пёЁ. 

5 Передедано из: бЪдою Ж по пё. 


134 


185 


190 


155 


205 


210 
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Такъ задолго рано передъ заретю? 
Игорь полки заворачиваетъ! 
Жаль ему милаго брата Всеволода! 
Бизися день! 
Бизись другой! 
На трет день къ полдню 
Пази знамена! Игоревы! ! 
Туть разлучилися * братья на брег быстрой Каллы. 
Туть кроваваго вина не достало, 
Туть пиръ докончили бесстрашные русске, ф 
Сватовъ попоили[!, о 
А сами легли за русскую землю! 
Поникаетъ трава отъ жалости! 
А древо печамю 
К землБ преклонилось. 
Уже не веселое, братья, время настало! 
Уже пустыня силу прикрыла! 
И встала обида въ силахь Дажбояиихъ внуковъ. 
Д5вой вступя на Троявову землю, 
Крыльями всолеснула лебЪдиными, 
На синемъ мор$ у Дона плескаяса. 
Зи Зее? 
(золотыляЯ [жирныя*]) 
Юрошли времена благоденств!емъ ® обильныя 


Миновалися брани Князей на невфрныхъ! 
Брать сказалъ брату; то мое, а это мое же! 


говорить про е про е’ 
И стали Князья [спорить] [0] мало[мъ] какъ [0] велико[мъ] 
тьж 


И сами на себя крамолу кова[ли]! 
А невфрные со вс$хъ сторонъ приходили съ побфдами на 
русскую земаю. 
О! далеко зазетЪль ты соколь!], сбивая птицъ кь морю! 
храброму? 
А [безсмертному] позку Игореву уже не воскреснуть! 


1 Вписано ЖТ по пк на пустое место. 


* Исправлено Ж вместо: разлучились. 

3 Весь стих, Кроме первозо слова, бписан Я по пЁ, 
* Корм, птица [польск.). 

$ УЁразшение (нем.). 

$ Исправлено Ж иэ: благоденствия. 

7 Стиг исправлен Ж. 

$ Ж по слову безстрашному пд. 
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Въ сяЁдь за нимъ крикнули: Карна? и Ждя и по русской 
зема$ поскакали, 


смаза 3 побъду 
МВ Мча раззореше въ пламенномъ рогЪ! дорошьз 
—__ —ч 


Жены руссыя всплакали, приговаривая: } 
«Ужь намъ своихъ милыхъь ладъ 
«Ни мысию смыслить, 
«Ни думою ‘“ сдумать !° 
«Ни очами сглядфть! 

МВ у ченож 

120 А злата сребра (много) ® [по]тра[тить)! 

И застоналъ, друзья, ЮМевъ печамю, 
Черниговъ напастио, 

МВ Тоска разлизась по русской зема$, 


печаль* 
Обильна [тоска] потекла среди земли русская! 
9$ Князи сами на себя крамолу ковали, 


набЪгали* 


(не мало для тозо я 


А невфрные сами съ побфдами [врывазлись] на русскую землю? 


Дань собирая во бФак$ съ двора. 


Такъ-то сш два храбрые Святославича 


М№В Игорь и Восеволодъ раздоръ пробудили, озЁба ° 


230 Едва усыпиль его мощный отедъ ихъ 
Святосзавъ грозный, веаиый Князь ЮевсыйЙ 
быль 
Гроза Святославъ! 


битвами® 


Притрепеталь онъ враговъ своими сильными [ратямн] 
И мечами бузлатными! 
з: Наступиль онъ на землю Половецкую; 
Притонталъ холмы и овраги, 
Возмутилъ озера и р$ки, 
Изсушиль потоки, болота, 


› Исправлено Ж мз: крикнулъ. 

* Ж по п. 

3 Олюнь (из «Слова о П. И.»), неверно переданное и Пушеиным 
0еду), в противовес пониманию Жукобскозо (разорение). 

4 Исправлено Ж из: душою. 

5 Исправлено Ж из: вздумать. 

* Скобки Пушкина. , 
7 Стит исправлен Ж. Быдо:... врывались въ землВ русская, 
$ Помета непонятна, 


(по- 
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А Кобяка: невфрнаго изъ? луки 3 моря? 
М№В 0 Отъь желфзныхъ великихъ полковь Половецкихъь 


вырвалъ, какъ вихорь! 
И Кобякъ очутился въ городф КевЪ’ 
Во гридинцЪ * Святославовой! 
Н»мцы и Венеды, 

28 Греки и Мо[двы]) равых 

Славу поютъ Святославу, 

Кають {корятъ) Игоря-Князя 


ч 
мы Потгрузившаго силу на диф Каялы рЪки Подовецня 


Насыпавъ ее золотомъ русскимъ. 
| пересфлъ па седло® 
230 Тамъ Игорь Кпязь изъ златаго седла [изъшель въ сБдло 


Кодуево] отрока; 
Уныли въ градахъ забралы 


И весеме поникло! 


И Сватосзаву смутпый * сонъ привид®ася: 
«Въ К евЪ на горахъ въ ночь спо съ вечера 
3% «ОдЪвали меня, рекъ онъ, чернымъ покровомъ на кровати 


тесовой, 
«Черпали мн синее вино съ горечью сифшенное; 


раковинами“ )7 
«Сыпали мн$ (7 пустыми [колчавами] $ 


о Жемчугъ великой (° въ нечистыхъ раковинахъ) ® на лоно 


«И меня инфжили. Нёгатае (?)1® пофидають, оставляют 


меня 
АВ 26% А кровля безъ кпязя была на теремф моемъ заатоверьхомъ 


1 Исправлено Я мз: Кобака. 

3 Приписано Ж по пй. 

* Весь стих вписан Ж по другому, не вполне разбираемому стиху Ж. 
У писаря был пропуск. 

+ Исправлено № вместо: градицЪ. 

5 Весь стих Я по пк. 

® Испраблено Ж из: мутный. 

7 Скобки Пушйина“. 

8 Вычеркнуто Пушкиным“. 

* Скоби ПушКина\. 

ю Помета непонятна. Может быть тут написано слово (русскими и 


латинскими буквахи) пытаюдуееся объяснить слово а«нфгуюта модаив- 
ника. См. снимок. 
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Поправки Пушкина в переводе В. А. Жуковского «Слова о полку Игореве» 
(Ё стр. 136—137) 


ПОдрирк в отррттлалесе. рь солекрть рая 
РТА 2.2 соесеьовоь” / 


Ибрь, себе вы 
94 он вЫ 

ис поете лттеееву, , 

лы де жа 


Нисбе т < ЗолоршичниВ руский 
72е ре сил \га во 


250 ИИошлим реле ПР рь воре ррсгветелля? сабрета 
Г | ры = е зы => 


переводе В. А. Жуковского «Слова о полку Игореве 


Поправка Пушкина в 
(К стр. 136) 


ЮВ 
МВ 
[мВ] 
965 
МВ 
это 
эт 
280 
МВ 
985 
29% 
205 
МВ 
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и — Кричализ ртьзвыез 
«И съ вечера пфлую ночь [граяди} враны зловфцие [плотоядные]! 
о ——— [вровож<(адные) 


«СлЪтЪвшись на выгонъ въ дебри кисановой! 

«Ужь не послать ли ма$ къ синему морю? — 

И Бояре Князю в отвЪть рекли: 

Печаль намъ, Князь, умы полонила! 

Слетфли два сокола съ золотаго престола отповскаго 
Поискать города тьмутораканя, * 

Или выпить шеломомъ изъ Дона! 

Ужь соколамъ и крылья невфрныхъ саблями подрублены, 
Сами жъ запутаны въ желЪзныхъ опутинахъ. 

Въ третй день тьма наступила! 

Два солнца померкли! 

Два багряныхъ столпа угасли! 

А съ ними и два молодые м$сяца Олегь и Святославъ 
Тьмою подернулись! 

На рЁкЪ на КаялЪ свфтъ темиотою покрылся! 

ГиЪздомъ Леопардовъ | простерлись Половцы по русской земл 


И въ море ее погрузили. 

И въ Хана вселилось буйство великое! 

Нашла хула на хвалу! 

Неводя грянула на волю! Нужда смънила изодиме 
В(в]ергнулся дивъ на землю. 

Вотъ ужь и Готсюмя краспыя дфвы 

вспфли на брегЪ синяго моря, 

Звоня золотомъ русскимъ. 

Ноють он$ время Бусово, 

Величають месть Шураканову! 

А наши дружины гладны веселемъ. — 

Тогда изронилъ Святославъ велик!Й слово здатое: 

«О сыновья мои Игорь и Всеволодъ! 

«Рано вы стали мечами разить Половецкую землю. 

«А себЪ искать славы! 

«Не съ честтю вы побЪдили! Неславно 
«Съ нечеспемъпродили кровь невЪрную! 

«Ваше храброе сердце въ жестокомъ булат заковано, 

«И въ буйствЪ закалено! 

«То[ль]? сотворили вы моей серебряной сфдин$! 


1 Вычеркнуто Пушиным“. 
* Исправлено Ж из: тьмотораканскаго. 


з Вычеркнуто ПушКиным^. 
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«Уже не вижу могущества моего сильнаго, богатаго, 


многовойнаго* 


[миловиднаго] брата Ярослава! 
ИВ «Съ его Черниговскими племенами отраслями 


30 «Съ Монгутами, Татринами! и ПТелбирами. 
«Съ Топчаками, ревугами и Олберами 


Ж 
за 
«Они безъ щитовъ съ кинжалами сапожными 


«Каикомъ полки побЪждали во славу 
«Звеня славою прадЪдовъ! 3 а! прадтьдов5 
385 «Вы же рекли: мы одни постоимъ за себя 
з 


«Славу [передню] * сами похитимъ! 

«Заднюю славу сами подфлимъ! 
ЮВ «Й пе диво бы, братья, старому стать молодымъ 
«Соколъ ученый МВ полинявилий 


310 «Птидъ высоко взбиваетъ, 

«Не даеть онъ въ обиду гиЪзда своего! 

воть 
«Но горе! [горе]; Князья мнЪ не въ помощь! 
взничь 

«Времена обратились на [низкое] 

«Вотъ у роменя* кричатъ подъ саблями Половедкими; 
315 А Князь Владимръ подъ ранами! 

«Горе и бЪда сыпу ГлЁбову! 

«Га жь ты велик! Князь Всеволодъ! 

«Иль не помыслишь прилетёть издалеча, отдовскЙ златой 


престолъ защитить? 
«Спленъ ты веслами Волгу разбрызгать 


320 «А Донъ шеломами вычерпать 
«Будь ты съ нами и? была бы дфва по ногать 
отрокъ* 
«А [кожей] по резанб; 
«Ты же по суху можешь 
шереширами 

«Стр$Фаять живыми [самострЪлами] съ чадами ГаБба удалыми; * 
1 Описка, Вместо: Татаривами. 
* Весь стих вписан Ж по пк. 
з Вычеркнуто Пушкиным, 
4 Исправлено Ж по какому-то ошибочному написанию писаря. 
$ Начиная с этого слова до конца стиха — Я по пк, 
$ Начиная с слова: живыми — Ж по ий. 


МВ 


МВ? 
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325 А вы безстрашные Рюрикъ съ Давыдомъ 
аНе ваши[ль]! позлащенные шеломы въ крови плавали? 
«Не ваша[ль] ? храбрая дружина рыкаетъ, 
«Словно какъ Туры кадеными саблями ранены въ полЪ нез- 


наемомтъ! 
«Ветупите, вступите въ стремя златое! 


330 За честь сего времени, за русскую землю, 
«За раны Игоря, буйнаго Святославича! 
«Ты Галидюй Князь Осьмомысль Ярославъ 
«Высоко ты сидишь на престол своемъ златокованномъ, 
«Подперъ Угреке горы | полками желфзными, 2 


335 «Заступиль ты путь Королю, 
«Затвориль Дунаю ворота, 
«Бремена черезъ облаки мечешь, 
аРядишь суды до Дуная! 
«И Угроза твоя по землямъ течетъ! 
мо «Вороты отворяеть къ К1еву, 
«СтрЕляешь въ Султановъ съ златаго престола отцовскаго 
черезъ дальшя земли. 
2 1 
«Страяй же Киязь, въ Кончака невЪрнаго Кощея за русскую 


землю 
«За раны Игоря буйнаго Святославича! 


тый 
«А ты Мстиславъ и см$лый Романъ! 
348 Храбрая мысль носитъ васъ на подвиги, 
«Высоко воздетаете вы на д$ло отважное, 
«Словно какъ сокоаъ на вфтрахъ ширяется, 
«Птипъ ододЪть замышляя въ отважности! 
а Шеломы у васъ Латинск!е, подъ ними жедезные панцыри! 


«Дрогнули отъ нихъ земля и мног!я области хановтъ, * 
330 «Литва, Деремяли, Ятвяга, 
папорзи 
«Й половды копья свои повергнувъ и 
«Гадавы подклонили 
> 1 
«Подъ мечи ваши харлужные. 


1 Вычеркнуто Пушкиным". 

2 То же. 

з Весь стих Ж. 

* Наруднийи, верхняя часть брони [слово из Слова о пожжу Изоребе]. 

$ Цифры, означающие перестановку, написаны Жуковским или Пуш. 


Виным. 


140 


365 


360 


365 


370 


$715 


хз 


380 


385 


$90 
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«Но уже для Игоря Квязя солнце свфтъ свой утратило 
И древо свой листъ не добромъ сропило. 
«По роси, по СулЪ грады подЪлены. 
«А храброму полку Игоря уже не воскреснуть! 
«Донъ тебя, Князя кличетъ! 
«Донъ зоветъ Князей на побЪду! 
Ольговичи храбрые Князю досп$али на бой! 
«Вы же Иягваръ и Всеволодовъ и всф три Мстиславича 
«Не худаго гибзда шестокрильцы, 
«Не по жеребью 4и побБды власть себф вы похитили? 
«На что вамъ златые шедомы, 
ваши польскя копья, шиты? 
«Заградите въ поле врата своими острыми стрФлами 
«За землю русскую, за равы Игоря, смфлаго Святославича. 
«Не течетъ уже Сула струею сребряной 
«Ко граду Переяславаю! 
Ужь и Двина болотомъ течетъ 
«Къ овымъ грознымъ Подочанамъ подъ кликомъ вевфрныхъ, 
«Одинъ Изъяславъ сынъ Васильковъ 
мечами* 
«ПозвёнВалъ своими острыми [щитами] о* шлемы* Дитовске* 
«Утратилъ! онъ славу ДЪда своего Всеслава 
Под червленными щитами на кровавой трав$ 
«Положенъ? мечами Лптовскими 
«И на семъ одрЪ возглдасилъь онъ: 
«Дружину твою, Князь Изяславъ 
«Крылья птидъ продали, 
«И зв фри кровь полизали 
«Не было туть брата Брячислава/ ни другаго Всеволода 
«Одинъ изрониалъ ты жемчужную душу 
«Изъ храбраго т$ла 
«Черезъ здатое ожерелье! 
«Голоса пр1уныди! 
«Поникло весел: 
«Трубять Городенскмя трубы’ 
«И ты Яросзавъ, и вы внуки Всеслава! 
«Пришлось преклоннть вамъ стаги $ свои, 
«Пришлось вамъ во ножны вонзить мечи поврежденные. 


* Исправлено Ж из: Утишилъ, 

* Испрабаено Ж из: положилъ. 
з Помета Ж? 

* Испраблено № из: Бречисазва. 
$ Исправлено Ж из: Городенсше, 
* Исправлено Ж из: стази, 


395 


405 


410 


ЮВ 415 


—_———— 


Я по 
Ж по 


1 
2 
3 
4 
5 
8 


Ж по 
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«Отскочили! вы отъ дБдовской славы 
«Навели нечестивыхь крамолами? 


«На Русскую землю на жизнь Всеславову. 


жь* 


«О какое бывало вамъ прежде насиже отъ земли 


Половецкя! 
На седьмомъ вЪкВ трояновомъ, 


ему® 
аБросилъ Всеславъ Е о ДБВИЦЕ И милой, 

о Коня 
«Онъ подпершись клюками [сЪлъ на коня), | 
«Поскакалъ ко граду Кеву 
«И коснулся древкомъ копья до златаго престола Юевскаго, 
Аютымъ зверемъ въ полночь поскакалъ овъ изъ Баграда, 
«Синею мглою обвЪфшенный, 


вонзивший лся* 
«Къ утру жь? У Стрикузы, (ворва(вшись] ] раздвигнуль“ 
врата Новуграду 
«Славу разшибъ Ярославову! 
(Неману)* 


«Волкомъ помчался съ Дудутокъ къ Немиз%, 

На немизЪ стелютъ снопы головами, 

«Молотятъ пфпами булатвыми, 

«Жизнь на току каладутъ 

«вЪють душу отъ тала; 

«Кровавые бреги Немизы не добромъ были посфяны 

Посфяны костями русских сыновъ! 

«Князь Всеславъ людей судилъ, 

«Князьямъ онъ рядилъ города, 

«А самъ въ вочи волкомъ рыскалъ! 

«До пЪфтуховь онъ изъ Кева успфвалъ къ Тмутораканамъ. 
. волкомъ 8 овъ 8 

Къ Херсоню [онъ]* великому У `путь перерыскивалъ $® 

«Ему в ПолодкВ рано къ заутренЪ зазвонили 

«Въ колокола у Святыя СоФм — 

«А онъ въ Кев$ звояъ слышалъ! 

«Пусть и вЪщая душа была въ кр$икомъ тБаЪ, 


пд. 
пк. 


Испрабдено Я бместо: же. 
Исправлено Ж вместо: раздвигнули, 
Исправлено Ж из: Полють {?). 


пк. 
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620 


425 


#30 
Н арозп| 
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Но часто страдалъ онъ отъ б$ды. 
первому * 
«Ему Уи въшй Боянъ мудрымъ* припфвомъ® предрекъ: 
«Будь хитеръ, {: будь смышдленъ. 
«Будь по птиц гораздъ, 
«но Божьяго суда не минуешь' 
0! стонать тебЪ земля Русская, 
«Вспоминая времена первыя и первыхъ Князей! 
«Не льзя было стараго Владим!ра пригвоздить къ горамъ 
Юевскимъ! 
«Стяги? его стали нын$ Рюриковы, 
«Друме Давыдовы! 
(|Нъ рози| нося имъ [хоботы | паштуть) 
славятъ 
«(И] копья ([поють] на ДунаЪ». 
Голосъ Ярославнивъ слышится, на зар одинокой чечоткою 
каичетъ: 
чечоткоюж 
«Полечу, говоритъ, [кукушкою] по Дунаю, 
«Омочу бобровый рукавъ въ КаялЪ р$кЪ 
«Оботруж Князю кровавыя раны на отвердфвшемъ твл$ его! 
Ярославна поутру плачеть въ Путивл$ на сти приговаривая: 
«О вЗтеръ, ты вЗтеръ! 
«Къ чему же такъ сильно вфешь 
«Мало ль подоблачныхъ горъ твоему вЪянью? 
«Малоль кораблей на синемъ мор$ твоему ледФянью 
«На что жъ, как ковыль траву, ты развФялъ мое весел!е. 


Ярославна по утру плачетъ въ ПутивалЪ на стЁн припфваючи: 
«О ты Дифаръ, ты Дифоръ ты слава-рЪка! 

«Ты пробидъ горы каменныя 

«Сквозь земаю Половедкую! 

«Ты лелЪя несъ суда Святославовы къ рати Кобяковой. 
«ПрилелЪй же ко мнф ты Ладу мою 

«Что бы не слала къ нему по утрамъ по зарямъ слезъ я на море 


Ярославна по утру плачетъь въ ПутиваЪ на стфн® городской 
прип$ваючи: 
«Ты свфтлое, ты пресвЁтлое солнышко! 


1 Исправлено Ж из: хитръ. 

3 Исправлено Ж из: Стязи. 

з Весь стих написан Ж по пЁ: нося на рогахъ ихъ волы нын$ землю 
пашуть. Пушбиным обведены карандашом слова: въ рози и хоботы. 
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#5 «Ты для воБхъ тепло, ты дая всЪхь красно! 


«Что жъ такъ простерло ты свой горяч дучъ на воиновъ 
Лады моей?! 

«Что въ безводной степи луки имъ сжало жаждой! 

«Й заточило имъ туды печал!ю. 


Прыснуло! море къ полуночи! 
460 Идуть мглою туманы! 
Игорю Князю Богь путь* указываетьй 
Изъ земли Половецкой въ русскую землю, 
Къ златому престолу Отдовскому. 
Пругасла заря вечерняя! 
&65 Игорь Князь спитъ не спитъ! 
Игорь мыслю поле мФряетъ. 
Отъ великаго Дона 
До малаго Донца. 
(10тов5) 
Ковь къ полуночи! 
410 Овауръ свиснулъ за р$кою, 
Чтобъ Князь догадался! 
(65 полю) 
Не быть Князю Игорю! 
5 застучала 
9? Онз Кликнула, стукнула земля! 
Зашум$ла трава: 
4175 Подовециая вежи подвинулись! 
Подтьжале 
[Прянулъ] Князь Игорь Горностаемъ въ тростникъ 
БЪфлымъ гоголемъ на воду! 
Взвергнуася * Князь на быстра коня! 
плотоядныму 
Соскочилъ съ него [босымъ*] волкомъ 
480 И помчался онъ къ лугу Донца; 
ПолетВль онъ какъ соколъ подъ мглами, 
яж 
Избива[лъ] гусей лебЪдей къ завтраку, обфду и ужину 
Когда Игорь Князь соколомъ полетфлъ, 
Тогда Овлуръ волкомъ потекъ за нимъ 


Сумрски сё млою 


1 Ж по я. 

* Знак перестановки стиха, сделанный Пушкиным, 
3 Исправлено Ш из: Взвервуася. 

* Исправлено Ж из: бЪсомъ, 
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#95 


$00 
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Сбивая [стр] съ травы студеную росу; 1 
Нритомили ? они своихъ борзыхъ коней. 


Донецъ говорить: ты Игорь Князь! 

«Не мало тебЪ величия! 

«Кончаку нелюбя, 

«Русской земдЪ веселя!» 

Игорь въ отвЪтъ: Ты Донецъ р$ка: 

«И тебЪ славы не мало! 

Тебъь* 

« ИЛелвявшему на волнахъ Киязя 

«Подстилавшему ему зелену траву 

«На своихъ берегахъ серебряныхъ; 

его* 
«ОдЪфвавшему [ему] теплыми мглами, 
«Подъ навесомъ зеленаго древа, 
ему* 

«Охранивш[аго] его на вод гоголемъ, 

«Чайками на струяхъ, 

«Чернедами на в$трахъ. 

«Не такова, примолвил онъ, Стугна? рЪка, 

«Худая про нее слава! 

«Пожираетъ она чуж!е ручьи; 
торгаетъ® 

«Струги* межь кустовъ раз[дираетъ]; 

«А юнош%, князю Ростиславлю 

«Дифпръ затвориль брега зеленыя. 

«Пзачетъ мать ростиславова 

«По юнош$ КиязЪ ростисалавЪ. 


Увянульж 5* отб ы 
«(ЦвЪтуть] ивЪт(ы] жалобою 
с5 и 


«А деревья печамю къ землЪ греклонило: 


Не сороки зашекотали — 

Въ сл5дь за Игоремъ Фдетъ Гзакъ и Конзакъ. ° 
и 

Тогда враны не гра[а) ди, ° 


1 Весь стих Ж по другому тексту пк. 


2 Жч по Ж 


з Исправае 
4 Исправае 


к. 
но Ж из: Стузна. 
но Ж из: Стру<?» 


$ Описка вместо: Кончакъ. 
8 Буква и приписана Пуифиным, им же вычеркнута я, чтобы 


чилось;: играли. 


полу. 


$15 


530 


$25 


$30 


$35 


50 
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$50 
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Газки замолкли, 

Сороки не стрекотали, ! 

Полвком только ползали 

Дятлы стукомъ путь къ рёкЁ кажутъ, 
Соловьи веселыми пфснями свфть прорекаютъ! 


Молвилъ Гзакъ Кончаку: 

«Есть-ли соколъ ко гнфзду долетитъ, 

«Соколенка мы разстрфаяемъ стрЪлами злачеными 
Гзакъ — въ отвВть Кончаку: 

«Есть-ли соколъ ко гнфзду долетитъ 

«Соколенка опутаемъ красной дЪвицей! 

И сказаль опять Гзакъ Кончаку: 

«Есть-ли опутаемъ красной дфвицей! 

«То соколенка не будетъ у насъ, 

«Не будетъ и красной дЪвицы; 

«И начнутъ насъ бить итицы в под Половецкомъ. 


ПЪль Боанъ пфснотворецъ стараго времени 
ИЪлъ онъ? наж 

УПоходы У Святослава 

(Правнука Ярослава сына} Олегова супруга дщери Качаковой $ 
Тяжко, сказадъ онъ, быть голов безъ плечь* 
Худо тЪлу, какь нВтъ головы! 
Худо русской земаВ безъь Игоря 

Солнце свЪтатъ на небф — 

Игорь Кназь въ русской земаЪ! 

ДЪвы поють на ДунаЪ, 

Голоса долетаютъ черезъ море до Кева. 
Игорь ФЗдеть по Боричеву 

Ко Святой Богородидф Пирогощей*; 
Радостны земли; 

ЗВеселы грады! 

ПЪень мы спфли старымъ Князьямъ; 

Пень мы спфаи Киязьямъ молодымъ, 
Слава Игорю Святосдавичу! 

Слава буйному Туру Всеволоду! 

Слава Владимру Игоревичу! 

Здравствуйте, Князья и дружина! 

Поборая за Христанъ полки невЪрные, 
Слава Князьямъ, а дружин® аминь! 


1 Исправлено Ж из: строкотали 
* Вставзено Ж по пк. 

® Весь стих пк. 

4 Весь стих Ж по пк. 
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Печатаемый нами текст перевода «Слова о полку Игореве» принадае- 
жит Жуковскому. Писарская копия его оказалась в бумагах Пушкина к 
моменту разбора их жандармами совмество с Жуковским, после смерти 
Пушкина. Так как она имела на себе слой поправок руки Пушкина, то 
она и была вшита в составленную жандармами тетрадь с другими бума- 
гами Пушкина по «Слову о полку Игореве» (тетрадь № 2386 Г, лл. 5—11 
и 14—20). 

На основании нескольких текстовых наслоений на рукописи можно 
более или менее восстановить историю ее. 

В 1817—1819 гг. Жуковский написал перевод «Слова о полку Игореве» 
на русский язык, которого он сам никогда не напечатал. Было снято 
для него несколько копий. Одна из них сохранилась в бумагах Жуков- 
ского и с его архивом была в 1884 г. передана сыном его П. В. Жуков- 
ским в Публичную библиотеку в Петербурге. Другая копия — публикуемая 
нами. Написана она на белой бумаге верже, с водяным знаком АО 1817 и 
АО 1818, то есть во всяком случае не ранее этих лет. Перелисывал текст 
Жуковского повидимому не простой писарь, так как иногда его рукой на- 
ряду со словами текста перевода приписаны и варианты. Иные строчки 
написаны карандашом, точно переписчик сомневался в правильности пере- 
вода, именно перевода, а не своего чтения, так как в большинстве случаев 
Жуковский подтверждал записанный им стих, покрывая его чернидьным 
повторением, но иногда писал совсем иначе построенный стих. Может 
быть, впрочем, всё это объяснилось бы, если бы оказалось, что рукопись 
Жуковского, с которой снималась копия, была сильно черновой, и пере- 
писчику трудно было принять ту или иную редакцию за окончательную. 
В таком виде рукопись лежала у Жуковского, очевидно, до тех пор, пока 
Пушкин не заинтересовался текстом «Слова о полку Игореве» вплотную. 
Бызо это, вероятно, в феврале 1833 г. (спор о подлинности «Слова» он вел 
в Московском университете еще в 1832 г.), когда Пушкин получил от Вельт- 
мана его перевод «Песнь ополчению Игоря Святославича» (см. АП ПЕ 
№00), который он испещрил поправками на полях (см. ПС 1Х—Х, 20—91). 
Листок, вложенный в книгу с замечаниями на текст «Слова» датируется 
1836 г. (см. стр. 249—920). 

Надо думать, что Пушкин делился с Жуковским своими впечатлениями 
от перевода Вельтмана, и тогда-то Жуковский и дал ему свой перевод для 
ознакомления. Могло это быть не равее середины ноября 1833 г., так как 
с начала года до 10 сентября Жуковского не было в Петербурге, ов был 
в своей заграничной поездке, а когда он вернулся, то Мушкин отсутство- 
вал — он был в Оренбурге и потом в Боздине. Итак, Пушкин мог полу- 
чить копию перевода Жуковского в самом конце 1833 г., интересовался 
же и занимался «Словом о полку Игореве» он до самой смерти, о чем сви- 
детельствует замечательное письмо А. И. Тургенева к брату, Николаю 
Ивановичу, от 13 декабря 1836 г.: «О песне о полку Игореве переговорю 
® Пушкиным, который ею давно занимается и издает с примеча- 
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ниямиь (разрядка моя. Т. 3.), и дальше: «Подночь. Я зашел к Пушкину 
справиться о песне о полку Игореве, коей он приготовляет критическое‘ 
издание. Он посылает тебе прилагаемое у сего издание оной на древнем 
русском (в оригинале) латинскими буквами и переводы богемский и поль- 
ский; и в кояце написал и свое мнение о сих переводах. У него случилось 
два экз. этой книжки. Он хочет сделать критическое издание сей песни, 
в роде Шлецерова Нестора и показать ошибки в толках Шишкова и 
других переводчиков и толкователей; но для этого ему нужно дождаться 
смерти Шишкова, чтобы преждевременно не уморить его критикою, а 
других смехом. Три или четыре места в оригинале останутся неясными, 
но многое пояснится, особливо начало. Он прочел несколько замечаний 
своих, весьма основательных и остроумных: всё основано на знании наре- 
чий слав. и языка русского». (П. Е. Щеголев, «Дуэль и смерть Пушкина», 
3 изд., 1928, стр. 278). 

Пушкин пользовался переводом В. Ганки «Слова» на чешский язык 
(изд. 1821 г.) и переводом Беловского на польский язык (изд. 1833 г.). 

Тот же А. И. Тургенев писал 28 марта 1837 г. Жуковскому, разби- 
равшему бумаги Пушкина: «Может быть найдется у васи Песнь о полку 
Игореву 1щ &, в бумажке, с отметками карандашом Италинского. Я ссу- 
дил ею Пушкина для его издания этой песни. Пожалоста поищите. Про- 
падет, и никто не узнает, что рука единственного русского археолога 
объясняла певца древнейшего; да и объяснения — по восточным языкам — 
важны («Русский библиофил» 1916, № 4, ‘стр. 34—35). Тургенев, общав- 
шийся с Пушкиным в декабре 1836 г., вероятно, тогда и передал поэту 
этот недошедший до нас документ. 

Другие веские свидетельства о занятиях Пушкина «Словом о полку 
Игореве» весной и летом 1836 г. собраны Н. К. Козминым (А# 1Х, при- 
меч., 595—596). Мне кажется, что всех этих показаний, а в особенности 
слов Тургенева о том, что Пушкин ему «прочел несколько замечаний 
своихо, смысл которых мы узнаем в статье Пушкина, совершенно доста- 
точно, чтобы утверждать, что работа Пушкина над переводом Жуковского 
и статья его относятся к 1836 г. и, может быть, точнее — к декабрю 
этого года. С 

Последним доказательством того, что Мушкин занимался переводом 
Жуковского в 1836 г., служит то обстоятельство, что отдельные замечания 
на него писаны на обрывках бумаги, которой Пушкин пользовался в 1836 г. 
(см. стр. 217—249, № 38—42). 

Вчитываясь в эти замечания, можно установить, что именно они были 
материалом для статьи Пушкина о «Слове о полку Игореве». (Кстати сказать, 
это имеет и прямое подтверждение: рукописи того и другого, очевидно, 
лежали у Пушкина вместе, так как сшиты жандармами в одну тетрадь.) 
Ни разу не называя Жуковского, потому что перевод его не был опуб- 
ликован, Пушкин полемическую часть своей статьи направляет между 
прочим и против него. Поставленвые на переводе Жуковского Пушкиным 

10* 
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цифры 1, 9, 3 означают номера замечаний, имеющихся на отдельных 4ю- 
скутках бумаги (см. стр. 217—218). Эти первые наброски мыслей исполь- 
зованы в статье, разделенной на нараграФхы, сохранившие нумерацию 
отдельных заметок. 

Пушкин дважды критически читал текст перевода Жуковского. Один 
раз с карандашом в руках. Тогда были подчеркнуты им неуместные слова, 
наставлены МВ (кроме тех, которые мною обозначены МВ“) и сделана 
большая часть поправок. Вторично он делах отметки чернилами и тогда 
же писал эти замечания ва маленьких бумажках (см. стр. 247—218). По- 
правки Пушкина сводятся к двум типам. Один тип — это уничтожение 
явных ошибок и нахождение правизьных выражений, Другой тип — Пу. 
кин отводит слово Жуковского, но вместо своего, которое ему, может 
быть, не дается, он нишет оригинальное слово из «Цесни о полку Игореве» 
для сличения и напоминания себе. 


Переходим к истории рукописи после смерти Пушкина. Жуковский, 
как мы видели, разбирая бумаги Пушкина, оставил среди них свой перевод 
с заметками Пушкияа, не сделав никакой пометы, указывающей на то, 
что он, а не Пушкин, автор перевода. Кроме того, готовя посмертное 
издание собрания сочинений Пушкина и заказывая писарю копии раз- 
личных ненанечатанных произведений его, Жуковский дал списать и эту 
трудную в текстологическом смысле рукопись «Слова о полку Игореве». 
Текст был списан дважды и волетен в толстый том (т. № 2395 ЧБ). На- 
печатано это всё же в посмертном собрании сочинений Пушкина не было, 
и текст этот лежал без движения до 1882 г. когда его опубликовал 
Е. В. Барсов. 

С этой публикацией связан ряд недоразумений. Дело было, оче- 
видно, так. Рукописи Пушкина, пожертвованные в 1880 г, сыном его 
А. А. Пушкиным в Румянцевский музей, были перевезены в Москву 
П. И. Бартеневым и временно задержались у него. Он выговорил себе 
право первой публикации того, что он найдет интересным. Пересматривая 
огромный том писарских копий с пушкияских текстов, Бартенев увидел 
и «Слово о полку Игореве», о чем сообщил автору трехтомного исследо- 
вания 0б этом памятнике, своему приятелю Е. В. Барсову. ! Понятно, что 
Барсов увлекся и напечатал этот писарский текст в «Чтениях в Импе- 
раторском обществе истории и древностей российских при Московском 
университете» 1882 г., кн.2, и отдельным оттиском в 1883 г., назвав свою 
публикацию: «Слово о полку Игореве, в переводе Александра Сергеевича 


1 Что Барсов работал еще на квартире Бартенева, я сужу по тому, 
что по справке, любезно. наведеяной Г. П. Георгиевским, в книге посеще- 
ний Рукописного отделения Румяяцевского музея (ныне Денинской библи- 
отеки) с 1880 г. по 1883 г. за Барсовым не числится ни одной рукописи 
Пушкина, ни тетради № 2395. 
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Пушкина. С предисловием Е. В. Барсова». Нечего и говорить, что работа 
эта должна быть совершенно зачеркнута дая исследователя вопроса 
о работе Пушкина над «Словом о полку Игореве». Во-первых, текст на- 
печатан по писарской копии, представляющей сумбурную контаминацию 
основного текста пз тетради № 2386 Г и случайно принятых некоторых 
поправок Пушкина, а во-вторых, и освовной-то текст принадлежит не 
Пушкину, а Жуковскому. Первое сомнение о том, что перевод принадле- 
жит Пушкину, было высказано в следующем же году Якушкиным (Я ХИ, 
543) при описании тетради № 2386 Г. Окончательно же обнаружилась 
ошибка Барсова в 1887 г. когда в приложениях к «Отчету Публичной 
библиотеки за 1884 г.» (стр. 182—199) был напечатан полностью текст 
перевода Жуковского «Слова о полку Игореве»; однако перевод этот 
всё же успел попасть в два издания (1 т.) Суворина 1887 г. собрания сочи- 
нений Пушкина. В ИВ 1889, № 3, была напечатана статья А. И. Незеленова 
«Новые отрывки и варианты сочинений Пушкина» (вошла в его книгу 
«Шесть статей о Пушкине»), где автор окончательно разрешает все со- 
мнения, указывая на то, что автор перевода — Жуковский. Но Незеленов 
не заметил, что Барсов публиковал по скверной копии (тетрадь № 2395), 
и недоумевал по поводу текста, хотя уже в 1887 г. Якушкин писал о де- 
Фектах публикации Барсова (см. РС 1887, № 2, стр. 719). Незеленсв при- 
вел некоторые поправки Пушкина, не претендуя на исчерпывание их, 
Полностью же поправки Пушкина на переводе Жуковского так до сих 
пор и не были опубликовавы, вплоть до академического издания Пуш- 
кина, где редактор критической прозы Н. К. Козмин сообщил только, что 
«известно также, что попытка В. А. Жуковского переложить «Слово» на 
современный русский язык вызвала ряд поправок со стороны Пушкина» 
(АК 1Х, 2-й полутом, 595). При этом Козмин ссылался не на рукопись, а 
на Незеденова, «Чтения в Обществе истории и древностей российских», 
на РС 1884 (Я ХИ) и на «Отчет Публичной библиотеки за 1884 г.». 


Работа Пушкина над «Словом о полку Игореве» была последней твор- 
ческой работой его. 

Пушкин написал лишь небольшую часть предполагавшейся статьи о 
«Слове о полку Игореве», но текст перевода Жуковского он внимательно 
прочитал до конца и все свои возражения отметил подчеркиваниями, 
значками «МВ», а часто и более ясной критикой. Будущему исследователю 
вопроса о работе Пушкина над «Словом о полку Игореве» публикуемый 
здесь текст предоставит богатый материал. 


ш 


ФРАГМЕНТЫ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, 
ПЛАНЫ, ОТРЫВКИ И ЧЕРНОВИКИ 
ПИСЕМ, ЗАМЕТКИ ПРИ ЧТЕНИИ 

КНИГ, ЗАПИСИ МЫСЛЕЙ 


В этот отдел включены тексты творческого характера, по ряду при- 
чин не вошедшие ни в одно из изданий собрания сочинений Пушкина. 
Первую группу этих текстов составляют, во-первых, такие закончен- 
ные «произведения», как запись рассказа Паэса (№ 39), в роде тех рас- 
сказов, которые вошли в «ТаШе 1а!К», и любопытная заметка по поводу 
«Путевых картин Гейне (№ 30}; во-вторых — черновая заметка о П. А. 
Катениие (№ 11), список материалов к статье «Отрывок из литературных 
летописей» (№ 22), заметки при чтении П тома «Истории русского народа» 
Н. А. Полевого (№24), две записи на Французском языке загадочного 
происхождения (№ 23 и 36), возможно, заготовленные для эпиграфов, во- 
семь кратких заметок об отдельных местах «Слова о полку Игореве» 
(№ 38—45) и аналогичные им три заметки лингвистического характера 
(№7, 37 и 48). 

Вторую группу составляют Фрагменты, в виде отдельных фраз 
и слов неизвестных произведенай в прозе (№ 5, 10, 13—16, 90, 31 и 33). 

В третью группу, во-первых, входят законченное стихотворение, 
мнимый отрывок из басяи Сумарокова, образец блестящей стилизации 
Пушкина (№ 46), и отдельные стихи — начала ненаписанных стихотворе- 
ний и записи отдельных анеиспользованныхь стихов (№ 3, 6, 8, 9, 19, 95, 
38 и 33), и, во-вторых, «планы» стихотворных произведений (№ 17, 19 и 91). 

Последнюю группу составляют записка (№ 47), черновики двух писем 
к К. А. Собаньской (№ 26—97) и Фрагменты писем, полностью нам не. 
известных (№ 1, 2, 4, 18, 34 и 35). Число их можно было бы увели. 
чить, во было решено тексты эпистолярного характера, включенные по. 
койным Б. М. Модзалевским и его преемниками в работе Н. В. Измай. 
ловым и &. Б. Модзалевским в подготовляемое издание писем Пушкина, 
в настоящую книгу не вводить. 

Транскрипция № 1—4, 8—15, 17, 18,20, 23, %4, 26—28, 31, 35, 36, 
38—42, 46 и 47 сделана Т. Г. Зенгер, которой принадлежит и коммея- 
тарий к № 33, 26—27, 29, 35, 36, 46 и 47. Транскрипция № 7, 16, 19, 31, 
92, 99, 30, 32—34, 35, 43—45 и 48 принадлежит (Л. Б. Модзалевскому. Тран- 
скрипция № 5 принадлежас Т. Г. Зенгер и С. М. Бонди, № 6 —(. Б. 
Модзалевскому и С. М. Бонди, а № 95 и 31 — С. М. Бонди. 

Комментарий к № 1—92, 94, 95, 28, 31—34, 37—45 и 48 привадае- 
жит мне, ак № 30 мне и М. Г. Муравьевой. 

М. Цяваовский 
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я. 
На 
[произтекающей, имъ] 
Против 
боясь обезпоить ! М] 
мирной / 
И сонъ почтеннаго 
НевЪж [К] 
[5] 


Запись в тетради № 2364, на обрывке вырванного листа, между 
ля. &9 и 50. Написано, надо думать, по выходе из лицея, а потому датп- 
руется не ранее июня 1817 г. По положению же в тетради не могло быть 
написано позднее 1818 г. Запись — отрывок черновика иронического письиа 
к неизвестному. 

Печатается впервые. 


2. 
тада. 
Мим своими 
дюбим въ, Нови- 
ковъ С {Гол)идинъ 
Орлов 
Тур‹геневъ) {м)олодежь 
аговъ 
[Ка] (п)ензура 
К 
р 
Це п. 


Запись в тетради № 2364, л. 54, у черновика стихов четвертой песни 
«Руслана и Людмилы», по краям вырванного куска листа. По положению 
в тетради запись нужно датировать 1818 г. 

УЯ Ш, 653 лишь два слова; полнее дал Брюсов в «Весах», 1907, 1, 
стр. 74—75. Трудно определить, что представляет собою запись. 


1 Описка, вместо: обевпокоить. 
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Новикоб — вероятно, деятель просвещения и издатель, Николай Ива- 
нович Новиков, Ор.406 — вероятно, Михаил Федорович Орлов, Туренев — 
вероятно, Александр Иванович Тургенев или его брат Николай Иванович 
Тургенев, Кар. — Николай Михайлович Карамзин, 


3. 


(Кто хочетъ, пой] 


Запись в тетради № 2364, 1. 77, верхом вниз у черновика стихо- 
творения «Русалка» («Над озером»). По положению в тетради запись нужно 
датировать мартом-ноябрем 1819 г. Напечатано впервые в КЫ 1, 363. 
В ПГ не введено по незначительности. 


а. 


СЬёге ОйоКа 


Запись в тетради № 2364, 1. 78,; ваписано и смазано у черновика 
стихотворения «Платоническая любовь». По положению в тетради запись 
нужно датировать ноябрем-декабрем 1819 г. Возможно, что это начало 
неизвестного письма Пушкина к сестре Ольге Сергеевне, впоследствии 
Павлищевой. Печатается впервые. 


ы 


Законъ ограждается стр. нак 


[нра] [нра] [нравств] коихъ исполне 
Но [Обязанност] [Правила] [которыя] [пред]|оставл 
ГдЪ обяз т. и Законъ кажд 


[на волю| [нрзбдр] [коего] 

на произволъ 

Законы [граж] нравст [его] а 

Гиъ Кар. (7?) неправъ — [тамъ] [нЪтъ] [гдЁ] нарушене 
[онъ] 
суть законы граждан 
быть 
гражданскимъ можетъ [назва] омъ 
пе почитается У преступлешемъ не [есть] закон[» | 


Но Гр {?). Шер <?) 
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Из этого очень трудного (по запутанности построения) текста (см. 
снимок) схематично вычитываются писавшиеся в следующем порядке по- 
дожения: 

а) Где облзанность, там и закон, 

Это явно цитата, на которую возражает Пушкин. К ней он припи- 
сал потом в начале слово: но. 

6) Господин Кар. не прав. Там [нет] зде парушение не почитается 
преступлением: 

в) Законы Пражданские]! нравственности, 1де нарушение не почита- 
ется зражданейим преступлением, не может быть? заЁКоном. 

г) Правила, Которые предоставляются на волю Каждолю 

В результате вычитывается такая сводка: 

«Но где обязанность, там и закон, Господи»н Кар (7) неправ: за- 
кон ограждается страхом наказания. Законы нравственности, коих испол- 
нение оставляется на произвол каждого, а нарушение не почитается граж- 
данским преступлением, не суть законы гражданские. Но» 

Запись в тетради № 2364, 1. 78, там же, где и предыдущая запись. 
По положению в тетради датируется 1818—1819г. У Я Ш, 669, лишь 
несколько слов. 

Запись представляет собою отрывок черновика какого-то рассуждевил, 
беловой текст которого иеизвестея. «Кар» вероятнее всего Карамзин. На 
какое место из «Истории государства российского», читавшейся в то 
время Пушкиным, он возражал — остается неизвестным. 


$. 
ени 
Ведите же прежде телятъ вы къ полпому вымГю] юницы. 


Написано на 1.47, тетради, хранящейся в ПБЯ (см. РПЛ № 49, стр. 9). 
На этой же странице имеются еще: заметка при чтении книги (см. сле- 
дующий номер) и черновые наброски: «Чей голос выразит ясней.,.» из 
«Бахчисарайского Фонтана» и стихотворения «Кокетке», датируемого 1831 г. 
К этому времени, надо полагать, относится и запись. 

Первые четыре слова впервые папечатавы „Л. Б. Модзалевским в 
РП, 92. 

Полностью запись печатается впервые, в транскрипции А. Б. Модза- 
левского и С. М. Бонди, которому удалось прочесть слово: «полному» и 
этим обнаружить, что запись представляет собою стих, вроде тех, какими 
писал Мерзлаков. (0б этих стихах говорится в статье в «Дитературной 
газете», приписывавшейся Пушкину.) 


1 Олчека, обратная утверждению. 
з Было: а) не есть 6) не может назваться. 
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з. 


внушить — внять 
И пршмите ушима вашима 
словеса устъ его. Теремя пр. 


Запись на 1. 47, в тетради, хранящейся в ЛБА (см. РП № 49, стр. 22, 
где запись не указана). Вместе с этой записью на этой же странице: 
запись стиха «Ведите же прежде тедят...х (см. предыдущий номер) и 
зерновые наброски: «Чей голос выразит ясней...» из «Бахчисарайского 
Фонтана» и стихотворения «Кокетке», датируемого 1821 г. 

Печатается впервые. 

Судя по положению в тетради, запись сделана в 1891 г. 

Первая строка записи — лингвистическая заметка, говорящая о том, 
что Пушкин слово «внушать» объяснял как составленное из приставки 
«вн» (вн) и «ушать», производя последнее от слова «ухо», подобно 
слову «вилть», составленному из «вн» и «ять», то есть имать, брать. В ка- 
честве иллюстрации этого объяснения и приведена цитата из славянской 
библии, книги «Пророка Иеремии», 20 стих главы 1Х, который читается: 
«ТЬмже слышите, жены, слово господне и примите ушима вашима словеса 
усть его и научите дщери ваша рыданю и каяждо искреннюю свою плачу». 

Вообще же в церковно-славянском языке и у поэтов ХУ века 
«внушать» значит «внять». Например: 


О ты, которою Россия 

Давно от чресл Нетровых ждет, 
Для коего мольбы святые 
Елисавета к богу льет, 

Гряди, гряди, гряди поспешно: 
О сем едином безутешно 
Вздыхают Россы всякой час! 

О небо, предвари судьбину, 
Снабди плодом Екатерину! 
Внуши народов многих глас! 


М. В. Ломоносов «Ода на день восшествия на престол Елисаветы Пе- 
тровны 1752 г», строа 20-я. 1 
8. 


[Пускай услышитъ] 
Объ милыхъ  щастливую. вфсть 


1 Этой справкой мы обязаны С, М. Бонди. 
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Написано на 1. 7, тетради № 2370, на страниде, где находятся чер- 
новики: ХХХИ строхы третьей главы «Евгения Онегина», «Цыгань, сти- 
хотворения «Морей [красавецъ] окрьченный», которые можно датировать 
июнем 1824 г., когда, надо думать, был записан и этот стих. 

Печатается впервые. 


э. 


Какъ узникъ, Байрономъ восифтый 
Вздохнулъ оставя мракъ тюрьмы 


Запись в тетради № 2370, 4. 9. На втой же странице — окончание 
черновика письма Пушкина к А. И. Казначееву от начала июня 1824 г. и 
черновик стихотворения «О жены чистые пророка», но запись сделана 
не тем почерком, каким написаны эти вещи. Предположительно датируем 
ее второй половиной 1894 г. 

Единственный раз напечатано у Я УП, 5. Стихи не введены ни в 
одяо из собраний сочинений Пушкина, и вопрос об авторстве их остается 
открытым. 


20. 
Я мнилъ иной успфхъ оправдалъ меня — тутъ я ихъ узналъ 


Запись в тетради 3 2370, 1. 34,, непосредственно после черного набро- 
ска «Я не дремал», (см. ПГ 1, 487), написавного, судя по положению 
в тетради, в октябре 1824 г. 

Смысл записи непонятен. 

Печатается впервые. 


ча. 


превосходно (7) 
П. А. Катенинъ [пе] перевелъь мномя трагед1и, также комедйо 
Не упоминаю объ 
1е Мёсфап и проч. |/ Его [Тр] [рукописная] Трагефя Андромаха 
[еще] въ рукописи и не игранна — Она безъ сомнфя лучшая 


изо всоЪхъ 


Написано на 4. 56, тетради №9370, на той же странице, где черновик 
сцены «Келья в Чудовом монастыре» «Бориса Годунова», почему это на- 
чадо заметки можно датировать 1895 г. 
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Впервые напечатано у Я УЦ, 30, а затем в Е* \, 588, прим., и 4 
ТХ, 495, прим. 

П. А. Катевин перевел трагедии: Корнеля «Сидь и Расина «Эсфирь». 
Комедия Катенина «Сплетни», переделка комедии Грессе «Ге шёсваш», 
была впервые поставлена на сцене в Петербурге 31 декабря 1820 г., а 
напечатана в 1821 г. Третье действие трагедии Катенина «Андромаха» 


было напечатано в «Русской Тазии» 1895 г. Вся пьеса вышда в свет 
в 1827 г. 


12. 


И ябы могъ, какъ [шутъ ва] 
И ябы могъ 


Запись в тетради № 2368, 1. 38 ‚. На странице два рисунка виселицы с 
пятью повешенными и ряд портретов в профиль неизвестных лип. На с0- 
седних страницах находится черновая статьи «О народном воспитании», 
писавшаяся в ноябре 1826 г. К этому же времени нужно отнести и вза- 
пись с рисувками, имеющую связь с написанной по заказу Николая 1 
статьей, в которой поэт должен был осудить декабристов. 

Запись впервые напечатана Якушкиным в Я УТ, 550, прочитавшим 
вместо совершенно бесспорного «шут» — «тут». Правильное чтение дал 
Венгеров в В ИП, 5, воспроизведший Факсимильно (стр. 597) всю страницу 
с записью и посвятивший ей спедиальную заметку (стр. 529—530), в кото- 
рой доказал, во-первых, что слова «как шут» относятся к повешенным 
декабристам и, во-вторых, что в этом нет ничего оскорбительного для 
их памяти. Против такого истолкования смысла записи возражал В. Ф. Бо- 
дяновский в заметке «Пушкин и декабристы» («Вестник литературы» 
19741, № 2 (26), стр. 8—9), справедливо указавши, что слова «как шут» 
относятся ие к декабристам, а к самому Пушкину, противолоставившему 
себя, не политического деятеля, а атаинственного певца», декабристам, 
героям и мученикам. Аргументадию Бопяновского подкрепил Н. О. ер- 
нер в заметке «Пушкин о казненных декабристах» («Книга и революция» 
1921, №1 (13), стр. 80—81), привлекший к истолкованию записи заметку 
Пушкина о «Грахе Нулине» (4# У, 230—231), который был написан в 
исторические дни {3 и 414 декабря 1825 г. Но комментаторами не было 
указано самое главное: во-первых, что запись представляет собою начало 
стиха,! и, во-вторых, что выражение «висеть как шут» было общеупотреби- 
тельным. 

За то, что запись — начало стиха, говорит двукратное повторение пер- 
вых слов и тот Факт, что кроме этого нал. 56, тетради № 2367 имеется 


1 «Начатым стихом» назвал запись А. М. Эфрос в своей книге «Ри. 
сунки поэта», М. 1930, стр. 330. 
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такая же зачеркнутая запись карандашом: «[И я бы могьъ в]», сделан- 
ная, возможно, тоже в ноябре 1896 г. 

Об общеупотребительности выражения «висеть как шут» свидетель- 
ствует хотя бы «герои-комическая» поэма В. И. Майкова «Елисей или 
раздраженный Вакх», где Зевс за неповиновение ему грозит богам: 


А если кто из них хоть мало укоснит, 
Тот будет обращен воронкою в зенит, 
А попросту сказать, повешу вверх ногами, 
И будет он висеть, как шут, между богами. 


(Песнь 1, стихи 407—410.) 1 


Найдется, конечно, это выражение и в других произведениях до Пуш- 
кина и после него. 

Введено в КН У, 487. 

На имеющиеся в рукописях Пушкина другие его рисунки повешен- 
ных указал Н. О. Лернер сначала в статье «Из дневника Пушкина» 
(«Нива» 1919, № 5, стр. 99), а затем в названной заметке. Рисунки на 
л. 38, в тетради №9371 воспроизведены им в «Речи» 1912 г., № 98, от 29 ан- 
варя, а затем А. М. Эхросом, который дал снимки и с двух рисунков в той 
же тетради (№ 2371) на лл. 39, и 43, сопроводив их содержательным 
комментарием (первоначально в «Литературной газете» 1930 г, № 29, от 
15 июдя, а затем в указанной книге, стр. 119). 


13. 
а вой 
Эду ввелъ 
то 
он по- 
1 
одфнить 
ий 
я 
ъ 


_--- 


1 Не решаюсь утверждать категорически, но соглашаюсь с высказан- 
ным в беседе со мной мнением С. М. Бонди, что выражение это при- 
менялось к картонному шуту, висевшему на веревке, в известной детской 
игрушке. 
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Запись в тетради № 2368, дл. 20, и 20,. Текст находится на остав- 
шейся в тетради части вырванного (после жандармской нумерации) ди- 
ста. Судя по положению в тетради, возможно, написано в июне 1897 г. 
На основании слова «Эду» можно думать, что здесь мы имеем обрывки 
статьи о Боратынском. 

Цечатается впервые. См. С. М. Бонди, «Новые стразицы Пушкина». 
изд. «Мир», 1931, стр. 118, прим. 


ад. 


однфми догадками — 


Занись в тетради № 2368, 1. 21 ;. Это последние слова текста, быв- 
шего на вырвааном листе, от которого осталось лишь несколько, частью 
неполных, слов. 

Напечатано впервые у Я УЬЁ, $36. 


я. 


Когда бъ 
ты прежде 
зналъ (7) 


Записано в тетради № 2371,1. 3, (и тогда же же смазано) на полях 
черновика первых стихов 1У строФхы седьмой главы «Евгения Онегина», 
писавшихся, вероятно, в августе 1827 г., когда, надо думать, сделана и за- 
пись, объяснить которую мы не можем. 

Печатастся впервые. 


яв. 


стараясь приноравливаться къ слабо- 
стп ихъ понятия. 


Запись на л. 9, тетради в 8 д, 1. (в 51 лист) с перебеленным тек- 
стом четвертой и пятой глав «Евгения Онегина» (в ПБА) (см. РИ М 14, 
стр. 10). 

Печатается впервые. 

К чему относи’еся запись, определить яе можем. Датировать ев можно 
предиоложительно 1826—1827 гг, временем переписки четвертой и пятой 


глав «Евгения Онегина». 


Рукою Пущкина 33 
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яз. 
[На] прежняя эмобовь 
[Сыны Весны] Пияръ портовъ 
[Въ] деревня — 


[Благодарю] 
[Но вы во мнф почтили годы] 
ТебЪ принесъ 
Юноша предсфдатель тебф и первая чарка ес. 
Ст. Портъ благодарю за привфтъ — мы! почитаете во мнф ста- 
и. рость, а не Гевя — онъ угасъ — 
Юнош. [Мы] почитаемъ въ тебЪ твою славу — 
Ст. Поэтъ что Слава? Я ею насладился, но она прошла — 
= друмя времена другЁя вдохнов(евя) 
другой поэтъ 
Спой намъ что нибудь — Что я вамъ буду 


Запись в тетради № 2371, 4. 16 „, на странице, где черновой набросок 
«Волненьем жизни утомленный». На основании пометы «25 июня» (см. 
стр. 315) и помет на ближайших листах запись можно датировать июнем 
4828 г. 

Запись представляет собою план какого-то задуманного произведения 
в стихах, на что указывает стихотворная строка; «Но вы во мне почтили 
годы». 

Напечатано впервые у Д УП, 41. Брюсов в Б, 1, 295 довольно отранно 
переделал эту прозаическую запись в стихи. 


18. 


Забыли вы меня 


° Запись в тетради № 231, 1. 33, верхом вииз по отношению к 
тексту на ртой страниде — черновину стихотворения «Анчар»; по позо- 
жению в тетради датируется августом 1828 г. Эти три слова — ве- 
роятно, начало письма, до пас недошедшего, а может быть, и ненаши- 
санного. 

Печатается впервые, 


* Описфа, вместо: вы. 
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я. 


[Цыганка] 
[Зима] 
дорога 
Москва 
Генералъ 
Одесса 


Запись на листе с текстом черновика стихотворения «Анчар», дати- 
рованного в этой рукописи: «9 ноября 1898. Малинники». Рукопись вхо- 
дит в собрание автограФов Пушкина, принадлежавших вел. ки, Констая- 
тину Константиновичу (в ИРЛИ, № 166). 

Впервые напечатано Д. П. Якубовичем в «Заметке об «Анчаре» в 
№ 16—18 (стр. 874) «Литературного наследства», отметившим, что «воз- 
можно, что это план окончания „Евгения Онегинэ“». 

Запись представляет собою план содержания с ХХХ строфы до конца 
седьмой и начала восьмой главы «Евгения Онегина». 

Зима — это ХХХ строФа. 

дорола — ХХХ — ХХХУШ строхы. 
МосЁба — ХХМХ — ЫП строфы. 
Генерал — МУ строФа, 

Как известно, после седьмой главы первоначально шла глава, за- 
ключавшая в себе путешествие Онегина и впоследствии искаюченная 
поэтом. Помета «Одесса» и говорит об втом первоначальном замысле опи- 
сать путешествие Онегипа непосредственно после приезда Татьяны в 
Москву. 

Что касается стоящего в первой строке зачеркнутого слова: «Цыганка», 
то оно, вероятно, указывает на замысел поэта ввести дыганку, гадающую 
Татьяне перед ее отъездом из деревни. 

Может быть, об этом замысле свидетельствуют стихи чернового на- 
броска начатой и брошенной строфы: 


Татьяну всё воображая 
Еще ребенком, няня ей 
Сулит веселье, истощая 
Риторику хвалы своей. 1 


Строки эти написаны между строфой, ставшей впоследствии ХХХУ 
(«Зато зимы порой холодной»), и строФой, названной впоследствии 
«ХХХ Х—ХГ» («В сей утомительной прогулке»). 


* Чтение Б. В. Томашевского в КН ТУ, 2И. 
11* 
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Гордое суровое лицо освфтилось улыбкой 


Написано карандащом на внутренней стороне передней крышки пе- 
ренлета тетради № 2378. 

Судя по положению, запись должна бы относиться к «Арапу Петра Ве- 
дикого», но такой хразы здесь нет. Запись, возможно, сделана в то же время, 
как и эпиграхы к ‹Арапу Петра Великого». См. стр. 538—509. У Я ХТ, 335 


за. 


Ргообие ! 


[?а|* Я посфтилъ твою 
могилу — [ша!$]3 но тамъ 
тЪено; 1е5 тогё5 ш’еп 
915га! * — теперь пду 
на поклопеше 
въ Царское) С.(ело) 
и въ Баб. .. (олово) 
Ц.(арское) С.(ело)!... (@гау) {е)$ ]феих 
4е Гусве, поз 1есоп$ — — 
Реуо & КлеБе(БесКег) 1а 
роёйе 8 — 
Баб. .. (олово) 


Запись на листке в & д. 4. синеватой бумаги, входящем в состав Май- 
ковского собрания автографов Пушкина (ИРЧИ, № 610). 

По описанию В.И. Срезневского, это — «отрывок из записок (ранние 
годы)» (см. ПС ТУ, стр. 95, №1). В качестве такового набросок помещен в 
КН У, 487, в отделе «автобиографических» прозаических писаний, с чем 
нельзя согласиться. Запись, несомненно, представляет собою программу 
стихотворевия. В программе намечены две темы: посещение могилы лю- 
бимой женщины и Царское Село. Слова: «там тесно и «]ез шог{з ш’ев 


+ Пролог. 
2 Я. 


$ 
но. 
4 Описра, вместо: @галеть, то есть покойники меня от нее отвдекают. 


5 (Грей) лидейские игры, наши уроки— Дельвиг и Кюхельбекер, порзия — 
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@1згаН», напоминающие тему первой части стихотворения «Когда за го- 
родом задумчив я брожу», говорят, очевидно, о городском (негербургском) 
кладбище. Поэт посетил эту могилу по возврашении в Петербург летом 
1827 г., после семилетнего отсутствия, вероятно, во время которого умерла 
любимая женщина. Вторая тема — воспоминания, охватившие поэта при 
посещении им «родной обители», когда он вновь вступил в «Царскосель- 
ские хранительные сени». Эта тема разработана в неоконченном стихо- 
творении 1829 г. «Воспоминания в Царском Селе». Как и в ртом стихо- 
творении, поэт идет «на поклонение» дорогим ему по воспоминаниям ме- 
стам, в Царское Село и Баболово, которые тоже «кладбище» невозврат- 
ного прошлого. Стих в «Воспоминаниях»: «И слышу наших игр я снова 
шум», соответствует «играм в лицее» программы, а <1а роёфе» последней 
намечает стихи: 


Вновь нежным отроком, то пылким, то ленивым, 
Мечтанья смутные в груди моей тая, 

Скитаясь по лугам, по ромам молчаливым, 
Поэтом забываюсь я. 


Воспоминания о себе, авторе лицейских элегий, о Дельвиге и Кюхель 
бекере заставили вспомнить образ сентиментального юноши-поэта в 
«Сельском кладбище» Грея. 

Двукратное упоминание уединенного Баболовского парка точно бы 
намечает третью, вероятно, любовную тему неосуществленного замысла. 
Содержание программы заставляет датировать ее 1827—1829 гг, 


22. 
Рёсез }азИЙсаЙуез 1 


1) Объявлеше на подписку В(фстника) Европы). 

2) Замфчашя Телегр‹афа). Примфч(ан!е) 
Р(е)д(а)к(тора). 

3) Голосъ Измайл(ова) 

4) Р5чь Глинки. 

5) Вторая статья Полевого 

6) Письмо Г(линки) къ Бл(удову). 

7) Письмо Блудова. 


Написано на второй странице последнего листка из тринадцати ди- 
стков (в 4 д. 4.) с черновым текстом статьи «Отрывок из литературных 


1 Оправдательные статьи. 


166 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


летописей», датированным (л. 13,): «27 марта 1829. Москва». Листки вхо- 
дят в Майковское собрание автографов Пушкина. См. ПС ТУ, стр. 97, 
№ и. 

Единственный раз напечатано Н. К. Козминым в Ай 1Х, прим., стр. 419. 
Воспроизведено факсимиле в № 16—18 ‹«Митературного Наследства»,. 
стр. 431. 

Запись представляет собою список материалов, которые нужно было 
использовать для статьи. Статья эта, напечатанная с сокращениями, вы- 
званными цензурными требованиями, в «Северных пветах на 1830 г.», по- 
священа тлжбе М. Т. Каченовского с цензором С. Н. Глинкой по поводу 
статьи Полевого о Каченовском, на которую обиделся последний. 

Первый номер списка Пушкина разумеет объявление «О подписке 
на „Вестник Европы“», напечатанное в «Вестнике Европы» 1828, № 18, 
стр. 156—159, и М 33, стр. 235—239, 

Второй номер списка — статья Полевого (под пседонимом: «И. Бе- 
нигнар) «Новости и перемены в русской журналистике на 1829 год» в 
№ 20 (октябрь) «Московского телеграфа» за 1838 г. В статье этой Полевой 
по поводу объявления «Вестника Европы» сделал ряд замечаний по адресу 
Каченовского, сильно его задевших. 

«Примечание редактора» — примечание Каченовского (за подписью: 
«Рдръ») в статье Надеждина (Никодима Надоумки) «Отклики с Патриар- 
ших прудов» в № 94 «Вестника Европых за 1828 г. Это примечание Пуш- 
кин приводит в своей статье «Отрывок из литературных летописей». 

Третий номер списка — особое мнение члена Московского цензурного 
Комитета В. В. Измайлова, поданное им по поводу жалобы Каченовского 
на цензора С. Н. Глинку, пропустившего статью Полевого «Новости и 
перемены». Об этом мнении, напечатанном М. И. Сухомлиновым (см. его 
«Исслелования и статьи по русской литературе и просвещению», т. П, 
СПб. 1889, стр. 264—266) Пушкин говорит в своей статье. См, ПГ 5, кн. 1, 
стр. 76. . 

Под четвертым номером значащаяся «Речь» Глинки — или ответ его 
на жалобу Каченовского, поданный в Московский цензурный комитет 
(см. указанную книгу Сухомлинова, стр. 261—963), или, что вероятнее, 
действительно какая-то речь. В статье своей Пушкин писал: «Пызкость 
и неустрашимость его (Глинки) духа обнаружились в его речах, пись- 
мах и деловых записках». 

Пятый номер списка — статья Полевого (Бенигны) «Литературные 
опасения кое за что» в № 33 (декабрь) «Московского телеграфа» за 1838 г. 
В статье этой, по словам Пушкина, «Вся литературная жизнь г. Каче- 
новского была разобрана ло годам, все занятия оденены, все простодуш- 
ные обмолвки выведены на позор». 

Шестой и седьмой номера — документы, не появлявшиеся в печати. 
Д. Н. Блудов в это время был товаришем министра народного просвеше- 
Пия, и к его защите, очевидно, прибегал Глинка, 
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[10щ4е$] ргезцие 1ющез |ез гейрлоз опё @опаб & Гоше 
деих! [сЪг] Ш её дие\ие сВозе 4’аи55: №14епх дие Гафезте 
4’оо Воглше 5е деце. 


Перебод: 


все почти религии дали человеку богов [хр]... Есть нечто 
столь же отвратительное, что и атеизм, то, чтобы человек бро- 
сался 

или: Есть нечто столь же отвратительное, что и атеизм, 
когда человек бросается 


Текст этот вписан Пушкиным в тетрадь № 2385, л. 29 , на полях, косо, 
непосредственно после статьи, называемой «О литературной критике». 
Вслед за заметкой о религии вписана заметка об Андрее Шенье («Фран- 
рузские критики имеют свое понятие об романтизме»). 

Датировать запись Пушкина о религии можно, опираясь на окружа- 
ющие даты, 1830 годом, между 7 января (письмо к Бенкендорфу на 4. 38,) 
и 3 мая (письмо к А. Н. Гончарову ва 4. 3%). 

Единственный раз напечатано у Я ХТ, 352. 

По первой поправке еще нельзя сказать, что это творческая запись. 
Пушкин мог, начав выписывать откуда-нибудь, решить взять текст на 
одно слово раньше. Начало же слова «христианство» (или что-нибудь в 
этом роде) как будто говорит о моменте творческого раздумья. Форму- 
лировка мысли Пушкина, если только рто его мысль, не очень грамотна, 
как это ни странно. Таким образом, вопрос о том, оригинальная ли рта 
запись, или цитата откуда-нибудь, остается открытым. 


2а. 


<1> <$1—38 стр.> Семейственной хеодализмъ 
есть безсмыслица Гизо 


Стр. 37—38: Но единовластие не могло с тех бремен установиться в 
Руси: оно было еще слишком ново для Русского государства, и притом 
система политического быта должна была испытать еще одву необходи- 
мую степень, составляющую переход от феодализма к монархии: систему 
Удедов, обладаемых Членами одного семейства, под властию старшего в 
роде — Феодадизм семейный. 


* Может быть, опиека, надо: Фепх? 


168 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


<? 87 стр. 
верхо(вный?) 


Стр. 87: Деление сословий народных на аристократов, духовенство и 
народ после Ярослава существовало уже решительно в Руси. 

Но аристократизм существовал собственно только в отношепии к на- 
роду: пред лицом Князя всё сливалось в одно звание: радоб. Его первый 
чиноввик и последний смерд были пред ним равны. Поставляемый тор- 
жественно на княжеский стол, повелитель дружин, судия народа, полу- 
чавший от него присягу в верности и повиновении, Князь был выше вся- 


кого суда народного. 
<3> <92 стр.> огнише! 
очагь 
Гоуег (дымъ) 

что тутъ забавнаго 

Огнищанинъ 
влад лецъ 
ргормеюнге 


Стр. 92—94. Кроме княжеских Тиунов, были Тиуны городские, или 
ознищане 55. 

85 Тиун зородской, тиун боярский, понятны после предыдущего изъ -:с- 
чения; но, что такое ознищане? Кажется, что это были какие-то избран- 
вые, почетные люди. Читаем в Ноблюородской летописи (стр. 35): «Придо 
Ростислав из Киева на Фуки, и позва Новгородцы на поряд, ознищане, 
гридь, купды вящшие (купце вячьшее)». Тиун огвищный был важная 
особа: вира за него полагалась двойная, как за Тиуна княжеского; он по- 
ставлялся рядом с Тиуном конюшим: следовательно он был чинобний, К 
чену либо приставденный. Прежние изъяснители Русской Правды гопо- 
рили (Прод. Древн. Росс. Вивлиофики, т. П, стр. 17): «Огнищанин то се, 
что и при нас (в 1767 г.): именовались так ознебщийн и объездщики; ныне 
полицейские офицеры 6 зородах». Не соглашаемся. Огнищане составляди 
какое-то сословие, выше смердов: плата за оскорбление огнищанина по- 
лагалась бчетберо долее против смерда. Карамзин говорит, что тиун огнищ- 
ный значил тиун зраждан именитых (Ист. Г. Р., т. П, стр. 46). Он 
не вери издателям Русской Правды, которые считали огнищан одно- 
дворцами, и прибавлял о сем мнении их: — «слова, написанные единственно 
из головы», а потом изъясвял, что ‹имя огнищан произошло в глубокой 
древности от слова: ознище, или очаъ, знаменовало граждан домовитых и 
наконец обратилось в название житых людей» (Ист. Г. Р., т. П, прим 67). 
Где ж доказательства? Карамзин ссылается на 306-ое примечание в 1У-м 
томе Ист. Г. Р. и 36-е и 106-е в У-м. Развертываем сии места и находим: 


1 Первоначально было: огнищане. 
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«Имя: житейские люди означало то же, что люди житые, или прежде ог- 
нищане». В другой ссылке: сжитых людей, вместо древнейших огнищань; 
в третьей: Житьими, или житыми людьми назывались граждане зажиточ- 
ные, нарочитые, или все не принадлежавшие к черному народу. В ХГ-и 
веке они иазывались огнищанами». Такие ссылки забавны, во вовсе не 
положительны, а изъяснение огнищан очагом походит на изъяснение ключа 
человеком (см. выше, т. [, стр. 194). — Мы знаем, что была в казацких 
войсках, и у волжских разбойников, должность ознищанина ила каше- 
зара: это был род казначея. Не значил ли тиун огнищный выборного чело- 
века при казне и податях со стороны города? Но почему некоторые из 
горожан именовались огнищанами, не знаем. 


<4> 96 
военные 
отро(ки) 

<5> гридня (комната) 


метникъ щетникъ! 


Стр. 95—96: Двор Князя состоял из болр. Сим древним названием 
означались почетные, отличенные Князем и приближенные к нему люди "'. 
Военные чиновники: тыслчейие, сотники, дополняли число придворных. 
Они, и вообще избранная воинская дружина Князей, носили название зри- 
дни, или двора княжеского. Впрочем, с ХГ-го века сие слово заменялось 
уже словом: двор. 

88 Гридня произошло от скандинавского СгИВ, и значизо: дбор 1оспод- 
ский, Кияжеский; отседе гридин, как придборный (см. Барона Розенкампфа, 
Обозр. Кормией Енили, стр. 315)... Вообще, кажется, можно вывести сле- 
дующие различия: вся аристократия княжеская разделялась на Анлжих 
мужей и Гняжих отройов. Первые вообще были бояре; исправляя какую- 
либо должность, принимали они общее название пииуноб, а по месту и 
должности имена: тысячекозю, вирника, мытнива и проч. Вторые были 
вообще зридины (потом 0боряне), а по должностям назывались: сотские, 
метники (метельники)... 


«6 97 крестьяне 
смердЪть (73) 3 


‚Стр. 97: Будучи рабами Князей, тем не менее подданные его счита- 
лись людьми свободными. Общее именование всех было: Ёрестьянин, имя, 
испорченное из имени: христианин, чем отличали себя принявшие хри- 
стианскую веру". 


1 Пушьин писал вместо счет» «щет». Запись означает, что Пуш- 
Кин обьяенял слово «сметний»ю Кай «счетний». 
* Указанная Полевым страница | тома его Истории, 
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1 Во всех древних памятниках читаем: крестьянин, вместо: христи- 
анин: не от слова ли: Крест сделано было сие изменение? 

*з Вообще номенклатура и подразделения званий в древней Руси тре- 
буют еше исследований. Мы будем иметь случай говорить о сем предмете, 
предварительно изъясненном здесь и в 1-м томе (стр. 73 и след.). Имел 
уже общее понятие, скажем, чт> всего труднее в сем отношении иссде- 
дования хронологические, и что всего легче можем мы принять поздней- 
шее название за древнее. Скажем в отношении званий то, что говорили 
в отношении древнего местного управления (прим. 82): надобно бы сооб- 
разить и изъяснить все звания, какие доныне находятся еще в России. 
Вызывая на подобные труды опытных юристов, просим только их не 
увлекаться толкованиями Татищевых и Болтиных, большею частию не- 
верными: можно ли и поверить, например, чтобы смерд происходило от 
смердеть? Карамзин с сим соглашался! 


<7> 110 ст(ранида) 
дЪтск(ое) примфч(аше) 


Стр. 109—119: Так в Ростовской области, в княжение Святослава, во 
время голода, явились два кудесника, распространяя какое-то нелепое по- 
нятие о боге, мире, человеке, и уверяя, что хлеб, рыбу, мед скрывают в 
телах своих женщины. Жители приводили к ним матерей, жен, сестер, 
дочерей своих, и волхвы, обморачивбая легковерных, разрезывали женци- 
нам спины, плечи и показывали вынятые из тела съестные припасы. Мно- 
гие женщины были растерзаны народом, как чародейки 1“, 

14 «В мечте пререзываща за плечомь. .. (Кен. сп. рук. д. 103). Это вы- 
ражается ныне русским словом: обморочивать. Так доныне ни один про- 
столюдин не верит, что искусство и ловкость помогают Фокусникам, и 
уверены, что ови обморочибают зрителей. Замечательно, что ва старух, 
особливо безобравных, всюду падало и падает обвинение в коздовстве; 
Неужели безобразная старость всегда почиталась и почитается признаком 
зла? Любопытно еще, что даже ныне некоторые из старух, будучи уве- 
ряемы другими, что они коддуньи, сами начинают верить этому в пре- 
клонных летах. Имя колдуньи почти везде у нас принадлежность старухи 


ливой. 
и <8> 115 скута 
платье епанча 
кутаться 


Стр. 145. Тогда Глеб, спрятав топор под скуту, подошел к волхву 
и спросил: «Твое всеведение простирается ли на следующий день, или 
только то знаешь ты, что сегодня будет?» — Всё провижу! отвечал волхв. — 
«И то, что саучится с тобою сегодня?» продолжал князь. — Я сотворю 
великие чудеса! вскричал волхв. Тогда Князь с размаха ударил его топо- 
ром, и с падением злодея народ безмолвно разошелся !'°, 
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ио (Ёутание значило спрятание, сохранение (см. Иоанн Эзарх Буд- 
зарский, стр. 196); что же такое значит; сКута? (не поза ли платья?) — 
Рассказ о Новгородском волхве см. Кен. спис. (рукоп. лист 106). 


<9) 121 товары 
умпожилъ 


Стр. 120—131: В 1161 году восстал спор в Суздальской области. Епи- 
скоп Леонтий утверждал, что в праздники, если они придутся в среду и 
пятницу, не должно есть млса И”. После долгого прения, Леонтия послали 
в Царьград, где, оскорбив греческого императора бранью, он едва не был 
брошен в реку 115. 

и8 «Стояшу царя товары (табором?) над рекою, и Леону молвяшу на 
царя, удариша слуги даревы Леона за шею, и хотеша в реце утопити» 
(Кен. спис., стр. 237). Тут были послы: Киевский, Суздальский, Переяслав- 
ский и Черниговский. Леонтий замечателен тем, что интригами успел 
взойти на Суздальскую епархию, и был оттуда изгнан за умножение 
церквей, от чего доходы священников уменьшились. Карамзин изъясняет 
слова летописи: «Ужножил бяше церковь, прадя и попы» тем, что Леон- 
тий унножил церковные наломи (Ист. Г. Р. т. Ш, прим. 29). Едва аи 
можно на это изъясненпе согласиться». 


<10> 139 примфч (аще) 
2 три <7) образа 


Стр. 140 (примечание): Самый образ писания истории в новейшие 
времена, т. е. после Средних веков, поставляет в затруднительное поло- 
жение новых историков. А. Тьерри прекрасно разделил образ писания 
истории, бывший после Средних веков, на три методы (ГеИгез зиг 171$. 
де Егапсе, 1 стр. 53 и саед.). Оставив монастырские летописи, в ХУ-м и 
ХУ!-м столетиях преимущественно стали издавать сборники любопытней- 
шего ((т6зог, пигот, лаг 4ез №1501ге5). 3? Потом явились подражания 
древним историкам: гасот(ег ауес рошре, зиррозег 4ез 415собгз Меп #аИ5, 
{гасег 4ез ромга5 ауес Йпеззе, се Гигеп! ]ез Чиа 65 дие Роп ожреа д’ип 
ыюогет, её зиг 1ездиеЙез оп шезига 1е 4дебгё 4’езИте фа’ сопуепай де 
]а{ ассог4ег. * Затем потребовали Историй с Фразами, сентенциями и 
рассуждениями. Всё рто прекращается только в новейшее время, когда 
созданная англичанами, одушевленная умом германцев и красноречием 


1 Письма об истории Франции. 

3 «Сокровищница», «Зерцало», «Сад рассказов». 

з Рассказывать высокопарно, выдавать за верные, хорошо составлен- 
ные выдумки, тонко рисовать портреты — это были качества, которых 
требовали от историка и по которым измеряли степень уважения, кс. 
торое подобало ему оказывать. 
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Французов, история является истинною дшерью Философии и опыта. На- 
добно ли делать применения слов Тьерри к России? 


<11> 159 замЪч. 


Стр. 159: Но кто убил кого в частной ссоре, или на пиру, то платит 
сам за себя, без участия виры. 

ГУ. Если вервь за убийцу не заступится, и сам он платить виры не 
может, то отдается Князю на поток и разграбление с женою и с детьии 155. 

156 Вот важные, хотя чрезвычайно темные статьи. Прошу читателей 
внимательнее рассмотреть ее в тексте Русской Правды. Кай я понимаю 
ее, это видно из моего перевода; цель сей статьи я объяснялв 1-м т. 
(стр. 80). Карамзин, мне кажется, решительно не понлд сей статьи, и 
изъяснял ее неудовлетворительно и превратно. «Аже, кто убьет княжя 
мужа 6 раздбои», он перевел: «Ежели кто убьет человека в ссоре или в 
цьянстве, и скроется», т.е. он соединил следующую после статью: «Оже 
будет убит, или в сваде, или в пиру явлено». Положим, что «головника 
не ищут», значит: скроется, а не то, что «скрыбшеюся не хотят искать», 
за что ж было платить верви, когда головник не скрылся (будет головник 
в верви?) За то, отвечает Карамзин, что убийство сделалось 6 ссоре, или 
в пьянстве, и прибавляет: «Закон весьма благоразумный в тогдашние 
времена: облегчая судьбу преступника, разгоряченного вином или ссо- 
рою, он побуждал всякого быть миротвордем, чтобы в случае убийства 
не платить вместе с виновным». Но разве убийство дез ссоры могло 
быть? Было по мнению Карамзина, п за него-то отдавали на поток и 
разграбление. Карамзин сам дивится всему этому и восклицает: вустаб 
жестофий и неспрабедливьй!» (см. Ист. Гос. Росс. т. Ш, стр. 49). 


<12> 160 конокрадъ 


Стр. 160: Также безусловно отдается на поток человек, укравший 
коня 157, 

157 Конь езжалый, военный, ценился весьма дорого: сличите цену за 
покражу других животных, неезжалого жеребенка и кобылу. У саксонов 
за кражу воинского коня казнили смертью. Доныне ужаснейшее оскорб- 
депие назвать русского крестьянина Конойрадом: это следы древности. 


<13> 163 
порфжетъ 
порча 


Стр. 162—163: ХП. Продажи за причинение убытков: Кто порчею 
уморит у кого либо скотину, продажи 12 гривен и гривна урока за 
пакость 193, 

183 «Пакощами порежет конь, или скотину, то продажа 19 гривен, а 
за пагубу гривна урок платити». Кажется, что речь идет о порче скота, 
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= 
столь известной у нас доныне в простонародни и приписываемой колдов- 
ству. Карамзин думал, что это значит: умышленно зарезать, и прибавил 


нравоучительное размышление: «Здоба бесчестила граждан», и проч, 
(Ист. Г. Р. т. Ц, стр. 53). 


<1@> 163 


прав(ально) 


Стр. 163: Кто похитит борть, или испортит ее, перекопает межу борт- 
ную, запашет межу ральную, перегородит тыном межу дворную, сру- 
бит дерево межное, продажи 12 гривен. 

Если при том останутся следы, вервь обязана искать вора, иди пла- 
тить продажу 183, 

183 Карамзин (Ист. Г.Р.П, 53 и прим. 80) читал: бобр, вместо борть, 
ибо кроме принятого нами в основание списка, в других стоит: бодр; но 
можно ли было за бобра платить 1% зрибен? Притом, далее в сей статье 
идет речь о борти и межевых деревьях. О борте ниже сказано еще: 
«Аще борть подьтнеть, то 3 гривны продажи, а за дерево пол-гривны»: 
противоречие с законом, коим тот, кто украдет, раззнаменает перетнет 
борть, или замеченное дерево, платит 12 гривен. Борть значило дерево 
с значком. Карамзин внес оба закона в текст свой и полагает на 53-й 
странице П-го т. Ист. Г. Р. за стесание бортных знаков 12 гривен, а на 
54-Й за ссечение самой борти только 3 гривны! 


<15> 165 
1 замфч. дБльное 
<16> 9 дфтевое 
<47> 165 


олекъ 


езбайм ! 


Стр. 165: За украденного в перевесе сокола, или ястреба, 3 гривны и 
хозяину гривна 198, 

За выдерку улья 3 гривны продажи; если притом был мед, приба- 
валяется 10 кун; если был олед, 5 кун 17. 

196 Сокол и ученый ястреб ценился чрезмерно дорого, следственно 
он составаях важную принадлежность знатных. Соколиная охота была 
страсть, роскошь знатных скандипавов, германцев, рангов (см. Гал- 
лама, Г/’Еогоре ап шоуеп абе,* т. ШУ, стр. 144). Отаятие сокола 
за долг считалось бесчестием должника; у дворянина даже запре- 
щалось отнимать его; цены соколов были безмерные; бывали даже силь- 


1 Пчелопый рой. 
з Ьвропа в средние века. 
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ные сражения за соколов. Карамзин полагал, что большою ценою соко- 
лов — взаконодатель хотел обеспечить тоздашних мнозочисленных птице- 
40606 6 их промысле» (Ист. Г. Р. т. П, стр. 5й)!! — Голубиная охота 
осталась и доныне страстью русских простолюдинов; потому и за голу- 
бей, вероятно ученых, была пена огромная. И доныне есть голуби, про- 
даваемые весьма большою ценою. Странная охота сия состоит в том, что 
заставляют голубей летать разными образами; это называется: зонять 10- 
лубей. 

187 «Аже бчелы выдерет, то 3 гривны продажи, а за мед, оже будут 
бчелы не лажены, то 10 кун; будет ли олек, то 5 кун». Следственно па- 
секи были в лесах, а ульи просто в дуплах дерев. Что такое: одей? 


<18> 169 прод.(енты) 
отчего они были ненавистны 


Стр. 169: Но, если кто дал что-либо другому, получая с него прибы- 
ток (куны из процентов, мед в настав, жито в присып), то требуются 
свидетели непременно; впрочем, при долге такого рода, если ол дан был 
деньгами, не более 3 гривен, можно обойтиться и без свидетелей, с при- 
сягою истда. Но долг более 3-х гривен требует свидетелей непременно 
и истцу суда не давать, ибо он сам виноват, что свидетелей у него 
нет 113, 

#2 След. отдававший в процент пользовался меньшими против других 
удобствами. Изъяснение, почему за неимением свидетелей, при долге бо- 
лее трех гривен, суда не давать, за присягою: «рещи ему тако: проми- 
добал еси, оже еси не ставил послухов». Странно, почему отдача из да- 
рыа, всюду, до знаменитого Бентама, первого защитника продентов, 
считалась грехом и неправедным нажитком? Это изъясняется, если не 
ошибаюсь, сущностью дела и соображением нравов каждого первобыт- 
ного народа. Труд капитала не поставлялся ни во что; требовался лич- 
ный труд, и деньги притом не считались товаром. В Средние времена. 
еще более обесславило проценты то, что жиды занимались ими преиму- 
}пественно. Таких предрассудков всегда м везде найдем довольно. Что 
древние Руссы почитали резоимство грехом, видим множество доказа- 
тельств. «Мзды не емлите и в лихву не дайте», говорит „Лука Жи- 
дята, исчисляя главнейшие грехи (Руссй. Достот., т. №, стр. 10). Резоимец 
не мог быть избран ни в священники, ни в диаконы. 


<19> 172 
весьма дЪльное 


Стр. 172: Но раб может торговать с позволения своего господина, и 
в сем случае господин отвечает за долги его, или лишается раба, кото- 
рого должники могут продать 17. 

178 Следственно, в сем случае, мы отступили еще в отношении поня- 
тий о кредите от наших предков. Ныце поверивший крепостному чело. 
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веку более пяти рублей не имеет никакого права взыскивать, если дол- 
жник ему не платит, хотя крепостные люди мотут свободно торзобать, 
записываться 6 зильдии, и имеют полное право требовать доллоб с свобод- 
№010 человека, и посадить его даже в тюрьму за неплатеж долга!! 


«90» {173 стр.) домъ меньшому 
Стр. 173: 5. Дом отцовский всегда достается меньшому сыну. 


<> 182 буди добръ будетъ 


Стр. 174: Если же она <мать> умрет не распорядив своего имения 183, 
то наследует тот сын, который кормил ее, и у которого она жила. 

183 «А матери, который же сын будет добр, тому же даст свое; аще 
все будут ей сынови лихи, а дочери может дати, кто ю кормит». 


<> 179 


хафвъ 


Стр. #79: 6. Если закуп утратит своею коня! в поде, господин ему 
ничего не платит... — Если же конь был введен в хлев, и орудия земле- 
дельческие положены на место, закуп не отвечает. 


{23) 193 дЪа<ьное) 


Стр. 193: 8-е. Видим, вместе с грубостью нравов, дикостью понятий, 
малосложностью обязанностей, и ту детсную простоту, то дикое добро- 
душие нравов, которых мы уже не можем понимать. Как просты изъяс- 
нения многих законов; как много значила власть отца; какое сильное 
непосредственное влияние имеза религия на состав общетвенной жизни 203. 

208 Вирочем, вспомним в сем случае слова Гизо, выше приведенные, и 
не будем повторять слов Монтескьё, примененных Карамзиным к Русской 
правде (Ист. Г. Р. т. П, 66). 


<> Феодализма 
не было 


285 


Ф(еолахизмт,) 


Стр. 285: Мог ли Варяг понимать благость другого правления, кроме 
феодального? 


Записи в тетради № 2387 А, 1.1,. Большинство записей находатся внизу 
страниды, по краям ее, вкось по отношению к остальному тексту (см. за- 
пись, воспроизведенную на стр. 510). Якушкин, ве поняв значения записей, 
ограничился замечанием: «Тут же записаны разные слова иногда с объяс- 
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нениями, — напр. скута — платье, епанча — кутаться; гридня — комната; 
изи без объяснений олек, смердеть, очаг, дымь (Я ХПИ, 544). На самом 
деле эти оразные слова» — заметки Пушкина при чтении вышедшего в 
свет в июле 1830 г. второго тома «Истории русского народа» Н. А. Подевого. 
Пушкин этот том взял в Болдино, куда уехал 31 августа и откуда писал 
в конце октября - начале ноября Погодину: «Дай бог здоровье Полевому! 
его второй том со мною и составляет утешение мое». Шо соседству с те- 
кстом «Истории села Горюхина», находящимся на той же странице, и на 
основании письма к Погодину, записи нужно отнести к октябрю-ноябрю 
1830 г. Дав отзыв (в двух статьях в «Литературной газете» 1830, № 4 
и 6) о первом томе Полевого, Пушкин, вероятно, обещал Дельвигу напи- 
сать статью и о втором томе. По крайней мере Дельвиг в заметке, напеча- 
танной в № 51 «Литературной газеты» (от 8 сентября), сообшаз, что арас- 
смотрение сего второго тома будет помещено в одном из следующих номеров 
«Аитературной газеты». Но статьи этой Пушкин не написал — от нее со- 
хранились лишь два черновых наброска (см. КН \, 418—420; в АЁ У, 
71—78, эти наброски контаминированы с текстами, не относящимися к 
этой статье) и, как теперь оказывается, предварительные отметки при 
чтении книги, 

Первый из сохранившихся набросков заключает в себе общую харак- 
теристику второго тома «Истории» Полевого, который Пушкин ставит выше 
первого, отмечая, что «тон нападения на Карамзина уже гораздо благо- 
пристойнее» и что «самый рассказ не есть уже пародия рассказа Карам- 
зина, но нечто собственно принадлежащее г. Полевому», 

Главная тема второго наброска — опровержение мнения Полевого о 
существовании в России феодализма. «Феодализма в России не было» — 
таково положение Пушкина. 

Естественно, в тесной связи с ртими набросками находятся впервые пуб- 
хикуемые заметки Ну‹акина при чтении второго тома «Истории» Нодевого, 

Первая и последняя из них отмечает места в книге, где говорится о 
Феодализме. В первом случае мнению Полевого Пушкин противопоста- 
вляет положение Гизо, Что асемейственный хеодализм есть бессмыслица». 
Термин «семейственный» (или точнее: семейный) хеодализм употреблен 
Полевым (см. «История русского народа» Ник. Полевого, 1830, т. Н, стр. 
37), понимающим под ним «систему уделов, обладаемых членами одного 
семейства под властью старшего в роде». Гизо, однако, считает сушест- 
венным признаком Феодализма то, что взаимоотношения вассала и сюзе- 
рена принципиально являлись свободным договором их, и, хотя на прак- 
тике сын вассала обычно наследовал Фьех отца, это не могло пропзойти 
без формального акта, определявшего всякий раз права и обязапности 
сторон. Таким образом, принцип наследственного права на земельную 
собственность, характерный для нового европейского общества, отсут- 
ствовал в феодальную эпоху, знавшую, напротив, лить индивидуальное со- 
глашение (см. (1204, «Соиг$ 4’Ызюше шодегпе. Н5юте 4е 1а су Шайоп 
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еп Ргапсе дериь 1а сЬще 4е Гетриге гошащ ]изди’ео 1789» — Гизо, «Курс 
новой истории. История цивизизации во Франции от падения римской им- 
перии до 1789 г.», Париж, 1829—1830, т. ТУ, стр. 986—994). Вышеприве- 
денная запись Пушкина, не являясь точной цитатой из Гизо, имеет в виду, 
повидимому, это место из его книги. 

В последней заметке Пушкин пишет и дважды подчеркивает: «Феода- 
лизма не было», то есть хормулпрует положение, развиваемое во втором 
черновом наброске статьи. Из остальных заметок Пушкина семь (3, 6, 
9, 44, 14, 15 и 23) относятся к местам книги, где Полевой полемизирует 
с Карамзиным. Важно отметить, что в трех случаях (14, 15 и 93) Пушкин 
соглашается с первым. Особенно интересно то, что Пушкин согласен с 
мнением Подевого об общей опепке Карамзиным «Русской правды». В 
прымечании (203) на стр. 193 И тома «Истории русского народа» По- 
левой отказывается «повторять слова Монтескье, примененные Карамзи- 
ным к „Русской правде“». Полевой имеет в виду следующие слова Карам- 
зина: «Приметим, что древние свободные россияне не терпели никаких 
тедесных наказаний: виновник платил или жизнию, или вольностию, или 
девьгами — и скажем о сих законах то же, что Монтескьё говорит вообще 
© германских: они изъявляют какое-то удивительное простосердечие; 
кротки, грубы, но достойны людей твердых и. великодушных, которые 
боялись рабства более, нежели смерти» («Ист. гос. рос.», т. П, га. ПИ). 
Этой характеристике «древних свободных россиян» Полевой противо- 
поставляет слова Гизо, приводимые Подевым на стр. 188—189 П тома 
его «Истории русского народа»: «Кажется, что читаешь выводы, сдезан- 
ные после разбора Русской Правды, читая следующие слова: «Это соб- 
ственно уголовные законы: уголовное право занимает в них первое, и 
почти всё место. Право политическое является косвенно, в применении, 
в отношении к делам, которые почитаются установленными, коих не хо- 
тат даже исчисаять. По гражданскому праву встречаем несколько распо- 
ряжений более точных, определяющих то или другое обстоятельсто, вк.по- 
ченных с намерением. В судопроизводстве уголовном напротив предпола- 
гаются все предметы установленными, известными: дополняется только 
немного промежутков, определяются только в немногих случаях обязан- 
ности судей и свидетелей. Уголовное право преимуществует, цель закона— 
наказать преступление, определить меру наказания: это уюловное уложе- 
ние. Таковы бывают все первоначальные законоположения. Уголовными 
законами делает народ первый бидимый или, лучше сказать пербый пись- 
менный шаг (если можно так выразиться) из варварского состояния к 
общественности. Тогда не думают писать политических законов. Кто упра- 
вляет, как управаяет, дело для народа не нужное, не принадлежащее ему: 
о государственных уставах спорить тогда некому. Гражданское право 
также существует, как событие: соглашенил и отношения людей отданы 
естественному равновесию, или совершаются по нескольким осповным 
правилам, нескольким Формулам, общепринлтым. Законное установление 
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сей части прояваяется с большим развитием общества. Цервые усидия 
общественной жизни состоят в поставлении предварительных преград не- 
обузданной, отдельной воле каждого дикаря, то есть в определении казни 
излишеству частной свободы». Всё это говорит Гизо о Салических законах, 
важной отрасли закопоположепий европейских в Средние времена (Н18. 
4е 1а с1У1. еп Егапсе, т. Г); вот настоящая точка зрения и на русские 
древние законы!». Против одного выпада Полевого (3) Пушкин определенно 
возражает, причем нужно заметить, что толкование Карамзиным слова «огни- 
щанино, не удовлетворяющее Шолевого и защищаемое Пушкиным, с0- 
гласно с объяснениями этого слова в «Словаре Академии Российской» 
1789—4194 гг.: «Огнищанин — свободный человек, никакой службою не 
облзанный», и в «Словаре дерковно-славянского и русского языка, со- 
ставаенном Вторым отделением Императорской Академии Наук» 1847 г.: 
«Огнищапин — первостепенный, зажиточный гражданин». В остальных 
трех случаях (6, 9 и 11) Пушкии не высказывает своего мнения, но, ве- 
роятно, он не соглашается с Полевым. В пяти случаях (5, 7, 8, 13, 16') 
Пушкин отметил заинтересовавшие его слова из приводимых Нолевым 
памятников Х1-ХИ веков, причем в двух сзучаях (7 и 16) толкование 
этих слов Полевым совершенпо не удовлетворяет Пушкина. Во втором 
случае слово «олекь переведено Пушкиным по-Фхранцузски «еззайт» со- 
гласно с объяспением этого слова в «Словаре Академии Российской» 
1789—1794 гг. и 1806—1822 гг.: «Олек — подрезанный улей». 

Наконец, восемь мест (2, 10, 12, 18—29) книги Пушкин отиетил, оче- 
видно, как заслуживаюцуто впимания, но, кажется, только три (9, 19, и 19) 
заметки относятся к собственному тексту Полевого, остальные же пять 
{10, 18, 20—92) вызваны текстом приводимых Нолевым питат из древцих 
памятников и сочинения А. Тьерри. * 

Обшее впечатление, сложившееся у Пушкина от чтения второго тома 
«Истории» Подевого, было довольно благоприятно дая него. 

В первом наброске статьи своей Пушкин, отметив как главные не- 
достатки историка его «опрометчивость и необдуманность», писал: «Не- 
смотря па сии недостатки, История Русского Народа заслуживала внима- 
нра по многим остроумным замечаниям (МВ Остроумием называем мы не 
шуточки, столь любезные нашим веселым критикам, но способность сбаи- 
жать понятия и выводить из них новые и правильные заключевия), по 


1 [6-а заметка: а2<ое> детское» — относится к тому же, о чем го- 
ворит 17-я заметка. 

3 В 10-Ё заметке числа «139» и а3» мы расшифровываем как «страница 
139, % часть примечания». Примечание (38-е), начинающееся па 138-й, 
продолжающееся на 139-й и оканчивающееся на 140-Ё странице, в первой 
своей части посвящено рассмотрению двух главных недостатков Карам- 
зина и во второй (отделенной от первой тире) — приведенному нами суж- 
депию Тьерри. 
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своей живости, хоть и неправильной, по взгаяду и по воззрению недалзь- 


ному и часто неверному, но вообще новому и достойному критических ис- 
следований». 


#5. 
[были рф] 
Чуждъ миф [былъ] 
гнфвъ богиня воспой гласный —] 
[р$чи] [Чуждъ мнф былъ Гомеровъ языкъ сладко- 


[свободный] 
[Звучный какъ Леты журчанье] 
(во всфхъ земнородныхъ] 


ПВаписано на л. 10, тетради, хранящейся в ЛЬ (сы. РП, №43, стр. 95, 
где почему-то этого текста не указано). 

Печатается впервые. 

И по содержанию и по положению в тетради, в ближайшем сосед- 
стве (11. 11—19.) со стихотворением «На перевод Илиады» («Слышу 60- 
жественный звук...»), данвая запись представляет собою первовачальную 
редакцию этого стихотворевия, написанную в начале ноября 1830 г. Слова: 
«гнев богиня воспой» — первые слова «Илиады» в переводе Гнедича, за- 
писанные Пушкиным, вероятно для скавдирования гекзаметра. 


#6—23. 


(1) Уойз уоцз ]още? 4е шоп Иира{епсе, уощз [%00$] зетЫе2 
ргепаге рых & ше 46аройцег, [Резройг 4е уошз уог ац]оига’В 
п’ауой геуе Ш] ]е пе уоцб уегге? допс чае деташ — 501. [Сереп- 
4ап{] * [1 Гаиё дпе ]е уощз рае] []е пе раз @ хе) [И Гааё дие] 
[{е ю’оссмре] [де [п’а!| пе раз п’оссирег дие 4е уоцз] *. 

Оцо!(ие у0щ5 уойг её у0из ещепёге зой роиг шой [|е Бопецт] * 
Па уо}ир!8] рамое пеших уощз 6смге фае уощз ращег. [Уоцз] [9] 
Пош 4е уошз] [Уоще ргёзепсе ш’айге её ше 4ёсопгазеп(|. 
[Мез раго!ез 004 депве, шез зепйтепз рёшЫез] — 

Н уа еп уУ04$ ие тоше, ипе пасе ди [п’аИг54е] ат- 
зе [е5{] [ше] её 4ёсоигавепи. [Мез] ез зеп ен [з00(] деуеппею 
рёоез, её [пез] 1ез [раго]ез |* ди соеиг зе [асеп(] 1опгпеп( сп 
рогез р!азатегез [еп уойге] ргбзепсе. [Зигешеп(] уоиз 64е$ [ап] 
1е 4бтоп,с. & Фе сейи ди доще сё ше, сотше {е ди ГЕсгИате. 


32* 


180 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


[Уоцз] дегшегетеп{ — у00$ п’ауег сгаеЦетеп! раг6 да разз6 
[её 94] уош$ ш’ауо5 ФИ [Ваш се дие [}е] ’ [&] ево 4е 
пе раз сгоге — репфап( 7 апз епЦегз. [60И-се] рочгаио1-сей& [уоц- 
Цег уощз Уощз уепбег] [1а уе(пвеапсе)] 

[Уощз п’] Пе БопВепг е5{ $ реш {ай рошг шой, дие фе пе Га! 
раз гесоппя диап | 6401 4еуапё шо! — № ш’еп рафег 4опс 
раз, ай ‘пош Фа СЬг1<Е — [уощз ше РаЦез соппойге Па габе] [ап 
геш] ]е гешог4з, $1 10 езё дие ]е Гаиго!5 соппи, |е гешог@з [а] 
аигой ец за уоар(6 — [1е] ип гебтё& рагейЙ пе [1а1ззе] [ргоии] 
12153е [4а’аое габе] [Чае 4ез |агшез] & Раше! г1еп! дие 4е5 реп- 
$6ез [4ез] 4е габез [её 4ез ЫазрЬёшез] 4е МазрЬёше — 

СЬёге ЕШепоге, региейех шо! 4е уощз 4оппег се пош фиё ше 
гарреЙеоё её [у%0$] [\] [е | [1$ сВасшез 146а!е] [апе 4ез {епиюез] 
её [тез] 1ез 1есилгез БгЙап(ез 4е шез ]феапез! аппёез [е{] [Пе 
рВапоше] [1е р] её 1е 4ойх рвашюоше ди [п] ше зедизвой а|огз, 
её [уоге] [Р] [№] уоще [е] ргорге вх5епсе 31 уюее я [фоше- 
уегзбе раг 1ез разу оп] огаземзе [$1 @ощибе] [4е уоше 4ез] [9 
в овове 4е се аи’] [51] [1юш] 9 [ею] 91И6геме 4е се ди’еЙе 
деуой ве — 

СЬёге ЕШепоге, [Й В по {етз] [ой уойге усйх уойге гебаг4] 
Г’ешугой] уоцз 1е зауех [де] ой ’аё за (още уоге риззапсе. 
[81 рай соппа] [Р1угеззе] [10%] [Р аБЪайетею{ [9е5 нрздр] [10ще] 
Па заре 1угеззе ди шафеиг, с’езё & уощз дие де Па 401$] с’ез1 
& уощз Чие |е 4015 9’ауошт соппи 1юще [а заре 1угеззе 4е Га- 
тоцг] се [де [угеззе] [4е] Рашоцг а 4е раз сопуи1 315 её 4е р]из 
доч(оцгеих) — [у0из] |сопоа 10 се да’еЦе а 4е рз $4 (ир!4е) 
сё 4е раз заре [п’а] [4е {юз 1ез] сез [зеп тег] [51 сопуц- 
31$] [51] [Чощомгеих] [Й пе) её 4е ‘ош сейа И (пе) п’езё гези6 
[& ше сопзо]ег] 4” [ип] попе {а Шеззе де сопуаезсеп! а{асветепь 
[99е] еп 4оих, БМеп угаь [ей] её дл’ип реп 4е [сеИе] стане, 
[49е] [е ое риз пе раз геззепйиг еп ргбзепсе Фип & хе аи 
зарёгеиг ей шаМа15а0{] 40’ ш’езё парозЫе 4е загтощег — 

[4е за] $1 фата! уощз Изе2 се], }е 5815 Ыеп се дие уоцз реп- 
зеге2 — [уоуе? 4опс уоиз сошше] [И зе] [её & Па ‘югёаге] [рог 
ше] * [рошг] [йе сгоше се ди’ п’езё раз] — [диеШе] чие 4е ппа]а- 


1 Чтение предподожительное, 
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4гс55е —Й е56 ВашИЮ ди разз6, уоЙа 1004 — | пёеИе Ыеп дие 
ее фоще епсоге — [саг] (И а юше 1а аш 4е [5] 4е зайап 500 
тайге). №е5ё се раз [бапз еп ауошг] [}е] Пе Ыею!] [е уощз даге 
}е уоиз 1гоцуе] 

Сереп4аюе []е у0] еп ргепапе 1а р@те }е уощ!о5 уопз детап- 
4ег чаеие сБозе — }е пе за! р№з 4ио! — Па] Ва од: — с’езё 4е 
Гашти6 — [с°е5ё & @те Рициоив] — Па сопйап] сейме 4етаюде 
51 Беп [раме] ушваше, Меп — с’ез{ соште ип шепёап( 91 де- 
тапдегой ди раш — |е {ай езё [ие Га! ди’ ше Гааё уоге шышив 
[с’е51 {а ргепбге 4и’Й ше рагой] 

её сереп@аю{ уопз 61е5 Пет] 'ющ]оат$ аизз1 БеПе дие [е {ог 
4е 1а гаустебе, [4ие] оц Меп сей и Ъарцеше, |огздие у0$ воз? 
[Вит 14ез] ше ‘юцсфегепи |е {гоп( — сейме ппргезоп ше гез4е еп- 
соге — го14е, Мапи4е [е{ Гхо4е) с’е&-еШе ди! тш’а гепёа Са- 
Фон Чие — Ма!$ уошз аЦех [У0из раззег]* [раззег]; сейе Беаи(6 уа 
[‘ютЪег] [сопите ипе] репсфег соште ипе ауа]апсВе [её 4е (юи!] 
[196 & Ц [0%] & а — [Оцап4 еНе пе зега р!из |е топёе апга 
регди] Усе Аше гезцега ФеБоие чие]дие {ешз епсоге, аа шШеи 
[Фапе ги [4ез гашез] 4е 1апё 4е сВагтез отЬбе5 — её ри 
сШе 5’еп {та [гв]ош@ге] [зеще] её решё еше }фата!$ — |а пмеппе, 
[ве] [рамуге*], [рацуге] рацуге Ипи4е езбауе пе [ге] Па геп- 
сопгега [рагий 1а Юше] [1а нрзбр] 4апз Габи 4е Р&егой6 — 

[Ма15 уойте аше] её риёз да’ез-се фа’ипе 4ше [зап$ уобге ге- 
сага] са 0’а п герагд, п! ш6]о@е — юбюфе рещ-@те — 


Перевод: 


Вас забавляет мое нетерпение, [вы] вам кажется доставляет 
удовольствие приводить меня в отчаяние [Меня разбудила на- 
дежда видеть вас сегодня] Значит, я увижу вас только завтра — 
пусть будет так. [Между тем|* те необходимо говорить с вами], 
[я не могу быть] [надо чтобы] [я занят] [все мои мысли только 
о вас].* . 

Хотя вас видеть и слышать вас — для меня [счастье]* [на- 
слаждение], мне легче писать вам, чем говорить. [Вы] [вдали 
от вас] [ваше присутствие наводит на меня печаль и уныние] 
[моя речь пеловка, чувства угнетены] — 


1 Чтение предположительное. 
* Описка, вместо: Барёёте, Прочтено М. П. Неведомским, 
з Олисфа, вместо: 4018. 
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Есть в вас какая-то ирония, насмешливость, которые вызы- 
вают во мне [печаль] горечь и лишают меня бодрости, чувств: 
[мои] угнетены и слова, идущие из сердца, [в присутствии вашем 
[леденеют| обращаются в чистейшие шутки. [Конечно] вы демоп. 
т. е. тот кто сомневается и отрипает, как сказапо в Пияса- 
вии. 

[Вы] педавно вы с жестокостью говорили мне о прошлом 
[и 0] вы мне сказали [вполне открыто] то, чему я старался не 
верить в течение целых семи лет [было ли это] Зачем это 
[Хотели ли вы мстить] [ме(сть)]. 

[Вы не] Счастье не создано для меня м потому я не узнал 
его, когда оно было передо мной — Ради Христа не говорите 
мне более о нем. — [Вы заставаяете меня познать бешенство]. 
Угрызение, если бы я только мог ошутить его, угрызение имело 
бы свое сладострастие — подобное же сожаление [оставляет] 
грождает! оставляет [одио] [бешенство] [только слезы! в душе 
лишь мысли бешеные и [кощунство] кощунственные — 

Дорогая Элленора, позвольте мне дать вам рто имя, которое 
мне напомивает [и ваши] [и идеальное очарование] о из 
женщин] и жгучие чтения юных лет моих [и призрак] и неж- 
ный призрак тогда меня пленявший и [вашу] [м] вашу соб- 
ственную жизнь столь пспояненпую порывов, столь [потрясенную 
страстями] бурвую, [столь удаленную] [от ваш] [от] [столь уда- 
ленную]| {от того что] [столь далекую] столь [отда] отличную 
от того, чем она должна быть — 

Дорогая Элленора, [было время] [когда голос ваш, взор] [что] 
[опьяняли меня] и вы это знаете, когда я пепытал всю 
вашу власть надо мпой. Если я познал [опьянение] [всю угнетен- 
ность] [всё одуряющие опьянение несчастия] [то этим обязан я вам 
вам я обязап тем, что познал всё [одуряющее опьянение любви 
всё [чго опьянение] [любви] [всё что опьянение] содрогания п 
мука любви. — [Вы] [познал] [всё что в ней есть самого] познал 
[мне были посланы как] [мне не] все что она имеет самого 
одуряющего. От всех этих чувств [столь судорожных] [столь 
[мучительных] от всего этого мне осталась [в утешение] лишь 
слабость выздоравливающего, привязанность [лора очень 
нежная, очень искренняя, и немного боязни [которой] [я не могу 
не пепытывать в присутствии существа высшего п тзворящего 
зло] которую мне невозможно преодолеть. 

[Я зна| есзи когда-нибудь вы это прочтете, я хорошо зваю 
что вы подумаете [Посмотрите как он мучается] [чтобы мне]* 
Гказаться не тем, что он есть] [какая] как он неловок — ог 
оскорблен прошлым — вот и всё. Он заслуживает того, чтобы 
я и дачьшне его дурачила [так каб] (У иего всё самомнение егс 
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учителя сатаны) Не так ли? [Не имея] [я] [очень] [кляпусь вам 
я нахожу вас] 

Между тем [я хо] берясь за перо, я хотел просить вас о чем 
то — уж не знаю о чем, ах да—о дружбе— [то естьо бли- 
зости — [довер] Эта просьба очень [плоска] пошла, очень, точпо 
нищий который просил бы хлеба — Всё дело в том, [что я] что 
мне необходима ваша близость [это первал которая мне кажется] 

А между тем, вы [очень] всё так же прекрасны как в депь 
поездки морем или в день крещения, когда ваши [влажные] 
пазьцы коснулись моего лба — это впечатление еще сохранилось 
во мне — холодное влажное [и холодное] оно обратило меня в 
католичество. — Но вы [увяпете];* эта красота [снадет как] ни 
[ото всего] сойдет как лавина — [когда ее ие будет, мир поте- 
ряет| Ваша душа еще будет пребывать некоторое время среда 
[облом] [обломков] стольких разрушенных очарований — а потом 
она отойдет [соединиться Я [с земли] и может быть никогда 
моя душа бедная ! [бедная] бедная робкая рабыня не встретит 
ее в оао р в беспредезьной вечности — 


[Но ваша душа| да и что такое душа [без вашего взгляда` 
она не имеет ни взора, ни мелодии — разве что мелодию — 


(2) [С’езё амоиг? Ви [9 апз 4] [Пу а] [юг] [аи)оага?Ви! 

(’с$1 ацуоцга’Нит [1е] с’езё |е 9 апшуегзаме да }ог ом ]е уоиз 
а! хо`ропг {а ргепуете [015. Се ]ошг а [4е] 466146 ша ме — [раз] Се$1 

р№в Ру репзе, раз ]е у05 дае шоп ех1%епсе езё шзёрага Ме 
4е а уоще; [1% с] }е за п6 рог у0щ$ айпег & у0з эшуге — 
[10] 104 абте зош 4е ша рагё езё егтеиг ош ГоПе. [еггеиг] оц 
[нрздр] [уо\ге ргёзепсе] [зеще] [пе гапиие] [решё ше гашшег) — 
1ощ 4е уошз ]е п’а! ие [1е5 гет] [4ез гетог4$] [4ез погп(ез) 
герге$] 1ез гетогфз 4ап БопВешг 40 {е [п’аиго ри аззех ош] 
п’а1 раз за пш’аззоцуйг. 

10 оц (аг4 П гаш Ыеп де Г’аБап4оппе {1006 & 4ие }е уеппе 
[сггег ащойг 4е 0$] (ошфег & у0з р1е@з. 14@6е 4е роцуот аи 
фиг ауог ца сов @е {егте еп [нрздр*] М (нрздр) ей 1а зеще ди! те 
зоигй © ше гапиое ай шШеи 4е паез шогиез гебге{з. [4е] Га 
}е роигга! уепйг еп реегтаве еггег ащоиг фе уофге ша!5от [у0и$ 
тепсопигег] [пз’еп1уг*] уомз гепсопихгег, у04$ ештеуой — 


1 В статье моей «Три письма Пушрина Ё неизвестной» 6 аЗбеньят», 
4955, № 9, это слово прочитано Кай Ститее. В настоящее бремя я сомне- 
баюсь 6 этом чересчур смелом чтении. 

* Чтение предположительное. 
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Перевод: 


[Сегодия] [прошло девять лет как] [прошло] [сегодня] 

Сегодня 9 годовщина того дня, когда я вас увидел в первый 
раз. Этот день решил мою судьбу — [более] это 

Чем более я об этом думаю, тем более вижу, что моя жизнь 
неотделима от вашей; [всё что] я рожден чтобы вас любить и 
следовать за вами — [всё] всякая иная забота с моей стороны 
ошибка или безумие [ошибка] или [нрздр] [одно лишь] [ваше 
присутствие] [меня воодушевляет] [может меня воодушевить]. 
Вдали от вас я испытываю лишь [угрыз] [угрызения] [мрач} [с0- 
жаления] угрызения по поводу счастия коим я [бы никогда ве 
мог вволю насладиться| не умел насытиться. 

Рано или поздно, неминуемо, чтобы я всё оставил и пришел 
[бродить вокруг вас] пасть к вашим ногам. Одна лишь мысль 
о том, что я смогу когда-нибудь иметь клочок земди в [нрздр] 
М «нрздр) только и мапат меня и воодушевляет меня средп 
мрачных сожалений. Туда смогу я совершать паломничества 
чтобы бродить вокруг вашего дома [вас встречать] [униваться] 
вас встречать, вас мельком увидеть — 


Первое черновое письмо находится в тетради № 2382, дл. 69.—68,, 
второе в тетради № 2373, л. 24,. Тетради эти хранятся в ЧБ. Оба письма 
опубликованы Якушкиным (Я ИГТ, 327 п Я АТ, 369). 

Введены эти письма в тома писем Пушкина в собраниях его сочи- 
нений лишь изд. Литературного Фонда, под редакцией Морозова, 1887 г., 
изд. Суворина, под ред. Ехремова, 1903 г., и изд. «Просвещение», под ред. 
Морозова. В другие издания писем Нушкина письма эти не были вклю- 
чены, так как признавались редакторами не личными письмами, а скорее 
набросками для романа, что полагал, впрочем, и Ехремов, как видно из 
его комментариев к этим письмам. 

Мною была напечатана в «Звеньях», книга 9, 1933 г., стр. 200—931, 
статья «Три * письма Пушкина к неизвестной», $ где после текста писем 
н их Факсимиле (полностью) даны комментарии к ним, но не сказано, кому 
письма написаны. 

Мы имеем возможность назвать имя женщины, которой написаны 
эти самые напряженные любовные письма Пушкина. 

Яенщина эта — Каролина Собаньская. Первый, вскрывший это, был 
одесский пушкинист Александр Михайлович Де-Рибас, который путем 


1 Чтение предположительное. 

з Третье письмо — южное письмо Пушкина, которое входит в АП 
(№ 43) ивЛ (№ 47). Я ве настаиваю на том, что оно обращено к той же 
женщине. 

3 Дальше я называю эту работу «Три письма. .. 
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анализа текста приведенных писем Пушкина пришел к этому заключе- 
нию. «Вспомните характеристику, которую дает Пушкин предмету своего 
увлечения: как женщины, жизнь которой прошла исподненнал 
порывов, потрясенная страстями, бурная и столь от- 
личная от того, чем она должна была быть. Это вполне 
соответствует образу Собаньской, которая, также как Элеонора Б. Кон- 
стана, была полька и любовнида графа... (де-Витта) и вела жизнь бур- 
ную и беспорядочную, тяготясь при этом своим двухсмысленным поло- 
жением в одесском обществе».! Вполне присоединяясь к его гипотезе 
привожу сводку собранного мною материала. 

Карозина-Розалия-Текла Адамовна Собаньская, рожд. графиня Рже- 
вусская (1794 — 1885), прожиза незаурядную жизнь. 

Происходя по отцу и по матери от знатнейших польских Фамилий, * 
она была дочерью гр. Адама Станиславовича Рэжевусского (ум. 1825), 
киевского губернского предводителя дворянства (1809), тайного советника 
(1815) и сенатора (1824), видного масона (великий мастер петербургской 
Великой ложи Астрея, 1824). 


Братья ее тоже служили на русской. службе. Старший, Генрих 
(1791 —.1866), камер-юнкер, приятель Мидкевича, под влиянием которого 
он стал довольно известным польским писателем, автором исторических 
романов, изображавшим быт крупного польского шляхетства. 

Из сестер ее известна Ева Ганская (1808—1882), бывшая предметом 
долгой п мучительной любви Бальзака и ставшая незадолго до смерти 
романиста его женой. 


1 Цитирую из письма А. М. Де-Рибаса ко мне, от 8 Февраля 1934 г. 
«Я, как вам уже писал об этом, — писал мне А. М. Де-Рибас 3 апреля 1934 г..— 
свои первые догадки сообщил уже много лет тому назад Н. О. Лернеру, 
который сначала не соглашался, находя невероятным, чтобы Пушкин во 
время своей влюбленности в Гончарову мог уваекаться еще другою 
страстью, но потом, через несколько годов, признал мои соображения 
правильными. Убедизо его в этом сделанное им открытие, что еще одно 
стихотворение Пушкина (кроме «Что в имени тебе моем»), тоже напеза- 
танное (я не считаю себя пока в праве назвать его) было также посвящено 
Собаньской и также свидетельствовало 0б увлечении ею. Лернер просил 
у меня разрешения на использование моих доводов в своем готовивщемся 
им тогда новом труде о «романах» Пушкина, с указанием на меня, как 
на их автора. Но труд Николая Осиповича почему-то до сих пор не 
напечатано. 

з Прадедом Каролины Ржевусской со стороны отца был воевода 
подольский и гетман Вацаав Ржевусский, известный как порт и писатель, 
сын его (дед Каролины) Станислав-Фердинанд был австрийским Фельд- 
маршалом. Одним из предков Каролины был знаменитый князь Меремия 
Вишневецкий (1612-1651), прославившийся жестоким подавлением ка- 
зацких восстаний. В имении «Погребише», которое в свое время входило 
в состав Вишневеччины, родизась Каролина. В числе ее предков были 
представители польских магнатских родов: Миищек, ки. Любомирских 
и кн. Радзивила. 
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Графиня Каролина Ржевусская получила хорошее образование и 
светское воспитание, прожив в детстве некоторое время у тетки гр. Ро- 
залии Ржевусской, имевшей блестящий салон в Вене. 

Впоследствии была Каролина прекрасной пианисткой, коллекдиониро- 
вала автограхы и, еще живя в России, умудрилась собрать очень редкие 
автограхы — государственных деятелей Ангапи Питта и Велдингтона, 
хранпузских писателей Шатобриана, Лафхатера, М-ше де Сталь и др.” 

Об ней вспоминает мемуарист как об одной ‹из самых блестящих 
красавиц польского общества русского юга»... «Я помню ее, — пишет 
Маркевич, — еще в тридцатых годах в Киеве, в доме отпа моего, — помвю 
как теперь пунцовую бархатную току с страусовыми перьями, необыкпо- 
венно красиво шедшую к ее высокому росту, пышным плечам и огненным 
гзазам». ! 

Красивая, хотя с несколько огрубевшими чертами лица в зрелых 
годах, прекрасно сложенная, обладавшая пленительным голосом, веселая, 
Каролина была постоянно окружена самыми разнообразными поклонни- 
ками. Юной девушкой вышла она замуж за пятидесятилетнего подольского 
помещика Иеронима Собаньского и имела от него дочь, но жила она 
с ним недолго. Уже в 1816 г. отдалилась от него, а в 1825 г. Формально 
развелась «из-за страстной любви к одному из дон-жуанов первой четверти 
нашего века, граху Витту», ? с которым ова сб изплась еше в 1819 г. 3 
В начале двадпатых годов Собаньская жила в Оцессе, шокируя чопорное 
общество открыто ахишируемой связью с Вьттом. 

Генерал грах Иван Осипович Витт (1781—1840) — достаточно извест- 
ная Фигура. Начальник военных поселений в Новороссии, специализо- 
вавшийся в политическом сыске, безуспешно пытавшийся в целях про- 
вокации проникнуть в Юхлное тайное общество, предатель Александра 
и Николая Раевских, Михаила Орлова, В. Л. Давыдова и многих других, 
организовавший тайный сыск за Пушкиным в Михайловском летом 1826 г., 
председатель уголовного суда над польскими повстанцами (1832 г.), человек, 
которого даже вел. князь Константин Павлович назвал чобманщиком 
и негодяем в полном смысле слова, канальей, подобно которой свет не 
производил», «достойным виселицы», считая открытие им заговора 1825 г. 
«грязнейшей интригой». * 

С этим-то человеком прожила Собаньская до 1836 г. когда быда 
оставлена им. 

В хеврале 1825 г. приехал в Одессу высланный туда Мидкевич и 
пленился кокетливой соотечественницей. Он воспел ее в целом ряде 


1 Б.М. Маркевич, Нолное собрание сочинений, М. 1912, т. М, стр. 495. 
Мемуариет путает хронологию, и с этой стороны ему доверять нельзя. 

2 Там же. 

$ Об этом см. дальше,стр. 190 и 193. 

< Н. П. Чулков, Биография Витта в «Сборнике биографий кавалер- 
гардов», т. П, стр. 448-58. 
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стихотвотворений, отразивших всю гамму его сложных отношений к ней. 
Здесь мы видим и робкую ваюблениость (сонет «С собой говорю я, 
с другими немею»), и бурную страсть, и глубокую, отравленную сомнением 
любовь (элегия к Д. Д. «0, если 6 ты лишь день в душе моей была»), и 
беспечность («Когда в час веселый откроешь ты губки». Сонеты к Д. Д. 
Визиты. К делателям визитов), и наконец разочарование, презрение (сонет 
«Прощание». К Д. Д.). 1 

Мицкевич участвовал в поездке из Одессы в Крым морем в обществе 
Собаньской, ее мужа Собаньского, Витта и брата ее гр. Ржевусского. 
Написанные Мидкевичем в Крыму знаменитые крымские сонеты тоже 
связываются с ее именем, особенно неоконченный сонет «Ястреб»: 
«Вспомни же и мою и свою собственную историю. Ведь и ты на море 
жизни видела страшные призраки, а меня далеко загнал вихрь, дождь 
вымочил крылья, Зачем же эти милые слова, изменчивые надежды? 
Сама в опасности, ты расставляешь сети другим...».? Что именно 
разумеют эти намеки — не выяснено, но несомненно одно — отношения 
между Мипкевичем и Собаньской быди не просты. 

В ноябре 1825 г. Мицкевич уехал из Одессы. Порт понял и не скрыл 
в своих стихах, как ничтожна только что превозносившаяся им женщина, 
как обидно по-пустому растрачены им душевные силы. С зувством, 
близким к негодованию, расстался Мицкевич с Каролиной Собаньской, 
но не раз встречался он потом с нею. 

Вигель рассказывает о своем знакомстве с Собаньскоц в Одессе 
в 1827 г., когда ее салон занимал одно из первых мест в польском обществе. 
По словам Вигеля, «Пален и Потоцкий часто бывали то на утренних, 
то на вечерних ее беседах и веселостию ума оживляли на них разговор; 
Витта считать нечего, ов имел собственный дом, а проводил тут дни и 
ночи; Ланжерона строгая жена не пускала к ней. Вообще из мужского 
общества собирала она у себя всё отборное, прибавляя к тому много 
забавного, потешного». .. «Из Вознесепска, из военных поселений приезжали 
к ней на поклонение жены генералов и полковников, мужья же их были 
перед ней на коленах. Несмотря на свои аристократические претензии, 
она высватала меньшую сестру свою за одного весьма богатого, любезного 
и образованного негоцианта Ивана Ризнича, * который в угождение ей 
давал пышные обеды, что и составляло ей другой дом, где она принимала 
свое общество. Такое существование было довольно приятно и совсем че 


1 Называю стихотворения по изд. Вольфа, где переводы сделаны 
разными портами. К Собаньской же относится «В альбом к Ржевусской» 
и предположительно к ней — «Разговор», ‚ «Элегия», «Час» и «Сон». Из 
воспеваюших ее стихов, вероятно, не всё дошло, и не всегда ясно, что 
именно обращено к вей. 

з А. Л. Погодин, «Адам Мицкевич», т. Т, стр. 373—374. 

з Иван Ризнич первым браком был женат ва Амалии, воспетой 
Пушкиным и умершей в 1825 г. О втором браке его Туманский писал 
Пушкипу % марта 1827 г.: «одна из наптих новостей, могушая тебя за- 
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уединенно, и она тешилась мыслию, что позорный ее триумф производит 
зависть в женщинах, верных своему долгу». 

Вигель вспоминает, что он был «ослеплен ее привлекательностию», 
ано, когда несколько дет спустл, — пишет мемуарист, — узнал я, что Витт 
употреблял ее и сериозным образом, что она служила секретарем сему 
в речах столь умному, но безграмотному человеку и писала тайные его 
доносы, что потом из барышей поступила она в число жандармских 
агентов, то почувствовал необоримое от нее отвращение. О ведоказанных 
преступлениях, в которых ее подозревали, не буду п говорить. Сколько 
мерзостей скрывалось под шеголеватыми ее хормами». ! 

Обвинения, взводимые на Собаньскую известным зоилом Вигелем, 
оказываются безупречно верными. Неизвестно лишь, что разумех он 
под «недоказанными преступлениями» е$, Работа же Собаньской как 
агента сыска безусловно подтверждается двумя недавно обнаруженными 
документами. Получала ли она за это деньги? — тот вопрос настолько 
щекотлив, что его естественно никогда не касались даже в секретпой 
переписке. 

Эти два документа относятся к пребыванию Собаньской в Варшаве, 
куда она переехала с Виттом, в связи с назначением его 29 августа 1834 г. 
варшавским военным губернатором. 

Агентурная работа Собаньской велась настолько умело и тонко, что 
испытанные правительственные чиновники п сам Николай 1 подозревали 
ее в политической неблагонадежности, 

Когда наместник парства Польского Паскевич предложил Витта Нико- 
лаю Г на должность вице-председателя новообразовавшегося временного пра- 
вления в Польше, Николай возразил так: «Назначить Витта председателем 
никак не могу, ибо, женившись на Собаньской, он поставил себя в самое 
невыгодное положение, и я долго оставить его в Варшаве никак не могу. 
Она самая большая и ловкая интриганка и полька, которая под личиной 
любезности и ловкости всякого уловит в свои сети, а Витта будет за нос 
водить в смысле видов своей родни. И выйдет противное порядку и 
цели, которую иметь мы должны, — т. е. уничтожение происков и про- 
текции». * 

Паскевич успокаивал Николая, что «явный» брак Витта с Собаньской 
не состоится, так как слух о смерти графини Витт оказался ложным, 


интересовать, есть женитьба Ризнича на сестре Собаньской, Виттовой 
зюбовнипы. В приданое за ней получил Ризнич в будущем 6000 черв., а 
в настоящем Владимирский крест за услуги, оказанные одесскому лицею. 
Надобно знать, что в лицее он никогда ничего не делал. Новая мадам 
Ризнич, вероятно, не заслужит ни твоих, ни моих стихов по смерти: это 
малютка с большим ртом и польскими ухватками. Дом их доселе ие 
открывался для нашей братии» (ПП И, 1—9). 

1 Вигель. «Записки», УП, 185—186. 

* Шербатов, «Генерал-Фхельдмаршал кялзь Паскевич, его жизвь и дея- 
тельность (по неизданным материалам)», П. 1888, т. ГУ., стр. 204. 
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«и они остаются теперь в прежнем положении, то есть что они тайно 
обвенчаны». Главное же, чем наместник Польши утешал монарха, было то, 
что он сообщал ему о полезной деятельности пресловутой польки. «Пре- 
данность ее законному правительству не подлежит сомнению; она дала 
в сем отношении много залогов»... «Напротив того, родственные связи 
госпожи Собаньской с поляками по сие время были весьма полезны. 
Наблюдения ее, известия, которые она доставляет графу Витту, и даже 
самый пример целого польского семейства, совершенно законному пра- 
вительству преданного, имеют здесь видное влилние». ! 

Но враждебная Собаньской информация упорно продолжалась. Вот 
что писах управляющий Ш Отделением А. Н. Мордвинов шефу жандармов 
Бенкендорху: 

а... Но частные известия из Варшавы поистине отвратительны. 
Поляки и польки совсем завладели управлением. Образовалось что-то 
вроде женского общества под председательством г-жи Собаньской, про- 
должающей иметь большую силу над графом Виттом. Благодаря этому 
главные места предоставляются полякам, и именно тем, которые наиболее 
участвовали в мятеже. Остальвых не призывают к делу, и они жалуются, 
что оставлены в покое. Новости эти не с ветру, а верны вполне. Очень 
печально, а кто виноват? Один человек. Смените его кем-либо другим, 
кто смыслит в делах управления и умеет держать себя самостоятельно, 
и всё пойдет гораздо лучше, и нам нечего будет так тревожиться насчет 
Позьши...ю (Нисьмо из Петербурга, от 19 октября 1838 г.). * 

Но в это время судьба Собаньской (во не Витта) была уже решена 
Николаем 1, встревоженным новым неблагоприятным отзывом о ней 
русского посланника в Дрездене Шредера. * Шредер пе знал, что Со- 
баньская приехала в один из центров польской эмиграции но поручению 
Витта, с специальной пелью шпионажа. Он был обманут провокаторским 
общением Собаньской с бежавшими из России польскими революционе- 
рами, о чем и доложил Николаю Т. 

«Посылаю тебе оригиналом, — писал Никозай Паскевичу, — записку, 
мною полученную из Дрездена от нашего посланника, самого почтенного, 
надежного и в особенности осторожного человека; ты увидишь, что мое 
мнение на счет Собаньской подтверждается. 

Доаго ли грах Витт даст себя дурачить этой бабой, которая ищет 
одних своих польских выгод под личной предапностью, и столь же верна 


1 Отрывки из письма Паскевича от 2 января 1832 г. к Николаю 1 
печатаются впервые, Текст письма любезно сообщен мне М. М. Чистяковой. 
Подлинник хранится в Архиве революции и внешней политики в Москве. 

: РА, 1886, № 11, стр. 410—414. 

з Письмо Шредера к Николаю 1 не сохранилось. Нет также ни одного 
упоминания © Собаньской в донесениях Шредера министру иностранвых 
дел Нессельроде за 1832 г. Донесения эти хранятся в Архиве революции 
и внешией политики. 
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г. Витту как любовница, как Россини, быв ей поддавная? Весьма хорошо 
бы было открыть глаза граху Витту на ее счет, а ей велеть возвратиться 
в свое поместье на Нодолию». ! Паскевич принужден был приказать Со- 
баньской покинуть Варшаву. 

Собаньская была уязвлена в «лучших» чувствах. Она, еще из 
Одессы писавшая непосредственно Бенкендорфу доносы на своих соседей 
по имению, ездившая в Дрезден в целях слежки за повстанцами, она 
изгоняется из Варшавы как человек нелояльный! 

В секретном архиве Ш Отделения ? сохранилось письмо, написанное 
ею БенкендорФху из места высылки. На письме имеется пометка: «& де- 
кабря 1832 г. граФх <то есть Бенкендорф» ей отвечал». 

Письмо написано хорошим хранпузеким языком, отделано риторически. 
Изящный характерный почерк и элегантная бумага дают почти реальное 
ощущение этой польской аристократки. 

Вот текст письма Собаньской. 


Моп сёпёга!, 

Ге ргшсе шагесВа] у1епЁ 4е ш’епуоуег Гог4ге чие за ша}е$ё Гешре- 
гецг Е а допиб ге]аНуешепе & шоп 46ёрам 4е Узтзоуе; ]е ш’у зоие 
ауес ипе епИёге гёвпаНоп сошше }е |е [ега{$ аих 460ге{з 4е 1а ргоуепсе 
еЦе-тёте. 

Оц’| ше 501 роигат регш!5, шоп репёга|, 4е уош$ опумтг шоп соеиг 
Чапз$ сеМе оссазор её 4е уоцз Че разаи’А чае рошЕ ]е пе е1$ сошШ6е 
4е дошецгз, шошз епсоге раг Гагг& ди’ а р№ 5 за ша]е$ё 4е ромег 
сошге шой, Чие раг ГаЙтемзе 146е дие шез рис! рез, шоп сагасЁ8ге её илоп 
ашоиг роцг шоп шайге а{еп 6465 аиз сгиеШешеп! 065, аи: шавпе- 
шеи{ 946йиг65. Реп арреШе & уоиз$ шёше, шоп з6пёга|; 4 уоиз, & Чи }?а! 
раг16 $ оцуеметеш, & 4! Гай 6сгй $ гапсВештев( ауап! её репдапи [ез 
Боггеиг$ 401 азимен( ]е рауз. Оапех геромег у05 уецх зиг Пе разз6, се 
зега 96)& 4е чио! ше азИНег! ?05е ге дие }аша1$ Гешше п’а 616 Чацз |е 
саз 4е шотитег р1из 4е 4буоцетеш, р№з 4е 2@е, р1из ФасИуй6 ройг 1е 
зегу1се 4е зоп зомуега!т дие Г’еп а1 п!5 зопуепё ай г1фие 4е ше регаге, 
саг уоц$ пе роцуе? 1епогег, шоп в6п6га], ди’апе ]еИге дие }е уош$ айгез- 
$а1$ 4’ОЧезза а 6{6 заче раг 1е5 Шзигое$ 4е 1а РодоНе её ци’еЦе а п! 
сопге шо! Ваше её уепдеапсе Чапз |е соеиг 4е 1045 сеих Чи: еп опЁ си 
соппа15запсе. 

Гез орнюп$ чие ша ГашШе а (юцщ]оиг$ рго!е556ез, 1е дапзег ие ша 
поёге а соиги репдапе 1’тзаггесНов 4и соцуегпетет( де Кей, 1а сопдине 
4е шез тёгез, 1е Пеп Чи! ш’аю дершб 1теше ап$ & ип Вотше 4оп( |ез 
1106г 1е5 р!ш$ сВегз зе сопсепгетЕ зиг сеих 4е оп зоцуегаш, [е ргоГоп@ 


* Письмо от 1 октября 1832 г. РА 1897, № 1, стр. 8. 
* Архив революции и внешней подитики (Архив Ш Отделенил, 1 сек- 
ретный архив, № 1343). 
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шеёрг!5 Чие }е роме аи рауз а вы ’аЁ 1е ша\еиг 4аррамепй; юш епйп, 
Г05а5 1е сгоше, 4еуай ше шейге а-4еззи$ 405 зоирсопз Чопё ]е зш$ 
шайепаш а усИше. 


3е пе уощ$ ращегах раз Чи раз, шоп вбиёга|, Га! Безош Фагг&ег 
уоте аЙепНой зиг 1е шошепе асе]. 

А шоп агмубе & Уагзоме, Гаппёе дегиЁ ге, ипе стаде ачезИоп уепай 
4*6\те гбзоше. Га виегго @ай (егштбе д’ипе ташоге БгШаге © 1ез дасощз 
@ёмепЕ гёдий$ ай зИепсе её А ГщасНоп. Сай ипе све Вепгеизетею 
сотшепсее ша еЦе п’ аЙ раз сошр1@е, е!е п’Иизай ‹и’адопгоёе. (Те раме 
Че ГЕигоре.\ Ро!опазе 4е пом, }е #3 10% пашге|ешеш: ?оБфеё зиг ]едие! 
$’аггёимеш 1с1 1е5 езрёгепсез 4е сеих диЁ сгиоше!5 4’ииепНоп её 1Асфез 4е 
сагас(8гез, уоц1атепё зе зацуег зап! а гешег ]еиг$ орш!010$ её & маг сах 
и 1е5 ауа!етё раг(арёз. 7е у15 Чап$ сейе с/гсопфапсе ип Й1 диЁ ропуай 
виФег А (гауегз |е 1абуми Ве 4апз 1ецце! оп зе {тоцуаЙ епсоге. У’еп раг- 
1515 а \УШ фи пуогвоппа 4е пе раз пезШвег се шоуеп её 4еп ргоШег 
роиг ‘зщуте 1ез зевИегз 1огшецх её 46 п6Бгеих, Гогшёз раг Гезргй аи ша|. 
Уоцз |е заует, шоп реёпега, ]е п’ай р\аз Чапз 1е топе 0 пош, п! ех1- 
%епсе; ша \е е5ё И 6иче, ее её Ише топдашешею рагат. Тоиз 1ез 
пиег@з 4е ша у1е пе з’аНасвеги допс до’А сеих 4е \УШЕ её 1е$ $1е0$ 501 
104}015 1а ЗДюте 4е оп рауз, сеЙе 4е зоп зоцуегат. СеМе соп@6гаНоп 
юще рийззаше роишг шо: ш’епбасеа & ш’аНИзег рошг ш{ — п’&ай-се раз 
4аЩеитз ш’иНЫзег ропг 1е Рыпсе дие шоп соеиг Вопоге сотше топ 
шайге её свёгй сотшо ип рёге дай уеШе зог 00$ 4е5Итбез а $25. УШИ 
уоцз Чта (юшез 1е5 Ч6соцусмез дие поиз Ишез. биг сез ештеайез шоп 
уоуазе роиг Огез4е зе 46о4а её УМ те Чопра 5е5 шутасНоп5 зиаг 1ез 
гепзевпетеп($ 4ще ]е 4еуа!5$ еп арромег. Тозё сёа зе раззаЙ епге 11 её 
по! — роитай И 4опс ви“ шоп пош, Йебмг ГаЙесИоп ди’Й ше ромай, аи 
ройм, 4е [аге рагё & Мг. де Зсгоедег 4е 1а пи!з510п Чи’ ше сопйай? И 
сгий роигапе Феуош а]ощег Фапз |а 1еМге 4е гесоттоапдайо0т ди’ те 
доппа роаг № 44” гброп4а!: 4е ше$з ор! 11013. Зе с0п605 
фае Мг. 4е ЭсЬгоефег п’ауалё раз 52151 1е зеп$ 4е сеМе рЫгазе ай &е 
шШдой еп еггеиг раг се 4’! а уп её адиоие }е доуе @ге (а? у а 4е 
Рехасёгайоп Чап$ се ди”! ауапсе, ]е 11 9015 ебайетлени а )$Исе 4’ауоцег 
ие пе соппай5запё раз п0з гаррог($ ауес МУ Щ, И 4еуай гешрИг, ат$ да’П 
Ра Гай, 1е деуог ех!6ё раг $01 розе. 

Мг. де бсвгоедег зе р\ашпай Чапз зез @6рёсВез аа Магёсва1 4е пе 
роцуой рагуешг & арргоюпё!г се фи’оп №: 4ешапдай 4е Г(ате зауойг 161. 
Сене 9ИйсаЦ6, }е роиуа$ реш-ёте 1а узшосге её уе Геззауа15. Ме сгоуаш 
раг ша розоп её шез геаНопз еп деротз фе 1юи{ зоирсоп, ]е сгиз роцуой' 
авт сотше }е Гет{еп4а!5. Те у15 4опс Чез Ро\опа15; ’еп гесиз шёше дие]- 
Чаез пп$ Чи: гбрабпа!е & шоп сагас ге. П ше № роичаш порох е 
д’арргосвег сецх 401 [е сопёас$ ше Газай ГеНеё де а Ъауе ди сШев еп- 
габб; }е пе зи5 }ата!$ уасге сейе гёрибпапсе её, ?ауоце, пёёНееа!$ реш 
&те Ч4ез @46содуемез ппрог(ыщез роиг пе раз пл’ехрозег & гепсопитег 4ез 
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ёгез ди? ше {а5йеш Боггеиг. У а № аи Ргшсе МагёсВа! 1ез 1еИгез фае 
]е Ш 6стуа5; Й еп евуоуай 4ез сор! Чапз 5е5 гаррог(5, еЦез Га1атеоЕ 3 
Гаге 4’пирогащез @6сопуег(ез. 

Ма 506166 зе сошрозай 4е 1а {атШе барева Фапз 1адиеПе ша НЯЦе 
Чеуай ештег (оп шамазе ауес ип 4ез ]феипез вепз ауапё 66 аггё6 раг 
зоп рёге 45 Гаппёе 1829), 4е Мг. РооскЬ, $ ди вбпёга| 106 1е 29 № - 
уешьге, Чи Рсе Гаопит$ КЕ её 4’ип поте КгаззшяК, зшей ди го! де Ргиззе. 
Се дегшег ауап ец А ПаКгостуш 1е ромееиШе 4ез аНагез @гапевгез, 
ауаю{ 616 & 1а 1 ди сошИб ро|опаз 4е Югез4е её зе (гоцуаш! еп г4аНоп 
$щ1%1е ауес 1е Рсе Сзагогуз К её 1юцз 1е5$ авепз ройопа15, @ай ипе соппайз- 
зайсе ргёсеизе. Вогпбё её уапКеих, | ше Ги а156 Фе ш’етрагег 4е за соп- 
Пацсе. Гаррг 1ез 1гдез Чи’оп оцг@15заЙ, 1ез соппех1олз зесг@ез дфа’оп 
еп(теепай ауес |1а Визяе, 1е зубёте МасМауеПаие да’оп уошай ргоравег. 
Еойп ип шооде 4’оггецг $’оцугй Чеуаш шо! её }е уз сошЫеп 1ез гар- 
рог! Чи’оп шецай сп еп роцумеп 4еуеиг #а0е54е5. Тошез сез доппбе$ 
враепЕ роцг(аи( уабцез саг се п’@ай раз Чез соп4епсез епИёгез, се п’6ай 
41е раг шашёге 4е зигри!зе фае }е рагуепа{з 4 зауойг се ие }е уоца1. 
ТоцЕ еп сфегсвате & ргсп@ге её А арргоопаг ]е ше 12155215 аи$ аШег аи 
резош 4е Гаге соппайге её айиег 1е рауз чие }е сВё55а1$, 1е зоцуега и 
це }е гбубга!5; 1а ргецуе еп езё, ди’Й п’у а раз ип зе] 4ез Ро!опа!$ фи 
а разз6 1е зеаЙ 4е ша роще иЁ п’аЙ Гай зоп асёе 4е зоипиюв репдаре 
час }е ше гоцуа15 & Югезёе. [е5 шошз 415розё$ аи герепиг ош Е раг 
хот с1ат её 1еигз сггеит$ её 1а с16шепсе 4иЁё да1ошай рагдоппег 4’а3$1 
цгапа$ Гог(ай. Се Тай езё ромыЕЁ её Мг. 4е ЭсВгоефег пе роцгга раз 1е 
шег. А]ехапдге РогюсК1, е5{ 1е зе] Чий а! гё5156; Римеге ди’ ш’оврге 
а раз Фа Ите ше рома! 8 1е уош зоцуеш, 4аШеигв Мг. 4е Бебгоедег 
пы шёше ш’ауаЙ епрасб 4 |1 рамег её & Гепхабег де гесоигг а 1а вёпё- 
гозй6 де ба Ма]е6 РЕшрегеиг. — УойА поп №150 ге, шоп вбибга|, дапз 
1още за уёгЦе; её ше уоПА [гаррее ац соеиг! Зе пе зе0з раз ГришШаНоп, 
}е пе ше р!а!0з раз Че 4еуой рагИг зоаИгаще 4’Ате её 4е согрз аз! дие 
фе 1е зш5. Хе пе зиссошре ие 5045 цпе 196е — с’е5ё сеЙе дие 1е соиггойх 
де ба Ма]е$6 зе зоН Йх6 цп зеш ше ап( иг сеЙе 4ош [а зесопае гей оп 
161 Ъаз е51 зоп абуоцешепЕ её оп атойг ройг 500 5опуегаш! 

е пе 5215, шоп сбпегаЬ Ризабе даче уощ$ Ёге? 4е ша 1еИге; }’озе 
ёзрёгег аще усге 1оуащ6 её уоцге }азИсе уош$ ромега & еп шего |е соп- 
1епц ацх р!еёз 4е ба Маезв. ]е пе детап4де меп, }е п’а! г1еп а Ч6ятег, 
саг епсоге ипе [01$ 104 ез{ {егпи6 роиг о! 16: Ъаз —4и’Й ше зой аа 
поз реги 4е детап4ег & п’&иге шёсоппие 18, ой шоп соеиг гешрШ 
ип деуой сВег её засгб. 

Ме засвап( 4е чие! сд1ё 1юцтиег шез раз, ’а1 соштепсё раг ше гепдге 
сверх цпе 4е шез зоеигз апз |е роипуегпетепЕ 4е Мапзк. С’е$ 1а чае }аё- 
1е09$ 1а гёропзе Ча’ р!айга А усбге ехсеЙепсе 4е ше Гайте. Розе 1а гёса- 
тпег 4е уоцз союше 4’ап Ботшше 4е Шел, 4’ап Ботшше {гор ле её {гор 
гейиеих роиг ше |а гейазег. $е зи р№ш$ Чи’Иуимещеп ассизбе ©! се п’ез 
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раз 1а ргепифге (015 Чие се шаШеог пд’аг|уе. Се {ай цпе (015 ауапеб © 
ргоцуё, }е сго:з ропуош озег шепдег ипе гёропзе. Воппе оп шацуае, 
Чабпе2, шоп &6п6га|, ше 1а [ате раззег запз геага. Уошз заует Чие а! 
Ьг136 104$ шез Шепз её цие }е пе Цепз ай шоп4е 4ие раг У. Мез аНес- 
Чопз, шоп Шел &те, шоп ехепсе 1001 е5{ еп 1ш{ оц В6рер@ 4е 11. 8: 1е 
з6опг 4е Уагзоу!е па’е5е ниегдИ, дие 1а сБагИв уопз ропе & ше Гарргепаге 
розШуешеше, айо дие }е репзе А ш’аззигег ив азЙе дие]сопаие. ие зап{6 
@Яарче её ца 62 4! шепасе 4е 4еуепиг шсигаЫе, гепдерь сеё а 
раз Чие ибсеззайге. 3е уопз Чешаифе семе гёроюзе, шоп яёпёга|, ап пот 
4е ГРВовлецг, ап пош 4е |а гейт! 
Та! ГВоппеиг 4’6те ауес 1ез зепИтепз 4и р\из ргооп@ гезрес!, шов 

вепёга!, 

Че уоёге ехсеЩепсе 

1а 1765 БашЫе её 16$ обе баш 
зегуаше 
С. бофаозКа, пёс сопиеззе Взе\азКа. 

Перевод: 

Генерал, 


его сиятельсто наместник только что прислал мне распоряжение, по- 
дученное им от его величества относительно моего отъезда из Варшавы; 
я повинуюсь ему безропотно, как я бы это сделала по отношению к воле 
самого провидения, 

Да будет мне всё же дозволено, генерал, раскрыть вам сердце но 
этому поводу и сказать вам, до какой степени я преисполнена страданий, 
не столько даже от распоряжения, которое его величеству угодно было 
в отношении меня вынести, сколько от ужасной мысли, что мои правила, 
мой характер и моя любовь.к моему повелителю были так жестоко су 
димы, так недостойно искажены. Взываю к вам, генерал, к вам, с ко- 
торым я говорила так откровенно, которому я писала так искренно до 
ужасов, волновавших страну, и во время них. Благоволите окинуть 
взором прошлое; это уже даст возможность меня оправдать. Смею ска- 
зать, что никогда женщине не приходилось проявить больше преданности, 
больше рвения, больше деятельности в служении своему монарху, чем 
проявленные мною часто с риском погубить себя, ибо вы не можете не 
знать, генерал, что письмо, которое я нисала вам из Одессы, было пере- 
хвачено повстанцами Подолни и вселило в сердца всех, ознакомившихся 
с ним, ненависть и месть против меня. 

Взгляды, всегда исповедывавшиеся моей семьей, опасность, которой 
подверглась моя мать во время восстания в Киевской губернии, поведе- 
ние моих братьев, узы, соединяющие меня в течение 13 лет с человеком, 
самые дорогие интересы которого сосредоточены вокруг интересов его 
государя, глубокое презрение, испытываемое мною к стране, к которой 
я имею несчастье принадлежать, всё, наконед, я смела думать, должно 
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было меня поставить выше подозрений, жертвой которых я теперь 
оказалась. 

Я не буду вам говорить о прошлом, генерал, мне нужно остановить 
ваше внимание на настоящем моменте. 

Когда я приехала в Варшаву в прошлом году, только что был раз- 
решен большой вопрос. Война была блестяще закончена, и якобинцы 
были приведены к молчавию, к бездействию. Это был перелом, счаст- 
ливо начатый, но он не был завершен, он был только отерочен (я го- 
ворю о Европе). Полька по имени, я естественно была объектом, на 
который здесь возлагались надежды тех, кто, преступные в намерениях 
и презренные по характеру, хотели спасти себя ценой отречения от 
своих взглядов и предательства тех, кто их разделял. Я увидела в этом 
обстоятельстве нить, которая могла вывести из лабиринта, из которого 
еще не было найдено выхода. Я поговорила об этом с Виттом, который 
предложил мне не пренебрегать этой возможностью и использовать ее, 
чтобы следовать по извилистым и темным тропинкам, образованным 
духом зла. Вам известно, генерал, что у меия в мире больше нет ни имени, 
ни существования; жизнь моя смята, она кончена, если говорить о’ свете. 
Все интересы моей жизни связаны, значит, только с Виттом, а его инте- 
ресами всегда является слава его страны и его государя. Это соображе- 
ваше, властвовавшее надо мной, заставило меня быть полезной ему; ве 
значило ли рто быть полезной моему государю, которого мое сердце 
чтит как властителя и любит как отца, следящего за всеми нашими 
судьбами. Витт вам расскажет о всех сделанных нами открытиях. В это 
время решена была моя поездка в Дрезден, и Витт дал мне указания, 
какие сведения я должна была привезти оттуда. Всё это происходило 
между мною и им — мог ли он запятиать мое имя, запятнать привязап- 
ность, которую они ко мне испытывал, до того, чтобы сообщить г-ву 
Шредеру о поручении, которое он мне доверил. Он счел однако нужным 
добавить в рекомендательном письме, которое он мне к нему дал, что 
он отвечает за мои убеждения. Я понимаю, что г-н Шредер, не 
уловив смысла ртой Фразы, был введен в заблуждение тем, что он видел, 
и, хотя я должна сказать, что есть преувеличение в том, что он утвер- 
ждает, я должна ему однако отдать справедливость, что, не звая о наших 
отношениях с Виттом, он должен был выполнить, как он это и сделал, 
долг, предписываемый ему его должностью. 

Г-я Шредер жаловался в своих депешах наместнику, что ему не 
удалось проникнуть в то, что от него хотели здесь узнать. Я могла 
может быть преодолеть рто затруднение, и я попыталась это сделать. 
Предполагая, что я по своему положению и по своим связям выше подо- 
зрений, я думала, что могу действовать так, как я это понимала. Я уви- 
дела таким образом поляков; я принимала даже некоторых из них, вну- 
шавших мне отврашение при моем характере. Мне всё же не удалось 
приблизить тех, общение с которыми производило ва мепя впечатление 
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слюны бешеной собаки. Я никогда не сумела побороть этого отвраще- 
ния, н, сознаюсь, пренебрегала может быть важными открытиями, чтобы 
ве подвергать себя встречам с существами, которые вызывали во мие 
омерзение. Витт прочитал его сиятельству наместнику письма, которые 
я ему писала; он посылал кошии с них в своих донесениях; они помо- 
гали ему делать важные разоблачения. 

Мое общество составляли семья Сапега, в которую должна была 
вступить моя дочь (ее брак с одним из молодых людей был решен ве 
отдом с 1829 г.), Потоцкий, сын генерала, убитого 29 ноября, князь Любо- 
мирский и некий Красинский, подданный короля прусского. Этот по- 
следний, имевший раньше в Закрошиме портфель министра иностранных 
дел, стоявший во главе польского комитета в Дрездене, находившийся 
в постоянных отношениях с кн. Чарторыжским и всеми позьскими агента- 
ми, был ценным знакомым. Так как он был ограничен и честолюбив, я хегко 
могза захватить его доверие. Я узнала заговоры, которые замышаялись, 
тайную связь, поддерживавшуюся с Россией, макиавеллистическую систе- 
му, которую хотели проводить. Словом, мир ужасов открылся мне, и я 
увидела, сколь связи, которые бызи пущены в ход, могли оказаться 
мрачными. Все эти данные были однако неопределенными, так как при- 
знания были неполными; хишь врасплох удавалось мне узнавать то, что 
мне хотелось. Пытаясь захватить и углубить сведения, я поддавалась 
также потребности дать узнать и полюбить страну, которую я возлю- 
била, монарха, которого я чтила. Доказательством этому служит, что 
не было ни одного поляка, переступившего порог моего дома, который не 
выказал бы своего повиновения, пока я находилась в Дрездене. Наиме- 
нее расположенные к раскаянию кончили тем, что признали свои заблуж- 
дения и милосердие, которое благоволило простить столь большие пре- 
ступления. Этот Факт неоспорим, и г-я Шредер не сможет отрицать 
его. Единственным устоявшим был Александр Потоцкий; интерес, который 
я по многим причинам к нему проявляла, побуждалх меня его часто 
видеть; впрочем, г-н Шредер сам побудил меня говорить с ним и пред- 
ложить ему обратиться к великодушию его величества государя. Вот 
моя история, генерал, во всей своей достоверности. И вот я поражена 
в самое сердце! Я не чувствую унижения, я не жалуюсь на то, что долж. 
на уехать, страдающая душой и телом. Я падаю лишь под бременем 
мысли, что гнев его величества хоть на минуту остановился на той, второй 
религией которой на этой земле были преданность и любовь к монарху! 

Я не зваю, генерал, применения, которое вы сделаете из моего пись- 
на; смею надеяться, что ваша честность и справедливость побудят вас 
повергнуть его содержание к стопам его величества. Я ничего не прошу, 
мне нечего желать, так как, повторяю еще раз, всё для меня на этой 
земле окончено. Но да будет мие по крайней мере дозволено просить не 
быть неправильно судимой там, где мое сердце выполняет дорогой и свя- 
щенцый долг. 


® 
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Не зная, в какую сторону обратить шаги мои, я начала с того, что 
отправилась к одной из моих сестер в Минскую губернию. Здесь я ожидаю 
ответа, который вашему превосходительству будет угодно мие дать. Смею 
просить его от вас, как от человека чести, человека слишком справедли- 
вого, слишком религиозного, чтобы мие в нем отказать. Я более чем не- 
справедливо обвинена, и это несчастие не в первый раз со мной слу- 
чается. Высказав и доказав этот Факт, я думаю, что могу молить об 
ответе. Будет ди он хорошим или плохим, благоволите, генерал, его мне 
без промедления сообщить. Вы знаете, что я порвала все связи и что 
я дорожу в мире лишь Виттом. Мои привязанности, мое благополучие, 
мое существование, — всё в нем, всё зависит от него. Если пребывание в 
Варшаве мне воспрещено, да побудит вас милосердие сообщить мне об 
этом положительно, чтобы я могла позаботиться обеспечить себе приют, 
Расстроенное здоровье и положение, грозящее стать неисправимым, де- 
лают это убежище необходимым. Я вас прошу об этом ответе, генерал, 
во имя чести, во имя религии! 

Имею честь пребывать с чувством глубочайшего уважевия, генераз, 
вашего превосходительства смиреннейшей и покорнейшей слугою. 


К. Собаньская, рожденная граФиня Разевусская. 


Результаты этого письма остаются неизвестны, как и вообще жизнь 
Собаньской в 1833—1836 гг. 

В 1836 г. Витт бросил Собаньскую, и она нашла убежище в Крыму 
у кн. А. С. Голицыной, мужеподобной старухи, собиравшей вокруг себя 
мистически настроенных одиноких женщин, 

Брат Голицыной, Н. С. Всеволожский, встретивший у сестры Со- 
баньскую, писал о ней: «Редко встречал я женщин, столь прелестных во 
всех отношениях». ! 

Собаньская недолго оставалась одинокой. В этом же году вышла она 
замуж: «(аще 4е плеих» * за адъютанта Витта, Степана Христохоровича 
Чирковича. 

О личных свойствах этого человека говорит сама Каролина Чирко- 
вич в письме к Голицыной и ее приятельнице бар. Ю. Беркгейм, перед 
которыми она словно оправдывается в своем браке: «Я убеждена, что 
бог в бесконечном милосердии к каждому из своих чад хотел для меня 
этого союза: он был необходим для моей натуры, которая не может 


ы Е и Одесса» Н. С. Всеволожского в журнале «Сын Отечества», 
1838, т. УТ, стр. 925. 

3 (За неимением лучшего). Б. М. Маркевич, назв. том, стр. 496. 

з Родом сербский дворянин, оФфипер австрийской службы, он перешел 
в русскую армию, где и состоял до 19 декабря 1836 г., когда был уволен 
от военной службы с чином статского советника. В 1831 г. Чиркович 
участвовал в подавлении польского восстания. С 1828 по 1830 и с 1833 
По 1836 год был адъютантом гр. Витта (см. Архив Раевских, под ред. 
Б. Л. Модзалевского, т. Ш, П. 1910, стр. 674). 
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обойтись 6603 руководитедя и неизбежной поддержки в свободном, 
независимом положении, каково мое, натуры, которая не сумела бы вос- 
пользоваться своей волей иначе, чем во вред самой себе; он быз необходим, 
чтобы обеспечить мою старость хлебом насущным, необходим, чтобы 
защитить меня против людей и самой себя, необходим также, чтобы за- 
ставить меня потерять привычку к счастию и ласке, всё более и более 
расслаблявшую мою природную изнеженность. Мое пребывание подле 
вас обеих было посдедней главой моего полного счастья. Будьте же бла- 
гословенны за это, как и за все другие благодеяния, которыми вы осы- 
пали мою жизнь, 

Модю бога внести их в книгу живота и отплатить вам радостью и 
вечным блаженством. К небу поднимаются глаза мои, чтобы молить его 
обеспечить и вознаградить вас полностью; вас, которых он выбрал, что- 
бы меня спасти, защитить, любить, помогать мне, такой бедной, сла- 
бой, одинокой! 

Ныне развернулась передо мной вся серьезность жизни; мой муж 
добродетельный человек, честный во всем значении этого слова; но 
серьезность его характера и строгость его правил отражаются на всем, 
что составляет жизнь; мой муж, впрочем, сопровождал меня в мои безум- 
ные и светские годы, и он требует во всех моих привычках перемены, 
которая обеспечит мне его уважение. Я должна работать, чтобы добиться 
этого уважения, и это накладывает на меня тысячу обязанностей, кото- 
рым временами противится моя дурная природа, хотя мой рассудок их 
всегда одобряет. Серьезность моего мужа беспокоит моих в отношении 
моего счастья, но это такой достойный человек, настолько проникнутый 
идеей долга, что я уверена, что мое счастье будет зависеть только от 
меня, моего рассудка, моего послушания воле, которая всегда будет стре- 
миться к тому, что для меня хорошо». ! 

Надежды Собаньской, что Чиркович обеспечит ей хлеб насущный, 
не оправдались ни в какой мере. Как ни старались ее приятельвицы 
выхлопотать ему какую-нибудь службу, четыре года оставался он без 
места. Каролине пришлось уже с мужем опять ютиться у Беркгейм, 
которая унаследовала от умершей Голицыной Кореиз. 

В 1841 г. поступил, наконец, Чиркович в штат новороссийского и 
бессарабского генерал-губернатора гр. Воронцова, в 1845 г. занял долж- 
ность бессарабского виде-губернатора, но уже в 1846 г. вышел в от- 
ставку. 

Вскоре он и умер,? а вдова его переехала в Париж. Может быть 
она приехала туда к сестре своей Еве, овдовевшей в августе 1850 г, 
после пятимесячного брака с Бальзаком. 


1 Архив Раевских, т. П, стр. 316—317, где текст дан во храндузском 
оригинале, в виде цитаты в письме Беркгейм к Н. Н. Раевскому (письмо 
от середины января 1837 г.). 

* Маркевич, назв. книга и страница. 
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В Париже у Кароливы Чиркович опять стал бывать Мицкевич, а 
после его смерти — его биограх,' которому она неверно и путанно 
рассказывала историю своих отношений с покойным поэтом. 

Лет шестидесяти вышла Каролина Чиркович замуж в четвертый 
раз — за Французского порта, романиста, драматурга и переводчика Жюля 
Лакруа (1808—1887), брата известного Поля Лакруа (Уасоь ВЪИорВйе), 

В 1872 г. выпустил он сборник стихов «Г/’аппёе шЁше», ® первый 
сонет которого посвящен им жене, воспетой в последний раз, таким об- 
разом, в возрасте восьмидесяти лет, 

Вскоре после выхода в свет этой книги Жюль Лакруа ослеп, и Каро- 
лина глубокой старухой последние десять лет своей жизни была связана 
со слепым мужем. Ола умерла в 1885 г., девяноста одного года, за два года 
до смерти мужа. ? 


Обратимся к истории отношений Пушкина и Каролины Собавьской, 

Первая встреча их произошла или в Феврале 1821 г, в Киеве (куда 
повт ездил с Раевскими из Каменки на помолвку * Екатерины Никода- 
евны Раевской с Михаилом Федоровичем Орловым), или, что вероятнее, 
в хеврале-марте в Одессе. В Одессе Пушкин был в первый раз, повиди- 
мому, ва обратном пути из Каменки в Кишинев. ° Тогда же заезжал он и 
в Тульчин. 

Пушкин не избег общей участи и был, можно сказать, ошеломлен 
блистательной Собаньской. Встреча эта запомнилась ему на всю жизнь. 
Вернувшись в Кишинев, Пушкин недолго там усидел. В начале мая вновь 
поехал он на месяц в Одессу. Анненков говорит: «Недаром отпрашивался 
Пушкив у добродушного Инзова и в Одессу так часто. Там были у него 
аюбовные связи, ше уступавшие кишиневским, мо никогда не заслонявшие 
их». Не для Собаньской ли ездил Пушкин в Одессу? 

О дальнейших поездках Пушкина нам неизвестно. Знаем мы еще о 
поездке в июле 1823 г. и об окончательном переезде туда в начале авгу- 
ста этого года. 


1 Аер. См. А. Л. Погодин, «Адам Мицкевич», т. 1, стр. 330. 

з Книги этой мне не, пришлось видеть; ее нет ни в московских би- 
одиотеках ни в Публичной библиотеке в Ленинграде. 

3 Словарь Ларусса, дополнительный том. 

+ См. Анненков, «Материалы к биографии Пушкина», стр. 80, и М. 0. 
Гершензон, История молодой России, изд. 1993, стр. 33. В неопубликован- 
ном письме М. Ф. Орлова к А. Н. Раевскому от 19 Февраля 1891 г., на 
которое ссылается Гершензон, нет указания на помоавку, а лишь извеще- 
ние о том, что предложение принято (подлинник хранится в ЦМА). 

$ Этот заезд в Одессу обычно остается в тени изи оспаривается. 
М. П. Алексеев в рецензии на «Письма Пушкина», под ред. Б. И. Мод- 
залевского, доказал, что пребывание Пушкина в Одессе в феврале начале 
марта 1821 г. несомнецно имело место («Известия по русскому языку и 
словесности», 1928, т. 1, кн. 1, стр. 316—319): 

® «Пушкин в Алексавдровскую эпоху», СПб., 1874, стр. 191. 
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Есть одно черновое письмо к Ал. Ник. Раевскому, датируемое октяб- 
рем 1823 г.: Оно посвящено, повидимому, Собаньской, которая названа 
здесь лишь «М. 5.», то есть Мадате боапзКа.? Приведу письмо пол- 
ностью в переводе на русский язык. 

«Отвечаю на вагиу приписку, так как она более занимает [вас] ваше 
тщеславие. Госпожа» С<обаньская> еще не зернулась в Одессу, по- 
этому я и не мог еше воспользоваться вашим письмом [и] во-вторых, 
так как моя страсть очень уменьшизась, и так как, тем временем, я ваю- 
бился в другую — я раздумал, и подобно „Ларе Ганскому, ? который сидит 
на моем диване, я решил более не вмешиваться в это дело — то есть я 
не покажу вашего [письма] послания Г-же С(обаньской), как я сначала 
намеревался, [оставив] скрыв“ от нее только то, что придавало вам ин- 
терес характера [Байровического] Мельмотического, — и вот что я ‘намерен 
сделать: из вашего письма будут сделаны только выдержки, с подобаю- 
щими исключениями; зато я приготовил на него пространный, прекрасный 
ответ, в котором беру столько же перевеса над вами, столько вы взяли 
надо мной в вашем письме; я начинаю его, говоря вам: «Вы меня не об- 
манете, любезный Иов; я вижу ваше тщеславие и ваше слабое место под 
вашим напускным цинизмом» и т. д, остальное — в том же роде. Думаете 
ли вы, что это произведет эхфект? Но так как вы — мой постоянный 
учитель в делах нравственности, я прошу у вас [смиренино) позволения 
на всё это и в особенности — ваших советов; но торопитесь, так как 
скоро приедут (оп агтуе». Я имел о вас известия [ваш брат], мне пере- 
давали, что Атала Ганекая? сделала из вас Фата и человека скучного, но 


Е П Ь № 61. Б.Д Модзалевский, относя письмо предположительно к 
А. Н. Раевскому, пишет в комментариях (стр. 281), что «в Академическом 
издалии Переписки Пушкина (т. Г, стр. 79 и 80) и в изданном под нашею 
редакциею «Архиве Раевских» (т. 1, стр. 233—234) оно отнесено предпо- 
ложительно к Александру Николаевичу Раевскому; возможность такогв 
приурочивания не исключена, хотя Раевский в октябре 1823 г. жил, кажется, 
в Одессе, и потому Пушкину, казалось бы, не было надобности с ним пе- 
реписываться; но возможна ошибка в дате черновика, рии 
мой; к тому же упоминания о брате и дяде адросата (Н. Н. Раевском и 
А.Д. или В. Л. Давыдовых, или же гр. М. С. Воронцове, женатом на тетке 
Раевского), название его Мельмотом, тои письма — все дает возможность 
относить его к А. Н. Раевскому». 

Мне представляется бесспорной эта аттрибупия, в особенности на 
основании ©10в «вы — мой постоянный учитель в делах нравственности». 
Относительно же местопробывания Аз. Ник. Раевского во время написа- 
ния этого письма, повидимому, точных данных нет. 

3 Первый, высказавший это предположение, был М. П. Алексеев (п 
П, стр. 503, ОЙ Ш, стр. 85—86; названная фодеия на П 1, стр. 321—829). 

3 Ганский — муж сестры Собаньской Евы, названный Пушкиным 
«Лара» по имени героя поэмы Байрона. 

* Очевидно это описка, и следует восстановить первое чтение: «оста- 
вив Только то...» 

$ Сестра Собаньской Ева, названная ‹«Атада» в честь геропни романа 
Шатобриана. 
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последнее письмо ваше далеко не скучно. Я желал бы, чтобы мое могло 
хоть на минуту развлечь вас в ваших горестях. ..» 

Повидимому, А. Н. Раевский неравнодушен к Собаньской, и Пушкин, 
уже несколько остывший в своем чувстве (если верить искренности его 
тона в письме к Раевскому), как-то хлопочет об успехе своего приятеля 
у Собаньской. Делается всё это по заранее задуманнь’м тактическим ходам. 

Поразительно подтверждает гипотезу о связи этого письма с Собань- 
ской и Раевским одно изустное предание, сохранившееся в Одессс и 
переданное мне Александром Михайловичем Де-Рибасом. Оно тем инте- 
реснее, что рассказов о Пушкине и Собаньской в мемуарной литературе 
почти нет. 

«Мой отец (М. Ф. Де-Рибас) знал в своем детстве Собаньскую и сам 
слышал ее слова по поводу Пушкина и Аз. Раевского: «П$ опё 66 юи$ 
1ез 4еих атоигеих 4е шо».! А потом такую ‹хразу о Пушкине: «доц 
1500$ ауес №1 165 готац$ дие ше 4допие 4е У. 

Отец мой, передавший нам эти слова, всегда удивлялся, что роман 
Пушкина с Собаньской в Одессе так мало известен биограхам порта». 8 

Намеки на соперничество Пушкина и Раевского в ухаживании за 
Собаньской видим мы и в большом петербургском письме Пушкина, в 
словах о некоем ученичестве Пушкина у «демова», то есть Раевского. 

О совместном же чтенин романов Пушкина и его возлюбаенной го- 
ворит его выражение «1есфатез Бгшап(ез» там же. 

Имя Элленоры дано здесь Пушкиным Собаньской в честь столь по- 
хожей на нее характером и судьбой героини романа Бенжамена Констана, 
«Адольф», совместно ими прочитанного. 

Итак, Пушкин читал с ней романы, сопровождал ее в костел. Случай, 
как она за него опустила пальцы в кропильницу и затем коснулась зна- 
ком креста его лба («крещение»), с умилением вспоминается Пушкиным 
через семь дет. 


1 «Они оба были влюблены в меня». 

? «Мы читаем с ним романы, которые мне дает де-Витт». 

$ Цитирую из письма А. М. Де-Рибаса ко мне от 8 Февраля 1934 г.; в 
следующем же письме его, от 24 февраля, Александр Михайлович разъяснял: 
«Мой отец Михаил Феликсович де-Рибас, племянник основатела Одессы, 
Иосиха де-Рибаса, родился в деревне Тузлы, близ Одессы, в 1808 г. Его 
мать была полька — Бронислава Малиновская, уроженка Киевской губер- 
нии. Там ее семья была близка к Ржевусским, к Собаньским и др. Когда 
Собаньские поселились в Одессе, то Каролина Собаньская, бывшая не в 
хадах со своим мужем (старшим ее на 33 года), стала очень дружною с 
моею бабушкою, часто посешаза ее и делилась с нею интимными подроб- 
ностями своей очень бурной и свободной жизни. Мой отец хорошо ее 
помнил. В 1823 г. ему было всего 15 лет, и в беседы со старшими, по 
прежним обычаям, он не вступал, но слышал их разговоры, и многое оста- 
лось в его памяти, С ее же слов он знал о ее отношениях к своему мужу, 
к де-Витту, к Пушкину, к Раевскому, а потом к Мицкевичу. Но всё это 
отрывочно». 
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Вероятно, подобным времяпрепровождением и ограничивались отно- 
шения Пушкива с Собаньской. Тон писем Пушкина заставляет думать, 
что близости между ними не было. Но рто ли слышится в се словах: вон 
заслуживает, чтобы я и дальше его дурачила» (в первом письме порта к ней)? 

Повидимому, всё время пребывания Пушкина в Одессе, за небольшими 
отлучками, как в октябре 1823 г., Собаньская жила в этом городе. Так, в 
июле 1824 г. с ней познакомилея только что приехавший в Одессу гр. 
М. Д. Бутураин, встретив ее на балу у Витта. ! 

Новые встречи Пушкива с Собаньской происходпаи в Петербурге, 
куда она приехала в 1823 г. Пржеплавский вспоминает, как он с Мицке- 
вичем часто бывали у Собаньской: «Она раз сказала Мицкевичу: «Это 
непростительно, что вы и Пушкин, оба первые поэты своих народов, не 
сошлись до сих пор между собою. Я вас заставлю сблизиться. Приходите 
ко мне завтра пить чай». Кроме нас двух и Пушкина был приглашен 
только Малевский и родственник хозяйки, Константин Рдултовский. з Мы 
явились в назначенный час и застази уже Пушкина, который, кажется, 
неравнодушен был к вашей хозяйке, женцуяие действительно очарова- 
тедьной. 

Первые призетствия Пушкин прилял с довольно сухой, почти надмен. 
ной, вежливостью. Тогда была мода на байронизм, который так много 
повлиял на Пушкина в внутренно и наружно. Он держал себя как Лара, 
или, по крайней мере, как Онегин. Мицкевич, по своему обычаю, был 
прост и натурален; он пикогда не позировал и не рисовался. За чаем шел 
общий разговор. Потом Собаньская стала особенно заниматься портиче- 
ским дуэтом своих гостей, дабы заставить портов поговорить с собою. 
И, действительно, между ними завязался диалог о литературе и искусстве 
вообще». $ 

Очень вероятно, что Собаньская, привлекая в свой салон в Петербурге 
таких поклонников, как Пушкин и Мицкевич, делала это не столько юз-за 
честолюбия, сколько преследуя, как в Одессе, Варшаве и Дрездене, всё 
те же цели — позитического сыска. 

Описанная встреча произошла в апреде-октябре 1828 г. 1 

Не Собаньскую ди надо видеть в «1а соизше 4е М-4е ГаБопитзКа», ? 
слова которой Пушкин цитирует в своем известном письме о «Борисе 
Годунове» к Николаю Раевскому? Шисьмо (от 29 января 1829 г.) черновое, 
не отосланное, и тем не менее Собаньская названа уклончиво, и даже 
такое, скрытое, имя ее зачеркнуто. Вспомнившиеся Пушкину слова Собанъ- 
1 РА 1897, № 5, стр. 15. 

* Мать Собаньской, рожденная Рдудтовская. Т. 3. 
з Ципринус, «Калейдоскоп воспоминаний», РА 1872, 1907. 


* В апреле приехал Мицкевич в Петербург, Пушкин же уехал оттуда 
49 октября. 


$ Предположение, высказанное А. А. Ахматовой, «Соизшер по-хран- 
цузски озвачает не только двоюродную сестру, но и вообще родственницу. 


202 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИЦА 


ской были сказаны ею о Марине Мнишек: «ЕМе е5ё Бог Ыешепе ро]о- 
па5ео.! Для нас это упоминание имеет значение потому, что говорит о 
том, что Пушкин ценил ум Собаньской, беседовал с ней о Марине Мнишек 
а может быть читал ей своего «Бориса Годунова и запомнил сказаиный 
ею вероятно задолго до письма отзыв: асотше \е @1зай а сомзше 4е 
М-4е ГлБошитКа». 3 

Яюбопытно отметить выражение Пушкина о Марине Мнишек — 
аРехёатсе 1а раз огадсизе её 1а ршз ежгаогдтате».? Почти дословно по- 
вторяет через год поэт это выражение в применении к Собаньской: «Уо{ге 
ргорге её алсе я уюеще, $1 огадеизе». 4 

Вновь встретился Пушкин с Собаньской в ноябре-декабре 1829 г., 
когда он вернулся в Петербург после путешествия в Арзрум. 

Первое свидетельство об этих встречах — написанное в ее альбом 
6 января 1830 г. стихотворение: 


Что в имени тебе моем... 


Исполнениое задушевной печали посвящение это, еще более вырази- 
тельное в автографе, чем в печатном тексте, говорит о былой любви. Тут 
слышится почти покорность тому, что порта, когда-то не безразличного 
любимой женщине, оттеснили другие люди, хотя он втайне верен ей. 

Яюбовь между Пушкиным и Собаньской — Факт, еще неизвестный в 
литературе, и портому эти провикновенные стихи относились за счет 
«простого человеческого сочувствия, а не иного чувства», ® 

О том, что’ стихотворение «Что в имени тебе моем» не только пе- 
реписано в альбом Собаньской, но и посвящено ей, свидетельствует со- 
ставаенный поэтом в 1830—1831 гг. список его стихотворений, намечав- 
шихся в сборник, изданный в 1832г. (см. стр. 256). В этом списке зна- 
чится стихотворение «Соб — ой», то есть «Собаньс кой», в котором нельзя 
не видеть стихотворения «Что в имени тебе моем». 

Конечно, имея в виду близкое общение Пушкина с Собаньской в 
декабре 1829 г. — феврале 1830 г., Вяземский писах жене: «Собаньска умна, 
но слишком ведичава. Спроси у Пушкина, всегда ли она такова или 
только со мною и для первого приема» (Письмо: от 7 апреля 1830 г. из 
Петербурга в Москву). 7 

В первод этих частых встреч написавы Пушкивым два письма к 
Собаньской, Письма эти — не сказанные речи глубоко взволнованного 


1 Она до невероятия полька. 

з Как говорила кузина госпожи Аюбомирской. 

3 Жизнь самая бурная и самая необычайная. 

4 Ваша собственная жизнь, столь исполненная порывов, столь бурная, 

$ (См. стр. 654. 

® Н. О. Лернер, «Что в имени тебе моем», в сборнике «А. С. Пушкин», 
изд. журнала «Русский Библиофил»ь, 1911. стр. 62. 

7 См. публикацию В. С. Нечаевой, Пушкин в неизданных письмах 
Вяземского к жене, в «Яитературном Наследстве», № 16—18, стр. 804, 
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человека. По собственному признанию поэта, пишет он Собаньской по- 
тому, что ирония ее не позволяет ему объясниться с ней при их свида- 
ниях. 

Поводом к написавию первого из двух сохранившихся писем Пуш- 
кина к Собаньской было получение им записки ее, где ова откладывала 
их встречу на одив день: 

3’! оцЪ ве Гаие ]оиг, — писала Собаньская, — дие с’&ай & Оииапсве 
496 ’ауа1$ гепз 1е рла5т Че уопз уог. Гат оцбИ6бе ди’ (аЙай сотатепсег 
а }опгобе раг 1а Меззе её ие {е 4вуа15 1а сопИпиег раг @ез \15{ез её соцг- 
зез 4’аНагез. Теп 315 4езо\6е саг се!а уа геаг4ег улазди’а детааш зо 
1е р\аг 4е уоцз уст её се 4е уойз ошепаге. Г’езрёге чие уоиз п’опЪИегез 
раз 1а зотёе 4е Гапд1 ©! де уощз пе п’еп уоп@ге? раз (гор 4е шоп Ппрог- 


{2086 еп (ауейг 4е 1още ГадийгаНоп дие ]е уошз роге. 


С. $. 
Се ПутазеЪе шаби 


Перевод: 


Прошлый раз я забыла, что отложила удовольствие видеть вас на 
воскресенье. Я забыла, что надо было начать свой день с мессы и про- 
должать его визитами и деловыми поездками. Я очень жалею об ртом, так 
как это задержит до завтра удовольствие видеть и слышать вас. Наде- 
юсь, что вы’ ие забудете о вечере понедельника и простите мою назой- 
ливость, приняв во внимание чувство восхищения, которое я к вам питаю. 

К. С. 


Воскресенье утром ! 


Первое письмо Пушкина к Собаньской датировано мною в статье 
«Три письма Пушкина к неизвестной» («Звенья» П, стр. 209) на основа- 
нии положения его среди черновых текстов дал «Яитературной Газеты» 
так: апоследвие числа января до 3 Февраля 1830 г.» Теперь датировку 
эту можно уточнить. Пушкин отвечает Собаньской в день получения ве 
записки. Записка же ое помечена воскресеньем. Воскресенье в указанный 
промежуток приходилось на 2 Февраля, когда, следовательно, написаны 
и записка Собаньской и черновое письмо Пушкина. 

Подпись, сделанная одними инициалами, говорит об известной бли- 
зости отношений. Выражение «Гашге ]опг» говорит о совсем недавней 
в зтрече. Предстоящая встреча очевидно будет 1&{е-4-46е. Витиеватые слова 
%б ее «назойливости» и «чувстве восхищения» — конечно, лишь светский 
тон. Собаньская совершенно уверена, что Пушкин придет, когда угодно, 
лишь только она его позовот, 


1 Записка опубликована Ю. Г. Оксманом как «Записка неизвестной 
светской женшины» в «Яитературном Наследстве», № 16—18, стр. 570— 
5Й. (Там-же Факсимиле, стр. 569). На стр. 616 имеется дополнительное 
примечание Ю. Г. Оксмана о том, что записка написана Каролиной Со- 
бапьской. За вто говорят не только ее инициалы, но и почерк, 
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«Вас забавляет мое нетерпевие, вам, кажется, доставляет удовольствие 
приводить меня в отчаяние», раздраженно отзывается Пушкин на запи- 
ску Собаньской, извещающей поэта, что свидание вторично отклады- 
вается. «[Меня разбудила надежда видеть вас сегодня]. Значит я увижу 
вас только завтра — пусть будет так». 

И дальше Пушкин, уже давно настроившийся на объяснение с ней, 
изливает свои чувства к ней в ртом черновом письме в своей тетради — 
письме, которого он, вероятно, не только не послал ей, но может быть 
даже и не переписал для нее. Ему просто необходимо было высказаться 
до конца с пером в руке. 

Он с тоской говорит 0б ее насмешаивости, столь характерной для 
Собаньской и столь нравяшейся незаивтересованным людям, ! с отчаянием 
отзывается на ее слова, что блаженство могло быть семь лет назад, вспо- 
минает ее очарование, ее власть над ним и свои муки. Представаяет ее 
увядание (Собаньской уже 36 лет) и робко, унизительно просит у нее 
доверия и дружбы. 

В этом письме перед нами встает художественный образ Каролины 
Собаньской, известной по воспоминаниям современников. Женщина, су- 
мевшая в то время и в той средс с чувством независимости выдерживать 
двусмысленность положения «незаконной» жены, вследствие которого, 
несмотря на ее графское происхождение, многие дома были для нее за- 
крыты, женщина, не раз менявшая мужей и любовников, — вызвала слова 
Пушкина: «ваша собственная жизнь, столь исполненная порывов, столь 
[потрясенная страстями], бурная, столь отличная от того, чем она должна 
была быть». 

` Собавьская как бы воплощала лаконично выраженный Пушкиным 
образ «кокетки богомольной». Ее письма к приятольницам, к Бенкен- 
дорфу полны ханжества. Даже в коротенькой записке к Пушкину упоми- 
нается обедня (месса), которая ломает ее планы на день. Пушкин в своем 
письме вспоминает, как она его «обратила в католичество». Выражаясь 
ее языком, говорит ой о «душах, ищущих друг друга в беспредельной 
вечности», но не выдерживает несвойственного ему тона: «Да и что такое 
душа. Она не имеет ви взора, ни мелодии — разве что мелодию». Пушкин 
сбился с взятого вначале тона; ва этом обрывается черновик письма. 

Второе письмо написано, вероятно, в феврале того же года. Пушкин 
отмечает девятую годовщину первой встречи и признает безусловную 
власть Собаньской над собой. Он рожден, чтобы ее любить и следовать 
за ней. Его мечта бросить всё, иметь клочок земли подле нее и, бродя 
вокруг се дома, встречать ее иногда. 

В течение Февраля, повидимому, окончательно стала ясной невоз- 
можность близости между ними, или же после сближения произошел 


1 См. «Записки» Вигеля. 
з Обоснования датировки см. в моей статье «Три письма. ..з, стр. 209, 


ФРАГМЕНТЫ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, ПЛАНЫ, ОТРЫВКИ ПИСЕМ и Т. П. $05 


разрыв. & марта Пушкин стремитедьно уехал из Петербурга, покинув 
Собаньскую. ! 

Он поехал в Москву, но, впрочем, туда не спешил. По дороге заехал 
к Ц. А. Осиповой в Малинники на три дня. В день приезда в Москву 
(12 марта) Пушкин был на публичном балу в Дворянском собрании, где 
одним из первых зиц, встретившихся ему, была Наталья Николаевна Гон. 
чарова. 

Вероятно, Пушкин обрадовался возможности отвлечься от душев- 
ной боли, и контрастный образ скромной юной девушки, в которую он 
бых уже год влюблен, вновь завладел им в какой-то мере. Правда, он 
часто проводит дни и у Ушаковых, но Гончарова побеждает, и 6 апреля 
Пушкин вновь просит руки Натальи Николаевны, отказанной ему за год 
перед тем. Предложение было припято. 

В сватовстве Пушкина решающую роль, возможно, сыграло сознание 
необходимости жениться. На смену рассеянной жизни поэту хотелось 
прочного, верного чувства. Тут было спасение от мучительно опустоша- 
ющей, безнадежной любви к Собаньской. 

Но не радостно готовился Пушкин к браку с Натальей Николаевной. 

Боязнь потерять свободу была исключительно сильна в нем даже в 
первые ведели «счастья». Это ярко отразилось в автобиограхической за- 
метке: «Участь моя решена. Я женюсь» (написанной через неделю после 
помоавки). Письма сго к друзьям о предстоящем браке невыразимо 
грустны. 

«Милый мой, — пашет он Плетневу 31 августа 1830 г., — расскажу 
тебе всё, что у меня на душе: грустно, тоска, тоска. Жизнь жениха тридцати - 
аетнего хуже 30-ти дет игрока. Дела будущей тещи моей расстроены- 
Свадьба моя отлагается день ото дия далее. Между тем я хладею, думаю 
о заботах женатого человека, о прелести холостой жизни. К тому же 
московские спзетни доходят до ушей невесты и ее матери — отседе раз- 
молвки, колкие обиняки, ненадежные примирения — словом, если я и не 
несчастлив, по крайней мере не счастлив... Чорт меня догадал бредить 
о счастьи, как будто я для него создан». 

А за веделю до свадьбы поэт вновь писал горькие строки приятелю 
своей юности Никоздаю Ивановичу Кривцову: 

«...Я женюсь без упоения, без ребяческого очарования. Будущность 
является мне не в розах, но в строгой наготе своей. Горести не удивят 
меня: они входят в мои домашние расчеты. Всякая радость будет мне 
неожиданностию». 

Рассказы об его печальном состоянии на мальчишнике, об его рыда- 
ниях от песни цыганки Тани перед свадьбой — всего этого более чем 
достаточно, чтобы видеть, как неполно отдавался Пушкин любви к не- 
весте. 


+ Вяземский был у нее в Петербурге в апреле 1830 г. См. выше, 
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Через два месяца после помолвки (бывшей 6 мая) Пушкин по делам 
поехал на несколько дней в Петербург (14—16 июля); вернулся к невесте 
он лишь через месяц (14 августа). Какие дела требовали присутствия 
Пушкина в Петербурге? Языков пишет брату, что этим делом была не- 
обходимость наблюдать за печатанием Годунова, но мы знаем, как мало 
входил Пушкин в печатание своих книг и как легко и привычно он пе- 
редавал эти дела Паетневу. Дедушке невесты Пушкин писал еше 7 июля: 
«Каждый день ожидал я обещанных денег и нужных бумаг из Петер- 
бурга — до сих пор ве получил... Думаю, что буду принужден в конце 
сего месяца на несколько дней отправиться в П.Б., чтоб привести дела 
свои в порядок». 

Не одни дела держали Пушкина в Петербурге. Об этом свидетель- 
ствует и его, может быть не вполне правдивая, записка к В. Ф. Вязем- 
ской: «... Признаюсь к стыду моему, что я веселюсь в Петербурге и не 
знаю, как и когда я вернусь». 

Нам неизвестно, была ди летом 1830 г. Собавьскзая в Петербурге, и 
общался ли с ней Пушкин в рто время. Но эта возможность представ- 
ляется нам очень вероятной. 

Не бесследно прошла в творчестве поэта любовь его к Каролине 
Собаньской. 

Пушканым посвящено ей, как мы видели, «Что в имени тебе моем». 
Мне кажется более чем вероятным, что к ней же обращено стихотворе- 
ние «Я вас любиад». До сих пор оно не связывалось ни с чьим именем. 
Между тем оно датировано самим портом 1829 годом, как и стихотворе- 
вие «Что в имени тебе моемь, и чрезвычайно близко к нему как темой, 
так и тоном смирения и грусти: 


Я вас любил: любовь еще быть может 
В душе моей угасла не совсем; 

Но пусть она вас больше не тревожит; 
Я не хочу печалить вас ничем. 

Я вас любил безмолвно, безнадежно, 

То робостью, то ревностью томим; 

Я вас любил так искренно, так нежно, 
Как дай вам бог любимой быть другим. 


Основное чувство здесь — огромная любовь в прошлом и сдержанпое, 
бережное отношение к любимой в настоящем. 
Как это близко к стихам «Что в имени тебе моем», где читаем: 


Что в нем? Забытое давно 
В волненьях новых и мятежных -- 


мотив любви в прошаом, и 
Но в день печали, в тишиие 
Произнеси его тоскуя; 


ФРАГМЕНТЫ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, ПЛАНЫ, ОТРЫВКИ ПИСЕМ И Т. 0. 907 


Скажи; есть память обо мне, 
Есть в мире сердце, где живу я— 


мотив преданности, сдержанности, самоотверженной любви. 

Стихотворение «Я вас любил» связывается и с первым пасьмом 
Пушкива к Собаньской: Слова «Я вас любил так ‘искренно, так нежно» 
развиваются в первом письме: «От всего этого мне осталась лишь сда- 
бость выздоравливающего, привязанность очень нежная, очень чскреннля 
и немного боязни. ..» 

Стихотворением «Я вас любил», повидимому, открывается цикл обра- 
щений порта к Каролине Собаньской, 

Я думаю, что к ней же нужно отнести стихотворение, напечатанное, 
как и «Что в имени тебе моем», в «Литературной Газете» 1830 г. Это — 
К ** («Когда твои младые аета»). ! 

Характеристика женщины, даваемая в этих стихах, как нельзя более 
подходит к образу Собаньской. 

Стихотворения «Что в имени тебе моем» и «Когда твои младые дета» 
написаны в одном тоне, а последние строфы, развивающие один и тот 
же мотив, заключаются близкими по смыслу стихами: 


Тебе один остался друг 


Есть в мире сердце, где живу я. 


Аюбопытным и ве случайным представаяется мне и то обстоятель- 
ство, что в упоминавшемся списке стихотворений, составлявшемся Пущ- 
киным в апреле 1830 г. для подсотовляемого издания, непосредственно 
вслед за «Что в имени тебе моем» стоит «Когда твои младые аета». % 

Наконец, в автограхической копии этого списка оба стихотворения 
помечены 1830 годом. В книге же они помещены под 1829 годом. Дати- 
ровку эту можно объяснить тем, что оба стихотворония написаны зи- 
мой 1829—1830 гг., что подтверждается тем, что стихотворение «Что в 
имени тебе моем» было вписано в альбом Собаньской 5 января 1830 г. и, 
следовательно, сочинено могло быть в 1829 году. 


* аЧто в имени тебе моем»р напечатано 6 апреля 1830 г. в «Литера- 
турной Газете». Не Пушкин оставил его текст в редакции газеты 
перед отъездом в Москву (& марта), может быть одновременно со стихо- 
творением «Когда твой младые лета». Очевидно, расчетливые редакторы 
решили разделить стихотворения Пушкина и, напечатав «Когда твон 
младые лета» марта, отложили печатание второго на семь номеров. 
Между ними было еще помещено послание Пушкипа к Языкову. 

3 В издании «Стихотворений» 1832 г. «Когда твои младые лета», по- 
мещенное перед «Я вас любидь, отделено от «Что в имени тебе моем» 
восемью стихотворениями. Сделано это, может быть, для отвода возмож: 
ных сближевий стихотворений. Порт ис хотел, чтобы лица, знавшие Со- 
баньскую, относили к ней слова о шумной модве, позорящей ее мла- 
дые лета, 
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Единственным серьезным возражением моему предположению могло 
бы быть утверждепие ‚ Нащокина, что стихотворение обращено к гра- 
ФИНе Закревской, ' и слова Плетнева: «Помнится, к жене Закревского, 
урожденной граФине Толстой».?* Мо оба этм утверждения высказаны 
спустя дводпать лет посае написания стихотворения и поэтому едва ли 
могут быть признаны решающими вопрос. 

Ко всему этому нужно прибавить еще одно: связь УШ главы «Евге- 
ния Онегина» с аичным романом Пушкина с Собаньской. «Евгений 
Онегин», не имевший с самого начала строго продуманного плана, пи- 
тался на всем многолетнем протяжении своем богатыми жизненными 
впечатлениями порта. УШ глава его была начата 24 декабря 1829г. и за- 
кончена осенью 1830 г. в Боддине. Ситуация геросв напоминает любов- 
ную ситуадию Пушкина в начале этого года. Его страсть не производит 
желаемого впечатления, она запоздала на несколько дет. Для письма Оне- 
гина к Татьлне поэт в большей мере черпает мысап, обороты и жизнен- 
пую силу из своих писем к Собаньской. Письмо Онегина не было напи- 
сано одновременно со всей главой. Его смог написать порт лишь через 
год по окончании романа (5 октября 1831 г.), — слишком живы были для 
Пушкина осенью 1830 г. его Февральские письма он еще не мог смо- 
треть на них глазами художника. 


28. 
[на земля] 


[Есть мфето — но] 


Запись в тетради № 2376 В, 4.5;. Написано наверху страницы, среди 
чернового текста стихотворения «Как весенней теплою порою», дати- 
руемого предположительно 1830 годом. Печатается впервые. 


*Э. 


М: Раёг, а1огз зесгеате 9’ЕшЪазза4е & Раг!з, п’а сопбгшё е 
геси 4е Вопчепве. Ауапе арг:5 дие ие ]обг8 ауавё ди’! 5е ргера- 
гой Чие4ие сЪозе 4е втауе, И ушёа 5' (ош & зе геп@ & 1а 
за\е дез Ста-Сеоз. И уй Маро!6оп ]еуег |а шаш рошг дешапаег 
1а рагйе, ! ешеп@! 5е5 раго!ез запз зпИе, Й уй д’Егет & Во 


1 «Рассказы о Пушкине, записанные со слов его друзей П. И. Бар- 
теневым», под ред. М. А. Цявловского, М. 1995, стр. 29 (Запись пятидеся- 
тых годов). 

з Переписка Грота с Плетневым, т. ПТ стр. 414 (письмо 1849 г.). 
Подробную историю аттрибутирования этого стихотворения см. в книге 

'.М, Пяваовского. «Рассказы о Пушкине», 
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|е 5215г ам сое, |е зесоиег. Вопараме 6юй ре (4е со!ёге, ге- 
шагцие М’ Раб). Оцап@ ! Га! деБог$ & ди’Й Ъагапсиа ]ез вте- 
па@егз, П (гопуа сешх-с! (014$ & реа 415роз6з & Е рг@ег шаш- 
Гоще. Се Рае заг Га 4е ТаМеугава & 4е Слуёз, дай зе ‘топуотеви 
ргез, ди’иа ос ег ушЕ райег & ГогеШе 4е Тлсев, реб ети. 
Сейи-сё з’6смаё уз уошег дие ]е ргопопсе |а пизе ев ассиза- 
Ноп 4е шоп Й'ёге &с... Й п’еп 60 меп, аа шШел да илоаИе 
1е3 014-сеп$ детапдогео{ 1е Свобга| & 1а Вагге, ропг да’Й у й 
$е$ ехсизез & Газзеш Ы6е. Оп пе соппа15501( раз епсоге 5ез ргофейз, 
та15 оп ауаЙ зевй Ф’лозИась, РУИ6ра 6 4е га д6тагсВе. 10 ао! 
1832 с’езё Мег чие РЕшЪасзадеиг 4’Езравие ше 4оппаё сез 46- 
1а15 д @шег сВез 1е С 43. Роасфкте. 


Перебод: 


Господин Парс, в то время секретарь посольства в Париже, 
подтвердил мне следующий рассказ Бурьена. Узнав за несколько 
дней, что готовилось что-то серьезное, он прибыл в Сен-Кау и 
отправился в залу пятисот. Он видел, как Наполеон поднял руку, 
требуя слова, он слышал его бессвязные слова, он видел, как 
Дестрем и Био схватили его за шиворот и трясли его. Бонапарт 
быд бледен (от гнева, отмечает Парс). Когда он вышел и обра- 
тился с речью к гренадерам, он нашел их хладнокровными п 
малорасположенными оказать ему поддержку. По совету Талей- 
рана и Сийеса, которые находились вблизи, некий офицер подо- 
шел и сказал что-то на ухо председателю Люсьену. Последний 
воскликнул: «Вы хотите, чтобы я привлек к суду моего брата», 
ит. д. Не тут-то быдло, среди общего шума члены пятисот тре- 
бовали генерала к решетке для принесения извинений собранию 
Еще не знали о его намерениях, но инстинктивно почувствовали 
незаконность его выступления. 10 августа 1832. Вчера испан- 


ский посланник сообщил мне эти подробности во время обеда у 
тр. И. «Мусина-) Пушкина. 


Автограх Пушкина находился до революции в Виленском военном 
собрании; где он теперь — неизвестно. Написан он на листе бумаги 1 Г, 
ча листе жандармская помета: «74». Фотограхия хранится в ИРЧИ. 

Впервые напечатано Т. Г. Зенгер в «Литературном Наследстве», 
№16—18 («Запись Пушкинао 18 брюмера»), где дано и хаксимильное вос- 
произведение автографа (стр. 883) по хотограхии, хранящейся в ИРЧИ. 

Автограх, судя по жандармской помете, находился в день смерти 
Пушкина в его кабинете и остался после разбора бумаг его в руках 
Жуковского среди некоторого числа других листков. Позднее автограф 
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принадлежал археологу Николаю Казимпровичу Богушевскому, который 
передал ого Александру Ваадимировичу Жиркевичу, автору мемуаров, 
собиратезю автограров; последний подарил его в 1903 г. Виденскому 
военному собранию, а в 1904 г. прислал Фотографический сномок в ко- 
миссию по изданию сочинеший Пушкина при Академии наук. 

Запибанный Пушкиным рассказ очень напомивает те записи истори- 
ческих событий и анекдотов, которые Пушкии в последние годы своей 
жизни собиралсл издать отдельной книгой под заглавием «ТаШе 12». Это 
«ходство особенно подчеркивается заключительной пометой об источнике 
рассказа, обычной в этом собрании анекдотов («Слышал от Дмитриева», 
«Слышал от Вельгорского»), Принадлежность к этим записям рассказа 
Парса подкрепляется и имеющейся на листе цифрой а74ь жандармской 
нумерации, говорящей о том, что автограр этот лежал у Пушкива вместе 
с листками «ТаЫе 1а\К» (вумероваввыми в сохрапившейся части цифрами 
1—69). | 

Упоминаемый в тексте Пас — дон Хуан Мигуэль Паэс де ла Кадепа — 
чрезвычайный посланник Исиании в России в 1825—1835 гг, знакомый 
Пушкина (см. стр. 326)—лино, до сих пор неизвестное в биографии Пушкина, 
О нем мы не располагаем викакими сведениями (нет их ни в испанской 
энциклопедии, ни во Французском биограхическом словаре), кроме одного 
неопубликованного письма Зинаиды Волнонской к нему, где она говорит 
о его блестящем пере («уоге р1аше Бе Шан). Гр. Иван Адейсвевич Мусии- 
Пушкин, (1783—1836), гофиейстер, брат гр. Влад. Аз. Мусина-Пушкина, с 
которым Нушкин путешествовал в 1829 г. ва Кавказе. Бурьен (1769— 
1834) — секретарь Наполеона, оставивший о пем небольшие рукописвые 
записи, которые зегли в основу десятитомной подделки Вилзамарэ аМ&- 
шойгез де 1а Воиг-епись («Мемуары Бурьена»), изданной в Париже в 1829— 
1830 гг, когда Бурьен уже был психически болен. Труд этот был встре- 
чем с огромных интересом, так как изобиловал разоблачениями Наполеона, 
подчас весьма скандальными. Фальсификация Визламар» была вокрыта 
в литературе совсем недавно. Пушкив верил «Мемуарам Бурьенаь и опи- 
рался на них в реплике трезвого поклонника истины в стихотворении 
«Герой» (1830 г.). 

Упомииаемый в комментирусмой записи рассказ Бурьена находится в 
УШ главе его «Мемуаров» (хранпузское издавие 1829—1830, т. Ш, стр. 
88—110) и относится к перевороту’ 18 брюмера УШ года республики 
(9 нопбря 1799 г.), когда вместо Директории был провозглашен консулат, 
Д’Эстрем и Био — члены Совета Пятисот. Тадейран — министр иностран- 
ных дел, в эпоху рассказа — сторонник Наполеона. (Сийес — член Дирек- 
торми, провозглашенный 18 брюмера одним из консулов. „Хюсьен Бонапарт— 
родной брат Наполеона, председатель Совета Патисот. Паэс вносит но- 
вые детали в рассказ Бурьена о 18 брюмера. Таковыми авляются выступ- 
ления д’Эстрема и Био и упоминание, что заступничество Яюсьена было 
здохновлено Сийесом и 'Талейраном, 
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Та ИБегаНоп 4е ГЕагоре Уепёга 4е |а Визые, саг с’езё А зец- 
[етеюё ие 1е ргёаое 4е ГАгюсгайе п’ех1зе аБзоатепе раз. 
АШецг$ опё сгой а |’Агюсгайе, 1ез ипз рошг |а 464ащпег, |ез 
ащгез рошг 1а Баш, |е5 (го156тез рошг ев Игег ргой, уапИб 
в&с. — Еп Визе Меп 4е 101! сей. Оп п’у сгой раз, уоЙА юш. 


Перевод: 


Освобождение Европы придет из России, так как только 
там предрассудок аристократии не существует вовсе. В другах мес- 
тах верят в аристократию, одпи, чтобы презирать ее, другие, чтобы 
ненавидеть, третьи, чтобы извлекать из нее выгоду, тщеславие 
и т. п. В России ничего подобного. В нее не верят, вот и всё. 


Запись на обрывке почтовой бумаги, оторванном от письма, от 
которого сохранились строки: «22-го АпрЁая 1835. Его Высокоба. А. С. 
Пушкину». Листок с записью оказался вложенным между 162 и 163 стр. 9-го 
тома собрания сочинений Г. Гейне на Французском языке («Оецугез 4е 
Непг! Неше». Рам, 1834—1835) в библиотеке Пушкина и хранится в 
ИРАДИ (№ 91). 

Единственный раз запись была напечатана Б, М. Модзалевским (см. 
ПС 1Х—Х, 247), считавшим запись «выпиской из Гейне», что неверно; та- 
кого текста ни в «Пут›вых картинахо, составляющих 92-Й и 3-й томы 
бывшего у Пушкина издания сочинений Гейне, ви в других его произве- 
дениях нет. Запись Пушкина не только не цитата из Гейне, но и не пе- 
ресказ его мыслей. Это самостоятельная заметка Пушкина, происхожде- 
ние которой объяснить довольно трудно. Дело в том, что во Французском 
издании Гейне, в которое был вложен дисток с заметкой, нет текста, по 
поводу которого Пушкин мог бы написать эту заметку. Но в оригиналь- 
ном (немецком) издании «Путевых картин» Гейне есть места, которые 
могли вызвать заметку Пушкина. Это главы: ХХХ ‹[. Италия (4828— 
1829}. Путешествие от Мюнхена до Генуи» и ХУ «Город Лукка». В пер- 
рой из указанных глав Гейне между прочим пишет: «... благодаря удиви- 
тельным переменам в 1озунгах и среди представителей великой борьбы, 
обстоятельства сложились так, что самый горячий приверженец револю- 
ции в победе России видит благо всего мира, а в лице императора Нико- 
зая должен видеть знаменосца свободы... ...знамена... водрузили... в 
Петербурге и выбрали знаменосцем императора Николая, рыцаря Европы, 
защитившего от азиатских варваров греческих вдов и сирот и в этой 
борьбе завоевавшего себе шпоры... 

...То, что до сих пор сочиняли алафмисты об опасности, грозящей 
нам от слишком возросшего могущества России, глупо. По крайней мере 
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нам, немцам, нечего рисковать; немного больше или немного меньше 
рабства, для нас это ие существенно, когда должно быть дестигнуто 
нечто более высокое — освобождение от остатков феодализма и клерика- 
зизма... 

стоит сравнить, в смысле свободы, Англию с Россией, и у самого 
осторожного человека не останется никакого сомнения относительно того, 
к которой партии следует примкнуть. Свобода ‘в Англии возникла на 
почве исторических событий, в Росспи она вытекла из принципов. Как 
те события, так и их результаты носят на себе отпечаток средних веков; 
вся Англия застыла на своих средневековых, необновляющихся учрежде- 
ниях, которыми окопалась аристократия, ожидающая решительного боя. 
Те же принципы, из которых вытекала, или, вернее сказать, с каждым 
днем развивается русская свобода, суть либеральные идеи нашего новей- 
шего времени; русское правительство проникнуто этими идеями, его нео- 
граниченный абсодютизи скорее диктатура, проводящая эти идеи непо- 
средственно в жизнь; — это правительство не имеет своим основанием 
феодализм и клерикализм: оно как раз борется с церковной п дворянской 
силой; уже Екатерина ограничила церковь, а русское дворянство дости- 
гается государственной службой. Россия демократическое государство, и 
я даже назвал бы ее христианским государством, если бы я мог употре- 
бить это слово, которым столько злоупотребляли в его общечеловеческом 
значении, потому что русские, благодаря одной уже обширности государ- 
ства, свободны от узости языческого национализма, они космополиты, или, 
по меньшей мере, на одну шестую космоподиты, так как Россия занимает 
почти одву шестую часть населенной земли...р! 

Во второй из указанных глав Гейне пишет: 

«...Я ненавижу не трон, а лишь изменчивых дворянских гадов, свив- 
ших себе гнездо в шелях старых тронов, и характер которых так точно 
изображает нам Монтескье в словах: «Честолюбие в союзе с бездельем, 
низость в союзе с высокомерием, жажда нажиться без труда, отвращение 
к правде, лесть, измена, вероломство, клятвопреступление, презрение своих 
гражданских обязанностей, страх перед добродетелью государя и выгода 
от его пороков...» ? 

В поясвение приведенных извлечений из статей Гейне нужно заме- 
тить, что в них будущий друг Карла Маркса не выступает ии против 
монархии, ни против резигии, а видит угрозу свободе лить в могуществе 
аристократии и в светской власти церкви, почему наивно и идеализируст 
самодержавие Николая Т, которое, по его мнению, будто бы не имеет 
основанием ни феодализм, ни клерикализм. Г. И. Чуаков (в статье «Тютчев 


+ Перевод М. В. Михайлова в изд. Вольха 1900 г. полного собрапия 
сочинений Г. Гейне. . 

* Перевод М. Г. Муравьевой. Цитата, приведенная Гейне из Монтескье, 
взята из «Духа законов», кн. Ш, га, У. 
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п Гейне» — «Искусство», журнал ГАХН, 1923, №1, стр. 363—364) выска- 
зывает весьма правдоподобное предположение, что суждения Гейне о Рос- 
сии в «Путевых картивахь навеявы беседами Гейве с Тютчевым, Во 
всяком случае отношение Гейне к Николаю Е весьма скоро изменилось. 
Во вступлении к статье «Кальдорх о дворяпстве в письмах к граху 
Мольтке» Гейне в 4831 г. писал: «...А во Франции всё ярче разгорается 
солнце свободы и озаряет сволми лучами весь свет, Каждый день раз- 
растается всё шире идея гражданского короля без придворного этикета, 
без рыпарей, куртизанок, посредников, без взяток и другой расточитель- 
ности. Странное превращение! В этот критический момент дворянство обра- 
тилось к государю, в котором оно видело до сих пор своего здейшего, 
пепавистнейшего врага, — к России. Великий парь, который еще недавно 
был хоругвеносцем либералов, враждебно настроенных против хеодаль- 
ной аристократии, и, казалось, принял решение вскоре пойти на нее вой- 
ной, этот самый царь был теперь избран вождем аристократии и при- 
нужден стать ее передовым бойцом. Ибо, хотя русское государство и 
покоится на антифеодальном прияципе равенства всей государственной 
буржуазии, которая обязана своим положением не происхождению, а до- 
стигнутой государственной должности, — всё же, с другой стороны, само- 
державная царская власть ие уживается с идолми конституционной сво- 
боды, могущей зашитить последнего подданного от царского произвола. И 
если императора Николая 1 ненавидели Феодальг за ртот принцип равенства 
буржуазии, и он, как открытый враг Англии и тайный враг Австрии, 
был фактическим заступником либералов, то всё же с конца июля он сде- 
зался их сильнейшим противником. Их смелые идеи о конституциовной 
свободе угрожали эго самодержавию, и европейская аристократия сумела 


побудить его в качестве самодержца к борьбе с совершенно свободной 
Францией», 1 


за. 
На дняхъ прочедъ я новый романъ Лажечпикова. 


Написано ва 4. &21 в тетради № 2384, наверху страницы, на кото- 
рой — черновая стихотворения «На выздоровление Лукулла», писавшаяся 
в октябре-ноябре 1835 г. Единственный раз напечатано у Я ХИ, 536. 

Новый роман Чажечнийова — «Ледяной дом», о котором Нушкин пи- 
сад 3 ноября 1835 г. Яажечникову. Роман вышел в свет в июле 1835 г. 

Запись представляет собою начало ненаписанной (или не дошедшей 
до нас) заметки или статья о «Ледяном доме». 


1 Перевод А. К. Герцик. — Подное собрание сочинений Г. Гейне в 
переводе сских писателей под ред. П. В. Быкова, изд. Вольфа, СПб, 
1900, т. ХИ, стр. 293—994 
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32. 


[Не вижу я твоихъ очей] 
[И сладоетрастныхъ и суровыхъ] 
[Не] 


Запись на листке в & д. л, входящем в Майковское собрание авто- 
грахов Пушкина (см. ПС ТУ, 17, № 68). На дистке этом (в ИРМИ, № 566) — 
черновик стихотворения «Когда владыка ассирийский», датируемого но- 
ябрем 1835 г. Предположительно датируем этим временем и записанные 
стихи, Печатаетсл впорвые. 


33. 
Не скромничай, продолжал 


Запись на первой страпице листа в & д. 4. с черновиком стихотво- 
рения «Кто из богов нам возвратил», предположительно датируемого 1835 г. 
Аист входит в Онегинское собрание автограхов Пушкина (см. ПС ХИ, 
17, № 39), хранящихся в ИРЧИ (№ 350). Запись, сдезанная вдоль стра- 
чицы сбоку, единственный раз была напечатана М. Л. Гофманом в НП, 
98. К чему опа отпосится, сказать по можем. 


за. 


Милостивый Государь 
Вл 


Написано на обороте листка в 4 д. 1. почтовой бумаги большого Фор- 
мата, на лицевой стороне которого находится черновой набросок из «Мы- 
слей на дороге»: «Увидя разбойника, заносящего нож...». Листок входит в 
Онегинское собрание автограхов Пушкина (см. ПС ХПИ, 14—15, № 99 и 
НП, 190—191), хранящихся в ИРИ (№ 340). Печатается впервые. 

Запись представляет собою начало письма к неизвестному лицу, имя 
которого, очевидно, «Владимир». «Мысли на дороге» датируются 1833— 
1835 гг., когда, надо думать, была сдезана и комментируемая запись. 


35. 
3е 515 епсоге ршз шаШФеигеих дие сопра е — М 1а Сопиеззе 


Нгревод: 
Я еще более несчастен, чем впповен — Грахиня 


Слова эти написаны Пушкипым па листе голубой бумаги верже с 
водлвым знаком а33», то есть 1833 г. Мог пользоваться Нушкии такой 
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бумагой в 1835—1836 гг. Лист этот лвллется шестым в сшитой жал. 
дармами тетради № 2386 В. Это узкий лметок, длиной ш Г, шири- 
ной не более 1/8 листа. Продолжение этого листа — 1. 74. На д, 7. 
начато черновое письмо к военному историку Н. И. Ушакову. Письмо 
продолжается на л. 6, и кончается на 4. 6,. Д. 74, — чистый. Письмо 
к Ушакову датировано в АП Ш, 327 (№ 102%) концом мая— на- 
чалом июня 1836 г. Я думаю, его можно датировать точнее, а именно 
14 июня. Вернувшись 93 мая из Москвы в Петербург, Пушкин на- 
шел у себя на столе несколько книг и писем, отвечать на которые оп. 
очевидно, всё откладывал. Наконец однажды, 14 июня, он решил засесть 
и ответить всем сразу, и все эти письма, вызванные скучным обязатель- 
ством, имеют одно общее вачало: «Возвратясь в П.Б, имел я счастие 
найти у себя письмо... (И. И. Дмитриеву) «Возвратясь из Москвы, наше 
я усебя письмо ваше...» (И. М. Пеньковскому), и, наконец, «Возвратясь из 
Москвы, [нашел у себя книгу} имел я честь получить... » (Н. И. Ушакову). 
Первые два письма датированы Пушкиным 14 июня 1836 г. Дату эту нуж- 
но было выяспить как предельную, после которой не могли быть напи- 
саны Французские строчки. Дело в том. что концы строк этого чернового 
письма к Ушакову написаны поверх Французских строчек в направлении, 
перпендикулярном к ним. Оторванная часть этого листка заключала. 
может быть, часть ртого интимного письма. Эта запись не может быть 
сделанной для себя, судя по оФициальной Формуле: Мадате 1а Сошуеззе. Это, 
конечно, и не обращение, а упоминание в записке к кому-то третьего лица. 
Тире было у Пушкина в рукописях часто заменой точки, заключением 
выраженной мысли, написанного стиха. Если позволено на основанин 
полуторы фразы что-то строить, то, может быть, имеет под собой основание 
предположение, что это начало письма к Е. М. Хитрово, с каким-то объя- 
снением о гр. Д. Ф. Фикельмон. 
Печатается впервые. 


зе. 


И у ауой 4апз $е5 зепИтеп5 ип аБапдоп 
её 4апз $е5 ори!от$ ипе Шсепсе ди! 

те 
[гаррогев, дие]дие ассойиаб 4ие 
]е Газзе аик НБегииз 4е {1ющез ]ез 
6с0]ез — 


Перевод: 


в его чувствах была непринужденность п в воззрениях его 
распущенность, которые поразили меня, сколь ни бых я привы- 
чен к вольподумпам всех школ, 
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Слова эти написаны Пушкиным на внутренней стороне задней крышки 
перепзета № 2382 (1. 108,) сбоку. Тетрадью этой Пушкин пользовался с 1829 г. 
до 1831 г., но есть там текст и 1834 г. и 1836 г. Таким образом эта запись, 
сделанная совершенно изолированно, не поддается датировке более точ- 
вой, чем 1829—1836 гг. 

Единственный раз напечатана Якушкиным (Я, ХТ, 371) с ошибками. 

Что представляет собою эта запись — сказать трудно. Навряд ли 
это выписка: не так эти слова значительны, чтобы остановить вни- 
мание Пушкина. Если же это выписка, то это похоже на эпиграх, 
выбранный Пушкиным к какой-нибудь главе повести. Может быть 
вероятнее, что это эпиграФ, придуманный Пушкиным в дидактиче- 
ском стиле Франдузских писателей ХУ века, как это ему бы- 
зало свойственно — например эпиграф к «Евгению Онегину»: «Рейй 4е 
уаоиё...», якобы извлеченный ‹из частного письма». К кому из героев 
Пушкина мог относиться этот эпиграф? Может быть к Якубовичу, хотя 
в том, что дошло до нас из «Романа на Кавказских водах» (1831 г.), не 
цан еще четкий характер Якубовича, известного по другим источникам 
своей беспринциняостью. Может быть, надо эти слова относить к Фе- 
дору Орлову из ненаписанного романа «Русский Пелам» (1835 г.). Вероятнее 
же всего эти слова яваяются первой редакцией также сочиненного Пуш- 
киным рпиграФа к ГУ главе «Пиковой дамы» (1833 г.): «7 ша 18** Нот- 
ше запз шоеигз её запз геЙз1оп! Переписка»; то есть «Человек без нрав- 
ственности и без религии». Слова эти разумели Германа. 


33. 


Блудитъ или! блядитъ — вмфсто заблуждаетъ 
пли заблуждается вовсф не уп.(отребляется) 


Запись на клочке бумаги, вложенной между 22-Й и 23-й странидами 
паходящейся в библиотеке Пушкина книги: «Сатиры и другие стихотвор- 
ческие сочинения князя Антиоха Кантемира, с историческими примеча- 
виями и с кратким описанием его жизни. В Санкт-Петербурге. 1762» 
(в ИРИ, № 33). 

Единственный раз напечатано Б. Я. Модзалевским в ПС ГХ-—Х, 47, 
неполно прочитавшим запись. 

Предположительно датируем запись 1830—1836 гг. Запись является 
замечанием к 117—118 стихам Ш ик 6 стиху УП сатиры Кантемира: 

«Но бедно блудит наш ум, буде опираться 

Станем мы на них одних...» и «Дружок, ум твой блудит». 

Пушкин считал, что слово «блудит» в данном контексте употреблено 
неправильно, 


: Чтение слова или — предположительное, 
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38—42. 


ВеЪ толкователи [ПЪ] [сего стихо] поэмы [перевели] поняли с!е 
мЪсто одинаковымъ образомъ: не прилично ли будетъ бс., но 
[смыслъ показываетъ| что поэтъ говоритъ утвердительно — Не 
прилично будетъ намъ а начаться по былинамъ сего времени 
[пнач] такимъ образомъ смыслъ стаповится яснымъ. Какой 
тутъ смыслъ: частица ли не всегда [знач] означаеть вопросъ. 
Въ пфепи о плкЁ встрчается [нЪсколько] два три мфета [гдЪ] 
коего смыслъ явно утвердителенъ не смотря на спо частипу и 
[вс] толкователи [приня] почли ее за описку. В русскихъ пфс- 

при 
няхъ поминутно вотрфчается ли не дающая смысла вопро- 
сительнаго папримЪръ во саду ли въ огородЪ 


ошибко(ю) 


2) Тутъ кажется выпущено слово Слашемъ, которое довер- 
шаетъ аллегорию — Ниже поэтъ повторяя свое [сравнеше] опи- 
саше, говоритъ: 


3) Туть должна быть перестановка стиха — 3е [е геа $ — 
Я читаю такимъ образомъ — 


ТебЪ бы пфть &. 
Не буря &. 


Чрезъ то описаше Игорева нашествия дфлается полифе и 
живЪе 


Готовый на язык [Сл.] Западныхъ славяяъ неизвфстный — 


изъ Грамм. 
Кмети (выписка. изъ Вельтм.) 
Кметъ на языкЪ зацадныхъ славлиЪъ значить простолюдинъ, 
мужикъ (на пр. изъ Сл.) 


Все записи находятся ва пяти узеньких (первая на большем листке) 
листках, вложенных жандармами в т. № 2386 Г (см. стр. 147). Белая топ. 
кая почтовая бумага, на которой написаны эти заметки, употреблялась Пущ- 
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киным в 1836 г. (на ней написана часть апекдотов, входящих в «ТаШе 
ча»). 

Записи представляют собою замечания на отдельные места «Слова о 
полку Игореве», сделанные Пушкиным при чтении им текста перевода 
Жуковского (см. стр. 127—145). 

Все эти записи печатаются впервые. Первая запись относится к на- 
чалу «Слова»; «Не лепо ли ны бяшет, братие. . .», переведенному Жуковским: 
«Не прилично ли будет нам, братия». В тексте Жуковского Пушкин под- 
черкнул с40во «ли» и на полях поставил: «МВ» и «{)», что указывало на 
первое примечание, написанное ва отдельном листке. Положение, выска- 
завное Пушкиным в примечании, развито в первых абзацах черновика 
статьи Пушкина о «Слове» (см. КН У, 378 и ПГЪ, вв. Н, стр. 
615—616). 

Второе замечание относится к следующему месту, читающемуся в 
издании 1800 г: «то растекашется мыслию по древу» и переведенному 
Жуковским: «растекалея мыслию по древу». В тексте Жуковского Пуш- 
киным поставлено на полях «№В», подчеркнуто слово «растекался», и на 
полях объяснено: «то носился» и помечено: «(славием)». Замечание раз- 
вито в статье (см. ЁН У, 379 и ПГ 5, кн. И, стр. 617). В словах: «Ниже 
поэт, повторяя свое описание, говорит» — Пушкин имеет в виду следую- 
щее место в издании 1800 г.: «скача славию по мысленну древу», пере- 
веденное Жуковским: «скача соловьем по мысленну древу» (стих 41). 
Пушкин в тексте Жуковского 4080: асоловьем» заключил в прямые 
черты и на полях поставил: «МВь. 

Третье замечание относится к ст. 46—48 перевода Жуковского: 


Не буря соколов занесла чрез поля широкие! 
Галки стадами бегут к Дону великому 
Тебе бы петь, вещий Боян, внук велесов! 


Пушкин у третьего из этих стихов поставил: «{», а у первого и вто- 
рого скобку с цифрой «2», то есть показал ту самую перестановку, © кото- 
той говорит третье замечание, и на что указывает Цифра: «З», стоящая у 
ст. 48 перевода Жуковского. 

Четвертое замечание относится к ст. 58 перевода Жуковского: «А 
мои тебе готовы». В тексте перевода Пушкин подчеркнул слово «готовы», 
а на полях слева поставил: «МВ», и справа: визвестны». Подчеркнул Пуш- 
кин слова «пе готовыми» и в ст. 81: «И половцы не готовыми дорогами 
побежали к Дону великому». Оба стиха Пушкин привел в своей статье 
о «Слове» (см. КН У, 380 и ПГ 5, ки. И, стр. 619). 

Патое замечание относится к ст. 60 перевода Жуковского. Слова под- 
зипиика: са моп ти Куряни св доми къ мети...» переведены были в пер- 
вом издапии (1800 г.} памятника: «Мои Курчане в Цель стрелять знающих», 
а Жуковским: «Метки в стрельбе мои куряне». Этот стих в переводе Жу- 
ковекого у Пушкина подчеркнут, а па полях стоит: «МВ». Помега; «изъ 
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Грамм.› означает ссылку на книгу: «Слово о полку Игоревом» Николы 
Грамматина. М. 1833 г. Здесь это место переведено: «А мои Куряне, кмети 
храбры, сведомы». Ссылка в примечании на Вельтмана развита в черно- 
вом наброске статьи Пушкина о «Слове» (сх. КН У, 380 и ПГ 5, ки. И, 
стр. 620). 

на пр. изв Сл. — вероятно, значит: «Например из Словаря», то есть 
из словаря польского или чешского лзыков. По-польски Кпиеб и по-чешски 
Кизе! значит крестьянин, простолюдин. 

Как видим. статья Пушкина о «Слове о полку Игореве» Целиком вы- 
шла из этих замечаний на перевод памятника Жуковским. 


43. 


Хочу копье преломити а любо испити... Г. Сенковскй съ 
уливя. видитъ тутъ выражеше рыцарское — нфтъ; это значить 
просто [неудачу:|“ Или сломится копье мое, пли напьюсь изъ 
Дону. [Либо погибну, либо завоюю.] [Это] Тотъ же смыслъ какъ 
п въ пословиц либо папъ, либо пропалъ. 


Запись на листке почтовой бумаги с золотым обрезом и вод. зн. (А.) 
Г. (18)34 в 4 д. 4., вложевном между стр. 22 и 23 книги: «Песнь опод- 
чению Игоря Святославича, князя Новгород Северского. Переведено с 
древнего русского языка ХИ столетия Александром Вельтманом. Москва. 
1833» (в ИРЯИ, № 20). Эта бумага знакома нам по автограФу стихотво- 
рения 1836 г. «Странник». Возможно, что это та же бумага, на которой 
написаны вышепомещенные замечания на «Слово», только на те кусочки 
не попали ни водяной знак, ни обрез. 

Впервые напечатано и Фхаксимильно воспроизведено Б. Я. Модзалев- 
ским в ПС 1Х—Х, 31 и между стр. 20 и 94. 

Запись относится к следующим словам «Слова о полку Игореве»: 
«Хошу бо, рече, копие приломити конець поля Половецкого с вами Ру- 
сиди, хощу главу свою приложити, а любо испити шеломомь Дону». 

Н. К. Козмин полагает (А [Х, прим. 594), что в словах записи: 
«Г. Сенковский с удивлением видит тут выражение рыдарское» Пушкин 
ошибочно назвал Сенковского вместо М. Т. Каченовского, писавшего: 
«Хощу фопие приломити... с бами. Фраза рыцарская! ВКотрге пе |апсе 
ауес 1 и также роигдие]и’ап.3 Смотри Словари. Странная встреча!» («Ученые 
записки Московского университета» 1834, ч. У, № 3, стр. 457). С этим 
мнением Козмина едва ли можно согласиться. Хотя в редензии на книгу 


1 (ломать копье (чем). 
3 За кого-нибудь. 
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А. Глаголева аУмозрительные п опытные основания словесности», где 
Сенковский писал © «Слове» («Библиотека для чтеция» 1834, т. [\, отд. 
У, стр. 5—6), и нет приводимого Пушкиным суждения, последнее он мог 
слышать от Сенковского. На то, что Сенковский, как и Каченовский, ви- 
дел в словах «Слова» авыражение рыдарское», указывает рецензия 1854 г. 
Сенковского на перевод «Слова» Н. Гербеля. В «перорации», заключаю- 
щей рту рецензию, Севковсквй к своему пересказу слов Игоря: «Хощу 
бо копие придомити»р дедает примечание: «Копорге 1ез ]апсез — выраже- 
ние, принадлежащее турнирам Фразрузского рыцарства» (см. Собрание 
сочинений Сенковского, т. 1Х, СПб., 1859, стр. 478). 


34. 


стуга — то-же, что туга, какъ скопъ — и копъ. 


Запись на узенькой полоске бумаги с золотым обрезом, храпящейсл 
в архиве А. А. Краевского в ПБА (см. РП, № 37, стр. 18). 

Впервые напечатано И. А. Бычковым в «Отчете Ихп. Публичной 
библиотеки за 1889 г.», СПб., 1893, стр. 38, приложения, затем Ехремовым 
з В* УТ, 277 и 4. Б. Модзалевским в РИ, № 37, стр. 18. 

Слово «туга» Пушкин знал по «Слову о полку Игореве», где оно встре- 
чается семь раз. В выписке из жития святого Иоанна Кущника Пушкин 
подчеркнул это слово (см. КН У, 475 и ПГ 5, кн. П, стр. 769). Судя по 
палеографическим даниым, эта запись примыкает к четырех предыдущих. 


45. 
въ хоботы — съ зади — 


Запись карандашом на обороте письма П. Я. Чаадаева к Пушкину, 
датируемого первой половиной мая 1836 г. Письмо (хранитол в ИРИ, 
№ 465) хаксимильно воспроизведено (без записи Пушкина!) в «Отчете о 
деятельности Отделения русского языка и словесности Имп. Академии 
Наук-за 1912 г.», СПб. 1912, стр. 61. Напечатано впервые Н. О. Яерне- 
ром в изд. «Пушкив, 183 год», М. 1984, стр. 107. 

Запись представляет собою замечаине к тексту «Слова о полку Иго- 
реве», где есть Фраза: «Нъ розно ся имъ хоботы пашуть», что значит: 
«Но у них знамена врозь развеваются». Встретив интересовавшее его 
сзово «хобот» в романе Дажечникова «Последний Новик», Пушкин спра- 
шивал автора в письме от 3 ноября 1835 г., «в каком смысле упомянуло он 
это слово «и по какому наречию» (АН Ш, 250). 

Таким образом восомь заметок по поводу текста «Слова о полку Иго- 
ревул, сделаипых в одно времл, разбиты по трем различным хранпдищам 
(ИБ, ИРЛИ и ПБ. 
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Глава Х1. 
Мятежная слобода 
[Въ то время левъ] 
[Мевъ вопросилъ безъ гифва] 
[белъ страшна рева] 
[За ч$мъ пожаловать изволилъ въ 
мой вертепъ? 
левъ 
(Въ ту пору [былъ] быль сытъ хоть 
хоть онъ 
Сказалъ левъ ласково духомъ [и| свирфпъ)] 


Въ ту пору Левъ былъ сытъ 
хоть съ роду онъ свирфиъ. 
За чфмъ пожаловать изволилъ 
въ мой вертепъ? 
Спросилъ 
[Сказааъ] онъ дасково. 
А. Сумароковъ. 


Запись в тетради А 938., представляющая эпиграх к главе ХТ «Ка- 
питанской дочки». Время написанил этой главы ие поддается точному 
определению. В конце рукописи «Капитанской дочки» имеется дата: 
«19 октября 1836». Возможно, что и ХТ глава нзписана в этом же году. 

Впервые транскрибируемый вами текст эпиграфа дает повидимому 
картину творчества Пушкина, а не записи стихов Сумарокова по памяти. 
Что стихи — сочинение Пушкина, стилизовавшего под Сумарокова, под- 
тверждается и тем обстоятельством, что у Сумарокова их нет. 


43. 


}е уои@го!$ уомз Гаже ипе диезНоп, таз еЙе зега шиШе? 
Беигеизетеп( поп] 


Перевод: 


Я хотел бы задать вам вопрос, но он будет излишним? 
в счастню нет! 
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Автограф представляет собою мазенькую записку (5,3 Х 11 см) на жел- 
той бумаге, сохранившей следы того, что она быза мпого раз сложена. 
Записка эта засунута жандармами в сшитой ими тетради № 2386 Г (пред- 
ставаяющей собою бумаги о «Слове о полку Игореве») за шнурок, сшив- 
ший тетрадь, между ла. 12 и 13. 

Печатается впервые. 

Слова «Вепгеизешеш поп!» написаны на обороте. На такой же жел- 
той бумаго написана Пушкиным часть материалов по «Истории Цугачев- 
ского бунта» (№ 239, ля. 131, 131а, 139, 146), списывавшихся им в 
1836 г. Да и то обстоятельство, что записка эта оказалась среди работы 
Пушкива по «Слову о Полку Игореве», указывает на то, что и рта за- 
писка должна относиться к 1836 г. Так как записка написана на малень- 
ком клочке бумаги и несколько раз сложена, то, может быть, Пушкин 
сунул ее тайно кому-то в руку. Слова на обороте—может быть ответ на 
устную реплику. Судя по тому, что записка написана на бумаге, употреб- 
лявшейся Пушкиным длл работ, записка написана им дома, вероятно к 
кому-нибудь из домашних (Александре Николаевне Гончаровой?). 


43. 


иЪфтъ — разумфетея Волохя 
Влах!я 


Запись на обрывке бумаги, найденном в библиотеке Пушкина (в ИРАЙ, 
№ 38). В какую книгу был вложен этот листок, определить в вастоящее 
время невозможно, так как он вместе с плтью другими такими же за- 
кладками положен в отдельный конверт. 


А 
ПЛАНЫ ИЗДАНИЙ 


Включенные в ртот отдел списки произведений Пушкина дают кар- 
тину работ поэта над композицией изданий его сочинений. 

Предоставляя другим лицам, главным образом Нлетневу, хлопоты по 
техническому оформлению своих книг, Пушкин сам занимался лишь их 
содержанием. 

Особенно больших трудов стоила Пушкину композидия трех частей 
«Стихотворений» 1829—1832 гг. Списки произведений, вошедших в это 
издание, и занимают центральное место в ряду текстов этого отдела 
(№№ 6,7, 16, 17). Многократно Пушкин обращался и к плану издания собра- 
ния своих сочинений (№5 8, 9, 10, 13, 14, 15, 18, 19, 91), которое ему 
так и не пришлось осуществить. 

Из остальных записей особенно интересен план издания «Евгения 
Онегина» (№ 11). 

Последние две записи (№№ 23 и 94) — случайно сохранившаясл 
часть, вероятно, большой работы по составлению томов «Современника». 

Транскрипция №№ 1, 3—5, 8, 9, 11, 15—47, 20 и сделана Л. Б. 
Модзалевским, №№ 10, 12—14, 18, 19, 21, 22 и 23 —Т. Г. Зенгер и №№ 6 и 
7-5. В. Томашевским. Комментарий ко всем текстам принадлежит мне. 


М: Цявловский 


1. 
1. Часть 
—.—„/ 
1 
Посланшя Лирическя. 

къ Александру. Наполеонъ на ЭльбЪ 
къ Жуковскому. Воспоминаня въ Ц. С. 
—_ + [Кр] Оранскому Принпу 
къ Батюшкову. Пфвецъ — 
къ Галичу Слеза — 
Дельвигу [-]— Истина 


Рукою Пушкина 15 
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Дельвигу Усы 

СестрЪ -- Мечтатель 
Бонапарте -|- Ринальдо. 

къ Юдину и всё пьески 
Пущину Пируюцие студенты 
Ломоносову ХУ Элегш 
Трубецкому Эпиграммы надписи 
Лидин!ю Картины 
Кюхельбекеру. Леда — 

Аристарху 

Оправданная лфнь. — 

Друзьямъ 

Шашкову 

Актрис$ 

[Зав щанье] 


Список находится на обороте последнего листа с текстом стихотворе- 
ния «Пирующие студенты». Автограх В. В. Никольским был пожертвован 
в Пушкинский музей Александровского (6. Царскосельского) лицея и ныне 
хранится в ИРИ (№ 62). 

Первое упоминание об этом списке имеется в Е! П, 449. 

Впервые список был опубликован в виде факсимиле в брошюре: 
«99 января 1887 года. В память пятидесятилетия кончины А. С. Пушкина. 
Издание Императорского Александровского лицея», СПб. 1887. Впервые 
напечатал текст списка Л. Н. Майков в 4 1 (прим., стр. 7), неверно 
прочтя: «Две песни» — вместо: «и все пьески», и неверно датируя список 
1815 годом. Во второй раз Факсимильно был воспроизведен список в из- 
дании кн. Олега Константиновича «Рукописи Пушкина», в. 1, СПб. 
1911. Слисок напечатан Морозовым во введении к [ тому М, Венгеро- 
вым в В У, 412 и Оксманом в ЕН У, 510 и ПГ 5, ки. П, 734. 

Список представляет собою перечень стихотворений, которые Пушкин 
предполагал включить в первый сборник своих произведений. Как видно 
из списка, стихотворения в сборнике предполагалось разбить на четыре 
отдела, пока «начерно» названные: «Послания»; «Лирические» и «Пьески»; 
«Элегии» и «Эпиграммы и надписи». Отделы эти соответствуют отделам 
сборника 1826 г., где имеем: «Элегии», «Разные стихотворениях (то есть то, 
что в комментируемом списке названо: «Лирические» и «Пьески»), «Эпи- 
граммы и надписи» и «Послания». 


К Алейсандру -- «На возвращение государя императора из Парижа в 
1815 г.» 1845 г. 
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К Жукобскому — «К Жуковскому» («Благослови, порт»). 1816 г. 

К Жуковекому — стихотворение, до пас не дошедшее. Возможно, что 
оно не было написано. 

К Батюифову —«К Батюшкову» («Философ резвый»). 1844 г. — иди 
«Батюшкову» («В пещерах Геликона»). 1815 г. 

К Галичу — «К. Гадичу» («Пускай угрюмый рихмотворь»). 1815 г. 

К Галичу — «Послание к Галичу» («Где ты, ленивец мой»). 1815 г. 

Дельбиу — стихотворение, до нас не дошедщее или, что вероятнее, 
зишь предполагавшееся. 

„Дельбиу —«К Дельвигу» («Послушай, муз невинных»). 1815 г. 

Сестре — «К сестре». 1814 г. 

Бонапарте — стихотворение, до нас не дошедшее. 

К Юдину — «Послание к Юдину». 1815 г. 

Пущину — «К Пущиву» («Любезный имевинпик»). 1815 г. 

Пущину — «Воспоминания. К Пущину» («Помнишь ли, мой брат по 
чаше»). 1815 (3) г. 

Чомоносову — «К Н. Г. Ломоносову». 1814 г. 

Трубецкому — «Городок». 1814 г.1 

Чицинмю — «К Яиципию». 1815 г. 

КюхельбеКеру — «К другу стихотворду». 1814 г.1 

Аристарту — «Моему Аристарху». 1815 г. 

Опрабданнал день — «Сон. Отрывок». 1816 г. 
„Друзьями — «Мое завещание (Друзьям)» («Хочу я завтра умереть». 
1815 г. 

Шишфову — «К Шищкову». 1816 г 

Актрисе — «Послание к молодой актрисе». 1814 г. 

Завешанье — уже включенное в список «Мое завещание, почему и 
вычеркиуто. 

Наполеон на Эльбе —<«Наполеон на Эльбе». 1815 г. 

Воспоминания 6 Царском Седе — «Воспоминания в Царском Селе». 1814 г. 

Оранскому принцу — «Пранцу Оранскому». 1816 г. 

Певеи — «Певец». 1816 г. 

Слеза — «Слеза». 1815 г. 

Истина — «Истина», 1816 г. 

Усы — «Усы». 1816 г. 

Мечтатель — «Мечтатель». 1815 г. 

Ринальго — стихотворение, до нас не дошедшее. 

Какие имепно стихотворения разумел Пушкин под «всеми пъесками» 
остается неизвестным. 

Пирующие студенты —<«Пирующие студенты». 1814 г. 

ХУ Элеий — В число влегий нужно прежде всего включить цикл из 
девяти стихотворений, имеющийся в так называемой Никитенковсвой 


1 (м. И!’ 5, кн. ИП, стр. 734—735. 
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тетради, опубликованной М. О. Гершензоном в 6-м томе «Русских про- 
пидей», 1919 г. В этот цикл — «Элегии» — входят: 1) «Опять я ваш, о юные 
друзья», 2) «Осеннее утро», 3) «Сну» —то есть «К сну» («Знакомец милый»), 
4) «Любовь одна — веселье жизни хдадной», 5) «Месяць, 6) «Счастлив, кто 
в страсти», 7) «Когда пробил посзедний счастью час», то есть «Разлука», 
8) «Друзьям» («К чему, веселые друзья») и 9) «Я Лизу слушал», то естьаСлово 
милой». К этим стихотворениям нужно присоединить: два стихотворения 
1816 г., названные рлегиями в лидейской тетради (№ 2364): 10) «Я думал, 
что любовь погасла» и 11) «Я видел смерть»; 19) «Пробуждение», в из- 
дании стихотворений 1826 г. помещенное в отделе а«Элегий», и, вероятно, 
13) «Желание» («Медлительно влекутся»), 14) «Окно» и 15) «Наслаждение». 
Все эти стихотворения написаны в 1816 г. 

В отдел ‹этирамм и надписей» Пушкин ко времени составаения 
списка мог включить по крайней мере двенадрать эпиграмм 1814—1816 гг, 
и семь «надписей». Последиюю группу могли составить три стихотворения, 
включенные в отдел «Элиграмм и надписей» сборника стихотворений 1896 г.: 
1) «Диле» 2) «Роза» и 3) «Старик», и еще четыре стихотворения: 4) «Ве- 
нере от Лаисы», 5) «Моя эпитафия», 6) «К письму» и 7) «Надпись в 
беседке». 

Картины — «Фавн и пастушка. Картины. 1816 г. 

Леда — «Леда. Кантата». 1814 г. 


`По вероятному предположению Ю. Г. Оксмана, крестиком отмечены 
стихотворения, требовавшие правки. 

Судя по тому, что список включает в себе пятнадцать элегий, кото- 
рые были написаны во второй половине 1816 г., он не мог быть со- 
ставлен ранее декабря этого года и вероятнее всего был составлен в 
последних числах декабря 1816 г. — первых числах января 1817 г. Но- 
дробное обоснование этой датировки см. в 1 томе Подного собрания сочи- 
нений Пушкина издания Академии Наук (1935 г.). 


®. 
Капнистовская тетрадь 


Элечя Г. Пробуждеше. 
* Элемя ИП. Друзьямъ. 
* Элемя Ш. Морхею. 
{сбоку:) Если оставить, такъ перенести въ мелк. стихотв. 


* Элемя ЛУ. (1818). Мечтателю. 
” Элемя У. Выздоровлеше (1818). 
* Элегя У1. [Черное море] 1820. «Погасло дневное 


свЪтило». 
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“ Элемя УИ. (1820). «Увы! зачмъ она блистаетъ». 
* Элешя УИ. {1821}. «Мой другъ, забыты мной». 
Элегя 1Х. Война (1821). 

Элемя Х. (1821) «Я пережилъ свои желанья». 
Элемя ХИ. (1821) «Умолкну скоро я». 

Элегя ХИ (1823) «Простишь-ли мн$ ревнивыя мечты». 
1821. Гробъ юкоши (отрывокъ). Помфстить въ вле- 


* 


* 


» 


пяхъ. 
Подраженшя древпимъ или какъ хотите 
` 1 Доридз. ре 
П. Таврида. Рдфетъ облаковъ и проч. (безъ 3 посдфдн. 
стих. 


Ш. Муза. Въ младенчеств® моемъ п проч. 
ГУ. Нереида. Средп зеленыхъ волнъ и проч. 
* У. Донея. 


* УШ. Прим$ты. 
ГХ. Земля и море (Идилмя Мосха). Когда по синевф и пр. 
Х. Красавица передъ зеркаломъ. 
МВ. Есть у меня еще какая-то Дорпда. См. Невскй Зритель. 
Если достойно тиснешя, то отыщите ее. 
Сожженное письмо (отрывокъ). Помфстить въ элепяхъ. 


Подражаше Андрею Шепье (1824). Помфстить въ элегяхъ. 
° Подражаше (1816). Въ эле. 


«Дальше на скольких-то утраченных листах были написаны «по- 
слания». Среди них было «К Овидию», что видно из письма Пушкина к 
брату от 27 марта 1825 г. Из посланий сохранились дишь два последние» 


* Кь К. [18233]. 1821. «Кто мнф пришлетъ». 
Дочери Карагеормя. 


МВ. Эти 2 штуки можно помЪетить и въ См$Ъсп. 
Твоя воля. 
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См$сь: Пфвецъ (1816) Баллада (1819) Къ Щербипину. (1819) 
2) КьТ..... (1820) 1) Домовому (1818) Торжество Вакха. (1818) 
Прозерпина (1824) (подражаше) Гробъ Анакреона (1815) Пень 
объ Олег Демонъ (1823) Друзьямъ (1822) Подр. Корану Къ 
морю. (послфднее) Черная шаль (1820). Алел% (а не Въ альбомъ 
малютЕ?). Начало Деревии (подъ заглашемъ: Уединенее, до стиха: 
Но мысль ужасная здЁсь душу омрачаетъ). 2. 

*Къ Каверину (1817). Въ посл. 
МВ. Въ Пфе. о вещ, Ол. строфа 


Волхвы не болтся и пр. должна быть вся озпачена «—» 
Это отвфтъ кудесника, а не мои разсуждешя. 
Телфгу жизни напечатать и? 


Годы вездф назначены, но думаю, что это лишнее. Вообще 
въ расположени шесъ должно наблюдать нЪкоторое разнообразе. 
Заглане СмЪфсь не нужно. 


Эпиграммы, надписи и пр. 
. Приятелямъ. «Враги мои, покамЪфсть». 
[ 1) Надпись къ портрету. 
Клеветникъ безъ даровашя и проч.] 
2) Другая 
Охотник до журнальной драк... 
°3) Совфтъ «У Клариссы денегъ» 


[4) Добрый человЪфкъ.] 

5) Добрый челов$къ. 

6) Ист[ор!я] стихотв[орца] 
7) Уединеше © 
) 


11) Надпись къ пор(трету) Яуковскаго). 
12} Надпись къ портрету (Пол.(ярная) Зв зд.) 
13) Экспромптъ (Что можемъ наскоро). 
г 14) Эпигр. Иной имфлъ мою Данаю (а не Аглаю)] 
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° 15) Эпиграмма. «Хоть впрочемъ онъ портъ изрядный». 


16) Въ альбомъ иностранкф. На языкЪ, тебф невнятномъ, 
и проч. 


° 17) Эпиграмма. «Какъ брань тебЪ не надофла!» 
18) [Баратынскому (изъ Бессарабт).] 
19) Приятелю («Не притворяйся»). 
Если найдутся и друг!я, то тисни. НЪкоторыя изъ вы- 
шеозначенныхъ находятся у Бестужева, возьми ихъ отъ него. 


Дай всему ртому порядокъ, какой хочешь, но разно- 
образе! 


Настоящий список представляет собою извлечение из так называемой 
Капнистовской тетради, теперь неизвестно где находящейся. Тетрадь эта 
принадлежала гр. Петру Ивановичу Капнисту (1830—1898), похучившему ее, 
вероятно, от Л. С. Пушкина. Тетрадью пользовался П. А. Ехремов, а в 1896 г. 
описал ее Л. Н. Майков («Автографы Пушкина, принадлежащие граФу 
П. И. Капнисту», сообщение академика А. Н. Майкова в «Известиях От- 
деления русского языка и словесности Имп. Академии Наук», 1896, т. 1, 
кн. 3). С шести страниц тетради ! были сделаны фотографические снимки 
(со стихотворениями: «Умолкну скоро я», «Простишь ли мне», «Погасло 
дневное светило», «Сожженное письмо», «Подражания древним»). 

Цо описанию Майкова, тетрадь быдла в четвертку, без переплета и 
заключала в себе 19 листов. Как отметил уже Майков, тетрадь к нему 
дошла не в полном виде. Б. В. Томашевский установил, что в тетради 
были утрачены первый и сколько-то листов между лл. 7 и 8 по описанию 
Майкова. 3 

Тетрадь, вся написааная рукой Пушкина, является программой пер- 
вого собрания его стихотворений, вышедшего в свет 30 декабря 1825 г. 
Кроме перечня стихотворений, на дошедших до Майкова листах Пуш- 
кин вписал текст двадцати восьми стихотворений, к которым нужно при- 
бавить еще одно («Пробуждение»), написанное на утраченном первом 
листе. Все эти стихотворевпя выше отмечены звездочками. 

Эту тетрадь, дававшую план предпринятого издания, Нушкин 15 марта 
1825 г. послал Плетневу и Льву Сергеевичу с тем, чтобы они на основа- 
ний посылаемой тетради изготовили рукопись собрания стихотворений 
дая представления в цензуру. 

Кроме описания Майкова, анализ Капнистовской тетради сделан Б. В. 
Томашевским в указанной книге и в статье «Капнистовская тетрадь» 


1 Отпечатки имеются в ИРАИ (6) и у меня (&) в собрании Фотографи- 
ческих снимков с рукописей Пушкина, принадлежавшем В. Е. Якушкину. 
з Б. Томашевский, «Пушкин», Я. 1995, стр. 108—109. В предпоследней 
строке на стр. 108 опечатка: «листь между № Ти № 8, вместо: «аисты» 
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в пушкинском номере «Литературного Наследства», № 16-18, стр. 813—868. 


Закаючительные Фразы, со с4ов: «Если найдутся и друПя», помещены 
Б. Ч. Модзалевским в П Ь № 199, стр. 151. 


з. 


Стихотворен!я 
„Александра Нушкина. 


Элег! и. 


т. Пробужден:е. 1816. 
П. Мечтателю. 1818. 
Ш. (Увы! зачмъ. ..). 1819. 
ТУ. (Мой другъ! Забыты мной. . .). 1821. 
У. Друзьямъ 181[7].6 
УТ. Выздоровлеше. 1818. 
УП. Война. 1821. 
УШ. (Я пережихь). 1831. 
ГХ. (Умолкну скоро я.). 1831. 
Х. Гробъ юноши. 1831. 
ХЕ (Простишь ди мн$. ..). 1833. 
ХИ. (Ты вянешь и молчишь...) 1824. 
Не нужно 
(ХИ. (Я видфлъ смерть. ..). 1816].1 
ЖИ. [Къ ней.] (1817). Не нужно 
ХУ. [Уныше. 1846.] 1 
ХУ. (Черное море). 1820. 
ХУП. Сожженное письмо. 1895. 
ХУШ. (Ненастный день потухъ). 18323. 
ХХ. Желан!е славы. 1595. 
ХХ. Андрей Шенье. 1895. 


Разныя стихотворен{я. 


Т. Воспоминан!я въ Цар. Сел$. 1814. 
П. Къ Овидию. 1831. 
Ш. Русалка. 18. 
ГУ. Гробъ Анакреона. 1815. 
У. Черная шаль. 1891. 
УЕ. Торжество Вакха. 1817, 
УП. Фонтану Бах. Дворца. 1820. 


+ Зачеркнуто Пуифиным. 


ПАПЫ ИЗДАНИЙ 


УШ. Пень о ВБщемъ Олег. 1822. # 
1Х. Пзведъ. 1816. 
Х. Амуръ и Гименей. 1816, 
ХГ. Романсъ. 1814. 
ХИП. Нафздники. 1815. 
ХхШ. М5еядъ. 1816. 
ХУ. Разлука. 1817. Х 
ХУ. Адели. 1892. 
ХУТ. Виноградъ. 1820 
ХУН. Стэнсы Т—му. 1819. 
ХУШ. Уединеше. 1819. 
ХГХ. Прозерпина. 1824. 
ХХ. Домовому 1819. 
ХХ!. Вакхическая пфень. 1895. 
ХХИ. Друзьямъ. 1822. 
ХХШ. Кь морю. 1894. 
ХУ. Демопъ. 1823. 
ХХУ. Подраж. Туред. И\енф. 1890, 
ХХУТ. Телфга жизни. 1893. 
ХХУП. Наполеонъ. 18922. 


Эпиграммы и надписи, 


:. Прятелямъ 
П. (Охотникъ до Журнал. драки. ...) 
Ш. (У Каарисы денегъ. ..) 
ГУ. Добрый Челов$къ. 
У. Исторйя Стихотворца. 
УТ. Уединенг. 
УП. ЛилхБ. 
УШ. Роза. 
ТХ. Имянины. 
Х. Кь портрету Жуковскаго. 
Х!. (Судьба свои дары. ...) 
ХИ. К. А. Б. 
ХШ. Старикъ. 
ХГУ. Веселый пиръ. 
ХУ. (Хоть впрочемъ онъ...} 
ХУТ. Иностранк$. 
ХУН. (Как брань тебф...) 


ХУШ. (Не спрашивай, зачБмъ унылой... 


ХХ. Прятелю. 
ХХ. Усы. 


2 Переправлено Пуишвиныи из 3. 
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. Живъ, живъ Куриака. 
. На Выпускъ птички. 


Подражан:я Древнимъ. 
. ДоридЪ. 
. (РёдБеть облаковъ. . .). 
. Муза. 
. Нереида. 
. Дюнея. 
. Дорида. 
. Два, 
. Ночь. 
. ПримБты. 
. Земля и Море. 
. Красавица предъ зеркаломъ. 


Послангя. 


. Въ Лидиню. 1815. 

. Кь Ве—му. 1819. 

. Отрывокъ. 1817. 

. Къ Н. Я. ПИ. 1818. 

. Къ Шр—ву. 1816. 

. Кь Дельвигу. 1817. 

. Кь Кривцову. 1819. 

. Къ Алексфеву. 1831. 

. Кь К“. 1823. 

. Къ Козлову. 1825. 

. Къ Прелестницв. 1818. 
. Кь №. М. 1819. 

. Къ Ч*. 1820. 

. Къ Гречанк$. 1821. 

. Къ Дочери Карагеоргя. 1899. 
. Въ Жуковскому. 1818. 
. Кь Ч*. 1821. 


МВ. Что бы прибавить здЪсь: къ Плетневу! 


Подражан!я Корану. 
1824. 
1. П. Ш. №, У. УЕ. УН. УШ. ТХ. 


Получив от Пушкина Капнистовскую тетрадь, Лев Сергеевич Пушкин 
на основании, вероятно, главным образом «распоряжений» Жуковского, 
о чем писал Плетнев Пушкину 26 сентября 1825 г., составил тетрадь 
собрания стихотворений для представления цензору Бирукову, которому 
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тетрадь и переслал Плетнев. Пушкину он послал вапечатанное выше 
оглавление этой тетради. Единственный раз оно было напечатано в АПТ, 
293—295. Подлинник хранится в ИРМИ, № 708. 

Вместо предлагавшегося Пушкиным деления стихотворений на пять от- 
делов: «Элегии», «Подражания древним», «Послания», «Смесь» или «Мел- 
кие стихотворения» (Пушкин предоставлял издателям самим придумать 
вазвание) и «Эпиграммы, надписи и проч.», в присланном Плетневым 
оглавлении стихотворения разбиты на шесть отделов: «Элегии», «Разные 
стихотворения» (вместо «Смеси»), «Эпиграммы и надписи», «Подражания 
древним», «Посзания» и «Подражания Корану». ! 

В отделе «Элегии», вместо намеченных Пушкиным пятнадцати пьес, в 
оглавлении значатся двадпать. К названным Пушкиным прибавлены: 
1) «К ней» («В печальной праздности»), 1817 г. 2) «Уныние» («Мой ми- 
лый друг»), 1816 г.; 3) «Ненастный день потух», 1833 г.. 4} «Желание славы», 
1825 г., и 5) «Андрей Шенье», 1895 г. 

Первые две пьесы Пушкин вычеркнул из оглавления. Вычеркнул он 
и «Я видел смерть», включенную им самим в Капнистовскую тетрадь. 
Изменен был издателями предложенный Пушкиным порядок элегий, на 
что, правда, поэтом было дано разрешение. 

Что касается дат при стихотворениях, то «18320 г.», поставленный 
в сгиске Пушкивым при Узы, зачем. ..», изменен в Плетневском оглав- 
лении на «1819 г.», что неверно, но чего Пушкин не исправил. По- 
ставленное в оглавлении «1817» при`стихотворении «Друзьям» — Пушки- 
ным изменено на «1816». * 

Второй отдел оглавления, названный «Разные стихотворения», за- 
ключает в себе двадцать семь стихотворений, вместо предложенных 
Пушкиным восемнадцати (считая за один номер «Подражания» Корану). Из 
намеченных в этот отдел Пушкиным издатели «Подражания Корану» выде- 
лили в особый отдел (в конец книги), а «К Щербинину» и «Морфхею» совсем 
не ввели в книгу. К оставленным таким образом из списка Пушкиным 
пятнадцати пьесам издатели присоединили: 1) «Воспоминания в Царском 
Селе» (о включении этого стихотворения в сборник писал Пушкин к брату 
$7 марта 1825 г.), 2) «К Овидию» (в письме Пушкина к брату 27 марта 
1895 г. стихотворение это, помещенное в Капнистовской тетради среди 
посланий, он предлагал перенести в отдел рлегий), 3) «Фонтану Бахчиса- 
райского дворда», 4) «Амур и Гименей», 5) «Романс» («Под вечер осенью 
ненастной»), «Наездники», 7) «Месяц», 8) «Разлука», 9) «Виноград». 


1 0б этом писал Плетнев: «Я назову всю книгу просто: Стихотбво- 
рения Ал. Пуш., для того, чтобы второй разряд можно было назвать: 
Разные ститотбворения. Если же книгу всю вазвать Разн. Стихотв., 
то не обойдешься во втором разряде без Смеси, которой ты не жалу- 
ешь». 

з Какой год стоял в Капнистовской тетради — неизвестно, так как 
дист с началом стихотворевия утрачен. 
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10) «Бакхическая песнь», 11) «Под! ажение туредкой песне» («О дева-роза») 
и 19) «Наполеон» (о включении этого стихотворения Пушкин писал брату 
в начале апреля). 

Порядок пьес в оглавлении иной по сравнению с Капнистовской 
тетрадь1о. Датировка Пушкина в Капнистовской тетради изменена в 
оглавлении в четырех случаях: 


КХаопнистовская тетрадь Оглавление Плетнева 
«Черная шаль», 1830 г. 1821 г. 
«Торжество Вакха», 1818 г. 1817 г. 
«Стансы Толстому», 1820 г. 1819 г. 
«Домовому», 1818 г. 1819 г. 


У пати пьес, Пушкиным не датированных: «Цеснь о вещем Олеге», 
«Адели», «Уединение», «К морю», «Телега жизни», в оглавлении поставлены 
даты годов написания. Дату «1823» «Песни о вещем Олеге» Пушкин из- 
мених на «1822». 

В третьем отделе оглавления — «Эпиграммы и надписи» — вместо пред - 
ложенных Пушкиным семнадцати пьес значатся двадцать две. Из наме- 
ченных Пушкиным одно стихотворение —«Баратынскому (из Бессарабии)» ! 
не включено в оглавление. К шествадцати предложенным Пушкикым из- 
дателями прибавлено: 1) «Старик», 2) «Веселый пир», 3) «Не спрашивай, 
зачем унылой, ..», 4) «Усы», 5) «Жив, жив курилка» и 6) «На выпуск 
птички» (о включении этого стихотворения писал Пушкин брату 27 марта 
1825 г.). В отличие от отдела «Разных стихотворений», «Эпиграммы и над- 
писи» оглавления сохраняют порядок стихотворений в Капнистовской тет- 
ради. Как в Капнистовской тетради, так и в оглавлении все стихотворения 
в этом отделе без дат. 

Все пьесы, намеченные Пушкиным в отдел «Подражания древним», 
вошли в этот отдел оглавления, которое сохранило и порядок, предложеи- 
ный Пушкиным, поставив названное им дополнительно стихотворение 
«Дорида» между №№ 5 и 6 списка Пушкина. 

Как уже было сказано, из отдела «Посланий» Капнистовской тетради 
сохранились указания лишь на три стихотворения: «К Катенину» («Кто 
мне пришлет»), «Дочери Карагеоргия» и дополнительно приписанное «К 
Каверину» («Забудь, любезный»). Последнее стихотворение не вошло в 
оглавление, которое содержит всего семнадцать стихотворений. Все. «По- 
слания» в оглавлении датированы, из трех же сохранившихся в Капни- 
стовской тетради «Посланий» — «К Катенину» первоначально было датиро- 
вапо: «1823», но потом зачерквуто и поставлено: «1821». Несмотря на это, 
в оглавчении оно датировано: «1823», и Пушкин даты этой не исправил. 


+ В описании Майкова веясно сказано, вычеркнуто ли вто стихотво- 
рение из списка, иди только зазеркнуто слово «Баратынскому». Мы при- 
нимаем последиес, 
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Наконец, зыделенные в оглавлении в конец книги «Подражания Ко- 
рану», Пушкиным в Капнистовской тетради включались в «Смесь». 

Тетрадь стихотворений, посланная Плетиевым цензору Бирукову, 
в настоящее время также утрачена, но ею пользовался Анненков. 
По указаниям Анненкова, тетрадь рта, посде того как была под- 
писана Бируковым, посызалась Пушкину, который зачеркнул, кроме 
уже вычеркнутых им в оглавлении, присланном Плетневым, трех сти- 
хотворений, еще пять: 1) «Воспоминания в Царском Селе», 1818 г. 
2) «Романс», 1814 г., 3) «Наездники», 1815 г., &) «Месяц», 1816 г., и 
5) «Усы», 1846 г. Все эти восемь пьес и пе вошди в сборник «Стихотворения 
Александра Пушкина. СПб. 1826 г.». Но, кроме этого, сборник отличается 
от оглавления еще тем, что в первом нет двух стихотворений: «Жив, 
жив курилка» и «К Н.Я. П.› (то есть «Н. Я. Плюсковой» — «На лире 
скромной, благорсдной»), исключенных, по мнению Б. В. Томашевского, 
цензурой, и, наоборот, прибавлено три: «В альбомь, 1825 г. («Если жизнь 
тебя обманет»), «Ех ппбие \еопела» и «Юноша», 1825 г. 


а. 


къ Дав — 
къ Гал. Сув. 


Запись карандашом ва стр. { тетрадки в 8 д. л.с текстом «Графа 
Нулива», названного здесь «Новый Тарквиний» и датированного 43 де- 
кабря 1825 г. Тетрадка эта входит в Овегинское собрание автографов 
Пушкина (в ИРЯИ № 370 — см. ПС ХИ, 24). 

& Даб —‹А. Л. Давыдову» («Нельзя мой толстый Аристини»), 1894 г. 

Е Гал. Суб. — «Ки. М. А. Голидыной («Давно об ней воспоминанье») 
1893 г; ки. М. А. Голицына —рожд. княжна Суворова-Рымникская. 

Возможно, что запись сделана для памяти при подготовке списка 
стихотворений, которые должны были войти в издание 1829 г. См. спи- 
сок №6 (стр. 238), где на первом и четвертом местах стоят эти самые 
стихотворения. При этом предположении запись нужно датировать 1827 г., 
пе позднее августа. 


$. 


къ Щерб. 1819. 
къ Дав. 


Запись наверху обрывка листа бумаги с водяным знаком «(823 гь 
входящего в Майковское собрание автографов Пушкина (ИРЧИ, № 494). 
На листе текст перебеденных частью рукою И. С. Пушкина стихотворений 
1817 г.: «К Каверину» и «Добрый советь. 
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Ё Щерб. 1819 — «К ШЩербинину» («Житье тому, любезный друг»). 

К Дав. А. 4. Давыдову («Нельзя мой толстый Аристиип»), 
1824 г. 

Возможно, что и эта запись сделана при подготовке списка стихо- 
творений, которые должны были войти в издание 1829 г. (м. список №7 
(стр. 240—244), где под №№ 26 и 16 стоят эти самые стихотворения, а под 
№925 — стихотворение «Кавериву», текст которого имеется па том же 
листе, где и комментируемая запись. При этом предположении запись 
нужно датировать 1828 г., не позднее мая, 


в. 

къ Давыд. 

къ Бара 

къ 

къ Кн. Гал. 

къ Тим! 

къ Языкову Язы — кто тебф внушилъ 

къ твое посланье удалое 

ИзмЪна 

къ Кернъ А. П. К. 

къ Гр. Ол. 6 эле? 

къ ЗинЪ 5 капит, съ 

къ Морхею 1% лирическ. 
— СовЁтъ, движенье, кукушка, дружба — 5 посланй 

Прозайку 17 м$лочей 

Идилхику. 1 переводъ. 


Ифени о С. Паз. Е 
Нфтъ! пе Черкешенка — И 
Зачмъ безвремянную скуку 

Великой скорбио томимъ 

Наташа 

19 дек. 

Подр. Восточн. Стих. 

къ Родз. 

въ Альбомъ П. А. 0. 


1 Читается предположительно. 
? Эта Колонка приписана позднее чернилами. 
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Список карандашом, теперь очень стершимся, на черновике письма 
Пушкина к А. Х. Бенкендорфу от 24 апреля 1827 г., находящемся в Май- 
ковском собрании автограхов Пушкина (в ИРИ, № 614) (см. описание 
собрания, сделанное В. И. Срезневским в ПС ТУ, 96, № 5). Впервые 
опубликован Б. В. Томашевским в книге: «Пушкин. Современные про- 
блемы историко-литературного изучения». Изд. «Образование», И. 1995, 
стр. 111, давшим комментарий и определившим время написания списка. 

В список включены «Песни о Стеньке Разине». О запрещении Нико- 
лая 1 печатать их Пушкин узнал в первых числах сентября 1827 г. По- 
этому время составления списка конец апреля — август 1827 г. В список 
вошли тридцать стихотворений 1816—1827 гг., которых Пушкин не вклю- 
чил в собрание стихотворений 1826 г. и которые он намечал ввести в со- 
брание стихотворений в двух частях; из них первая вышла в мае, а вто- 
рая в июне 18329 г. 

К Давыдову — «А. И. Давыдову» («Недьзя, мой толстый Аристипп»), 
1824 г. 

К Баратынскому — «Баратынскому из Бессарабии», 1829 г. 

ы——______ бБаратынскому» («Я жду обещанной тетради») 
1822 г. 

К Ён. Галмцыной — «Кн. М. А. Голидыной» («Давно об ней воспоми- 
нанье»), 1823 г. 

К Тим — «Е, А. Тимашевой» («Я видел вас»), 1826 г. 

К Языйову — «К Языкову» («Издревле сладостный союз»), 1824 г. 

«К Языкову» («Языков, кто тебе внушил»), 1826 г. 

Приниска к заглавию двух начальных стихов указывает на то, что 
Пущкин дает новую редакцию. В первой редакдии, написанной 98 авгу- 
ста 1826 г., стихи читались: 

Языков, брат! Я получил 
Твое посланье удалое. 

Измена — «Коварность» («Когда твой друг на глас»), 1824 г. 

К Керн. АХнне> П<етровне» К<ерн> — «К А. И. Керн» («Я помию 
чудное мгновенье»), 1825 г. 

К чр. Олизару — «Граху Олизару» («Певеп! Издревле меж собою»), 
1824 г. 

К Зине — «В альбом Е. Н. Вульф» («Вот, Зина, вам совет»), 1896 г. 

К Морфею — «К сну» («Знакомец милый и старинный»), 1816 г. 

Собет — «Совет» («Поверь: когда слепней и комаров»), 1825 г. 

Авижение — «Движение» («Движенья нет»), 1825 г. 

Кукушка — «Соловей и кукушка» («В лесах во мраке ночи»), 1895 г. 

Дружба — «Дружба» («Что дружба?»), 1824—1825 гг. 

Прозаику — «Прозаик и поэт» («О чем, прозаик»), 1825 г. 

Идилику — «Русскому Геснеру» («Куда ты холоден и сух»), 1827 г. 

Песни о Стеньйе Разине — «Песни о Стевьке Разине»: 1. «Как 
по Волге», 2. «Ходил Стенька Разин» и 3. «Что не конский топо, 1826 г. 
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Нет! не черкешенка — «Ответ Ф. Т*“» («Нет, не черкешенка»), 
1826 г. 

Зачем безвременную скуку —«К С Ф. Пушкиной» («Зачем безвре- 
менную скуку»), 1896 г. 

Великой скорбию томим — «Пророк» («Духовной жаждою томим») 
1826 г. Первая строка дана в редакции, из’текста которой неизвестно 
ничего, кроме этого стиха. 

Наташа — «Жених» («Три дня купеческая дочь»), 1825 г. 

49 декабря — описка, вместо 19 октября — «19 октябряь («Роняет 
лес»), 1895 г. 

Подр<ажания» Восточным» Стих<отворениян> — «В крови горит 
огонь желанья», 1825 г., и «Вертоград моей сестры», 1895 г. Неизвестно, 
под «подр.» разумел ли Пушкин одно или два стихотворения, но так как 
в собрании стихотворений 1829 г., ч. П, помещено два стихотворения, то 
мы расшихровываем «подр.» как «подражания». 

К Родзянйе — «А. Г. Родзянке» («Ты обешал о романтизме»), 1825 г. 

В альбом П. А. О<сиповой> — «П. А. Осиповой» («Быть может, уж 
недолго мне»), 1825 г. 


О приписаниом позднее подсчете см. в примечании к следующему 
списку. 


з. 

О 1 Вы наеъ увфрили порты 27 Стансы — 
— 2, 3 Барат. 51 Слепиву. 28 Къ Тим. 
— 4 Кернъ 52 Кипренск. 29 ИзмВна — 
-- 5 19 окт. 33 Совфтъ дв. 
О 6 два кук. др. 
О Тре. 34 Идилику 

8 Прозаику 35 Нфть не черк. 
—› 9 Языкову 
—/ 10 Языкову 

11 Волк. Зен. — 36 Пророч. 
— 12 Ночной Зех. — 37 Подр. вост. 
—- 13 Женихъ 38 въ Альб. Ос. 
+- 14 Фаустъ 39 Морхею 
— 15 Пока не тре- О № Медлительно— 


буетъ 
^^ 16 Давыдову -- 41 Черепъ 
17 К. Сув. Гал. — 42 Талисманъ 
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О 18 На смерть Р. — 43 Недоконч. карт. 
— 19 Ангелъ — 4 На день рожд. 

20 Соловей ироза. — 16Ты ивы, 40 Бо\ 
— 21 Художникьъ —О 47 БдБые 


варваръ 
22 Гондомеръ 48 Изъ Мицк. 
23 Озеро — 49 Зимн. путь 
—- 24 Вадимъ ^^ 50 ГлинЕ$. 
-—^ 25 Каверину 26 Щерб. [99] 


Список находится на четвертушке бумаги, на одной стороне которой 
имеется черновой текст стихотворения «(Еще дуют холодные ветры». Этот 
листок входит в Майковское собрание (в ИРЛИ, № 518) (см. описание ртого 
собрания, составленное В. И. Срезневским в ПС ТУ, 7, № 96} и впервые 
весьма несовершенно был опубликован П. О. Морозовым в ПС ХУ! 
115—446. В исправленном виде издал список и обстоятельно его проком- 
ментировал Б. В. Томашевский в книге «Цушкин», Л. 1995, стр. 119—414. 
Так как в список включено стихотворение ‹26 мая 1828 г., то время 
составления списка, вероятно, конец мая — июнь 1828 г. При составлении 
этого списка Пушкин пользовался предыдущим списком № 6, из которого 
вошло в новый список двадцать три стихотворения. Из списка № 6 не 
вошли: 1) «Граху Одизару», 2) «К Зине», то есть «В альбом Е. Н. Вульф», 
3—5) три песни о Стеньке Разине, 6) «Зачем безвременную скуку» и 
7) «К Родзянке». Как доказал Б. В. Томашевский, Пушкин, после того как 
составил список, услорвыми обозначениями отметил четыре жанра вошед- 
ших в список пьес, а именно: (©) Пушкин отметил «рлегии», -|- ‹капиталь- 
ные» пьесы, — «лирические стихотворения», ^^, «послания». Неотмечен- 
ными остались стихотворения пятого жанра — «мелочи» и один «перевод». 

Сделав эту разметку, * Пушкин подсчитал стихотворения по жанрам 
и результаты подсчета записал на листке со списком № 6. По 
этому подсчету «рлегий» оказалось шесть, «капитальных» пьес пять, 
«зирическихь четырнадцать. * «Посланий» в подсчете записано иять, 
тогда как знаком ^^ их отмечено семь. Разница объясняется тем, что один 


+ Иербоначально было: 45. 

з Остается непонятным, что означают подчеркивания названий у 
М№М 18, 93, 44, 45, 46 и 59. 

з Четырнадцать пьес у Пушкина получилось оттого, что № 40—«Мед- 
длительно», уже отмеченный им ноликом, то есть сосчитанный как 
«элегия», был отиечен и черточкой, то есть сосчитан как «лирическое» 
стихотворение. Очевидно, Пушкин колебался, к какому жанру отнести 
это стихотворение. 


Рукою Пушкина 16 
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значок поставлен у двух посланий к Батюшкову, и, очевидно, за один 
Пушкин считаз два значка у посланий к Языкову. Таким образом, у Пуш- 
кина в подсчете получилось число лиц, к которым адресованы «послания», 
а не самых «посланий». «Мелочей», то есть не отмеченных никаким знач- 
ком в списке, в подсчете значится семнадцать. Очевидно Пушкин считал 
правильно за два стихотворения, написанные «в подбор»: «Ты и вы» и 
«То ом», и ошибочно счел за одно стихотворение написанные в одну 
строку названия четырех стихотворений: «Совет дв. кук. др.>. Наконец, в 
подсчете значится: «1 перевод». Это — «Из Мицкевича». Таким образом, 
но записи подсчета всего стихотворений ‘в списке должно быть сорок во- 
семь, но, когда Пушкин перенумеровал в списке стихотворения, их ока- 
залось пятьдесят два. В этой нумерации Пушкиным сделана ошибка: № 37 
он пометил два стихотворения. Таким образом, в списке нужно считать 
пятьдесят три стихотворения. 

1. Вы нас уберили поэты — «Люблю ваш сумрак неизвестный», 1829 г. 

2—5. То же, что в предыдущем списке. 

6. Дева — «Буря» («Ты видел деву»), 1825 г. 

7. Элешл — может быть, «Зачем безвременную скуку» предыдущего 
списка, 

8—10. То же, что в предыдущем списке, 

11. Водконской Зенаиде — «Кнагине 3. А, Волконской» («Среди рассеян- 
ной Москвы»`, 1897 г. 

12. Ночной зефир — «Ночной зефир», 1894 г. 

13. То же, что в предыдущем списке. 

14. Фауст — Сцена из «Фауста», 1825 г. 

15. Пока не требует — «Поэт» («Пока не требует порта»), 1827 г. 

16—17. То же, что в предыдущем списке. 

18. На смерть Ризнич — «Под небом голубым страны своей родной», 
1826 г. 

19. Анлел — «Ангел» («В дверях Эдема»), 1827 г. 

20. Соловей и роза — «Соловей» («В безмолвии садов»), 1827 г. 

21. Художний варвар — «Возрождевие» («Художник-варвар кистью 
сонной»), 1819 г. 

25. Гондолиер — «Близ мест, где царствует Венеция златая», 1827 г. 

23. Озеро — Какое это стихотворение, остается неизвестным, 

24. Вадим — «Свод неба мраком обложился», 1822 г. 

95. Каверину —«К Каверину» («Забудь, любезный мой Каверин»), 
1817 г. 

96. Щербинину — «К Щербинину» («Житье тому, любезный друг»), 
1819 г. 

97. Стансы — «Стансы» («В надежде славы и добра»), 1896 г. 

28—35. То же, что в предыдущем списке. 

36. Пророч <естбо> —то есть «Пророк», указанный в предыдущем 
списке. . 
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37. Подр<ажания» восточному» — то же, что в предыдущем списке, 

38 —39. То же, что в предыдущем списке. 

4&0. Медлительно — «Желание» («Медлительно влекутся дни мои»), 
1816 г. 

41. Череп — «Череп» («ЯТрими сей череп, Дельвиг»), 1827 г. 

42. Талисман — «Талисман» («Там, где море вечно плещет»), 1897 г. 

43. Недоконч(енная» #арт<ина> — «Недоконченная картина» («Чья 
мысль восторгом угадала»), 1819 г. 

44. На день рождения» — «Дар напрасный, дар случайный», 18328 г. 

45. Ты и вы — «Ты и вы» («Пустое вы»), 1828 г. 

46. То Рош — «То Гаме Ез4-го («Зачем твой дивный карандаш»), 
1828 г. 

47. Бдение — «Воспоминание» («Когда для смертного умолкнет шум- 
ный день»), 1828 г. 

48. Из Мицкевича» — «Сто лет минуло», 1838 г. 

49. Зимний» путь — «Зимняя дорога» («Сквозь волнистые туманы»), 
1826 г. 

50. Глинке — «Ф. Глинке» («Когда средь оргий»), 1822 г. 

54. Сленину — «И. В. Саенину» («Я не люблю альбомов модных»), 
1828 г. 

52. Кипренскому — «Кипренскому» («Любимед моды легкокрылой»), 
1827 г. 

Из пятидесяти трех стихотворений списка ни в одну из двух частей 
издания стихотворений 1829 г. не вошло одиннадцать произведений: 
№ 10—«К Языкову» («Издревле сладоствый союз»); № 17 — «Ки. Суворо- 
вой»; № 25 — «К Каверину»; №96 — «К ШЩербинину»; № 28 — «Е. А. Тима. 
шевой»; № 34 — «Русскому Гесснеру»; № 39 — «Морфеюь, то есть «К сну»; 
№ 40 — «Желание» («Медаительно влекутся»); № 4& —«Дар напрасвый 
дар случайный»; № 50 —<«Ф. Глинке» и № 53 — «Кипренскому». К этим, 
одиннадцати стихотворениям нужно присоединить загадочное «Озеро». Из 
остающихся сорока одного стихотворения списка в первую часть издания 
стихотворений 1829 г. вошло десять и во вторую часть — тридпать 
одно. 

Всего в первой части — восемьдесят одно стихотворение. Таким об- 
разом не вошао в список из стихотворений, составивших первую часть 
издания 1829 г. семьдесят одно. Все эти стихотворения взяты из издания 
1826 г. 

Во второй части всего семьдесят шесть стихотворений. Таким обра- 
зом в книгу введено сорок пять стихотворений, не имеющихся в коммен- 
тируемом списке. Из них взято из издания стихотворений 1826 г. два- 
драть восемь, к которым прибавлено семнадпать. 

В число последних входят: одно стихотворение 1822 г,; «Нет ни в чем вам 
благодати»; одно — 1895 г.: «Н. НЦ.» («Примите Невский альманахо)}; одно— 
1826 г: «К Баратынскому» («Стих каждый»); одно — 1827 (7) Е.: «Золото 
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и булат»; двенадрать { — 1828 г.: «Кобылипа молодая», «Ответ Катенину», 
«Наперсник», «Предчувствие», «Ответ Готовцевой», «Чернь», «Утопленник», 
«Ворон к ворону летит», «Цветок», «Город пышный», «Не пой, красавида» 
и «Любопытный», и одно — 1839 г.; «Е. Н. Ушаковой» («Вы избалованы 
природой»). 

В заключение нельзя не отметить той строгости, с какой Пушкин 
относился к делу печатания своих стихотворений. Если исключить из 
числа. стихотворений, составивших обе части издания 1829 г., лидейские 
стихотворения 1815—1816 гг., а также одно стихотворение 1829 г., то мы 
получим сто сорок семь стихотворений 1817—1828 гг., включенных Пуш- 
киным в издание, в то время как за эти годы им было написано по край- 
ней мере двести восемьдесят два стихотворения. Таким образом лишь 
немногим больше половины из числа всех написанвых поэтом стихотво- 
рений он счел достойными быть вкаточенными в собрание стихотворений. 


8. 


Руслапъ 

Кавк. ПаБнппкъ 
Бахч. фонт. 
Братья разбойники 


Запись на листке в 16 д. д., без водяного знака и жандармской по- 
меты, с надписью неизвестной рукою: ‹ап(озгарВе 4’А]ехапаге Роизс ВК пе». 
Хранится в ИРЛИ (№ 315), куда листок поступил из собрания Б. Л. Мод- 
залевского в дар 11 апрелл 1995 г. Печатается впервые. 

Запись представляет собою, вероятно, первоначальный набросок сле- 
дующего списка. 


э. 

3,000. Русланъ и Людм. (1820) 10 
700 Кавк. Пан. (1821) 10 
600 Бахч. Фонт. (1822) 10 
300 Братья разбойники (1822) 5 
600 Цыганы (1824) 5 
500 Гр. Нулинъ. (1825) 5 


1300 Полтава. (1828.) 10 


1 Из этих двенадцати стихотворений первые пять написаны несо- 
мненно после составления списка. 
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3000 Бор. Годуновъ (1855.) 


М%ак. стихотв. 20 
ОнЪгинъ. 45 
120 
© д 
Г] |= 
А [45 
3,000 
135,000] 


Запись сделана на листке в 8 д. л., без водяного знака, входившем в 
Онегинское собрание автографов, но в описание последнего, составленное 
Б. Л. Модзалевским, не попавшем (поступил поздиее). Хранится в ИРАИ 
{№ 327). Единственный раз список напечатан Б. В. Томашевским в его 
книге: «Пушкин. Современные проблемы историко-литературного изуче- 
вия», Л., 195, стр. 430. 

По мнению Б. В. Томашевского, «список относится, вероятно, ко вре- 
мени издания двух частей стихотворений (июнь 1829 г., на это указывает 
цена 20р. — по 10р. за часть) и во всяком случае составлен раньше 
отдельного издания «Бориса Годунова» (декабрь 1830 г.), так как его цена 
не указана». 

Судя по письму Плетнева к Пушкину от 29 марта 1829 г., план изда- 
нил собрания сочинений у Пушкина возник в феврале-марте 1829 г., так 
что список и в это время мог быть составлен. По связи же списка со 
списками №№ 10 и 13 он не мог быть составлен позднее начала мая 1830 г. 

Список представляет собою перечень всего написанного Пушкиным 
с учетом количества стихов в отдельных произведениях и продажной их 
стоимости. И то и другое взято Пушкиным в кругдых числах. В действи- 
тельности в «Руслане и Людмиле» не 3000 стихов, а 2819, в «Кавказском 
пленнике» — не 700, а 777, в «Бахчисарайском фонтане» — не 600, а 578, 
в «Братьях-разбойниках» — не 300, а 235, в «Цыганах» — не 600, а 539, в 
«Грахе Нулинею — не 500, а 371, в «Полтаве» — не 1300, а 1544, в «Борисе 
Годунове» — не 3000, а 2640 (без прозы) стихов. Цены, по которым про- 
давались произведенил, тоже часто округлены: «Кавказский пленник» изд. 
1824 г. стоил не 10р., а бр. ассигнациями, «Бахчисарайский Фонтан» изд. 
1827 г.— не 10 р., а Тр, «Братья-разбойники» — не 5 р., а 2 р., «Цы- 
ганы» — не 5 р., а бр., «Грах Нудин» — не 5 р., а Эр. 50 к. 

Цена «Бориса Годунова» не проставдена, так как ко времени состав- 
дения списка трагедия еще не была издана (вышла в свет в декабре 1830 г.), 
и Пушкин не знал еше, какую пену можно будет пазначить. Под «мелкими 
стихотворениями» Пушкин разумеет две части издания «Стихотворений», 
вышедшие в свет в мае и июне 1899 г. Как уже указано, ко времени 
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составления списка эти книги еше, может быть, и не вышли. Продавались 
они по Цене, указанной в списке. Наконец, цена «Евгения Онегина» по- 
ставлена из расчета по 5 р. за девять глав, из которых ко времени со- 
ставления списка вышло шесть или семь. Тем не менее Пушкин подсчитал 
валовой доход от продажи всех девяти глав романа из расчета тиража 
в 3000 экземпляров. 


20. 
ОБИ 
1 
п 
Ш 
ТУ 
У 
У 
УН 
УШ 
‚ Х 
--— 
16300 
5800 
10500 
Г часть 
Предислове 
6 Русланъ и Людмила 3000 
у Кавказскй ихЪнникъ 600 
8| 
918 
10 ПН часть 
11 Братья Разб. 300 
12 Бахч. фонт. 600 
13 Цыганы 600 
_14 Грахъ Нузинъ 600 
15 5700 
п Ш] Полтава 15000 
Опфгинъ 4000 
__ 5500 
ш [у] Трагеля съ Мобати съ предисл. [3000] 6 


ТУ [У! М?Ъавя стихотворения 2 разговоръ поэта 
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Список находится в тетради Пушкина № 9370 (1. 66). Единственный 
раз список был напечатан В. Е. Якушкивым в Я, УШШ, 3415. 

Список можно датировать 12 мая 1830 г., потому что на смежной с 
ним странице имеется начало отрывка «Участь моя решена», датирован- 
ное самим Пушкиным (в этой рукописи) 12 мая < 1830 г.>. Список написач 
теми же чернилами и почерком, какими написан отрывок «Участь моя», 
и как бы на полях этого текста и по содержанию связаи с отрывком, 
являясь выражением тех забот о материальной стороне своего суще- 
ствования, каким предавался Пушкин в связи с предстоящей женить- 
бой, 

В. Е. Якушкин ошибочно считал, что цифры, поставленные при на- 
званиях, означают суммы рублей гонорара. 

Как и в списке № 9, стихи в произведениях даны в круглых числах 
Первоначальное делецие собрания сочинений на пять частей затем было 
изменено на деление на четыре части, причем Пушкин забыл зачеркнуть 
слова «П частьь перед «Братья-разбойники». 

В числе стихов «Полтавы» Пушкин по рассеянности приписаз лишний 
нуль. Сложив 1500 стихов «Полтавы» с 4000 стихов «Евгения Онегина», 
Пушкин написал сумму этих слагаемых: «5500», но потом, вероятно после 
того, как в списке № 13 были проставлены числа стихов в главах «Ев- 
гения Онегина», Пушкин изменил «5500» на «6500», приписав у первой 
пятерки (по рассеянности ве зачеркнув ее) шестерку. 

Траледия — «Борис Годунов». 

Ноты (написаны латнискими буквами) — означают примечания, ко- 
торыми хотел снабдить Пушкин трагедию, но чего не сделал. Не написал 
поэт и предисловия к трагедии, за которое многократно принимался. 

Раззювор поэта — это, конечно, «Разговор книгопродавца с поэтом», 
печатавшийся при первой главе «Евгения Онегина», в обоих отдельных 
изданиях (1825 г. и 1829 г.) этой главы романа. 

Цифра «2» перед словами «разговор поэта» указывает на то’ 
что теперь Пушкин решил перенести это стихотворевие из «Евге- 
ния Онегина» в собрание стихотворений, что и было сделано: в 
первом издании (4833 г.) всего «Евгения Онегина» «Разговор» не был 
напечатан и. был включен в четвертую часть «Стихотворепий», издан- 
ную в 1335 г. 

В вычислении слева’‘от основной записи (16 300 — 5800 = 10 520), воз 
можно, первое число (16300) означает общее число стихов во всех 
пяти (или четырех, «частях» собрапия. При этом предполдожении 
число стихов в «мелких стихотворениях» Пушкин считал в 2400. Из 
общего числа стихов (16300) Пушкин вычитал, очевидно, число стихов 
в первых двух (или одной) частях, увеличив его на 100 стихов (5800 
вместо 5700). 

Значение цифр, написанных под вычислением, объяснить не мо- 
жем. 
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ча. 


ОпфФгипъь 


Часть Первая Предислове 
Т ифень Хандра Кишеневъ, Одессе 


п Поэтъ Одесса 1894 
Ш ——- Барышня Олдссса. Мих. 1821 


Часть Вторая 


ТУ офепь деревня Михайлов. 1825 
У 1896. 
[Пра] Имянины Мих. 1825. 
УЕ —— Цоединокъ Мих. 1826 
Часть третья Мих. 1821. 8. 
УП пень Москва. П. Б. Малинн. 
Моск. 1829. 
УШ —— Странств!е Павл. Болд. 
р — Большой свЪтъ Бодлд. 
Прим чашя 
[Ирымфчан!я] 
Кияшеневъ Болдино 
1823 год. 9 мал 1830 25 сент. 
-— 26 сент. АП 
И жить торопиться и чувствовать 
софшитъ 
А. Р. К. В. 
[45| @® [А 4 17 ^ 
[15] [2400 
15 д. 
15000 7 аъ. & мф. 17— 
24] 
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Запись на листе в 4 д. д, входящем в Шляпкинское собрание авто- 
грахов Пушкина (в ИРАИ, №967). На обороте листа — черновой текст сти- 
хотворения «Ответ анониму», беловой текст которого датирован: «96 сент. 
Болдино». 

В этот же день (дата у стиха Вяземского) сделана и комментируемая 
запись. 

Впервые напечатано Анненковым в А 1, 927, затем Шаяпкиным в Ш, 
&6 с хаксимильным воспроизведением и в Ё*, УШ, стр. 474. Перепеча- 
тывалось в ряде изданий в примечаниях к «Евгению Онегину». Запись, 
обычно называемая не совсем точно «хронологией» «Евгения Онегина», 
представляет собою план издания всего романа, выходившего отдель- 
ными главами, в виде одной книги, 

Закончив 25 сентября 1830 г. последиюю, девятую, главу своего люби- 
мого произведения, Пушкии на другой день ваписал этот план, яваяю- 
щийся как бы комментарием к стихотворению «Труд» («Миг вожделенный 
настал: окончен мой труд многолетний...»), в котором так трогательно и 
вместе значительно поэт прощался со своим «молчаливым спутником 
ночи». 

По почерку видно, что в «плане» первоначально были написаны но- 
мера «песен» и указания, где! и когда они писались. Последнее, конечно, 
сделано Пушкиным для себя: помещать в книгу этих сведений он не со- 
бирался — просто ему любопытно было в памяти снова пройти путь, ко- 
торый он совершил со своим «спутником» в течение, как он точно вычис- 
лил, семи лет четырех месяцев и семнадцати дней. Затем, записав 
даты начала и окончания работы над романом, поэт записал стих из сти- 
хотворения ки. П. А. Вяземского «Первый снег» (1817 г.). Запись эта 
указывает на то, что этот стих в издании всего романа должен быть взят 
эпиграхом к первой главе, вместо напечатанного в двух изданиях главы: 
«Рей1 4е уапИ6...», который в издании всего романа поставлен на отдель- 
ной странице ко всему роману. 

После этого Пушкин решил дать названия всем «песням», которые и 
вписаны другим почерком. Этим же почерком вписаны п «части». 

Кроме подсчета времени, в течение которого писался роман, Пушкин 
начал было подсчитывать валовой доход с издания, считая тираж в 2400 
экземпляров и продажную цену в 15 р. за экземпаяр. Но, решив, что пена 
эта слишком мала, подсчета не кончил. Записав продажную цену всех 
девяти глав — 45 р. из расчета по 5 р. за главу, как они продавались, и 
15 р, пену, которую он думал назначить, Пушкин окончательно решил 
брать за роман 25 р., что и выразил, обведя число кружком. 

Обращаясь к хронологии романа, нужно заметить, что еще Анненков, 
публикуя запись плана издания, писал об условности приурочивания пи- 


1 Павл. — Павловское, имение (Тверской губ., Старицкого уезда) Павла 
Ивановича Вульфа, дяди приятеля Пушкина А. Н. Вульфа, 
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сания той или иной главы к определенному году. Более или менее точная 
хронологизация писания всех строх романа — большая работа, которую 
еще предстоит проделать по рукописям Пушкина. Но и в результате ве 
мы полной картины не получим, так как шестидесяти строфх в рукописях 
не сохранилось. Изложение современного состояния вопроса дано Б. В. 
Гомашевским (в КН УГ, 134—135), здесь же мы оставовимся только на 
датах начала и окончания писания романа. 

Дату начала работ над «Евгением Онегиным» Пушкин мог узнать хишь 
из своей Кишиневской тетради № 2369, Здесь на 4. 4, находится черновой 
текст первых двух строх первой главы романа, с датой: «9 мая», близ 
которой (несколько ниже ее) имеется еще вторая: «28 мая ночью», обо- 
значающая, несомненно, второй «приступ» к работе над романом. 

Первую дату Пушкин совершенно правильно и принял как дату на- 
чала писания романа, неправильное же чтение Якушкина, прочитавшего, 
вместо «9 мая» — «9 июня» (см. Я УЁ 592), 1 сбило с толку редакторов, и 
после разъясвения Щеголева (см. ИС ХШ, 164—165) до сих пор говоря- 
щих о «неясной» помете. 

Весьма условна дата окончания романа — 25 сентября 1830 г. 

Хотя на листке с последней строфой восьмой (бывшей девятой) главы 
и имеется дата: «Болдино 1830, сент. 95, 31/, «часа»» (ПС, ТУ, 11), в этот 
день роман не был окончен, так как не было еще написано письмо Опе- 
гина к Татьяне. Написано оно было через год. На листке с текстом этого 
письма (строха ХХХИ) имеется дата: «5 окт. 1831. Царское» С«ело»» 
(ПС У, И). 

Ко времени составления комментируемого плана издания всего романа 
были напечатаны первые семь глав. Прежде чем издавать весь роман в 
девяти главах одной книгой, нужно было издать отдельно всчьмую и де- 
вятую главы. Несмотря на то, что последняя глава не быза еще окоичена, 
так как не было написано письмо Онегина к Татьяне, Пушкин 28 ноября 
1830 г. набросал текст предисловия к этому изданию двух глав. Но плап 
этот не осушествиася. Когда же было написано письмо Онегина, Пушкин 
решил, по неизвестным причинам, восьмую главу не печатать, назвав 
восьмой бывшую девятую. 

Таким образом, роман оказался в восьми частях, и стройное членение 
его на три части, по три главы в каждой, отпало. * Издав в 1833 г. отдель- 
ной книжкой восьмую главу, Пушкин лишь в марте 1833 г. выпустил весь 
роман в одной книге. В этом издании не было ни предисловия, ни назва- 
вия глав, намечавшихся планом 1830 г., и стоил он не 95 р., как предпо- 
лагал Пушкин, а лишь #9 р. 


: До него Бартенев вовсе не проче» первой даты (см. РА 1881, Г, 221). 

* Первоначально Пушкин делил роман на части иначе: в конце ше- 
стой главы (в отдельном издании ее 1828 г.) имеется пометка: «Конец 
первой части», говорящая о том, что в романе будет двенадцать глав. 
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#3. 
Предислов!е 
Гробовщикъ 
Не зримъ ли каждый день гробовъ, 
С$динъ дряхафющей вселенной? 
Держ. 
Смотритель 
Коллежсый регистраторъ, 
Почтовой станщи диктаторъ 
К. В. 


Барышня крестьянка 


Во вофхъ ты, Душепька, нарядахъ хороша 
Богд. 


Выстрфль 
Теперь сходитесь... 
Евг. ОнЪфг. 


Мятель 
Вдругъ метезица кругомъ 
Снфгъ валитъ клоками 
Черный вранъ свистя крыломъ 
Вьется падъ санями 
ВЪший стонъ гласитъ печаль...... 
Кони торопливы 
Чутко смотрятъ въ темну даль 
Воздымая гривы..... 


Жуковскй 


Запись на последней странице тетради «Повестей Белкина», № 2379. 
Она сделана после окончания посзедней из повестей, «Метели», 20 октября 
1830 ги представляет собой план издания повестей, В издании их 1831 г. 
«Предисловие» названо: «От издателя», а повести расположены в другом 
порядке: «Выстрел», «Метель», «Гробовшик», «Станционный  смотри- 
тель» и «Барышня крестьянка». «Выстрел» в издании имеет два 
эпиграфа: «Стредялись мы, Баратынский» и «Я поклялся застрелить его 
по праву дуэди (За ним остался еще мой выстрел). Вечер на бивуаке». 
Эпиграх к «Метели» в издании заключает в себе не восемь стихов 
из а«Светлавы» Жуковского, а двенадцать: к стихам, выписанным в ру- 
колиси, прибавлено сначала четыре: 
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Кони мчатся по буграм, 
Топчут спег глубокнй... 
Вот в сторонке божий храм 
Виден одинокий. 


13 м 24. 
Цые — Г томъ 
Граф Ну Руслань — 3000 
Полт— 45 Кавк. П3$. — 600 
От. — 48 Бра Разб. — 300 
СказсЁа — _7_ |Бахч. — 600 
[Он] — 155000 1 Цыганы — 600 
[Траз] — Гр. МУ — 60 
[90,000] Октавы / 
[48.000] я 6400 
Траг — 
От — 
[СЕ 
Сиены. 
И 
Ш томъ 
Трагедия [45] 45 Опфгиае т. = 
М$акл стихотв. 20 И 
Сцены 55 Ш 
и - ТУ 
45 45 ыы 
55 УП 
55 УШ 
53 [128 хх 
1. 45 Полтава . = 
77] ш — 


1 В числе 135000 пятерка переделана 6 нуль. 


500 


600 
600 
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43. 


Список находится в тетради Пушкина № 9372 (з. 61,). 

Единственный раз список был напечатан В. Е. Якушкиным в Я, 
УШ, 347. 

Список можно датировать началом июня 1830 г. так как на смежной 
странице находится черновик письма к Н. Н. Говчаровой, датируемый 
началом июня 1830 г. Текст письма написан карандашом, но исправлен 
теми же чернилами и почерком, какими написан и список, так же связан- 
ный с текстом письма, как список № 10 связан с отрывком «Участь моя 
решена». 

Список (текст его напечатан на стр. 252 прямым шрифтом) представ- 
ляет собою копию списка № 10, с тем дишь отличием, что ИГ и ТУ части 
списка № 10 соединены в списке № 13 в один (третий) том. Кроме того 
в списке № 13 проставлены числа стихов у глав «Евгения Онегина», И 
эти числа, по обыкновению Пушкина, округлены: в действительности в 
первой главе не 500, а 756 стихов, во второй главе — ие 500, а 560, в 
каждой из остальных Пушкин считад 600 стихов, тогда как в третьей гла- 
ве — 671, в четвертой — 601, в пятой — 588, в шестой — 602, в седьмой — 
728, восьмая глава осталась ненапечатанной, а в девятой (сделавшейся 
восьмой) — '7'74. 

Непонятно, как в подсчете числа стихов первого тома у Пушкина 
получилось вместо 5700 — 6400 стихов. Ошибка у него и в подсчете стихов 
второго тома: вместо 6600 — 6500 стихов. 


ча. 


Список находится на той же странице, где и список № 13. Список, 
написанный карандашом, печатается впервые. На стр. 252 текст его на- 
иечатан курсивом. В. Е. Якушкин из него напечатал лишь слово «Сцены» 
и общий подсчет продажной стоимости изданий отдельных произведений, 
принятый им за подсчет листов. ! 

Список написан в сентябре-октябре 1831 г., так как, с одной стороны, 
включепная в список «Сказка», то есть «Сказка о Царе Салтане», была 
паписана в августе этого года, с другой стороны — Пушкин попрежнему 
считает в «Евгении Онегине» девять глав, от чего он отказался в ноябре 
1831 г., когда была разрешена к печати «последняя», восьмая, глава 
романа. 

Список представляет собою проекты распредезения произведений по 
четырем томам собрания. 


1 Кроме того в список № 13, то есть в список, написавный черни- 
лами, Якушкин ввел из написанного карандашом: «Октавы». 
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Отчеркивание первых четырех поэм в первом томе списка № 13 указы- 
вает, что только эти четыре произведения остаются в первом томе. 

Второй том должен составить перечисленные в списке № 14: «Цы- 
ганы», «Грах Нулин», «Полтава», «Октавы», то есть «Домик в Коломне», 
оконченный в октябре 1830 г., и «Сказка», то есть «Сказка о царе Салтане». 
Третий том — «Евгений Онегин», и четвертый том —- «Трагедия». Затем в 
четвертый том Пушкин решил включить: «Грагедию», «Октавы» и «Сцены, 
то есть написанные в октябре-ноябре 1830°г. «Скупой рыцарь», «Моцарт 
и Сальери», «Каменный гость» и «Пир во время чумы». Но потом, видимо, 
он отказался от четвертого тома и оставил прежнее распределение списка 
№ 13, лишь прибавив в первый том «Октавы» и в третий том «Сцены». 
Затем, так же как сделано в списке № 9, Пушкин проставил продажные 
цены отдельных издапий. На этот раз числа, поставленные Пушкиным, 
ближе к действительности, чем это было в списке № 9. За «Бориса Году- 
нова» Пушкин поставил 15 р., тогда как продавалась трагедия по 10 р. 
Цифра «205 при «мелких стихотворениях» указывает на то, что Пушкин 
имел в виду две части «Стихотворений», изданных в 1829 г. Из общего 
подсчета стоимости произведений, входящих во все три тома, видно, 
что цену за «Евгения Онегина» Пушкин попрежнему считает в 45 р., 
а за «Полтаву» — 10 р. Число «45» под списком произведений третьего тома 
означает предполагаемую цену за том, при включении в него и сцен. 

Наконец, зачеркнутый подсчет внизу страницы является прикидкой 
стоимости всех произведений без «Евгения Онегина». 

Звачение чисел наверху слева объяснить не можем. 


%5. 
Русланъ и Людмила 1820-——— 3,000 
Кавказсюй Пафиникъ, 1821 ——_— 700 
Братья разбойники, 1822 ——— 300 [4500 
Бахчисарайскй Фонтанъ, 1822— — 600 
Цыганы, 1894 — 600 2400 
Грахъ Нулинъ, 1825———___—— 500 
Полтава, 1828—1500 240 
Евген Онфгинъ 1823—30— 5,000 6 
Октавы, 183 0—-———_ 400 
Борисъ Годуновъ 1825— — 1,500 и 
Мълкя. стихотвореня— —_——-—- 5,000 
Драмматическя сцены 1830——— 1,000 


Сказка 1831 — 1000 
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Томъ первый Томъ второй Томъ трет 
Руслайъ и Людмила Цыганы Борисъ Годуновъ 
офень {| Грахъ Мулинь  Драмм. Спены 
Й — Полтава Мълюя стихотвор. 
т: МЫ Октавы 
= у Евгешй Онфгинъ 
У ПБевь — г 
Кавк. ПаБиникъ и 
Часть 1 ОИ 
1] т Томъ четв. 
Братья Разбойпики ом 
ыы _УП 
Бахчисарайскй ФонТтааъ Хх } 


4855 Анджело 
1855 Муъъдн. Всадн. 
Сказски 


4851 1 
4855 ИП 
1855 ТИ 


Список написан на листе толстой сероватой бумаги и находится в 
Майковском собрании автографов Пушкина (в ИРАИ, № 609) (см. ПС ТУ, 
9%, №2). Воспроизведен хаксимильно в «Вестнике Академии Наук СССР», 
1934, № 9, стр. 41—42 при статье Д. П. Якубовича «Пушкинские плавы 
полного собрания его сочинений». 

Впервые список был напечатан П. О. Морозбвым в ПС ХУ1, 119—193, 
а затем Б. В. Томашевским в его книге «Пушкин», 1995, стр. 18. 

Список составлен в два приема. Первоначальный текст напечатан 
прямым шрифтом, позднейшие приписки — курсивом. 

Первоначальный список, судя по тому, что в него не вошла «Сказка», 
то есть «Сказка о царе Салтане», написанная в августе-сентябре 1831 г., 


но вошли «Драматические сцены», написанные в октябре-ноябре 1830 г., 
составаен в ноябре 1830 г. июле 1831 г. 
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Во второй части (распределение по томам) список близок к спискам 
№№ 13 и 14. 

Предварительный список произведений, подлежащих распределению 
по томам, дает, по принятому Пушкиным обыкновению, числа стихов. Каки 
в прежних списках, чисза эти приблизительны. Так, в «Евгении Онегине» 
не 5000, а 5280 стихов, в «Борисе Годунове» — не 1500, а 2640, в «Окта- 
вах», то есть «Домике в Коломне», —не 400, а 320, в «мелких стихо- 
творениях», то есть в двух частях издания 1829 г.,—ме 5000, а 4141, 
в «Драматических сценах», если считать все четыре пьесы, —-не 1000, 
а 2145 (в одном «Каменном госте» 983 стиха). Только количество стихов 
в «Сказке о царе Салтане» указано близко к действительности: в сказке 
997 стихов. 

Текст, напечатанный курсивом, приписан ие ранее ноября 1833 г., 
когда была паписава «Сказка о мертвой царевне», очевидно последняя 
из трех включенных в список сказок. «Анджело» и «Медный всадник» 
были написаны в октябре 1833 г. 

Первая сказка 1831 г. — «Сказка о паре Салтане». 

Вторая — 1833 г. — «Сказка о рыбаке и рыбке». 


16. 
—- Брожу ли я Я васъ любизхъ 
Я васъ узналъ Богь помочь? 
Я Фхалъ къ Вамъ Даръ напрасный * 
-- Филарету [Глаза]? Насъ было мпого * 
-- Соб —ой -+-- Бесы. 
-- Когда твои младыя лфта Аквилонъ 
-|- Сонетъ 31 Делибашъ — 
-- Поздемъ, я готовъ Благосл. Новоселье 
-- Нахолмы Грузи Я жить хочу — 
Каченовск. 3 1 Какъ печатью -|- Кавказъ 
Казбекъ 
Надежд. 1 Цыганы 
—--- 2 №ябр. Пью за здр. 
Олеговъ щитъ Къ портр. Зав. 
Шастлдивъ ты [Гекз. 2] 
Подъ Ижоры -—- Анониму Трудъ 


' Цифра бписана позднее фарандашом. 
* Вписано позднее друтими чернилами. 
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Олан издания «Евгения Онегина» 
(К стр. 248) 
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Слой Хв. Осень {Г окт. Ц. С. 
-- Зимн. утро Къ Е\ Рифма 
-- Зами. вечеръ Дорожн. стихи Рыб. 

[Дельвигу 4] 15 годъ. 

Фаргатъ-Беку Октавы 

[Изъ радуги] Булгар 

Насфкомые Заклин 
---- Юсупову [Герой] 

Каверину 1817. Обвалъ 

[Глаза 1828] Допъ 

Видокъ Фига. Къ Кзеветн. 

Апчаръ Годовщ. Бород. 

Эхо. 


{Сбоку приписано): 


Глаз 


Какой въ нихъ огнь! Какой въ вихъ генй!... 


Список находится на листке в четвертку, на обороте чернового 
письма к родителям, которое датируется 19 или 13 апреля 1830 г. 

Листок этот входит в Майковское собрание автограхов Пушкина 
(в ИРЧИ, № 659) (см. описание В. И. Срезневского в ПС ТУ, 34, № 9). 

Впервые список очень неисправно напечатан П. О. Морозовым в 
ПС ХУ! 120—121. В исправленном иде, с комментариями напечатан 
Б. В. Томашевским в его книге «Пушкин», Л. 192, стр. 114—115. По 
мнению Томашевского, начат список в 1830 г. Список составлялся в не- 
сколько ‹«присестов». Последние записи сделаны в первых числах сен- 
тября 1831 г., после того как быза написана (6 сентября 1831 г.) «Бо- 
родинская годовщина», вошедшая в перечень стихотворений, 

Список сделан для издания собрания стихотворений 1832 г. («Стито- 
творения Александре Пушкина». Третья часть. СПб. 1832). 

Брожу ли я — «Брожу ди я вдоль улий шумных», 1829 г. 

Я бас узнал — «Ответ» («Я вас узнало), 1830 г. 

Я егал Ё вам — «Приметы» («Я ехал к вам»), 1829 г. 

Филарету — «В часы забав иль праздной скуки», 1830 г. 

Соб — ой — Собаньской («Что в имени тебе моем»), 1830 г. 

Козда тбои младые мита — «Когда твои маадые лета», 1829 г. и 
1830 г. 

Сонет 5. — 1. «Мадонна» («Не иножеством картин»), 1830 г. 

2. «Порту» («Поэт! не дорожи»), 1880 г. 
3. «Сонеть («Суровый Дант»), 1830 г, 
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Поедем, я 10тоб — «Поедем, я готов; куда бы вы, друзья», 1899 г. 

На холмы Грузии — «На холмах Грузии лежит ночная мгда», 1899 г, 
Саова: «На холмы» — вместо «На ходмах»о, указывают на раннюю редак- 
цию стихотворения. 

КаченовеК. 5. —1. «Как сатирой безымянной», 1829 г.; приписка: «Как 
печатью» означает вариаат первого стиха эпиграммы. В издании 183 г. 
оставлена редакция «Как сатирой». 

®. «Литературное известие» («В Элизии Василий Тредьяковскив»), 
1829 г. 

3. Вероятно, одна из трех: «Жив, жив курилка», 1825 г. «Там, где 
древиий Кочерговский», 1899 г, и «Журналами обиженный жестоко», 
1829 г. Последние две ко времени составления списка были папечатаны. 

Нодежд. — вероятно, «Надеясь ва мое презренье», 1899 г. 

2 нолбр. — «Зима. Что делать нам в деревне», 1829 г. 

Одеюб щит — «Олегов Щить («Когда ко граду Конставтина»), 
1829 г. 

Счастлив ты — «Счастлив ты в прелестных дурахь, 1829 г. 

Под Ижоры — «Подъезжая под Ижоры», 1829 г. 

Седой Хб. — эпиграмма «Седой Свистов, ты царствовал со славой», 
1829 г. 

Зимн. утро — аЗимиее утро» («Мороз и соанце»), 1839 г. 

Зимн. бечер — «Зимний вечер» («Буря мгаою»), ` 1895 г. 

(Дедьблу 4] — Цифра «4», вероятно, означает четыре стихотворения, 
посвященные бэр. А. А. Дельвигу. Несомненно, в вто число входит «Кто 
ва снегах возрастил», 1829 г. Остальные три могут быть: «Мы рождены, 
мой брать, 1880 г.; «Дельвигу» («Друг Дельвиг, мой парнасский брат»), 
1821 г, и «К Дельвигуь («Послушай, муз вевинных»), 1815 г. Все эти 
стихотворения ко времени составления списка не были напечатаны. 

Фаргат-Беку — «Не пленяйся бранной славой», 1829 г. 

[Из радуш] — К. А. Т — вой («Я видел вас»), 1896 г. Стихотворение 
впервые было напечатано в альманахе «Радуга» 1830 г. 

Насекомые — «Собравие насекомых» («Мое собранье насекомых»), 
1829 г. 

Юсупову — «К вельможе» («От северных оков»), 1830 г. 

Кабермну 1817. —«К Каверину» («Забудь, любезный мой Каверин»), 
{817 г. 

(Гдаза 1828] — «Ее глаза» («Она мила»), 1828 г. Приписка сбоку относится 
К тому стихотворению и представляет собою вармант к стиху: «Какой 
задумчивый в них гений». Эту редакдию Пушкин предполагал заменить: 
«Какой в них огнь! Какой в них гевий!» 

ВидоК Физл. — «Эпиграмма» («Не то беда, Авдей Флюгарин»ь), 1830 г. 

Анчар — «Анчар» («В пустыне чахлой»), 1828 г. 

Я бас любил — «Я вас любил: любовь еще, быть может», 1839 г. 

Боз помочь — ч19 октября 1897 г.» («Бог помочь вам, друзьяь\. 
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Дар напрасный — «Дар напрасный, дар случайвый», 1899 г. 

Нас было иноло — «Арион» («Нас было много на челне»), 1897 г. 

Бесы — «Бесы» («Мчатся тучи»), 1829 г. и 1830 г. 
ам «Аквилон» («Зачем ты, грозный аквилон»), 182 г. и 

г. 

Делибаш — «Делибаш» («Перестрелка за холмами»), 1829 и 1830 г. 

Блолослобл. нобоседье — «Новоселье» («Благосдовляю новоселье», 
1830 г. 

Я жить точу — «Элегия» («безумных лет угасшее веселье»), 1830 г. 

Кабфаз — аКавказо («Кавказ подо мною»), 1839 г. 

Казбек — «Монастырь на Казбоке» («Высоко вад семьею гор», 
1929 г. 

Цьзаны — «Цыганые («Над лесистыми брегами»), 1830 г. 

Пью за здр. — «Пью за здравие Мери», 1830 г. 

К портрету 346. —<К бюсту Завоевателя» («Напрасно видишь тут 
ошибку»), 18929 г. 

[Гейз. ® — «Труд» («Миг вожделенный насталь), 1830 г. 

Ц. С. — «Царскосельская статуя» («Урну с водой уровив»), 1830 г. 

Рифма — «Рихма» («Эхо, бессонная ниифха»), 1830 г. 

Рыб. — «Отрок» («Невод рыбак расстилаль), 1830 г. 

Анониму — «Ответ авониму» (‹«О, кто бы ви был ты»), 1830 г, 

Осень (ые> октавы» — «Осевь» («Октябрь уж  ваступиль), 
1830 г. 

К Е\' — Какое стихотворение скрыто под этими инициалами, ска- 
зать трудно. Б. В. Томашевский утверждает, во-первых, что буквы Е\ 
означают «ЕЦзе \УогопхоЙь, и, во-вторых, что Пушкин разумеет здесь сти- 
хотворение «В последний раз твой образ милый». Последнее утверждение, 
основывающееся на сравнении комментируемого списка со следующим, 
нам представляется не бесспорным (см. об этом стр. 261). 

Дорожн. стихи — «Дорожные жалобы» («Долго ль мне гулять»), 
1829 г. 

15 109 — «Маж или пятнадцатый год» («Пятнадцать лет мне скоро 
минет»), 1830 г. 

Октавы — «Домик в Коломне», 1830 г. 

Бумар. — «На Булгарина» («Не то беда»), 1830 г. 

Заклин. — «Заклинание («О если правда, что в ночи»), 1830 г. 

[Герой] — «Герой» («Да, слава в прихотях вольна»), 1830 г. 

Обвал — «Обвал» («Дробясь о мрачные скалы»), 1829 г. 

Дон — «Дон» («Блеща средь подей»), 1899 г. 

К Кдебетн. — «Каеветникам России», 1531 г. 

Годобщ. Бород. — «Бородинская годовщина», {#34 г. 

Эхо — «Эхо» («Ревет ли зверь»), 1831 г. 

По вероятному предположению Б. В. Томашевского, крестиком Пуш. 
хин отметил напечатанные стихотворения, печатный текст которых 
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имелся под рукой у Пушкина. Если это так, то размотил список крести- 
ками Пушкин не ранее конда декабря 1831 г., так как только в это время 
вышли в свет «Северные пветы на 1833 г.», где было напечатано стихо- 
творение «Бесы», отмеченное в списке двумя крестигами. Вообще 
отметка двумя крестиками трех стихотворений непонятна. Занеся в 
список всего шестьдесят шесть стихотворений, Пушкин затем вычеркнуд 
семь. 


#5. 
-- Брожу-ли я 1829 65сы 1829 
Я васъ узналъ 1830 Аквилонъ 1824 
Я Ъхаль къ Вамъ 1829 Делибашь 1829 
Ж -{ Соб —ой 1830 ++ Бзагосл. новос. 1830 
-- Когда твои младыя лфта 1830 —_Я жить хочу 1830 Х 
Х - Три сонета 1830 -- Кавказъ 1829 


Ж Поф$демъ, я готовъ — 1829 -- Казбекъ 1823 
-- На холмы Грузш 1899 —- Обвалъ 1829 


Ж Зрлпигр. на Кач. -- Цыган. 1830 
Х 1 на Вад. —- Неге’$ ВеаЦЬ 1830. Х 
-- 2 №ября 1829 Экзам. 
-- Олдеговь щитъ 1829 Кьъ Дельв. Х 
-+- Щастливъ ты 1829 Ул 1830 
+ Подъ Ижоры 1899 рава 
Ж СФдой Ув. Рыбакъ Х 
-|- Зимнее утро 1829 -- Анониму 1830 
-- Зимний вечеръ 1825 Осень въ деревнф 1830 
Х -- Фаргать Беку 1829 Въ посдЪднЙ разъ 1829 
Насфкомые 1829 Заклинане 1828 
Ж - Юсупову 1830 Длябереговъ чужбины & 1828 
Ж Видокъ Ф. (2.) 1830 Дону 1829 
Анзаръ 1829 Къ клеветн. Р. 1831 
-- Я васъ любилъ 1829 На вз. Варш. 1831 
Богь помочь 1828 Эхо. 1829. 
-- Даръ напрасный 1828 Каковъ я п 


Насъ было много 


Список написан на листке в четвертку грубой серой бумаги и находится 
в Майковском собрании автограхов Пушкина (в ИРИ, № 608) (см. опи- 
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сание В. И. Срезневского в ПС ТУ, 924, № 1). Впервые список неисправво 
напечатан ЦП. О. Морозовым в ИС ХУЕ, 116—190. В исправленном виде, и 
с комментариями напечатан Б. В. Томашевским в его книге «Пушкин», 
Ч. 1925, стр. 116—118. 

Список представляет собою перебезенную копию предыдущего списка, 
сделанную вероятно (по правдоподобному предположению Томашевского) 
между 5 и 14 сентября 1831 г., о чем речь ниже. 

Перебеляя предшествующий список, Пушкин не включил в копию, 
кроме зачеркнутых в первом, еще шесть стихотворений: 1) «Филарету» 
то есть «В часы забавь, 1830 г.; 2) «Каверину» (<«Забудь, любезный мой Ка 
верин»), 1817 г.; 3) «К портрету Завоевателя» («Напрасно видишь»), 1899 г. 
&) «Дорожные стихи», то есть «Дорожные жалобы», 1829 г.; 5} «15 год», 
то есть «Паж или пятнадцатый год», 1830 г., и 6) «Октавы», то есть 
«Домик в Коломне», 1830 г. Из намеченных в первом списке четырех 
посланий к Дельвигу Пушкин в перебеленный список ввел лишь одно. 
«Кто на снегах возрастил», 1829 г. 

«Видок Ф <иглярин> (2)», 1830 г. — те же эпиграммы, которые в пер- 
вом списке значатся порознь, как «Видок Фигл.» и «Булгар», 

Неясно обстоит дело с стихотворением, названным в первом списке 
«Е\». Цо мнению Б. В. Томашевского, именно это стихотворение, рас- 
шиФхровываемое им как посвященное гр. Е. К. Воронцовой, в перебеленной 
копии списка названо «В последний раз», то есть «В последний раз твой 
образ милый». Такое утверждение нам представляется малообоснованным. 
Сзичение текстов обоих списков не позволяет категорически утверждать 
что «Е\У/» и «В последний раз» — одно и то же стихотворение. Весьма 
вероятно, что «Е\/» означает Элизу Воронцову, но какое стихотворение 
скрыто под этими ивициалеми, остается неизвестным. Утверждать же, что 
Пушкин не исключил из первого списка этого стихотворения, а внес его 
в копию, назвав «В посдедний раз», у нас нет данных. 

Кроме стихотворения «В последний раз», Пушкин прибавил к стихо- 
творениям первого списка еще два; «Для берегов чужбиных, то есть пер- 
вая редакция стихотворения «Дая берегов отчизны дальной», 1830 г., и 
«Каков до, то есть «Каков я прежде был», 1828 г. 

Таким образом, вместо шестидесяти шести стихотворений первого 
списка — во втором их патьдесят шесть. 

Прямые крестики у стихотворений, по утверждению Томашевскогс, 
поставлены Пушкиным при тех стихотворениях, которые были напеча- 
таны ко времени составления списка. «Впрочем, — оговаривается исследо- 
ватель, — некоторых печатных стихотворений Пушкин или не имел под 
руками, или не помнил, где они появились, так как около шести стихо- 
творений, не отмеченных, были напечатаны до сентября 1831 г.». Что 
среди стихотворений, отмеченных прямым крестиком, нет таких, которые 
бы были напечатаны после составления списка, это совершенно правильно; 
но неверно утверждает Б, В. Томашевский, Что ‹окодо шести стихотворе- 
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ний, не отмеченных, были напечатаны до сентября 1831 г.». Из тридцати 
одного не отмеченного в списке прямым крестиком стихотворения по 
меньшей мере одиннаддать к сентябрю 1831 г. быди напечатаны. 1 Неве- 
роятво и предположение Томашевского, что крестиков в первом списке 
меньше, чем во втором, якобы потому, что при составлении второго 
списка Пушкин разыскал еще несколько печатных экземпляров своих 
стихотворений. Что дело было не так, видно из того, что, отметив в пер- 
вом списке стихотворение «Зимний вечер», напечатанное в «Северных 
Цветах на 1830 г.›, Пушкиа не отмечает прямым крестиком остальных 
шести стихотворений, напечатанных там же («Олегов щит», «Счастлив 
ты», «Подъзжая под Ижоры», «Я вас любил», «Дар напрасный», «Седой 
Свистов»). Очевидно, Пушкин просто недостаточно внимательно рас- 
ставлдял эти прямые крестики. Весьма вероятно подсказанное Томашев- 
скому И. С. Зильберштейвом предположение, что косыми крестиками 
отмечепы стихотворения, к которым нужно’ было подыскать названия, 
скрыв в печатном виде имена, под которыми стихотворения значатся 
в списке. 

Располагая в издании 183% г. стихотворения по годам их написания, 
Пушки в коммевтируемом списке почти у всех названий проставил годы. 
Тринадуать из этих датировок требуют объяснений. 

В издании 1832 г. в отделе стихотворений «разных годов» без дат 
напечатаны: «Приметы», «Подъезжая под Ижоры», «Зимний вечер» и «Со- 
брание насекомых». Стихотворение «Приметы» («Я ехал к вам») при жизни 
Пушкина печаталось без даты и ваписано было несомненно в январе 
1829 г. что подверждается и датой списка. «Подъезжая под Ижоры» 
впервые было напечатано в «Северных Цветах на 1830 г.», с пометой 
«1898 г. Ижоры». Последнюю дату нужно признать неверной: стихо- 
творение написано 18 января 1829 г. что подтверждается и датой списка. 
Стихотворение «Зимний вечер» при жизни Пушкина печаталось без обо- 
значения года написания, в рукописи это стихотворение неизвестно, и 
дата списка (1825 г.) — единственное указание на время написания, что, 
конечно, пужно принять. Стихотворение «Собрание насекомых» при жизни 
Пушкива печаталось без даты написания, и нет оснований отвергать 
дату списка (1829 г.). 

Стихотворение «Анчар» в издании 1832 г. помещено среди стихотво- 
рений «разных годов», но с пометой: «1828». Кроме того в одном из ав- 
тографов стихотворения имеется дата: «9 ноября 1828 г.», а поэтому дату 
списка (1829 г.) нужно объяснять ошибкой памяти Пушкина. Стихотворе- 
ние «Бог помочь вам» напечатано в издании 1839 г. также в отделе сти- 
хотворений «разных годов», но под названием: «19 октября 1897». На 


1 Точво указать число стихотворений, напечатанных к сентябрю 
1831 г. нельзя, потому что неизвестно, какие три эпиграммы на Каченов- 
ского разумел Пушкин. 
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этот же год указывает и содержание пъесы, а потому дата в списке 
{1828 г.) — тоже ошибка памяти. 

Стихотворения «Что в имени тебе моем» и «Когда твои младые лета», 
датированные в списке 1830 годом, в издании 1832 г. помещены среди сти- 
хотворений 1839 г. В рукописи эти стихотворения неизвестны. Стихотво- 
рения написаны, вероятно, зимой 1829—1830 гг, и Пушкин мог легко 
спутать, в каком именно месяце. См. об этом стр. 206—907. 

Стихотворение «Бесы», датированное в списке 1829 годом, в издании 
1832 г. помещено среди стихотворений 1830 г. Имеются три черновых 
рукописи этого стихотворения. Изучение их приводит к несомненному 
выводу, что «Бесы» вчерне были написаны в сентябре-ноябре 1829 г.: 
на перебеленном же тексте с поправками имеется дата: «1830 7 сентября 
Болдиног. Последнюю дату и нужно считать временем написания пьесы. 

Стихотворение «Эхо», датированное в списке 1829 годом, в издании 
1832 г. помещено среди стихотворений 1831 г. В рукописи стихотворение 
неизвестно, и портому у вас нет данных для определения, какая из двух 
дат является правильной. 

Стихотворения, не печатавшиеся Пушкиным: «В последний раз твой 
образ», датированное в списке 1829 годом, «Заклинание» и «Для берегов от- 
чизны дальной», датированные в списке 1838 годом, имеются в автографах 
представляющих собою перебеленный текст с поправками и датами: на 
первом стихотворении: «5 окт. 1830. Болд.», ва втором: «47 окт.» и на 
третьем: «27 ноября 1830. Болд.». Такии образом, в вопросе о датировке 
первого и третьего стихотворений не может быть сомнений. По связи 
содержания и настроения второй пьесы с первой и третьей, о чем писал еше 
Анненков, и «Заклинание» нужно датировать 1830 годом. Даты же, простав- 
ленные Пушкиным в списке, как заметил уже Морозов, имели целью отвести 
читателей от всякого рода приурочиваний и догадок, хотя, возможно, до- 
бавим мы, указывали вместе с тем на годы создания первоначальных 
редакций. 

Из пятидесяти шести стихотворений списка в издание 1832 г. вошли 
лить сорок четыре. Не были включены в книгу двенадцать стихотворе- 
ний: одна опиграмма на Каченовского (одиа из трех, указанных в приме- 
чании к списку № 16, стр. 258\, одна эпиграмма на Надеждина (вероятно, 
«Надеясь на мое презренье»), «Седой Свистов», обе эпиграммы на Бул- 
гарина, «Арион», «Аквилон», «Безумных дет», «Осень», «В последний раз», 
«Заклинание» и «Даля берегов отчизны дальной». 

Взамен этих стихотворений в книгу были введены три больших про- 
изведения: «Пир во время чумы», 1830 г.; «Моцарт и Сальери», 1830 г., и 
«Сказка о царе Салтане, 1831 г.; два стихотворения из списка № 10: 
«Дорожные жалобы» и «В часы забав»; одно стихотворение, намечавшееся 
в свое время в издание 1839 г.: «К Языкову» («Издревле сладоствый союз»), 
и три стихотвориния, не имеющиеся в списках: «Калмычке», 1829 г. 
«На перевод Илиады», 1830 г. и «Узник», 1822. 
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18. 

Русл 9 

Кавк 4 

Бр. 1 

Бахч. 4! 

Стих. 37 р 

Полт. 6 Е 

Бор 10 ий 100 

Онфг. 15 8 
86 800 
ты м 
|90 


Запись, сделанкая карандашех (кроме циФры «19», написанной чер- 
пилами), находится на обороте письма к Пушкину М. И. Калашникова 
эт #5 марта 1833 г. приобретенного в Феврале 1933 г, АМитературным 
музеем в Москве. См. П. С. Попов, «Новый архив А. С. Пушкина», 
«Звенья», кв. 8 — 4, стр. 1332 и 133. Впервые напечатано и Факсимильно 
воспроизведено в указанной статье Попова. Так как запись сделана на 
письме Калашникова от 15 марта 1833 г. и заключает в себе три части 
хСтихотворений» Пушкина, из которых третья часть вышаа в свет в 
последних числах марта 1832 г. расчет составлен, вероятно, в зиреле 
1832 г.з Запись представляет собою расчет произведений и сборников 
стихотворений по печатным листам (шестнадцать страняд в листе). 

Руслд — «Руслан и Людмила». В издании поэмы #1828 г. ХУ! -{ 160 стр., 
то есть 14 печ, д. 

Кабвк — «Кавказский пленник». В издании поэмы 1828 г. 60 стр., то 
есть & поч. 1, 

Бр. — «Братья-разбойники». В издании поэмы 1827 г, 16 стр., то есть 
1 леч. 4. 

Бахч. — «Бахчисарайский Фонтан. В издании пормы 1830 г. 4 нен, -- 
46 стр., то есть 3 печ. 4. 

Стих. — «Стихотворения». В трех частях «Стихотворений» изд. 1839— 

`1832 гг. 224 -| 176 + 209 стр. то есть 38 печ. д. 


Полт. — «Полтава». В издании поэмы 1829 г. & нев, -- 9 стр., то есть 
6 печ. 4. 


# Первоначально было написано: 6. 


* В указанной статье Попова ва стр. 133 дважды опечатка: «1833 г.в, 
вместо; «1833 г.о. 
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Бор — «Борис Годунов». В издании трагедии 1831 г. 6 яен. -{- 143 `стр., 
то есть 9 печ. 4. 

Онез, — «Евгений Онегии». В изданиях первой — восьмой глав романа 
1825 — 1833 гг. 60-5 &2 -- 51-98 -- 48 {- 57-51 стр., то есть 95 печ. 41. 

Таким образом, подсчет Пушкина приблизительный, причем он сильно 
ошибся в подечете листов «Евгения Онегинар. 

Что означает Циора 13 и умножение справа, объяснить не`можем, 


#2. 
Х 
Русал. \ 150 странпдъ 
Кавк. 60 
Брать. разб. .. 16 
д 
Бахчис. 60 
Цыганы — `60 
Гр. Нул — 60 
Полтава -- 150 
550 
ЗН Онфгияъ 
Домикъ зъ № 
Андж. 
дый  Борисъ Гуд. Царь Гвид 
Мак. стих, О мерт. 
1 О золот. път. 
И Балда 


Повфсти [2] 
Пугач. з 
Роман 


Список находится в'Тетрёди Пушкина № 9374 (д. 90,). Единственный 
раз бым иеисправно напечатан В. Е. Якушкиным в Я ПХ, 643—644. 
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Список (текст, напечатанный прямым шрифтом) написан не ранее 
поября 1833 г. когда была закончена включенная в список «История 
Пугачевского бунта», и до сентября 1834 г., когда писалась «Сказка о 
золотом петушке», черновой текст которой находится на этой же стра- 
нице тетради, причем написан он, несомненно, после тоге, как был на- 
писан список. 

При названиях поэм стоят числа, показывающие количество страниц 
в произведении. Числа эти округлены. На самом деле в «Руслане и Людл- 
миле» изд. 1828 г. — ХУ -| 160 стр., в «Кавказском пленнике» изд. 1838 г. — 
60 стр., в «Братьях-разбойниках» — 16 стр., в «Бахчисарайском фонтане» 
изд, 1830 г.—&--46 стр., в «Цыганахь — 46 стр., в «Графе Нулине» — 
38 стр. и в «Полтаве» — 4-92 стр. 

Список почему-то не включает драм и дает несколько иное распре- 
деление произведений по томам, по сравнению со списком № 14. Очерчен- 
ные кружком первые три поэмы составляют первый том. В четвертый 
гом включены лить две части «мелких стихотворений», хотя ко времени со- 
ставления списка уже вышла в свет третья часть «Стихотворений» (1832 г.). 
Особенностью списка является включение прозы: «повестей» и «Истории 
Пугачевского бунта» в двух томах. Цифра «3» у «повестей», потом за- 
черкнутая, означает два тома. 

Текст, напечатанный курсивом, явлается позднейшей припиской, 
сделанной теми же чернилами, какими написан находящийса на 
этой же странице текст «Сказки о золотом петушке». Закончена была 
эта сказка 90 сентября 1834 г. и тогда же, вероятно, и была сделана 
приписка. 

Царь Гвидон — «Сказка о царе Салтане», 1831 г. 

О мерт. — «Сказка о мертвой царевне и семи богатырях», {1833 г. 

Балда — «Сказка о попе и о работнике его Балде», 1831 г 

Роман — вероятно, «Дубровский», 1832—1833 гг. 


Простонародныя сказки 
[Съ позволешя высшаго начальства] 
[1 Сказка о жених 
ПО ПЦаревн Лебеди 
Ш О мертвой царевн% 
1У 0 Бала5 
У О Золотой рыбк® 
УГ О Золотомъ ПфтушЕ$] 
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Запись на посзедией (1. 8.) странице тетради {в лист) с перебеленным 
с поправками текстом «Сказки о золотом петушке», датированным тут же: 
«Боздино 2 сент. 1834. 10 ч. 53 м.» (см. РН, стр. 14—45, № 30). 

Запись не печаталась, но была Факсимильно воспроизведена в ‹Пе- 
тербургской газете» 1919, № 38, стр. 11. 

Запись, сделанная, вероятно, после окончания «Сказки о золотом пе- 
тушке» 20 сентября 1834 г., представляет собой проект издания в одной 
книге всех сказок, включая в их число и стихотворение «Жених», 1835 г., 
дважды напечатанное Пушкиным с подзаголовком: «Простонародная сказ- 
кар. Издание это не было осуществлено. 


жа. 

Подраж. 1 

2 
Эл. 3 
Ист, 4—5—6—7 
Серб. 8 
Полр. 9—10 
Арз. 11—13 
Ин. 13—14 


Запись сделана на листе писчей бумаги, на котором находятся: сти- 
хотворение бар. А. Боде, датированное 8 октября 1834 г., и планы «Капи- 
танской дочки и сказки о Бове. Лист (с жандармской цифрой «59») при- 
надлежнт к тем рукописям, которые были подарены П. В, Анневковым 
В. И. Назарьеву и ныне находятся в 4Б. 

Впервые напечатано и хаксимильно воспроизведено М. А. Цявловским 
в «Трудах Пубаичной библиотеки СССР им. В. И. Ленина», в. Ш, М., 
1934, стр. 325. 

Запись, которую нужно датировать 1835 годом, не поддается рас- 
шиФфровке. Цифры, надо думать, означают печатные листы какой-то 
книги. 


Подраж. — конечно, «Подражания». 


Эл. — может быть, «Элегии». 

Ист. — вероятно, «История» и, может быть, «История Пугачев- 
ского бунта». 

Серб.  — может быть, «Песни западных славян. 

Подр. — опять какие-то «подражания». 

Арзр. — «Путешествие в Арзрум». 


Ин. — может быть, «иностранное» 
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#2. 


Э тома повфстей 
2 тома стихотв. 
Онфг. и Траг. 
Проза — 


Список, написанный карандашом, находится в т. № 2386 Б, а. 96., 
сшитой жандармами из отдельных листов. Бумага листа, па котором име- 
ется список, с водяным знаком: «1834 Г». Такую бумагу Пушкин употреб- 
дял в 1836 г. Точнее определить время составления сииска трудно, так 
как неясно, что разумел в списке Пушкин. Возможно, что под «двумя 
гомами повестей» он разумел то, что было издано в двух частях в 
1835 г. (цевзурное разрешение 19 января этого года) под названием «Поэм и 
повестей», то есть «Руслан и Людмила», «Кавказский пленник», «Бахчиса- 
райский Фонтан» (первая часть) п «Братья-разбойники», «Цыганых, «Грах 
Чузив», «Полтава», «Домик в Коломне» и «Анджело» (вторая часть). Под 
хдвумн томами стихотворений» Пушкин, вероятно, разумеет все свои ме- 
кие стихотворения, «Евгений Онегин» и «Борис Годунов», очевидно, дол- 
жвы были составить два тома. Что хотел Пушкин включить в том «про- 
зы», остается неизвестным. 

Этот список печатается впервые и является последним из пушкинских 
планов издания собрания сочинений, оставшегося неосушествленным. 

Вместо него Пушкин издал в 1834 г. «Повести», куда вошли: «По- 
вести Белкина», две главы из «Арапа Петра» и «Пиковая дама», и в двух 
частях «Историю Пугачевского бунта»; в 1835 г. — две части «Порм и 
повестей» и четвертую часть «Стихотворений», в которую вошли восемь 
стихотворений, три сказки (о мертвой царевне, о золотом петушке и о 
рыбаке и рыбке) и «Песни западных славян. 

Незадолго до смерти Пушкин решил переиздать 663 изменений все 
‚детыре части своих стихотворений в одном томе. Издание это было разре- 
шено к печати 9 декабря 1836 г., но за смертью поэта в свет ие вышло. 


23. 
Тютч. 1 ГА > 
Над. И/. Тютчева -—— 
Надежда 
Мон 


Запись вт. № 2386 В, л. 98, на загдавном листе статьи «Мнение М. А. 
Лобанова о духе словесности». Виервые напечатано у Я ХН, 542. 

Запись представляет собою заметку о составе третьего тома «Совре- 
мепника», вышедшего в свет в вачале октября (не позднее 9-го) и про- 
цонзурованного в сентябре 1836 г 
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Тютчеба — шестнадцать стихотворений Ф. И. Тютчева, напечатанные 
(за подписью: Ф. Т.) в т. ИЕ «Современника», под заглавием: «Стихотво- 
рения, присланные из Германии». Они занимают с 5-й по 2-ю стравицы 
книги, то есть на две страницы больше печатного листа, как показано у 
Пушкина, так как цифра «1» обозначает, конечно, печатный лист. 

Надежда — статья кн. П. Б. Козловского «О надежде», занимающая 
двадцать пять (с 23-Й по &7-ю) страниц, то есть на одну страницу больше 
помеченных Пушкиным полутора листов. 

Мон —то есть произведения Пушкина, вошедшие в т. ИТ «Современ- 
ника: «Мнение М. А. Лобанова», «Об Истории Пугачевского бунта», «Родо- 
словная моего героя», «Вольтер», «Фракийские рлегии. Стихотворения 
Тепдякова», «Анекдоты», «Полководец», «Отрывок из неизданпых записок 
дамы», «Сапожник», «Джон Теннер»; рецензии на книги: «Об обязанностях 
человека. Сочинение Сильвио Пелликое и «Словарь © святых»; «Письмо 
к издателю» А. Б. и заметки от Редакции. 
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Написано на четвертой странице сложенного полулиста писчей бумаги, 
первые страницы которого заняты письмом А. П. Плещеева к Пушкину 
от 3 октября 1836 г. Яист входит в Шляцкинское собрание автограФов 
Пушкина (ИРИ, № 680). 

Колониа пиФр слева написана карандашом верхом вниз по отноше- 
нию к остальному тексту, остальные — чернилами. 

Единственный раз напечатано И. А. ПШлаянкиным в Ш, 984, 

Запись представляет собою расчет по дистам т. ГУ «Современника», 
разрешенного цензурой 11 ноября и вышедщего в свет во второй поло- 
вине иоября — в декабре 1836 г. Таким образом запись датируется вто. 
рой половвной октября — первой половиной ноября этого года. 


„Дрезден —статья Д; В. Давыдова «Занятие Дрездена 1813 года 10 
марта», завимающая в «Современиике» стр. 6—31, то есть почти полностью 
первые два листа книги. 

Тютч. — Тютчев, то есть «Стихотворения, прислаяные из Германии», 
восемь стихотворений (ХУ1-—ХХГИ), занимающие стр. 32—41, то есть 
0,6 печатного листа. 

Вяз. Бар. — очевидно, нужно читать: стихотворение «К князю П. А. 
Вяземскому» Боратынского, занимающее стр. 216—218, то есть лишь 0,4 
печатного листа. 


Шаяпкив (Ш, 285) высказал предположевие, что занимающий стр. 
219—231 анонимный рассказ «Вечер в Царском Селе» принадлежит ки. 
П, А. Вяземскому. Рассказ этот, конечно, не Вяземского. Записав стихо- 
хотворение Боратынского, Пушкин не продолжал перечисления статей тома 
журнала, отметив лишь самую большую вещь, «Капитанскую дочку», за- 
нимающую стр. &2—915, то есть, 10,8 печатных листов. 

Колонна пифр с 1 по 13 означает номера листов. Пушкин, очевидн% 
хотел полистно расписать содержание тома, но этого не сделал, 

Что означает колонна Цифр слева, объяснить не можем, 


В Хдьбномь переулке — чей-то московский адрес, 


я 
СПИСКИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 


В отличие от предыдущего отдела, списки произведений Пушкина, 
включенные в этот отдел, составлялись портом «для памятих по разные 
поводам. 

Шесть списков (№№ 1, 9, 5—Т и 9) — перечни произведений, напи. 
санных за определенный период времени, своего рода отчет в исполиенной 
работе. Из остальных списков особенпого внимания заслуживают интри- 
гующий список (№№ &) произведений, из которых одпи были написаны, 
другие же, видимо, были только задуманы, и список абиблиографхических 
опытов» ддя «Совремепника» (№№ 11). 

Транскрипция №№ 1, 2, 4—7 и 19 сделана Т, Г. Зенгер, а №№ 3, 8—11— 
й. Б. Модзалевским, 

Комментарий ко всем записям принадзежит мне. 

М. Цавловский 


4. 


Черное море 
Увы за чемъ 
Черн. шаль 
Эпигр. Мосх. Ид. 
Чадаеву 
Чернильниц% 


Список находится на внутренней стороне передней крышки переплета 
тетради Пушкина № 2367. 

Единственный раз список был напечатан у Я У, 338. Строка точек, 
поставленная ‘здесь после слова «Чернильнице», намекающая как будто 
ва то, что в подлиннике есть еще что-то, совершенно излишняя. Так как 
последних произведением, вошедшим в список, является стихотворение 
«К моей чернильнирес, написанное 11 апреля 1821 г, то список был 
составлен, вероятно, во второй половине апреля 1831 г. 


Черное море — «Погасло дневное светило». Написайо в сентябре 1820 г, 
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Увы зачем — «Увы, зачем она бдистает». Написано во второй половине 
августа — первой половине сентября 1830 г. 

Чернал шаль — написано 14 ноября 1820 г. 

Эпир. — аЭпиграммы во вкусе древнихо: «Нереидар и «Редеет обда- 
‹ов летучая грядах, написанные в конце ноября — декабре 1820 г. 

Мосх. Ид. — «Земля и море». Идиллия Мосха. Написана 8 Февраля 
1821 г. 

Чадвеву — «Чаадаеву» («В стране, где я забыл»). В рукописи датиро- 
вано 6 апреля 1821 г., а в печатном тексте — 20 апреля 1821 г. 

Чернильниие — «К моей чернильнице». Написано 14 апреля 1891 г, 

Назначение этого списка, заключающего восемь стихотворений, на- 


чисанных в период времени с августа 1820 г. по апрель 1821 г., остается 
неизвестным. 


®. 
въ 1821 1822 
Конецъ Кавказкаго плфнника 
Я пережилъ братья-разбойники 
Кинжаль Олегъ 
Чедаеву Царь-Никита 
Чернильниц $ Цензору 
3 влепи 9. Г 
Алексееву Старайся пр.. 
Наподеонъ Гречанк В 
Овидию 
М 


Список находится в тетради Пушкина № 9365 (4. 53,), 

Впервые список был напечатан В. Е. Якушкиным в Л ТУ, 103—104, 
а затем П. О. Морозовым в АЁ Ш, 233 прим. Воспроизведено Факсимильно 
в № 16-18 «Литературного Насдедства», стр. 299. 

Второй стоабец написан ие одновременно с первым. Оба они написаны 
в 1829 г. 


Конец Кабфазсекозо пленнийа. — В рукописи в конце текста пормы стоит 
дата: 20 Февраля 1891 г» 

Я пережил — «Я пережил свои желанья», Написано 22 Февраля 1831 г. 

Кинжал. — Время написания этого стихотворения с трудом поддается 
определению. На основании этого списка «Кинжал» нужно датировать 
1821 г, и, пожалуй, мартом, если признать, что в списке стихотворения 
размещены в строго хронологическом порядке. 
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Чедаеву — «Чаадаеву» («В стране, где я забыл»). Как указано на стр. 974, 
известны две даты этого стихотворения: 6 и 90 апреля 1821 г. 

Чернильнице — «К моей чернильнице». Написано 11 апреля 1821 г, 

5 элеши — это, вероятно: «Гроб юпоши», написанное в июле 1824 г’, 
«Умолкну скоро яь, датированное 23 августа 1821 г., и «Мой друг, забыты 
мной», датированное 24—95 августа 1891 г. 

Алексееву — «Алексееву» («Мой милый, как несправедливы»). В руко- 
писи и в изданиях стихотворений 18926 г. и 1829 г. стихотворение поме 
чено 1824 г. 

Наполеон. — Судя по позожению в тетради Пушкина, № 2365, стихо 
тгорение писалось в сентябре — не позднее 12 ноября 18321 г. 

Обидию. — В одной из рукописей стихотворение датировано: «1891 
дек. 26ь. 

М. — Край листа со следующими буквами оторван. Якушкин и Морозов 
читали «Л». Какое тут было слово, сказать не можем. 

Братья-раздойники. — О времени написания поэмы, кроме того что к 
маю 1822 г. она была написана, данных ие имеется. Судя по этому списку, 
«Братъя-разбойники» были написаны уже к { марта этого года. 

Оле: — «Песвь о вещем Олеге», В рукописи датировано: «1 марта 1823». 

О времени написания стихотворений: «Царь-Никита», «Цензору», 
то есть «Послание цензору» («Угрюмый сторож муз»), «Ф. Г», то есть 
«Ф. Глинкею («Когда средь оргий»), и «Гречанке» («Ты рождена воспламе- 
нять»), кроме того что они написаны в 1822 г., вет данных. Что касается 
стихотворения «Приметы» («Старайся набзюдать»), то в изданиях стихо- 
творений 1826 г. и 1829 г. оно помечено как написанное в 1821 г. Дая 
решения вопроса, какая из двух дат правильнее, у нас нет данных. 

Почему и для чего составлен список, сказать пе можем. 


з. 
о Байрон$ 
о дворянствВ 
о рошё 4Ьоппеиг 
прим.($ры) невфж.(ливости) 


Записано на л. 6, тетрадки в 8 д. д., с замечаниями по поводу двух 
статей В. К. Кюхельбекера, входлщей в Майковское собрание автографов 
Пушкина (в ИРМИ, № 470). 

Запись единственный раз напечатана В. И. Срезневским в ПС ХХХУЬ 
35, 37—38, который дал и исчерлывающий комментарий к ней. 

Запись представляет собой перечень четырех заметок, которые Пушкин 
намеревался включить в статью: «Отрывки из писем, мысли и замечания». 
напечатанную в «Северных Цветах на 1828 г.». 


18 
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о Байроне — это заметка: «Байрон говорил, что никогда не возьмется... 
(«Севервые Цветы», стр. 219—920). 

о дворлнстве — вероятно, заметка: «Гордиться славою своих предков...» 
(там же, стр. 247—918). 

о ройф 4’попнеит — заметка: «Иностранцы, утверждающие...» (там же, 
стр. 916—917). 

Примеры небежливости — заметка под таким заглавием, напечатанная 
в «Северных Цветах», стр. 211—319. 

«Северные Цветы на 1838 г» вышли в свет 92 декабря 1837 г., а по- 
тому список заметок набросан, вероятно, в этом году. 


4. 


Скупой 

Ромуль и Ремъ 
Мопартъ и Сальери 
Д. Жуанъ 

исусъ 

Беральдъ Савойской 
Павелъ | 
Влюбленный БЪсъ 
Димитр и Марина 
Курбекй 


Список, написанный карандашом, находится на обороте листа, на 
другой стороне которого имеется текст стихотворения «Под небом го- 
лубым страны своей родной», написанный чернилами. 

Листок этот во время работ П. В. Анненкова над рукописями Пуш- 
кина был увезен редактором в свое симбирское имение, где и был 
найден в 1897 г. Д. И. Сапожниковым, передавшим рукопись в Ру- 
мянпевский музей (ныне Публичная библиотека СССР им. Ленина} 
(инв. № 3266). 

Впервые список был напечатан у 4 Г, 284—985, с пропуском, по цен- 
зурным соображениям, двух строк: «Иисус» и «Навел Ш», замененных 
строками многоточий. «Нецензурные» слова эти были напечатаны Аннен- 
ковым в его статье «Литературные проекты А. С. Пушкина» в ВЁ 1881, 
УП, 60. Стихотворение «Под небом голубым» написано 29 июля 
1826 г. Список был сдедан несомненно. после того как стихотворение 
было написано и лист согнут пополам. С другой стороны, список состав- 
лен до 20 октября 1828 г., и устанавливаем мы это вот по каким сооб- 
ражениям. В список вошло произведение «Влюбленный бес». Пушкин 
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не только задумал эту вещь, но и набросал начало плана ее, опублико- 
вавного в 1922 г. в НП, 147.1 Кроме того, как-то у Карамзиных в Пе- 
тербурге, вероятно в 1898 г. (до отъезда, в Малинники 90 октября), Пуш- 
кия рассказал на эту же тему о «влюбленном бесе» Фантастическую 
новеллу. Один из слушателей, В. П. Титов, записал этот рассказ, показал 
свото запись Пушкину, и тот, проредактировав текст Титова, великодушно 
разрешил ему напечатать рассказ за его, Титова, подписью. Последний 
так п сделал, поместив рассказ «Уединенный домик на Васильевском за 
подинсью Тита Космократова в «Северных Цветах на 1829 г.», вышедших 
в свет в декабре 1828 г.3 Так как трудно допустить, чтобы Пушкин, 
уступив Титову рассказ о авлюбленном бесе», сам продолжал над ним 
работать, то и план произведения о «влюблениом 6666», а следова- 
тельно и список с этой темой написаны до передачи сюжета Титову, 
то есть самое позднее до 20 октября 1828 г. 

Цод текстом списка рукою Анвенкова написано: «Настоящий перечень 
драматических проектов. Переписано мною. П. А — въ», и далее его же 
рукою написан весь текст списка. Публикуя его, Анненков писал: «На 
оборотной странице стихотворения «Под небом сладостным Италии своей» 
мы нашаи перечет всех драм, написанных им, из которых только по- 
ловина нам известна; другая или была истреблена автором, иди изложена 
вчерне и затеряна потом. Пушкив никогда не делал перечета произве- 
дениям, еще не существующимь. См, 4 Т, 284. 

В указанной статье 1881 г. Анненков произведения «Ромул и Ремь, 
«Виобленный бес», «Иисус» и «Павел ]»› уже определяет как «не полу- 
чившие обработки и осуществления при жизни поэта», то есть отказы- 
вается от своего прежнего утверждения, что в список вошли будто бы 
только написанные Пушкиным произведения. 

Не зная точно времени составления списка, мы не можем сказать, 
что из вошедшего в список было уже написано Пушкиным, что было 
у него в работе и что, наконец, было записано как темы только заду- 
манных произведений. 


Скупой, Моцарт и Сальери и Д. Жуан — «Скупой рыцарь», «Моцарт 
и Сальери» и «Каменвый гость», оконченные’ в октябре-ноябре 1830 г. 
О последнем произведении С. П. Шевырев в 18441 г. вспоминал, что 


1 Связь этого плана с записью в коммевтируемом списке установлена 
Ю. Г. Оксманом в статье «Может ли быть раскрыт пушкинский план 
„Ваюбленного беса“» в «Антенее, историко-литературном временнике», 
ки, 1—9, 1924, стр. 166—168. 

* См. издание под заглавием: «Уединенный домик на Васильевском. 
Рассказ А. С. Иушкина по записи В. П. Титова. С послесловием П. Е. 
Щеголева и Федора Сологуба», СПб., изд. Издательского товарищества пи- 
сатедей, 1943, 61 стр. Связь «Уединенного домика на Васильевском» Тита 
Космократова с Пушкинским планом повести о «влюбленном бесе» уста- 
новлена В. Писной в статье «Фабула Уединенного домика на Васильев- 
скомь в ПС, в. ХХХ! -- ХХХИ, 19-2 
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Пушкин еше в 1826 г. задумывал «Каменного гостя. ! О «Ромуде и Реме» 
Шевырев пишет в той же статье: «еще был у него проект драмы «Ромул 
и Рем», в которой одним из действующих лиц намеревался он вывести 
волчиху, кормилицу двух близнедов». 

О замыслах Иисус, Пабел Ги Курбский ничего неизвестно. 

О Беральде Савойском ем. стр. 497—501. 

О Влюбденном бесе мы уже сказали. 

О замысле Димитрий и Марина Шевырев в своих вобпоминаниях 
о Пушкине пишет: «Пушкин сам говорил, что намерен писать еще „Аже- 
димитрия“ и „Василия Шуйского“». 2 


$. 


Портретъ 
Наперсникъ 


Написано на 4. 22, в тетради № 2371, на полях черновых стихов из 
«Анчара». На ртой же странице черновик стихотворения «Счастлив, кто 
избран...», составлявшего одно время часть стихотворения «Наперсник» 
и написанного в июле-августе 1828 г., когда, надо думать, сдедана и данная 
запись. Это стихотворение («Счастлив, кто избран...»), «Портреть и «На- 
персник» посвящены одному лиру гр. А. Ф. Закревской, 

Печатается впервые, 


®. 


1 Окт. 

П Скупой 
Ш Садери 
УД. Г. 
У Р/асче 


Список находится в сшитой жандармами тетради Пушкина №2376 А 
(1. 19,). Воспроизведен Факсимильно в 5*, стр. 325. 

Единственный раз список был напечатан у Я, Х, 76. 

Судя по тому, что д. 19 составляет одно целое с л. 6, где находятся 
композиции заглавия драматических сцен (см. стр. 331—339), список на- 
писан в конце ноября 1830 г., когда были закончены назвавные в списке 
произведения. 


1 аМосквитянин» 1841, ч. У, стр. 245. См. Майков, «Пушкин», СПб., 
1899, стр. 351. 

3 ЛД. Майков, «Шушкино, СПб. 1899, стр. 330. Впервые вапечатано в 
«Русском Обозрении» 1892, № 4. 
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Ойт. — то есть Октавы — «Домик в Коломне», написанный 5—40 ок- 
таября 1830 г. 

СКупой — «Скупой рыцарь», оконченный 93 октября 1830 г. 

Салиери — «Моцарт и Сальери», оконченный 96 октября 1830 г. 

Д. Г.— то есть Дон-Гуан — «Каменный гость», оконченвый 4 ноября 
1830 г. 


Радие — то есть Чума — «Пир во время чумы», законченный 6 ноября 
1830 г, 


з. 


[Гробовщикъ] 

1 Барышня-крестьянка 

Ст. Смотритель 

-{ Самоуб ца 

[Зимнее(?) приклю(?чене?)] 


Написано в тетради № 2379 на той же странице, где окончание 
«Гробовщика», датированное: «9 октября 1830 г.», но в другом ваправ- 
лении, сбоку. Печатается впервые. 

Запись представляет собою перечень «Повестей Белкина». Если верно 
прочтена последняя, зачеркиутая строка, то нужно считать, что Зиннии 
приключением названа повесть «Метель». 

Самоубийца — очевидно, первоначальный замысел «Выстреда», судя 
по предположению Ю. Г. Оксмана (см. ЕН, в. 19, стр. 983). 


$. 


[За чЁмъ ты бурн.] 
[Насъ было много] — — 26 


- 26 
52 о 


Запись сделана на одной из четырех страниц четвертки листа, согну- 
той пополам и находящейся в Онегинском собрании рукописей Пушкина 
(в ИРЯИ, № 336; см. ПС ХИ, 14, № 95). На страницах листка находятся: 
второй перечень произведений (см. следующий номер}, затем план статьи 
о народных песнях и черновики строФ из «Путешествия Опегина». 

Единственный раз напечатано Н. К. Козминым в НП, 183. 

Запись представляет собою первые стихи стихотворений: «Аквилонь 
(«Зачем ты бурный аквилон. ..») и «Арион» («Нас было много на челне...в). 
Первое стихотворение было нанисацо в 1824 г. и несколько исправлено 
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7 сентября 1830 г.;3 второе было написано 16 июдя 1827 г. Значение за- 
писи непонятно. Если запись сделана одновременно со следующей, то 
датировать ее моло не ранее ноября 1830 г., а если план статьи о пес- 
нях сделан в 1833 г., то запись нужно датировать не позднее этого года. 


э. 


Скуп. [Изъ Анга.] 
Моц, и Саль съ нф. 
Ппръ чумы съ Анг. 


Запись сделана под предыдущей. 

Единственный раз напечатана Н. К. Козминым в НП, 183. 

Так как «Пир во время чумы» был написан в ноябре #830 г., то 
запись сделана не ранее этого времени, а если датировать впаписанный 
под комментируемой записью пзан статьи о песнях 1833 г. (см. стр. 437), 
то запись нельзя датировать позднее этого года. Возможно, что запись 
представляет собою проект тех помет, которые Пушкин хотел поставить 
при заглавиях трагедий в печати. 

СЁуп., то есть «Скупой рыдарь», напечатанный (единственный раз) 
в т. [ «Современиика» 1836 г, был назван: «Скупой рыдарь (Сцены из 
Ченстоновой трагикомедии; ТВе сауе{еоиз КЕ)», а «Пир чумы», впер- 
вые напечатанный в «Альдионе» 1832 г, был назван: «Пир во время чумы 
(Из Вильсоновой трагедии: ТВе СНу о Ме Р1абие)». Что касается «Мо- 
царта и Сальери», то от намерения дать при заглавии помету: «С Немец- 
кого», Пушкин отказался, и трагедия появилась без подзаголовка, 

Пометы при «Скупом» и «Мопарте и Сальери» — мистпФикация, так 
как названные трагедии — оригинальные произведения Пушкина. И лишь 
третья представляет собой свободный перевод четвертой сдены первого 
акта трехактной (в тринадцати сценах) трагедии Вильсона со вставками 
Пушкина, 


Жо. 


Вид ше 
Морл. въ Вевп 
Конь Словака 
Сербек. ифспь 
[Сказка о рыбак! 
Рыбакъ и рыбка. 
‘Запись на одном из восьми листов (1 ) с текстом статьи, называ- 
эмой «О русской литературе с очерком фраппузской» и датируемой 1834 г., 
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когда, надо думать, сделана и комментируемая запись. Листы входят в 
Майковское собрание автографов Пушкина (в ИРИ, № 644). В описании 


этого собрания, составленном В. И. Срезневским, этот список пропущен 
(см. ПОЛУ, 81, № 33). 


Печатается впервые, 

Видение — «Видение кородя». 

Морл, 6 Вени. — «Морлак в Венеции», то есть «Влах в Венециию, сти. 
хотворение, являющееся переводом песни, названной в книге «Га била» 
Мериме «Морлак в Венеции». 

Конь Слобака — «Конь», 

Сербек. песнь — Непонятно, какую именно из сербских песен (то есть 
«Песен западных славян») цод этим затлавием разумел здесь Пушкин. 
Может быть, это — «Похоронпая песня Иакинфа Маглановичаю. 

«Сказка о рыбаЁе» и «Рыбак и рыдЁа» — конечно, «Сказка о рыбаке 
и рыбке». Пушкин не только в ртой записи считает ее сербской песнью: 
черновой текст сказки в конце имеет помету: «14 окт. 1833. Болдино. 
18-я песнь сербская» (см. Я Х, 82). Трудно сказать, почему из шестна- 
дцати стихотворений, составляющих цикл «Песен западных славян», в 
комментируемый список включено лишь четыре. Может быть, это стихо- 
рения, которые Пушкин хотел напечатать в первую очередь. За это го- 
ворит включение в список стихотворения «Конь», которое впервые было 
напечатано (под заглавием: «Сербская песня») в кн. № 14 «Библиотеки 
для чтения» 1835 г. Остальные три стихотворения списка впервые были 


напечатаны в числе пятнаддати в кн. № 15 «Библиотеки для чтения» 
1835 г. 


жа. 


Походъ 1711 -- 
5. Каз. -- 

Путеш. В. Л. (Дм) 
Календарь. -- 
Путеш. Рад. -|- 
Собраше Р. пфсенъ 
'Тредьяк. 

О Пугач. -- 
Сказки, 

Р. шутки 

О Ван. Каин. 
РАБЬЕ Сварре 
АпИидое. 

о легчайш. способ &с. Дашк, 
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о Пословицахъ. 

о Н5. ‘тариез. 
Дуешагег$ &с. 

о Библ. Новико 

о Путеш. Арт. Ар. 
о М 


Опыты библограхичесяя 


Запись на продольной половине подулиста годубоватой почтовой бу- 
маги большого формата, входящего в Онегинское собрание автографов 
ОПущкина (в ИРИ, № 317) (см. ПС ХИ, 8—9, № 6). 

Впервые напечатано Н. К. Козминым в НД, 909. Введено в 44 1Х, 
прим., стр. 986—687, КН У, 386 и ПГ 5, ки. И, 760. 

Запись представляет собою перечень статей и рецензий о книгах, на- 
меченных Пушкиным для помещения в «Современнике», 

Список этот составлен в начаде 1836 г., до выхода в свет 14 апреля 
тома 1 «Современника», таг как в список вошла рецензия о книге И. Т. Ра- 
дожипкого, напечатанная в томе 1 журнала. 

С течением времени Пушкин проставлял в списке крестики у статей, 
которые были написаны или материал для которых был собран, 


Поход 1711. — В конце 1835 г. Пушкин перевел отрывок из трехтомных 
мемуаров бывшего на русской службе Французского офицера Моро де- 
Бразе, снабдив перевод предисловием и примечаниями. Хотя Пушкия и 
просил у Николая 1 разрешения напечатать в «Современнике» этот перевод, 
последний был напечатан в ртом журнале лишь после смерти поэта 
(1837г, № 2). Возможно, что Пушкин в комментируемом списке разумеет 
статью о мемуарах Моро дё-Бразе, а не самый перевод. 

54. Каз. — вероятно, «Мётоез 4е Засциез Сазапоуа 4е ЗешваЦ, 6сгИз 
раг 1-тёше» («Мемуары Жака Казановы-де-Свигальт, написанные им са- 
мимр). Знаменитые мемуары итальянского авантюриста ХУШ в. Пуш- 
кин упоминал в своей заметке 1830 г. о записках Самсона, назвав первые 
«бесстыдными», а в предисловии к своему переводу мемуаров Моро де- 
Бразе писал, что «они не имеют ни прелести Гамильтона, ни оригиналь- 
ности Казановых. 

Путеш. В. 4. ([Дм.] — «Путешествие Василия Львовича Пушкина», 
соч. И. И. Дмитриева. Заметку об этой брошюре Пушкин набросал для 
«Современника». 

Кадендарь — календарь на 1721 г. В бумагах Пушкина сохранилась ко- 
пия календаря руки писаря и самого Пушкина (см. стр. 587—589). 

Путеш. Рад. — «Путешествие из Петербурга в Москву» Радищева. 
Пушкив, очевидно, разумеет свою статью «Александр Радищев», которую 
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он хотел напечатать в т. ИТ «Современника». Статья не быда разрешена 
цензурой и была напечатана лишь Аннеиковым в А, УП. 

Собрание Р. песен — собрание русских песен. Трудно сказать, какое 
«собрание» разумеет Пушкин. Может быть, это собрание П. В. Кире, в- 
ского, и Пушкин имеет в виду свое предисловие к нему (см, стр. 433—438). 

Тредьяк. — В рукописях Пушкина нет следов какой-либо специальной 
статьи о Тредьяковском. 

О Пуюч. —о Пугачеве. Пушкин разумеет свою статью © рецепзии 
Броневского (в «Сыне отечества») на «Историю Пугачевского бунта», 
напечатанную в т. Ш «Современника». 

Сказки — Что разумеет Пушкин, сказать затрудняемся. 

Р. шутки — очевидно, срусские шутки». Среди приписанных Н. 0. Лер- 
пером Пушкину заметок в «Яитературной Газете» 1830 г. есть одна (№ 18, 
отд. «Смесью, стр. 146), начивающаяся словами: «Кто-то заметил, что 
русские шутки выгодно пользуются правом давности...» (см. ПС ХИ, 
126—130). Б. В. Томашевский в своей книге: «Пушкин. Современные про- 
блемы историко-литературного изучения», /, 1995 (стр. 121), предполагает, 
что автором заметки был О. М. Сомов. Возможно, что и намеченная в 
списке статья должна была быть написана на рту же тему. 

О Ван. Каине — о Ваньке Каине, московском воре и сыщике ХУШ в., 
герое лубочных народных изданий и песен. Очевидно, об этих изданиях 
и песнях, приписывавшихся самому Ваньке Каину, и собирался писать 
Пушкин. В библиотеке Пушкина было одно из лубочных изданий под 
заглавием «История славного вора, разбойника и бывшего Московского 
сыщика Ваньки Каина, со всеми его обстоятельствами, разными люби- 
мыми песнями и портретом»; но оно не сохранилось в составе библио- 
теки Пушкина, описанной Б. Я. Модзалевским (см. в статье Л. Б. Модза- 
левского в «Литературиом Наследстве», № 16—18, стр. 997). 

РАФе Сларре — книга: Уоуаре еп ЗЪеме, {ай раг ог@ге 4и го! еп. 
1761; сошепаю 1ез шоеигз, 103 пзабез 4ез гизз0$ её “а асбие| Че сеце 
ри1ззапсе е{с. раг РАБЬё Сварре 4’Ац!госве, 4е ’Асадбийе Коуа!е 4е‹ 
бе епсез. Атуегдате. МОССЕХИХь («Путешествие в Сибирь, предприня- 
тое по повелению короля в 1761 г., содержащее описание нравов и обычаев 
русских и современного состояния этой державы и т.д., аббата Шапо 
д’Отроша, члена Королевской Академии Наук. Амстердам. 1769») имеется 
в библиотеке Пушкина, вывезенная им в 1833 г. из имения его тещи, 
Н. И. Гончаровой, Ярополец. В рукописях Пушкина сохранился набросок 
его статьи об этой книге. 

Апйдое — кинга: «АпИдое, ош ехащец 4и тапуаз Иуге зирегде- 
шее поргиз6 шЫиие: Уоуаве еп ЗБеме... раг РАБЪе Сварре 4’Ашгосве 
Атф{ег4ат. МОССЬХХЬ («Противоядие, или оценка плохой книги, рос 
кошно изданной под заглавием: «Путешествие, в Сибирь... аббата Шапо 
д’Отроша, Амстердам. 1774») тоже имеется в библиотеке Пушкина и тоже 
был» им вывезена в 19833 г, из имения тещи, Квига эта было нарисапа, 
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вероятно, гр. А. П. Шуваловым по просьбе Екатерины П, в опроверже- 
ние сведений о России, сообщаемых Шапп д’Отрошем. 

О дешайш. способе вс. Даший. — книга: «О легчайшем способе воз- 
ражать на критики. Соч. Дмитрия Дашкова. СПб. 18», направленная 
против теории Шишкова о «старом и новом слоге». Книга эта имеется в 
бибдиоте' © Пушкина, но намеченной статьи о ней Пушкин не ва- 
писал. 

О пословицах. — Об интересе Пушкина к пословидам свидетельствуют 
сохранившиеся в рукописях поэта объяснения нескольких старинных 
пословиц и имеющиеся в его библиотеке книги: «Полное собрание русских 
пословиц и поговорок» И. Богдановича (ПС 1Х—Х, стр. 81) и «Собрание 
4291 древних российских пословидь, М. 1770, со многими отметками Пуш- 
кива на полях (ПС 1Х—Х, 96—98). Известный этнограх И. М. Снегирев 
залисал в дневнике 15 мая 1836 г.г «Утром я был у Пушкина, который 
обещалея написать разбор моих Пословиц”» (РА 1902, № 10, стр. 170). 
Речь идет о четырехтомном труде Снегирева: «Русские в своих цосло- 
видах. Рассуждения и исследования об отечественных пословицах и пого- 
воркахь. М. 1831—1834. Очевидно, в комментируемом списке Пушкин и 
разумел свою статью о труде Снегирева. 

о В. таддиез. — Вероятно, Пушкин имел в виду находившуюся 
в его библиотеке книгу: «Гез №1$ютез \газщиез 4е позе 1ешрз, ой 300 
сошепиёз |е$ шог$ Гипез(е$ её 1ашещаЫез 4е р!азеигз регзовиез, агги6ез 
раг 1еигз ат оп, ашопг$ 46геб]6е5, зогёсе$, у0]$, гараез, её раг ашгез 
ассФет!$ Ч1уегз её шешога Мез. Сошрозёез раг Е. 4е Воззеё её 46416ез а Рец 
Мопзезпеиг 1е СВеуаПег Че Сбизе. Оегтиёге ВА оп, гемеиё ауес цое по- 
1аЫе аистепаНой 4е @уегбез №1$ю тез, аггабе$ 4ершз реш, 1езциеПез 
0’014 раз епсоге е5ё6 15 еп ши фге. А Гуоп. 1666» («Трагические истории 
нашего времени, в коих излагаются мрачные и плачевные обстоятельства 
смерти нескольких диц, возникшие вследствие их честолюбия, распутства, 
колдовства, воровства, грабежей и других разнообразных и досгопамят- 
ных приключений. Сочинение Ф. де-Россе, посвященное покойному мон- 
сенъеру кавалеру де-Гиз. Издание последнее, пересмотренное и значительно 
пополненное различными историями, случившимися недавно и еще не 
опубликованными. В Лионе. 1666»). 

Азепничетз ес. — Какую именно книгу разумеет Пушкин, сказать не 
можем. 

о Библ. Новико —о книге: «Древняя российская вивлиохика, содержа- 
щая в себе: собрание древностей российских, до истории, геограхии и 
генеалогии российския касающихся, изданная Николаем Новиковым», М. 
В библиотеке Пушкина имеется 2-е издание (в 20 частях), 1788—1791 гг. 
(ПС ХХ, стр. 38). 

о Путеш. Арт. Ар.— о книге «Моходные записки артиллериста, с 
1812 по 1816 год. Артиллерии подполковника Н..... Р......... И. Т. Радо- 
жицкого»». М. 1835 (на обложке: 1836 г.), в четырех томах, имеющейся в 
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библиотеке Пушкина. В т. 1 «Современника», в отделе «Новые книги», 
есть заметка об этой книге, принадлежащая Гоголю. ! Включение рецен- 
зии в список, очевидно, говорит о том, что Пушкин сначала собирался 
сам писать об этой книге, 

о М5 — вероятно, «Мётогез 4е Заозоп», то есть «Мётойгез роиг зег- 
уг А РЫзюге 4е 1а гвуоНоп (гапсаёе, раг баозоп, ехбёошецг 4е авешенз 
сгипте!з репдаш! 1а гбуоаИоп». Рагё5 («Мемуары, служащие материалом 
для истории Французской революции, составленные Сансоном, исполвите- 
лем судебных приговоров во время революции». Париж). 


а». 


Изъ Випуап 
Кладбище 
Мия не спится 
Молитва 
Сосны 
Осень въ деревнЪ 
[В»] 
Не дорого пфню 
Зачфмъ ты бурный Акв 


[ПослФдняя туча] 
[1825] [Мн] 


Запись в тетради № 2377 А (41. 4,). 

Единственный раз список был напечатан В, Е, Якушкиным в Я, Х, 85. 
Список заключает в себе стихотворения, ко времени составленил списка 
еще не напечатанные, и вамечает иъесы, которые Пушкин, очевидно. 
собирался печатать. Сделан список после 14 августа 1836 г. и до января 
1837 г., тав как вошли, с одной стороны, в список стихотворение «Когда 
за городом задумчив», написанное 14 августа 1836 г, с другой — стихо- 
творение «Аквилон», напечатанное 2 января 1837 г. Забыв, что стихотворе- 
ние «Последняя туча» (то есть «Туча») было напечатано в июле 1835 г. в 
«Московском Наблюдателе», Пушкин включил было в список и это сти- 
хотворение, но потом зачерквул. 


Из Випуап — «Странник» («Однажды странствуя»), 1835 г. 


Кладбище — «Когда за городом задумчив я брожу», 14 августа 1836 г. 


Мне не спится — «Стихи, сочинепные ночью, во время бессонницы», 
1830 г. 


1 См. Сочинения Ч. В. Гоголя, изд. 10, под ред. Н. Тихонравова, 
т. У, М. 1889, стр. 667—668. 
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Молитва — «Отды пустынники и жены непорочные, 2 июдя 1836 г. 
Сосны — «Вновь я посетило, 1835 г. 

Осень 6 деребне — «Осень» («Октябрь уж наступило), 1833 г. 

Не дорозо ценю — «Из Пиндемонте», 5 июля 1836 г. 

Зачем ты, бурный АЁб. —‹«Аквилон», 1824 и 1830 гг. 

Поеждняя туча — «Туча», 1835 г. 


Из намеченных к печати восьми стихотворений Пушкии напечатал 
мипь одно — «Аквилон» —в «Дитературных прибавлениях к «Русскому 
инвалиду» на 1837 г., № 1. Остальные семь стихотворений были напе- 
чатаны уже после его смерти, в посмертном издании собрания сочиневий 
Пушкина иу 4, УП 


У 
МЕЛКИЕ ЗАПИСИ, ЗАМЕТКИ, 
ПОМЕТЫ, ПОДСЧЕТЫ 


Настоящий отдел составляют разного рода мелкие заметки и записи 
разбросанные Пушкиным преимущественно в его черновых рукописях. 

В первую группу этих заметок можно выделить тексты автобиогра- 
Фического характера, представляющие собой как бы неразвернутые за- 
писи дневника (№ № 5—7, 9, 44, 17, 19, 20, 93—96, 35—37, 39, 43, 45—47, 
50, 53, 55, 56, 66, 68, 69, 75, 77, 83 и 97). 

Многие из этих записей — глубоко интимны и отмечают события и 
Факты, изложение которых Пушкин не может и не хочет доверять даже 
своей черновой тетради. Интимный характер записей обусловливал ти- 
пические для них абревиатуры, раскрытие которых составаяет своего 
рода спорт у пушкинистов. 

Затем идут: записи о Пугачеве и другие заметки, сделанные Пушки- 
ным в записной книжке во время путешествия его в Оренбург (№ № 84 — 
90); списки лид, которым нужно написать письма, сделать визиты, по- 
слать книги и т. п. (№№ 10, 13, 97, 38, 58, 59, 93 и 98), адреса (№ № 92, 
42, 63, "74, 78, 79, 99 и 101); списки вещей, которые нужно было купить 
иди заказать (№ № 97, 30, 31, 42, 94 и 104); подсчеты стихов в написан. 
чых произведениях (№ № 16, 18, 21, 99, 33, 61 и 70); отдельные заглавия 
произведений и проекты титульных листов книг (№ № 4 8, 14, 71, 96, 
100 и 105), схемы стихотворного размера (№№ 3&и 54) и, наконец, самые 
разнообразные записи, среди которых и рецепт лекарства (№ 40), и вы- 
числения хода игры в штос (№ 73), и списки русских царей (№ № 91 и 
92), и вычисление года рождения молодого Гринева (№ 81), и запись 
поговорки святогорского игумена (№ 67), и ряд анаграмм хамизии любимой 
девушки (№ № М, 49, 51и52), и «реш ]еих» (3№ № 102 и 103), и многое дру- 
гое (№№ 1—3, 13, 15, 98, 32, 41, 48, 57, 60, 62, 64, 65, 72, 76, 80, 82, 95, 
106 и 107), часто не поддающееся расшифровке. 

Конечно, свои рукописи имел ввиду Пушкин, когда писал 0б аль- 
боме Онегина: 


Он. был исписан, изрисован 
Рукой Онегина кругом. 
Меж непонятного маранья 
Мелькали мысли, замечанья, 
Портреты, числа, имена, 


Руною Пушкина 19 
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Да буквы, тайны письмена, 
Отрывки, иисьма черновые, 

И словом, искрепний журнал, 
В которой душу изливал 
Озегин в дни свои младые, 
Дневник мечтаний и проказ... 


Транскрипдил №№ 1—1, 11—33, 35—40, 43—49, 51, 52, 55—60. 
65—67, 69—71, 74, 77, 79, 81, 91, 92, 9, 96, 99, 400, 104, 105 и 107 сде- 
даны Т. Г. Зенгер, которой припадлежит и комментарий к №№ 58, 59, 17 
и 100. 

Транскрипция № № 13, 3, 49, 50, 53, 61—64, 68, 72, 73, 75, 76, 718, 80, 
82—90, 93, 95, 97, 98, 101—103 и 105 сделана Л. Б. Модзалевским. 

Транскрипция № 12 принадлежит С. М. Бонди. 

‘транскрипция № 54 принадлежит Б. В. Томашевскому. 

Транскрипция и комментарий к № 44 сделаны Д. П. Якубовичем. 

Комментарий к № № 1—410, 42—57, 60—76, 78—991101—106 принадле- 
жит мне, 

М. Цявловский 


я. 


Та! реш 4’езргё рем 4е Ъеаи6' 
Фезрги 


Запись в тетради № 9364, 4. 47,, у черновика стихов П песни «Рус- 
дана и Людмилы». По положению в тетради запись сделана в июне 
1817 — 1818 гг. Напечатано впервые у Я Ш, 650. 

Написано, судя по измененному почерку, вероятно, левой рукой, что, 
кажется, не позволяет пстолковывать зацись как серьезное признание. 


®. 
Сикиеё её Масваи4 


Запись в тетради № 2364, 1. 51„, у черновика стихов [У песни «Рус- 
лана и Людмилы» и стихотворений «Уж я не тоть и «Уединение» (оБла- 
жен, кто в отдаленной сени»). 

Судя по одному почерку и наклону строк с последним, запись нужно 
датировать 1819 годом (январь-ноябрь). Напечатано впервые у Л И! 653 

С1бое её М!1сВаца (Жиге и Мишо) —с 1797 г. владельцы парижской, 
типографии, служившей распространению почти исключительно редигиоз- 
ной и монархаческой литературы. 


1 Я не умен и пекрасив. 
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з. 


1819 [Я клялся на свободной] 
8 шагз ! 


Запись в тетради № 2364, дл. 72„ под стихотворением «Уныние» 
(«Не спрашивай, зачем»). 

Напечатано у Я Ш, 660, и в книге В. Я. Брюсова «Дидейские стихи 
Пушкина», М. 1907, стр. 77 и 89. 


4. 


Владимръ 1820 Агуста* 
24, 


Запись на л. 9, тетради, храпящейся в ПБА (см. РП № 49, стр. 21). 
На этой же странице заглавный лист рукописи «Кавказского пленника»: 
«Кавказ. Поэма 1820. ЮрзуФх. Айуста». Анненков (в А УП, 65—66), пуб- 
ликуя имеющиеся в этой же тетради (1. 24,) две программы поэмы 
«Кавказский пленник», писал: «... любопытно, что при второй программе 
Пушкин хотел назвать новое свое произведение <то есть «Кавказский 
пленник». М.Д.> именем героя, долженствовавшего в ней действовать, 
именно: Владимиром», как это оказывается из надписи каравдашом сверху 
отрывка: «Владимир. 1820. Августа 213». Это неверное указание со слов 
Анненкова повторили Ефремов в Е! (1, 545), Ез (1, 511) и Е* (УШ, 382) и 
Морозов в М1 (ИП, 300) и М (Ш, 111). . 

Правильное объяснение записи дал Якушкин в 4# П, 382 и 414, ука- 
зав, что никакой пометы при второй программе в рукописи нет и что 
запись на 4. 9, говорит о задуманном Пушкиным произведении из древ- 
нерусской истории, 06 этом писал в своей рецензии на «Кавказ- 
ского пленника» ИП, А. Вяземский в «Сыне Отечества» 1829 г., ч. ХХХИ, 
№ 49: «Ожидая с нетерпевием давно обещанной поэмы «Владимира», 
который, и после Хераскова, еше нуждается в достойном себя песнопевце, 
желаем, чтобы мододой поэт... не заставил нас, как и он, жаловаться на 
давно просроченные обязательства» (см. Полное собрание сочинений кн. 
П. А. Вяземского, СПб. 1818, т.Т, стр. 78). Не учтя этого свидетельства, 
Морозов в ВП, 25 совершенно неосновательно настаивал на Аниенковском 
и своем объяснении записи. 


1 8 марта. 
з Описка, биесто: Августа. 
з Опечатка, вместо: 94, 


1я* 
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$. 


311 шагз 
НагИос 
Перевод: 

311 марта Гартинг. 

Эта помета чернилами под каравдашным рисунком с датой «{ аугП» 
(см. стр. 394) находится в тетради № 2365 4. 51, среди записей 1821 г., 
тем самым и она датируется 1821 г. Гартинг — вероятно, Елена Гри- 
горьевна Гартинг, рожд. Стурдза, по первому мужу ки. Гика, жена кн 
Александра Гика. Второй ее муж — Мартын Николаевич Гартинг (1785— 
1824), Генерал-майор, генерал-квартирмейстер 1-й армии (с 1816 г.), зна- 
комый Раевских (см. «Архив Раевских», т. Т, стр. 532). С ним Елена Гри- 
горьевна «жила в разводе и не отличалась строгим поведением», как 
рассказывал П. В. Анненкову К. К. Данзас, по словам которого Е. Г. 
Гартинг приняла его раз, сидя в ванне (см. Б. М. Модзалевский, «Пуш- 
кин», 1999, стр. 338). Напечатано единственный раз у Я ТУ, 103, где не- 
правильное чтение: «30 тшау». 


4 поня ночью 
5 поня поутру. 
Дегилье 


Запись на 4. 40, в тетради № 9365, на странице, где набросок плана 
комедии «Скажи, какой судьбой. . 

Год записи — 1821 — определяется кишиневским дневником. О Дегилье 
см. стр. 396—397. Напечатано впервые у Я ТУ, 98. 


ч. 


18 аШеё. 18213 
поцуеЦе 4е 1а шогё 4е Мароеов. 
Ба? сБез Рагсфеуёдие 
Агтешеп. 1821. 
Перевод; 
18 июля. 1891? известие о смерти Наполеона, бал у армян- 
ского архиепископа. 1891. 


1 Переделано из: 30. 
3 Дата люда приписана позднее, друзими чернилами. 
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Запись в тетради № 2365, 1. 45 Впервые напечатано Анненковым 
в статье «А. С. Пушкин в Александровскую эпоху» в ВЕ 1874, 1, 23 
{перепечатано отдельной книгой в этом же году), затем Бартеневым 
в Бр, 919 и Бр! 1, 131, и, наконец, Якушкиным в ЯТУ, 100. Входит в 
собрания сочинений Пушкияа, начиная с Е 3, как запись в кишиневском 
дневнике, что совершенно неверно. 

Ваполеон умер на острове св. Елены 5 мая нп. с. (93 апреля) 1821. г. 
Так что известие о его смерти дошло до Пушкина почти через три месяца. 

Арманский архиепископ, о бале у которого записал Пушкин, — 
Григорий Захарьянов (см. Арх. Гавриил (Айвазовский), «Армяно-грего- 
рианские архиереи в НМовороссии и Бессарабии» — «Записки Одесского 
Общества истории и древностей», т. 1Х, стр. 163). 


8. 
"Таврида. 
1822. 
блеь шеше УТабепд пыг гагасК ! — 


Страсти мои утихаютъ, тишина дар (ствуетъ) въ душ моей — 
ненависть, разкаяше, все изчезаетъ — любовь, одушевл 


5гоЁ 4/сго1з65, 4 4е заНе 1. 2. 1. её деих. 


1811 1812 1813 1814 1815 1816 18177` 
1818 1818 1819 1820 


1821 
1855 
22 1814 
25 16 ауг. 
25 1822 
22 1815 
52 1816 1820 
1825 1823 
1828 1817 1824 
25 1819 
1825 1830 
1822 34 31 
93 


1 Возврати мне мою молодость. 
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Запись в тетради № 2366, 41. 13, и 13, (со слов: «Страсти мой»). 

Таврида — заглавие задуманной Пушкиным поэмы. 

После л. 13 в тетради вырвано несколько листов, на которых, воз- 
можно, были написаны строфы пормы. Числа годов на а. 13, написаны, 
надо думать, после того, как были вырваны листы с текстом строф поэмы 
и когда вооб]де заглавный лист потерял свое значение. Эпиграф из «Фауста» 
Гете Пушкин еще прежде хотел взять для «Кавказского пленника». Строка 
под эпиграфом означает: «строфа, состоящая из четверостишия перекрестно- 
го, четверостишия смежной рифмовки, четверостишия охватного и двусти- 
шияе. Это Формула строфы для поэмы «Таврида», впоследствии исполь- 
зованной дая «Евгения Онегина». Прозаическая запись, сделанная на 0обо- 
роте листа, вероятно является как бы программой строф пормы. 

Папечатано впервые у Я ТГ, 331, затем в ИС ХУ, 1731 АЕ Ш, 
223, прим. См. также предисловие М. И. Гохмана к «Евгению Онегину» 
в изд. 1920 г. («Народная библиотека» Гиза), стр. 10—11, и Б. Томашев- 
ский, «О стихе», 1929, стр. 77—79. 


27 мая 1822 Кишипевъ 
Розе ВК 
А]ехее 
Рои 
Пушкияъ 


° 
+22 
= 


Запись в тетради № 2369, на внутренвей стороне передней крышки 
переплета; написано с росчерками. Дата дня, когда заведена тетрадь, за- 
нумерованная Пушкиным. Так понимал эту дату еще Щегодев (ПС МУ 
142, ШТ, 130, ШП», 911). 

Напечатано впервые у Бр, 221 и Бр! Г, 133, затем у Я \, 550. 


АГхев//— приятель Пушкина Никозай Степанович Алексеев (1789— 
1850). 


10. 


— Катениву 
— Вяземскому 
—- Баратынскому 
[Дельвигу] 
[Раевскому] 
Брату — 
' Нерепечатано ЩИТ, 161, ЩП, 930—931. 
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Запись в тетради № 2366, 4. 1,. Если считать, что запись представ- 
дяет собою список лиц, к которым нужно было написать письма, —а пред- 
положение это весьма вероятно, — то список ртот нужно датировать кон- 
дом апреля — началом мая 1822 г. Запись сделана в южной тетради, 
датируемой 1822 г. В это время Пушкин прочел № 13 «Сына Отечества» 
за 1822 г., побудивший поэта написать П. А. Катенину (см. П 1, № 35 и 
прим. 242). Напечатано впервые у Л У, 395. 


аа. 


Нкши 
Пики 
ПослЪ об($да) во си видфлъ Кхбкр. 


и у 
1 юля день щастл(ивый) Нкши 
Поки НщП 


Запись в тетради № 2366, л. 33.. Год записи, судя по ее положению 
в тетради. — 1829. 

Кхбйр. — В. К. Кюхельбекер. 

Написав его Фамилию только согласными буквами, Пушкин слева 
сверху, так же написал свою в прямом и обратном порядке букв. Затем 
другими чернилами написаны внизу слева и справа анаграммы Фамилий: 
«Пушкин» и «Пущин», Фамилия другого товарища Пушкина по лицею, 
И. И. Пущива. 

Впервые напечатано у Д У, 335. Введено в КН У, 483. 


Уесих м 
п’аппег 
Беаи(6 


Перевод: 
Хочешь ли ты меня любить красота 


Запись па обрывке листа, находящемся между лл. 65 и 66 тетради, 
хранащейся в ПБА (см. РП № 42, стр. 24, где не указан этот обрывок). 
Эта тетрадь заполнялась в 1820—1822 гг., когда, надо думать, сделана и 
запись. Печатается впервые. 

Запись эту (без последвего сдова) Пушкин повторил 18 мая 1824 г. 
(см. стр. 301). 
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Стам. 
Сундул. 
Карп. 
Кал. ! 
Алек. 
Палад. 
Комепд. 
Евст. 


Губ. 
В. Губ. 


Запись на лоскуте грубой серой бумаги, входлщем в состав Май- 
ковского собрания автографов Пушкина в ИРМИ, № 579 (см. ПС 1,290, 
№ 81). 

Единственный раз напечатано в 4 ПТ, стр. 364—365 прим, 

На 2оскуте, кроме этой записи, черновой набросок стихотворения 
«Мой пленник вовсе нелюбезен», датируемый февралем (3) 1823 г. (см. ПГ 
1, 461). 

Запись представляет собою, вероятно, список лир, которым нужно 
сделать визиты (может быть, на первый день Пасхи, бывшей в 1893 г. 
22 апредя). 

Стаи — Стаматн, «местный литератор и поэт», по словам И. П. Лип- 
ранди (РА 1866, стб. 1217), или Апостол Константинович Стамо, дипло- 
матический чиновник, женатый на красивой н умной Екатерине Захарь- 
евне, рожд. Земфираки (Ралли) (там же, стб. 1931). 

Сундул. — вероятно Сандулаки, отец «миленькой девицы» Аники, вно- 
следствии вышедшей замуж за помещика города Бельцы Катаржи (там же, 
стб. 1235). 

Карп. — личность неизвестная. 

Кал. — Василий Федорович Калакуцкий, адъютант М. Ф. Орлова, же- 
натый на молдаванке, дочери чиновника Деческула. 

Алей. — Алексей Цетрович Алексеев, отставной драгунский полковник, 
служивший в Кишиневе областным почтмейстером. По словам Липранди, 
Пушкин довольно часто бывал у него (там же, стб. 1135). 

Палод. — Палади, муж Кассуки (Кассандры) Ивановны Прункул, до- 
чери члена Верховного совета Ив. Конст. Прупкул (там же, стб. 1234). 

Коменд. — комендант. Кого разумеет Пушкин, сказать ве можем. 


* Чтение предположительное, 
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Ебст. — личность неизвестная. 
Губ. — губернатор, Константин Антонович Катакази. 


В. Губ. — вице-губернатор, Матвей Егорович Крупенский. 


за. 


Евгемй Онфгинъ 
поэма въ 
Запись в тетради № 92369, л. 5,, на полях черновика Пи 1У строх 


первой главы «Евгения Онегина», начатой 9 мая 1893 г. 
Напечатано впервые у Бр, 23 и Бр! 1, 133, с неверным указанием, 

что запись находится на дл. 4, Якушкин (Я УТ, 552) указал, что на д. 4, 

записи вет, но не заметил, что она находится на следующей странире. 


Запись — как бы проект названия книги, 


— 


я, 
ате!-то13 


Запись в тетради № 2369, т. 19,, сбоку черновика стихов Г, строфы 
первой главы «Евгепия Онегина». Судя по положению в тетради, строфа 
писалась между 14 и 22 октября 1823 г., когда могла быть сделана и запись. 


Напечатано впервые у ЛД \1, 557. 


Запись в тетради № 9369, 1. 920,, на полях черновика МШ и МУ 
строх первой главы «Евгения Онегина», писавшихся в октябре 1823 г. 
Запись представляет собою подсчет количества стихов в написавных 


к этому времени пятидесяти строфах первой главы романа. 
Печатается впервые. 


1 Можно прочесть и: тег (любите). 
$ Люби меня. 
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ах. 


О. $1 Ел 0. Ул 


Запись в тетради № 9369, 4. 26, на странице, где черновик УШ п 
ГХ строф второй главы «Евгения Онегина», писавшихся не ранее 92 ок- 
тября и не позднее 3 ноября 1823 г. 

Напечатано впервые у Я У1, 561. 

Смысл букв расшифровать не можем. Может быть. они имеют отно- 
шение к рисункам голов, находящимся на этой страниде (см. снимок). 


18. 
15 18 
14 14 
60 72 
15 18 
210 252 


28 


Запись в тетради № 2369, л. 27, иа полях черновика ХГи ХИ строх 
второй главы «Евгения Онегина». Снова (см. № 16) лодсчет стихов в на- 
писанных строфах романа. В первой записи подечитаны стихи сначала в 
пятнадцати строФах, а затем прибавлено количество стихов еще в двух 
строхах. Вторая запись — подсчет стихов в восемнадцати строфах. По поло- 
жению в тетради, подсчеты эти сделаны после 22 октября и до 3 ноября 
1823 г. 


Печатается впервые. 
а. 
6.(7) поу.( >20 р. а.А. 


Запись в тетради № 2369, л. 99, на нолях черновика стихотворения 
«Мне было грустно, тяжко, больно» (первоначальная редакция стихотво- 
рения «Демон»). 

Напечатано впервые у Я УТ, 562, где первая цифра прочтена: «4»; 

вместо читаемого нами: «А», Якушкин прочел: «её». 


1 Чтение предположительное. 
® Может быть прочтено: Н, Вай прочел ЯкушЁин, и: [. 
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По положению в тетради, год записи —1833. Возможно, что запись 


нужно расшифровывать: «б ноября 20 рублей ассигиациями Алексееву» иди 
«Алексеев». 


20. 


3 поу. 1893 
и ВБ. 4. М. В. 


Запись в тетради № 2369, 4. 30., на полях, среди рисунков женских 
проФилей, на странице, где черновик ХУП строфы второй главы «Евгения 
Онегина». 

Напечатано у Бр 228 и Бр! 1, 140, где буквы не развернуты в слова, 
но в сноске к букве «В» сказано: «Мадам Ризнич? П. Б.». У Я УГ, 69 
запись развернута: «3 поуетЬге 1823 ип ЫШе 4е М-юе В1211с». Чтение 
это стазо общепринятым в пушкинской литературе, но, кажется, правиль- 
нее видеть в буквах: «М. К.» «Маше КауеузсКу», так как едва ли в ин- 
тимной записи Пушкин назвал бы Амалию Ризнич «Мадам Ризнич». Среди 
женских профилей, у которых сделана комментируемая запись, можно 
видеть профили п М. Н. Раевской и Амалии Ризнич.! Введено в нераз- 
вернутом виде в КН У, 483. 


эа. 


27 
14 


108 
27 


378 


Запись в тетради № 9369, л, 33,, на полях черновика ХХ строфы 
второй главы «Евгения Онегина». 

По положению в тетради, запись сделана не ранее 4 ноября и не позд- 
нее 1 декабря 1823 г. Опять (см. №№ 16 и 17) подсчет стихов в «Евгении 
Онегине». Подсчитаны стихи в двадцати семи строфах второй главы 
романа. 

Печатается впервые. 


1 Предположение А. М. Эфроса. 
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23. 
На Мойкф, въ д. Гр. Вельгорскаго На Н. Р. 


Запись в тетради № 2369, д. 36;, на странице, где черновик ХХУП 
строфы второй главы «Евгения Онегина». По положению в тетради, 
запись сделана не ранее 4 ноября и не позднее {1 декабря 1823 г. 

Напечатано впервые у Я У1, 566; факсимиле — у’ 9! 89 и 5: 173. 

Запись — вероятно, адрес приятеля Пушкина Н. Н. Раевского, жив- 
шего в вто время в Петербурге (см. «Архив `Раевских», под ред. Б. (. 
Модзалевского, 1, 933), 


23. 


8 Геуг. а ми 
1824 


]006 атес Зе, её 5. 
регда 


$0ир6 свех С. Е. У. 
Перевод: 


8 Февр. 182% ночь играл с Ш. и Син. проиграл ужинал у 
Гр. Е. В. 


Записи в тетради № 2359, 1. 48,, сбоку черновика [1 строфы третьей 
главы «Евгения Онегина». Судя по чернилам и почерку, все три записи 
сделаны одновременно. 

Напечатано впервые у Я УГ, 570. Введено в КН У, &83. Во второй 
записи, до сих пор остававшейся нерасшифрованной, «Ш и Син» — веро- 
ятно, адъютанты гр. М. С. Воронцова, кн. Валентин Михайлович Шаховской 
(1801—1850) и Иван Григорьевич Сенявин (1801—1851). Указаний на зна- 
комство Пушкина с первым в пушкинской литературе не имеется; о 
втором порт писал брату 1 апреля 1824 г.: «Письмо это доставит тебе 
Синявин, * адъютант гр. Воронпова, ‘славнейший малой, мой приятель», 
Об И. Г. Сенявине см. П Т 315, а о кн. В. М. Шаховском — в книге 
А. А. Сиверса «Материалы к родословию Мухановых», СПб. 1910, 
стр. 145. 

С. Е. №. — копечно, сопцезве ЕЙз5е Уогоптой, гр. Е. К. Воронцова. 


1 Можно прочесть и Н, м М, и И., и А.; Якушин прочел: И. 
3 Что «бт.» записи — Сенявин, подтверждается написанием «Синявии» 
в письме. 
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24. 


1824 19/7 ауг. шогё 4е Вугоп. 
Перевод: 
182% 19/1 апреля смерть Байрона. 


Написано на внутренней стороне задней крышки переплета тетради 
№ 2370. 


Напечатано впервые у Я УИ, 1. 


®5 
$. 


уеих ш ш’аоег 18/19 Ма 1824 


р. у. В’ 
Перевод: 


хочешь ли ты меля любить? 18/19 мая 1824 


Запись в тетради № 2367, л. 26;,. Написано непосредственно под черно- 
вым текстом стихотворения «Иностранке» («На языке тебе невнятном») 
и, вероятно, как-то связано с этим стихотворением. Что значит послед- 
няя строка, объяснить не можем. Аниенков в статье «А. С. Пушкин в 
Александровскую эпоху» в ВЁ 1874, И, 501, и в отд. изд., стр. 2441, читает: 
«Рой! 4е О», а относительно последней буквы пишет: «Не Дегидье ли?» 

Дезильи — бывший Французский оФхицер, проживавший в Кишиневе. 
С ним у Пушкива было столкновение в 1831 г. Догадка Анненкова нам 
кажется маловероятной, так как комментируемая запись сделана в Одессе. 

Напечатано впервые у Я У, 343, где: «р. 4. О». 


®6в. 


5 сентебр. 1824 
ц. |. де [ГУ] 


Запись в тетради № 2370, 4. 11. Запись нужно читать: «иое {еИге 4е [45е 
Уогоп2ой». 1 Напечатано впервые у Л УП, 6: «5 сент. 1824, и, |. 4е... [пе 
1ейге 4е]». Шеголев в статье «Амалия Ризнич в поэзии Пушкина» в ВЕ 1904, 
Т, 311, (перепечатано в ЩП!, 204 и ЩП®, 261), приведя запись в таком виде: 
«1 сентября? 1824 года — Чше 1ейге 49*””», связал ее с сообщением 

1 Письмо от Лизы Воронповой 

з Опечатка, вместо: 5 сентября. 
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О. С. Павлишевой о том, как Пушкин в Михайловском, получая письма из 
Одессы с такой же печатью, какая имелась на его перстне, запиралея в 
своей комнате, никуда не выходил и никого ве принимал к себе. Щеголев 
не утверждал, что письма эти были от Воронцовой, но такой вывод сделал 
М. О. Гершензон в статье «Пушкин и гр. Е. К. Воронцова» в ВЕ 1909, 
П, 537,1 утверждавший, что запись Пушкина никакого отношения к Во- 
ронцовой не имеет, так как будто бы в записи после слова «4е» стоит 
зачеркпутая буква, «похожая на В». Против этого чтения возражал П. Е. 
Щеголев в статье «Из разысканий в области биографии и текста Пуш- 
кина»: «Пушкин написал сначала Рг, потом это Рг покрыл буквою У, а 
затем горизонтальными линиями зачеркнул их. Желательно было бы, чтобы 
лица, имеющие возможность посмотреть подлинную рукопись <П. Е 
Щеголев читал по Фотограхии. М. Ц.>, высказались, правильно ли мое 
мнение». (См. ПС ХЛУ, 188 и ЩП: 116). Перепечатывая эту статью в 
своей книге «Из жизни и творчества Пушкина», 1931, Щеголев ‘послед- 
ню Фразу о желательности проверки его чтения выкинуд, взамен её за- 
явив, что под читаемым им буквами «Рг. У.» нужно разуметь «Рг/асеззе 
У1азешзКу», то есть кн. В. Ф. Вяземскую, пославшую Пушкину письмо 
между 9 и 25 августа (см. ЩИ? 2410). С чтением Ц. Е. Щеголева нельзя 
согааситься. 


25. 
Бумаги Жук(овскому) 
Перьевъ Тург(еневу) 
Сыру Всеволож(скому)Бест(ужеву) 
Облатокъ Вязем(ской) 


Записи в тетради № 2370, 1. 33.. Записи сделаны, судя по положе- 
нию их в тетради, числа 10—15 октября 1824 г.: на д. 27, — дата: «10 окт.», 
а на 1. 34, 35, — черновик письма к кя. В, Ф. Вяземской, датируемого 
между 10 и 15 октября 1824 г. 

Напечатано впервые у Я УП, 12. 

Первая запись — перечень вещей, о присылке которых нужно было 
написать Л. С. Пушкину. В письме к нему, датируемом началом ноября 
1524 г. Пушкин просил прислать между прочим «горчицы и сыру». 

Облат_и — для заклеивания писем. 

Вторая запись — перечень лиц, которым нужно было написать письма. 
Жуковскому имеются письма от конца октября (П 1, № 100) и 31 огтября 
(П ЬМ 102). Писем к А. И. Тургеневу и А. А. Бестужеву за это время 


1 Перепечатано в книгах Гершензона: «Образцы прошлого», М. 1919. 
стр. 40, и «Мудрость Пушкина», М. 1919, стр. 193—194. 
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неизвестно. Письмо к Николаю Всеволодовичу Всеволожекому — № 87, да- 
тируемое октябрем — началом ноября 1824 г. (см. П П, 505). На основании 
комментируемой записи письмо можно датировать уже, не раннее 10 ок- 
тября — начало ноября. 

Письмо к кн. В. Ф. Вяземской — № 99 (П 1. 


25. 


Акъ-мечеть 
Сеюнъ-Бору 
Акъ-мечеть 
Сеюнъ-мирза 


Запись в тетради № 3370, д. 35,. Написано среди строк чернового 
письма к В. Ф. Вяземской, датпруемого 10—15 октября 1824. г. 

Напечатано впервые у Я УН, 14. По мнению Якушкина, эти слова 
показывают, «что порт в это время занимазлсл восточными стихотворе- 
ниями». К стихотворениям эта запись, надо думать, не имеет отнощения. 
«Ак-мечеть» — татарское название Симферополя. 


®э. 


60 89 
12 27 
о 30 
120 56 
т 42 
720 42 
26 

42 

4 

р 

51 

30 

53 

510 


Запись в тетради №2368, 4. 15,. Написано на поле страниды, на которой 
находится конед «Цыган». Правый столбец — числа стихов в «Цыганах» 
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Написано это, вероятно, вскоре после окончания поэмы, в октябре 1824 г. 
Решив подсчитать количество стахов в только что написанной поэме, Пуш- 
кин подочитывал стихи на каждой странице и число стихов ставил внизу 
странид, а именно: 4. 4, — 30; 4.4, —30; дл. 5, — 29; 4.5, —97; 1.6, — 30; а. 
6.—98; 4. 7, —28; 1. 7, — 18; 4. 8, — 15; 1.8, —15; 1. 9, —97; 4.9.—96; 
д. 10, —&8; д. 10, — 18; 4. 111—265; 4. 11, —14; 4. 12, — 97; д. 19, — 95: 
д. 13,—96; д. 13, —4; д. 14, — 96; д. 15, — 53. 

Первое число (89) в столбде — сумма стихов первых трех странид, 
нторое (27) — число стихов четвертой страницы, тротье (30) — пятой стра- 
пиды; каждое из следующих трех — сумма стихов на двух смежных 
стравидах; седьмое (26) — число стихов на двенадцатой странице, вось- 
мое (42) — на стр. 13; каждое из следующих четырех — сумма стихов на 
двух смежных страницах, и последпее — число стихов на последней стра- 
ниде. 

В итоге Пушкин онтибся — всего стихов получается 574, а не 570, 

Печатается впервые. 


карты 
Пугачева 
аШотецез ! 


Запись в тетради № 2370, 1. 39, Запись сделана во второй половине 
октября — начале ноября 1824 г., так как в письме Л. С. Пушкиву, дати- 
руемом началом ноября (П Г, № 103), воэт просил прислать ему: «карты, 
т.е. картежные», «Жизнь Емельки Пугачева», асерные спички». «Жизнь 
Емельки Пугачева», по весьма вероятному предположению Б. Л. Модза- 
левского, — книга: «Ложный Петр ИГ или жизнь; характер и злодеяния 
бунтовщака Емельки Пугачева» с портретом Пугачева. М. 1809. 

Напечатано впервые у Я УП, 17. 


Бумаги, перьевъ 
облатокъ, чернилъ 
чернильинцу 

де уоуаве 3 
Чамоданъ 
Библи 2 


1 спички. 
* дорожную, 
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Шекспиръ 
Вина [рог4деац] 
'Зо(егпе 
СБашрасое 
сыръ 
ли(мбургскй) 
курильниду 
Пашре 4е уоуаве 1 
аНатецез * 
Табакъ. 
Гл. труб. черешн.] 
«на обороте:> (СЬеписез 3 
Гог(е3) * 
Ъавие ° 
МедаШоп зиире $ 
шоште 


Запись на листе голубой толстой бумаги верже, с водяным знаком 
Фабрики Хлюстиных, вырванном из тетради № 2367 или № 9365. Листок 
входит в состав переплетенных в том писем Пушкина к Льву Сергеевичу, 
хранящийся в ШБ (№ 1954, 4. 30). 

Впервые напечатано в «Библиограхических записках» 1858, № 1, стр. 1, 
прим., и перепечатывалось в изданиях писем, но только в примечаниях. 

исток был вложен в одно из декабрьских 1824 г. писем Пушкина 
к брату из Михайловского в Петербург. Поэт в это время собирался не- 
легально уехать за границу, и в посылавшемся списке перечислялись 
вещи, необходимые Пушкину в дороге. 


Бидлии 2. —В письме к брату от середины ноября Пушкин писал 
«Библию, библию! и Французскую непременно» (ПТ, № 106). Просьба о 
присылке повторяется и в письме от 4 декабря (ПТ, № 110). 


Шестир. — В других письмах этого времени нет просьбы о присылке 
Шекспира. . 


Гл. труб. черешни. —то есть глиняная трубка с черешневым чубуком. 
фадие — О присылке кольца читаем в письмах № 105 и 115 (Л 1. 


1 дорожную лампу. 
* спички. 

$ рубашки. 

+ сапожные кододки<?» 
$ кольцо. 

* медальон простой. 

7 часы. 


Рукою Пушкина 20 
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33. 
Зое 
@ 
ГпрегИпепсе 


Перевод: 
Глупость и нахальство 


Запись в тетради № 9370, 1. 59, на полях черновика стихов ХХШ 
строфхы четвертой главы «Евгения Онегина», датнрованной здесь 34 де- 
кабря 1834 и { января 1825 г. Запись сделана, надо думать, одновременно 
со стихами, у которых она находится. 

Напечатано впервые у Я УП, 96, 


47 

14 
188 
47 
658 


Запись в тетради № 52370, д. 78‚, на полях чернового текста ХЛУШИ 
строхы четвертой главы «Евгения Онегина». Под ХГЛИ строфой дата: 
«2 генв, 1896», а после Г строхы — «3 генв.». В рто же время, конечно, 
сделан и подсчет количества стихов в нацисанных 47 строфах четвертой 
главы. Печатается впервые. 


за. 


[а] [о] 
не куратся тамъ огонекъ 
малешенекъ 
[а] — | бАмчи [фк | лк) 
10] 
Запись на обороте второго листа письма П. А. Плетнева к Пуш- 


кину от 18 июля 1895 г., хранящегося в ИРМИ, № 19. 
Единственный раз напечатано В. И. Саитовым в АП Г, стр. 238, 


1 Вертикальные черты зачерёнуты. 
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Запись сделана не ранее конца июля — августа 1895 г., но когда имен- 
но, сказать невозможно. Во всяком случае она одно из ранних свидетельств 
изучения Пушхиным народного стиха. Запись эта не учтена Б. В. Тома- 
шевским в его работе «Генезис „Песен западных славян"» (сборник «0 
стихе», изд. «Прибой», 1929). Стих взят из песни. 


35. 


14 \аШеё 1826 Соп ! 
Перебод: 
14 нюдя 1896 Гон 


Запись на л. 66, в тетради № 2367. 

НВапечатано впервые у Я У, 353. Введено в КН У, 487. 

Может быть «Соп» означает «Сопхара» (или Сопзаро, как писал 
Чушкин), Фамилию португальско-бразильского поэта, стихотворение кото- 
рого («Там звезда зари взошла») перевел Пушкин. 


36. 


Усл. о см. 95 
Уос. Р.И.М.К.Б: 24. 


«Услышал о смерти Ризнич 95 июля 1896 г.» 

«Услышал о смерти Рылеева, Пестеля, Муравьева, Каховского, Бесту- 
жева 24 июля 1826 г.> 

Запись под беловым текстом стихотворения «Поднебом голубым страны 
своей родной», над которым написано: «29 июля 1826». Стихотворение 
переписано на листке в 4 д. л. сильно выцветшими чернилами. На 0бо- 
роте листка — перечень произведений (см. стр. 276). Листок этот, исполь- 
зоваиный Анненковым в А Т, был увезен им в свое имение, где и оста- 
вался похороненным до 1897 г., когда был найден в сарае в числе других 
рукописей Пушкина членом Симбирской архивной комиссии Д. Сапожни- 
ковым. Теперь листок хранится в 4Б (№ 3266). 

Впервые запись напечатал Анненков в А Т, прочитав пятую букву во 
второй строке как «И» и сопроводив запись таким комментарием: «В обеих 
строчках первые слова мы читаем: «услышал о смерти», но буквы Р.И.М.К.Б. 
и ЦиФхры остаются тайной, когорую объяснить теперь с достоверностью 
весьма затруднительно» (стр. 195—196). 

К словам этим Анненков сделал примечание, в котором указал, что 
в альманахе «Северная Лира» на #827 г., изд. Раича и Ознобишина, 


+ Первую дуЁбу можно прочесть и Кай (, и ваЁ 1, и Как 0. 


20* 
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имеется стихотворение В. Тумавского «На кончину Р... Сонет. Носвя. А. С, 
Пушкину». Примечание это было ключом для разгадки и содержания рле- 
гии и первой пометы под ней. Ключом ртим воспользовался К. П. Зеле- 
нецкий, дешифрировавший — правда, из-за цензурных соображений весьма 
неявственно —и вторую помету. В статье своей «Г-жа Ризнич и Нуш- 
кино, воспроизведя пометы в таком виде: «Усл.... о см. 25. У. ос. Р.И. 
(не Ц. ди?) { М.К.Б.: 24», Зеленецкий писал: «Первая строка втой приписки 
относится, по мнению нашему, к г-же Ризнич, и вот как объясняем мы 
все эти загадочные буквы. За несколько дней до 29 июля (1826), когда 
написано было стихотворение, Пушкин мог узнать о смерти нескольких 
из своих старых петербургских знакомых, последовавшей около того 
времени. На другой день, 25 июля, дошло до него известие о смерти г-жи 
Ризнич, ртой былой подруги его сердца. Поэт жил тогда уединенно в Ми- 
хайловском, и при всех ртих известиях, конечно, впал в глубокое и 
сначала мрачное раздумье. Но мрак этого раздумья рассеялся через не- 
сколько дней, и из него возникло это светлое создание, вта чудная эле- 
гия «Под небом голубым страны своей родной», о которой П. В. Аннев- 
ков столь справедливо заметил, что в ней искренно сочетались истина 
сердца с ползией, Написав элегию 29 июля, поэт приписал внизу ее дни, 
когда получил эти роковые известия: У<слышал» о см<ерти той, в па- 
мять коей написал стихи» 95. У. о с. Р.И. (П?) М.К.Б. — %» («Русский 
Вестник» 1856, № 11 (пюнь), ки. 1, и в книге В. А. Яковлева «Отзывы о 
Пушкине с юга России», Одесса, 1887, стр. 144). 

Казалось бы, последующим редакторам и биограхам Пушкина оста- 
валось только принять это совершенно правильное истолкование Пушкин- 
ских помет; на самом же деле в дальнейшем вопрос о них был осложнен 
и запутан до чрезвычайности. Ц. А. Ехремов, ни словом не упомянув 
статьи Зеленецкого, в Е! (П, 415) ив Е? (П, 398)3 полностью повторил его 
истолкование, только раскрыв Фамилии декабристов (в 1880-х годах это 
уже можно было сделать!): Рылеева, Пестеля, Муравьева, Каховского и 
Бестужева. Это чтение Фамилий и истолкование второй даты как «24 июля 
1826 года» были приняты всеми редакторами. Что же касается первой 
даты, то ее понимали двояко: и как «1825 год», и как «95 июля 1826 г.». 
П. 0. Морозов, не раскрывавший пометы в М! ({, 2), раскрывавший ее 
в № (П, 393) ив В (П, 577) как «25 июля», не указывая при этом года 
(причем в М! и М? относя стихотворение к {826 г., ав В—к 1825 г.), в АА 
(ТУ, 74, прим.) раскрывает уже как «1825». Д. Сапожников в своей статье 
о найденных им в имении Анненкова рукописях Пушкина, ссылаясь на 
М', раскрывает как «25 июля 1826 г.» (РЯ 1899, № 9, стр. 355, и в двух 
изданиях брошюры «Вновь найденные рукописи А. С. Пушкина», Сим- 


1 Правильность предложенной: Зеленецким ковъектуры подтвердилась, 
когда автограх был найден Сапожниковым. 
* Только в Е? (УЛ, 262) Ефремов очень глухо сослался на эту статью. 
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бирск, 1839, стр. 24, и «Ценная находка. Вновь найденные рукописи А. С. 
Пушкина», СПб. 1899, стр. 35). 

П. Е. Щеголев в первой редакции своей статьи «Амалия Ризнич в 
поэзии Пушкина» доказывал, что помету нужно читать: «услышал о смерти 
Ризнич в 1825 году» (см. ВЕ 1904, 1, 319), но во второй редакции статьи 
(ШГ, 915 и ЩП», 968) отказалея от этого мнения и предлагал 
читать «25% как «25 июля, причем из контекста явствует, что год — 
1896. 

Поместив в Е* олегию в числе стихотворений 1896 г, Ееремов в 
примечаниях к этому изданию (Е* У, 962) отказался от этой датировки, 
считая теперь стихотворение написанным в 1825 г. а помету читая 
как «1825 год». С таким странным чтением согласился и Брюсов в 
БУ 333. 

Ошибочность такого толкования пометы доказана В. В. Вересаевым 
в его статье «К психологии Пушвииского творчества. В связи с вопро- 
сом © датировке элегии на смерть Амалии Ризнич» (в «Красной Нови» 
1923, кн, $; перепечатана в книге «В двух планах», изд. «Недра», 1999). 
Выводы, к каким пришел Вересаев, состоят в том, во-первых, что стихо- 
творение написано в 1826 г. во-вторых, что дата над стихотворением: 
«29 июля 1826 г.» является заглавием стихотворения, отброшенным Пущ- 
киным, как слишком интимное, при напечатанийи стихотворения, и, 
в третьих, что первую помету нужно читать: «Услышал о ‘смерти 25 июля», 
причем исследователь с излишней осторожностью не решается утвер- 
ждать, какого года это «95 июля» — 1895 или 1826. На основании аргу- 
ментов, им же приводимых в статье, с неоспоримой убедительностью 
вытекает, что помета говорит о 1826 г. 

Запись введена в КН У, 486. 

Известие о казни 13 июля 1826 г. пятерых вождей декабристского 
движения тем более должно было поразить Пушкина, что со всеми ими 
поэт был лично знаком. 

О звакомстве с К. Ф. Рылеевым (р. в 1795 г.) Пушкина до отъезда 
его из Петербурга в мае 1820 г. свидетельствуют письма порта к А. А. 
Бестужеву за 1822—1825 гг, (см. ПТ, З1, 73, 414, 119—143, 1144, 121, 133, 
133 и 169). Так, например, 21 июня 1822 г. Пушкин писал: «С живейшим 
удовольствием увидел я в письме вашем несколько строк К. Ф. Рызеева, 
они порука мне в его дружестве и воспоминании», Об этом же говорит 
и портрет Рылеева, нарисованный Пушкиным (см. «Литературная Газета» 
1929, №7, от 3 июня, где воспроизведен портрет, правда, в таком виде, 
что дает самое отдаленное представление о подлиннике). 

С Ц. И. Пестелем (р. в 1793 г.) Пушкин встречался в апреле-мае 1821 
в г. Кишиневе. Запись в дневнике о первой, вероятно, встрече Пушкин 
заключает словами: «Он один из самых оригинальных умов, которых я 
знаю». Существует портрет П. И. Пестеля в профиль, нарисованный 
Пушкивым и воспроизведенный там же и так же, как и портрет Рыхеева. 
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О знакомстве Пушкина с М. П. Бестужевым-Рюминым (р. в 1803 г.) 
и С. И. Муравъевым-Апостозом (р. в 1796 г.) узнаем из показания пер- 
вого, которое он дал $ апреля 1826 г. следственной комиссии. 

«С Пушкивым, — писал Бестужев-Рюмин, — я несколько раз встре- 
чался в доме Алексея Николаевича Оленина в 1819 г. но тогда был еще 
я ребенком. Сергей Муравьев с тех пор, что оставил Петербург, Пуш- 
кина не видал» (ГЦеголев, «Император Николай Г и Пушкин в 1826 году» 
в ЛЩЪ 934). 

О том, что Пушкия был знаком с И. Г. Каховским (р. в 1797 г.), 
упоминается в письме Софьи Михайловны Салтыковой, впоследствии вы- 
ледтей замуж за друга Пушкина бар. А. А. Дельвига, к ее подруге 
Александре Николаевне Семеновой. Сообщая последней о приезде Кахов- 
ского в имение Крашнево (Смоленской губ.), где гостила Салтыкова, она 
пишет 22 августа 1824 г.: «Русская литература составляет его отраду; у 
него редкостная память — я не могу сказать тебе, сколько стихов он мне 
продекламировал! и с каким изяществом, с каким чувством он их говорит. 
Пушкин и в особенности его «Кавказский пленпик» нравятся ему невы. 
разимо: он знает его личпо и декламировал мне много стихов, которые 
не напечатаны, и которые тот сообщал только своим друзьям» (Б. 4. Мод- 
залевский, «Роман декабриста Каховского», Л. 1996, стр. 59). 


35. 


1 сент. 1826 изв. о корон(ащи) 


Запись в тетради № 2367, 1. 1,. Помета карандашом наверху стра- 
виды. Коронация Викодая 1 была в Москве 22 августа 1856 г. Пушкин 
в это время был в Михайловском, 

Напечатано впервые у Я У, 339. 


38. 


Пог 

Венев 
Шевыр 
Хомя 
Рожалинъ 


имя рекъ | 
Андр. Мур 
Оболен 
Кубаревъ 
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Написано на листке (102 Х 19 см) бумаги (663 водяноге знака), на 
оборотной стороне, очень грязной. Листок находится в томе писем к По- 
годину за 1831 г., в «призожениях», среди писем 1827, 1828 и 1829 гг, 
Хранится в 4Б (№ 3518). Список написан по приезде Пушкина из Михайлов- 
ского в Москву 8 сентября 1826 г. и, вероятно, до отъезда Д. В. Вене- 
витинова в начаде ноября этого года из Москвы в Петербург. 

Поз — Михаил Петрович Погодин. 

Венеб — Дмитрий Владимирович Веневитинов, порт. 

Шевыр — Сергей Петрович Шевырев, критик, поэт и историк дите- 
ратуры. 

Хомя — Алексей Степанович Хомяков, писатель. 

Рожалин — Николай Матвеевич Рожалин, переводчик, критик. Под 
словами имя рей Пушкин, вероятно, разумеет себя. 

Андр. Мур — Апдрей Николаевич Муравьев, поэт, впоследствии пи- 
сатель по религиозным вопросам. 

Ободен — Василий Иванович Оболенский, адъюнкт Московского уни- 
верситета, знаток древних языков, переводчик, 

Кубарев — Алексей Михайлович Кубарев, адъюнкт по кафедре рим. 
ской словесвости Московского университета, приятель Погодина. 

Перечислепные лица входили в «Общество любомудрия», кружок, 
основавший в конце 1826 г. журнал «Московский Вестник». Пушкина в 
этот кружок ввел Д. В. Веневитинов. Возможно, что список перечисляет 
лиц, которых нужно было привлечь к участию в «Московском Вестнике». 


Напечатано и воспроизведено в «Литературном Наследстве», № 16—18, 
стр. 680—681, 


2 аой( 1827 |. В. 
4 ао В. 3.1 Р. ИсЪ. еп обе. 
Перевод: 


2 августа 1827 л(ень) с(частливый) ® 4 августа Р. И. П. Жих. 
во сне. 


Запись ва листе 66, в тетради № 2367. 

Напечатано впервые у Я У, 353. Введено в КН У, 4871. 

Обе записи сделаны одним почерком и одними чернизами, почему 
в считаем, что год второй записи — тоже 1827. 

В первой записи буквы ‹]» и «Вь расшифровываем как «ошгиве Беи- 
гецзе», по анахогии с записью 1 июля 1822 г. (см. № 11). 


+ Можно прочесть и каЁ 1, ц Кай 3. 
= Если }. В. читать: уопгиее Бепгеизе, 
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По поводу второй записи Анненков писал в 1874 г, (статья аА. С. 
Пушенн в Алексаидровскую эпоху» — ВЕ 1874, П, 548): «Спустя 11 дней 
рдос4е казни их (то есть декабристов, — М. Ц.) Пушкин делает заметку на 
одном стихотворении: «Услыхал о смерти Г. П. М. К. Б.— 94» июля (06 
этой записи см. № 36}, а в другом месте эти же <?> инициалы сопрово- 
ждаются припиской: «видел во сне». Со слов Анненкова рто повторил и 
Ефремов (в Е? П, 398 и Е* УТ, 420), сам рукописи Пушкина не видавший. 
Толкование Анненкова основано на недоразумении: конечно, эта запись 
не имеет никакого отношения к декабристам. 


ао. 
Вр. 
Афиае 315 Па(ае 
Меп\ае 
А!сово] мА 
Вабаю! сорагу аа $]} 
бугор! сарШогит 
Уепег!з 


Адоае Йогиш апгапслай 
ЗриНиаз от 40115 5] 
Гаси 


Мусе, 
Перевод: 


Возьми. 

Воды дестиляированной | 
Мятной 
Алкоголя ПоВОнУ 
Копайского бальзама по 2 унции 
Сиропа каменной руты ! 
Флердоранжевой воды 1 

| поровну 


Спирта, обработанного 
по 1 драхме 


азотной кислотой 
Смешай. 


Написано на 1. 25, тетради № 2368, где расположен черновик Ш главы 
«Арапа Петра Великого». Судя по положению в тетради, рецепт записан 
в августе-сентябре 1827 г. когда Пушкин жил в Михайловоком, вскоре 
после поездки в Псков. 


1 Травы «венерины волосыл. 
3 Цветов померанца. 
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Единственный раз напечатано у Я ТУ, 537. 

По нашей просьбе доктор А. Ц. Савельев дал такое объяснение вза- 
писаниому Пушкиным рецепту: «Это рецепт микстуры, предназначенной 
Для лечения гонорреи, так как единственная специфически действующая 
составная его часть — Вавамит соруе (копайский бальзам) — и по 
настоящее время не имеет в медицине иного применевия, кроме ука- 
занного. Из остальных ингредиентов ЗргИи$ п ашсз фасиз, в ста- 
рое время (без достаточных к тому оснований) имевший применение 
также при внутреннем лечении гонорреи (это винный спирт, который от 
соединения при определенных условиях с азотной кислотой получал слад- 
кий вкус), в настоящее время совершенно изъят из практики. Остальные 
ингредиенты играют роль или растворителей, или улучшающих вкус 
(соггвепз$) основного вещества (копайского бальзама)». Рецепт незакон- 
чен, так как ше содержит указания о способе употребления. Об этом 
А. Ц. Савельев пишет: «Если принять современвую дозировку, то про- 
писанного козичества Ва\зат! сораг\: 60,0 должно бы хватить на 60 
приемов, т. е. на 920 дней по 3 раза в день, но возможно, что в те вре- 
мена принимали и более крупные дозы». 

Может быть, ве случайно в ближайшем соседстве с записью рецепта, 


на 11. 97, и 97., находится черновик стихотворения «Сводня грустно за 
столом». 


ая. 


отъ 7 до 9 гж(авы) 


изъ Уноей 
Фет етла 


Запись на той же странице, где выписка из Альгаротти (см. стр. 505); 
написана сбоку вдоль страницы. Напечатано впервые Д. П. Якубовичем 
в аЯитературном Современнике» 1935 г., № 1, стр. 212. 


Пушкин имеет в виду роман немецкого писателя Фан-дер-Фельде 
(1779—1824) «Агуе@ СуЦепзИегпа», первая часть которого (Югезеп, 1823) 
имелась в библиотеке П. А. Осиповой в Тригорском (ПСТ, 34) и главы 
из которого были напечатаны в № 3 «Московского Вестника» зэ 1828 г. 


4%. 


въ Мог, Губ. 
Рогачевы 
Пет. Ив. Сюбека 
д. Городи(ичаго). 
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Мошеагде 140 
Еаи 4е Со]обпе 
фаБас 
Са СЬ(осо]ай) 
Перевод: 
Горчица 
Одеколон 
табак 
Кофе ш(околад). 


Запись очень стершимся карандашом на обороте письма А. А. Дель- 
вига к Пушкину начала 1827 г. (см. АП, П, 3); подлинник хранится в 
ИРИ (№ 17). 

Кто такой П. И. Сюбека и какое отношение он имел к Пушкину, 
неизвестно. 

Вторая запись — очевидно, список покунок. 

Впервые напечатано частично во «Временнике Пушкинского Дома 
на 1914 год», стр. #0. 


аз. 
Кучеръ 19 Февр 
Запись в тетради № 9371, 1. 51, наверху страницы, где червовик ХИ 


строфхы седьмой главы «Евгения Онегина». Год записи — 1828, Что она 
означает, объяснить не можем. Печатается впервые. 


аа. 
ЕН С 
Еш!пе]о АИЦ?) 
[Оешта] 
Роиевкше 
[Аппеце]: 


еЦеппа еюшео 
епшео еЦепва 


Запись в тетради № 2371, л. 14., среди черновика стихов «Полтавы». 
На д. 13, находится черновик стихотворения «Увы! язык аюбви болт- 


+ Слобо РоисьКше написано по слову АппеИе, 
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дивой», посвященного Анне Алексеевне Олениной и написанного 9 мая 
1828 г. Вероятно, и комментируемая запись сделана в это же время, Она 
представляет собою ряд анаграмм имени и Фамилии А. А. Олениной по- 
Французски. Пушкин сватался за Оленину, чем объясняется Фамилия 
«РоисиК ше». См. №№ 49, 51 и 52. 

На ати и другие в этом роде записи впервые указал П. Е. Щеголев 


в ПС ХУ, 189 (перепечатано ЩП!, 477—178 и ЩП*, 9). 
Печатается впервые. 


&5. 
18 мая у Киягини Голид. ес. 

Запись в тетради № 2371, 1. 14. Год записи —1828, что определяется 
положением ее в тетради. 

Напечатано впервые у Я УП, 40. Введено в КН У, 487. 

Пушкин в это время был в Петербурге. 

Кн. Голицына — или кн. Евдокия Ивановна, рожд. Измайлова (1780-- 
1850), в которую Пушкин был влюблен в 1817—1818 гг., или кн. Мария 


Аркадьевна, рожд. княжна Суворова (1802—1870), тоже бывшая предметом 
увлечения поэта (см. ПС УТУ, 109—111, ЩП+, 96—98 и ЩП з, 190). 


ас, 


90 мая 1828 
при 


Запись в тетради № 2371, дл. 14, сбоку (справа) у первых стихов 
черновика стихотворения «Ты и вы», но явно не является датой напи- 
сания стихотворения. Изза невозможности прочесть слово, начинаю- 
щееся на буквы «при», смысл записи остается темен. 

Напечатано впервые у Я УП, 40. 


Е! ба е Саид 


НЯ 


+ Следующие буйбы не поддаются прочтению. 
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Запись на 1. 16, в тетради № 92374, сбоку черновика стихотворения 
«Волненьем жизни утомленный». Год записи, судя по ее положению в тет- 
ради, — 1828. 

Впервые напечатано Якушкиным в Я УИ, 41. Введено в КН У, 487. 

Запись представляет собою заметки дневникового характера. 


Фанни — кого разумеет здесь Пушкин, сказать трудно. Может быть 
поэт отметил встречу с той самой Фанни, дамой полусвета, которая упо- 
минается в стихогворении «К Щербинипу», 1819 г. 

Няня — очевидно, означает смерть Арины Родионовны. П. В. Ан- 

ненков с0 с40в сестры порта, О. С. Цавлищевой, писал в «Материалах 
для биографии Пушкина», что Арина Родионовна ‹«умердав 1828 году, 
70 лет», в доме Ольги Сергеевны (4 Т, 5). Сын ее в своих насквозь 
аживых «Воспоминациях» утверждает, что это было «в конце 1828 года» 
(Л. Павлищев, «Воспоминания об А. С. Пушкине», М. 1890, стр. 13). Это 
неверно. В письме (неопубликованном) к Н. М. Языкову от 8 октября 
1828 г. 0. М. Сомов называл Арину Родпоновну «покойной». 

Ейза е (аи — как указал Н. О. Лернер (РС 191, № 15, стр. 653— 
654), это — название оперы итальянского композитора Меркаданте, первое 
представление которой в Петербургском Большом театре было 15 июня 
1828 г. («Северная Пчела» от 14 июня и «Топгиа! 4е $-Р@огБойгв» 
№ 7 от 14 июля). Второй спектакль был 22 июня, затем был перерыв 
до 97 июля. Возможно, что на втором спектакле был Пушкин, что он и 
отметил в записи 25 июня. 


48. 
праз — анчаръ 


Запись на 1. 19, тотради № 2371, на полях черновых стихов «Давно 
Украйна волновалась... Спокойно правил он Украйну» — первой песни 
«Полтавы». На 41. 20, —91, находится черновик ‹«Анчара». Страницы рти 
писались в августе 1838 г. 

Впервые напечатано Якушкиным (Я УП, 42), который не прочел 
первого слова записи (по-английски и по-франдузски название яда 
дерева анчар), указывающего на английский или французский источник 
«Анчара». Полностью прочтено Д. П. Якубовичем. См. его «Заметку об 
«Анчаре» в № 16—18 «Литературного Наследства», стр. 872. По указанию 
Н. В. Яковлева, в поэме Эразма Дарвина «Воёаше баг4еп»ь, 1792 г., имеется 
описание дерева ираз (рагё Ш, сащо ПИ, 1пез 219—158) (см. «Пушкин в 
мировой литературе», Ленгиз, 1996, стр. 138. См. еще запись стихов Коль- 
риджа, стр. 506). 

В названной заметке Якубовича указывается как на вероятный 
источник стихотворения Пушкин на одно место из драмы Джорджа 
Кольмана «Закон Явы». 
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49. 
[Апоеце РоцсВ] 
Оепше 
Оешае [Аппе{е] 
[АР] 
[А $] 


Запись в тетради № 2371, 1. 48,, по черновику стихов: «Мазепа в го- 
рести притворной... И потемнять благую славу», из первой шесни «Пол- 
тавы», оконченной 3 октября 1828 г. 

См. №№ 44, 51 и 52. 

Печатается впервые. 


50. 


2 окт.Х 


р къ Ц(арю) 


1е садауге 1 — ДогЦ$Ка — 
вечеръ у Кн. Во|‹. — 


Запись на листе в 4 д. л., входящем в состав Майковского собрания 
автограхов Нушкина (ИРИ, № 528). 

Впервые напечатано В. И. Срезиевским в ПС ТУ, 10, № 36а. Введено 
в ЕН У, 487. 

На зисте — текст последних стихов первой песни «Полтавы», дати- 
рованных тут же: «3 октября 1828». 


Письмо & Царю — как объяснено Н. О. Лернером («Заметки Пушкина 
о „Гавриизиаде“» — «Квига и революция» 1991, № 8—9, стр. 148), письмо 
Пушкина к Никозаю 1 с признанием в авторстве «Гавриидиады». Из про- 
токода заседания 7 октября 1828 г. Комиссии, занимавшейся расследова- 
нием дела о распространении «Гавриилиады», видно, что Пушкин был 
вызван, по распоряжению Никодая, и главнокомандующему в Петербурге 
я Кронштадте гр. П: А. Тодстому, у которого он «по довольном молча- 
нии и размышалении спрашивал: позволено ли будет ему написать прямо 
тосударю императору, и, получив на сие удовлетворительный ответ, 
тут же написал к его величеству письмо и, запечатав оное, вручил графу 
Толстому. Комиссия положила, не раскрывая письма сего, предоставить 


* труш 
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оное его величеству» («Дела Ш отделения Собственной е. и. в. канцелярии 
об А. С. Пушкине», СПб. 1906, стр. 343). Текст письма неизвестен. 

Дотйзфа — опера Россини «Тогуа!4о е БогИзКа», поставленная в Петер- 
бурге первый раз #5 сентября 1828 г. (см. рецензию в «Северной Пчеле», 
29 сентября 1828 г., № 114); в октябре опера шла 9-го и 93-го числа, а затем, 
вследствие перерыва спектаклей до {1 япваря из-за смерти императрицы 
Марии Федоровны, была поставлена 8 января 1829 г. Запись Пушкина 
с месомненностью устанавливает, что 9 октября 1828 г. он был на вто- 
ром представлении оперы. (Сообщено Б, В. Томашевским.) 

Кн. 099. — киязь Долгоруков или княгиня Долгорукова. Кого из 
Долгоруковых разумеет Пушкин, сказать трудно. Может быть, это кн. 
Василий Авдреевич Доагоруков (1804—1868), в это время офицер л.-гв. 
Конного полка, впоследствии военный министр и шех жандармов. Как 
о своем близком знакомом Пушкив писал о нем 9 яиваря 1830 г. 
М. О. Судиенке (ПП, 74). 


51. 


Ашше]о 
А. 0. 
А. О. 
Апшше]о 
А. 0. 

Ашпео 

Апшеюо 


Запись в тетради № 3374, 4. 57,; написано и смазано на полях черно- 
вика стихов: «И на коварные седины Елей таинственный течет. ..» третьей 
песни «Подтавы», писавшейся 9—16 октября 1898 г, В это же время 
сделана и запись. 

См. №№ М, 49 и 52. 

Печатается впервые. 


53. 


Апшеаю 


Запись в тетради № 2371, л. 58,, на полях черновика стихов: «Те- 
перь взывает он пора» — «Сверкает грозвыми очами» из третьей песни 
«Полтавы», писавшейся 9—16 октября 1828 г. В это же время сделана и 
запись. 

См. №№ М, 49 и 51. 

Печатается впервые. 
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53. 


16 окт. 
1828 


С. п. Б. 
Ям. 33. 
Гр. Т.... отъ Гос.(ударя) 


Запись на кхочко бумаги, входящем в состав Майковского собрания 
автограхов Пушкина (в ИРМИ, № 530). 

Впервые напечатано В. И. Срезневским в ПСИУ, 10, № 36 в. Вве- 
дено в КН (У, 487. 

Запись под текстом последних стихов третьей песни «Цолтавых». 

Вторая строка (печатается впервые) — непонятна. 

Ям. — возможно, Ямская (улира в Цетербурге), а 55 — номер дома, 

Как указано Н. О. Лериером (см. запись № 50), последняя строка от- 
носится к делу о «Гавринанаде». 

Гр. Т.—гр. Петр Александрович Тодстой (1761—1844), в это врема 
главиокомандующий в Петербурге и Кронштадте. Запись, очевидно, гово- 
рит об ответе Никодая Т (переданном через Толстого) па письмо Пуш- 
кина с признанием в авторстве «Гавриидиады». Цосле этого письма 
Пушкии был отстранен от дела о` распространении поэмы. 


5&. 


Разсходились по поганскому граду 

Разломали тёмную темницу 
и | мч — | ме—фы 

фу [| ы--ч 


К — | ки | КУШ 
фи | мА 


Запись сделана виже чернового наброска стихотворепия «Из Рима 
ехаз он домой», на обороте листка, ва лицевой стороне которого нахо- 
дится черновик второй половины стихотворения «Я помню чудное мгно- 
венье». Листок входит в Майковское собрание автограхов Нушкина (в 
ИРЛИ, № 510) (см. ПС ТУ, 6, № 18). Датируется предположительно 
1895—1828 гг. О датировке см. в книге Б. В. Томашевского «О стихе», 
Ч. 1929, стр. 81—82. 
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Впервые напечатан лишь первый стих в ИС ЛХ, 6, полностью — в 
АК ЛУ, 986, прим. 

Запись связана с изучением Пушкиным народного стиха. Стихи взяты 
нз неизвестной нам народной песни. 

Схема двух стихов написана’ дважды. Горизовтальная черта в первой 
стопе второго стиха показывает, что эта стопа такая же, как первая стопа 
первого стиха. 


$5. 


18 юля. Арзрумъ — карантонъ 
об. у Гр. Пасв. — харемъ — сабля 


Запись ва 1. 10, в тетради № 2382, сделанная поверх первых строк 
черновика (карандашом) письма к гр. Ф. И. Толстому от последних чисел 
мая — начала июня 1829 г. (см. С. М. Бовди, «Новые страницы Пуш- 
кина», изд. «Мир», 1931, стр. 135—138). 

Впервые напечатано у Я УГ, 347. 

Запись говорит о событиях последних дней пребывания Пушкина 
в Арзруме, откуда выехал он 94 июля (см. «Кавказекая поминка о 
Пушкине», Тифлис, 1899, стр. 60), когда и обедал у командующего 
войсками гр. И. Ф. Паскевича, подарившего Пушкину саблю (хранится 
в ИРАИ). 

О посещении Паскевича в день отъезда, о полученной от него сабле 
и о посещении гарема (числа 10 июля) Пушкин рассказывает в У главе 
«Путешествия в Арзрум». 


56. 


Арзр. баня 
14 юля — чума — 


Запись па а. 103, тетради № 9382, наверху страницы, на которой 
черновики стихотворений «Критон, роскошный гражданино и «Был и я 
зреди донцов». Год записи — 1829. Впервые напечатано у Я ХТ, 357. 

Этой помете в «Путешествии в Арзрум» соответствует в У главе 
такое место: 

«Война казалась кончена. Я собирался в обратный путь. 14 июля 
пошел я в народную баню, и не рад был жизни. Я прокливад нечистоту 
простынь, дурную прислугу и проч. Как можно сравнить бани арзрумские 
© тиФдисскими! 

Возврашаясь во дворец, узнал я от Коновницына, стоявшего в карауле, 
что в Арзруме открылась чума». 
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53. 


Воронъ 
{ изправленъ 
объявленъ 
Евг. ОвЪ 


пфепь 


Запись в тетради № 3382, л. 15., на позах чернового текста стихо- 
творения «Зима. Что делать нам в деревне?», датированного тут же: 
«2 Ноября 1829». Этим же днем можно датировать и запись, смысл кото- 
рой объяснить не можем. 

Печатается впервые, 


58. 


Сопие! 
Тапсегоп 
Риисе $. баН 
Т4ет 
аске\топ 


Список находится в тетради № 2382, 1. 20, среди черновиков драмы 
«Русалка». 

Впервые напечатано у Я ХЕ 349, 

Судя по предыдущим и следующим страницам, датировать этот список 
можно началом ноября 1899 г., то есть временем приезда в Петербург из 
Арзрума, о чем уже писал М. Цявловский в статье «Пушкин и грахиня 
Д. Ф. Фикельмон» («Голос мивувшего», 1922, № %, стр. 112—113). 

Объяснить значение этого списка мы затрудняемся. Якушкин осмыслял 
его так: «список лиц, вероятно тех, к кому надо было съездить или т. п.о. 
Сзово «ет» — то есть «то же» — опровергает рто предподожение. Списком 
долгов это также не может быть, так как все это не близкие Пушкину 
зира. Может быть, это карточные долги? Но в таком случае странно, что 
ве проставлены числа рублей. 

О Гурьеве, Ланжероне и Фикельмоне см. стр. 323, 325, 326. 

Ргтее 5. бай — ки. Сергей Григорьевич Голицыв, по прозванию Фирс 
(1803—1868) — известный меломан, сочииявший романсы и певший, по 


Рукою Пушкина 21 
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словам М. И. Глинки, вочень приятно прекрасным густым басом», автор 
эпиграмм, остроумный рассказчик и картежник, 
Рассказ ого о трох счастливых картах положен Пушкиным в основу 


Пиковой дамы». 


Дворц. набер. 
въ мпллонной 


Англ. набер. 


въ морской 
въ Подъяческой 
угольный дом. 


У Чернышева моста 
въ большой морской 


Англ. набер. 
Невсь. проспектВ д. Сабира 
Въ Имп. библотек? 


59. 


АвстрЙскому посланнику 2. 
Франпузскому посл. 1 
Франпузскому секретарю 
Лагрене 1. 

[Оленину| Гр. Лаваль 2 

Англ йскому посланнику 9 
Синявину 2 [Гурьеву 2] 
Неаполитанскому посланнику 9 
Константиновой 2 


Плещееву 2 

Граху Гурьеву 2 

Гр. Пушкину 2 

Вигелю 1 

Карамзиной 2 

Кн. Мещерской 2 
Хитровой 2 

Гишпанскому послапипку 1 
Гр. Ланжерону 2 

Гн$дизу и Крылову 2 
[Дельвигу] 2 

Нарышкину 

Перовскимть 

Мартывову 

Энгельгарду 

Плетневу 

Молчанову 

Алоевскому 

Титову въ дом Министра 
внутр. дФлъ 
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Список этот находится в тетради № 92382, 4. 96;, недалеко от текста, 
помеченного (на 41. 15.\: «2 воября 1829» («Зима. Что делать нам в де- 
ревне?»), то есть написан он, очевидно, после приезда из Мазинников в 
Петербург, впервые после путешествия в Арзрум. 

Единственный раз список напечатан у Я ХЬ 351. 

Непосредственио перед этим листом находятся тексты, датированные 
33 и 94 декабря, после него вскоре — 7 января, так что написан список, 
повидимому, между этими чисаами. 

Список вероятнее всего означает тех лиц, которым Пушкин наметил 
разослать свои визитные карточки к новому 1830 г. Список заключает 
сорок два лида и арко показывает, что круг Пушкина и до брака был 
тот же дипломатический и аристократический мир, с которым он был 
тесно связан последние годы жизви, как казалось, из-за брака с Натальей 
Николаевной Гончаровой и из-за полученного благодаря ее красоте камер- 
юнкерства. Очевидно, что Пушкин тявудся к этой социальной среде и до 
брака. Многие же в этом перечне — знакомые Пушкина по Одессе, жившие 
В это время в Петербурге. 

Цифра % возле фамилии обозначает, что нужно послать две карточки, 
1— что одну. Две карточки посылались женатым людям, двум сестрам, 
матери и дочери. 

Первым в смиске назван абстрийский посланний, и подразумевается 
его жена. Это грах Карл Людовик Фикельмон (1777—1857) и жева его 
Дарья Федоровна (1804—1863), дочь Елизаветы Михайловны Хитрово, в 
общежитии «ОоЙу» или «посланница». Известен роман Пушкина с этой не- 
заурядной молодой женщиной. * Скептикам * приходится согласиться с 
этим казавшимся им фантастическим рассказом Нащокина, так как за 
последвее время в печати появилось еше одно подтверждение рассказа 
Нащокина. В посмертной книге Б. И. Модзалевского, «Пушкин», среди 
публикуемых им записей Анненкова о Пушкине имеются такие слова: 
«Жаркая история с женой австрийского посланника». Датировать этот 
роман затруднительно, но первое место, занимаемое Фикельмонами (в 
списке от декабря 1829 г.), может быть, говорит за то, что Пушкин 
был к ней по меньшей мере неравнодушен в это время. 


Франиузским посланником в 1829 г. был сподвижник Наполеона 
гердог Мортемар (1787—1875).° Вероятно, в доме Фикельмонов или 
Хитрово познакомился Пушкин с Мортемаром в этот свой приезд в 
Петербург. Мортемар бых назначен посланником в Россию в марте 1838 г., 
но в Петербурге он появился лишь в Феврале 1829 г. Пушкин же около 


1 Сы. М. А. Цяваовский, «Пушкин и графиня Д. Ф. Фикельмонь 
(«Голос Минувшего» 1922, № 2), и ПХ. 

 См., например, /Д. П. Гроссман, «Устиая новелла Пушкина» в книге 
«Этюды о Пушкине», 1923. 

3 О нем см. в ПД, по указателю. 
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10 марта 1829 г. из Петербурга уехал; возможно, впрочем, что они за 
эти немногие дни и успели встретиться. Пушкиа, всю жизнь отличавшийся 
глубоким интересом к истории, высоко оценил личность этого человека, 
хотя знакомство их было недолгое. 4 марта 1830 г. поэт вновь уехал из 
Петербурга, а в мае Мортемар покивул Россию. 

Числа 8 Февраля 1831 г. Пушкин написал из Москвы Елизавете 
Михайлевне Хитрово: «Итак, г-н Мортемар в Петербурге, а в Вашем 
обществе еще один любезный и исторический человек; как мне досадно, что 
я еще не там, и как я пресыщен Москвой и ее татарским ничтожеством». 

Мортемар с января до августа 1831 г. вновь был в России чрезвы- 
чайным посланником, и с декабря 1831 г. до 1833 Г. он опять быд в 
Петербурге. Других свидетельств о звакомстве Пушкина с Мортемаром нет. 

Франиузейий секретарь — Лагрене, : Теодор-Жозех (1800—1862), был 
знаком с Пушкиным в 1828—1834 гг., когда Лагрене уехал из России. 
етом 1828 г. Пушкин вызывал его на дуэль через Н. В. Путяту, во 
состоялось примиревие (1, П, 298—999, РА, 1878, 1, 156). 

Оденин — Алексей Николаевич (1763—1843), президент Академии ху- 
дожеств и директор Публичной библиотеки, был хорошим звакомым 
Пушкина, который бывал в его доме еще до ссылки ва юг; отец 
Анны Алексеевны Одениной, за которой Пушкин ухаживал в 1828 г. и 
предположенный брак с которой осенью этого же года расстроился, ве- 
роятно из-за Пушкина, уклонившегося от женитьбы. Может быть в связи 
с этим нежелание поддерживать знакомство и заставило поэта вычеркнуть 
из списка Фамилию, которую он первоначально написал было. 

Гр. Чаваль — Иван Степанович (1761—1864) и его жена Александра 
Григорьевна, рожд. Козицкая (1772—1850), жили открытым домом. Пушкин 
еще в свою раннюю петербургскую жизнь бывал у них, и в одной из руко- 
писей поэта того времени есть его зарисовка Даваля (см. стр. 393). Бывал 
он у них и после ссылки. До наших дней дошло изустное предание, как 
Пушкив на балу у гр. Чаваль танцовал мазурку «в пику Одениной» с 
дочерью поэта Александрой Ивановной Коздовой, которой было тогда 
(то есть в 1828 г.) 16 дет (записано со слов С. А. Стахович, которая слы- 
хада от самой А. И. Козловой). 

Аналийфим посланнийом в 1829—1830 гг. был лорд Хейтесбери 
(НейезБигу), о знакомстве которого с Пушкиным вачего не известно, 
между тем, судя по тому, что около его имени стоит циора 2, Пушкин 
знал и жену его и, может быть, бывал у них в доме. 

Синябин — вероятно, Иван Григорьевич Сенявин * (1804—1851), зна- 
комый Пушкина по Одессе, состоявший там при ваместнике гр. М. С. 
Воронцове. Известно, что Сенявин в 1829 г. вышел в отставку с военной 
службы полковником и, судя по этому списку, жил в Петербурге. Будучи 


1: О ДЛагреве см. ЛП, П, 999. 
3 ОИ. Г. Сенявине см. ОП 1, 
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товарищем министра внутренних дел, покончил © собой, (О Севявине 
см. выше, стр. 300). 

Гурьеб — вычеркнут и перенесен ниже, вероятно из-за адреса. 

Неаполитанский посланний — чрезвычайным посланником обеих Сици- 
лий (столица — Неаподь) был грах де-Людольх (сын). О нем, как ио Хейтес- 
бери, ничего но известно как о знакомом Пушкина, между тем визитная 
карточка посымлалась и жене его, так как около Фамилии стоит цифра «3» 

Константинова — внучка М. В. Ломоносова, Екатерина Алексеевна 
(177.—1846), и сестра ее — Анна Алексеевна (1775 — после 1864) — прихо- 
дились сестрами жене Н. Н. Раевского-старшего, Софхии Алексеевне, рожд. 
Конставтиновой. О звакомстве с ними Пушкина никаких сведений, кроме 
данной записи, нет. 

Плещеев — Александр Алексеевич (1778 — после 1845), известный мело- 
ман и композитор; приятель Жуковского, А. И. Тургенева, Вяземского, 
хороший знакомый Пушкина со времен «Арзамаса». 

Граф Гурьеб — Александр Дмитриевич (1787—1865), знакомый Пуш- 
кина по Одессе, где он бых (1822—1825) градоначальником. Сын министра 
Финансов при Александре 1, брат грахини Нессельроде. Жена его — Евдо- 
кия Петровна, рожд. грахиня Толстая (1795—1863), славившаяся своими 
чудачествами, *? Пушкин был с ними, видимо, в хороших отношениях, 
так как участливо справлялся у Княжевича в декабре 1824 г. о здоровье 
их маленькой дочери Мими (1817—1824), которая умерла через несколько 
дней после отъезда Пушкина из Одессы. 

Гр. Пушин — вероятно, грах Владимир Алексеевич Мусин-Пушкин 
(1798—1854) * и жена его (с 1898 г.) Эмилия Карловна, рожд. Шезиваль 
(1810—1846). Пушкин дружил с ним в Петербурге до ссылки на юг и 
в 1829 г. встретился в Новочеркасске. В «Путешествии в Арзрум» Пушкин 
вспоминает, как сердечно ему обрадовался и как до Тифлиса они ехали 
вместе. Жена его — известная красавица, воспетая Лермонтовым в сти- 
отворении «Грахиня Эмилия — белее, чем лилия». 

Вилель — Филип Филипович (1786—1858), приятель Пушкина по Киши- 
неву, автор известных мемуаров. 

Карамзина — Екатерина Андреевна (1780—1851), вдова историографФа 
Н. М. Карамзина, и ее дочь — Софья Николаевна (1802—1856) — близкие 
Пушкину лица. 

Кн. Мещерская — другая дочь Карамзипа, Екатерива Николаевна 
1809—1867), и ее муж — Петр Иванович (1820—1876). 

Хитрово — Елизавета Михайловна (1783—1839) * и ее дочь от первого 
брака — Екатерина Федоровна, гр. Тизенгаузен (1803—1888), хрейлина, 


1 О гр. А. Д. Гурьеве см. ОП Ш. 

3 О гр. Е. П. Гурьевой см. в Записках Бутурлина, РА 1897, УШ, 
571—572. 

3 О нем см. ПТ, 254 и ИП, 344. 

* О Хитрово см. ПХ. 
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Гиштансвий посланний — чрезвычайным посланником Испании в Рос- 
сии в 1895—1835 гг. был Дон-Хуан Мигуэзь Паэс де ла Кадена (Раёх 4е |а 
Сафепа), о котором ем. стр. 208—211. 

Гр. Чанжерон — Александр Федорович (1763—1831): и его жена 
(с 1823 г.), рожд. Аркудинская-Бриммер — знакомые Пушкина по Одессе, 
где Ланжерон, бывший новороссийским генерал-губернатором (1815—1833), 
жил до 18524 г., когда уехал во Францию. В копце 1895 г. — начале 1896 г. 
он вернулся в Россию, опять жил в Одессе, позднее в Петербурге. В 
списке Пушкин указывает его адрес: аНевск. проспект д. Сабира», так 
что ясно, что в декабре 1829 г. Ланжерон уже жил в Петербурге, а не 
с «начала 1831 г», как ошибочно говорится в Л, П,.435. В письме к 
Е. М. Хитрово от 19—94 мая 1830 г. Пушкин говорит о Данжероне как об 
их общем знакомом, с которым он встречался у Хитрово в Петербурге. 

Переводчик «Илиады» Николай Иванович Гнедич и баснописец Иван 
Андреевич Крылов названы вместе, так как карточки им можно было 
завезти одновременно — оба служили в Публичной библиотеке. 

Дельвил — Антон Антонович (1798—1831) и жена его — Сохья Михай- 
довна, рожд. Сазтыкова (1806 — 1888) — почему-то вычерквуты из 
списка. 

Нарыищин — какой это Нарышкин, сказать трудно; едва ли Лев 
Александрович (1785—1846), племянник известной возлюбленной Алек- 
сандра 1, Марьи Антоновны, с которым Пушкин был знаком по Одессе, 
Нет указаний, что Д. А. Нарышкив жил в это время в Петербурге; к 
тому же Лев Александрович был женат ва гр. Ольге Станиславовне Потоц- 
кой, которую Пушкин хорошо знал, и поэтому не мог отвезти ему одну 
визитную карточку. 

Церобские — двое из братьев Перовских, с которыми Пушкин был 
дружен: Алексей Алексеевич (1787—1836), писатедь, известный под 
псевдонимом «Антоний Погорельский», и Василий Алексеевич (1795—1857), 
будущий военный губернатор в Оренбурге, у которого Пушкии оставав- 
ливался во время поездки своей туда в 1833 г. 

Мартынов — Иван Иванович (1771—1833), классик и переводчик, 
деятель просвещевия. Известно письмо Нушкина к нему — самое раннее 
из сохранившихся, написанное ему как одному из попечителей Царско- 
сельского лицея. Вероятнее всего, что Пушкин именно ему посылал свою 
карточку и вслед за его именем записал имя директора лицея. Но, может 
быть, запись разумеет и сына Ивана Ивановича, товарища Пушкина по 
дидею — Аркадия Ивановича (р. в 1801 г.). .Хотя в дицее Пушкин и вы- 
делял его (повидимому именно его, талантливого рисовальщика, подразу- 
мевал он в «Монахе» в стихе: «М....... пусть пленяет кистью нас», и 
ему же подарил свой рисунок), относительно общевия Пушкина после 
лицея с Мартыновым, скромным чиновником, никаких сведений нет, 


+ О Чанжероье н Пушкине см. ПЛ, ДИ и ОП Ш. 
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Энельардт — либо Егор Антонович, директор Царскосельскоге лицея 
при Пушкиве, либо — приятель мозодости Пушкина по кружку «Зеленая 
лампа», Василий Васильевич (1785—1837), отношения с-которым Пушкяв 
поддерживал п вервувшись из ссылки. 

Пдетнев — Цетр Александрович (1792—1865), близкий друг Пушкина, 
постоянио ведавишй издавиями сочинений порта. 

Молчаноб — Петр Степанович (1772—1831), писатель, бывший статс- 
секретарь, когда-то видный государственный деятель, а в пору знаком- 
ства с Пушкиным слепой старик с большим запасом рассказов о слы- 
шанном, часть которых записана Вяземскии в «Старой записной книжке», 
приятель Плетнева. Пушкин писал последнему по поводу смерти Мол- 
чанова 16 июля 1831 г. сердечные строки о «нашем. добром и умном 
слеппе», 

Одоевский — кн. Владимир Федорович (1803—1869), писатель и музы- 
кант, приятель Пушкина. 

Титоб — Владимир Павлович (1807—1891), сотрудник журнала «Мос- 
ковский Вестник», в конце апреля-пачале мая 1827 г.! переехавший в 
Петербург и поступивший на службу в азиатский департамент министер- 
ства иностранных дел. Тплтов жил у дяди своего, известного государ- 
ственного деятеля Д. В. Дашкова, который хоть и был в это время 
(1829 г.) товарищем министра юстидии, но продолжал жить по старой 
своей должности товарища мипистра внутренних дел в доме этого мини- 
стерства, куда Пушкин и адресует карточку. 

Сохранилась визитная карточка Пушкина, воспроизведениая во «Вре- 
менпике Пушкинского Дома», 1913, стр. У. 


69. 


Тазантл.(ивый) СЪв‹ерипъ) 
виукъ портнова и повара 


Запись в тетради № 2382, 1. 92,. Написано очень мелко (и смазано) 
между. строк чернового текста восьмого письма «Романа в письмах», содер- 
жашего в себе рассуждения Владимира ^* об упадке древнего дворянства и 
возвышении новой аристократии. Судя по положению в тетради, «письмо» 
это ваписано в декабре 1829 г., когда, надо думать, сделана и запись; 
содержание её является конкретным примером выдвижения в чиновную 
аристократию человека «визкого» происхождения и имеет в виду Дмитрия 
Петровича Северина (1791—1865), члена «Арзамасаю, дипломата, бывитего 
поверенным в делах Швейцарии в 1827—1836 гг. Пушкии еще в 1823 г. 


1 Время переезда выясняется по цисьмам Одоевского и Титова к 
М. П. Погодину. 
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написал на Северина эпиграмму «Жалоба», начивающуюся стихами: «Ваш 
дед портной, ваш дядя повар, А вы, вы модный господин... .э. 
Печатается впервые. 


Запись на одном (4. 4,} из восьми листков в { д. д, с водяным зна- 
КОМ: «1898», с перебеленным и черновым текстом строх из «Путешествия 
Онегина», датируемых 1829 г. Листки хранатса в ПБА. Сы. РП, № 18, 


стр. 12. 
Заиись представляет собою неоконченный подочет числа стихов в 


патидесяти строФах, пероятяо, седьмой главы «Евгения Онегина», 
Цечатается впервые. 


Геих оц Йпи РЕогоре её сошшепее |’Азе 


17 
4 
[21 
10 
31] 


Перевод: 
Местности, где кончается Европа и начинается Азия. 


Записи на л. 8, рукописи в восемь листов (в & д, 4.) с черновыми и 
перебеленными текстами «Путешествия Онегина», датируемого 1899 г. 
‘см, РИ № 18, стр. 19). 

Впервые напечатано . Б. Модзалевским в РП, стр. 19. 

Запись представляет собою второй стих девятой песни «Генриады» 
Вольтера. 

Источник записи был установлен уже после того, как книга была 
сверстана, почему и не представилось возможным перенести запись в 
Х отдел первой части книги, где ей надлежало бы быть. 


Запись Пушкина на рукописи «Отрывок из литературных летописей» 
(К стр. 329) 
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63. 


въ лиговомъ дом 


Запись на первой странице рукописи в триналцать листов (в 4 д, 4.) 
статьи «Отрывок из литературных летописей», входящей в состав Май- 
ковского собрания автограФхов Пушкина (в ИРЯИ, № 620) (см. ПС ТУ, 97, 
№ 11, где п опубликована запись). Воспроизведена хаксимильно в № 16—18 
«итературного Наследства», стр. 433. 

Статья «Отрывок из литературных летописей» в указанной рукописи 
датирована: «27 марта 1829. Москва». На стр, 1, кроме комментируемой 
записи, написано: «Предисаовие», затем эпиграхы: «Зше та её $4» и 
«[{ащаепе апши$ 1гае. У!г8.]». Ниже нарисован портрет кн. П. А. Вязем- 
ского, затем: «1829», и еще ниже — комментируемая запись, которую 
поэтому датируем этим годом. 

Чилобфа — улица в Петербурге. «Дигов дом» — очевидно, дом на 
улице Лиговке, но чей это адрес, сказать ие можем. 


84. 


Сергфй Серг(евичъ) 
Гагаринъ 
УБ 


Запись на обороте письма Ф. В. Булгарина к Пушкину от 18 Февраля 
1830 г. См. АД, И, стр. 118—119. Кн. С. С. Гагарин (1795—1852) — в 1829 — 
1833 гг. директор императорских театров. Запись может быть обозначаст 
памятную запись о том, что ки. С. С. Гагарину нужно послать записку, 
о которой Пушкин писаз кн. П. А. Вяземскому 14 марта 1830г. См. 
П И, стр. 76. 

Печатается впервые, 


85. 


Захарово МВ 


Запись в тотради № 2371, на внутренней стороне передней крышки 
переплета. Тетрадь эта заведена Пушкиным в мае 1827 г., но пользовался 
ою поэт в 1827-1829 гг. а может быть и в 1830 г. Помета, возможно, 
находится в связи с поездкой в первой половине июля 1830 г. в Заха- 
рово, где поэт живал в детстве, 

Печатается впервые, 
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9 севтяб 
Болдино 

1830 

Письмо отъ Ма. 


Запись в тетради № 2379. Дата оБончання повести аГробовщик» в 
получения письма от невесты, Н. Н. Гончаровой. 
Напечатано впервые у Я Х1, 339. 


83. 


А вотъ то будетъ 
что и насъ не будетъ 
Пословипа Св. Игу 


Запись в тетради № 2379. Написано на той же странице, где окопча- 
ние «Гробовщика», в другом направлении, сбоку. 

Напечатано в неправильном чтении впервые у Я ХТ, 339. Якушкин 
не разобрал: «Св. Игу», что значит: «Святогорского игумена». По свиде- 
тельству А. Н. Вульфа, этот игумен Сватогорского монастыра, Иона, 
которому быдло поручено наблюдение за Пушкиным во время его жизни 
в Михайловском, любид говорить пословицами и поговорками. Пуш- 
кин угощал Иону ромом и наливками и вывел его в лице Варлаама 
в аБорисе Годунове» 


Письмо от. Х. Кист. кр. 
пор., ре. ка. 


Запись на листе с черновым текстом последних строФх восьмой гдавы 
«Евгения Онегина», датированных тут же; «Болдино. 1830, сент. 95, 
31». Лист входит в Майковское собрание автограхов Пушкина (в ИРЛИ, 
№ 535) (см. ВС ТУ, И, № 37). 

Письмо от № — письмо от Ма[аЙе, то есть невесты, Наталии Нико- 
заевны Гончаровой. Письмо это (как и вообще все ее письма) неизвестно. 

Кист. Кр. — вероятно, кистеневские крестьяне, то есть крестьяне села 
Кистенева, принадлежавшего Пушкину. 

Пор., Рё. Ка. — непонятно, 
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Обложка рукописей драматических произведений Пушкииа, 
(К стр. 331) 
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в. 


18 окт. 
сожж. Х пфень 


Запись в тетради № 2379, на полях текста конца «Метеди», датиро- 
ванной: «20 окт,». См. «Литературное Наследство», № 16—18, стр. &15. 
Год записи — 1830. 

Напечатано впервые у Я У|, 339, где неверная дата: «19 окт». 

Запись говорит о сожжении десятой главы «Евгения Онегина», от 
которой сохранились лишь первые четверостишия четырнадцати строх 
и черновые тексты трех строф. (м. П. О. Морозов, «Шихрованное 
стихотворение Пушкина» в ПС ХИ, 1—12, КНЛУ, 922—954, и статью 
С. Я. Гессена, «Источвики десятой главы „Евгения Оногина“» в сборнике 
«Декабристы и их время», т. И, стр. 130—160.) 


456] ь 


Запись в тетради № 2376 А, 1. 24, на полях черновика строфы: 
«И там себе мы возимся в грязи...» «Домика в Коломне». Редакция пормы, 
находящаяся в этой тетради, была закончена 10 октября 1830 г., когда 
был сделан подсчет стихов в написанных пятидесяти семи октавах. 

Печатается впервые. 


ча, 


Драмматичесвия 
Спены 
1830 Драмматические 

очерки 

Драмматическя 
изученя 
Опытъ 

драмматическихь 
пзучен1й. 


Запись в тетради № 2316 А, з. 6,. На первой странице писчего ан- 
ста, кроме этих записей, только рисунки: рыцарь в латах, голова ста_ 
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рика, этюды дерева, листвы. Вторая и третья страницы чистые, а на че- 
твертой список № 6 (см. стр. 278). Вероятно, это обложка от рукописи или 
рукописей «Скупого рыцаря», «Моцарта и Сальери», «Каменного гостя» и 
«Пира во время чумы». Сделана она, вероятно, в ноябре 1830 г., когда 
быди написаны все перечисленные трагедии. 

Напечатана впервые у АТ, в приложениях (хаксимиле), затем у Я 
Х, 96. 


3. 


Разумовскй, Никита Панинъ, сопзрига(ецгз. 
Мг ЮасЬКоГ етЪаз. & Соп$. Ермё 4е Сафегше 
Регге Ш ]5100х Ех. ог. 
(Мве Щербив) 
Перевод: 


(Разумовский, Никита Панин), заговорщики. Г. Дашков, посох 

в Константинополе. Влюблен в Екатерину. Петр И ревпует к 
Елизавете Воронповой. 

(Г-жа Щербинина) 


Текст написан на узком листке бумаги, отрезанном от листа ш Г. На 
бумаге водяной знак: «А Г», и жандармская помета: «75». Бумага Фабрики 
Гончаровых, употреблявшаяся Пушкиным в 1830-х годах. 

Впервые публикуемый автограх хранится в ИРЛИ (№ 204), куда он 
поступил от И. Б. Бертенсона, получившего его в подарок от А. Ф. Онегина. 
Под записью в скобках стоит помета: «М-4е Щербин»; помету эту нуж- 
но понимать в том смысле, что Пушкин слышал записанное от г-жи Щер- 
бининой (ср. пометы при записях анекдотов в «ТаМе-(аК»). Повидимому, 
это была Анастасия Михайювна ШЩербинива (1760—19 нюдя 1831), вдова 
бригадира, дочь известной кн. Е. Р. Дашковой (см. стр. 592). Таким об- 
разом рассказывала она о своем отце и о тетке. О знакомстве Пушкина 
с некой Щербининой было известно. А. И. Кошелев писал из Москвы 
кн. В. Ф. Одоевскому 21 Февраля 1831 года: «Вчера на бале у Щербини- 
ной встретил Пушкина. ..». Публиковавший это письмо (в РС 1904, ТУ, 
206) И. А. Бычков высказал предосложение, что это — Настасья Михай. 
ловна Щербинина. Н. П. Чулков в своей работе «Пушкин-москвичь (в 
книге «Пушкин в Москве», М. 1930, стр. 78) убедительно доказывает, что 
бал 20 Февраля 1831г. происходил именно у Анастасии Михайловны Щер- 
бининой. Так как она умерла летом 1831 г., то Пушкин слыхал ее рас- 
сказы не позднее этого времени, почему и запись датируем предположи- 
тельно первой половиной 1831 г. 

Запись Пушкина конспективно передает рассказ А. М. Щербининой 
о заговоре 1762 г. против Петра Ш, возведшем на престол Екатерину Ц. 
Шербинина рассказывала Пушкину, конечно, со слов своей матери. 
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Последяля в своих известных записках не говорит о том, что муж ее, кн. 
Михаил Иванович Дашков, был влюблен в Екатерину и что Петр И! 
ревновал свою Фаворитку, сестру кн. Е. Р. Дашковой, гр. Е. Р. Во. 
ронцову. Но 060 всем остальном, записанном Пушкиным, находим } 
Дашковой подробные сведения. Не желая подвергать опасности своеге 
мужа в случае неудачи переворота, душой которого, по словам Е. Р. 
Дашковой, быза она, Екатерина Романовна через свою сестру Елизавету 
(1739—1792) устроила в хеврале 1763 г. назначение своего мужа послом 
в Константинополь («Записки кн. Дашковой», СПб. 1907, стр. 33—34). О 
том, как Дашкова вовлекала в заговор гетмана Малороссии гр. Кирилла 
Григорьевича Разумовского (1728—1803), командовавшего л.-гв. Измайлов- 
ским полком, она рассказывает в своих «Запискахр же (стр. 39). Там же 
(стр. 42—44) рассказывается 0б участии в заговоре Никиты Ивановича 
Панина, бывшего с 1760 г. воспитателем вел, кн. Павла Петровича. О 
близости Петра Ш с гр. Вл. Р. Воронцовой рассказывала Пушкиву и 
Загряжская, См. «ТаМе-ла\ К». 


*3. 
А [Онъ мн даетъ! 
5 
Ф 4 
$. 5 
5 [3 Фиг 
и Фиг. 
9 1 [Я даю] 4 
8 Ф 4 [6му пят] 5 9 
—— [9] 7" $. 
Ф.] 96 
9 8 
ОИ 
6 
[9] [1% 
р 5 
3 Ф 
ЛИВАН Ф. 
9 5 
5 7 
7 9 
8] 
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Запись на листке в 4 д. 1. бумаги с водяным знаком «А... Г... 30, 
входящем в Майковское собрание автографхов Пушкина (в ИРАИ, № 599) 
(см. ПС ПУ, 33, № 5). 

На листке с записью — один из «планово «Романа на кавказских во- 
дах», датируемых Н. В. Измайдовым сентябрем 1831 г.— см. ПС ХХХУИ, 71, 
где единственный раз напечатана (нс полностью) и комментируемая за- 
пись (стр. 74), о которой Н. В. Измайлов заметил, что ее «смысл неясея 
(быть может, карточные расчеты?)». 

Последнее предположение нам представляется несомненным. Запись 
представляет собою расчеты игры в карты вдвоем в штос, о чем гово- 
рят слова: «он мне даетоь и «я ему даю». «Фиг» и «Ф.» означают карты 
с афигурами», то есть «король», «дама», «валет». Цихры «4», «5», «7», 
«8» и «9» означают карты «четверка», «пятерка» и т. д. 

Запись сделана, вероятно, одновременно с ‹пзанами» «Романа на кав- 
казских водах», то есть в сентябре 1831 г. 


4. 
у Знаменскаго моста въ домф купца Гусева Столяръ БЪляевъ — 


Запись в тетради № 2377, А, 4. 39.. Написано карандашом на обороте 
листа, на котором текст стихотворения: «Чем чаще празднует лидей», 
датированного тут же: «19 окт. 1831». Адрес написан, вероятно, вскоре 
цосле #9 октября 1831 г. 22 октября Пушкин с женой, поселившиеся было 
по приезде из Царского Села в Петербург в доме Берникова на Возне- 
сенском проспекте, переехали на новую квартиру, в дом Брискори на 
Галерной. 

Напечатано впервые у Я Х, 87. 


5. 
Ф. В. похвал(илуъ вашего сына 


Запись карандашом ва четвертой странице письма (в конце его) 
П. А. Осиповой к Пушкину от 95 января 1833 г., хранящегося в собра- 
вии Шазпкина (в ИРИ, № 681) (см. Ш, 158—159). 

Печатается впервые. 

Смысл записи объяснить не можем.. Может быть первые буквы озна- 
чают имя и отчество Булгарина — Фаддей Венедиктович. 
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38. 


Полу. Пон$д. 


Помета карандашом вверху первой страницы письма А. Рахманова к 
Пушкиву от 10 апреля 1832 г., хранащегося в собрании Шаяокина (в 
ИРАЙ, М 677) (см. Ш, 167, где единственный раз напечатано). 

Запись, очевидно, означает: «Получено понедельник», Письмо ог 
10 апреля из Москвы было получено в понедельник 18 апредя. 


33. 


8 Ноя<бря) 
1832 
Крест. В. К. 
2 часа —!/з 


Запись находится в рукописи «Дубровского» в АВ (№ 2380, Т, 4. 49, ). 
Опа сделана нод конпцовкой, заключающей описание пожара, которым 
Нушкин, повидимому, предполагал завершить шестую главу романа. 

Впервые опубликовано (с ошибкой в чтении) у Я ХТ, 344. Правиль- 
ное чтение дано в статье Д. П. Якубовича «Работа Пушкина над про- 
зой» (в сборишке «Работа классиков над прозой», Л. 1929, стр. 17). Раскры- 
тие записи как «Крестивы Великого Князя» сделано им же в заметке 
«Дубровский» (КН У1, 132). 

8 ноября 1832 г. были крестины сына Николая Г, вел. кн. Михаила 
Николаевича (род. 43 октября 1832 — ум. в 1909), о чем читаем в «Север- 
ной Пчеле» от 9 января (№ 262), где между прочим час крещения не обо- 
значен. 

Пушкинская запись свидетельствует о том, что еще в ноябре 1832 к., 
то есть за год до камер-юнкерства, Пушкин в какой-то мере должен был 
принимать участие в придворной жизни. Запись эта с обозначением часа, 
конечно, напоминательная, и сказать, был ли Пушкин на крестинах или 
только собирался, не представляется возможным. 


33. 


Полк. Кази въ Фопар 
переу — 46 № 


Запись карандашом на 1. 90, в тетради в ИБ. См. РП, № 43, ст. 
25, где Л. Б. Модзалевский единственный раз напечатал текст запись, 


336 ТЕКСТЫ 8 АРХИВЕ ПУШКИНА 


которую, судя по положению в тетради, можно предположительно дати- 
ровать #832 г. 

Фонарный переулоЁ — в Петербурге. 

Пож. Казн. — полковник Казначеев. Пушкин, возможно, имеет в виду 
Александра Ивановича Казначеева (1788—1880), в 1823—1827 гг. бывшего 
правителем канцелярии гр. М. С. Воронцова в Одессе, где с ним был 
бдизко знаком Пушкин. Хотя полковником Казначеев был с 1818 по 1824 г., 
когда (17 января) был произведен в действительные статские советиики, 
во Пушкин мог по старой памяти называть его этим чином. В 90-х и 
30-х гг. в Петербурге Казначеев подолгу ие жил, и записанный Пушкиным 
адрес — вероятно, местопребывание Казначеева во время одного из его 
приездов в столицу. Об отношениях Пушкина к А. И. Казначееву см. 
И, по указателю. 


39. 
Слвпженка собств. д. 


Запись ва л. 29, в тетради № 2386 Б, хранящейся 4Б, Датирустся 1839 г. 
Чей-то московский адрес: «Сдвиженка» (в просторечни) — Воздвиженка. 


8$. 


БагрЪев(а) 
Энгельг(ардтъ) 


Запись карандашом на листке (без водяного знака) с первым набро- 
ском стихотворения «Он между нами жило: «Не гость, не любопытный 
странник», хравящемся в ИРЯИ (№ 411). 

Датируется августом 1834 г., по соседству с стихотворением. 

Болреев <а> — вероятно, Елизавета Михайловна Фролова-Багреева 
(1799—1857), дочь гр. М. М. Сперанского, в 182% г. вышедшая замуж за 
Александра Алексеевича Фролова-Багреева, в 1826—1833 гг. бывшего 
управлающим Государственным заемным банком. В ее салоне бывали 
Карамзин, Пушкин, Вяземский, Мицкевич, Брюмов, А. И. Тургевев. В 
письме к невесте от 30 июля 1830 г. Пушкин писал: «Вчера ш-ше Багреева, 
дочь Сперанского, присылала за мной, чтоб вымыть мне голову за то, 
что я не исполнил формальностей, но в самом деле, у меня не хватает 
сил. Я мало езжу в свет» (см. П И, 101). О Е. М. Фроловой-Багреевой 
см. там же, стр. 453—454. 

Энмель(ардт» — вероятно, Егор Антонович Энгельгардт (1775—1862), 
бывший директор Царскосельспого лицея. Особенно близких отношений 
у него с Пушкиным не было. 
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81. 


1773 
18 


55 


Запись на 4.2, тетради № 2374, на той же странице, где греческий 
текст «Одиссеи» (см. стр. 88). Так как в этой же тетради (лл. 4,—5,} имеются 
две программы «Капитанской дочки», одна из которых датирована 31 
января 1833 г., то возможно, что данная запись, сделанная, вероятно, 
одновременно с программами, представляет собою вычисление года рож- 
дения молодого Гринева. 1773 год — год Пугачевщины. В окончательном 
тексте повести (глава Г) Гринев покидает редительский дом на семна- 
Ацатом году своей жизпи, но вначале Пушкин, можно думать, предполагал 
пустить его в приключения восемнадцатилетним. Печатается впервые, 


82. 


Его С!ятельству 
Милостивому Государю 
Князю Петру Михайловичу 
Волконскому 
отъ Н. Н. Пушкиной. 


Написано рукой Пушкина на обороте второго листка письма Н. Н. 
Пушкиной от 18 Февраля 1833 г. по делу о продаже в казну статун 
Екатерины П. Письмо это, запечатанное перстнем-талисманом, находится 
в деле «О бронзовой колоссальной статуе Екатерины П, предлагаемой к 
покупке писателем А. Пушкиным», в архиве министерства император- 
ского двора. Теперь это дело хранится в ИРЛИ (№ 496). 

Впервые напечатано Н. О. Лерисром в РС 1913, № 15, стр. $12. По 
весьма вероятному предположению Н. 0. Лернера, Пушкив, не будучи 
в хороших отношениях с министром двора ки. П. М. Волконским, ие хо- 
тел сам обращаться к нему с просьбой и продиктовал жепе письмо от ее 
имени, Тем не менее просьба была отклонена. 


83. 
5! августа 1833. Черн. рчк(а) 


в, с. п. эеву. 


1 Исправлено из 4. 


Рукою Пушкина 22 
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Эта помета сделана под перебеленным текстом с поправками преди- 
словия «Капитанской дочки». Рукопись ФОнегинского собрания, храня- 
щаяся в ИРММИ (№ 366). См. ПС ХИ, стр. 93, № 1. 

Напечатано впервые М. Л. Гофхманом в НП, 165, в другом чтении — 
Якубовичем в статье «Работа Пушкина над художественной прозой» (в 
сборнике «Работа классиков над прозой», Я. 1999, стр. 18). На Черной 
Речке жил Пушкин с семьей на даче летом 1833 г. Смысл второй строчки 
остается непонятным. 


за. 


Пуг(ачевъ) повфсилъ Академика 
Ловица въ Камышин 
Иноходпевъ убфжалъ 


Оцюшъ кайбасъ, богъ 
Панинъ домъ Пустынникова 
Смышаяевка 


Записи №№ 84—90 сделаны ва л4.: 1,9, 4, 5, 6, 71 и 8: в за. 
писной тетради из бумажника в зеленой бумажной обложке в малую 
8 д.4. 

Все записи писаны карандашом, во время поездки Пушкина в Оренбург- 
скую губернию в сентябре 1833 г. (см. в «Отчете Имп. Публичной биб- 
зиотеки за 1889 г.», СПб, 1893, опись бумаг А. А. Краевского, составленную 
И. А. Бычковым, стр. 37—38, и РП, № М, стр. 96—97). 

Записи на д. 1,. Первая запись единственный раз напечатана П. 0. 
Морозовым в М? УП, 278, а вторая — /. Б. Модзалевским в РП, 96. 

Первая запись сдезана, вероятно, при обратном пути (с 20 сентября) 
из Оренбурга через Уральск, Саратов и Пензу в Боздино. 

Камышин — уездный город Саратовской губ., на Волге, к югу от 
Саратова. Рассказ о смерти Ловипа Пушкин поместил в УШ главу «Исто- 
рии Пугачевского бунта». Давыд Егорович „Хобиц (р. в #722 г. — повешен 
пугачевцами 13 августа 1774 г.) — профессор астрономии, член Петербург- 
ской Академии Наук с 1768 г. На Волге был в служебной командировке 
для астрономических наблюдений. 

Петр Борисович Иноходиеб (1112—1806) — адъюнкт по астрономии 
Академии Наук (с 1768 г.), тоже был в паучной командировке. 

Во второй записи: оцюш, кайдас — непонятно, 

Панин — гр. Петр Иванович Панин (1721—1789), в 1774 г. началь- 
ствовавший всеми войсками против Пугачева. Запись Пушкина, сделанная 
им, вероятно, при проезде из Самары в Оренбург, числа 16 сентября, 
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говорит о том, что Панин в сел6 Смышаяевке (в 90 верстах к северо- 
востоку от Самары) останавливался в доме Пустынникова. Эту запись 
Пушкив в «Истории Пугачевского бунта» ве использовал. 


85 


Въ Берд Пуг(ачевъ) жилъь 
въ дом (Карпа) Кондр. 
Ситникова 

въ Озерной у Поле 

жаева 

Харл.(ова) разстралена. 


4. 9,. Впервые напечатано Морозовым в М? УП, 978, лучше и полнее 
Л. Б. Модзалевским в РП, 97. Запись сделана в Бердах, слободе близ 
Оренбурга, куда Пушкин с Далем ездил 19 сентября. Здесь Пушкин слу- 
шал рассказы о Пугачеве семидесятилетней казачки Бунтовой, о которой 
писал жене 2 октября. Рассказ старухи © расстреле жены коменданта, 
Нижне-Озерной крепости Харловой Пушкин ввел в Ш главу «Истории 
Пугачевского бунта», оставив неиспользованными указания, у кого и где 
жил Пугачев. Бунтову (не называя ее имени) Цушкин упомянул в послед- 
нем примечании к ТУ главе «Истории». Описание «дворца» Пугачева в 
Бердах в главе «Мятежная слобода» в «Капитанской дочке сделано со 
слов Бунтовой же. О рассказах ее Пушкину см. в воспоминаниях В. И. 
Даля о Пушкине в кв. Л. Н. Майкова «Пушкин», СПб. 1899, стр. 447. 
См. еще там же стр. 427—499, 


86. 


Бзагородное собраше 
въ Казани 
въ Саратов бедн нрздр. 


Лаишевъ городъ 
въ шлафФоркВ 
Бизяновъ Ур(альск!?) Полк(овникъ) 


4. &,. Единственный раз напечатано Л. Б. Модзалевским в РП 97, 
Первая запись, очевидно, имеет в виду здания «Бадагородного собрания» 
в Казани и Саратове. 


22* 
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Значение третьей записи объяснить не можем. 

Вторая запись о Даишеве точно бы говорит о том, что Пушкин был 
в этом городе. Обычный путь из Казани, откуда поэт выехал 8 сентября, 
в Симбирск шел ва Сеитову, Бурундуки, Сибирчи, Буинск, Елшанку и 
Шумовку (201 верста). Путь же на Лаишев, Спаск, Тетюши и Буинск был 
верст на 68 длиннее, нужно было переправляться два раза через Волгу и 
верст 35 сделать проселком. Подтверждением того, что Пушкин был в 
Лаишеве, может служить статья 0. П. Суворова «Пушкин в Лаишеве» 
(«Московские Ведомости» 1901, № 323), где передается местное предание 
о пребывании порта в этом городе. 


Запись Пушкина, очевидно, говорит о впечатлении сугубой провин- 
циальности, неблагоустроенности, которое произвел город на Пушкина. 


8. 


Чугуны — Курм. ! 
Васильс(урскъ) — пред(ане) о Пуг(ачев%) 
Онъ въ Курмыш$ повфсилъ 
пол(ковника) Юрлова за смфлость 

его обличешя — и мертваго 

с$кли нагайками — жена 

его спасена его крестьянами, 

Сл(ышалъ) отъ старухи, сестры ея — 
жив(ущей) милостынею 


Пуг.(ачевъ) шелъ мимо копны 
сФна — собачка бросилась на 
него — Онъ ведфлъ разбросать сфно 
нашли двухъ барышенъ коихъ 
подумавъ, велдфль повЪсить. 
Слышалъ отъ смотрителя — за 


Л.5,. Единственный раз напечатана лишь первая запись (не полностью) 
Морозовым в М? УП, 979, 


Чууны — почтовая станция между Нижним-Новгородом и Казанью. 

Курмыш — уездный город Симбирской губ., на левом берегу Суры. 
В нем Пушкив, вероятно, не был. 

ВасильсурсЕ — уездный город Нижегородской губ., на правом берегу 
Волги и левом берегу Суры, при впадении ес в Волгу. Пушкин по дороге 


* Чтение предподожитедьное. 
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из Чижнего-Новгорода в Казань проезжал мимо Васильсурска (в нем поч- 
товой станции не было). 

Предание о смерти Юрлова (он в «Истории Пугачевского бунта» на- 
зван майором) Пушкии ввел в УП главу своей «Истории»: «20 июля Пугачев 
под Курмышем переправился вплавь через Суру... Инвалидная команда 
приведена была к Пугачеву. Майор Юралов, начальник оной, и унтер-офи- 
цер, коего имя, к сожалению, ие сохранилось, одни не захотели присяг- 
нуть и в глаза обличали самозванца. Их повесили и мертвых били пагай- 
ками. Вдова Юрлова спасена была ее дворовыми людьми», 

Вторая запись Пушкиным нигде не использована. 


88, 


Вас.(илй) Плотниковъ Пуг.(ачевъ) 
у него. работникомъ 


Я. 6,. Написана верхом вниз по отношению к большинству записей. 
Единственный раз напечатана . Б, Модзалевским в РП, 98. 

Василий Плотнийов — яицкий казак, был в чисае тех пяти сообщии- 
ков Пугачева, которым был вынесен приговор: «высечь кнутом, поставить 
знаки и, вырвав ноздри, сослать на каторгу» (см. второй том «Истории 
Пугачевского бунта» Пушкина, раздел первый, № 10, «Манифест 18 де- 
кабря 1774 г. о преступлениях казака Пугачева»), 


89. 


Нынче калмыки такъ 
обрусфли, что готовы съ 
живого шкуру содрать 
Слова Мордвина 16 сент, 


долгая молитва шировй крестъ 
хорошаго не лизать, дурнова` не тфсать 


Л.8.. Написано верхом вниз по отношению к большинству записей. ! 
Впервые напечатано И. А. Бычковым в «Отчете Имп. Публичной 
библиотеки за 1889 г» СИб. 1893, приложение, стр. 38, и перепечатано у 


1 Вслед за этой записью на д. 7, имеется запись: «Карнидк! Я Ил. части». 
Запись сделана рукой повидимому малограмотного старнка, очевидно ка- 
зака Изецкой части. Вероятно, Пушкину захотелось иметь на память 
автограх может быть свидетеля пугачевшины. Напечатано в РД, 97. 
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Е* УТ, 977, прим.; Морозовым в М? УП, 978 перепечатаны только слова 
мордвина. Ср. РП, стр. 27, 

Запись сделана, вероятно, в Самаре, где Пушкин доажен был быть 
16 сентября. 


эо. 
отъ Пензы до Арз.(амаса) 285 
Починовъ 106 
179 


Ч. 8. Печатается впервые. Ср. РП, 97, 

Запись сделана, вероятно, в Пензе 27 иди 98 сентября 1833 г, 

В письме к жене из Оренбурга от 19 сентября 1833 г. Пушкин писал: 
«Завтра еду к яицким казакам, пробуду у них дни три — и отправлюсь 
в деревню через Саратов и Пензу». Непонятно, почему Пушкин решил 
ехать таким кружным путем. Из Уральска на Умет Переметный, Овся- 
ной Гай, вдоль Б. Иргиза в Красный Яр и вдоль Воаги в Саратов, а 
оттуда в Пензу, затем в Карсунь, Языково, Абрамово и Болдино 1072 
версты, тогда как из Уральска на Умет Переметный, Овсяной Гай, Сыз- 
рань, Симбирск, Языково, Абрамово и Болдино лить 690 верст. Но на то, 
что он ехад именно этим путем, указывает комментируемая запись. 

Приехав в Пензу, Пушкин стал раздумывать, по какой дороге ему 
ехать. Эти колебания и отражает запись. Прямая дорога от Пензы в 
Болдино шла на Арзамас ! до Починок, откуда проседком до Болдина. Всего 
по этому пути было верст 229. Но Пушкин хотел побывать у Языковых 
в их имепии Языково (Карсунского уезда, Симбирской губернии, в версте 
от почтовой станции Карлинской на большой дороге Симбирск — Карсунь), 
а потому решил ехать в Болдино кружным путем: из Пензы на Карсунь 
до Карлинской, откуда в Языково, из Языкова через Карлинскую до Аб- 
рамова, откуда проселком в Боддино. По этому пути нужно было сделать 
358,5 верст. 


Эа. 


нрздр* 

нрзбр 

Год.(уновъ) 
В.(асимй НТуйсь!) 
М.(ихаилъ) 


# По «Почтовому дорожнику» 1894 г. от Пензы до Арзамаса песколько 
меньше верст (280,5), чем записал Пушкин (285). 
* Неподдающиеся прочтению две-три зачеркнуть дуЁвы. 


МЕЛКИЕ ЗАПИСИ, ЗАМЕТКИ, ПОМЕТЫ И ПРОЧ. 323 


Запись в тетради № 9375, 1. 16, на полях черновика стихов «Один 
из них был четвертован. ..» из «Родословной моего героя». Этот дист был 
вырван Пушкиным из тетради № 2374, а жандармами был вшит в соста- 
вленую ими из разных листов тетрадь № 2375. 

Печатается впервые. 

См. примечание к следующей записи, 


Ив(анъ) 
Ф(едоръ) 
Год(уновъ) 
Год(уновъ) 
Раз(стрига) 
ИКуйскй) 
М(иханлъ) 
А{лексЪй) 
О‹едоръ) 
Коаннъ) 
П(етрь) 


Запись в тетради № 2374, 4. 16,, на полях черновика стихов из пер- 
вой части «Медного всадника»: «Царь молвил — из конца в конец... 
которые писались не ранее 6 и не позднее 31 октябра 1833 г. 

Напечатано впервые у Я 1Х, 643. Якушкин не понял значения записи и 
две буквы прочел неверно. 

Рассказывая в «Родословной моего героя» историю своих предков в 
виде истории рода Езерских, Пушкин напоминал себе последовательность 
парствовавий, в которые происходили описываемые события. Первая за- 
пись представляет собою первоначальный набросок, написанный одновре- 
менно со стихами из «Родословной». Вероятно, тогда же на другом листе 
тетради Пушкин составил список в более полном виде, который, таким 
образом, оказался в соседстве со стихами, не имеющими никакой с ним 
связи. 

Иван [У Грозный парствовах в 1547—1584 гг, Федор Иванович — 
1584—1598, Борис Годунов — 1598—1605, сын его Федор —1605, Дмитрий 
Самозванец — 1605—1606, Василий Шуйский — 1606—1610, Михаил Федоро- 
вич Романов — 1613—1645, Алексей Михайлович — 1645—1676; Федор Але- 
ксеевич — 1676—1682, Иван Алексеевич — 1682—1696, и Петр Первый — 
1682—1725. 
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93. 


Отру 

Сеетр% 
Рае(вскому) 
Вяз(емскому) 
Дм(итриеву) 
ЕлизЪ 

мну 

Погд. 

Пол. 


Написано на обороте листка в8 д, л., на лицевой стороне которого 
письмо Н. М. Смирнова к Пушкину, датируемое мартом-— августом 1832 г. 

На оборотной стороне, кроме перечня лиц, имеется набросок заметки 
о Мопарте и Сальери, датируемый 1833 г. 

исток входит в Майковское собрание автограФхов Пушкина (в ИРЛИ 
№ 601) (см. ПС ТУ, %, №7. 

Печатается впервые. 

В описании рукописи В. И. Срезневский высказал предположение, 
что эта запись является перечнем писем, что неправдоподобно, так как 
в списке стоит: «мине», На основании этого слова в списке нужно видеть 
перечень лип, которым предназпачались экземпляры какой-то книги 
Пушкина. Так как список можно датировать 1832—1833 гг, то этой 
книгой могла быть или третья часть «Стихотворений», вышедшая в свет 
в последних числах марта 1832 г., или «Евгений Онегин», вышедший в 
свет в марте 1833 г. 

Рае — приятелю Пушкина Н. Н. Раевскому-младшему. 

Дмитриеву — Ивану Ивановичу. 

Елизе— Елизавете Михайловне Хитрово. 

Пою. — Михаилу Петровичу Погодину. 

Пол. -—= Сергею Дмитриевичу Полторадкому. 


э4. 


Бфлый ж(влетъ?) 
нрзбр 

нрздр 

хракъ съ перч(атками) 
шляпу 
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брю(7 ки?) 
бЪлый галотукъ 
съ пряж(ками?) 
безъ 6 

черн 

два бЪл. галст, 


» Список находится в тетради № 32386 Б, д. 13,, сшитой жавдармами 
из отдельных листов. Бумага листа, на котором список, с клеймом: «1834 г». 
Поэтому список составлен не ранее этого года. Точнее определить 
время составления списка затруднительно, 


Печатается впервые. У Я ХИ, 537 сказано лишь; «какая-то запись 
покупок или домашних вещей». 


95. 


12 шау! 1835 


Надпись карандашом на обороте литограхированного, раскрашенного 
акварелью портрета (погрудный три четверти вправо, в плаще) Байрона 


работы ТаНМев’а. Портрет находится в Онегинском собрании (в ИРАИ, 
№ 665) (см. ПС ХИ, 97, где дан текст надписи). 


Запись, очевидно, означает день покупки или получения портрета, 


(О Байрон и о предметахъ 
важныхъ — } 


1835 г. 


Черн. РЬчв. да(ча) Мил(лера) 
25 ноля г. В}8. 


Запись на л. Ш тетради № 2386 Б, сшитой жандармами из разных 
аистов. 

Впервые напечатано (неполностью и с ошибками) у Я ХПИ, 534. 

На этой же странице сбоку, вдоль листа итальянская цитата (см. 
стр. 555), а внизу Фраза: «Странности Лорда Б«айрона» были, ..ъ, 
представаяюшая с0бою вставку в текст стстьи о Байроне, находящей- 
ся на ла. 3,—7, и 32—86. 


* мая, по-атлийски. 
3 Чтение предположительное. 
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Запись представляет собою название на обложке (11. { и 38 жан- 
дармской нумерации), в которую, очевидно, были вложены Пушкиным 
несшитые листы со статьей его о Байроне и еше с какими-то материа- 
лами, что и выражено перифхразой стиха «Горя от ума» («О Бейроне, ну, 
о матерьях важных»). 

Черн. Реик. — Черная речка, дачная местность под Петербургом. 

Якушкин вместо «да», то есть «дача», прочел «зао, что сделало запись 
непонятной и ввело в заблуждение Щеголева, в статье «Квартирная тяж- 
ба Пушкина» писавшего: «В письмах Н. 0. Пушкиной есть упоминанй 
о том, что, получив от зятя Павлищева письмо на имя Пушкина, она 
отослала его на дачу Миллера, но, судя по одной пометке в рукописях 
Пушкина («1835. Черная речка, за Мил... 25 июля»), можно думать, что 
Пушкин в 1835 году жил поблизости Миалеровой дачи» («Красная нива» 
1929, № 24, стр. 9). 

Абревиатуры: Лг. В!5., написанные неразборчиво, прочтены предпо- 
л‹ жительно. Что они означают, объяснить не можем. 


Эээ. 


съ Циц.! спорить-де можно 
а съ В. М. нётъ — 


Запись карандашом на письме кн. М. А. Дондукова-Корсакова к 
Пушкину от 20 марта 1836 г., хранящемся в ДБ (№ 3357). 

Печатается впервые. 

Ции. — может быть кн. Цицианов, Дмитрий Евсеевич (1747—1835 
славивщийся своими рассказами и шутками. 

Кто скрыт под инициалами «В. М.» — неизвестно. 

Вообше смысл записи непонятен. 


Шир. 

Орл. 

Чад. 
Со{нрзб) 
Хомя 

Язык 

Гаг Дмитр. 
домъ Камшони 


' Чтение третьей буйвы предположительно. 


23 
“у ` ° 


Пора, р, Г ом Те 
ны Й 


ве а хе И 


Заглавная сгранида рукописи Пушкина с редензией на книгу В. Г. Тепаякова 
(К стр. 347) 
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Запись карандашом на четвертой странице письма М. И. Погодина 
к Пушкину от { мая 1836 г., хранящегося в собрании Шаяпкина (в ИРИ, 
№ 679) (см. Ш, 233, где единственный раз запись напечатана). 

Запись предетавляет собою, вероятно, список лиц, которым нужно 
было послать первый том «Современника». Нисьмо Погодина, на кото- 
ром Пушкин сделал комментируемую запись, не застало его в Петербур- 
ге, откуда Пушкин выехал 29 апреля в Москву. Из писем Пушкина из 
Москвы к жене не видно, чтобы она переслала письмо Погодина, так что 
надо думать, Пушкин прочел письмо Погодина уже по приезде в Петер- 
бург из Москвы, 23 мая. Поэтому список можно датировать концом мая. 

Пф. — Александр Сергеевич Ширяев, московский книгопродавец, 
содержатель книжной лавки Московского университета. Пушкин, очевид- 
но, посылал ему экземпляры «Современника» дая продажи. 

Орал. — вероятно, приятель Пушкина Михаил Федорович Орлов. 

Чад, — Петр Яковлевич Чаадаев. 

Со — может быть, Матвей Михайлович Сонцов, муж тетки Пушкина, 
Елизаветы Львовны Пушкиной. В бытность свою в Москве (3—90 мая) 
Пушкин был у Сонцовых, о чем писал жене 11 мая. 

Хомля — Алексей Степанович Хомяков, с которым Пушкин виделся в 
это время в Москве. 

Язый — Николай Михайлович Языков. 

Гал — кн. Федор Федорович Гагарин, брат жены кн. П. А. Вяземского, 
1ейб-гусар, славившийся своими эксцентрическими выходками. Пушкин 
был у него 10 мая 1836 г. (См. АП ПУ стр. 312.) Слова записи: «Дмитр. домъ 
Кампиони» — адрес кн. Ф. Ф, Гагарина. В «Книге адресов» 1839 г. значится, 
что он живет на Большой Дмитровке в доме Кампиони (см, Н. П. Чулков, 
«Пушкин — москвич» в книге «Пушкин в Москве», М. 1930, стр. 86). 


ээ. 


Дача Добровольскаго на Каменн. остр. Пушкинъ 


Запись на листке в 16 д, л., находящемся в архиве Мухановых (со- 
брание П. И. Щукина в ГИМе). Печатается впервые. 

Запись представляет собою адрес Пушкина; он жил на Каменном 
острове на даче Ф. О. Доливо-Добровольского летом 1836 г. См. стр. 616. 


100. 
Фракйскя эзегИя)и. +) 


Стихотвореня Виктора Теплякова. 
ть 1836 


+) Отпечатаны и на дняхъ поступятъ въ продажу, 
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Запись в тетради № 2386 В (1. 23,), ститой жандармами из отдель- 
ных листов. На ртой же странице, первой странице обложки рукописи 
статьи о книге Теплякова, портрет последнего. Статья писалась, вероятно, 
в августе 1836 г., так как вошла в т. Ш «Современцика», вышедшего в 
свет в начале октября. А. М. Эфрос в 5% (стр. 457—458} полагает, что 
портрет, парисованный Пушкиным, изображает не Теплякова, а В. Г. Бе- 
недиктова (см. рисунок 1№4., на стр. 365). Утверждение рто однако тре- 
бует дальнейшей проверки. 

Напечатана впервые у Л ХИ, 541. 

Любопытна эта композиция обложки книги. У Теплякова книга назы- 
валась «Стихотворения Виктора Теплякова». На шмудтитуае стояло «Фра- 
кийские рлегии», Портрета в издании не было. 


зол. 


8 лия 
вревской 


Запись карандашом на четвертой страпице (где адрес) письма П, А. 
Осиновой к Пушкину от 9 января 1837 г., хранящегося в собрании Шляп- 
кина (в ИРЯИ, № 678). (См. Ш, 301, где единственный раз напечатано.) 

Занись — адрес бар. Е. Н. Вревской, рожд. Вульх, бывшей в январе 
1837 г. в Петербурге (8-я линия Васильевского острова) (см. ИС ХХ-— 
ХХИ, 397, 398). 


102. 


1еп (Пе 


Опе ]еп4Ше 0’е$ Боппе ди’А &ге тапбеб. 

Оп рае 4е ]епШез уаё Ыеп |е 4гой, 

46, 16тошт 1а ЫШе — та!5 рапие 

пуеах |ез роштез 4е {егге. Гапое 1а 

1еп Це аоргёз Ч’апе [ое] }о!е БопсВе 

5ит(ои( апргёз 4е 1а Ъомсве @’ип агсапсе 

аЪ! с рашуге апбе П ага та! & ГРезотас. 
Перевод: 

Чечевица 


Чечевица годпа лишь на то, чтобы быть съеденной. 


Блюдо из чечевицы очень стоит права старшинства (свиде- 
тель — библия), но я предпочитаю картошку. 
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Я люблю чечевицу рядом с [красивым] красивым ртом, в особеяно- 
сти со ртом архангела. 


Ай, бедный ангел, у него будет болеть живот. 


Рукопись — листок без водяного знака, с жандармской пометой: «5», 
хранится в Онегинском собрании в ИРЛИ (№ 339) (см. ПС ХИ, 44, № 98}. 

Напечатано один раз в НИ, изд. 1 и 9, стр. 297. 

Чьей рукой написано набранное петитом — определить не удалось. 
Той же рукой писан второй абзац в № 103. Объяснение этой игры см 
там же. 

Датировке не поддается. 


103. 


Мащеиг 


ие ше уецх ш ]е ш’арреЙе аш! [уепе?] 
уе {а сош 

равпе Рашае у!уоп$ епззет- 
Ые её сБапзеопз [571] поге 
$0г& еп Бопнеиг у сопзейз 

м. 

$’ (аш Ки 1е шаШепг, 

сег(ез се п’е5ё раз уоиз (ие 

]е уоцгай$ Кий’; ша!$ П пе Га 
раз сВапбег 4е з0гё сотше 

4 ша ргёсб4екие, па1$ 
зеешеве 4е зепИ еп с’е5(- 
а-@те 4еуепех РВейге. 


]е уешх те сБавмт ропг 
ассошраспег ]е шаШеиг 


Перевод: 
Несчастие 


Чего ты от меня хочешь? Я так зовусь. [приходите]. Иди, твоя по- 
друга любит Тебя. Будем жить вместе и обратим [если] нашу судьбу 
в счастье. Согласен ди ты на это? 

Если надо бежать от несчастья, конечно, не от вас хотела бы я бе- 
жать; но не надо менять судьбу, как говорит предыдущая, а только 
чувство. то есть станьте Федрой. 

Я хочу быть печалью, чтобы сопровождать несчастье, 


Лист в Майковском собрании автографов Пушкина (в ИРИ, № 666). 


Он не вошел в описание ртого собрания, составленное В. И. Срезневским 
в ПОПУ. 
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На обороте листа жандармская помета: «28». 

Печатается впервые. 

Первый абзад — неизвестной руки. По карандашу обнедено чернилами. 
Второй абзац — другой нсизвестной руки, той же, что писала «Гепе» 
(см. стр. 318). Третий абзац — карандашом — автограх Пушкина. 

Очевидно, мы имеем и тут документ ч«Ре!Ш{5 ]епхо, где участвующие 
должны были писать свои мысли на заданное слово. 

Датировке не поддается. 


104. 


Карандаши 
полоскаше 
щетки 
духи 


Запись в тетради № 2382, л. 64.. Тетрадь эту Пушкин начал запол- 
нять в мае 1829 г., но пользовался ею не систематически в 1829—1831, 
1834 и 1836 гг. В каком из этих годов сделана запись — перечень поку- 
пок, — определить не представляется возможным. 

Впервые напечатано у Я ХЬ, 369. 


405. 


Вольтеръ. 


Обложка к критической статье Пушкина о Вольтере в сшитой жан- 
дармами из отдельных листов тетради № 2386 В, 4. 11,. Впервые вос- 
произведено в Ад\, стр. 120/431. 


106. 


Воронъ ворону глаза не выклюнетъ — Шотландская пословица, 
приведенная В. Ск(оттомъ) въ УУоод$юсК. 1 


Запись на обороте четвертого листа черновика письма Пушкина к 
П. Я. Чаадаеву от 19 октября 1836 г. (ПБА. См. РИ, 41, № 112). Впервые 
напечатано ИП. И. Бартеневым в РА 1884, № 4, стр. &55, и перепечатывалось 
в собраниях писем Пушкина. Как уже указал Д. П. Якубович (статья 
«Предисловие к «Повестям Белкина» и повествовательные приемы Вальтер 


+ Вудсток. 
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Скотта» в книге «Пушкийи в мировой литературе», Гиз, 1996, стр. 381), 
Пушкин имеет в виду предисловие к роману. В книге «\УУоойд$(0сК ог 
Тье Сауа\ег. А (а1е о{ Ше уеаг $х{ееп Бипагей ап@ ПЙу-опе». Раг!5 1832 
(«Вудсток или Кавалер. Рассказ из 1651 года», Нариж 1832) на стр. ХХХГХ 
предисловия соответствующее место читается: «На\Кз, ме зау, ш ЗсоЦапа, 
очёВЕ п0Е {0 рСК обё Вазк$’еуез ог Иге пров еасЬ офег’5 Чиаггу», то ест! 
«Ястребы, говорим мы в Шотзандии, не должны выклевывать глаза 
ястребам или охотиться за добычей друг друга». 

В имеющейся в бибзиотеке Пушкина книге — «Собрание 4291 древних 
российских пословиць, М. 1770, — среди многих отмеченных крестиком на 
поле карандашом пословиц есть и такая: «Ворон ворону глаза не выкаю- 
нет; а хоть и выклюнет, да не вытащить (см. ПС 1Х —Х, 96). 


оз. 


Е. Тимое. Посолекой "88 
— хх 
Подолской 


Запись в тетради № 3377 А, 4. 51, на листе (в четыре страницы 
с выписками о соколиной охоте из книги: «Урядник или новое уложение 


и устроение чина сокольничья пути», 1668 г. Смысл записи непонятен. 
Впервые напечатано у Я Х, 91. 


УП 
ПРИХОДО-РАСХОДНЫЕ ЗАПИСИ 


Приходо-расходные записи, включенные в ртот отдел, за малым ис- 
каючением, до сих пор ие были предметом изучения, а между тем зваче- 
ние их как первостепенного биограхического материала несомненно. Ску- 
пые, почти без слов, записи сумм рубдей ярко живописуют ту материальную 
нужду, в тисках которой всю жизнь находился поэт. «Долги» — такова 
тема почти всех этих записей. Восемь из них (№№ 2—9) —записи кар- 
точных долгов лета и осени 1828 г., одного из самых острых периодов 
азартной игры. Общие списки долгов заключают в себе и №№ 14, 15 
20,24, 23 и24. Записи №№ 16—18 — интересные «щеты по части управления 
Болдина и Кистенева 1834 г.з, когда порт, спасая семью от разоревия, 
взял. на себя ведение денежных дел отца, брата и сестры. Чаконедц, рас- 
четы № 22 и 25— сметы расходов за год — красноречиво говорят о ма- 
териальцом быте Пушкина в последние годы его жизни. 

Транскрипция №№ 1—10, 14, 20 и 34 сделана Т. Г. Зенгер, а №№ 11— 


13, 15—19, 21—93 и 25 — 4. Б. Модзалевским. Комментарий ко всем записям 
сделан мною. 


М. Цявловский. 


я. 


свос. 20 { 
роз 5. 46 


Запись в тетради № 9369, 1. 30,, на полях черновика стихотворения 
«Надеждой сладостной млоденчески дыша», написанного после 92 октября 
и ве позднее 3 ноября 1823 г, 


Напечатано впервые в Я \1, 563. 


Первая строка записи значит: «шоколад 20 хранков», «роз» — деньги 
за отправку писем или посылки, может быть, этого же шоколада. 


23* 
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#. 


[6] [6] 


[3800] (300) — [410] 
[3500 
270 
800] [15006] 
500 т 
6000 
3500 
800 
270 
1(0)570 


Запись в тетради № 2371, д. 22,, Написано па стравице, где черно- 
вики стихотворений «Счастлив, кто избран» и «Анчар». По положению 
в тетради запись нужно датировать июдем-августом 1828 г. В это время 
Пушкин сильно играл в карты, и записавные числа песомненно суммы 
проигрышей. См. следующую запись. 

Печатается впервые, 


з. 


10570 
2500 
8070 

200 

__ 450 
7720 
6 

500 — 11720] 


Запись в тетради № 2371, л. 93;, на странице, где черновики сти- 
хов из первой песни «Полтавы» и письма к Бенкевдорфу, датируемого 
второй половиной августа 1828 г. Как и предыдущая запись, это — под- 
счет карточных проигрышей и, может быть, выигрышей. Первое число 
(10 570) — сумма предыдущего подсчета. О карточных долгах втого вре- 
мени см, дальше, стр. 357—358. 

Печатается впефвые. 
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4, 


3000 1 
300 
500 
300 
350 
300 


4150 


Запись в тетради № 2374, л. 3&,‚. Написано карандашом на полях 
отрывка «Гости съезжались на дачу», который датируется, по положе- 
нию в тетради, сентябрем 1828 г. Запись, несомненно, сделанная тогда 
же, возможно, представляет собою, как предыдущие, перечень карточвых 
долгов. 

Печатается впервые, 


5. 


1300 Галид. 


500 
850 ОР 


9650 
470 
150 
500 Бгех. 
250 Хитр. 


Запись в тетради № 2374, 1. 43,. Написано на полях черновика сти- 
хов: «Удар обдуман, С Кочубеем. .. К ногам положит не робея? , .› из пер- 
вой песни «Полтавы», оконченной $ октября. Время записи нортому — 
сентябрь 1828 г. 

Напечатано впервые у Я УП, 47. 

Запись представляет собою перечень долгов, проигрышей в карты. 
Летом 1828 г. Пушкин в Петербурге сильно играл, о чем писал Вязем- 


1 3 переделано из 6, 
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скому 1 сентября: «Пока Киселев и Полторацкие были здесь, в продолжал 
образ жизни, воспетый мною таким образом 


А в ненастные дни собирались они 


Часто, 
Гнули, их ...! от 50-ти 
На 100. 
И выигрывали и отписывази 
Мелом, 
Так в ненастные дни занимались они 
Делом». 


Гали — кн. Сергей Григорьевич Голицын (1806—1868), о котором 
см. стр. 321—322. 

Тр.— вероятно, ки. Никита Петрович Трубецкой (1804—18..), брат 
декабриста, служивший с Ф апреля 1823 г, по январь 1827 г. в Кавалер- 
гардском полку. По донесению агента Бенкендорха (. А. Соболевский в 
августе 1827 г, останавливался «у кавалергардского охипера кназя 'Тру- 
бецкого, в доме Устинова, у Семеновского моста». (М. И. Сухомлинов, 
«Исследования и статьи». СПб, 1889, т. П, стр.390). Об этом же Трубеп- 
ком писал Пущкин в мае-июне 1828 г. Соболевскому: «ты перевелся на 
Трубецкого, а он терпел, терпел целый месяц — а как стало невтерпеж, 
пристал ко мне внезапно: «давай денег! — денег — а где их взять?» (ПТ, 59). 
В комментарии к этому письму (стр. 292) Б. И. Модзалевский пишет: 
«Какого Трубецкого имеет в виду Пушкин — ие знаем». Несомненно, 
Трубецкой в донесении агента, в нисьме Пушкина и в комментируемой 
записи — одно лицо. Б. Л. Модзалевский отказывался видеть в этом Тру- 
бецком кн. Никиту Петровича, вероятно, потому, что в январе 1827 г. по- 
следний вышел из Кавалергардского полка, а с 22 июля ртого года служил 
в Иностранной коллегии. Нам представляется вероятным, что агент Бен- 
кендорха, «по старой памяти», в августе 1827 г. назвал Трубепкого кавалер- 
гардом, с января таковым уже не бывшим. Из приведенных слов Пушкина 
в письме к Сободевскому видно, что последний, проиграв в карты Трубец- 
кому, перевел свой долг на Пушкина, который был должен Соболевскому. 

фтер. — вероятно, Ьгеуеё — заемное письмо. 

Хитр. — вероятно, приятельница Пушкина Елизавета Михайловна Хит- 
рово. Пушкин, очевидно, занял у нее деньги для уплаты карточного долга. 


©. 


850 Тр 
[850 
500 


1350] 
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Запись в тетради № 2374, 4. 43. Написано на полях черновика сти- 
хов: «Один с младенческих годов Ее зюбил любовью страстной» из пер- 
вой песни «Полтавыю, вскоре (может быть, в тот же день} после преды- 
лущей записи. Настоящая запись — долг кн. Н. П. Трубецкому — повто- 
рение части предыдущей записи. 

Печатается впервые. 


ч. 
850 850 
500 
400 
1350 
1350 [1350 
1200 
50 
500] 


Запись в тетради № 237, =. 51,. Написано на полях черновика 
стихов: «Но ключ звучит... Служитель Господа Христа» из второй песни 
«Полтавы», писавшейся с $ по 9 октября 1828 г. И рти записи — числа 
рублей доагов. Снова и снова Пушкин записывает числа рублей своего 
долга, очевидно очень его беспокоивщего, ки. Н. П. Трубецкому. 

Печатается впервые. 


802 


Запись в тетради № 2371, 4. 57.. Написано (верхом вниз по отяоше- 
нию к стихам «Полдтавы») на полях черновика стихов: «Предчети смерти, 
приковазли Его к одру.— Уже готов.. » из третьей песни «Полтавы», 
писавшейся с 9 по 16 октября 1838 г. По аналогии с предыдущими запи- 


сями, И рта, надо думать, представляет собою цодочет карточных проиг- 
рышей. 


Печатается впервые, 
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э. 


1100 
1200 
1500 


3800 


Запись в тетради № 9371, 1. 71, Написано на полях черновика стихов. 
«Но лето быстрое летит. Настала осень золотая...» из ХХХ. строфы седь- 
мой главы «Евгения Онегина», оконченной & ноября 1828 г. ХХХ строфа 
писалась, вероятно, во второй половине октября. Возможно, что и эта 
запись — подсчет долгов. Во всяком случае записаны числа рублей. 

Печатается впервые. 


ао. 
3 окт. 
16°: — короб (7) 
3900 книги (7) 
4650 
2500 _ 
7150 
[9300 
__ 1500 
10800 
7150 
3650] 


Запись в тетради № 2382, 4. 97», ша полях черновика стихов: «Он 
видит, Терек своенравный» из «Путешествия Онегина». Год записи — 
1829 — определяется ее положением в тетради. 

Короб — может быть, какие-нибудь «коробки». Смысл подсчетов ие 
ясен. 

Печатается впервые. 


+ Первоначально было 1650. 
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А. 


дек. 1832 Полу — 
500 
160 


Запись в записной книжке (1. 1,) Пушкина, хранящейся в ПБА (см. 
РП № 43, стр. 94). 


О получении каких денег говорит запись, сказать не можем. 
Печатается впервые, 


яз. 


1) Станшя дано 84 руб 
Нанято за 8% 
дано 148 
дано 50 


См. примечание к следующей заппси, 


13. 
220 
20 


44.0 рубля до Ор<енбурга) 
32 


12 
500 [0] 
20 
100.00 


Эта и предыдушая, публикуемые впервые, записи сделаны в запис- 
ной книжке (1, 1, и 6,) Пушкина, хранящейся в НБА (см. РП, №44, стр. 
96 и 27) и бывшей у Пушкина во время его поездки в Оренбург в 1833 г. 
Приехав в Москву 25 августа, Пушкия 29-го выехал в Нижний-Новгород 


1 & переделано из 0. 
? Обе цифры написаны очень неясно. 
$ 1 написана неясно. 
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и, проехав через Казавь, Симбирск и Самару, приехал 18 сентября в Орен- 
бург. Выехав 20 сентября из Оренбурга в Уральск, { октября Пушкин 
приехал в Боаздино. 

Вторая запись предетавляет собою расчет платы за лошадей. Стои- 
мость проезда на почтовых лошадях взимала“ь по 5 копеек с лошади за 
версту. Хотя по своему чину Пушкин имел право иипь на три лошади, 
ехал он, очевидно, на четверке, так как плату высчитывает из расчета 
20 копеек за версту. Слова залиси —«до Оренбурга» — указывают, что 
расчет сделан во время поездки в Оренбург, а не на обратном пути от- 
туда. По дороге из Самары в Оренбург в 220 верстах (по «Почтовому до- 
рожнику» 1824 г.— 19 верст) от Оренбурга была почтовая станция По- 
громная. Стоимость провоза от нее и высчитывал Пушкин. Второе вычис- 
ление ртой записи — тоже подсчет платы за лошадей. От Болдина до 
Москвы Пушкин считал 500 верст (см. АП Ш, 114). О плате за провоз 
говорит и первая запись. В ней слово «дано» означает плату за почто- 
вых лошадей, а с40во «нанято» — плату «вольному» ямшику. О каких пе- 
регонах говорит запись, сказать трудно. Считая по 90 копеек за четыре 
лошади с версты, 84 рубля Пушкиным было заплачево за часть пути 
в 420 верст. 


жа. 
[300 Отру 11000 [1300 
1000 на раз 300 250 
300 —И:в. 200 [400] 50 
300 — Изв. 100 2000 
300 Дюм<«е) 200 1000 
200 Сестр$] 600 2000 


2400] 2000] 


Запись в тетради № 2377 А, 18 1. 29,. Публикуемая впервые запись 
находится на странице с текстом конпа главы «Москва» статьи «Мысли 
на дороге», писавшейся в 1833—1835 гг. Предположительно датируем 
запись кондом марта 1834 г. на основании статей расхода. 300 р. отпу 
и 900 р. сестре, может быть, уплата из тех самых 550 р, которые 
уплачены были Пушкиным перед 6 апреля 1834 г. и которые были вне- 
сены в «Щеты» как «старый» долг (см. стр. 365)., 

4000 на раз — конечио, на расходы. 

500 изв.— извозчику. Расход, неоднократно встречающийся в записях 
Пушкина (см. стр. 376, 380, 381, 382, 383, 386). 

„Дюме — ресторан в Петербурге. 
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Вторая колонна чисел дает ту же сумму, что и первая, и, очевидно, 
перечисляет в несколько иной комбинации те же статьи расхода, что и 
первая. колонна. 


Я5. 

К. Ив. —— 3000 
Якова. —- 3900 
(м. ——— 8000 
Книг. ——_— 9000 
06. -—— 1500 
13400 

Пл.-——--—. 300 
6200 

1800 

1700 


Написано карандашом на обороте письма Д. М. Княжевича к Пуш- 
кину от 21 марта 1834 г, Письмо хранится в ТМ в делах опеки над 
детьми и имуществом Пушкина. 

Запись напечатана Б. Л. Модзалевским в ИС ХИ, 103. 

Время написания этого перечня долгов Пушкина — не ранее 22 марта 
1834 г. С другой стороны, если повимать запись: «Книг. — 2000» — как 
долг И. `Т. Иисенкову, то перечень сделан не позднее 25 мая 1834 г. 


К. Ив.— Екатерина Ивановна Загряжская (1779—1842), тетка Н. Н. 
Пушкиной. Этот долг значится и в списках №231 и 94. 

Яковл.— Иван Алексеевич Яковлев (1804—1882), миллионер, владелец 
железных и медных заводов и полотняных Фабрик, очень широко жив- 
ший и ведший большую карточную игру. Ему Пушкин еще в 1839 г. 
проиграл в карты 6000 р. Возможно, что часть этого долга и записана 
Пушкиным. Сохранилось письмо Пушкина к И. А. Яковлеву от 9 июля 
1836 г. (АП Ш, 345) с просьбой об отсрочке уплаты долга до осени. Но 
и осенью Пушкин денег не уплатил, и 6000 р. Яковлев получил с опеки 
{ПС ХИ, 97). 06 И. А. Яковлеве и Пушкине см. П И, 355—356. 

Си.— Николай Михайлович Смирнов (1807—1870) знакомый Пушкина, 
муж Александры Осиповны, рожд. Россет. Долг Смирнову в 2000 р. запи- 
сан Пушкиным и в перечне долгов 1886 г. (см. список № 24). 

Кни.— вероятно, книгопродавец Иван Тимофеевич Лисенков, кото- 
рому Пушкин 12 июля 1833 г. выдал вексель на занятые 3000 р., сроком 
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на шесть месяцев (по 1% января 1834 г.). По этому векселю Пушкин 
уплатил в ерок лишь 1000 р., а 26 мая 1834 г. выдал Лисонкову новый 
вексель на занятые 4000 р., сроком на три месяца (по 96 августа 1834 г.. 
см. стр. 377 и 379). Таким образом о долге в 2000 р. Лисенкову Пушкин 
мог записать в период времени между #2 января и 725 мая 1834 г, 

06.—кн. Николай Николаевич Оболенский (1792—1857), дальний 
родственник поэта. Долг ему — карточный проигрыш Пушкина. Этот 
Оболенский, по свидетельству М. Н. Лонгинова, был шулер (неопублико- 
ванные заметки на принадлежавшем М. Н. Лонгинову экземпляре «Родо- 
словной книги» кн. П. В. Долгорукова.' Об одной карточной истории с 
Оболенским рассказывал П. И. Бартеневу П. В. Нашокин («Рассказы о 
Пушкине, записанные со слов его друзей П. И. Бартеневым», М. 1995, 
стр. 46). В делах опеки имеются два векселя, выданные Пушкиным кн. 
Н. Н. Оболенскому, но более позднего времени (1 июня 1836 г.), чем 
комментируемая запись (см. стр. 807 — 808. 

Пл.— вероятно, П. А. Плетнев, как предполагал Б. Л. Модзалевский 
(ПС ХШ, 103). Н. 0. Лернер считал (ИВ 1910, У, 666), что это П. А. 
Плещеев, которому был должен Л. С. Пушкин 9000 р. и 30 червонцев. 
Если наша датировка записи верна, то «Шл.», конечно, не Плещеев, 
уплата долга которому относится к более позднему времени. 


а. 


{л. 1) Щеты по части 
Управленя Болдина 
и Кистенева 


1834 
{а. 8,) 
1834 года 
АпрЪля 6 — за домъ — заплачено 
гы = 666 р. 
—— 9 деньгами 200 р. 


Стараго долгу осталось 550 р. 


разходу всего 1,416 р. 


НЫ, 


1 Собственность В. С. Арсеньева. 


ПРИХОДО-РАСХОДНЫЕ ЗАПИСИ 
За брата Льва СергЬевича 


Апр®ля 29г0 за квартиру 1,330 рубл. 
въ ресторадю ———__ 260 р. 


разходу вс. 1,530. 


{1. 2;) 
24  деньг. матушк® 100 р. 
30го 200 р. 
разходу всего 300 р. 
Гонь. 
4  деньг.(ами) 50 р. 
6  каретнику 678 р. 
8  деньга(ми) 150 
9  ден(ьгами) 350 
всего разх. 1228 
Получено изъ Болдина 400 р 
Веего разхода отъ 6" апрфля 
(кромЪ дозгу) 
по 9 юня. 3924 р. 
Стараго долгу. 550 
всего 4,474 руб. 
Прихода. 400 руб. 
{я. 31) 
Гонь 


дю 50 
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Голя 


3 портному 50 
[4 каретнику] 
6 получено оброку 30 руб. 
‚20 поля заложено 7% души 


за 13,260 рублей. (60 задерж. 
въ Ломб.) 
тоже числа 
За Льва Серг. заплочено Дюме 290 р. 


2 
Выдано ему-же ——_ [3180 р 
23 въ Варшаву, за Л. С. — 837 р. 
31 Льву Серг. ——— 950 р. 
августа 
14 авг. за перевозъ мебели 35 р. 
16 — ‘въ деревию 500 
—— ва домъ 166 
приходу 13,230 руб. 
разходу 3,088 руб. да забранныя 
впередъ 4,070 
7,158 
(а. 31) 
Итого изъ всей суммы остается 
6,042 рубля 
Сентябрь 
10 въ (овфть 350 р. 


Щетъь Портного за Льва Серг. 391 


атНОРЬ 


22 въ деревню — — — — — 500 


. 
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Ноября 
1'° За 4 мЪФсяца людямъ 168 — [50] 
18° Послано въ дерев(ню) 350 


21% отъ Ив. Кукшина получен‹о 30 


‚декабря 
4 людямъ дано 40 р. 
21:0 дек. 150 р. 
{1. 4) 
28 дек. за домъ 800 
— — за Д. С. Беклемищеву 1500 
Въ конц декабря изъ доходовъ 
Болдина, заплачено 1270 
въ С. П.Б. Опекунсьй Совфтъ (про- 
сроченныхъ продентовъ) въ теченш 
яфта заплачено 300 р. 
{1. 54) 
1835 года 
{а 5) 
Приходъ 
11,114 рублей въ хевралВ за 
плачены въ Опекунскй 
Совфть (просроченныя проценты) 
{2. 61) 
Разходъ 
3 Янв дано —- ——— № 
Дго ЫДФЙ——— < #50 
Пи 500 
96 аи 100 
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Февраль 
14то дано 100 
15° отъ Ан. Ник. В. взято 520 
16 за домь — — — — — —_ 300 
22 дано — — — — — — < 1 
495 
Марта 
1 дано о 200 
4 за домъ 300 
17 дано 100 
31 — 100 
700 
{а. 6.) 
Приходъ 
{а. 71) 
Разходъ 
вирь 
6 дано — — --— — о 900 р. 
17 Е —-———_ 100р 
300 
Май 
дю о 4 900р 
17 — — 150 
150 
500 
попь 
1% —--- и Торы 95 
17 —— 375 
20 портному 175 
575 


Записи сделаны в приходо-расходной самодельной книжке, сшитой из 
шестнадцати согнутых пополам листов почтовой бумаги в четвертку, хра- 
нящейся в ИРАИ, № 224. 

Из шестидесяти четырех страниц исписаны лишь одиннадцать; 
ал. 1, 2, 5, би7,. 
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Напечатано и Факсимильно воспроизведено Щеголевым сперва в 
«Новом Мире» 1957 г., № 19, стр. 182—187, а затем в ЩИ, 215—218 
и между 120 п 191. Комментарий к записям см. на стр. 373—374, 


29. 
Приходъ Разходъ 
8 поня изъ Бохдина . 400 6 апрфая, за домъ 666 
6" 1юля оброку. 30 9 дано с 900 
20 за залож. 74 душъ (за 29% за брата Л. С. въ домъ 
вычитомъ долгу). . 13,260 Энтельгарда .. 1,330 
Ао окт. оброву 200 — за него-же въ рестора 
13, 890 дю 280 
ъ Лом. задерж. 60 24 мая, дано — — — 100 
. авы нови 30то ы 900 
4 1юня .. 50 
Бр? пено бго каретнику 678 
ВЕ, ЯЗ 8" -.—-дано. 150 
ОЕ 8ЕЗ 9 350 
аа того же. 50 
а |. ы Е ла 3 юля, портному.. 50 
ЕРы 2 2 „ [20% —— Дюме за ЛС. 220 
ВЯЗеа т = | — ано. Ему-же.. 980 
ое ... дано. Ему-же .. 
вен, | < | —— ——въ Варшаву за Л. С. 837 
яз | #| — — дано въ дорогу. . 950 
О-В 14 августа за перевозъ ме 
Аа бели 35 
р чи я > . 
Е Я 23 16го въ деревню посл.. 500 
9 — за домъ ... 166 
. а д. С. 391 
ные | 15 сент. портному за Л. С. 
ыб- ня 59 октября въ деревню. 
| мя д 
. ‚8 = 10 ноября людямъ. 168 
= в я аа. 
2 ея | 
ыы | ше’ 8, 131 
дю а = Въ ломбардь заплочего изъ 
З = а 2558 оброчн. денегъ 350 р. 


Рукою Пушкипа 24 
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21 дек. дано дельг. 150 
98 дек. за дом 800 
за Л. С; Беглемиш, 1,500 


2,400 
Янв 1845 

3 Явв. = 15 
4 150 
14 — _— - - 500 
26 —_—_ 400 
15 хевр -—— ——- 100 
— —_ взято отъ Ан. Ник. В. 20 
16 за омь — — — —_ 300 
93 дано ——_ 1 
1 Марта дано 200 
4 за домъ —— —_____ 300 
17 дано — — —__ ——_ 100 
31 — < 100 
апр: 6 дано — — 200 
о 100 
мая 3 —— — —____ 200 
1 150 
4 < 150 
попя 14 25 

17 375 

20 порт — — — —— 175 


Записи сделавы па листе (две страницы) голубоватой бумаги боль- 
шого Формата с золотым обрезом, без вод. зн. хранящемся в ИБА, куда 
анст поступия от Н. И. Тарасенко-Отрешкова (см. РИ, № 124, стр. 43). 

Единственный раз напечатано и Факсимильно восироизведено Щего- 
зевым в ШМ, 223—996. 

Комментарий к записям см. стр. 373—374. 
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Приходъ 

поня 8 изъ Болдина —— 400 
16т° оброку 50 

203 за залож. 74 душъ 
за вычетомъ долгу 13,200 
октября 4 оброку 200 
ноября 21" оброку 30 
13,860 


5 377 


1 Опиева, вместо: юля. 
3 Описка, вместо. 90. 
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$8. 

Разходъ 

апрфля 6, за домъ 666 
9:о, дано 200 
Мая Эдо 100 
— 3% — 200 
поня 40 —— 50 
6 каретнику 678 
—— 8 дано 150 
— 9% — 350 
того % 50 
Ноля 3 портному 50 


августа 14го за перев. меб. 35 
16° въ дер. посл. 500 


—— за домъ 166 
октября 220 въ дер. 500 
ноября 1 людямъ за чет. 
мЪс. — — —_ 168 

18 въ дер 350 
декабр. 40 людямъ 40 
дек. — 2110 дано 150 

4,403 
800 
За брата Л. С. 


апрфля 29 за квар. Энг. 1,330 
—— въ рестор. Эаг. 260 


поля 20 Дюме 220 
—— —_ дано 980 
—— — въ Варшаву 837 
дано въ дорогу 950 

3,817 


*24 
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За Л. С. 
[Разходъ] 3,871 
Сент. 170 
Портному — — — 391 
Дек. 20 купленъ вексель 
въ 10,000 за 2,500 
6,768 
1,500 
8,268 
всего разходу 12,271 
старого долгу 550 
[ирзо ] 
[12,821] 
Виередъ взлто мною изъ до 


ходовь — 3,000 мои. 


На Бр. Льва вышло, 6768 


15 030 
1230 


5,377 
3 
[5377] 
891 
16,268 
1 230 
15 038 
[8,268] 
15,030 
3877 1570 
1391 1114 
500 2,684 
5768 
[14,00] 


получилъ овъ 1500 рубл. ассиг. и заплачено 12,768 


дохгу 


[1] 
4,000 


3 
Бекл. 500 7 


Пр. Ал. 2,000 [100} 


12,288 

5 835 

950 18,123 

280 2,500 

12,30 90,623 
4403 


13,800 


— Этими деньгами 
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6 5,885 
дано 765 [100] [2 400] 
= [8800] 
ИЕ 495 5835 550 
20623 1500 
— 700 6 
86 [563 | {2288 
-— 575 
5835 


Зациси сделаны на листе (две страницы) голубоватой почтовой бу- 
маги большого Формата с водяным знаком: «А. Г. 1826», хранящемся в 
ПБА, куда лист поступил от Н. И. Тарасенко-Отрешкова (см. РП, № 193, 
стр. 43). Единственный раз напечатано и Факсимильно воспроизведено 
ПШеголевым в ШМ, 249—299. 

В начале апреля 4834 г. Пушкин, спасая от разорения отца, мать, 
сестру и брата, вынужден был взять на себя управление имёнием 
и вообще вести денежные дела семьи. В деньгах, которыми Пушкин 
распоряжался, он должен был отчитываться, для чего и была заве- 
дена им специальная тетрадь «Щетов по части управления Болдина и 
Кистенева». В тетради этой записи приходов и расходов производились 
с 6 апреля 1834 г. по 20 июня 1835 г. 

Одновременно с записями в тетради Пушкин вел записи на отдель- 
ном (первом) листке. С этого листка Пушкин в конце декабря 1834 г. (не 
ранее 21-го и не позднее 97-го) все записи переписал на второй листок, 
выделив в конец расходы на Льва Сергеевича и подведя итоги, для чего 
сделал ряд подсчетов. Нужно сказать, что в последних Пушкин делал 
очень часто опибки, так что с бухгалтерской точки зрения все его за- 
писи малого стоят. Так, в тетради Пушкин записывает, что всего расхо- 
дов с 6 апредя по 9 июня, «кроме долгу 3924 р.», а в действительности 
расходов в тетради записано 3984 р., если не считать 50 р., израсходован- 
ных 9 июня. 

В следующем итоге — по август 1834 г. — Пушкин, правильно записав 
(в тетради), что «приходу 13 230 руб.ь, пишет; «расходу 3088 р. да забран- 
ные вперед 4070». Первал сумма получается, если считать, что Льву Сер- 
геевичу 20 июля было выдано 380 р., как было у Пушкина первона- 
чально записано. Но потом Пушкин исправил «380 р.» на «980 р.», и, таким 
образом, итог оказался неверным. Непонятно, как получилась сумма в 
4070 р. «забранных вперед» денег, то есть, денег, которые тратид Пушкин 
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из собственных средств до получения денег за заложенные в Опекунском 
совете души. Но если и принять ее, показанный Пушкиным остаток в 
6042 р. неверен: остаток был 6072 р. 

В итогах приходов и расходов с 6 апреля по 1 ноябра 1834 г. Пуш- 
кин в первом листке делает две ошибки. Выведя сумму приходов в 13 830 р. 
(13890 —60 р. задержанных в ломбарде), а сумму расходов в 8131 р.,- 
Пушкин записал (сбоку): «Остается 5709», тогда как должно бы остаться 
5699. 

В этой же боковой записи Пушкин утверждает, что ебли уплатить 
долги Беклемишеву и П. А. Осиповой, то останется «еше 1229 рубл.», 
тогда как на самом доле оставалось бы 1989 р. 

Для полного уразумения записей Пушкина нужно еще принять во 
внимание, что они касаются лишь денег, прошедших через его руки. Из 
доходов Боадина к Пушкину поступала незначительная часть, большая 
же часть этих денег шла непосредственно в Опекунский совет на уплату 
процентов за многократно заложенные и перезаложенные души. Но, вводя 
эти деньги в сумму тех, в которых он должен был отчитываться перед 
родными, Пушкин записывая их особо в тетради. Таковы записи в тет- 
ради в конце 1834 г.: «В конце декабря из доходов Болдина...», и в 
начале 1835 г.: «11,114 рублей в хеврале заплочены. ‚ .». 

Почти ко всем записям реальный комментарий дан Щеголевым в ЩИ, 
Здесь (стр. 128—129, 136—137, 138—142) выдержками из семейной пере- 
писки Пушкина и деловыми документами вскрыто звачение записей об 
уплате долгов „Льва Сергеевича: «за брата Л. С. за дом Энгельгарда», «за 
него же в ресторацию», «Дюме за /. С.», «дано ему же», «в Варшаву за 
4. С.». «дано в дорогу», ваза И. С. Беклемишева», «куплен вексель в 10 000», 
выясноно, что записи «за дом» говорят об уплате за квартиру в семь 
комнат, которую ваняли родители Пушкина в нолбре 1833 г. в доме 
Ефремова у Пустого рынка, что записи «людям» означают выдачи харче- 
вых прислуге Пушкиных, остазавшейся в Петербурге во время пребыва 
ния стариков в Михайловском, где они жили с июня до докабря, и т, д 


я. 


19 юля 1834 заложено па 37 лЬтъ 74 души (за 
удержашемъ долгу) выдано 13,212 р. 
Платить процент. 900 руб. (за 15,200) 


Запись сделана рукой Пушкина на третьей странице документа 
(2 листа ш Г), представляющего собою справку из Опекунского совета о 
займах (С. Я. Пушкина (стр. 1—3) и письмо С. А. Соболевского к Пуш- 
кину (стр. 4). Документ до 1928 г. прииадлежал внуку поэта Григоршо 
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Азександровичу Пушкиву, а затем через В. С. Нечаеву поступил в ИРЛИ 
{№ 393). Единственный раз полностью текст документа с записью Пушкива 
был напечатан В. С. Нечаевой в КА 1928, ХХУШ, 231—234. 

Приняв в апреле 1834 г. с большой неохотой управление Болдиным, 
Пушкин просил своего приятеля С. А. Соболевского получить точную справ- 
ку в Опекунском совете о положении дел по займам отца под залог душ. 
Бухгалтер, «приятель» Соболевского, такую справку дал, а Соболевский, 
посылая ее Пушкину, сделал к ней такую приписку: 


Из сей бумаги следует 

1) что у тебя душ 1037 по последней ревизии, а ме 950 как ты го- 
ворил. К ним земли 4698 десятин. 

$) что из них 563 заложены с надбавочными 

200 заложены с надбавочными 
200 тобою заложены без надбавочных 
7& совершенно свободны. 
ИП так ты можешь получить: на свои 200 надбавочных 10.000 руб. 
на 74 всего по 950, 18.500. 

Сверх этих 98.500 рублей есть надежда что души по новой ревизии 
прибавились и что их можно будет заложить. — 

3) что недоимка 11.025 рублей 92 копейки, кои должно немедленно 
заплатить, как то отметил мой приятель бухгалтер. Впрочем я думаю, 
что у него последний платеж, сделанный теперь в деревню, еще не 
известен. И так 11.045 есть тахиоит, с надеждою на шиитам. 


И так у тебя остается с первого раза 17.000 рублей на платеж 
10 или 12 тысяч за Льва и отда, и на прокорм отпа за год вперед, не 


считая оставшихся доходов. Есть же тебо из чего печалиться, а На- 
гальи Николаевне дуться?!! 


[{Соболевский]. 
4) ежегодно следует платить за отца 14.826 рублей 50 сор. 
за себя 2.400 — 
за те, коих 
переложишь п 
заложишь 41.87. 
46.473 50. 


Пушкину ничего пе оставалось делать, как последовать совету (обо. 
левского, и 74 души бызи заложены. 06 этом и говорит запись Пушкина 
на справке бухгалтера. Сумма, полученная под залог душ, в комментиру- 
емой записи — 13242 р. а в «шетах» 13260 р. причем из записей 
на листках (см. стр. 369 и 371) выходит, что фактически Пушкин получил 
13200 р. 
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®о. 

[20 

‚500 

10000] 

2 

Пол. 4,000 
Забр. 2,000 
За от. 1,500 
въ дер. 75001 
За ж. 1000 
За обои 200 
Дюр? 300 
Изв. 3004 
кар 200 


Рукопись принадлежит к рукописям Пушкина, которые Ависнков’ 
увозя к себе в Симбирскую губернию, подарил В. Н. Назарьеву. Ныне 
хранится в АБ. Впервые напечатано и хаксимально воспроизведено М. А. 
Цявзовским в «Трудах Публичной библиотеки СССР им. Денина», в. Ш, 
1934, стр. 25. Записи сдоланы на обороте листа (т Г), на липевой его сто- 
роне написано стихотворение бар. А. К. Боде к жене м детям, остав- 
лонным в Судаке, датированнос: «С. Петербург. 28 октября 1834 г.». 
На той стороне листа, где сдоланы комментируемые записи, находятся 
планы «Капитанской дочки» и сказки о Бове. На основании даты стихо- 
творения Боде запись приходов и расходов сделана несомненно но ранес 
начала ноября 1834 г. и, вероятно, в конце декабря этого года — январе 
1835 г, погда Пушкин получил 4000 р. за экземпляры вышедшей в свет 
«Истории Пугачевского бунта». См. еще запись № 31. 

Забр. — означает, вороятно, 2000 р. за экземпляры, взабранные» К. А. 
Половым (см. запись № 21). 

6 дер. — означает, конечно: «в доревню» (см. запись №№ 16—18), но 
непонятна столь большая сумма уплаты в 7500 р., провосходящая сумму 
поступасний о р.). Возможно, что Пушкин описалея и написал вмс- 
сто: «750» — «7500». 

за ж. — означает, вероятно: «за жену», то ость долг модистко Сихлер 
за наряды Натальи Николаевны. Ср. в записи № 94 «3000 р. Сиха». 

за обои — расход, связанный, вероятно, с переездом к Пушкиным 
сестер Натальи Николаевны. Ср. с записью уплаты столяру в записи № 91. 

„Дюме — росторатору Дюме. 

Из6 — плата извозчику в месяц за лошадей, Ср. записи № 14, 22, 23 и 24. 

Кар — вороятно, каротнику. Ср. в записях № 17 и 18. 

Подсчет наверху (умноженио «20» на «500»)—нопонятен. Такой же под- 
счет имоотся в записи № 13, но там он означает вычислоние прогонных 
доног из Болдина в Москву, здесь же он едва ли может означать это. 


1 Последний нуль можно прочесть и Кай: с. 
2 Первоначально было: 2009. 

3 ОписЁа виесто: Дюм(о). 

4 Первоначально было: 500. 
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Публикуемая впервые запись сделана на одной стороне листа в 4 д. 1. 
‘голубой бумаги без водяного знака), на другой стороне которого черно- 
вой набросок песни о Георгии Черном (в ИРАИ, № 559) (см. ПС ТУ, 16, №61). 

Левая часть записи, занятая подсчетами, не имеет отношения к пра- 
вой и стоит в связи с записью № 18. Так, например, числа у левого края: 
«1330», «837», «1391» — это деньги, уплаченные за Льва Сергеевича Энгель- 
гардту, Паваищеву («в Варшаву») и портному (391 р.), с присоединевием 
1000 р., уплаченных Беклемишеву. 

Наверху стоящее «6768» — общая сумма уплаченных долгов Льва Сер- 
теевича, занесенная в качестве таковой в записи № 18. Все эти подсчеты 
сделаны в первой половине 1835 г., когда поэт ведал еще денежными де- 
лами родных. 

Правая часть записи представлнет собою перечень долгов, который 
Пушкин сделал, вероятно, в связи с позучением 4000 р. за «Историю 
Пугачевского бунта», вышедшую в свет в конде декабря 1834 г. Еще 
приступая к издавию «Истории», Пушкин рассчитывал выручить от про- 
дажи ее 40000 р. (АП 11, 77). Из этой суммы Пушкин исходит и теперь. 

‚читая, что он продаст квигопродавцам 3000 экземпляров по 13 р. за экзем- 
озяр (то есть со скидкой в 35°/, так как номинал «Истории» — 20 р.). В ожи- 
дании получения этой суммы порт и составил список предстоящих уплат 


4000 — вероятно, сумма, полученная за продснные экземпляры «Исто- 
рии Пугачевского бунта». Это же число дважды написано по середине 
записи слева и справа, где обведено рамкой. 

4500 Энл. —это, вероятно, все тот же долг 1330 р. Льва Сергеевича 
за квартиру в доме Энгельгардта. В счетах по управлению Болдиным 
значится этот долг как уплаченный 29 апреля (см. стр. 369 и 371), но Пуш- 
кин Фактически денег этих не уплатил, так как в делах опеки имеется 
вексель, выданный Пушкиным 3 мая 1834 г. на год В. В. Энгельгардту 
ва ту же сумму 1330 р., какую был должен ему Лев Сергеевич (см. стр. 804). 

Запись об этом векселе, сделанная несколько в стороне перечня дол- 
гов и не включенная в подечет, указывает ва то, что по этому векселю, 
по крайней мере полностью, Пушкин платить не собирался. 

за бум. 5115, — Имеется в виду стоимость бумаги, на которой печа- 
тались 1800 экземпляров «Истории Пугачевского бунта». Из письма Пуш- 
кина к М. Л. Яковлеву от 3 июля 1834 г, видно, что для этого числа 
экземпляров бумага шла за счет Пушкина. 

Чис. — конечно, И. Т. Дисенкову, по его векселю в 4000 р. 

Пав. — мужу Ольги Сергеевны, Н. И. Павлицщеву. 

К. И. — Екатерине Ивановне Загряжской, тетке Н. Н. Пушкиной. См 
записи № 15 и 94. 

Юр. — ростовшику, прапорщику Василию Гавриловичу Юрьеву. В 
архиве опеки имеются выданные ему векселя, но более позднего проис- 
хожденил, чем комментируемая запись (см. стр. 793 и 805). 
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Пр. А. — Прасковье Александровне Осиповой. Это долг отца. О нем 
напоминала Осипова в письме к Пушкину от 1 ноября 1834 г., о чем 
отметил Пушкин в записи № 17. 

Бекл. — П. Н. Беклемишеву, дяде А. П. Плещеева, которому был 
должен ев Сергеевич 2000 р. и 30 червонцев. Из этих денег Пушкин 
уплатил в декабре 1834 г. 1500 р. Об оставшихся 500 р. и 30 червонцах 
напоминал Плещеев Пушкину в письме от 5 июля 1835 г. (см. ЩМ, 141). 

Стол. — Возможно, что разумеется долг столяру за изготовление ме- 
бели. Ср. запись адреса столяра (стр. 334). 

Наш. — П. В. Нашокину. 

Подведя итог долгов, Пушкин стал высчитывать, сколько он должен 
получить денег за взятые книгопродавцами экземпляры «Истории Пуга- 
чевского бунта». Эти вычисления сделаны в крайней колонне. Слова 
«экз. есть» озвачают, очевидно, что производится подсчет экземпляров, 
которые уже взяты книгопродавцами. Таким образом, число «3500» озна- 
чает сумму рублей, на которую взял экземпляров «Истории» Смирдин, 
«2600» — И. Т. Лисенков, которому, следовательно, Пушкин уплачивает долг 
по векселю книгами, На векселе Лисенкову от 26 мая 1834 г. значится, что 
Пушкин уплатил сему 2343 р. (см. стр.805). Эта уплата, очевидно, и есть та. 
о которой говорит комментируемая запись. Меньшая сумма (2343 р.), чем 
та, которую записал Пушкин (2600 р.), свидетельствует о том, что Лисен- 
ков расчелся зишь за экземпляры, им Фактически проданные ко времени 
расплаты. Сумма «2000», вероятно, означает деньги за экземпляры, взл- 
тыс московским комиссионером Пушкина К, А. Полевым. Присчитав еще 
1800 р. за экземпляры, кому-то отданные, Пушкин полученную сумму 
(9900 р.) округлил до 10 000 р. (то есть до 769 экземпзяров «Истории») и при- 
писал к полученной сумме долгов, так как, очевидно, всем книгопродав- 
цам он был должен, о чем, нозможно, и говорит сделанная наверху помета: 
«долж<ники»». ! Затем приписано еще 7000 р. кому-то, и, наконец, после 
того как был уже подведен итог, пришлось приписать долг мадам Сихалер, 
содержательнице модного магазина, где одевалась Наталья Николаевна. 
В окончательном итоге получилась сумма в 38 000 р., то есть почти все те 
деньги, которые получили бы Пушкин, если бы «История Пугачевского 
бунта» разошаась полностью. На самом же деле о вышедшей в свет в 
последних числах декабря 1834 г. «Истории» Пушкин записал в своем 
дневнике в Феврале 1835 г.: «В публике очень бранят моего Пугачева, 
а что хуже — не покупают». И действительно, по подсчету П. Е. Щего 
лева, Пушкин ко дню своей смерти выручил от продажи «Истории» ша- 
хипот 20000 р.? Итак, все расчеты оказались построенными на песке, 


1 Слово «должник» означало «заимодавец». В «Горе от ума»: «Но дол- 
жников не согласил к отсрочке». 

* После смерти Пушкина в его квартире оказалось 1775 экземпляров 
«Истории Пугачевского бупта». См. П. Е. Щеголев, «Бюджет А, С. Пуш- 
кина в последний год жизни», «Прожектор», 1999, № 11 (181), стр. 93, 
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и, вероятно, почти все долги, намечавшиеся к уплате, остались неупла- 
ченными. 


22. 
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и его же «Материальный быт Пушкина», «Искусство», ежемесячный 
журнал Главискусства Наркомпроса РСФСР, № 3— май-июнь 1999, 
стр. 42, где в одном месте сказано, что экземпаяров «Истории» на квар- 
тире Пушкина оказалось 1775, а в другом — 1750. Не заметив ошибки, 
еголев высчитал, что продано было 1250 экземпляров, тогда как про- 
дано быгзо всего 1225 экземпляров. 
1 на дом. * на лошадей. * на кухню. * платья, 
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Запись сделана на листе (две страницы) почтовой бумаги большого 
Формата, входящем в состав Шаяпкинского собрания автографов Пуш- 
кина (в ИРАИ, №572) (см. Ш 14 и 104). Кроме этой записи, на листе чер- 
новой набросок, «То было вскоре после боя» и черновик письма Пушкина 
к Бенкендорфу от 4 июля 1835 г. Единственный раз напечатано у Ш 11. 

Запись представляет собою план расходов на год. Первой статьей 
поставлена плата за квартиру, которую Нушкин снимал с $ мая 1835 г, 
по 1 июня 1836 г. в доме Баташева на Дворцовой набережной, у Пра- 
чешного моста за 6000 р. в год. 

Из других записей и имеющегося в архиве опеки детей Пушкина 
счета извозчика Ивана Савельева видно, что последний получал 300 р. 
в месяц за четверку лошадей, которые закладывались в экипажи Пуш- 
кина. Исходя из этой суммы в 300 р., Пушкин и подсчитал было тут же 
стоимость лошадей в год, но потом прибавил еще 400 р., поставив аройг 
1ез сЛеуаих 4000». На стол Пушкин считал по 400 р. в месяц. Подсчи- 
тав итог трех главных статей, Пушкин прибавил еше разных расходов 
по 1000 р. в месяц, но м этого показалось недостаточно, и он прибавил 
еще на платья, театр и т. п. 4000 р. Таким образом, всего расходов ока- 
залось в год 30000 р. 

Подсчет этого сделан в июне-июде 1835 г. В это время Пушкин 
дая поправления своего материального положения решил уехать на три- 
четыре года в деревню, а когда ему в этом было отказано, обратился 
к Николаю Г за денежной помощью (см. АП, №№ 909, 914, 917, 918, 920, 
928 и статью Щеголева «Бюджет А. С. Пушкина в последний год жизни» 
в «Прожекторе», 1999, № 11 (181)). 

На основании этого подсчета Пушкин и писал жене из Михайловского 
91 сентября 1835 г.: «А о чем я думаю? Вот о чем: чем нам жить будет? 
Отец не оставит мие имения: он его уже споловину промотал; Ваше 
имение на волоске от погибели. Царь не позволяет мне ни записаться 
в помещики, ни в журналисты. Писать книги для денег, видит бог, не 
могу. У нас ни гроша верного дохода, а верного расхода 30000». 


23. 
4 сент. 

За кнаги 15Р 
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За Бюсгъ 60 
Ропгс. (?) 7,340 
МН. 720 
Гурьеву 800 

11,203 
Яковлеву 495 
5 сент. за домъ 2,000 
выигралъ 290 
Извоцу.У 130 
Првщ. 100 
По дфлу Жал. 30 


Публикуемая впервые запись сделана в записной кпижке (л. 81,—81.), 
хранящейся в НБА и поступившей туда от А, А. Краевского (см. РП, 
№ 13, стр. 95). Год записи (1835) определяется статьями расхода: чпосл, 
к Нижег. Губ. за акции» и «по делу Жад», о чем см. ниже. 


За Книии. — О покупке каких книг говорит запись, сказать невозможно. 
Это была какая-нибудь случайная покупка, так как обычно Пушкин 
покупал книги в магазине Беллизара в кредит. 

Посл.<ано?» & Ниже. < ородскому» Губ.«ернатору» за акиии. — В 
бумагах Пушкина сохранилось письмо к нему Михаила Бушина (?) от 
93 мая 1835 г, извещающего, что он по «изъявленному» Пушкиным 
«желанию взять акции второго страхового от огия общества» «назначить 
оных нисколько не может, потому что все сии акции, как отозвался к 
нему управзяюцщий губерниею вице-губернатор, уже им роздавы» (см. 
АП Ш 202—203). Комментируемая запись свидетельствует о том, что 
акции эти Пушкин всё же купил. Нижегородским губернатором в 1835 г. 
был Михаил Петрович Бутурлин, знакомый поэта, который обедах у него 
в сентябре 1833 г., проезжал через Нижний-Новгород. 

Роиг сет — проценты «за заложенные» в Опекунском совете души. 

МН — вероятно, Наталье Николаевне Пушкиной. 

Гурьеву — вероятно, гр. А. Д. Гурьев, о котором см. стр. 395. 

Яковлеву — трудпо сказать, какого Яковлева разумеет запись. Едва 
аи это Иван Алексеевич Яковлев, которому Пушкин был должен 6000 р. 
ещес 1829 г., о чем см. стр. 363. Может быть это Михаил Дукьянович Яг:ов- 
лев, лицейский товарищ Пушкина, по о долге ему поэта пет сведений. 

5 сент. за д0.и. — С середины аъгуста 1831 г. по октябрь 1836 Пушкин 
жил в доме С. А. Баташева. По контракту с последним Пушкин должен 
был заплатить 1 сентября 1835 г, 2000 р. (см. об этом стр. 7772). 
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Вьылирал — конечно, в карты. 

Извошику — вероятно, постоянному годовому извозчику Пушкина, 

Прёщ. — вероятно, «перевощикам», перевозившим вещи с дачи Мил- 
адера на Черной речке на квартиру в доме Катантева. 

По делу Жад.(имиробскою>. —У Иушкина с НП. А. Жадимировским, 
в доме которого жид поэт с декабрл 183% г. по июль 1833 г., было судеб- 
ное дело, изложенное ПН. Е. Щеголевым в статье «Квартирная тяжба 
Цушкипа» («Красная нива» 1929, № 24 от 9 июня), где опубликован 
счет (первые числа сентября 1835 г.) ходатая по делам на 98 р. 60 к. 
Уплата по этому счету и записана Пушкиным. О деле с Жадимировским 
см. еще стр. 776—777. 


за. 
Й 
-- Сиха 3500 
-- Нащок 2000 -- 6500 
Тетк\№ 3000 800 
-- Пр. Ал. 2000 -|- —- 
[50] | | 2000] 7300 
1500] 
[Руч 500] 200 
-- Порта 700 [300] 
Изв 500 15 
Кпигопр. 1500 14 
-- Авг — 1000 7 16 
-—- Бекх —_ 500 У ИТТ] 
[СестрЪ 1000] 15 Е 
+ Энг. 1300 о 
[Доме 400' а 
-- Въ погр 400 О] 
[въ Ломб 7000] — 85.0001 
[За карты [5000] ] [10, 000] 
Шишк 9000 [25 
[Кокз 13 
41,300 Г 


Написано в тетради № 32382, л. 77, верхом вниз по отношению к 
остальному тексту. Судя по положению в тетради, этот подсчет долгов 


1 Читается пр едпололитедьно, 
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сделан в 1836 г. Суммы долгов сестре и Шишкину позволяют датировать 
запись августом: между 8 и 45. 
Впервые напечатано у Я ХЬ 364—365 неполно и с ошибками. 


Ситл — известная модистика 91сШег (на Большой Морской, в доме 
Храповиркого, № 31). После смерти Пушкина ею был представлен в опеку 
над детьми и имуществом Пушкина для уплаты счет за наряды Н, Н. 
Пушкиной на 3364 р. (см. ИС ХИЬ 106). 

Нащой — приятель Пушкина П. В. Нашокин, писавший поэту в конце 
октября 1836 г.: «Со старым счетом ты мне должен 3.т.» (АП Ш, 397). 
Так как в комментируемом списке сумма долга Нащокину показана в 2000 р., 
то мы и полагаем, что список составлен до получения от Нащокина 
третьей тысячи. 

Тетке — Екатерине Ивановне Загряжской, тетке Н. Н. Пушкиной. 
Этот долг значится и в списках №№ 15 и 21. 

Пр. Ал. — Прасковье Александровне Осиповой. Это, вероятно, долг 
отра поэта, С. Л. Пушкина, в 1500 р., который требовала Осипова в 1834 г. 
в размере 1870 р. (ШМ, 130, 223) и который в 1836 г. Пушкин считает 
в 9000 р. (ср. список № 21). 

Смир. — Николаю Михайловичу '`Смирнову. Долг Смирнову в 3000 р. 
значится в списке № 15, а в делах опеки есть документы об уплате 
Смирнову долга Пушкина в размере 4900 р. (ПС ХШ. 97). 

Руч — «портной мастер» Руч. В делах опеки имеется счет «Сопга@ 
Ви15сВ её С-е» за сшитые Пушкилу платья на 405 р. 

Портн. — В делах опеки имеются два счета от портного Бригеля на 
1065 р. и на 114% р. (от 10 августа 1835 г.). По последнему счету Пушкиным 
было уплачено в четыре срока 612 р. (см. стр. 811). 

Из6 — постоянному извозчику, о чем см. списки № 14, 22 и. 23. 

Книлопр — вероятно книгопродавец Иван Тимофеевич Лисенков, ко- 
торому Пушкин выдал 26 мая 1834 г. вексель в 4000 р. 26 августа 1834 г. 
по этому векселю Пушкин уплатил лишь 2343 р., оставшись должным 
1657 р. Об ‘уплате этих денег и записано Пушкиным, но он их не упла- 
тих (ПС ХШ, 105) (ср. список № 21). 

Ану — вероятно, в английский магазин Никольса и Плинке, счет кото- 
рого на забранные вещи с 29 октября 1834 г. по 6 января 1837 г. на 
2015 р. 13 к. имеется в делах опеки (ПС ХШ, 104). 

Бел — Петру Николаевичу Беклемишеву. Это долг Льва Сергеевича 
Пушкина, который должен был уплатить поэт. История этого долга рас- 
сказана П. Е. Щегодевым в ЩИ 138—140. Хотя Пушкин и писал брату 
3 июня 1836 г., что «доаг Плещееву ! запзочен» (АЙ Ш, 380—331), по- 
следний в письме от 3 октября 1836 г. просил уплатить 500 р. и 30 червон- 
цев (там же, 378). Ср. в «Лит. Наследстве», № 16—18, стр. 582. 


+ А. П. Плешеев, племянник Беклемишева, который и требовал долг 
с Пушкина, 
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Сестре — Ольге Соергеевне Павлищевой. О получении этой тысячи 
писал Пушкииу муж Одьги Сергеевны, Н. И. Павлищев, 21 августа 1836 г. 
{АП ПТ, 368). Уплата долга обозначена зачеркиванием. 

Энл — Василию Васидъевичу Эягельгардту. Поэт еще 3 мая 1834 г. 
выдал Энгельгардту вексель сроком на 3 мая 1835 г. на 1330 р., по денег 
этих так и не уплатил, Энгельгардт получил их с опеки (ПС ХИТ, 105 
и АПТ, 198) (см. список № 91). 

Дю. — в ресторан Дюме. Долг, судя по зачеркиванию, был уплачен, 
что подтверждается отсутствием счета в делах опеки. 

В пор. —В делах опеки имеется заборпая книжка от винного погреба 
Рауля с 19 марта 1832 г. по 30 января 1837 г., по которой вин забрано 
на 777 р. (ИС ХИ, 91 и 194), 

6 Чомб —в Ломбард, то есть в Опекунский совет проценты за зало- 
женные «души», 

За карты — проигрыш в карты. 

Шишкину — подполковнику Алексею Петровичу Шишкину, у которого 
Пушкин закладывал шали, жемчуга и серебро. Сын Шишкина представил 
счет в опеку, в котором значилось, что Пушкиным были заложены вещи: 


1 апреля 1835 г. на 3550 р. 

1 Февраля 1836 г. 1950 р. 

13 марта 1836 г. 650 р. 

8 августа 1886 г. 7060 р. 

25 ноября 1836 г. 1250 р. 

25 января 1837 г. ъ 2200 р. 
Итого 15950 р. (ИС ХШ, 96, 98 п ХП, 38). 


На основании этого счета мы и полагаем, что комментируемая запись 
долгов не могла быть сделана ранее 8 августа. До заклада вещей за 
7060 р., сделанного 8 августа, Пушки не мог записать дозг Шипкину 
в 9000 р. Правда, на основании приведенного счета Шишкина выходит, 
что с 8 августа 1836г. Пушкин был должен 19 510 р., но, с одной стороны, 
он мог забыть о закладе # апреля 1835 г.,! с другой стороны, вдова 
А. И. Шишкана (он умер 5 января 1838 г.) писала Опеке 20 Февраля 
1838 г, что Пушкин остался должен ее мужу 19 500 р., а не 15960 р,, как 
писал сын Итикиной, почему счет последнего можно считать неверным 
(ПС ХИЬ 96, и ХИ, 38). 

Кос — Если прочтено верпо, то, может быть, Екатерина Николаевна 
Гончарова, как называли ее дети Пушкина, 

Как мы уже сказали, зачоркнутое обозначает, что долг уплачен, Сумма 
уплаченных долгов выходит ‘на 16000 р. В расчетах, сделанных справа 
от списка, эта сумма и вычтена из оЗщей суммы долгов в 41300 р. К 
оставшейся сумме в 25000 р. Пушкии прибавил еще имевшихся долгов 


+ В приходо-расходной книжке за 1885 г. нет записи об этом закладе. 


Рукою Пушкива 25 
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на 20000 р. Таким образом выходит, что ко времени составления подсчета 
(август 1836 г.?) Пушкин считал сумму своих долгов в 45 000 р. После 
смерти Пушкина опека уплатила его долгов на сумму до 120000 р. Кре- 
стиками обозначены долги, которые, вероятно, нужно быдло уплатить в 
первую очередь. 


25. 
[300 за лошадей 5 | [4,000 
4,500 за квар. с дров. = | 6,000 
350 на кухню м = ‚ 9500 
300 на разходы 8=5 | 1500 
5,450 =” ‚ 4000 
4500 | | 10007 
950 07000, — [4,000 
В м 1,300 
1900 ЕЕ 6,000 |5 
” - . ® 
—- = 100 „ма Ея 
11400 ЕЕ. ЕЕНЕНЕНЕЕ 
4500 Ф2$$ $513, >= 
о 
И - 
15900] _ 
16,000 = - 
© 
8. 
В #5 =а 
| м > зя 
888 5“ 
ы» 


Запись сделана на. листе в 8 д. л., на одной стороне которого чер- 
новой набросок о «Путешествии в Сибирь» аббата Шапи д’Отроша и об 
«Антидотеь Екатерины П. Лист входит в Майковское собрание автогра- 
Фов Пушкина (в ИРИ, № 635; см. ПС ЛУ, №3, стр. 30, и КН У, 387—388). 

Печатается впервые. 

Набросок о «Путешествии в Сибирь» датируется 1836 г. Этим же 
годом нужно датировать и комментируемую запись, за что говорит и 
проставлениая плата за квартиру. В доме Баташева Пушкин с # мая 
1836 г, занимал квартиру за 4000 р. в год. С 1 сентября этого года ов 
енимал квартпру в доме кн. Волконской на Мойке за 4300 р. в год. 


* 
^ 
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Запись оделана следующим образом. Сначала. Нушкин записал четыре 
главных статьт расхода: лошади, квартира, стол и разные расходы. Пер- 
вая, третья и четвертая статьи взаты в месячиом расходе, вторая — в 
годовом. Сложив все четыре числа, Пушкин вычел из полученной суммы 
годовую стоимость квартиры, чтобы получить сумму ежемесячных рас- 
ходов па лошадей, стол и разпые расходы. Она определизась в 950 р. 
Чтобы узнать расход по ртим статьям в год, Пушкин помножил 950 р. 
ва 13 месапев и к получепной сумме прибавил годовую стоимость квар- 
тиры. В итоге получилось 15 900 р., но Пушкин сейчас же округлил ее до 
16000 р., а потом еще накинул тысячу и полученную сумму, как окон- 
чательную, предельную, заключил для большей выразительности в рамку, 
подчеркнув ее длинным рядом черточек, как бы говорящих о том, что 
за пределы этого числа ему нельзя выходить в своих расходах. 

Сравнивая комментируемую запись с аналогичной записью мюня- 
июая 1835 г, мы видим, что последняя предусматривает ббльшие расходы. 
Теперь, в 1836 г, и квартира на 1500 р. в год дешевле, чем в прошлом 
году, и лошади в месяц стоят 300 р., а не 333 р., и на стол определено 
в месяц 350 р., а ие 400 р., и ва остальное положено всего 300 р., тогда 
как в 1833 г. намечалось 1333 р. В итоге, вместо 30000 р. 1835 г., теперь 
сумма расходов определилась лашь в 17 000 р. 

Другие черповые денежные подсчеты и отдельные слова на этой 
странице не зоддаются дешифровке. 


УуШ 
ПОДПИСИ К РИСУНКАМ 


В настоящем отделе собраны подписи Пушкина к рисункам, 
В первой части воспроизводятся подписи Пушкина к рисункам, сделан- 
е им для себя, Они очень лаконичны и однообразны. Самая частая под- 
пись — дата. При этом дата ставится при рисунках, которые важны Пуш- 
кину как памятники событий или виденного. Таковы даты при рисунках 
№ 5, И и ®. Заметим, что пейзажи Пушкин часто рисовал с натуры, 
а портреты обычно по памяти. 

Ни одна иллюстрация к собственному произведению Пушкина, ни 
‘зча свободная композидия, ни один портрет даты не имеют. 

Зато портреты иногда имеют надпись с фамилией изображенного 
дида. Но портретов среди рисунков Пушкина десятки (и среди них есть 

..очительные ло сходству), а подписано всего несколько. Так, даже 
ма одном рисунке портреты Марата и Заяда` подписаны (№ 7), а у порт- 
рега Лувеля подписи нет. Подписи сделаны как будто случайно, и уловить 
какую-нибудь закономерность в подписании их нельзя. 

Три подписи к рисункам стоят особняком. Первая — это название 
персонажей под иллюстрациями к «Сказке о попе» (№ 10). Иллюстрировал 
своп произведения Пушкин очень обильно, сделал же к ним надписи 
сдинственный раз. 

Зторая — текст к карикатуре на Дегильи (№ 6}. Здесь хуикции и ри- 
сунка и подписи слиты воедино. 

Третья, отличающаяся от всех прочих, это авторская подпись к ри 
`уику, оставилемуся у порта (№ 8). Это единственный рисунок Пушкива, 
который получил признак удовлетворения у равнодушного к свойм иа- 
броскам художника. 

В этот же отдез нами включена карта Приднепровья, нарисованная 
Нушкииым (№ 13). Известны еще две карты его работы, одна сделанная 

при изучении Пугачева, другал -— Петра 1, но эти карты не входят 
яэшу книгу, как и все материалы по этим двум трудам. 


Т. Зеиг ер 


ГЗ 
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Г. ПОДПИСИ К СВОИМ РИСУНКАМ 
я. 
1818 


15 Рес 
1е Баег 


1818, 15 декабря 
Попелуй 
Рисунок карандашом на пустой странице (л. 45,) в тетради № 2364. 
то один из ранних рисунков Пушкина, сделанный в то время, когда 
ад ним еще тяготели навыки срисовывания с гипсов. См. снимок. 


Воспроизведеи впервые у В 1, 473. Подробное его описание см. у 
и 266—268 и 5: 188—190. 


[еревод; 
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Рисунок карандашом, обведенный чернилами, находится на 4. 49, в 
тетради № 92364. Датируются началом 1819 г. 

ЗВоспроизведен впервые А. М. Эфросом (9: 24 и 5 33), определившим, 
что портрет, подписанный буквой К, является портретом актрисы Коло- 
совой; головка в кокошнике — портрет Семеновой, а правая верхняя го- 
ловка предположительно является портретом Вальберховой (9! 269—271 
и 9: 190—192). Рисунки Пушкина ср. с портретами всех трех актрис, 
воспроизведенными в Ал 3, табл. 59. 


ке 


Гауа| 


Рисунок Пушкина карандашом с этой подписью, изображающий /Ла- 
валя в профиль (погрудно), находится в Онегинском собрании ИРЛИ 
(№ 359), на листке с черновым текстом стихотворения «Там у леска, за 
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ближнею долиной». Стихотворение это датируется концом 1819 г. Рису- 
нок же сделан, очевидно, до записи его, так как строки стихотворения, 
задевая за рисунок, идут по последнему. О Лавале см. стр. 394. Для вы- 
яснения сходства портрета Пушкина с натурой можем указать литогра- 
Фированный портрет Лаваля работы неизвестного (Аж, табл. 80), взятый 
хотя и в три четверти, но указывающий на большое сходство рисунка 
Пушкина с натурой. Конечно, Пушкин рисовал дома по памяти, но ему 
отчетливо запомнились характерные черты: горбатый нос, тяжелые веки, 
вдавленный рот, выступающий подбородок и три глубокие морщины на 
щеке. 
Зоспроизводится впервые. 


а. 


1 аугй 
Перевод; 
1 апреля. 

Рисунок карандашом находится в тетради № 2365, л. 51,. Датируется 
1821 г., судя по окружающим страницам тетради. Таким образом, это киши- 
невский пейзаж, сделанный Пушкиным из окна своей комнаты в доме 
Инзова. О виде, открывавшемся из этого окна писал Н. В. Берг в 1855 г.: 
«... Из окон, которые принадлежали сему <Пушкину>>, самый лучзвий 
вид в городе. Место очень высоко... Вдали горы с белеющимися кое-где 
домиками какого-то села. Говорят, прежде, около ИМизова дома был 
огромный сад и службы. Теперь не осталось ничего. Дом стоит отдельно, 
один-одинешенек, и подле него две сироты — акации. ..». Эти акации и 
изображены как на рисунке Пушкина, так и на позднейших рисунках 
дома Инзова. 

Подробнее см, об этом в «Метоциси Литературного музея», т. 1. 

`Воспроизводится впервые. Снимок см. стр. 394—395. 


5. 
12 Апр. 


Рисунок карандашом, находится в тетради № 9365, 1. 68. Снимок 
см. стр. 394—395. 

Воспроизяеден впервые у В И, 176. 

Дата сделана чернилами. По положению в тетради датируется 18321 г. 
Рисунок этот является довольно редким дая Пушкина случаем сложной 
композиции. Он представляет группу лиц — молдаван, армян —- в деркви. 
Верх композиции завят иконостасом: бог Саваох, симметрично окружен- 
ный барочвыми ангелами. — 12 апреля 1821 г. был третий день Цасхи. 
Лостом Путкин, по обязанности чиновника, говел («Я променял париасски 
бредви И лиру, грешный дар судьбы, На часослов и па обедии, Да на 
сушеные грибы» — «В. Я. Давыдову», начало апреля 1824 г.). Был ов, 
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копечно, и у пасхальной заутрени в ночь на 10 апреля, а может быть 
м 19-го был в церкви и зарисовал молящихся в кишиневской перкви. 
Июбопытно, что в этот же день — 1% апреля — написано им легкомыслеь- 
ное стихотворение «Христос воскрес, моя Ревекка». 

Толковалея этот, казалось бы, несложный по содержанию рисунок 
очень различно, Первым описал его П. ЗВ. Анненков, против обыкновения 
очень осложнив и запутав мысль Пушкина, Он счел ртот рисунок изо- 
бражением одного эпизода в кишиневской масонской ложе, известного 
со слов ЯАипранди: «На одно из заседаний ртой ложи, которое приходилось 
и дви» Пасхи и имело место в подвале какого-то каменного дома, явился 
болгарский архимандрит, пожелавщий сделаться братом-каменщиком. Сде- 
лдув  ычному церемониалу приема новых членов, ом спустился в подвал 
< ваьазанными глазами, ведомый под-руки, но болгаре, его соотечествен- 
ники, собравшиеся у решетки дома, полагая, что духовный пастырь их 
попал в западню и подвергается опасности, бросились за ним и торжест- 
венчо вывели спасенного на божий свет, проея и припимая от него 
благословение. Мы знаем, что случай этот чрезвычайно забавляя Пуш- 
хина: Оп не преминуд пометить его в своих тетрадях особой картинкой, 
которая заслуживает внимания. Под сводами какого-то массивного стро- 
овия которое должно принять за паперть церкви, перед большим обра- 
зом ‹ зажюженвой лампадой, стоят 7 дип по порядку один за другим, пред- 
став:ал собою самое странцосе и дикое смешение напиональностей и 
характеров: именно, тут собраны греческий монах, молдаванский боярин, 
бессарабский мужик, католический поп, якобинец в Фригийской шапке и 
с палкой в руке и проч. Вциизу красуется подпись: «12 апреля, день свя. 
того воскресения 1824 г.х. Картина, по всем вероятиям, очень близко 
передавала состав ложи, но она также может служить и эмблемой того 
смсшения национальностей, которое воцарилось в городо, когда разыгрался 
последний акт революционной драмы в Молдавии и Валахии в том же 
{821 г» (Анненков, «Пушкин в Александровскую эпоху», ВЕ 1814, № 1, 
стр. 49). Тут всё преуведичено и прикрашено, вплоть до подписп Пуш- 
кича под рисунком, а история с болгарским архимандритом не имеет ни- 
какого отношения к ртому рисунку. 

Якушкин, возражая Анпенкову, правильно писал: «По-моему, как по 
обстановке, так и по лицам, то просто сцепа в молдавской церкви» (Я ПУ, 109). 

Новое осложневие внесено Б. В. Томашевским. Вот что ои ппшет: 
«В кииневской тетради (№ 2365, л.68) сохранился рисунок караидашом, 
„зогражающий бога-отда на троне в облаках, в католической тнарс. 
Около рисунка еле заметны следы какого-то текста. На эту страницу 
указытая в своем ‹«описавии» Якушкин как ва имеющую отпошение к 
«Гаврииаиале». Возможно, что в 80-х годах падипись поддавалась прочте- 
цию. Возможно также, что стихи из «Гавриилиадыю, опубликованные 
Рартеявым в 1881 г. среди выдержек из рукописей Рум. Муз., основаны 
ва тексте, находпвшемсл на этой страниде. Рядом с этим листом несколько 
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листков вырвано из тетради. Под рисунком чернилами дата: ‹19 Апр». 
На воспроизведении этой страницы в собрании Сочинений Пушкина под 
ред. Венгерова, т. И, стр. 176, рисунок, относящийся к «Гавриилиаде», не 
вышел» (А. С. Пушкин, «Гавриидиада», П. 1922, стр. 107). 

Первое недоразумение заключается в том, что Б. В. Томашевский 
принимает изображение иконостаса в общей композиции церкви за изо- 
лированный рисунок к «Гавриилиадел. 

Зторое — об «еле заметных слодах какого-то текста». Навряд ди 
исследователь имеет в виду отпечаток на этой странице невысохших 
чернил текста с вырванного соседнего листка. Вероятнее, что он принимает 
за следы букв грязь, смешанную с размазанным магким карандашом. 
Что это не могли быть какие-то поддававшиеся в 80-х гг., а теперь не под- 
дающиеся прочтению стихи, можно утверждать с уверенностью. Якушкин 
не разбирал, а иногда даже не замечал таких карандашных текстов, кото- 
рые сейчас вычитываются (№ 2374, л. 2, — список прозаических произведе- 
ний Пушкина; № 2371, 4. 21, — черновой текст показания Пушкина по делу 
о «Гавриилиаде»; № 3382, л. 10, — черновое письмо к «американцу» 
Толстому). То же можно сказать и о Бартеневе (№ 2374, л. 3, — выноска 
к плану «Капитанской дочки»), так что никоим образом он не мог про- 
честь стихи там, где сейчас ничего не видно. 

Ошибка Б. В. Томашевского объясняется тем, что в указателе к 
«Описанию рукописей Пушкапа» имеется досаднал опечатка: в разделе 
«Программы» (стр. 587) под словом «Гавриилиада» указаны листы тетради 
М 2365: 928, и 68,. Между тем, эта цифра 68, попала сюда из предыдущей 
строчки, где она должна была обозначать дист тетради «№ 2364, где имеется 
программа «Руслана и Людмилы». 


Ма {ешше!.....ша сшойе..... её шоп 4ие! 4опс!.... аЪ та 
го, чи’еИе 5’еп Иге соште ее уопёга, рилздие с’езё еНе фа! роге 
сшоце.... 


Перевод: 


Жена!.... литаны..... а дурль-то моя!.....р2х, право, пускай 
она сама как хочет отыгрывается, раз она играет первую скрипку. ь 


Рисунок Шушкина с его хранцузским текстом находится в тетради 
№ 2365, 4. 41.. 

Воспроизведен впервые в В И, 171, затем у 5* 89. 

* Во Французском тексте — непереводимал игра слов. Роег сиоНе, 
в прямом смысле означающее носить штаны, в переносном — применяется 
к женам, которые верховодят В браке. 


ры ей м -к% 


2% 


Ма {етте?... ша сшоНе!... 
её шоп 4опе 4иё!.... ав ша о}, | и’е Пе з’еп 
Яге соште еМе уоцёга, ри1вдие сев ее ди 
роге саюце.... | 


бай Мага 


ча 


АР. 26. Зер". 1821 


Портрет Калипсо 
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Рисунок этот является карикатурой Пушкина на Дегилъи, хранцуз- 
ского отставного оФхицера, уклонявшегося от дуэли с Пушкиным. Причина 
вызова Пушкина иеизвества, по, очевидно, Пушкин вышел из еебя, так 
как написал Дегильи оскорбительнейшее письмо (6 июня 1831 г.), начало 
которого занес себе в дневник; нарисовал на него карпкату[у и запи- 
сал на смежном листе даты истории, связанной с ним: «& июня ночью 
5 июня поутру. Дегилье» (см. стр. 992). Эти даты, может быть, означают 
следующее: 4 июня Ночью произошел скандал, побудивший Пушкина 
драться с Дегильи на дуэли; 5 июня поутру Пушкин послал к нему се- 
купланта дал вызова. 6 июня, вероятно, получив отказ, Пушкин написал 
Дегильм негодующее письмо, затем нарисовах карикатуру и, уже че- 
сколько успокоившись, начал записывать в дневнике текст письма, но 
оборвал его словами: «Оставим этого несчастного». (06 этом см. П Г, 997.) 

Датирустся этот автограф, вероятно, 6 июня 1824 г., сделан он в 
Кишиневе. 

Смысл карикатуры в том, что Дегильи как-то связывал с женой свой 
отказ от дури, о чем Пушкин говорит и в письме к нему. 


з. 
Зап@ Мага 


Рисунок чернилами, находится в тетради № 3365, л. 46;. 

Впервые воспроизведено у В ИП, 159. 

Два изображения подписаны самим Мушкиным, третье (налево, в 
три четверти) является портретом Лувеля, по указанию . С. Гинзбурга 
(доклад в Пушкинской комиссии О-ва любителей российской словесности) 
По положению в тетради дист с портретами революционеров точно дати- 
руется июдем 1821 г. то есть, тем самым временем, когда Пушкин вос- 
пел террор и его герол Карла Занда в «Кивжале». 

Интересно отметить необыкновенную зрительную память Пушкина. 
Известно, что одним из поводов к высылке Пушкина из Петербурга было 
то, что оп открыто показывал в театре литограхированный портрет Лувеля 
с надписью: «Урок дарям». Было это весной 1820 г. Летом 1831 г. Пушкин 


зарисовывает по памяти его дидо. (См, Яеонид Гроссман, «Вокруг Пуш. 
кина», М. 1928, стр. 83—11.) 


8. 


А. РоисЪК 


Рисунок Пушкина с Французской подписью его находится в Майков- 
ском собрании, ИС ГУ, 27, № 11, 1. 13, (в ИРМИ, № 620). Так каг рисунок 
находится в рукописи Пушкина «Отрывок из литературных летописей», 
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датированный им самим: «27 марта 1829. Москва», то и рисунок, надо 
полагать, сделан тогда же, 

Портрет неизвестного вероятно отличается большим сходством, цо- 
чему, надо думать, Пушкин и подписался под ним. 

Воспроизведено впервые в «Аитературном Наследстве» № 16—18, 
стр. 431. 


925: мая 
Кобя 


Автограф находится в тетради № 2382, 4, 106,. Рисунок, изображаю- 
щий Кавказские горы и типы горцев — мужчину и женщину, не имеет 
отношения к наброску стихотворения: 


Благословенъ и день и часъ 

[подъ] 
Когда [судьба] [въ горахъ Кавказа] 
Судьба соединила насъ. 


Стихотворение это обращено к персидскому поэту Фазил-Хану, встречу 
с которым Пушкин описал в Г главе «Путешествия в Арзрум». 
Дата — «25 мая» (1829 г., когда Пушкин был на Кавказе и проезжал 
через пост Коби) — в равной мере может быть относима п к стихам и к 
рисунку. 
Воспроизведено в В Ш, стр. 75. 


10; 
Балда БЪсенокъ Попъ талаконпый лобъ Старый б$съ 


Рисунки эти находятся на л. 45, сшитой жандармами тетради 
№ 2376 Б. 

Они являются иллострациями Пушкина к его «Сказке о попе и работ- 
нике его Базде», находящейся в этой же рукописи. Сказка эта датирована 
самим Пушкиным 13 сентября 1831 г. Конечно, и рисунки к ней надо 
датировать сентябрем 1831 г., когда Пушкин с молодой женой высиживал 
в Царском Селе холерный карантин. 

Два йз этих рисунков (Балда и\Поп) без надписи воспроизведены 
впервые Анненковым (4 1, приложения). 

Все четыре —в В Ш, 901. 
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Балда БЪсепокъ Попъ талаконный лобъ Старый бТЪеъ 


ПОДПИСИ К РИСУНКАМ 


— 10 вас 1839 
ВЗЫ, 4е У, 
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Рисунок паходится в записной книжхе № 43, 1. 95, хранящейся 
в ЛБЛ (см. РП, 96). 

Запись напечатана впервые в статье И. А. Бычкова «Бумаги Краев- 
ского» в «Отчете Нубличной библиотеки за 1889 г.», И» 1893, стр. 37. 
Полностью текст впервые помешен в РИ, 96, 

Рисунок воспроизведен впервые в № 16—18 «Литературного На“лхел- 
ства» стр. 917. 

В этот день — 10 марта 1839 г. — Пушкин занимался в библиотеке 
Вольтера (см. стр. 584), которая тогда находилась в Эрмитаже. В библио- 
теке же помещалось и статуя Вольтера работы Гудона, которую Пушкин 
и рисовал с натуры. Это очень редкий для Пушкина тип рисунка. 


12. 


Смоленская гора Церковь 
Смол. и домъ Карамзина 
15 сент. Волга. 


Рисунок и подпись к нему паходятся в записной книжке, которую 
Пушкин брал с собой в свое путешествие ‹сенью 1833 г. на Урал 
в поисках материалов по Пугачеву. Хранится в ЛБА (см, РП, стр. 97, № №, 
я. 1.—2,). Рисунок воспроизводится впервые. Текст же к нему (не совсем 
правильно) был напечатая в статье П. А. Бычкова «Бумаги Краевского» 
в «Отчете Публячной библиотеки за 1889 г.», П. 1893, стр. 38. 

Рисунэк изображает пейзаж в Симбирске, где Пушкин был в середине 
сентября 1833 г. Сделан пейзаж с натуры. Смоленской горой в Ульяновске 
с давних пор пазывается: один из склонов Симбирской горы к Волге—тот, 
ва котором (с 1864 г., после стихийного пожара) устроен спуск в Волге, 
Внизу этого спуска быза и Смоленская церковь, разрушенная ополз- 
нем в девятисотых годах. Дома у Н. М. Карамзина в Симбирске не 
было, да он и не жил никогда ни в Симбирске, ни в своем родпом селе 
Зваменском, Симбирской губ., где он родилел. А жиз п в селе и в городе 
брат историка, Василий Михайлович ИКерамзин, умерший в 1827 г. Ве- 
роятно, ему и принадлежал дом, отмеченный Пушкиным. Возможно, что 
Пушкяну сказали, что рто дом Карамзина, п он понял, что это дом исто- 
рика. (Сведевиямн о Смоленской горе, Смоленской перкви и о доме Карам- 
зпна мы обязаны Н. Н. Столову). 

До сих пор точно не было установлено, когда Пушкин выехал вто- 
рично из Симбирска — 1& или 15 сентября 1833 г. Письмо его к жене от 
14 сентября, заключающее слова: «Теперь еду ошять другим трактом», 
создавало внечатление, что он пишет перед самым отъездом. Между тем- 
датированный рисунок Симбирска говорит за то, что 15 сентября Пушкин 
был еще там. 


Смоленская гора Церковь Смол. и домъ 
Карамзина 15 сент. Возга 
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13. 


Карта начерчена карандашом и чернилами верхом вниз по отношению 
к остальному тексту в тетради № 9367, х. 35.. 

Соседние с этой страницей листы заполнялись в 1827 г, но когда на- 
черчена карта, сказать затруднительно, так как то обстоятельство, что 
она начерчена верхом вниз по отношению к тексту соседних страниц, 
может свидетельствовать о том, что чертеж сделан когда-либо позднее. 
Датируем предположительно 1828 годом, когда писалась «Подтава», к 
которой, надо думать, карта и имеет отношение. 

Чертеж этот ие единственный в рукописях Пушкина. В материалах 
для «Истории Пугачевского бунта», тетрадь № 2391, имеется начерченная 
Пуиым карта Приуралья. Такую карту, как известно, Пуиая при- 
ложиа к своей «Истории Пугачевского бунта». 


П, ПОДПИСЬ К ЧУЖОМУ РИСУНКУ 


ТагЬап усг; юиие Уюеце, 


Рукою Пушкина, 26 
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Перевод: 
Тюрбан — зеленый; тупика — лиловая. 


Подпись Пушкина подакварелью работы неизвестного. Хранится в Оне- 
гинском собрании (в ИРИ, № 664). Может быть, это проект костюма для 
Натальи Николаевны, причем Пушкин указывал, какими цветами нужно 
заменить цвета, имеющиеся на акварели. 


Подпись Пушкина напечатана в ПС ХУ, стр. 96, но без указания 
на ее автографФичность. 


Воспроизводится впервые. 


| ®, 


ЗАПИСИ 
НАРОДНЫХ СКАЗОК И ПЕСЕН 


В настоящий отдел входит полное собрание известных до сих пор 
пушкинских записей народных сказок и песен. 

Первую часть составаяют записи семи сказок, вторую — записи пе- 
сен. Последние разбиты нами на две группы: на записи, сохранившиеся в 
Аопият в собрании песен П. В. Киреевского, и на записи, имеющиеся 
в абтофрафах Пушкина. Записи первой группы, в свою очередь, делятся 
на записи свадебных песен и на записи песен необрядовых. 

Транскрипция записей сказок и песен, сохранившихся в автограФах 
Пушкина, сделана Т. Г. Зевгер. 4. Б. Модзалевскому принадлежит транс- 
крипция записей №№ 12—15 песен необрядовых, сохранившихся в копиях 
П. В. Киреевского, и плана «вступления» к сборнику песен, который со- 
бирался издать Пушкин вместе с С. А. Соболевским. 

Транскрипция всех записей свадебных песен и первых одиннадцати 
песен необрядовых сделана мною. Мною же написан и комментарий ко 
всем записям этого отдела, р 

М. Цявловский 


1. ЗАПИСИ НАРОДНЫХ СКАЗОК 


НАРОДНЫЕ СКАЗКИ 
1 
Н$который Царь задумазъ жениться, но не нашелъ по своему 
нраву никого — подслушалъ онъ однажды разговоръ трехъ [$] сес- 
теръ. Старшая хвадизась, что государство однимъ зерномъ на- 
кормитъ, вторая, что однимъ кускомъ сукна одфнетъ, третья, 
что съ перваго года родитъ 33 сына. Царь женился на меньшой, 
и съ первой ночи она понесла. Царь уфхалъ воевать. Мачиха 
его, завндуя своей невЪсткБ рЁёшилась ее погубить. ПослЪ 3 
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мЪсяповъ Царица благополучно разрфшилась 33 мальчиками — а 
34-й уролился чудомъ — ножки поколфно серебряные, ручки по 
локотки золотые; во лбу звФзда, въ заволокЪ мфсядъ. послали 
извфстить о томъ Царя. мачиха задержала гонца на дорогф, 
напоила его пьянымъ, подм$нила письмо, въ коемъ написала 
что Царида разр$шилась ‘не мышью не легушкой, невфдомой 
зв$рюшкой. Царь весьма опечалилея но съ тфмъ-же гондомъ 
повел лъ дождаться прифзда его для разр$шеня. Мачиха опять 
подмфнила приказъ и написала повелфе чтобъ заготовить дв 
бочки, одну для 33 паревичей, а другую для Царицы съ чудес- 
нымъ сыномъ — и бросить ихъ въ море. Такъ и сдфлано. 

Долго плавали Царица съ Царевичемъ въ засмоленой бочк$ — 
наконецъ море выкинуло ихъ на землю — сынъ замфтилъ это — 
матушка ты моя благослови меня на то чтобъ разсыпались об- 
ручи и вышли бы мы на свфтъ. — Господь благослови тебя дитятко. 
Обручи лопнули, они вышхи на островъ сынъ избралъ мфето и 
съ благословешя матери выстроилъ городъ и сталъ въ ономъ 
жить да править — Здетъ мимо карабль — Царевичь остановиль 
карабельшиковъ, осмотрфлъ ихъ пропускъ и узнавъ что Фдутъ 
они къ Султаву Султановичу Турепкому [Цар] Государю, обратился 
въ муху и полет лъ вслфдъ за ними. Мачиха хочетъ его поймать, 
онъ никакъ не дается. Фости карабельщики разказываютъ Царю о 
повомъ Государств и о чудесномъ отрокф ноги серебр. и пр. 
Ахъ говоритъ Царь пофду посмотрфть это чудо. Что за чудо 
говоритъ мачиха вотъ что чудо: у моря лукоморья стоитъ дубъ 
а на томъ дубу золотыя пфпи и по тфмъ пфиямъ ходитъ котъ 
въ верхь идетъ сказки сказываеть внизъ идетъ пфони поетъ. 
Паревичь прилетфлъ домой и съ благословенья матери перенесъ 
передъ дворепъ чудный дубъ. 

Новый карабль. то же опять. тотъ же разговоръ у Султана — 
Царь опять хочетъ Фхать. Что рто за чудо говоритъ опять 
мачиха во что чудо: за моремъ стоитъ гора, и на гор$ два 
борова, боровы грызутся а межъ ими ‘сыплетъ золото да се- 
ребро — и проч. 3-й карабль и проч. также. что за чудо а вотъ 
чудо: изъ морл выходятъ 30 отроковъ точь вточь [один] 
ровны и голосомъ и волосомъ и лацомъ и ростомъ. а выходатъ 
они изъ моря только на одинъ часъ — 
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Тужитъ Царевна объ остальныхъ своихъ дтяхъ. Царевичь съ 
ея благословешя берется ихъ отыскать. Напфди ты матушка 
своего молока, ты замФси 30 лепешечекъ. — Онъ идетъ къ морю, 
море всколыхалося, и вышли 30 юношей и съ ними старикъ — 
и [од] Царевичь спрятался и оставилъ одну лепешечку. одинъ изъ 
нихъ и съфль ее: Ахъ братцы говоритъ онъ, до спхъ поръ 
не знали мы материнскаго молока, а теперь узнали — старикъ 
погналь ихъ въ море. на другой день вышли они опять, и всЪ 
съФли по лепешки, и познали брата своего. На трет вышли безъ 
старика — и Царевичь привелъ всфхъ братьевъ своихъ къ своей 
матери. 4-Й карабль — тоже самое — мачихи уже болфе дфлать 
нечего. Царь Султанъ Фдитъ на островъ, узнаетъ свою жену и 
дЪтей — возвращается съ пими домой — а мачиха умираетъ. 


Н$который парь Фхалъ на войну, онъ оставидъ жену свою 
беременную — Блучи домой дорогою, захотФлось ему пить — ви- 
дитъ онъ пролубь и въ пролубф плаваетъ золотой ковшикъ — 
по только хочетъ онъ изпить воды, кто-то его хвать за бороду 
и не выпускаетъ — Царь взмолится — нфтъ; подари мн чего 
ты не знаешь задумался бЪлный Царь, какъ чего я не знаю, 
я все знаю — ну такъ и быть дарю. — прифзжаетъ домой, къ 
нему выносятъ молодаго Ивана 'Царевича безъ него родивша- 
гося — Царь догадался что его то онъ и подарилъ и весьма 
опечалилея. Ив. Ц. выросъ, прогуливаясь однажлы верьхомтъ, 
встрфтилъ онъ старичка, который сталъ ему пфнять за то что 
онъ еще не явился — и что орокъ де его прошелъ. Ив. Ц. тре- 
буетъ и получаетъ объяснеше отъ Отца своего. 3 раза является 
ему старикъ и научаетъ его куда идти. Ив. Ц, приходить къ 
морю, гдф 30 утокъ полощутся а одна по одоль. Онъ беретъ ея 
платья. вс$ одфваются, она остается одна. Ц. выходитъ — другъ 
со другомъ обручаются. Опа научаетъ его какъ умягчить гнЪвъ 
сердитаго старика [Царя] Отда ея. Сходятъ они въ подземельное 
царство. Старикъ сидя на крыльц$ взбфсился завидя Царевича — 
сей, по совфту Марьи Царевны — становится на колЪни, шапку воз- 
носитъ на мечЪ вьмпе головы и т. о. приближается. Парь носы- 
лзетъ его въ особую комнату и повелфваетъ ему готовиться 
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отвфчать на его загадки т. е., повехфваетъ ему построить 
перковь въ одну ночь. Царевичъ думалъ думалъ и наконецъ 
сказаль мать его такъ повфеить такъ повЪфсить, голова моя 
недорога. Царевна, обратясь въ муху, является къ нему. Не пе- 
чалься И. Ц., скинь портки, повфсь на шестокъ да спи —а за- 
втра возьми молоточикъ, ходи около церкви, гдф лишнее, отрФжъ, 
гдЪ неровно, приколоти. Царевичь былъ безупывная головушка 
легь и заенулъ. По утру церковь готова — Ну сказалъ Царь 
посд$ обфдни я хитеръ а ты хитрфе меня. Отдамъ за тебя 
старшую дочь. Но сперва узнай ее между 30 проччими. Это ие 
мудрено думаль Ив. Ц. нфтъ мудрено, сказала Царевна муха. 
Мы завтра будемъ во съ одинаковымъ лицомъ, съ одинаковымъ 
уборомъ. Задумалея Царевичъ, мать его такъ вЪфсить, такъ вф- 
сить. — Но Царевна его надоумила. На утро приходитъ онъ къ 
Парю видитъ всфхъ Царевенъ — одной муха садится на шеку, 
она гонитъ ее платкомъ. вотъ старшая — Правда, Ив. Ц. но воф 
рти хитрости не твои, а посли завтра 3-ю загадку. — Ну Ив. 
Ц. сказала М. Ц. тутъ ужъ тебЪ не помогу — дЪло въ томъ 
чтобъ ты сшилъ сапоги покамЪеть у него въ рукахъ соломенка 
будетъ горфть — Убфжимъ. Она плюнула 3 слюнки на окно Ив. 
Ц. — да три слюнки къ себ — сфли верьхомъ и ускакали. По 
утру послалъ Царь къ Ив. Ц. — что ты, Ив. Ц. спишь-ли ты, 
али думу думаешь — думу думаю, отвфчаютъ слюнки. — Наконецъ 
Царь видитъ обманъ и посылаетъ за ними въ погоню. Послушай 
ка Ив. Ц. сказала М. Ц. ве гонятся ли за нами. Тотъ прилегъ 
къ земл$ — ифтъ М. Ц. — послушала — близко и тотчасъ обратила 
Ив. Ц. въ рожь, а себя въ пшеницу. Погоня наскакала — Не 
видя дороги, и не видя пи одного измятаго колоса — они вороти- 
лись. Новая погоня. М. Ц. превращаетъ Ив. Ц. въ церковь а 
сама въ священники, и церковь такъ ветха что мхомъ обросла, 
и священникъ такъ старъ что еле дышетъ. — Погоня воз- 
вращается. Царь Влетъ самъ. Но М. Ц. разливаетъ между имъ 
и собою р6ку и Царь возвращается со стыдомъ. 

Ив. Ц. и М. Ц. вотупаюттъ во свое государство — забудешь ты 
меня Ив. Ц. не цалуй ребенка, когда придешь къ Отцу къ Ма- 
тери — а то забудешь меня—И. Цар. прифзжаетъ къ Отцу икъ Ма- 
тери — въ восторгВ палуетъ ребенка и забываеть М. Ц. Между 
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тфмъ — предлагаютъ ему НевЪсту онъ съ нею обручается — М. Ц. 
просится у старушкЪ, съ которой живетъ, идти посмотрЪть на цар- 
скую свадьбу. Приходитъ въ паревя кухни, съ трудомъ вы праши- 
ваетъ у поваровъ позволеше изпечи пирогъ. Пирогъ подаютъ на 
Царской столъ, разрфзываютъ, оттуда вылетаютъ голубь съ голуб- 
кою, и голубка ходитъ за голубемъ и говоритъ голубокъ ты мой не 
забудь ты меня какъ забылъ Ив. Цар. свою М. Царевну. и проч. 


з 


Попъ пофхалъ искать работника. На встрЪчу ему балдё. Со- 
глашается Балда идти ему въ работники, платы требуетъ только 
$ щелка въ лобъ попу. Попъ радехонекъ, попалдья говоритъ ка- 
ковъ будеть шелкъ. Балда дюжъ и работящь — но срокъ ужъ 
близокъ, а попь начинаетъ безпокоиться. Жена совфтуетъ ото- 
слать Балду въ лФеъ къ медведю, будто-бы за коровой — балда 
идетъ и приводитъ медведя въ хлЁвъ. Попъ цосылаетъ Балду съ 
чертей оброкъ сбирать балда беретъ пеньку, смолу — да дубину — 
садится у рфки, удариль дубиною въ воду п въ вод охнуло; 
«кого я тамъ зашибъ стараго али малаго — и выдезъ старый; 
что тебЪ надо? — оброкъ собираю — «а вотъ внука я къ тебЪ 
пришлю съ переговорами — сидитъ Балла да веревки плететъ да 
смолитъ — БЪсенокъ выскочилъ — что ты -— балда? — да вотъ 
стану море морщить, да васъ чертей корчить — бЪсенокъ пере- 
нугался. — Тотъ заплатитъ попу оброкъ кто вотъ рту лошадь не 
обнесетъ три раза вокругъ моря. { БЪсенокъ не могъ — Балда сфлъ 
верьхомъ и объфхаль —ахъ дфдушка! ояъ не только что въ 
ахапку, а то между ногъ обнесъ лошадь вокругъь — Новая вы- 
думка: кто преждЪ обфжитъ около моря? куда тебЪ со мной, 
бЪсенокъ? да мой меньшой братъ обгонитъ тебя, не только что 
я— а гаБ то меньшой брать —У базды были въ мфшк$ два 
зайца. Онъ одного пустилъ. Б$сенокъ запыхавшись обЪжадль — а 
Балда гладитъ уже другого — приговаривая, усталъ ты бЪднинь- 
кой братедъ, 3 раза обЪжалъ около моря — БЪеенокъ въ отчаяньи. 
3 способъ — дфдъ даетъ ему трость? кто выш$ броситъ. Балда 


1 Было: согласны мы съ дфдомъ заплатить нопу оброкъ, если ты вотъ 
рту лошадь обнесешь три раза вокругь моря, 
з Дальше быдло: забросить за. 
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ждетъ облака чтобъ зашвырнуть ее туда и проч. Принимаетъ 
оброкъ въ бездонную шапку попъ видя Бахду бЪжитъ — и бе- 
ретъ его въ мВшк® вмЪФото сухарей — утопляетъ ночью попадью 
вмфето его— и проч. 

Балда у Царя — дочь одержима 6$сомъ — балда подъ стра- 
хомъ висилиды берется выл чить [кая] Царевну — съ нею по- 
чуетъ — береть съ собою орфхи желфзные и старые карты да 
молотокъ — знакомаго бЪфеенка заставляетъ грызть желЁзные орф- 
хи; играетъ съ нимъ въ шелчки и бьетъ бфсенка молоткомъ — 
На другую ночь тоже — На третью дфлаетъ куколку на пружинахъ, 
у которой ротъ открывается — Что такое `балда? — Пить хо- 
четъ — всунь ему стручокъ-то свой, свою дудочку въ ротъ — 6$- 
сенокъ пойманъ и высфченъ и проч. 


а 


Царь Кащей безсмертный не хотфль дочери своей выдать 
за мужъ покамфоть самъ будетъ живъ — дочь приступаетъ къ 
нему, гдЪ-де твоя смерть. въ баранЪ, отвфчаетъ Кащей, въ козлЪ, 
въ вфник$ — дочь велитъ вызолотить рога барану и козлу, вы- 
золачиваетъ и вфникъ — напрасно; Кащей живъ — Наконецъь онъ 
объявляетъ что смерть его на море па океанф, ва остров$ буянЪ, 
а на остров$ дубъ, а въ дубЪ дупло, а въ дупл$ сувдукъ, а въ сун- 
дукЪ заяпъ, а въ зайцЪ утка, а въ уткф яицо. — Ив. Цар. идетъ 
за смертю Кащея — голодъ. Попадается ему собака, ястребъ, 
волкъ, баранъ, ракъ — Ив. Ц. говоритъ имъ — каждому: Я тебя 
съфмъ — но оставляетъ имъ животъ — приходитъ къ морю, волкЪ 
его перевозитъ, баранъ рогами сваливаеть дубъ, собака ховитъ 
зайца, яетребъ ловитъ утку, ракъ запами выносить изъ моря 
яйцо — Кащей тотчасъ занемогъ, дочь его получаетъ яицо; Отецъ 
проситъ отъ нее мФеяца, нфдфли, дня и проч. — 


5 


СяБной Царь не вЪровалъ 1 своей женЪ — и не пускахъ ее въ 
садъ. вели, сказала она, повфсить кровать мою на яблоню, я 


* Было: ие вфруеть. 
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взя$зу туда, ты покамфсть обхватишь яблоню — да держи. — Царь 
согласилея любовникъ былъ уже тамъ, Царица къ нему лезетъ — 
Царь пока держитъ яблоню. 

Глядя на с1е мужъ съ женою (Царь да Царица) поссорились 
и побранились — жена была беремфнна; она родила; и велфла 
убить сына, и принести себф его сердпе. Младенецъ уговорилъ 
повара, принести вмфсто [себя] своего — собачье сердце. а подмф- 
нить кузнецкаго сына — Моходой Царевичь собираетъ маленькую 
шайку, ребяты признаютъ его Царемъ — ибо по его велфиню 
береза преклонилась а легушки замолкли. — Царенокъ дфлаетъ ви- 
силипу, вфшаетъ, кнутомъ сфчетъ, и въ ссылку ссылаетъ — до- 
ходитъ слухъ о томъ до Царя — который задаетъ ему разныя 
задачи, и изумляется раннему понятно сына кузнеца — 

Ъдеть Царь мимо кузницы. Богъ помочь кузнець — спасибо, 
В(аше) В(еличество) — Сколько иверен!Й съ тфхъ поръ какъ ты 
куешь? —а сколько шаговъ ступиль твой конь? — Прифзжай-же 
ко мнЪ завтра, ни верьхомъ ни ифшыкомъ; покажи мнф своего 
друга и недруга, и да принеси миф даръ, котораго я не взялъ — 
Кузнецъ прифзжаетъ на козлЪ, приноситъ ястреба подъ блюдомъ 
и приводить жену (своего врага) и собаку (своего друга) — жену 
бьетъ — она его бранитъ и убЪфгаетъ — собаку бъетъ; та визжитъ 
и къ нему ласкается. Царь догадывается что кузнецъ уменъ умомъ 
сыновьнимъ. — Призываетъ его и Фдитъ съ нимъ и съ своимъ 
мнимымъ сыномъ прогуливаться — Подъзжаютъ къ сосновой 
рошЪ — Чтобъ изъ нее сдЪлать мой сынъ, спр(ашиваетъ) Ц.? — 
да наковальню, отвфч(аетъ) Цар. ‹ынъ) — а ты, кузн.? — Терема 
Цароме — Видятъ еловую — и березовую — Тотъ-же вопроеъ; 
отвЪты въ томъ же духф. — Царь привозитъ кузнецова сына 
домой; Мать его въ него влюбляется. Новый ТосиФъ, онъ убфга- 
етъ —и притворяется дурачкомъ. Погонщики его настигаютъ, 
онъ серитъ, Фоть и вшей бьетъь — что ты дфлаешь? уба- 
вляю и прибавляю ‘и недруговъ побфждаю. Не узнавъ его оста- 
ВляЯЮТЪ. 

Мать его скоро предается другому любовнику. — Царевичь 
праходитъ къ ней подъ видомъ нищего. Хищникъ ввергаетъ его 
въ темвицу и осуждаетъ на смерть. Три висилицы, золотая, 
серебрявая, шелковая. Царь и Царица Фдутъ смотрфть казвь 
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Королевича. Онъ хохочетъ; чему 7* — да тому что перед! я колесы 
Фдутъ за лошадью, а заднйя-то за чемъ? (а|аз1оп & Па геше дай 
за е го! *) при$зжаютъ. Царевичь проситъ позволеше играть на 
рожкЪф рать его вооружается — ступаетъ на ступень на другую, 
на третью и все играетъь въ рожокъ — наконепъ опять хохо- 
четъ — чему дуракъ? — Самъ ты дуракъ: взгляни какъ мои голуби 
гвою пшеницу клюютъ — и проч. — — 

На шелковой висилиц® вфшаетъ онъ сводника, купца Шел- 
ковникова, вотъ куда каламбуры зашли! 


(1) О святкахъ молодыя люди играютъ игрища, идутъ въ 
пустую избу. Одинъ изъ нихъ говоритъ чортъ, жени меня. Чортъ 
выходитъ из-за печки соглашаются — женить. [Это] Невфста дочь 
проклятая отпомъ и матерью. [Они] Молодые Фдутъ въ чужой 
городъ — заживаютъ домкомъ — разъ видятъ двухъ нищихъ 
старика со старухою, и несутъ они младенца что ни пьетъ ни 
Фстъ ужь [20] 30 лётъ — Молодые зовутъ ихъ, жена топоромъ 
‘разрубаетъ младенца и вываливается оттуда осиновой чурбанъ — 
она открываетъ имъ что она ихъ дочь. 

{2› Въ томъ-же родЪ. Женихъ пропадаетъ 3 года; невЪста его 
узнаетъ что должно въ лфсу въ пустой хижинкЪ 3 ночи ноче- 
вать дабы достать его. Находитъ хижинку, около нее ходитъ 
слышитъ голосъ его —но не видитъ входа —видитъ ходъ чер- 
тей, между ими и онъ на гудЕФ играетъ — Хижинка открывается 
(стукотъ) она видитъ тамъ кучу змфй — бросается туда — то 
былъ хворостъ; и проч. 

3. Мать разсердясь на сына ему: Лукавый тебя побери. Маль- 
чикъ изчезаетъь — Тожь слышитъ его голосъ въ бан; читая 
воскресную молитву (да воскреснетъ Богъ) она туда — а плачутъ 
въ риг, у пруда, Господи, говоритъ она, прости мое согрфше- 
не! — мальчикъ тутъ —я былъ тамъ и тамъ... и огни, и много 
ихъ и проч. 


1 Было: о чемъ. 
* Намек на париду, которая сопровождает даря. 
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Царевна заблудилася въ лфсу. Находитъ домъ пустой — уби- 
раетъ его. 12 братьевъ прифзжаютъ: ахъ, говорятъ, тутъ быль 
кто-то али мущина али женщина, коли мущина будь намъ отепъ 
родной али братъ названой, коли женщина будь намъ мать али 
сестра...... Си братья враждуютъ съ другими 12 богатырями; 
Уфзжая онп оставляютъ сестрф платокъ, сапогъ и шапку — если 
кров нальются — то! не жди насъ. — при$зжая назадъ спятъ 
они сномъ богатырскимъ. 1) разъ 12 дней 2) 24, 3) 31. — Про- 
тивники прифзжаютъ и пируютъ. Опа подноситъ имъ сонныхъ 
капель — — — — и проч. 


Мачиха ея — приходитъ въ лБсъ подъ видомъ нищеньки — 
Собаки ходятъ на пфпяхъ и не подпускаютъ ея. — Она даритуъ 
ЦПаревнЪ рубашку которую та надфвъ, умпраетъ — Братья хоро- 
нятъ ея въ гробнип$ натянутой золотыми цфиями къ двумъ 
соснамъ. Царевичь влюбляется въ ея трупъ и проч. 


Записи всех семи сказок находятся в тетради Пушкина № 2368 
ЧБ. 

Тетрадь эту Пушкин заполнял, как он это делал многократно, с двух 
концов. Начав писать с одного конца и желая отделить новые записи от 
записей, уже сделанных в тетради, поэт, перевернув ее верхом вниз, на- 
чинал писать с другого конца. С какого конца Пушкин начал заполнять 
описываемую тетрадь, сказать трудно, но в данном случае это обстоятель- 
ство не важно. Важно то, что крайние девятвадцать страниц тетради 
(по жандармской нумерации ла. 59.—50,) сплошь заняты записями на- 
родных произведений. 

Первые пятнадцать страниц (лл. 59.—52.) заняты записями сказок 
(38 1— 44. 59,58; №92 — 44. 58, —56,;; № 3 — ла. 56,55; №4—55,—55,; 
№ 5 — 55, —53:; №6 —53, 53; №1 — 4. 53, 52.). Затем, непосредственно 

ними (лд. 59, —50.), иачинаясь на той же странице, где находится ко- 
нец записи последней сказки, идут записи четырех песен. : 

Записи сказок сделаны в Михайловском, вероятно, в первой половине 
ноябр 1824 г, когда Пушкин писал брату, что вечером слушает сказки. 
А из письма Пушкина к Д. М. Княжевичу от начала декабря узнаем, что 
он слушает сказки няни. На основании последнего сообщения можно с 
уверенностью утверждать, что комментируемые записи сказок сделаны 
со слов Арины Родионовны, 


1 Дальше было: съ нами, 
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Сказка № 1 впервые напечатана П. В. Анненковым в А 1, 437—438, 
Запись послужила материалом для «Сказки о царе Салтане». 

Сказка № 9 впервые напечатана П. В. Анненковым в А Ё№, 439—441. 
Ряд поправок к этому тексту дал В. Е. Якушкин в Я УТ, 543—544. Эту 
запись Пушкин отдал в 1831 г. Жуковскому, который использовал ее 
как материал для своей сказки о даре Берендее. 

Сказка № 3 впервые напечатана П. В. Анненковым в 4 Г, 441. До- 
полнёние-к этому тексту дал В. Е. Якушкин в Я УТ, 544. Запись исполь- 
зована. Пушкиным как материал для сказки о попе и его работнике 
Балде. 

Сказки №№ 1—3 входят в собрания сочинений Пушкина, начиная с Е®. 

Сказка № 4 впервые напечатана в Я У1, 515. Запись дала материал, 
использованный Пушкиным в стихах «У лукоморья дуб зеленый», на- 
писанных на внутренней стороне крышки переплета тетради №3368, то 
есть непосредственно перед текстом записей сказек, в качестве эпиграфа 
к сказкам, и использованных в 1828 г. во втором издании «Руслана и 
Людмилы» в качестве пролога к этой поэме. 

Сказка № 5 впервые напечатана в Я УГ 545—546. Запись № 6, за- 
ключающая в себе запись трех сказок, впервые напечатана в Я УП, 
546—547. 

Сказка № 7 впервые напечатана в Я УТ, 547. Запись использована 
Пушкиным как материал для его сказки о мертвой паревне. 


Сказки №№ 4—7 входят в собрания сочинений Пушкина, начиная 
с М. 


1. ЗАПИСИ НАРОДНЫХ ПЕСЕН 


Е. ЗАПИСИ ПЕСЕН, СОХРАНИВШИЕСЯ В КОПИЯХ В СОБРАНИИ ПЕСЕН 
П. В. КИРЕЕВСКОГО 


А. Песни свадебные 


= -—. 


Береза белая! 

Береза кудрявая! 
Куда ты клонишься? 
Куда поклоняешься? 
— Я туда клонюсь, 
Туда поклоняюся, 
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Куда ветер повеет. — 
Княгиня-душенька! 
Куда ты ладишься? 
— Туда я лажуся, 
Куда батюшко отдаёт 
С родимой матушкой. 


Между гор по каменью 
Серебром ручей бежит. 
По тому по ручейку 


Ходила гуляла княгиня душа; 


Искала княгиня душа 
Самодветна камушка; 
Нашла, нашла камушек, 
Нашла самопветненький; 
Разломила камушек 
Его на три граночки; 
Первую граночку 

Ее родну батюшке, 
Вторую граночку 
Родной ее матушке, 

А третью граночку 
Ладу милому. — 


3 


Как в долу-то берёзынька белёхонька стоит, 


А наша невеста белее ее, 
Белее ее снегу белого липё. 


Шза наша невеста с высокого терема, 


Несла она золоту чару вина; 


Она чару расшибла, вино всё пролила, 


Всё глядючи на Ивана своего, 


Ч» Ивана своего, на кудбрушки его; 
«Видеть ли мне, кудёрушки, вас у себя? 
На правой на ручушке на золотом перстеньке?» 


815 
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а 


(Девушки поют, когда молодая возвратится из церкви.) 
Ягода © ягодой сокатилася! 
Ягода ягоде покхонидася! 
Ягода с ягодой слово молвила! 
Ягода от ягоды не вдали росла! 


5 


Дни за два перед девичником кладут па блюдо ленты из 
косы невестиной. Брат ее или ближний родственник носит его 
по улице. Это называют: Ёрасу носить. Между тем поют: 


Трубчистая коса 

Вдоль по улице шла, 
Жемчужная пчёлочка 

За нею гонялася, 

За нею гонялася, 

За косу хваталася: 
«Коса ты, косонька! 
Ужели ты моя?» 

— Я тогда буду твоя, 
Как в божью перковь вступлю, 
Золотой венец приму! — 


В бане девушки, моя невесту, поют и пляшут, пьют и пи- 
вом поддают. Невеста между тем плачет голосом, приговаривая: 


Как-то мне будет в чужие люди итти? 

Что как будет назвать свёкра батюшкой? 

А как будет назвать свекровь матушкой? (т. е. стыдно) 
Бог тебе судья, свет мой, родимый батюшко! 

Али я тебе, молодёшенька, принаскучила? и пр. 


Из бани пришед, девушки чешут ей голову, оденут, посадят 
за стол. — Жених приезжает со своими холостыми товарищами. 
Они друг друга дарят. 
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В день сватьбы девушки с пеньем одевают её; потом сажают 
одну за стол перед блюдом, куда все кладут деньги, за что ова 
молча кланлется. Потом отец ее и мать выводят её посередь 
комнаты и начинают благословлять, после чего идёт невеста, 


крестясь садится, чтоб ехать к венпу. Все девушки за нею; 
также крестятся. 
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Мимо дворика батюшкина, 

Мимо терема матушкина, 
Пролегала тут дороженька; 
Пробегал тут добрый конь; 

За конём бежит добрый молодец, 
У ворот. стоит красна девица, 
Как возгбворит добрый молодец: 
«Перейми коня, красна девица!» 
— Мне нельзя перенять коня: 

У меня травой ноги спутаны, 
Росой глаза замочены. — 
Возговорит добрый молодец: 

«Не приманывай, красна девица: 
Не травой ноги спутаны, 

Не росой глаза замочены: 

Ноги спутаны кручинушкой, 
Глаза замочены горючьми слезми!» 


Собрала невеста подружек; 
Посадила подружек высоко; 

А сама села выше всех, 
Накдонила головущку виже всех, 
Думает думушку крепче всех; 
«Что долго вет Ивана? 

Мне посла послать — некого, 
Мне самой иттить — некогда. 

Я хотя пойду, — не дойду; 


Рукою Пушкина. РГ] 


#18 
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Я хотя дойлу, — не найду; 
Я хотя найду его, — 
Позвать к себе не смею». 


э А 
В сыром бору на клену 
Висит колыбель на шелку; 
В колыбели лежит Иванушко, 
Перед ним стоят бояры: 
«Вскачните колыбель высоко! 
Столь высоко, выше влёну стоячего, 
Ниже облака ходячего, 
Чтобы видно было тестев двор, 
Чтобы видно было тёщин терём!» 
В терему гуляет княгиня, 
По имени зовут её Катерина; 
Калёные орешки читает, 
Шитою ширинкою махает: 
— Ты сюды, сюды, Иван Князь! 
Как здесь твоё суженое, 
Здесь твоё ряженое: 
Здесь твоя княгиня, 
По имени Катерина. 
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Побтся на девичнике жениху. 


Висит колыбель на шелку, 

В колыбельке лежит Князь молодой: 
Вскачиите колыбель высоко, 

Вы столь высоко — выше кдёну, 
Чтоб был виден тестев двор, 
Тестев двор, тёщин терём. 

В ртом терему ходит, гуляет, 
Ходит, гуляет Княгиня душа, 
Шёлковым платком помахивает: 
«Ты сюда, сюда, молодой князь! 
Здесь твоя суженая, твоя ряженая!» 
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аа 


(Поется, когда едут за невестой к венцу.) 
Как у нашего князя 
Невесёлые кони стоят; 
Они чуют путь-дороженьку 
По невесту ехати. 
«Ах вы девушки, подруженьки! 
Уливайте * гору врутую, 
Чтобы моему разлучнику 
Ни взойттить-бы, пи взъехати!» 
— Не грози, киягиня, душа! ** 
На крутую гору меш взойду, 
Добра коня в поводу сведу. — 
«Ах вы девушки подруженьки! 
Запирайте вы воротечки, 
Что тремя замками немецкими!» 
— Не печалься, княгиня душа! 
Приведу я с собой слесаря: 
Отопрет замки немецкие. — 
«Ах вы девушки, подружепьки! 
Заплетайте косу русую! 
Чтобы моему разхучнику 
Не расплесть, не расчесать ее!» 
— Не печалься, княгиня душа! 
Привезу с собою свахоньку: 
Раеплетет ‘она косу русую, 
Увезем тебя с собой, душеньку! — 


* Или: «укатайте», смотря по времени года. 
^° Поется также: 


Не печалься, княгиня душа! 
Новедем мы коней в кузницу, 
Подкуем коней подковами, 
Подковами то булатными.* 
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Трудно решить, Кому принадлежат эти м бе последующие приме- 
чания [3 сносках — Киреевекому или Пушину. 
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Невесту ведут в баню, в девичник, накануне свадьбы 


Затопися, баненька, 

Раскалися, каменка! 
Расплачься, княгиня душа, 

По своей сторонушке, 

По родимой матушке, 

„По родимому батюшке, и проч. 


О горе, горе! 
То невестино! 
О горе, горе! 
Ты невестушка, 
О горе, горе! 
Ты ластушка! 
О горе, горе! 
Оглянись-ко ты назад, 
О горе, горе! 
Что подружек-то стоят! 
О горе, горе! 
Что подружки говорят, 
О горе, горе! 
Что наказывают, 
О горе, горе! 
Что приказывают: 
О горе, горе! 
«Ты спихни-ко худяка, 
О горе, горе! 
Ты с кроватушки долой!» 
О горе, горе! 
— Вы лебедушки, 
О горе, горе! 
Вы подруженьки! 
О горе, горе! 
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Мне нельзя спихнуть! 
О горе, горе! 
В головах-то у него 
О горе, горе! 
Плетка шелковая; 
О горе, горе! 
Она об осьми хвостов, 
О горе, горе! 
Она больно бьет, 
О горе, горе! 
Приговаривает: 
О горе, горе! 
«Не зови-ко худяком, 
О горе, горе! 
Зови добрым молодцом!» 


аа 
Ноётся, если жених приехал издалеча. 


Как при вечере, вечере, 

При последнем часу времячке, 
При внягинином девичпике 
„Вылетал же млад ясбн сокол; 
Он садился на окошечко, 

На серебряну решёточку, 

На шелкову зановесочку. 

Как увидела да узрела 

Свет княгинина матушка: 
«Ты дитя мое, дитятко, 

Ты дитя, чадо милое! 
Приголубь ты ясного сокола, 
Ясного сокола залетного, 
Доброго молодца заезжего! 
Свет Ивана Александровича!» 
— Государь родной батюшка, 
Государыня матушка! 

Я бы рада приголубить его: 


420 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


Скоры ножки подломилися, 
Белы руки опустилися, 
Красота с лица смевилася. — 


45 
Когда молодые сидят за столом, приехав от венца, то девушки 
поют всем гостям; первого начинают величать попа. 


У попа у батюшки 
Золота скухеющка; 
Низала скухеюшку 
Его молода жена, 
(Такая то) 
Слытишь-ли, батюшка! 
Тебе песню поём, 
Тебе честь воздаём: 
Мы хотим с тебя даров, 
Даров великиих, — 
Две гривны золотом. 


А поп отвечает: «Нате, суки, возьмите в руки, ие корите 
попа». 
Г: 
Не стыдно ли вам, бояры, 
Перед нами, девками, стояти, 
В руках шапочки держати? 


23 
Побтся вдове. 

Княгиня душенька, 
Скажи, пожалуй, нам 
Про свою гостейку! 
«У меня свет гостейка 
Молодая вдовушка, 
Вдова молбдая, 
Вдова богомольная: 
Всем святым святителям 
Богомолилася 
О своих о детушкат», 
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Слышишь ли, ваовушка? 
Тебе песню поём, 

Тебе честь воздаём, 

Мы хотим с тебя даров, 
Даров великиих, — 

Две гривны золотом. 


|. 
Величают холостого. 


Князёк молоденький, 
Лебедёк наш беленький, * 
Сважи, пожалуй, нам 
Про свого гостя нам! 

«У меня свет гость дорогой, 
(Такой-то) 

Во любви он позваный, 
Во чести посоженый, 

За дубовым столом, 

За браной скатертью, 

Не женатый Иванушка, 
Ходостой Михайлович, 
Холостой завистливый, 
Его глаз урочливый. 
Выйди, холостеньвий, 
Выдь к нам за завесу! ** 
Выбери, холостенький, 
Кто тебе покажется! 
Слышишь ли гость дорогой? 
Мы тебе песню поём, 
Тебе честь воздаём. 

Мы хотим с тебя даров, 
Даров великиих, — 

Две гривны золотом. 


* Девушки обращаются к молодому. 
+* Девушки сидят за занавесом, продернутым через всю избу. 


Им подают деньги в стакане пива, приговаривая: 


&24 


ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


1 


Вот вам, красные девушки! 
Малое примите, 

На большом не судите. 
Денежки принимайте. 

Пох поровняйте 

(Т. е. попляшите). 


Величают гостью, как девушку, так и замужнюю. 
Квягиня душенька!* 
Скажи, пожалуй, нам 
Про свою гостейку! 

«У меня свет гостейва, 
(Такая-то} 

Во любви позвана, 

Во чести посожена, 
Хорошо снаряжена: 
Серёжки-яхонты, 

Лицё разгорелося, 
Монисты з6лоты 

Шею огрузили!» 
Слышишь ди, гостейка, 
Тебе песню поём, 

Тебе честь воздаём, 
Мы хотим с тебя даров, 
Даров великиих, — 

Две гривны золотом. 


* Девушки обращаются к молодой. 


Ау свата сводвика 
Лихорадка с бблестью, 
Она с черной иёмочью, 
На печи под шубою, 
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На дворф нагишкою! 
По морозу босиком, 
Покрове нагишём! 
Ему чирй въ гблову, 
А другой въ б6роду, 
Трей въ ручушку, 
Четвертый въ ноженьку! 
У сватушки кудри 
На четыре грани, 
Его черти драхи, 
Шуты полыскали, 

Чо кучам таскали, 
Братом называли. 

Ты сватушко, братец! 
Дари, дари девок, 
Дари, дари красных! 
Станешь дарити — 
Не станут корити, 


Сват, сват молодой! 

Не бывать тебе у нас, 
Не едать кисехля! 

Не бежать тебе лугбм, 
Не др..... ь тебе гужём! 


Бестолвовый сватушко! 
По невесту ехали, 

В огород заехали, 
Пива бочку прблили, 
Всю капусту пблили. 
Верее молилися: 
«Верея, вербюшка! 
Укажи дорбженьку 

По невесту ехатп!» 
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Своатушко, догадайся! 

За мошёночку принимайся! 

В мошне денежки шевелятся, 
Они к девушкам норовятся, 

А копейка ребром становится, 
Ова к девушкам норовится! 


24 


На девичнике свата корят. 
Все песни перепели, 
Гбрлушки пересохаи! 
А сватушко рыжий 
По берегу рыщет, 
Хочет удавиться, 
Хочет утопиться, 
От красных девок, 
От белых лебёлок. 
Дари, дари девок! 
Дари лебёдок! 
Не станешь дарити — 
Мы пуще корити! 
Сватушко догадайся! 
За мошёночку привимайся! 
В мошне денежка шевелится, 
Красным девушкам норовится. 


25 


Поётся на девичнике. 
Сватушка гость, богатый, тороватый, 
Он с гривны на гривну ступает, 
Он рублём ворбты запирает, 
Он полтиной ворбты отпирает. 
Сватушко, догадайся! 
За мошёночку принимайся! 
В мошие денежка шевелится, 
Красным девушкам норовится, 
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26 
Про жениха, как взойдет к невесте. 


Как сказали-то, Иванушко хорош да хорош! — 
Чёрт у него, не хорбшество! 
Сам шестфм, 
Голова пестфм, 
Уши ножницами, 
Руки грабельками, 
Ноги вилочками, 
Глаза дырочками. 
Соловьйны-то глаза 
По верхём глядят. 
Чо верхём глядят, 
Они каши хотят, 
Вчера каша сварена, 
Вчера съёдена была. 
Шея-то синя, 
Будто в пбтле была! 
Нос-от синь, — 
Это свахин сын! 


#3 


Ты, невеста, перед кем стоишь? 
Перед кем стоишь, на кого глядишь? 
Он тебе чуж чуженек, 

У него поросячий душек! 

Он с курами калевал, 

С поросятами едал! 


25 


Мы все песенки перепели, 

У нас горлушки пересохли! 
Мы князьева пива не пивади, 
У княгини дары увидали. 

У княгини дары миткалины, 
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А князево пиво облива, 
На собаку льёшь, облезет. 


Эту песню поют девушки, гуляя по улице, водя пбд руки по- 
вровенную невесту. 


Уже вёчер на дворе на дворе вечереется, 

Уж красное солнушко 3& дес кбтится, 

Что частые-то звездочки высыпаются, 

У меня ли молодёшеньки некрасованой 

С моими лёстушки, сестрицы, милыми подружки. 
Я пойду ли спрошусь у родимой матушки. 

«Ты сударыня, родимая матушка! 

Не гудять у тебе прошуся, не красоватися, 

Я развеить свою вручинушку великую. 

Я пойду ль молодёшенька во чисто поле, 

Я ударюсь молодёшенька о сыру землю; 

А мы вскрикнемте, сестрицы, громким голосом: 
Ты раздайся ли, мать сыра землл! 

Ах, ты ветань, ты встань, родной батюшко! * 
Ты приди ко мне, горюше молодёшеньке, 

На мою ди на смиренную на беседушку! 
Снарядить то меня горюшу есть кому, 

А благословить-то меня нёкому. 

Мы взойдём ва ли, сестрицы, в новые сени, 
Мы воскрикнемте, сестрицы, громким голосом. 
Не шатитесь, не ломитесь, сени новые! 
Неужлй ж я молодёшенька тяжелёшенька? 

С моим ластушкам, сестрицам, милым подружкам? 
Тяжела моя великая кручннушка, 

Государыня, родимая матушка! 

Отвори-тка свой высбк терём! 

Не зноби меня горюшу молодёшеньку! 

Я и так молодёшенька назяблася. 

Я сяду молодёшенька под окошечком; 

Не летит ли мой кормилец батюшко? 
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Мы пойлёмте-тка, сестрицы, вдоль по улице; 
Вы кладите-тка следочки частёхонько, 
Уливайте следочви горючьми слезьми. 
Опосле пойдёт родимая матушка: 

«Не княгиня тут гуляла, не боярыня, 

Тут ходила, тут гуляла чадо милое!» 


* Если невеста не сирота, то, разумеется, выпускаются стихи, обра- 
уенные к покойному отду, или заменяются другими, импровизированными. 


Много, много у сыра дубё 
Много ветвей и поветвей, 
Только нету у сыра дуба 
Зодотыя вершиночки: 

Много, много у кнагини души 
Много роду, много племени, 
Только нету у княгини души 
Нету ее родной матушки: 
Благословить есть кому 
Снарядить нёкому. * 


* Благословляет обыкновенно отед, снаряжает мать. 


за 


Поётся сироте, 
Ты река ли моя реченька, 
Ты река ли моя быстрая! 
Течешь, речка, колыхнешься, 
На крутой берег не взбльешься, 
Желтым песком не возмутишься! 
Отчего же мне возмутитися? 
На дождя нету, ни вихорю: 
Ах ты умная девица 

(Такая-то) 
Что сидишь ты, не улыбнеться? 
Говоришь речи, не усмёхнешься? 
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— Что чему же мне емеятися: 
На что глядя, радоватися” 
Полон двор у нас подвод стоит, 
Полна горница гостей сидит. 
Уж как все гости собралися, 
Одного-то гостя нет как нет; 
Уж как нет гостя милого, 
Моего батюшки родимого *. 
Снарядить-то меня есть кому, 
Благословить-то меня нёкому; 
Что снарядит меня родная мать, 
Благословит меня чужой отец. 
* Если-ж молодая круглая сирота, то поется: 


Уж как нет гостей милыих: 
Моего батюшки родимого, 
Моей матушки родимой, 


По мёлу, мёлу по паточному 
Плавала чарочка серебряная. 

Кто эту чарочку пбренял? 

Пбренял, ибренял князь государь, 
Подносил, подносил госпоже княжне: 
«Выкушай, выкушай, душа госпожа! 
Я тебе, княгиня, про свой сон расскажу: 
Будто у нас середь широка двора 
Будто у нас расстилалась трава; 

По травке гуляет павынька, 
Павынька-павынька княгиня душа». 


В отдел свадебных песен входят тридпать две песни. Как уже ука- 
зано, ни одна из этих записей не имеется в автограхе Пушкина. 

Копии всех этих песен находятся в собрании песен П. В. Киреевского, 
храняшемся в 4Б. 

В двух (2-я и 3-я) папках этого собрания, описанных М. Н. Сперан- 
ским под шифром: «1» в ПК (в. 1, стр. ЬХН), находятся копии руки 
П. В. Киреевского тридцати одной песви: №№ 1—21, 23—32. Копии рть. 
сняты им с текстов подлинной тетради Пушкина, о которой см. ниже. 
Текст каждой песни написан на листке в 8 д. 4. (писчего). Наверху каждого 
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зетка помета: «Свадебная». На обороте каждого листка имеется помета 
также руки П. В. Киреевского: «Пушк»о. Все листки перенумерованы 
красными чернилами (после Киреевского). 

Во 2-й папке находятся листки! 548 (32); 550 (31); 553 (30): 555 (29); 
579 (28); 581 (27); 582 (26); 596 (95); 597 (94); 598 (23); 599 (04); 602 (90); 
603 (18 и 19); 604 (17); 608 (46); 609 (15). 

В 3-Й папке находятся листки: 636 (14); 637 (1); 670 (13); 672 (19); 
694 (11); 706 (10); 707 (9); 738 (8); 748 (7); 777 (6); 780 (5); 795 (&); 796 (3); 797 (9). 

Кроме этих копий, имеются еше копии тринадцати песен в так 
называемых «зеленых тетрадях» (см. ПК, в. 1, стр. ГХИ). Первая 
из этих тетрадей представляет собою приготовленную П. В. Киреев- 
ским к печати и процензурованную (И. М. Снегиревым) 5 марта 1838 г. 
рукопись (в формате большого почтового листа), имеющую заглавие: 
«Русские народвые песни, изданные П. Киреевским, Часть 1-я; Песни 
свадебные». Несмотря на разрешение к печати, тетрадь эта осталась не- 
изданной. В тетрадь вошло сто свадебных песен, написанных неизвестной 
рукой, но исправденных рукою П. В. Киреевского, которым написаны 
пояснения к тексту и примечания. Все песни в тетради перенумерованы 
римскими Цифрами. Песен, записанных Пушкиным, в тетради пять. 
Это? —1У (1), ХХ (144), ХХХУ (49), ХХХИХ (13), ГХМУ (14). На отдель- 
ном листе, ваоженном в тетрадь, еще две: СГХХЖУ (9 и 10). 

Вторая «зеленая тетрадь» (такого же формата, как и первая) содержит 
песни, окончательно не приготовленные к печати, и имеет помету неиз- 
вестной руки: «Свадебные. Другая половина, приготовленная самим 
П, В. Киреевским». Текст песен (ненумерованных) написан несколькими 
почерками. Здесь имеются тексты шести пушкинских записей; №№ 5, 7, 
8, 3, 4 и. Тексты копий в азеленых тетрадях» по сравнению с копиями ва 
отдельных листках, имеют второстепенное значение. Обработка песен для 
печати выразилась в том, что Киреевский в тех случаях, когда имел два и 
более вариантов одной песни, в качестве основного помещал один какой-ни- 
будь вариант, к которому подводил текст других вариантов в примечаниях. 3 

В таком виде имеются в «зеленых» тетрадях песни: №№ 7,9, 10 и 14. 
В примечаниях указано, что вариант песни записан Пушкиным, а под 
текстом песен №№ 1—5, 8, 14 и 13 имеются пометы: «(Доставлена от 
А. С. Пушкина)». Кроме того Киреевский в «зеленых» тетрадях к имевшимся 
очевидно в записях Пушкина при некоторых песнях пояснениям (перед 
текстом) и примечаниям к нему, сделал ряд своих добавлений, а именно: 


1 Первое число — номер листка, второе —в скобках — номер песни, 
под которым она напечатава у нас. 

з В скобках ставим номера, под которыми песни напечатаны у нас. 

з Точное представление о том, в каком виде были приготовлены 
П. В. Киреевским песни к печати в первой «зеленой» тетради, дает пуб- 
дикация песни «Как при вечере вечерничке» в «Русской беседе» 1857, П, 
ки. 6, стр. 26—27 шестой пагинадии, 
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К первой из включенных в тетрадь пушкинских записей (ТУ в тет- 
ради) (песие № 1) рукой Киреевского приписано два примечания: первое 
к 9 стиху: «Ладиться — итти замуж; вероятно, от древнего слова дадо — 
муж, которое еще часто встречается в вародных песнях во многих концах 
России». Второе примечание, сделанное к помете (после текста): «Достав- 
зена от А. С. Пушкина», посвящено сообщению о доставлении Пушки- 
ным Киреевскому своих записей (см. об ртом ниже). 

В песие № 5 к поясневию перед текстом Киреевский сделал сноску: 
«Примечание А. С. Пушкина». 

После текста песни № 8 Киреевским приписано: «(Доставлена от 
А. С. Пушкина. Сходство начала с № заставляет думать, что здесь 
две смешаны песни». После «№» Киреевский оставил пустое место, чтобы 
проставить номер какой-то песни, но не сделал этого. 

Перед текстом песни № 19, вместо пояснения, надо думать, Пушкина, 
Киреевским написано: «Поется в девичнике, накануне свадьбы, когда моют 
невесту в бане», а после последнего стиха: «Затем окончания недостает». 

Копия песни №22 находится в собрании П. В. Киреевского, в 9-й папке 
(№ 2926) среди «лакейских и нехороших» песен. Текст написан на листке 
в 8 д. писчего листа рукой Киреевского и на обороте имеет обычную 
помету: «Пушко. 

Впервые из ртого собрания свадебных песен была опубликована 
песня № 14 в «Русской беседе» 1857, ки. 6, стр. 26—27, в статье «Две 
песни из сборника П, В. Киреевского». Как уже указано, песня напечатана 
по первой «зеленой» тетради. Публикация эта не обратила на себя вни- 
мания редакторов, и викто из них не ввел записи Пушкина в собрание 
его сочинений. 

Затем В. Ф. Миллер в приложении к своей статье «Пушкин, как порт- 
этнограф», напечатанной в «Этнографическом обозрении», ки. 60—64, 
1899 г.,: опубликовал двенадцать песен, включая в это число и № 14, о 
публикации которой в «Русской беседе» он не знал. По текстам «зеленых» 
тетрадей Миллером опубликованы песни №№ 1—5, 8—1. Песни эти 
вошии в собрания сочинений Пушкина №, Е* и В. 

Пропушенная В. Ф. Миллером во второй взеленой» тетради песня № 7 
впервые быда напечатана Н. Н. Трубицыным в статье «Народные песни, 
записанные Пушкивым (Некоторые поправки и дополневия к найденным 
прох. В. Ф. Миллером)» в ПС ХУ, 139—142. 

В этой же статье (стр. 144) впервые напечатана в виде отдельной 
песни песня № 10, текст которой в публикации В. Ф. Миллера дан в 
виде вариантов к песне № 9, помещенных в примечаниях к последней, 

Девятнадцать песен, № 6, 15—39, впервые опубликованы М. Н 
Сперанским (ПК в. № стр. 55—60 и СХХИ).* 


1 Дальше указываем страницы отдельного оттиска той статьи. 
3 В нумерацию вапечатанных здесь песен вкралась опечатка: после 
песни «144 (6)› идет песня «145 (10)», затем «146 (11) и т. д, вследствие 
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Песни, опубликованные Н. Н. Трубицыным и М. Н. Сперанским, кроме 
песни № 28, перепечатаны Н. 0. Лервером в статье «Народвые песни в 
новооткрытых записях Пушкина» в РС 1919, 1, а затем в В \1, 936—339. 
Нами текст песен печатается по копиям на отдельных листках со- 
брания П. В. Киреевского. 

Вследствие отсутствия каких-либо помет в этих копиях (а также и 
в «зеленых» тетрадях) остается неизвестным, в каком порядке были рас- 
положены записи в подлинной тетради Пушкина. М. Н. Сперанский на- 
печатал песни в порядке исиолненил их во время свадебных обрядов, 
Этот порядок сохранен и нами. Напечатанную Сиеранским вне цикла 
песню № 22 мы поместили в общий ряд. ' 

История собирания Пушкиным народных песен и передачи им своего 
собрания П. Г. Киреевскому в настоящее врехя освещается с достаточ- 
ной полнотой. ©. А. Сободевский в письме к С. И. Шевыреву из Турина 
от 15 декабря 1831 г., сообщая о своих планах составления песенника. 
заметил: «Я же и до отъезда <из Иетербурга за границу в первых числах 
ноября 1828 г. — М. Ц.> задумал издать с Пушкидым «Собрание русских 
песен» (Р.4 1909, УП, 502—503). 

В рто же время (16 декабря 1831 г.) Н. М. Языков писал из Москвы 
брату: «Пушкин говорит, что он сличил все доныне напечатавные рус- 
ские песпи и привел их в порядок и сообразность, зане ведь они изда- 
вались без всякого толку: но он кажется хвастает» (ИВ 1883, ХП, 533—534). 

Чго Пушкин ие ахвастал», доказывает письмо Ц. В. Киреевского к 
тому же Н. М. Языкову от 13 октабра 1839 г.г «Йушкин был недели две 
в Москве, — пишег Киреевский, —и третьего дня уехал. Он учится по- 
еврейски, с намерением переводить Мова, н памерен, как можно скорее, 
издавать русские песни, которых у него собрано довольно много». «Ки- 
реевский думает даже, — прибаваяет Д. И. Садовников, опубликовавший 
приведенную выдержку из письма, — послать Пушкину копию с своего 
собрания» (ИВ 1883, ХИ, 535—536). 

Тот же Садовников, на основании бывших у него писем Языковых 
и Киреевских, говорит: «отвлеченный другими работами, Пушкин, как 
видно, раздумал издавать сборник народных песен, и все материалы из 
разных рук стази понемногу стекаться в Москву к П. В. Киреевскому. 
Признавая громадное значение русской народной поэзии, Пушкин огра- 
ничился теперь обещанием написать к сборнику свое предисловие» (ЫВ 
1883, ХИ, 538). 

Итак, когда язе произошла ата передача? 


чего получилось, что будто всех песен тридцать четыре, тогда как их на 

самом деле тридцать одпа. Не заметив этой опечатки, М. Н. Сперанский 

как в предисловии к книге (стр. ХГУ), так и во всех своих позднейших 

статьях говорит о тридцати четырех песнях, отчего оказались ошибоч. 

ными и все подсчеты его о числе сохранившихся пушкинских записей. 
1 Так же сделал и Н. О. Чернер в В У4. 
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Как уже указано, к песне № 1 в первой «зеленой» тетради Киреев- 
ский сделал примечание о путикинских записах. Текст его такой: «Покой- 
ный А. С. Пушкинъ доставихь мнф 50 №№ пЪсенъ, которыя онъ съ 
большой точност!ю записаль самъ со словъ народа, хотя и не обозначил, 
19% именно. ВЪроятно, что [эти песни записаны имъ въ его ими]! 
онъ записалъ ихъ у себя въ дереви$. въ Псковской Губернш». 

Примечание это написано не ранее Февраля 1837 г., так как Пушкин 
назван «покойным», и не позднее Февраля 1838 г., так как 5 марта первая 
«зеленая» тетрадь была процензурована И. М. Свегиревым. 

«ет через десять в предисловии к своему «Собранию народных песен», 
напечатанных в «Чтениях Общества исторпи и древностей российских» 
1848, № 9, Киреевский так писал о пушкинских записях: «Пушкин еще 
в самом почти начале предприятия доставил замечательную тетрадь 
песен, собранных им в Псковской губернии». Лет через пять, летом 1853 г., 
П. И. Бартенев со слов П. В. Киреевского записал рассказ его о встречах 
с Пушкиным в 1835 г, в Петербурге. В записи этой читаем: «Пушкия с 
великою радостью смотрел на труды Киреевского, перебирал с ним его 
собрание, много читал из собранных им песен и обнаруживал самое 
близкое знакомство с этим предметом. Еще прежде, через Сободевского, 
он доставил Киреевскому тетрадку псковских песен, записанных с голоса, 
застью собственною рукою Пушкина, частью другой рукою (около 40 пес.) 

Обешая Киреевскому собранные им песни, Пушкин прибавил: «там 
есть одна моя, угадайте!» Но Киреевский думает, что он сказал это в 
шутку, ибо ничего поддельного не нашел в песнях этих» («Рассказы о 
Пушкине, записанные со слов его друзей П. И. Бартеневым в 1851—1860 
годах», М. 1995, стр. 53—53). 

В 1889—1891 гг. Ф. И. Буслаев в своих воспоминаниях так передавал 
слова, сказанные ему П. В. Киреевским в 40-х годах: аВот эту пачку дал 
мне сам Пушкин и притом сказал: «когда-нибудь от нечего делать раз- 
берите-ка, которые поет народ и которые смастерил я сам». И сколько 
ви старался я разгадать эту загадку, — продолжал Киреевский, — никак 
не мог сладить. Когда это мое собрание будет напечатано, песни Пушкина 
пойдут за народные» (ВЕ 1891, Х, 637). 

Сопоставление буслаевской версии с записью Бартенева, сделанной 
сейчас же после беседы с Киреевским, заставляет предпочесть последиюю 
и признать, что Киреевский говорил об одной песне, сочиненной Пушки- 
ным и включенной им в свое собрание записей, а не о «песнях», как 
передал Буслаев. | 

По записи Бартенева выходит, что передача произошла до 1835 г. 
(«еще прежде. ..ъ). С другой стороны, из приведепного нами письма самого 
П. В. Киреевского от 12 октября 1832 г. явствует, что в это время он еще 
не имел тетради Пушкина. Больше того, Киреевский в это время даже 


1 Стоящее в скобках у Киреевского зачеркнуто. 
> 
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думал послать Пушкину копию с своего собрания (ИВ 1883, ХИ, 535— 
536). Итак, перодал Пушкин Кирвевскому свои записи песем посде- 
12 октября 1832г.м до 1835 г. По словам Киреевского, получиз ов пушкин 
ские записи «через Соболевского», вернулся же последний из-за граниды 
в Петербург числа 27—99 птоля 1833 г., а 17 августа поехал в Москву 
вместе с Пушкиным, отправившимся на Урал. 96 августа 1833 г, Собо- 
левский с Пушкиным были у Киреевских, и здесь решено было присту- 
пить к изданию сборника, Соболевский, по обыкновению, взял на себя 
хлопоты по издательской части, а Пушкин, надо думать, обещал Киреев- 
скому, во-первых, написать предисловие к его собранию песен, во-вто- 
рых, доставить ему через Соболевского тетрадь со своими прежними 
записями песен, и, в-третьих, привезти записи из своей поездки в Орен- 
бургскую губервию. 99 августа Пушкин выехал из Москвы в Нижний, 
а Соболевский через несколько дней поехал обратно в Петербург, куда 
приехал 5 сентября и откуда 7 сентября писал ученому и поэту А. Х. Во- 
стокову: «Московский литератор П. В. Киреевский занимается большим 
собранием русских народны: стихотворений. Кроме напечатанного у Чу4- 
кова, Новикова и Кирши Данизова, подслушал он сам иди получил от 
Языкова, Шевырева п А. Пушкина более тысячи повестей, песней и так 
называемых стихов» (неиздаиное иисьмо из архива А. Х. Востокова в 
Архиве Академии Наук. Сообщшено Л. Б. Модзалевским). 

Хотя Соболевский и дишет, что Киреевский уже «получил» записи 
от Пушкина, но, вероятно, к этому времени тетрадь пушкинских записей 
еще не была. у Киреевского, так как если бы Пушкин взяд ее с собой, 
поехав на Урал, то, конечно, и передал бы Петру Васильевичу в Москве. 

Самому Пушкину Соболевский писал из Петербурга 2 октября: «Я 
здесь с патого числа едва прошлого месяца, и чорт меня знает, сколько 
еще пробуду. Хаопочу (будто бы) об делах, стряпаю песенник... Остаюсь 
здесь еще несколько дней, потом в Москву, потом опять сюда, потом 
опять в Москву и опять сюда к генварю» (АП Ш, 48). 

В одну из этих поездок в Москву Сободевский и доставил, наконсу, 
тетрадь с пущкивскими записями песен Киреевскому. 17 яиваря 1834 г. 
последний писал Н. М. Языкову: «Уральских песен обещанных перед отъ- 
ездом туда он <то есть Пушкин”, кажется, ни одвой че привез; по крайней 
мере мне не присылал (ИВ 1883, ХИ, 538—639). Если бы у Киреевского к 
этому времени не было и первой тетради, он, конечно, не умолчал бы об 
этом. Итак, в октябре — декабре 1833 г. Киреевский получил от Соболев- 
ского пушкинскую тетрадь. ! 

По словам Киреевского, в передаче Бартенева, записи Пушкина пред- 
ставаяли собою «тетрадку псковских песен, записанных с голоса, частью 


1 Слова вышеприведенной записи Бартенева о том, что тетрадь была 
позучена «через Соболевского», подтверждаются тем, что сам Киреевский 
дважды писал, что Пушкин «доставил» ему свои записи, а в копиях этих 
записей всегда помечал: «Доставлена от ИНушКина». 


# 
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собственяою рукою Пушкина, частью другой рукой (около 40 пес.)». Сам 
же Киреевский в своем первом сообщении указывал, что Пушкин доставил 
ему записи пятидесяти песен без обозначения места, где они были сделавы. 
Только по предположению Киреевского песни были записаны в Исков- 
ской губернии. Во втором сообщении (1848 г.) Киреевский уже безогово- 
рочно писал, что песни Пушкин собрал в Псковской губернии. Как мы 
геперь твердо знаем, среди полученных Киреевским пушкинских записей 
есть сделанные, несомненно, и в Болдине (н его окрестностях) и в Орен- 
бургской губернии. Свое обещание Киреевскому перед поездкой на Урал 
привезти ‘ему оттуда песни Пушкин исполнил. В рукописном собрании 
песен Киреевского нашлась одна («Не бединька березонька к земле кло- 
нится») в автограхе Пушкина, датируемая октябрем — первой нозовиной 
ноября 1833 г., то есть временем пребывания Пушкина в Болдине по возвра- 
щении из Оренбургской губернии. Лист с записью этой песни был вы- 
резаи Пушкиным из своей тетради (№ 2373} и подарен Киреевскому. Было 
это, вероятнее всего, в июне 1835 г., когда Киреевский с Жуконским по- 
сетили Пушкина. 

Сколько же всего песен Пушкин отдал Киреевскому? В своей заметке 
последний говорит © пятидесяти песнлх, а в записи Бартенева указано: 
«около &0 песен». 

Это разноречие мы объясняем тем,что Киреевский имел в виду общее 
хозичество полученных от Пушкина песен, а запись Бертенева говорит 
о тетради псковских песен. В настоящее время все пятьдесят пушкин- 
ских записей найдены в собрании песен Киреевского. Это. во-первых, 
сорок семь песен, сохранивщихся в копиях в собрании П. В. Киреевского 
(тридцать дне свадебных и пятнадуать веобрядовых), во-вторых, две песви 
из этого же собрания, ни в автограхе Пушкина, ни в копиях пока ве 
найденные, и, в-третьих, песня в автограхе Пушкина, найденная в с0- 
брании песен М. В. Киреевского. 

Наковец, последний вопрос, связанный с переданными Пушкиным 
Киреевскому записями песея, — это вопрос о песиях, которые «смастерил» 
сам поэт. К Сожалению, все писавшие об этом основывались на старче- 
ских воспоминаниях Ф. И. Буслаева, как мы уже указали, несомненно 
исказившего слова НП. В. Киреевского. Вышеприведенная запись Бартенева 
слов Пушкина, сказанных им Киреевскому: «Там есть одна моя, уга- 
дайте», — существенно меняет дело. Среди песен, переданных поэтом Ки- 
реевскому, впредь нужно искать лишь одну, нанисанную Пушкивым в 
стиле народных лесеп. Слово «моя» нужно, нам кажется, понимать в том 
смысле, что песня быда целиком сочинена Пушкиным, а ве явилась ре- 
зультатом разного рода переделок и подиравок текста подлинно народвой 
несни. Эту сочиненпую Пушкиным песню можно искать лишь в отделе 
песеы необрядовых. 

Сборник песен, который Соболевский «стряпал» в сентябре -- октябре 
1833 г и к которому Мушкин обешал написать предисловие, в свет не 
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вышел. Но Пушкин ие ограничился обещанием написать предисловие — 
он набросал план этого «вступления», сохранившийся в бумагах поэта. 
План этот написан Пушкиным (на согнутой пополам четвертке писчей 
бумаги) среди черновых набросков строх «Путешествия Онегина») и двух 
«списков» произведений (см. стр. 279—280), и в транскрипции 4. Б. Модза- 
девского читается так: 
вступлеше 
Но есть одно въ осн. 
Оригинальность отрица ! 
Истор<ичесыя пфени» 
О Ив<авЪ Грозномъ» 
О Мас<трюкЪ» 
О Ст<евькБ» РазСинЪ» 
О Цыклер$ 
О Петр® 
О Шерем< етевЪ » 
О Менш<иков5 > 
Казацки я пфени» 
далЪе про Фермора 
про Сув<орова> 
Новфйшее вмян!е. Мфра, рифмы нрзор Сумароковъ 
Свадьба 
Семейственныя причины. Элегическ1Й> ихъь тонъ. 
ЯТстнида чувству, * 


Н. К. Козмии, опубликовавший впервые этот илан, счел его за «плав 
статьи о русской литературе с очерком французской» (НИ, 183). Это же 
мнение повторил они в 4 1Х, 617. Правильнее определил набросок как 
«план издавия русских исторических песен и статьи о них» Ю. Г. Оксман, 
в ЕН У, 357, давший текст в исправленном виде, по сравнению с текстом, 
какой имеется у Козмина, но ие прочитавший (так же, как и Козмин) 
имеющихся на обороте листа строк, начиная со слова «Свадьба». * 

Эти строки говорят о том, что задумавный П. В. Киреевским, Пушки- 
ным и Соболевским сборник русских песен должен бых заключать в себе 
че только исторические, но и свадебные песви. 

Перечень первых в плане статьи называет все главнейшие циклы 
их, начиная с песен об Иване Грозном и кончая солдатскими песнями 


1 Иосле этой строки идут зачеркнутиые, частью не поддающиеся про- 
чтению, слова, трансёрипини Которых не даем. 

з На основавии вышеизложенной истории передачи Пушкиным своих 
записей песен Киреевскому план этот вужно датировать 1883 г. Вероятно, 
он был набросан в Болдине в октябре этого года. 

з Впервые на эти строки обратиа внимание Б. В. Томашевский и 
своей книге «Пушкин» (стр. 199). 
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иро Суворова. Задачей дальнейших изучений должно быть определение 
тех печатных источников, по которым Пушкин изучал эти песни. 
Пока можно с уверенностью сказать, что в первую очередь такими источ- 
никами были сборник Кирши Данилова и Новиковский песенник 1780 г. 
(© последнем см. стр. 617—618). 

Слова плана: «Новейшее влизние. Мера, рифмы... Сумароков» — сви- 
детельствуют о глубоком понимании Пушкиным поэтики исторических 
песен, до сих пор с указаиных им точек зрения не изученных. 

Не менее замечательны и заключительные строки плана о свадебных 
песнях. Намеченная здесь интересная характеристика их основана на 
материале, собранном самим Пушкиным, 


Б. Песни неодрядовые 


1 


Авдотья вдовина 

По бережгу ходила, 

Правой рукой махала: 

— А цвет моя сторона, сторона, 
Никольская слобода, 

На ней тебе пе бывать, ие живать, 
Пивца, винца не пивать, 
Калачиков не едать! — 

Злодей Ванька вор, победна голова, 
Кличет Дуньку из ворот в огород. 
Сорвёт Дунька лопушёк 

Под самый корешок; 

Сошьет Дуньке сарафан 
Китаичный голубой: 

Снурочик-ат — повиличная трава 

А ниточки — ковылок, ковылок, 

А пуговки — репеёк, репеёк. 

Где не взялся таракан, 

Проел Дуньке сарафан, 

Над самою над дырой. 

А, дядюшка Митрофан, 

Зашей Дуньке сарафан 

Китаичпый голубой! 
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® 
Калина, малина! 
На заднием порядке, 
Под горою три солдатки: 
Одна Настька, друга Машка, 
Как третия Наташка. 
Повадилась Наташка 
Во парев кабак ходить, 
Зеленое вино пить, 
Целовальника любить: 
— ПЦеловальник молодой, 
Проводи меня домой 
По улице моетовой, 
По дорожке столбовой, 
До кроватки тесовой! — 
До перинки пуховой. 
На перине дёвица 
Лежит она, нежится; 
Лицо разгорелося: 
Чего захотелося? 
— Не надо мне, матушка, 
Ни меду, ни сахару, 
Ни сладкиих лблочков, 
Ни медовых пряничков; 
Приведи-ка, матупчка, 
Татарина с скрыпкою, 
Морлдвина © волынкою, 
Холостова © дудками! — 
На Бблдинском на плоту 
Мыла девица хату, 
Она мыза, полоскала, 
Фату в воду опускала. 
Милый фаточку ловил, 
Кахтан с шубою сронил; 
Она губушкл надула, 
Пошла к старосте на думу 
ИЕ бурмистру на рассуду: 
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Как что староста-та скажет, 
И бурмистр-от что прикажет?, 
— Ты поставься-ка в попы! — 
Как и что это за попок: 

В сарафане без порток?! 


3 


Я вечер, вечер добрый молодец 
Вечер загулялся, 

Я со любушкой, со своей сударушкой 
Долго застоялся; 

Я тайного ласкова словечка 
От ней дожидался. 

Ничего-то моя сударушка 
Она мис не сказала, 

Только сказала моя сударушка 
Грубое словечко: 

«Ты отстань, отстань, добрый молодец, 
Отстань по охоте; 

Не отстанешь ты по охотушке, — 
Отстань по неволе». 

Тосковал-т. л добрый молодец 
Ровно три годочка, 

Что никто, никто по добром молодце 
Никто не потужит: 

Что ни батюшка, пи матушка, 
Ни жена молодая; 

Что потужит ли, погорюет ли 
Красная девида, 

Что названая моя прежняя, 
Милая сестриша! 


+ 


Уродился я несчастлив, бесталанлив: 
Приневолили меня, малёшенька женили 
Молода была жена, я глупенек, 
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Стал я молодцем — жена стала старенька. 
Полюбилась мне молодка молодая, 
Иссушила мое сердце ретивое. 

Как вечёр меня молодка огорчила, 

Мне несносную насмешку насмеяла: 

— Отступися, мне сказала, отвяжися, 
У тебя своя жена, с ней и пелуйся! — 
Во бору ли, во сыром ли стук, треск: 
Бурлачки сосну подрубливают, 
Подрубливают, поваливают; 

Из сыра бора по хугу волокут, 

По крутому бережку покатывают, 
Середь лодочки устанавливают, 

Тонкий парус навешивают, 

Уплывают випз по Волге по реке. 

Вы постойте, добры молодцы, погодите, 
Вы с собой меня возьмите, посадите, 
Разлучите с опостылой со женою. 


ь 2 


Ах ты, молодость, моя молодость, 
Не видал я тебя, когда ты прошла, 
Когда ты прошла, когда миновалася! 
Живучи с женой не с корыстною 
Не продать мне жену, не променять ее 
Что ни братду, ни товарищу. 

Я пойлу ли сам крутым бережком, 
Я найму ль себе новых плотничков, 
Новых плотничков, корабельщиков. 
Я сострою нов тесов корабль 

О двенадцати тонких парусах, 
Тонких, белых, полотняных. 

Я спущу ли корабль на сине море, 
Посажу ли жену, свою барыню, 
Отпушу ли жену в свою сторопу; 
А я сам пойду на круту гору, 
Посмотрю ли я на сине море — 
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А уж корабль бежит, как сокол летит, 

А жена то сидит, точно барыня. 

Уж я вскрикну-ли громким голосом: 
«Воротись, жена, моя барыня, 

А мы будем жить лучше прежнего, 

А я буду любить лучше старого!» 

— Не обманывай ты, распостылый муж: 
Что не греть солнцу зимой против летнего, 
Не светить месяцу летом против зимнего, 
Не любить тебе меня пуще прежнего! 


® 


Уж как ибнешние люди 

Они мблоды, лукавы, 

С измалёнька вороваты; 

Не видавши — много видят, 
Не слыхавши — много слышат. 
Как сказали про девицу 
Напрасную небылипу: 

Будто я красна девица 

Во всю тёмну ночь не спдла, 
В зеленом саду гуляла, 
Сладко вишенье щипала; 
Показалось девке мало — 
Виноградом забавляла, 

На белое блюдо клала, 

В итальянский плат вязала, 
За вороты выходила, 
Извозчичка нанимала 
Извозчика молодого, 

Не женатого, холостого: 
Вези меня поскорее, 

Чтобы люди не видали, 
Соседушки не слыхали, " 
Мому батюшке ве сказали. “” 
Мой батюшка очень грозен, — 
Посадих мсия в темницу, 
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Ни дверей нет, ни окошек, 
Одна труба, да малая. 
Ах ты, батюшка родимый! 
Проруби ты мне окошко 
На правую на сторовку, 
Куда милый гулять ходит, 
Добра коня попть водит, 

* Поется также: не спознали. 

** В некоторых Песенниках: 


Отцу, матери не сказали. 
Мой батюшка очень грозен, 
Грозней того моя матушка: 


е велит мне на улицу ходить, 
С холостыми речи говорить. 


Очевидно из другой песни. 


ы 


Долина — долинушка, 
Раздолье широкое! 

На той на долинушке 
Ничто не родилося: 
Ни грибки, ни ягодки, 
Ни чёрна смородина, 
Только уродилася 
Рощица зеленая. 

Из-за той-ли рошицы 
Заря занималася, 

Заря злипмалася, 
Солнце выкаталося. 
Греет, греет солнушко 
Зимой не по летнему: 
Любит, любит маленький, 
Любит пе по прежнему. 
Любил, всё обмапывал, 
Другу подговаривал: 
«Поди, поди, девица, 
За меня замуж, 

За меня, за мблодда, 


4 
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За парня холбстова». 
Нейду, нейду девица, 
Нейду, не подумаю. 
Кого же мне, девице, 
Полюбить будет? 
Полюбить холостова, — 
Холост скоро женится; 
Полюбить женатого, — 
Яепа-то рассердится 
Полюблю я, девушка, 
Солдата гвардейского: 
Солдат в поход пойдет, 
Девицу с собой возьмет, 


5 


На зоре-то было на зорюшке, 
На зоре-то было печернией: 
Высоко звезда восходила — 
Выше лесу, выше темнова, 
Выше садику зелёнова. 

Как во городс во Алатыре 
Случилося несчастьиде. 

Как несчастьпце немалое: 
Ялена мужа потеряла, 
Вострым ножичком зарезала; 
Вынимала сердце с печенью. 
На ноже сердце ветрепехнулось, . 
Она шельма рассмехнулась, 
Рассмехнувшись она ужаснулась, 
Взяла его за черны кудри, 
Ударила об сыру землю, 

Во холодный ледник спрятала, 
Дубовой доской опа закрыла, 
Золотым перстнём запечатала 
Сама пошла в нову горницу, 
Закричала громким голосом: 
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«Ты талан ли мой, талан лихой, 
Или участь моя горькая! 

На роду ль мне так написано ?» 
Прилетели к ней два сокола 

Два Ивана, два Иваныча: 

— Ты сноха наша, невестушка, 
Где наш братец Иванушка? — 
«Ваш братец — охотничек: 

Уехал в лес за охотото, — 

За куницами, за лисицами». 

— Не обманывай нас, невестушка! 
Вон шелков кушак на стене висит, 
Перчаточки с шапочкой на полочке лежат, 


Влоль по улиде по Шведской 
В Слободе было Немецкой, 
Генерал-от немец ходит, 

За собою девку водит. 

Водил девку, водил немку, 
Молодую иноземку. 

Девка Немпу говорила: 
«Говори, радость, со мною, 
Мы одни теперь с тобою, 
Еще третий — высок терем. 
Как поедешь, мой любезный, 
Во парскую службу, 

Заезжай, моя надёжа, 

В калинову рощу; 

Ты сорви, мой друг, повушай 
Горьку ягоду калину: 

Какова горька калина — 
Таково житье за старцем» * 


Иногда прибавляется: 


Каково житьё за ровнем? 
Какова сладка малина, 
Таково житьё за ровнем. 
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Не летай, мой соловей, 
Поздно вечером один! 
Паревь девушку любил, 
Колечушком подарил: 
Колечушко, сердечушко — 
Твой золотный перстенёк. 
Лалеко милой живет 

Во матушке во Москве, 
Во Покровской улиде. 
Как пошли наши ребята 
В большу улицу гулять, 
Красных девок забавлять; 
Ах, все девки хороши, 
Разлапушки пригожи! 
Одна девка лучше всех: 
В косе лента шире всех, 
А другая голубая — 
Идет славушка худая, 

А третия со кистьми, — 
Бежит Дуня со вестьми. 
Как взял Дуню задор: 
Подняла в губы подол, 
Мимо окон, мимо стекол, 
Мимо каменпых палат 

К целовальнику в кабак: 
«Целовальник молодой, 
Отпирай новый кабак, 
Пущай малыих ребят!» 


аа 


Беседа моя, беседушка, беседа смирна! 
Во той во беседушке девицы сидат, 
Дёвицы сидят, речи говорат: * 


* Первых трех стихов обыкновенно не поют, 
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«Лучина, лучинушка берёзовая! 

Что же ты, лучинушка, не ясно горить, 

Не ясно горишь, не вспыхиваешь? 

Али ты лучинушка, в печи не была? “* 

— Я была в печи вчерашней ночй, 

Лихая свекровушка воду пролида, 

Воду пролила, меня залила, — 

Сестриды, голубушки, ложитеся спать: 
Ложитеся спать, вам нёкого ждать! 

А мне красной девице всю ночку не спать — 
Кровать убирать, мил дружка ждать; 
Убравши кроватушку, сама лягу спать. 
Первый сон уснула — без миленького; 
Второй сон уснула — без сердечного; 
Третий сон уснула — зоря белый день. 
Из-под белой зорюшки мой милый идет, 
Собольею шубочкой пошумливает, 

Пуходвою шляпочкой помахивает, 

СаФхьянны сапожки поскрыпывают: *** 

«Что ж ты, добрый молодец, давно не пришел?» 
— Душа-красна девица, позамешкался: 

С угрюмой женой побранка быда, 

Журила, бранила тебя и меня. 

Тебя, мою душеньку, курвой назвала; 

А яее бил, бил, чуть живу пустил. — 

«Не бей, не бей, молодец, угрюмой жепы: 

С угрюмой женою тебе век вековать, 

(о мной красной дёвицей — ночку ночевать». 


* Прибавляется также: В печи не была, не высушена, 
** В новейших песенниках: 


Натуральной тросточкой постукивает. 


И песня кончается этим стихом. Остальные же внесены в другую 
песню: 


Сказали про молодца, будто без вести пропал, 
Сказали — удаленький в синем море утонул; 
А нонече молодец по улице прошел, 
Любимую песенку шибко-громко просвистал. 
Насвисточку свищет, голос в терем подает: 
Услышаза 6 девица удалдго молодца, 
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Горела 6 у девицы воску ярого свеча, 

Ждала 6 красна девица удалого мододна. 

А что ж, добрый молодец, давно не пришел?» 
— Душа-красна девица... — и проч. 


Девушка крапивушку жала; 

Красная пемного нажала; 

Кажется, ни с кем не стояла. 
Только я с милым говорила: 

«Ах ты, мой сердечный, милый друг! 
Я слышала несчастье про тебя: 
Идешь в поход. Возьми меня с собой, 
Назови меня родной сестрой 

Или душенькой молодой женой». 

— Нельзя, нельзя мне взять тебя с собой 
Что все в полку полковнички знают, 
Что нет у меня родной сестры, 

Что есть у меня одна матушка, 

И та живет в деревне в печали. * 


* Поется также: Да и та старенька, 


13 
Плясовая, 


Как нбонече куры 
Поют петухами, 

Ах, люшеньки, ай люли! и Т. д. 
Как нонешни жёны 
Владеют мужьями. 
Я возьму мужа за ручку 
Брошу на постелю; 
Лежи, муже, тута, 
Поколь схожу -- кнута 
Поколь схожу кнута, 
Железного прута. 


1 Т.е. схож: взять кнута, 
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за 


Тёща про зятюшку сдобничала, 
Слббничала да пирожничала; 
Испекла пирог в двенадеять рублёв: 
С6бдоду, муки на четыре рубли, 
Ягодов, изюму на восемь рублей. 
Тёша по горинке похаживала, 

Косо на зятюшку поглядывала: 
«Как тебя, зятюшку, не рбзорвале? 
Как тебя, зятюшку, не пёрервало? 


я 


Бежит речушка сдезовая; 

На ней струюшка кровавдя; 

По бёрежку ростёт част осинничек, 

Во тем осинничке куст рябинушки; 

Она Аленькими цветочками она расдветала, 
На цвету сидит кукушечка; 

Горемычная куковала, 

Жалобнёхонько горемычная причитала 
Всем солдатушкам назблушку давала. 

Не вукуй-ко ты, кукушечка, жалобнёнько, 
Не одной-то тебе, кукушечка, жить тошно; 
И нам-то солдатушкам жить не сладко! 
Нз что матушка нас, сударыня, породила! 


16 


Туто жил-поживал господин Волконский Князь, 

У ртого у Князя жил Ванюша Ключничик. 

Ваня год живет, другой живет, 

На третий год Князь доведался; 

Закричал Князь Волконский своим громким голосом: 
«Как есть ли у меня слуги верные при мне? 

«Вы подите — приведите вора Ваньку Ключничка!» 
Как ведут Ванюшу широким двором, 

Как у Ванюшки головка вся проломана, 
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Коленкоровая рубашка на нем изорвана, 

Сафьяпные сапожки кровью принапоанены. 

Закричал-та господин Волконский Князь громким голосом: 
«Вы подите-ка, — вы выройте две ямы глубокиих, 

«Вы поставьте-ка два столбика лубовыйх, 

«Положите перевлалец сосповынй, 

«Повесьте две петли шелковые: 

«Пускай Вапя покачается, 

«Молодая-то Княгиня попечалитея! 


#3 


Бежит речка по песку 
Во матушку во Москву, 
В разорбёну улицу, 

К Аракчееву двору. 

У Ракчеева двора 

Тута речка протекала, 
Бела рыба пушена; 

Тут и плавали-гуляли 
Девяносто кораблей; 

Во всякием корабле 

По пятисот молодцов, 
Гребцов-пёсенпичков; 
Сами песенки поют, 
Разговоры говорят, 

Всё Ракчеева бранят: 
«Ты Ракчеев господин, 
Всю Россию разорил, 
Бедных людей прослезил, 
Солдат гладом поморил, 
Дорбженьки проторна, 
Он канавушки прорыл, 
Берёзами усадил, 
Бедных людей прослезил!» 


Первые одиннадцать песен этого отдела ваходятся в копиях в еобра- 
ции песен П. В. Киреевского, хранящихся в 46: в папке 7 — песня, 
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№ $ (1703), { в папке 7 — №№ 9 (9079) п 10 (2119), в папке 7* — №№ И 
(1944), 1 (1983) и ® (2045), в пашке 8 — №3 (2756), & (2772) и 5 (2973), в 
папке 15 — №№ 6 (4777) и 7 (4718). См, описание этих пачок в ПК, в. 1, 
стр. ЕХХ/[-ГХХИ. Здесь показавы не все пушкииские записи. 

Тексты этих песен паписаны на отдельных листках в 8 д. д. (писчего), 
на обороте которых имеется помета: «Пушк». Тексты несен №№ 3, 4, 6, 
9 и !1 написаны рукой П. В. Киреевского, тексты остальных шести пе- 
сен — неизвестным почерком. 

Четыре весни (№№ 12—15) в копиях руки неизвестного с дополие- 
пиями П. В. Киреевского находятся в части его собрания, оказавшейся 
в бумагах И. А. Бессонова, ныне хранящихся в составе собрания П. И. 
Щукива в ГИМ (по пометам собрания Киреевского №№ 4614, 2114, 1971 
ц 1471). 

Песни №№ 16 и 17 до сих пор в рукописи не найдены 

Песпи №№ 1--7 впервые опубликованы (по копиям с копий Киреев- 
ского) Н. 0. Дернером в газете «Речь» 1912, № 38, от 29 января, а затем 
им же перепечатаны в РС 1912, № 4ив ВУТ, 239—2И. В комментарии к 
публикуемым песням Лернер высказал сомнение в подлинности песни 
№ 4, которую он скловен считать «ие простою записью, а либо передед- 
кой народной песви, либо даже оригинальным произведением в народном 
духе, возникшим, конечно, под влиянием пародных поэтических и бытовых 
мотивову. 

«По крайней мере, — продолжает Н. 0. Лернер, — первые десять 
стихов скорее принадлежат Пушкину, чем народу» (В У\1,-242). С этим 
мнением согласился Б. В. Томашевский, писавший в своей статье «Генезис 
„Песен западпых славян“»: «Догадка комментатора, на наш взгляд, не- 
сомнейно правильна. Десять первых стихов записи и три последних — 
результат литературной обработки народной песни» (Б. Томашевский, «О 
стихе», 1929, стр. 87). Точно так жеи В. И. Чернышев пишет об этой песне: 
«мы вслед за Н. О. Лернером могли бы несколько заподозрить <ее> в 
качестве подлинной народной» (статья В. Червышева, «Стихотворения А. С. 
Пушкина, написанные в стиле русских песен» — «За\ма» 1929, УШ, 3, 
стр. 586). Не согласен с догадкой Лервера М. Н. Сперанский (ПС ХХХУПИ— 
ХХДМХ, 97), аргументацию которого нужно признать достаточно убеди- 
тельной. 

По копиям Киреевского песни эти напечатаны М. Н. Сиеранским в 
ПК, в. И, ч. П, стр. 931—933. 

Песни №№ 8—4 впервые опубликованы М. Н. Сперанским в статье 
«К истории песен, собранных А. С. Пушкиным» в «Сборнике в честь 
70-летия Д. Н. Анучина», М. 1913, а затем им же напечатаны в ЛА, 
в. И, ч. П, стр. 233—934. 

Ни в одно из собраний сочинений Пушкина песпи эти не вошди, 


* Цифры в скобках — помера собрания Киреевскогв. 
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Оригинальность песни № 9 без достаточных оснований быза заподо- 
зрена Н. О. Лернером («Речь» 1914, № от 6 июня), которому весьма веско 
возражал М. Н. Сперанский (ПС ХХХУШ-—ХХЖХ, 97—107). Следы «ма- 
стерства» Пушкива Лернер видел и в конце песни № 11 («Речь» 1914, 
№ от 6 иювя), не приводя, впрочем, никаких доказательств в пользу этого 
мнения. 

Песни №№ 19, 13 и 15 впервые были напечатавы М. Н. Сперанским 
в ПЕ, в. И, ч. И, стр. 234—935, а затем им же в статье «Записи народ- 
ных песен Пушкина в собрании П. В. Киреевского в книге: «Памяти 
П. НЫ. Сакулина», Сборник статей, М. 1931.: Перепечатаны Н. 0. Иерне- 
ром в статье «Новые песенные записи Пушкина» («Красвая панорама» 
1929, № 50, от 13 декабря). И эти песни не вошли ви в одно из собраний 
сочинений Пушкина. 

Песня № 14 впервые опубликована Н. Н. Трубицыным по записи в 
«зеленой» тетради (второй) собрания П. В. Киреевского (см. стр. 431) в 
ПС ХУ, 41, а затем перепечатана Н. 0. Лернером в РС 1919, № 1, стр. 
228 ив В \1, 939. 

По копии руки П. В. Киреевского, оказавшейся в бумагах П. А. Бес- 
сонова, песня папечатава М. Н. Сперанским в ЛПК, в. П, ч. И, 
стр. 335. 

Песня № 16 впервые была напечатана П. А. Бессоновым в в. 6 ре- 
дактироваиных им «Песен, собранных П. В. Киреевскимь, М. 1863, стр. 
137—138. Перед текстом песни помета; «(Псковск. губ.)», а после текста: 
«Записано А: С. Пушкиным». 

Песня № 17 впервые была напечатана П. А. Бессоновым в в. 10 «Пе- 
сен, собранных П. В. Киреевским», М. 1874, стр. 211—912. Перед текстом 
песни помета: «Губ. Псковской», а после текста: «Образец замечателен 
тем еще, что записан в 30-х годах А. С. Пушкиным». 

Обе эти песни в собрание сочинений Пушкина были введевы лишь 
С. А. Вевгеровым (В ТУ, 73). 

Решив почему-то, что упомянутый в описании собрания Киреевского, 
сделанном М. Н. Сперанским, список ‹«разгульных» песен составлен Пуш- 
киным, * Н. О. Лернер, получив копию ртого списка от М. Н. Сперан- 
ского, напечатал список в «Речи» 1919, № 38, от 929 января, а затем в РС 
1912, № 4, стр. 103—105 ив В УТ, 241—942. В списке этом, заключающем 
в себе восемьдесят пять песен, названо три песни, имеющиеся среди за- 
писанных Пушкиным; 4) «Не детай, мой соловей», 56) «Авдотья вдовина», 
и 60) «Как нонече куры». Этого, конечно, совершенно недостаточно, чтобы 
признать список за пушкинский. 


1 Сгатья была дана в сборник, издававшийся в честь традузтилетия 
научно-педагогической деятельности П. Н. Сакулипа, исполнившегося вес- 
ной 1928 г. до выхода в свет ПК, в. И, ч. И, но последняя книга вышла 
раньше первой. 

* В пашке 7% № 1983. См. ПЕ, в. 1, стр. ГХХЬ 
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П. ЗАЦИСЦ ПЕСЕН, СОХРАНОВИШЕСЯ В АВТОГРАФАХ ПУШЕННА. 


а 


Песня о сын% Сеньки-Разипа * 


Въ городЁ-то было во Астрахан$, 3 
Проявился дЪтина, нсзнамой человфкъЪ. 
Онъ щеголемъ по городу похаживаетъ, 
Черный бархатный кахтанъ на размашечку надЪтъ, 
Черна шляпа пуховая на его русыхъ кудряхъ, 
Свой персидский кушачокъ во правой рукЪ несетъ. 
боярамъ Государевымъ 
Онъ [штабвымъ офФицерамъ] пе кланяется, 
Астр<аханскому> воеводЪ 
Къ [Губернатору] подъ судъ нейдетъ. 
воевода 
Какъ увидфлъ молодца [губернаторъ] со крыльца, 
воевода 


Закричаль онъ, [губернаторъ], громкимъ голосомъ своимъ: 


«[Вы], есть ли у меня слуги вфриы молодцы? 

Вы сходите, приведите удалого молодца». 

Какъ поймали молодда во паревф-кабакЪ, 
воевод$ 

Приводили удалого къ [Губернатору] на лворъ; 

А какъ сталь воевода 

[Сталъ Губерн(аторъ)] его спрашивати: 

«Ты скажи, скажи дфтина, незнамой человфкъ! 

Чьего рода, чьего племени, чей отеческой сынъ? 

Иль изъ нашего городу, изъ Астр(ахани)? 

Или со Дону казакъ иль Казацк сынъ?» 

— Я не съ вашего городу, не съ Астр(ахани), 


1 В нижепечатаемих тейстах знаки препинания редакторские. У Пуш- 
Кина их почти нет. 

= В рукописи описка: ИЪфеня о сынВ Севьки-РазивЪ. 

3 В рукописи со строчной буХвы. 

* Эта м бсе следующие поправри сделаны единовременно, другими чер- 
нилами, чем основной тейст. 
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Я не съ Дону! Казакъ, не казацюй сынъ 

Я со Камы со рфки, Севьки ! Разина сынокъ. 

Взялся батюшка у * васъ * завтра въ гости побывать 

Ты умЪЙ его припяти, умЪЁ подчивати. — 

Разсердился Губерн(аторъ) * на удалого мололца, 

Закричалъ тутъ Губ(ернаторъ) $ гром(кимъ голосомъ своимъ:) 
«Что есть ли у меня (слуги вфрны молодцы?) 

Вы возьмите, отведате уд(алого) м(олодпа). 

Посадите удалова въ бФлу-камениу тюрьму. 


р 
Какъ на утренией зарЪ, вдоль по Камф по рЪкЪ, 
Вдоль по Камф по рфкЪ легка лодочка идетъ, 
Во лодочкЪ гребцовъ ровпо 200 молодповъ. 
Посреди лодки хозяинъ Сф(пька) Р(азинъ) отомаяъ. 
Закричалъь тутъ х(озлинъ громкимъ голосомъ своимъ.) 


«А мы счерпнемте волы изо Камы-со рфки». 
м 


[И] [мы изчерпиуля воды изо Камы со р$ки, 

[Какъ нашъ хозяйнъ] Припечалился хоз(янинъ) С(енька)-Р(азинъ) 
А(таманъ:) 

«Зпать-тоз знать) что мой сыночикь во неволюшЕк$ сидитъ, 

Во неволюшк$ (сидитъ) 

Въ бЪлокаменной тюрьм$». 

— Не печалься, нашъ хозяниъ, ((енька) Р(азинъ) Ата(манъ:) 

Бфлукаменпу тюрьму по кирпич[ик]у разберемъ, 

Твоего милаго? сын[очк|а изъ неволи уведемъ, 

Астр(аханскаго) Губ(ернатора) ® подъ судъ возьмемъ. 


$ 
Во славномъ городф во (КевЪ) 
У славиаго Царя у Владим!ра, 


1 В рукописи со строчной буйвы. 
Ветавлено позднее Карандалиом. 
Осталось непоправленным на: воевода, 
В рукописи: если. 

$ Вставлено позднее. 

* Пе исправлено на: воеводу. 


ьъьою 


ЗАПИСИ НАРОДНЫХ СКАЗОК И ПЕСЕН &55 


Жила была молода вдова 
У вловушки было 9 сыновъ — 
10а дочь любезная: 
Поили, кормили, пелегали — лелфяли 
9 сыновъ подъ разбой пошли, 
10ую дочь замужъ выдали, 
По край моря, за Морьянина. 
Они прижили малаго дЪтища. 1 
Она годъ живетъ и другой живетъ, 
На трет годъ стосковалася. 
Стала опа Морьянина въ гости звать: 
«Нойдемъ, Морьянинъ-свфтъ, 
Ты къ тёшф, а я къ матери, 
Ты къ шурьямъ, а я къ милымъ братьямъ. 
Они день идутъ и другой илутъ, 
На третйЙ день становилися. 
развели Нарубили огоничекъ малёшенекъ 
Пустили дымочикъ тонешеникъ; 
Напали воры, разбойники, 
Они морянина зар$зали, 
Морьянинка въ воду бросили, 
М(орьянин)ку въ полонъ взяли. 
Какъ всЪ-то разбойнички стали пить и феть, 
Одинъ-то разбойничекъ ни пьетъ, ни Фетъ, 
Не п(ьетъ) н(и) $е(тъ), богу молится, 
Всф разбойнички спать легли, 
Одинъ-то разбойничекъ ни спитъ, ни лежитъ, 
Г(осподу) богу молится. 
И стадъ онъ у Морьянинки разпрашивать: 
«Съ какого ты села-города? 
И котораго отда-матери?» 
Стала ему М(орьянин)ка разказывать: 
«У слав(наго Царя у Владим!ра, 
Жила была молода вдова; 
У вдовушки было 9 сыповъ — 


1 Этот и сидующий стих быди 6 обратном порядке. 
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105 дочь любезная: 

Поили, кормили, пелегали. 

9 сыновъ полъ разбой пошаи, 
107ю дочь замужъ выдали, ) 

По край моря за Морья(нина).1 

— Вставайте, братцы родимые! 

Не м(орьянина) мы зарфзали, 

Не м(орьянинка) въ воду бросили, 
Не м(орьянин)ку во полонъ взяли: 
{Мы зарЪзали) зятя любезнаго, 
{Въ воду бросили) племянника, 
Родну сестру взяли во полонъ. * — 
Вставали братцы родимые, 
Просили у сестры прощеньица: 
«[За|] Отчего ты намъ не сказалася, 
Что ты намъ родна сестра?» 
Пошли... къ родной матушкф, 
Становились на колфнки всЪф 

И просили у нея прощеньида: 
«Прости насъ, Родн(ая) мат(ушка), 
Не знавши, зарфзали зятя люб(езнаго), 
Въ воду бросили пл(емянника) 
Род(ну сестру взяли во полонъ). 


4 
Какъ за перковью, за нёмецкою, 
Добрый молодецъ богу молится: 
Какъ не дай Боже хорошу жену 
въ честной 
Хо(рошу) ж(ену) — [часто] пиръ зовутъ, 
пригласить Меня молодда не примолвили; 
— Мою ж(ену) —въ новы саночки, 
Меня молодца — на запяточки. 
Мою жену— на широк дворъ, 
Меня молодца — за вороточки. 


* В рукописи весь рассказ морьянинки пофазан тай; У слав — по край 
моря за Морья. 


* было: Взяли во полонъ родну сестру. Испраблена Пушкиным. 
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Ф 


Изъ Гурьева городка 

Протекла кровью рЪфка, 

Изъ крфпости изъ Зерной 

На подмогу Разсышной 

Высланъ капитанъ Суринъ 

(Со командою одинъ. 

Онъ нечайно въ крфпость въфхалъ, 
Начальниковъ перевфшалъ, 
Атамановъ до пяти, 

Рядовыхъ соть до 6. 


Ур(альски) Казаки 
Были дураки 
Генерала убили 
Госуд, 


Другъ мой милый, красно солнышко мое, 
Соколъ ясный, сизокрылый мой орелъ, 
Ужь нед лю не видалась я съ тобой, 
Ровно 7 дней какъ спозпалась съ горемъ л, 
Миф не взмидились подруженьки мои, 
Игры, пляски, хороводы и мечи ! 

Не по нраву, не по мысли мн пришли. 
Я скиталася по темныимъ дфсамъ, 

Въ темномъ лЪеЪ канареички поютъ 
МиЪ дЪфвчонкЪ грусть разлуку придаютъ. 
Ты пе пой, канареичка, въ саду, 

Не давай тоски сердечку моему. 


к 


Во лесахъ во дремучшхъ 
Тутъ брала дЪвка ягоды, 
Брамши-то она въ лфсу заблудилася, 


1 Вероятно: мячи, 


857 


458 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


Заблудимши она приаукнулась: 

«Ты ау, ау, мой любезный другъ, 

Мой любезный другъ, жизнь душа моя». 
— Ужъ я радъ бы тебф откликнулся, 
За мной ходятъ трое сторожей: 

Первый сторожъ — родной б{атюшка), 
Второй сто(рожъ) — мила м(атушка), 

А тр(етй) ст(орожъ) — молода жена! 


|: 


Не бЪлинька березанька къ землЁ клонится, 
Не камышъ трава во чистомъ пол разшаталася, — 
Зашатался, загулялся добрый молодецъ, 
Въ одной тоненькой кармазиновой черкешучкЪ. 
У черкешучки рукавчики назадъ закинуты. 
Камчатныя его полбчки назадъ загнуты, 
За плечьми несетъ ружеецъ знать Турецкое, 

щечекъ 
Во правой рукф онъ пресо[чешекъ] карновенькой, 
Онъ присошечкомъ добр(ый) мох(одецъ) подпирается, 
Горючьми слезми разудал(енькй) [ра]заливается. 
Вдругъ несчастьеце надъ молохцпомъ случилось, 

хурта 

Поднималася съ горъ, погорушка все [кто] вьюга, 
Все хурта подымалась съ горъ, погорушка полуденная. 
Собивала то опа добра молодца со дороженьки, 
Прибивала то она добра молодца ко городу, 
Ко тому же то ко гороху ко пезнамому. 


Одинъ-то былъ у отца у матери единый сынъ, 

И того-то берутъ разуд(алень)каго въ службу Царскую, 
По указу его берутъ, разуд(аленькаго), государеву. 

Онъ 0 вечера! сталъ разу(даленьюй) коня сЪдлать, 
Ко полуночи сталъ ра(зудаленькй) съ двора съфзжать. 


: В рукописи описвка: вечеръ 
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Отепъ-то и мать его, разудаленькаго, провожать пошли, 
Провожали его, разудаленькаго, весь и родъ пл(емя). 
Позади то его идетъ горющенька молода жена; 

Молоду жену, бфлую лебедушку, уговариваетъ: 

«Воротись ты, жена, воротись душа — лебедушка бЪлая, 
Впереди то у насъ все огни горятъ, огпи неугасимые». 

— Разудал(еньк) добрый моло(лецъ) меня не обманывай, 
Горитъ у тебя у молодца ретиво сердце. 


10 


Какъ у насъ было ва улидЪ, 
У насъ на широкой, 


Красны дфвки разыгрались, 
Молодушки разплясались 


Одна дфвка лучше вофхъ, 
На ней лента ширф всфхъ 
ДЪвка парню говорила 

Й всю правду объявила 
Послупиай ка, мой милой, 
Сердие-радость дорогой 


Мой батюшка не лихой 
ТебЪф будетъ не чужой. 


Все десять песен этого отдела имеютсл в автограхах Пушкина, 

Тексты первых четырех песен находятся в тетради Пушкина № 2368, 
зд. 32.—50. ЧБ. 

Записи песен сделаны в Михайловском, вероятно, в первой половине 
ноября 1824 г., когда Пушкин, сообщая брату, что вечером слушает сказки, 
просил прислать ему «историческое, сухое известие о Сеньке Разине, 
единственном поэтическом лиде Русской истории». Просьба эта вызвана, 
вадо думать, записью песен (№№ 1 и 2) о сыне Степана Разина, 

Песни, как и сказки, записывались Пушкиным со слов няни его, 
Арины Родионовны. 
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Любопытно, что, записав со слов ее: аштабным офицерам», «губерна- 
тору», Пушкин заменил первых — «боярами государевыми», а второго — 
«воеводой», восстанавливая этим первоначальный текст. 

Песни №№ 1—3 впервые были напечатаны П. В. Аниенковым в га- 
зете «Порядок» 1881, № И, от 12 января. 

Ряд исправлений к тексту, опубзикованному Анненковым, дал Якуш- 
кин в Я У}, 547—548. 

Песни вошли во все издания собрания сочинений Пушкина, вачиная с 
ЕЗ и кончал В, в отдел народных песен, записанных Пушкипым. В качс- 
стве таковых, песни не введены в А, Б, КН и ПГ. 

Песил № 4 впервые напечатана П. В. Анненковым в А УП, 93 пер- 
вой пагинации, под заглавием: «Песенка, записанная Пушкиным», и с 
примечанием «Нельзя ручаться, чтоб эта песенка не была составлена са- 
мим Пушкиным. Во всяком случае она — позднейшее произведение на- 
рода, если принадлежит народу». ! 

Это двусмысденное примечание как бы определило судьбу песни. В 
изданиях собрания сочинений Пушкина Г' и Г? она помещена среди сти- 
хотворений Пушкина. Так же сделано в Е'. В Е* песня помещена уже 
в примечаниях, в качестве записи, сделанной Пушкиным. Среди песен, 
записанных Пушкиным, эта песня напечатана в №, №13, Е*и В. Не вкаю- 
чена песня, как только записанная Пушкиным, ни в Ай, ни в Б, ни в КН, 
пи в ГИ. 

Записью народной песни считают «Как за церковью» В. Ф. Милаер * 
и Шейн. * Попытку В. И. Чернышева * доказать, что песия яваяется со- 
чинением Пушкина, мы считаем совершенно неосновательной. Как мы уже 
указали (см. стр. &13), местоположение текста песни в тетради Пушкина 
говорит ва то, что это запись народной песни. Об этом же свидетель- 
ствует и пояснение Пушкина: «пригласить» к слову «примолвили» —и 
то исправление в четвертом стихе, которое, по мнению В. И. Чернышева, 
служит будто бы доказательством того, что песня сочинялась Пушкивым. 
Запись: «Хорошу жену часто в пир зовут», вместо: «Хорошу жену в че- 
стной пир зовут», легко объяснима тем, что Пушкин хорошо не расслы- 
шал, как пропела или сказала ему Арина Родионовна. 

Песня №5 находится в записной книжке Пушкина в малую вось- 
мущку (1. 51), хранящейся в собрании бумаг А. А. Краевского в ПБ, 
(см. РП, 27, № 44). Все записи в книжке сделаны карапдашом. Эта запис- 
ная книжка была у Пушкина во вромя его поездки в августе — ноябре 


1 Забыв об этой публикации, Анненков в газете «Порядок» 1881, № 11 
от 12 января, снова опубликовал песню как новость. 

3 «Пушкин как порт этнограх» в «Этнограхическом обозрении», 
ци. 60—61, 1899, и отд. оттиск, стр. 31. 

3 «А. С. Пушкин и народная песня» в журнале «Ежемесячные сочи- 
нения» 1900, июнь, стр. 91. 

* «Стихотворения А. С. Пушкина, написанвые в стиле русских народ- 
пых песен» в «5]а\а» 1929, УШ, 3, стр. 590—593. 


ЗАПИСИ ВАРОДНЫХ СКАЗОК И ПЕСЕН #61 


1833 г. на Урал. Записи песен сделаны, несомненно, во второй половине 
сентября, во время пребывания Пушкива в Орепбургской губернии. 

Пушкин в своей «Истории Пугачевского бунта» (прим. 9 к Ш! главе) 
привел из записи песни четыра стиха в таком виде: 


«Из крепости из Зерной, 
На подмогу Рассыиной, 
Вышел капитан Сурин 

Со командою один и проч.» 


Первые десять стихов по тексту записвой книжки Пушкина впервые 
напечатаны И. А. Бычковым в его описавии бумаг А. А. Краевского в 
«Отчете Императорской Публичвой библиотеки за 1889 г.» СПб. 1893, при- 
чожение, стр. 37. Стихи 11—14 впервые напечатавы НМ. 0. Лернером 
в статье «Забытые стихи Пушкина» в газете «Речь» 1910, № 45, от 
15 февраля, а затем перепечатаны в ПС ХУ, 42 ив В \У1, 919. 

Ни в одно из изданий собрания сочинений Пушкина песвя не вве- 
дена. Лишь Морозов в М? УП, 216 напечатал 1—3 и 7—10 стихи (в виде 
двух песен, что неверно) в примечании к примечанию Пушкина в «Исто- 
рии Пугачевского бунта». 

Запись Пушкина представляет собою два отрывка из песни, в более 
полном виде записанной в 1858 г. И. И. Железновым на Урале. См. об 
этом статью Н. О. Лернерл «Песенный элемент в „Истории Пугачевского 
бунта“» в книге «Пушкин. 1834 год.», гр. 1934. 

Песни №№ 6, 7 и9 находятся в тетради Пушкина № 2373 (№№ 6 
и 7—4. И, № 9 — 4. 30,). Судя по положению в тетради (верхом вниз, 
с обратного конца тетради, между копиями стихотворений Мицкевича и 
переводом «Воеводы» этого порта), записи в ней сделаны осенью 1833 г. 
Записи, повидимому, представляют собою перебеленные копии с утрачен- 
вых первоначальных записей, сделанных Пушкиным во время поездки 
на Волгу и в Оренбургскую губернию. Переписал в тетрадь Пушкин эти 
записи в Фолдине (в первой половине октября 1833 г.), по приезде туда 
с Урала. О том, что текств тетради — копия с первоначальных записей, 
говорят почерк и неполные написания повторяющихся слов. 

Песни №№Т7и 9 впервые напечатаны Якушкивым в Я УШ, 328—329, 
а затем вошаи в № Ё*, М и В. 

По указанию В. И. Чернышева (названная статья ваЙау!а», стр. 595— 
596) три варианта песни № 9 имеются в собрании Соболевского «Веди- 
корусские народные песни» (т. УГ, №№ 131—132), причем любопытно, что 
все они записаны в Уральской области, то есть там же, где, как мы пода- 
гаем, записал песню и Пушкин. 

В той же статье Чернышева впервые дан печатный зариант песни 
№ 6. Найдя этот вариант в девяти песенниках 1810—1854 гг., исследова- 
тель делает весьма странные выводы. Приведя текст из песенника в 40 сти- 
хов и сравнив его с текстом записи Пушкина (в ней всего 18 стихов, из кото- 
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рых лишь первые семь близки к стихам печатного текста), Чернышев тово- 
рит об «рнергическом сокрашении» Иушкиным текста песни. Выходит 
как, будто бы Пушкин списал песню из какого-то песенника, сократив ее. 

В заключение своих совершенно излишних и бесплодных рассужде- 
чий исследователь приходит к предположевию: «Возможно и то, что весь 
сохранившийся в записи Пушкина текст взят из ходящего во времена 
поэта живого песенного материала, и переработка книжного романса — 
мещанско-народная, а не пушкинская». Этот вывод — не «возможный», а 
единственный, какой нужно было сделать. И вывод этот, вопреки мне- 
вию Чернышева, нисколько не опровергает правильных предиоложений 
Миллера и Трубицына, что текст Нушкина — запись народной песни. 

Цесня №7 впервые напечатана П. В. Анненковым в газете «Порядок» 
1881, № 1, от 12 января. 

Входит она в собрания сочинений Пушкина, вачиная с Е? 

Лесня № 8 была найдена заведующим отделением рукописей 6. Румян- 
цевского музея С. О. Долговым в собравии песен П. В. Киреевского, 
уранящемся в ЧБ (0б этом см. выше, стр. 430). 

Текст песни написан на одной стороне хиста голубой бумаги (ргзме- 
ром 1а Г), несомненно, вырезавного из тетради Пушкина № 2373, между 
теперешними 44. 30 и 34, па которых записавы №№ 6, 7 и 9. В настоя- 
шей публикации мы поставизи ее на том месте, где она была у Пушкина. 

По определению В. Ф. Мпалдера («Пушкин, как поэт-втнографь, отд. 
отт., стр. 34), запись Пушкива яваяется «отрывком народной песни, по- 
видимому из казацкого цикла». Непонятно, почему Миллер считал запись 
чотрывком» песни. Указание же на то, что песня казацкого происхожде- 
ния, весьма ценно и яваяется новым доказательством того, что песня 
записана на Урале. 

Песня № 10 находится в АБ, куда поступила в 1880 г, от П. Д. Голохва- 
стова (см. «Отчет Румянцевского музея за 1879—1882 гг.», М. 1884, стр. 84). 

Текст песни (автограх Пушкина) написан карандашом на одной стра- 
ниде листка почтовой бумаги (без водяного знака). Листок хранится в 
листе белой бумаги, на котором рукой П. Д. Голоквастова ваписано: «Ав- 
тограх Александра Сергеевича Пушкина. Написано (сочинено или запи- 
сано?) у соседки его по селу Болдину Прасковьи Нетровны Кротковой, 
рожденной Новосильцевой». 

Единственный раз песня была напечатана и Факсимильно воспроиз- 
ведена М. А. Цявловским в его брошюре «Два автограха Пушкина», М. 
1914, стр. 14—16. 

В Боадине Пушкин был три раза: в сентябре — ноябре 1830 г., в ок- 
гябре — первой половине ноября 1833 г. и во второй половине сентяз- 
ря — первой половине октября 1834 г. В какое из этих пребываний сде- 
лана запись, сказать трудно, но вероятнее всего в 1833 г, когда Пущкиц 
занимался собиранием фольклорного материаза, 


›. 


ВЫПИСКИ ИЗ КНИГ, ЖУРНАЛОВ 
И ГАЗЕТ, КОПИИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, 
ЦИТАТЫ 


Состав настоящего отдела довольно пестрый. Сюда вошли копии сти- 
хотвореняй и отрывков в прозе русских и иностранных авторов, выписки 
из ученых трактатов, журналов и газет, эпиграхы к произведениям, впо- 
следствии неиспользованные, эпиграфы к рукописным тетрадям порта, 
Цитаты, записи по памяти стихов, копии документов и выписки из ката- 
лога библиотеки Вольтера. 

Группу копий стихотворений русских авторов составляют копии 
стихотворений: Дм. Сеченова — «Переодетая борода» (№ 45}; Сумаро- 
кова — «Не Парисов суд с богами» (№46); Ломоносова — «Гимн бороде» 
и «Ода Трисотину» (№№ 44 и 47); Державина — «Приказ моему приврат- 
нику» (№ 49); Батюшкова — «Подражание Ариосту», «К М№ и «Есть 
наслаждение и в дикости лесов» (№№ 15, 16 и 95); Жуковского — «Же- 
ланье» и «Сей день есть день суда и мщенья» (№№ 6 и 14); Д. Давы- 
дова — «Возьмите меч — он недостоин брани» (№ 2); Вяземского — «Про- 
щание с халатом», два неполных списка (№№ 3 и 4), и «Казалось мне» 
(№ 30) итоварищей Пушкина по Дицею в сборнике «Жертва Мому» (№ 1). 
Сюда же можно отнести и записи начала стихотворения Мятаева (№ 39), 
стихов из перевода И. И. Дмитриева сцены из комедии Мольера (№ 58) 
и солдатской песни (№ 59). 

Во вторую группу входат копии стихотворений иностранных авторов: 
Мильвуа —— «ба15-, рочгаио?: се шаше! {оигшепе. ..» (№ 19); Шенье — 
«Ргё$ @ез Бог@з ой Уетче.. » (№ 20); Гара — «Зе Райое (ап... (№ 5); 
Мицкевича — «О1езКМе\!с2о, «Оо ргту)ас0! МозсаЙй» и «Роший Рюхга 
Улешщцесо (№№ 36—38), и неизвестного автора — «Г’ашапё дае }’адоге» 
(№ 7). Сюда же можно отнести и запись начала галицийской народной 
песни: «Черна роля заорана» (№ 40). 

Отрывки из прозаических произведений русских авторов составляют: 
примечание Жуковского к стихотворению «Лалла-Рук» (№ 13), отрывок 
о Радишеве из записок ки. Е. Р. Дашковой (№ 53) и отрывки из «Кален- 
даря на #1721 г.» (№ 52). Сюда же можно отнести выписку из «Истории 
государства российского» Карамзина названий месяцев у славян (№ 9). 

К выпискам из ученых трактатов, журнальных и газетных статей 
принадлежат выписки: из сочинения Ренуара «История муниципального 
права во Франции» (№ 33), Гизо (№ 27), «Истории итальянской литера- 
туры» Женгенз» (№ 42), «Вега@е ргшсе 4е бауо» (№ 18), «батеЦе 4е 
Егапсеь (№ 39), «Зоагпа! 4е5 Юёбаз» (№ 31), «Кеуце епсус1орб@ие» 
(№ И) и из неизвестного сочинения (№ 34). 
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К эпиграхам, впоследствии неиспользованным, относятся: из Абде- 
симова, Языкова, Кюхельбекера и Державина для «Арапа Петра Великого» 
(№ 96), Мандзони (№ 41), Кольриджа (№: 23} и «Книги Иова» (№ 24). 

Эпиграфы к собственным тетрадям: из Шенье (№ 10) и Боратынского 
(№ 21). В дитатам мы относим выписки: из Данте (№ 8), Альгаротти 
{№ 22), де Бросса (№ 48), Вольтера (№ $51), Бэкона (№ 61) и неизвестных 
эвторов (№№ 17 и 60). Пушкиным сняты копии с четырех писем Петра [ 
{№№ 54—57), с письма А. Х. Востокова (№ 50), с чьего-то перевода сти- 
хотворений Сафо (№№ 42 и 43) и стрех «описей» имений (№№ 38 и 99). 
Сюда же можно отнестн выписки из каталога библиотеки Вольтера (№ 35). 

Транскрицция №№ 5, 10—14, 18,51, 94, 96, 28, 30—34, 36—38, 41—43, 50, 
51, 53—60, сделана Т. Г. Зенгер, которой принадлежит и комментарий к 
№№ 5, Ш, 12 (совместно с М. Г. Муравьевой), 17—20, 34—34, 48, 50 и 58. 
Транскрипция №№ 1, 3, & 6-9, 17, 19, 90, 33, 95, 27, 99, 39, 40, 42 
(текст перевода в ИРИ), 43 (Чет), 48, 49, 51, 52 и 58 сделана А. Б. Модзалев- 
ским; ему же принадлежит и комментарий к №№ 13, & 6, %, 49 и 52. 
Тракскрипция №№ 2, 15, 16, 24—47 сделана М. А. Цявадовским, кото- 
рому пранадаежит и комментарий к №№ 5, 7—10, 13—16, 21—94; 26—30, 
35 (совместно с Н. И. Киселевым, которому принадлежат аннотации книг), 
36—40, &1 (совместно с Б. А. Грихцовым), 44—47, 53—60. Транскрипция 
№№ 22, 35 и 61 сделана Д. П. Якубовичем, которому привадлежит и 
комментарий к № 61. 

Текст № 59 печатается по копии Б. Ч. Модзалевского. 

Перевод текстов №№ 7, 11, 19, 17—20, 31-3& и 53 принадлежат 
М. Г. Муравьевой, №№ 36—38 —Н. К. Гудзию. 

Перевод №№ 42 и 43 сделан М. Е. Грабарь-Пассек, которой (совме- 
стно со мной) принадаежит и комментарий к этим переводам. 


М. Цявловский 


а. 

ЖЕРТВА МОМУ 
ИЛИ 
ЛИЦЕЙСКАЯ АНТОЛОГИЯ 
1814. 


ЖЕРТВА МОМУ. 


Нешасте Клита. 


Внукъ Тредьяковскаго Клитъ Гекзаметромъ ифсенки пишетъ, 
Противу ямба, хорея злобой ужасною дышетъ; 
М%$ра простая @я все портитъ по мнфнй!ю Клита, 
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Смысль затмфваетъ стиховъ и жаръ охлаждаеть шита 
Спорить © томъ я не см$фю, пусть онъ безвинныхъ почосптъ 
Ямбъ охладилъ риемача, Гекзаметры-жъ онъ заморозатъ. 


Надпись. 
На конную статую пушкаря В. хонъ Рекеблихера. 


Подъ$зжаетъ и нешастной 
Къ АмариллЪ голубой 


Голубокъ любовью страстной 
Виля, рыцарь отставной. 


Предназначен!с. 


Цыплятопироговъ, ты говоришь, Дамонъ! 

Не годенъ никуда ни тфломъ ни душою, 

Куда ты, братецъ, тупъ! не видишь-ли что онъ 
Для важныхъ дфлъ рожденъ судьбою? 

И можно-ль подлинно бездФлкою назвать 

Всю жизнь Фсть пироги да продавать цыплятъ? 


Игра словъ. 


Цыпаятопироговъ въ себЪ заключаетъ 
И разумъ Цыпленка и душу пастета. 


Пвець. 


Апполонъ, напившись льянъ, 
Иль однажды на скрыпиц® 
МузЪ, чистенькой дфвипЪ: 

Транъ, транъ, травъ. 
Позабывъ сады свои 
И виномъ разгоряченной, 
НимФамъ офль сатиръ влюбленной 

Три, ти, ти, ти, ти, ти, ти. 

А нфмчурка-басурманъ, 
Оеба, Сатира черты, 
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Влругъ запфлъ намъ: транъ, транъ, транъ 


Три, ти, ти, ти, ти, ти, ти. 


Опровержене 


Н»тъ полно Мудрецы, обманывать вамъ свфтъ 
И утверждать свое что совершенства нфтЪ 


На свЪт$ въ твари тлнной. 


Явися, Вилинька, и докажи собой 


Что ты и тфломъ и душой 
Уродъ пресовершенной. — 


Жалкй ЧеловЪкъ 


НЪмедь нЁёмцу волфдъ иди, 
Не мфшай ни мало 
Но ты виля погоди 
Коль ума не стало. 
Полустише твое 
Тянется глистою; 
Вображеше мое 
Дрем(луетъ надъ тобою; — 
Какъ мертвепъ.... потухиий взоръ!..... 
Не мила мнф муза, 
Всеходитъ солнце-ль изъ за горъ, 
Бьетъ ли Рокъ француза, 
Неприятенъ, грубъ твой стихъ. 
Слогь твой Виля слишкомъ дикъ! 
Риомы — караибски. 
О прежалкой человфкъ! 
Не заслужишь ты вовЪкъ, 
Пышны обелиски. — 


Вопросъ. 


Ахъ! батюшки, какой уродъ! 
Широкй носъ, шировй ротъ, 
Широкой задъ, и узки плечи, 
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И узкой умъ, и плоски р%чи!.... 
Скажите что это за Филя?.... — 
— Виля. 


О Дон-Кишот® 


Оставихъ пику Дон-Кишотъ 

И нын$ публику стихами забавляетъ; 
И у него за бЪлкой котъ 
Съ сучечка на сучокъ летаетъ, 


Новый Апполонъ. 


Пофхалъ, поскакалъ Тарасъ 
На греческой парнасъ. 
Ну вотъ, ослы векричали 
Мы худо отчего мычали 
ВЪдь съ нами не быль Апполонъ; 
Теперь покажемся — вотъ онъ! 
И всф Тарасу восплескали. 
И ими онъ, и имъ они довольны стали. — 


Англизироване. 


Дьялоги Англиски ОомЪ теперь толкуютъ. 

Бывало лишь однихъ коней англизируютъ, 
А нын$ — вотъ нашъ вЪфкъ ваковъ! 
Англизируютъ и ословъ, 


На случай 
когда Виля на балБ разтерялъ свои 
башмаки. — 


Разъ прекрасная Психея 
На пирушки у Снохи, 
Веселясь, вертясь, пот$я, 
Разтеряла башмаки, 


469 


470 


ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


Момъ хотфль сыграть ей шутку 
Ихьъ проворно подобралъ, 
И вадувъ пастушью дудку, 
ЗизиёИпу заигралъ. 

Стары нфмцы съ молодыми 
ПрибЪфжали вс$ плясать; 
Виля съ лапами босыми 
Также сталъ вальсировать. 

«Виля, Внля! стой, любезной! 
«Ножку можешь занозить 
«Эти башмаки не т$ены, 
«Можно, Виля, ихъ носить. 
«На, возьми!» — И тотъ у Мома 
Обувь взялъ, на пальцы вздфлъ, 
Но боговъ изъ свфтла дома 
Купидонъ на все глядФлъ. 

Въ вфтеръ быстрой превратилсл 
Хитрый, маленькой божокъ, 
И туда скорЪй пустилея 
ГдЪ кружился дурачокъ. 

АЛётомъ крадется мальчишка 
Сквозь кадрильные кружки, 
И срываетъ —о плутишка! — 
Съ грубой лапы башмачкн. 

Но Пеихся.... носъ зажала; 
Башмаковъ ужъ не взяла; 
Новые лишь заказала, 
А Вильмушку — прокляла. 

Виля, Виля будь умнфе! 
Съ рЪзвомъ Момомъ не дружись, 
Твой не виору Себиь Психфе 
Лучше-жъ босикомъ кружись! — 


Неправосуле. 
Даману доказать хотфлось 


Что правосудье къ чорту дфлось: 
Паутягинъ подъ судомъ; 
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Хваталкинъ подъ кнутомъ; 

Того колесовали, 

Того въ Сибирь сослали; 

А Клитъ Теласко сочинивъ 
Живъ! 


На переводъ пормы: Га геНелоп. 


Я дЬло доброе сегодня учинилъ, 
И радъ тому не мало: 
Какой то подъ угломъ продаведъ горько вылъ 
И вакъ ни выть? бумагъ для семги не достало 
И не вчемъ продавать, товаръ межъ т$мъ гшетъ 
УтЪшься, я сказалъ, бФлы великой нфтъ 
Дамонъ порму издаетъ 


Виля Геркулесу, 
посвящая ему старыя свои штаны. 


Алкидъ штанами пусть владфетъ 
Когда другихъ онъ не имфетъ. 
Сей богъ туда взойдетъ съ ногами, съ головой; 
Въ сажень ихъ сшилъ портной. 
Но молвить по просту, по руски, 
Ови... въ шагу мнЪ узки. — 


Марзорй своему Зоилу. 


Клитъ эпиграммами меня терзаетъ, душитъ 
Скажите кстатили на брань мнЪ отефчать, 
Чернилы по пусту съ бумагою терять, 

Коль рпиграммою самъ на себя онъ служитъ? 


На сочиневше: Тезаско. 


Клитъ плачетъ и хлопочетъ 
Что Цензоръ пропустить стиховъ его не хочетъ 
Однако цензоръ правъ, и впрямъ 
Чтобъ было.... право я придумать не умфю, 
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Чтобъ было с публикой коль Авторъ самъ 
Съ ума сошелъ надъ книгою своею 


Новость. 


Ахъ! энаешь-ли, Дамонъ? осьмое изъ чудесъ! 
На свЪтф совершилось. 
(Сей часъ къ Заикину случай меня занесъ, 
И чтожъ со мною тамъ случилось? 
Я клитовы стихи увидфлъ и диваюсь! 
Какой примфтенъ смыелъ и вкусъ! 
'Какая чистота, Гармонья, плавность, нЪжность! 
Какой высокой духъ! приятная небрежность. 
Прочелъ и въ радости души къ теб лечу.... 
Ты удивляешься, плечами пожимаещь, 
И вфришь миф и ифтъ, и что сказать не 
знаешь...... 
Дамонъ! вЪль я шучу! 


Хата поэта. 


Клитъ хату сдФлать приказалъ 
Работникъ смастерилъ и Клита призываетъ 
Но только Клита увидалъ 
Какъ вдругъ завылъ и закричалъ: 
АЙ Батюшки! ай, ай, онъ головой сломаетъ!... 


На новаго Лагарпа. 


Скачите, Музы къ небесамъ, 
Велите танцовать водамъ! 

За перья!... ну теперь писать!... 
Клитъ будетъ васъ критиковать! 


Испытанье. 


ХотВлось мн народъ однажды испытать; 
И Ето не безъ затфевъ? 
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Пошелъ нанять я стиходфевъ, 
Чтобъ кто нибудь взялся Клеону написать 
Похвальну оду или слово. 
Чтожь? сто даю рублей — никто не хочетъ брать. 
Даю и тысячу — нфтъ толку никакова. 
Но только попросилъ сатиру написать, 
Лишь вымолвилъ — и даромъ все готово. 


Печатается впервые. Факсимиле стих. «Несчастие Клита» воспроизве- 
дено в «Вестнике Академии Наук СССР», 1934, №7, стр. 49—50. 

В. П. Гаевский в своей статье «Пушкин в Дицее и липейские его 
стихотворения» ! сообщал: «Перед нами целая тетрадь стихотворений, 
написанных преимущественно на Кюхельбекера. Сборник этот: Жертва 
Мому или Чицейсфая Антолозия переписан в 1814 г. Пущиным. Боль- 
шая часть этих стихотворений принадлежит Пушкину, но они ие имеют 
никакого достоинства, и потому не приводим их». Из всего сборнйка 
В. П. Гаевский привел только стихотворение А. Д. Илличевского 
«Опровержение» («Нет, полно, мудрецы, обманывать вам свет»), указав на 
то, что оно было в переделанном виде папечатано Илличевским в ВЕ 
1814 г, (ч. 1, ХХУШ, ноябрь № 22, стр. 103) под псевдонимом: ‹ийший» 
и, приведя этот исправленный текст, опубликовал эпиграмму: «Несчастие 
Клита» («Внук Тредьяковского Клит гекзаметром песенки пишет. ..о), 
с таким пояснением: «Из помещенных в сборнике эпиграмм написаны на 
Кюхельбекера: Дадлись на конную статую пушвкаря В. фон-Рейедлихера, 
Певеи, Жалёий челобвей, Вопрос, О Дон-Китоте, На случай, кода Виля 
на баде растерял свои башмаки, Виля Геркулесу, Хата поэта, и некото- 
рые другие с намоками не вполне понятными. Относительно лучшая из 
них следующая, написанная Пушкиным». Прямое утверждение В. П. 
Гаевского о принадлежности этой эпиграммы Пушкину не встретило 
каких-либо сомнений у издателей его сочинений, и она печаталась во 
всех изданиях сочинений Пушкина под 1814 г., начиная с издания Г. Н. 
Геннади и до издания В. Я. Брюсова 1920 г., со ссылкой на статью Гаев- 
ского и указанием на то, что лицейский сборник, бывший в его руках, 
не сохранился. То же указание мы находим и в труде К. Я. Грота? и 
в новейшем исследовании Н. В. Измайлова «Новый сборник лидейских 
стихотворений».? 

В последней работе Н. В. Измайлов, описывая новый сборник лицей- 
ских стихотворений, поступивший в Пушкинский Дом Академии Наук в 
1918 г. пишет: «Сборник, бывший в руках Гаевского, теперь, повиди- 


См. «Современник» 1863, ХСУП, 146—148. 
«Пушкинский Лицей», СПб. 1911, стр. 141, прим. 
СПД, стр. 44—45. 
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мому, исчез. Но в нашем Сборнике мы находим целый отдел, носящий 
то же заглавие: «Жертва Мому или Лицейская Антология»; в нем содер- 
жатся все пьесы, поименованные Гаевским, и в том же порядке. Нет 
сомнения, что это тот же сборник, который Гаевский видел переписан- 
ным рукою Пушина, внесенный полностью в нашу тетрадь неизвестным 
составителем «Собрания». Таким образом восполняется значительный 
пробел в антологической лицейской поэзии раннего периода (если принять 
утверждение Гаевского, что сборник переписан в 1814 г.). К сожалению, 
туманное указание Гаевского, что «болышая часть этих стихотворений 
принадлежит Пушкину», не позволяет делать никаких определенных вы- 
водов об авторах эпиграмм». Далее (на стр. 58—61) Измайлов приводит 
несколько стихотворений еще на появлявшихся в печати, из отдела 
«Жертва Мому» описанного им лицейского сборника. Теперь мы имеем 
возможность ознакомиться с тем самым сборником «Жертва Момуь, 
который был у Гаевского и так кратко описан им в «Современнике» 
1863 г. Он обнаружен нами в Рукописном отделонии Библиотеки Акаде- 
мии Наук СССР и поступил туда дополнительпо из известной коллек- 
рии автографов В. И. Яковлева, от его вдовы, в #927 г. 1! 

Как выяснилось, он имеет исключительное значение уже по одному 
тому, что переписан весь от начала и до конда не рукою Пущина, как за- 
являл Гаевский, а рукою Пушкина. * 

Сборник этот состоит из семи листов писчей бумаги в 8 д. л., без 
водяных знаков, и сшит от руки, 44. 13 и 14 — чистые. На 4. 1 заглавие: 
«Жертва Мому или Лицейская Антология», и дата: «1844», с росчерком 
в виде круга вокруг даты; 1. 1 об.— чистый. 

Сборник открывается стихотворением «Нешастие Клита», вошедшим 
в издания сочинений Пушкина, без разночтений; далее находятся: «Над- 
пись. На конную статую пушкаря В. хон-Рекеблихера» — приведено в 
статье Измайлова, на стр. 58, без разночтений. «Предназначение» публи- 
куется впервые; «Игра слов» — публикуется впервые; «Певед» — налеча- 
тано впервые в книге К. Я. Грота «Пушкинский Лицей», СПб. 1911, 
стр. 219, в качестве «Национальной песни», «Опровержение» — напеча- 
тано впервые под именем А. Д. Изличевского в названной статье В. П. 
Гаевского, стр. 147—148; см. также Н. А. Гасторейнл «Товарищи Пуш- 
кина, т. П, стр. 134 и СПД, стр. 49 и 61—62 примеч.; «Жалкий Человек» — 
печатается впервые. «Вопрос» — напечатано в СПД, стр. 59; «О Дон- 
Кишотер — печатается впервые; «Новый Апполон» -— напечатано там же 
стр. 59; «Англизированиех — печатается впервые; «На случай когда Виля 
на бале растерял свои башмаки» печатается впервые (ср. СПД, стр. 60 — 
61); «Неправосудие» напечатано Я. К. Гротом в изд. «Сочинения Я. К 


1 Ныне хранится в ИРЛИ (№ 420). Автограхы Пушкина 1:3 этой 
коллекции описаны В. И. Срезневским в ПС ХХХУЬ 1-7. 

з См. заметку Л. Б. Модзалевского, «Новые автографы Пушкина» в 
«Вестнике Академии Наук» 1931, №7, стр. 49—50. 
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Грота», т. Ш, СПб. 1901, стр. 945 второй пагинации; «На перевод поэмы 
Га тейртоп» — напечатано там же, стр. 215 (ср. СПД, стр. 50); «Виля 
Геркулесу, посвящая ему своп старыс штаны и «Марфорий своему 
Зоилу» — печатаются впервые; «На сочинение Теласко» — напечатано в 
СИА, стр. 60; «Новость», «Хата поэта» и «Па нового Лагарца» — пеза- 
таются впервые; «Испытание» — напечатано в СПД, стр. 60. 

Рассуатривая стихотворения, находящиеся в а«Собрапии Лицейских 
стихотворений», где впервые оказался отдел «Жертва Мому», Н. В. Из- 
майлов писал: «Наиболоо слабые эпиграямы припадлежат «Яертве Мому». 
Если верно свидетельство Гаевского, что это — почти вее произведения 
Нушкива, то можно думать, что опи принадлежат к самой ранней поре 
его творчества. Темы их узки п не выходят почти из рамок школьного 
зубоскальства, подчас — грубого, и большею частью — очень примитив- 
ного. Главный предмет насмешки — В. К. Кюхельбекер, Виля, Вильмушщка, 
Клит; под последним именем он выступает ва всем протяжении «Собра- 
нияю. В нем осмеиваются не только умственные и душевные свойства 
его, поэтическое творчество, критические опыты, но даже паружность— 
неуклюжесть, неумение ловко носить костюм, ., как видно, очень узкое, 
чисто «классное» острословие, — Некоторые из эпиграмм выражены в 
очень неукложей и малопонятной Форме..»! С сказанным, конечпо, 
пельзя не согласиться. По после вайденного автограха Пушкина «Жертва 
Мому» внимание исследователя сосредоточивается вокруг попытки опре- 
деления авторства всего сборника «Жертва Мому». Прежде всего иеоб- 
ходимо рассмотреть вопрос о том, какие из отдельных пьес этого сбор- 
ника связывались с именем определенного автора и на чем эта свядь 
была основана. Пушкину приписывается «Нещастне Клита».? А. Д. Ил- 
личевскому принадлежит пъеска «Опровержение». Остальные стихотво- 
рения апонимны. Авторство Илличевского в стихотворении «Опроверя:о- 
ние» не подлежит сомнепию. Авторство Путикипа в стихотворении «Це- 
щастве Клита», основанное лишь на свидетельстве В. П. Гаевского, 
в последнее время подвергается сомнению. * 

Н. В. Измайлов, печатал оглавление рассмотренного им «Сборника 
Лицейских стихотворений», * просмотрел очень важный Факт, имеющий 
первостепенное значение. Дело в том, что в этом сборпике на заглавном 
зисте ГУ отдела непосредственно после слов «Жертва Мому или Яицей- 
ская Антология» паписапа еще прописная буква «П». Сопоставление 
найдеппого автограха Пушмкива «Жертва Мому» с буквой «Пь в «Сбор- 
нике Лицейских стихотворений» окончательно устанавливает связь пер- 
вого со вторым, заключаютуюся в том, что по рукописи Пушкина текст 
«Жертвы Мому» был вписан в «Сборник Лицейских стихотворений», и 


1 СПД, стр. 58. 


: В ЕН и ПГ опо отнесено к отделу приписываемых Пушкиву. 
(м. СИА, стр. 49. 
4 Там же, стр. 36. 
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что у неизвестного нам по имени переписчика «Жертва Момуз’ отожде. 
ствлялась с именем Пушкина, тем более, что при сличении того и дру- 
гого текста никаких разночтений не оказалось. Таким образом устанав- 
ливается окончательно, что именно Пушкин и никто другой из его 
товарищей-липеистов был составителем сборника «Жертва Мому». Отсюда 
вполне естественно высказать утверждение, что самое лучшее из стихо- 
творений сборника, «Нещастие Клита», поставленное на первом месте, 
принадлежит именно Пушкину; оно должно включатьсл в основной текст 
собрания его сочинений. В. П. Гаевский, зная лично многих лицеистов, 
однокурсников Пушкина, и несомненно получивший об ртом чье-либо 
авторитетное указание, очевидно, поэтому так определенно и заявил об 
авторстве Пушкина в стихотворении «Нещастие Клита». Очевидно также, 
что не напрасно он с той же определенностью утверждал, что «большая часть 
этих стихотворений», то есть находящихся в сборнике «Жертва Мому», 
принадлежит Пушкину. Они, действительно, «не имеют никакого достоин- 
ства», по выражению Гаевского, но если принять во внимание, что они 
могли быть писаны только в 1811—1813 гг. (сборник переписан в 1814 г.) 
и являются ранними поэтическими опытами Пушкина и других липеистов, 
то от них, конечно, и нельзя ожидать большего. Один только гипноз ге- 
ния Пушкина мешает несколько притти к такому выводу. Не располагая, 
однако, помимо высказанных фактов, никакими другими более точными, 
сейчас еще нельзя утверждать, какие именно из стихотворений нового 
сборника, помимо «Нещастия Клита», принадлежат Пушкину, и какие, 
помимо стихотворения А. Д. Илличевского «Опровержение», принадлежат 
другим портам-лицеистам. Вот почему высказанные соображения повво- 
ляют пока рассматривать текст автограха Пушкина «Жертва Мому» как 
результат коллективного творчества липеистов, в котором несомненно 
большую долю участия принимал Пушкия, 


з. 


Возьмите мечь — онъ не достоинъ брани 
Сорвите лавръ съ чела онъ страстью омраченъ 
О Боги Пафоса, окуйте мощны длани 
И робкимъ узникомъ въ постыдной риньте плфиъ 

Я вашъ! и кто невоспылаетъ 
Кому не пишется любовью приговоръ 
Какъ черныя она рфсницы подымаетъ 
И страстью пышетъ взоръ, 
Когда Харитой улыбнется 
Или въ ночной тиша 
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Воздушнымь призракомъ несется 
Или надъ. чувствами смфется 
Любовью полныя дупит. 


О вы, что прелестьми гордитесь! 
Не вамъ ужъ болФе покорствуетъ любовь — 
Вгляните ! на нее —и сердцемъ содрогнитесь 
Она владычица и смертныхъ и Боговъ. 
Пускай Свирфпой Марсъ стыдомъ мсия стращаетъ, 
И потрясая лавръ зоветъ меня къ болмъ.... 
Воспитанникъ побфдъ прахъ ногь ее лобзаетъ 
И говоритъ прости торжественнымъ вфнкамъ 

Но кто сей юноша блаженный 
Который будеть пить дыханье воспаленно 

На розовыхъ устахъ 
Познаетъ млфнье чувствъ въ потунленныхъ очахъ 
И на груди ел воздремлетъ утомленной?.... — 
Давыдовъ, 


Копия стихотворения Дениса Давыдова, сделанная Пушкиным, вхо- 
дит в собрание автографов Пушкина в архиве ки. А. М. Горчакова 
(в ГАФКЭ) (см. КА ХХХИ, 156, где не указано, что копия писана Пушкиным), 

Стихотворение написано на первой и второй (шесть строк) страни- 
пах согнутого полулиста синей писчей бумаги с водяным знаком «МОФЕБ». 
Подобной бумагой Пушкин пользовался в 1815—1816 гг;: на ней вали- 
саны стихотворения: «Воспоминания в Царском Селе» (вшито в тетрадь 
№ 2395 ЧБ), «К Дельвигу» («Послушай, муз невинных») и «Пирующие 
студенты» (автограх 1816 г.) (оба последние из длицейского собрания 
в ИРЯИ}, а также дневник конца 1815 г. Вероятнее всего, датируется 
этот автограх 1815 г.— за это говорит еше и манера писать ва чет- 
вертушках, и характерный для этого времени очень мелкий почерк. Та- 
ковы же автографы стих. 1814—1815 гг.: «Казак», «Послание к молодой 
актрисе» и «Пущину» («Любезный именининк») из собрания Академии 
Наук (в ИРЛИ), хотя и написанные на другой бумаге. 

Текст стихотворения Дениса Давыдова в копии Пушкина дан в книго 
«Денис Давыдов. Полное собрание стихотворений,» Ред. и прим. В. Н. 
Орлова», И., Бибанотека поэта, <1933,> стр. 243, в виде вариантов к основ- 
ному тексту. 


* Описёа вместо: Взгляните, 
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Полностью текст автограха Пушкина печатается впервые. 

В отдельном издании стихотворений Дениса Давыдова (1832 г.) пер- 
вая Элегия («Возьмите меч») датирована 1814 г, копия Пушкина сделана, 
вероятно, в 1815 г., а впервые напечатано стихотворение было в 1821 г, 
(в газете «Рецензент», № 2). Таким образом в копии Пушкина мы имеем 
более раннюю редакцию, чем первопечатный текст, причем эта редакция 
лвляется новостью, так как в ней есть отличия от самой ранней редакции, 
извостной по автограху Дениса Давыдова (см. издание 1933 г., стр. 243). 
В новом виде, в окончательной редакции, Элегия вошла в издание 1832 г. 
стихотворений Дениса Давыдова. 

Стихотворения Давыдова долго распространялись в списках. М. В. 
Юзефхович вспоминал: «Раз я выразил ему сожаление, почему он до сих 
пор (это было в 1826 г.) не собрал и не издал своих стихотворений? — 
«Эх, братец, к чему? Ведь их и без того все знают наизусть» (РА 1874, 
П, 732). 

Найденная в архиве Горчакова копия Пушкина © первой Элегисй Де- 
ниса Давыдова — самый ранний документ интереса Пушкина кего поэзии. 

Что привлекло юного порта к этой Элегии? Конечно, не один пафос 
эротизма. Несомненно, Пушкин оценил и музыкальную игру вольного ямба. 
Денис Давыдов строил элегии свои на выразительной аритмичности разно- 
стопного ямба, и при сравнении трех редакций стихотворения «Возьмите 
меч» видна работа в организации его звучания. Известны не раз цитиро- 
вавшиеся слова Пушкина о том, что «в молодости он старался подра- 
жать Денису Давыдову в кручении стиха и усвоил себе его манеру на 
всегда» (П. П. Вяземский, «Александр Сергеевич Пушкин по документам 
Остахьевского архива и личным воспоминаниям, 1826—1837», СПб. 1880, 
стр. 71). Не следует ли под ‹кручением стиха» понимать пользование воль- 
ным ямбом? Пушкин всю жизвь обращался к этому свободному разно- 
образному ритму (см. статьо Г. 0. Винокура, «Вольные ямбы Пушкина», 
ПС ХХХУШ-—ХХЖМ, 23—36). 

О Пушкине и Денисе Давыдове см, статью Бориса Садовского «Д, В. 
Давыдов», в книге его «Русская камена», М. 1910, нашу заметку «Давы- 
дов Денис» в КН УТ, 110—111, и заметку В. Н. Орлова в указанном Со- 
брании стихотворений Давыдова, 1933 г., стр. 283—985. 


Прости, халатъ! товарищь ифги праздной, 
Досуговъ другъ, свидфтель тайныхъ думъ! 
Сь тобою зналъ я мръ однообразной 

Но тихой мръ гдЪ свЪта блескъ и шумъ 
Мнф въ забыть не приходилъ на умъ. 
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Искуства жить недоученный школьникъ 
На попришф обычаевъ и модъ 

ГдЪ прихоть Царь тиранитъ свой народъ 
Кто не вилялъ? въ гостинной Я невольникъ 
Въ углу своемъ себЪ я господинъ 

Свой мфря ростъ не на чужой аршинъ 
Какъ жалкой рабъ платяций дань злодю 
И депь и ночь въ невол$ изнурясь 
Вкушаетъ рай отъ узъ освободясь 

Такъ сдернувъ съ плечь гостинную ливрею 
И съ ней ярмо взыскательной тщеты 

Я оживалъ — когда одфтъ халатомъ 
Мирился вновь съ покинутымъ пенатомъ 
Съ тобой меня чуждались суеты 

Ласкали сны и няньчили мечты 

У камелька гд$ яркою струею 

Алфлъ огонь, вечернею порою 1 
Задумчивость, краснорфчивый другъ 
Живила сонъ моей глубокой лфни 
Минувшаго проснувийяся тфни 

Въ прозрачной тьмЪ тодпилися вокругъ 
Иль въ будушемъ мечтаньемъ окрыленный 
Я разеЪкалъ безвфстности туманъ 
Сближая даль жилъ въ жизни отдаленный 
И съ истинной перемфшавъ обманъ 
Живописалъ воздушныхъ замковъ планъ 
Какъ я въ твоемъ уступчивомъ уборф 

Въ движеньяхъ быль портнаго не рабомъ 
Такъ мысль моя посилась на простор$ 

Съ надеждою и съ памятью въ троемъ 


Текст стихотворения каписан на двух листах писчей бумаги ш ГР, 


с водяным зпаком: «УФЛП 1814», входящих в состав архива братьев Тур- 
теневых (в ИРДИ, № 478). Описание автографа (668 воспроизведения 
текста) дано в издании журнала «Русский библиофил» — «А. С. Пушкин, 
1911, стр. 9—10 и 24—55. 


1 Было начато: за(рею}. 
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Печатаемый впервые текст Пушкина представляет собою копию 
стихотворения кн. П. А. Вяземского «Прощание с халатом», впервые на. 
печатанного в СО 1821, № 37, стр. 178—182, с датой: «С. Астафьево. 
94 сентября 1817 года» (вошло в Полное собравие сочинений Вяземского, 
т. Ш, СПб. 1880, стр. 150—153). 

Судя по почерку Пушкина, копил сделана им, вероятно, вскоре после 
написания стихотворения, во всяком случае до отъезда в мае 1820 г. из 
Петербурга. Таким образом, копия сделана Пушкиным с какого-то руко- 
писного текста (автограха Вяземского?). 

Из стихотворения, заключающего в себе сто двадцать стихов, Пушки- 
вым списаны первые тридцать пять, 

Отличия текста Пушкина от текста СО заключаются в пувктуации в 
правописании и одном варианте в 55 ст.: «съ памятью въ троемъ» вместо 
памятью втроемъ», 


а. 


Прости, халатъ, товарищь н%ги праздной! 
Досуговъ другъ, свидфтель тайныхъ думъ! 
Съ тобою зналъ я мръ однообразной 

Но тихой мръ — гдф свфта блескъ и шумъ 
МнЪ въ забытье не приходилъ на умъ. 
Искуства жить недоученый школьникъ 

На поприще обычаевъ и модъ 

ГдЪ Прихоть-Царь тиранитъ свой народъ 
Кто не вилялъ въ гостинной я невольникъ 
Въ своемъ углу себЪ я Господинъ.... 


Текст стихотворения написан на листе в 4 д. а. зозотообрезанной 
писчей бумаги с водяным знаком: «Лоби Науез 1803», хранящемся в ИРЯИ 
(№ 234), куда поступил от Н. 0. Лервера, получившего автограФх от по- 
томков Е. П. Полторацкой. Автограх полностью воспроизведен Факси- 
мильно в статье Лернера «Пушкин иего юношеская любовь» в «Ниве» 
1913, № 43, стр. 851—852. Печатается текст впервые, 

Как и предыдущий, этот список, судя по почерку, сделан, вероятно, 
в конце 1817 г. Пушкик на этот раз списал лишь первые десять стихов, 
переставив в последнем стихе слова «В своем углу» вместо «В углу своем». 
Другие отличия текста Пушкина от печатного стихотворения Вяземского 
сводятся к пунктуации и правописанию. 

Кония сделана Пушкиным дая Екатерины Павловны Бакуниной 
(1795—1869), в 1834 г. вышедшей замуж за А. А. Полторацкого и в лицей- 
ские годы жизни поэта бывшей предметом его романтической любви. 


Перевод: 
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де Гапие ап 
3е ГРашпе 41а 
Зе пе риз аззех {е |е де. 
Зе 1е гёрёе серепдат 
А сБадае шаапь дие }е гезриге, 


Я так люблю тебя, 

Я так люблю тебя, 
Я не устану твердить тебе об ртом, 
И всё же постоянно это повторяю 
Каждый миг, доколе дышу. 


#81 


Запись в тетради № 92364, л. 41, (верхом вниз), ва странице, где 
беловой текст стихотворения «Счастлив, кто близ тебя, любовник упоен- 
ный». Запись сделана, вероятно, в 1818 г. 

Впервые напечатано Якушкиным в Я Ш, 648, затем в 4# ИП, 66 без 
каких-либо объяснений. Н. 0. Лернером в В П, 544 указано, что стихи — 
романс Французского певца и композитора Жана-Пьера Гара (1764—1823). 
Как предположительно принадлежащее Пушкину, стихотворение оши- 
бочво введено в КН 1, 381 (в отдел ади Ма»). 


Желанье 


Ахъ! еслибъ мой милый былъ роза-увфтокъ 
Его унесда бы я въ свой уголокъ 

Его бъ посадила къ себЪф на окно 

Съ нимъ сладкою бъ жизнью жилабъ за одно 


Къ нему вЪтерочикъ въ окно бы влеталъ 
Мнф запахъ бы свЪжй на грудь навфвалъ 
Жила бъ я, дыханьемъ цвфточка дыша 

И сь нимъ бы въ зобзаньяхъ сливалась душа 


Рукою Пушкина, 31 
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Его бы и ранней и поздней порой 
ЛезЪя поила струей ключевой 

Ко мн прилипая младые листы 
Шептали бт: я милый, а милая ты 


Не сфла бы пчелка на милый мнЪ двфтъ 

Я ей бы сказала: здЪсь меду вамъ нфтъ — 

Для ичелки-легуньи есть шелковой [цвЪтъ] лугь 
Моимъ безъ раздфла остапься мой другъ 


А еслибъ Сильхиды слфтфлись толпой 

Къ нему любоваться его красотой 

Онф бы шеннули лаская листы 

Мы любимъ что мило, мы любимъ какъ ты, 


Тогдабъ встрфпенулся мой нфжный цвЪтовъ 
Спорхнулъ бы съ пвфточка румяный листокъ 
Къ моей бы горячей ланитф присталь 

И пурпурнымъ жаромъ на ней запылалъ 


Родная спросила бъ: что другъ мой съ тобой? 
Ты вся разгорфлась какъ день молодой [?] 
Родная, родная сказала бы я 

МнЪ въ дуту свой запахъ льеть роза моя 


Жуковскй 


Печатается по рукописи Пушкина, хранящейся в ИРАИ (№ 310) 
из собрания Шаяокина; подлинник писан на листе писчей бумаги в 4 д. ч., 
© водяным знаком: висячий рог в картуше в орнаментальной рамке; по- 
черк ранний: 1827—1818 гг. Об этом стихотворении Жуковского, как о 
«прелести», Пушкин упоминает в письме к исму от конда мая — пачала 
июня 1825 г. из Михайловского (см. И Т, 134, 446). 

Текст впервые, как автограх В. А. Жуковского (31с!), напечатан с не- 
большим комментарием И. А. Шаяпкишым в издании журнала «Русский 
Библиофиа» — «В. А. Жуковский», <1913 г.>, стр. 38—39. 
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ч. 


Г’ашап( дие Гадоге 
ргёё & ше диШег 

Ю’ип шяапё епсоге 
уошай ргоШег 
Гейси6 уаше 


Перевод: 
Возлюбленный, которого я обо:каю, 
готовый покинуть меня, 
еще мгновением 
хотел воспользоваться; 
тщетное блаженство! 


Написано на д. 5, тетради, хранящейся в ПБА (см. РП, № 49, стр. 20). 
На ртой же странице черновой набросок стихотворения «Мне вас не жаль, 
года весны моей», датированный: «1820. Юрзух 20 сентября». Предположи- 
тельно датируем и запись этим временем. Печатается впервые. 

Запись представляет собою, вероятно, стихи Французской песенки 


5. 


Е4 еЦа а ше: пеззии шарог 40]оге 
све г1содагя 4е] {етаро Ёе!1се 
пе!а по1зегта. 

Перевод: 
И она мне: нет сильнее скорби 
Как воспоминание о днях блаженства 
Во время печали. 


Написано на 4.4, тетради, хранящейся в ПБА (см. РП, № 49, стр. 20). 
Текст этот следует непосредственно за концовкой эпилога «Руслана и 
Людмилы», датированного здесь 96 июля 1820 г. Очень похожий почерк 
этих двух записей позволяет предположительно датировать и итальян- 
скую запись этим временем, п, во всяком случае, ше позднее 8 Февраля 
1821 г., так как датированные так стихи «Увы зачем она бдистает» обхо- 
днт прежде написанные итальянские строчки. Как указано Л. Б. Модза- 
левским в РП, № 42, стр. 20, текст явллется выпиской из Даптова «Ада». 
Стихи взяты из У песни (стихи 121-193). 

Впервые напечатан этот текст (в неправильном чтевии) в «Сборнике 
снимков с автографов русских деятелей 1801—1825», изд. ред. «Русской 


+ 
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Старины» и Ф. К. Опочинина, СПб. 1873, стр. 52, где дано и Факсимиль- 
ное воспроизведение автеграфа (табл. 42, № 92 ы5). 

Это одна из самых ранвих записей Нушкина на итальянском языке, 
чем объяснястся ошибка его: «тав1ог» с одним 5; второе — вг1содаг 1» 
вместо «т1согдаго» — можно считать опиской. Предыдушую тердиву 
Пушкин предполагал взять эпиграфом к четвертой главе «Евгевил Оне- 
тина» (в беловой рукописи ПБА). Выписка этих слов из Даяте очень 
звачительна в применевии к Пушкину; она показывает его думевное 
состояние в первые месяцы высылки из Петербурга. 

О Пушкине и Данте см. статью акад. М. Н. Розанова в ПС ХХХУИ, 
стр. 11—81. 


Просинедъ 
СБчень 
Сужй 
Березозолъ 
Травный 
Изокъ 
Червенъ 
Заревъ 
Рюенъ 
Листопадъ 
Груденъ 
Студеный 


Запись сделана в той же записной книжке (1. 39,), где и предыдущая 
выписка (см. РП, № 42, стр. 21). Печатается впервые. 

На страниде с этой записью находится план «Кавказского пленника», 
почему и возможно запись датировать предположительно второй поло- 
виной 18:0 г. Запись представляет собою названия месяцев года, начиная 
с января, у древних славян; названия выписаны из га. ИТ, т. Г «Исто- 
рии государства российского» Карамзина. 


40. 


ап, 15 её сарИЁ, ша [уге ‘ющез 


$’еуе юи...... 
Аодг6 Сьбшег. 
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Леребод: 


Но хоть и был я печальным пленником, всё же 
моя лира пробуждалась. 


Андрей Шепье. 


Написано в тетради № 2367, на внутреняей стороне передней крышки 
переплета. Тетрадь была заведена Пушкиным для беловых текстов дири- 
ческих стихотворений. Стихи из стихотворения «еипе сарйуе» («Узница») 
Шенье налисаны как эпиграф к этой рукописной антологии. Впослед- 
ствии Пушкин взял их как рпиграх к стихотворению «Андрей Шенье» 
(1825 г.). 

Первое стихотворение, переписанное в тетради № 2367, «Нерепда», 
написано в конце ноября-декабря 1820 г. Следовательно, тетрадь стала 
заполняться не раньше этого времени. С другой стороны, тут же на внут- 
ренней стороне передней крышки переплета имеется еписок стихотворе- 
ний так же, как и стихи Шенье, датируемый, вероятно, второй поло- 
виной апреля 1821 г. (см. стр. 273). Так как список стихотворений внесен 
сюда, конечно, после рпиграха, то последний, так же как и начало поль. 
зования этой тетрадью, нужно отнести к концу ноября 1820 г.— второй 
половине апреля 1821 г. 

Впервые напечатано у Л У, 338. 


ча. 


Веуце спсусюр. 
Геумег 1821 
Реег5№оптв 


Оп обугаве, раб 6 4егшегетевй 4ап$ сейе уШе, а Йхб Ра1- 
{епПоп 4е 04$ 1е$ ап 4ез |еИгез; с’е5ё ип робёте ВотапИдис 
еп 4х сЪаоб 006: Воаап её ат! а. 

боп ашеиг М. РопсЬКт, апфеп @6уе 4а Гусбе 4е Тхагское 
зе], её аЦасЬ6 4апз се тотеп аа зопуегпецг бепега| 4е [а Вез- 
загаМе, п’а баёге дие 22 апз. 1е роёше езё Игё 4ез сопёе$ пайо- 
паих да (етрз 4и СгаоЯ ргшее Уаёно; И езё гешрН 4е Беаии65 
ди ргепуег огге; |е $4у[е ез1 Цап(о{ впего1фие её (ап оЁ бтасеих 
таз ющоит$ @ебап( её риге е( Рай сопсеуои’ 4е зов ]еипе ащеиг 


1ез раз бтап4ез ебрегапсез. 
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Перевод: 
Энциклопел. обозрение 


Февраль 1821 


Петербург 


Недавно изданное в нашем городе произведение привлекло 
внимание всех друзей словесности; это романтическая поэма в 
10 песнях, озаглавленная «Руслан и Людмила». 


Автору ее, г. Нушкиву, бывшему воспитаннику Царскосель- 
ского Лидея, ныпе состоящему при генерал-губернаторе Бес- 
сарабии, всего 92 года. Эта поэма составлена из народных ска- 
зок времени великого князя Владимира. Она полна первосте- 
пенных красот; язык ее, то энергический, то грациозный, но 
всегда изящный и ясный, заставляет возлагать самые большие 
надежды на молодого автора. 


Написано в тетради № 2366, 1, 1. Выписка эта расположена ниже 
перечня дип, которым нужно послать письма (см. стр. 294). Ее можно 
датировать кондом апреля-началом мая 1822 г, как и этот список. Печа- 
тается впервые. 

Кезие епсуборё ие (Энциклопедическое обозрение) — периодическое 
издание, выходившее в Париже в 1819—1835 гг. п заключавшее в себе 
облирный отдел иностранной корреспонденции. Хроника петербургской 
культурной жизни велась, несомненно, русским, бывшим в курсе лите- 
ратурной жизни столицы. 

Указание, что в «Руслане и Людмиле» десять (4х) песен — очевидно 
опечатка, вместо ях (шесть). Пушкин обратил на это внимание и под- 
черкнул слово «@!х». 

Сделанная Пушкиным выписка о себе интересна тем, что в ней 
впервые даны биограхические сведения о нем. В «Опыте краткой 
истории русской литературы» Греча, вышедшем в 1822 г., по сравнению 
с тем, что дано в «Ёеупе епсус1орё ие», ничего нового нет. 


13. 


Ге р!аз апсеп 4е5 роётез готапИ ие езё: Виоуо 4’Ашюопа 
пе! Ча! 31 айа деНе ргап’ БаИасПе е {а се 1: Ёесе, соп 1а 
ма тоге еёс ш оЦауа гила, 1489 Уепеда. 

Ге Бегоз езё Вецуез 4’Апюпе 4езсепдаоЕ 4е сопбапИп, е 
Ызатеи! де МИоп фАпз]атие, рёге 4е Ко!ап4. Вгапдоте, шёге 4е 
Вецуез №аИ азбазышег биЧоп зоп шаг, 4ос 4’Ашопе, раг Видов 
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4е Мауепсе чи’еШе ерочзе. №е ]еипе Вешуе$ еп з0и$ Па соп- 
дане 4е Зпифа!е, зоп рёге поиггег её 4е ТЫекту зоп #15 —И 
юшБе, Оидоп Г?ещеуе; |е гезёе соште 4атз |е сотме гизе. 

Вецуез, & ]а соиг ди го! 4’Агтеше 4еутеп{ атоигеих 4е Оги- 
Яапе ип {огпо! е5{ опуег{ — Вецуез е5( уашаиеиг де зе5 гтуаих — 
ип #5 да Зоидап 4е Во!@гацие, аИафие 1е гог 4’Агшеше, 1е {ай 
ризопт1ег — паз Вецшуез 1е герйасе 5иг [е 1гбие её ше 1е 6 аи 
$. пе роцуавй оМешг Огачапе И И ауес ее — аргёз втапд’ 
пошфге Фауепигез Огиазапе ассощсфе 4е 4еих улатаих её зай зоп 
ероих — 13 гепсотгепё епйп ТЫеггу её а тоире — геёопгие а 
Ашопе Шеззе 4апз ип сотраё Биафоп ри! зе ргёзепйе ай ра!а1$ 
46156 еп штедесш, ге де 4е5зоиз за гофе оп 6рёе — её 1е Гогсе 
& Пг (роатаао! пе раз |е шег?) еп аМепдап( Й Рай плагег за 
шёге а Гесерйоп @4е 1е \&е еЙе тецг{ ип ап аргёз — Вецуез ]а 
В епзеуеНг г1еБетеп{ 41 |е роше. — Эаоп г6и6 сБех Рерш — 
Вепуез 1е ропгзий ше |ез шауепсо1з, ргеп@ |е го! рера ше 1е 
тайге Оидоп, |е {ай есагеег, её гетеё Рерша зиг {1е гбпе— 
репдаю{ сеше виегге |е го! [е ргепапё рог ав ФаЫе епуоуе оп 
сВарейаш роог Гехогойзег; Вешуез |е роигзиИ а сопрз 4е раитеаи 
Ферве —е1 № Фешошхге ди’ езё фай 4е сВайг её 905. 

Вецуез, еп Заг4а1в пе зе ра{ епсоге сошге |е5 Заггазшз — | еп ше 
ице рагЦе её сопуеги{ Рашхге —еп абепфарЕ Апопе е5{ аз$ез6 — 
Вецуез {ай |еуег |е чеде её епзийе сей 4е Раг1з — 4е 13 И раззе 
еп Нопбче ще её Ъаризе ('юи]оцг$ 1ез Заггаз!$) 

| гееп( епба & Апюпе аргёз 4’аийгез бтапдез ауашиагез еп 
Епгоре её еп Азе — ша! П рег@ Огазапе, её и ибте 68 а5заз- 
$16 дапз папе ер\зе раг ип аззазыт, зоифоуё раг Ваутоп@ 4е 
Мауепсе —- апсёге 4е Сбапеоп— 

Оп’е${-се да’Ашопе? 1е готап 4ез ВеаН 41 Егапоа 1а р!асе 
еп _.Апдеегге, ргёз 4е Гопагез её 4 да’сИе Ам юп@бе раг Воуе, 
атеи! 4е Бова (с’езё ргофаЫе} Й рагой раг ап раззаде 4е Г’Аг108е 
ча’Апюпе ею па рогё 4е шег еа Аюзеегге — |е роёше Ка сош- 
розё6 чие!чие {етрз ауапё 1348, 6родие ой топги 71 огеп УШаш 
40: еп {а шеп(оп (400с [е сопе езё 4е {а |те по и6 ди 14° меее) 

(ехтай 4е Сббиеие В) 


1 Описка, вместо: Чтвиепе. 


&88 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


Перевод: 

Самой старой из романтических порм является: «Буово из 
Антоны, где говорится о больших битвах, в коих он участвовал, 
и деяниях, им совершонных, вместе с его смертию и проч., в 
рифхмованных октавах. 1489, Венеция». 


Герой ее — Бёв из Антоны, потомок Константина и прадед 
Милона Англантекого, отда Роланда. Брандония, мать Бёва, за- 
ставляет Дюдона Майенцкого убить мужа ее, Гидона, герпога 
Антоны, и выходит за Дюдона замуж. Молодой Бёв бежит, руко- 
водимый Синнибальдом, мужем своей кормилицы, и сывом по- 
следнего — Тьерри. Он падает (с лошади); остальное как в русской 
сказке. 

Бёв при дворе армянского паря влюбляется в Друзиану. Объ- 
является турнир. Бёв — победитель своих соперников. Сын судана 
Болдракского нападает на даря армянского и берет его в плен, 
но Бёв возвращает ему престол и убивает сына судана. Не имея 
возможности добиться Друзианы, он бежит с ней. После целого 
ряда приключений Друзиана родит близнецов и следует за своим 
супругом. Наконец они встречают Тьерри и его отряд. Возвра- 
шаегся в Антопву. Ранит в сражении Дюдона, затем является во 
дворец, переодетый врачом, обнажает выхваченный из-под платья 
меч и обращает его (Дюдона) в бегство (почему не убить его1). 
Тем временем он замуровывает свою мать, оставив ей свободной 
одну голову; она умирает год спустя. «Бёв богато ее похоронил», 
говорит поэт. Дюдон, укрывающийся у Пипина, Бёв преследует 
его, убивает жителей Майенцы, захватывает короля Пипина, уби- 
вает предателя Дюдона, велит его четвертовать и возвращает 
Пипипу престол. Во время этой войны король, принимая Бёва 
за чорта, посылает своего капеллана, чтобы изгнать из него духа. 
Бёв преследует капеллана ударами рукоятки меча и доказывает 
ему, что сделан из плоти и костей. 

В Сардинии Бёв сражается еще против Саррацинов. Часть 
их он убивает, часть обращает в христианство. Тем временем 
Антона подвергается осаде. Бёв заставляет снять осаду (с Антоны), 
а затем и осаду с Парижа. 

Оттуда он переходит в Венгрию, убивает п крестит (всё 
Саррадинов). 

Он возвращается наконец в Антону после новых больших 
приключений в Европе и Азии. Но он теряет Друзиану, сам же 
он убит в перкви убийпей, подкупленным Раймондом Майенцким, 
предком Ганелона. 

Что такое Антона? Роман Резли ди Франчиа помещает ее 


в Англию, близ Лондона, и говорит, что она была основана Бове, 
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предком Бовы (рто вероятно). Судя по одному отрывку из Ари- 
оста, Антона была морским портом в Англдин. Порма сочинена 
пемного ранее 1348 года, когда умер историк Виллани, который 


се упоминает (таким образом сказка относится к 1-й половине 
14 века). 


(извлечение из Женгенр.) 


Написано в тотради № 92366, лл. 31,—33,. Датируется июнем 1822 г., 
так как на обороте имеется дата: «30 июня», а год выводится из сопо- 
ставления с окружающими датами. 

У ЯУ, 335 дан лишь первый абзац и два замечания Пушкина. Весь 
текст выписки Пушкина нами печатается впервые. 

Текст Пушкина является, как он сам называет, «Ех(гай», то есть ие про- 
стой цитатой, а пересказом из «Нжотге Пибгате 4’МаНе раг Р. Г. бщ- 
Ечепб», {оше ГУ, деи те рагИе, сВар. ГУ, рр. 167—183. Раг1з, 1818 (Жен- 
генв, «История италианской литературы», Париж, 1812, том ТУ, вторая 
часть, гл, ГУ, стр. 167—183). 

Пересказ Пушкина ‘снабжен тремя попутными замечаниями его. Пушкин 
передает хабулу эпического романа «Виоуо 4’Апопа» («Буово из Антоны»), 
точный заголовок которого взял из сноски этой главы. Пушкиным опу- 
щена даваемая в начале главы ТУ общая характеристика персонажей эциче- 
ских романов, перечень главнейших героев таковых, характеристика аван- 
тюр этих героев и оденка октав, которыми разбираемая поэма написана. 

При изложении содержания опущены упоминания о сне, который 
видит Дюдоп, об опасности, грозящей ему от мальчика-пасынка Бава, и 
о вызванном этим сном намерении матери Бёва отравить сына. Пропушено 
далее описание второго бегства мальчика и эпизод с купцами, продаю- 
шими его в Армению. Вся эта часть у Пушкина заменена словами: «1 
тезе сотте 4апз е соще гиззею («остальное, как в русской сказке»). Далее 
в рассказе о бегстве Бёва с дочерью армянского царя Друзнаной опущен 
пересказ его подвигов (сражение с великанами, львами, змеями, медведлми}. 
В дальнейшем изложении, после эпизода со священником, опущена оценка 
невысоких художественных лостоинств романа, сдезанная Женгенэ. После 
рассказа об обращении саррадинов в христианство опущен юмористи- 
ческий отзыв © христианских чувствах героя, проявившего такую вар- 
варскую жестокость в расправе с матерью, и после описания конца Бёва 
и Друзианы — сравнение его по жестокости с Агамемноном, В следующей 
части, дающей историко-географическую справку 0б Антоне, к словам 
автора: «еШе Гоё оп4ёе раг Воуеф («ова была основана Бове») Пушкин до- 
бавляет «аеш 4е Воуа, (с’е56 ргофаШе)» («предком Бовы, это вероятно»). 
На датировке ноэмы выписка кончается. 

Женяено — Пьер-Луи (Сшоцепб) (1748—1816) — хранпузский поэт, музы. 
кальный и литературный критик. Автор «Истории итальянской литера. 
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туры» (Н!\юше НИбгойге 4’НаШе), выходившей с 1811 г. по 1816 гг. Три 
носледних тома после смерти автора закончены Франческо Сальфи (1759— 
1839) и изданы в 1819 г. Второе, дополненное издание сочинения вышло 
в 1833 г. (10 томов 1 8). В библиотеке Пушкина ' находился экземпляр, 
«Сшоцеюе Р. 1. Нюше ИИегаге 4’ На\е, Раг{з3 МОСССХГ-МОСССХИХ 8° 
уо!. 1, ПЗ, ТУ, УЬ УП, УШ её [Х». Здесь же приложена «Н!$оше Ш гаге 
4ЦаЦе 4е Р. Г, @бшриепб... сооИпабе раг Е. $а!Й, 1юше 91хёще. Раг15 
мосссххпь. 

Извлечения эти Мушкин сделал, интересуясь сюжетом Бовы, Его 
замечания указывают на хорошее знание русской тубочной сказки, сю- 
жетом которой он еще воспользовался в Лицее, но, не окончив Бову, 
уступил этот сюжет Батюшкову. Летом 1822 г. у Пушкина был подъем 
ивтереса к фольклору и в связи с этим возврат к теме Бовы. На следую- 
щей странице окончания этой выписки Пушкин стал вновь писать сти- 
хами «Бову», но после трех начал бросил. Два же плана предполагаемой 
поэмы, паписанные тогда же, сохранились в Майковском собрании (опуб- 
ликованы в КН Ш, 963—964). О Виоуо 4’Ашщопа Пушкин упоминает в 
письме к Влземскому от 25 мая 1825 г. Третье творческое возвращение 
к теме Бовы было у Пушкина в 1834 г., когда оп замышаял написать 
сказку о Бове, след чего в виде плана и двух стихов остался в руко- 
писи, опубликованной в Ш выпуске «Трудов Библиотски СССР имени 
Ленина», «Асадепца», 1934, стр. 24—95 и 26—97. 


#3. 


Руссо сказалъ: И п’уа 4е Беаи дие се чи! п’ез раз.? Это пе 
значитъ: только то, что не существуетъ. Прекрасное сущеет- 
вуетъ, но его ифтъ, ибо оно явллется намъ единственно для 
того, чтобы изчезнуть, чтобы намъ сказаться, чтобы намъ ожи- 
вить, обновить душу; но его ни удержать, ни разглядфть, ни 
постигнуть мы пе можемъ. Опо не имфетъ ни имени, ни образа; 
опо посфщаетъ насъ въ лучшия минуты житя. Величественное 
зрёлише природы, еще болфе величественное зрфлище души 
челов$ческой, поэзя, Счастье, Нешаст!е даютъ намъ си высо- 
вя ощущеня прекраснаго — И весьма понятно, почему почти 
всегда соединлется съ ними грусть.... Но грусть не приводящая 
въ уныше, а животворная, сладкая; какое-то смутное стремлеще. .., 
Это произходитъ отъ его скоротечности, отъ его невырази- 


3 См. ПС ТХ—Х, №494. 
з Прекрасно только то, чего нет. 


вЫшиСки, копии и ЦИТАТЫ 491 


мости, отъ его непостижимости.... прекрасно только то, чего 
афтъ. Въ эти минуты живаго чувства, стремишься не къ тому, 
чфмъ оно произведено и что передь тобою, —но къ чему-то 
лучшему, тайному, далекому, чтф съ нимъ соединяется и что 
дяя тебя гдЪ-то существуетъ. И это стремлеше есть одно изъ 
невыразимыхъ доказательствъ безсмерт1я души: иначе отъ чего 
бы въ минуту наслаждешя не имфть полноты и ясноета иа- 
слаждешя? НФтъ, эта грусть убфдительно говорить намъ, что 
прекрасное здфсь пе дома, что оно только мимо пролетаюпий 
благовфститель лучшаго.... оно есть восхитительная тоска по 
отчизнф, оно дФйствуетъ на нашу душу не настоящимъ, а тем- 
нымъ въ одно мгновеше соединеннымъ восноминашемъ всего 
прекраснаго въ прошедшемъ и тайнымъ ожидашемъ чего-то 
въ будущемъ. 


А когда насъ покидаетъ 

Въ даръ любви, у насъ въ виду 
Въ нашемъ небЪ зажигаетъ 
Онъ прощальную зв$зду — 


Текст написан на двух сторонах листа размером в большую четвертку 
бумаги верже, вклеенного в составленную жапндармами тетрадь № 2387 
А (1. 52). Почерк начала 1820-х годов. 

Текст представляет собою копию с неизвестного (рукописного) под- 
зинника примечания В. А. Жуковского к своему стихотворению «Лалла 
Рук». Это стихотворение 1821 г. было впервые напечатано без приме- 
чания в «Московском Телеграфе» 1827 г., часть ХУ, № 5, стр. 3—5. 

Что касается «примечания», то оно известно в четырех редакциях, 
правда, мало чем отличающихся друг от друга. Первой редакцией явля- 
ется текст, находящийся в письме Жуковского из Берлина к А. И. Тур- 
геневу от 7/19 февраля 1821 г., впервые напечатанном М. . Гофманом 
в его кииге «Ге шлзвёе Роис\Кше 4’А]ехапаге Опезите & Раг1з. Мойсе, 
саа1орие е[ ехга{з Че дие!циез шапизстИз», Раг!з, 1926, рр. 153—156. Дру- 
гая редакция была вписава Жуковским в альбом ки. Е. Н. Мещерской, 
рожд. Карамзиной. Этот текст был опубликован Б. Л. Модзалевским в 
«Русском Библиофиле» 1916т., кн. 6, стр. 77-78. Эту редакдию дает и текст 
списанный Пушкиным. Отличия последнего текста от текста, вписанного, 
Жуковским в альбом Мешерской, заключаются, во-первых, в том, что 
у Пушкина текст короче, чем у Жуковского: первый кончается на стихе: 
«Он прощальную звезду»; у Жуковского после этого идет еще абзад 
прозаического текста; во-вторых, в тексте Пушкина нет слов: «и чего 
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в нем нет», после слов: «что с ним соединяется»; в-третьих, в тексте Пуш- 
кина в трех словах есть незначительные отличия от текста Жуковского. 

Третья редакция «примечания» впервые была напечатана П. А. Ефре- 
мовым по рукописи Жуковского (в ИБА) в седьмом издании собрания 
сочинений Жуковского, 1878 г. (т. П, стр. 327—328). Здесь текст имеет 
в конре дату: «1834. 6/48 марта. Берлин». Но еше за тридцать лет до 
публикации Ефремова сам Жуковский напечатал в «Москвитянине» 1848, 
№ 4, стр. 141—596, свое письмо к Н. В. Гоголю, где цисал: «Я позволю себе 
здесь повторить то, что было мною сказано в другом месте: „Руссо гово- 
рит....“». Дальше Жуковский привел свое «примечание» к стихотворению 
«Лалла Рук». Текст в этой автопитате не совпадает ни с одним из других 
текстов. Ничего этого не знавший, Якушкии в своем описании рукописей 
Пушкина напечатал рассуждение Жуковского в копии Пушкина как сочи- 
нение последнего (см. Я ХИ, 553—55%). На эту ошибку Якушкина скоро 
указал А. Филонов в «Новом Времени» 1884, № 3174, от 29 декабря, при- 
ведший в своей заметке отрывок из письма Жуковского к Гогодю. В от- 
ветной заметке Якушкин признал свою ошибку, указав, с своей стороны, 
что более ранним текстом рассуждения, чем письмо к Гоголю, являстся 
текст примечания к стихотворению «Малла Рук» (см, обложку апрельской 
книжки РС 1885). 

Во второй раз как сочинение Пушкина напечатал рассуждение Жу- 
ковского М. 0. Гершензон в 1919 г. в своей книге «Мудрость Пушкина». 
Узвав о своей ошибке до того времени, как экземпляры книги были ра- 
зосланы по магазинам, Гершензон в части их изъял страницы со «скри- 
жалью Пушкина», как было названо в книге рассуждение Жуковского. 
Тем не менее в заметках П. Е. Щеголева («Книга и Революция», 1920, 
№ >, стр. 57—60; перепечатано в ЩИ?) и Н. 0. Лернера (там же, 1931, 
№ 1, стр. 81} еше раз было доказано, что запись Пушкина в тетради 
№ 2387 — копия произведения Жуковского, 


ча. 


(1) Сей день есть депь суда и мщепья 
Сей грозн(ой) де(нь) землЪ яв(илъ) 
Неп(обЪ$димость ПровидЪнья) 

И силы горд. — сопр 


{2) Гл тотъ предъ кЪфмъ гроза не смфла 
Валовъ покорныхъ воздымать 
Когда ладья его зетфла 
Съ Форту(ной) къ берегу при(етать) 
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{в) Къ стопамъ рабовъ бросалъ онъ троны 
Срываль съ Царей Красу Порфиръ 
Сдвигалъ народы въ легоны 
И мыслилъ весь заграб(ить) м(ръ) 


{© И глВ онъ— 


{3) И все что рушилъ онъ — Природа 
Уже красою облекла 
И по сл$дамъ его Свобода 
ЖИЗНИ 
Съ дарами  [Лести] протекла 


{8) И честь тому вто вЪрный Чести 
мечь свой посвятилъ 
Свобод% [,] [Мужествомъ] [служилъ] 
Кто въ грозную мину<ту) мести 
Лишь благодатьо отомстилъ 


(т) Такъ честь тому— и миръ Вселенной 
И ПЦарсюя въ вЪицахъ Главы 
И блескъ Лютеши спасенной 
И прахъ низринутой Москвы 


8) Объ немъ молитва А(льб1она) 
Одна съ сын(овъ) ! 


Написано в тетради № 2370, а. 8,. Типичная для Пушкина мнемони- 
ческая запись стихотворения, когда он само собою разумеющиеся слова, 
а иногда и целые стихи, заменял волнистой чертой. 

Судя по тому, что на следующей странице (1. 8.) находится черновик 
письма Пушкина к А. И. Казначееву, датируемого по содержанию нача- 
лом июня 1824 г., пи комментируемая запись сделана в это время. 3 


1 Последние две строки написаны на полях и между строй: Уже кра- 
сою облекла.... С дарами жизни протекла из 5-й строфы. 

з Тетрадь № 2370 заполнялась последовательно страница за стра- 
нирей, как уже отметил С. М. Бонди (см. его книгу «Новые страницы 
Пушкияа», М. 1931, стр. 157 и 171). 
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Пушкин по памяти записал стихотворение Жуковского «Стихи, петые 
на празднестве английского посла, лорда Каткарта, в присутствии е. и. 
везичества», ваервые напечатанное в СО 1816, № 14, стр. 68—69, с та- 
ким примечанием: «Сей великолепный праздник дан был ныне 28 марта 
в день паденил и отречения Бовапартова за два года перед сим. Все 
генералы, участвовавшие в той знаменитой кампанип, были приглашены 
к оному». 

Текст, записанный Пущкиным, совпадает с текстом «Сына Отечества», 
кроме следующих мест: 


1 строфа, & стих в СО: И гордыхъ силу пристыдиль 
» у Пушкипа: И силы горд. сопр 
& строфа в С0: И гд онь.....М!ръ его не знаетъ! 


Забыть разбитый истуканъ! 
Лишь предъ изгнанникомъ эяеть 
Неумолимый Океанъ 


4 у Пушкина: И гдБ овъ — 
т 1 ст. в С0: Такъ честь Ему; и миръ вселенной 

у Пушкина: Такъ честь тому —и миръ Вселенной 
8 в С0: Объ немъ молитва Альбона 


Одна съ сыновъ Его мольбой: 
«Чтобъ долго былъ красою трона, 
И человф чества красой» 

у Пушкипа: Объ немъ молитва А 
Одна съ сыя 


Стихотворение Жуковского припомнилось Пушкину в связи с только 
что написанными собственными стихами о Наполеоне. На предыдущем 
листе тетради (1. 7,) имеется черновой текст стихотворения «Зачем ты 
послан был». 

Впервые пушкинскал запись стихотворения Жуковского была напе- 
чатана П. В. Анненковым (А УП, 36 первой пагипации), принявшим за- 
пись за стихи самого Пушкипа и назвавшии их: «Первые мысли стихо- 
творения, обращенного к императору Александру 1». Анненков опустил 
первую, едва намеченную Пушкипым четвертуо, седьмую и восьмую 
строхы. Кроме того некоторые слова Анненков прочел. неправильно и, 
наконец, принужден был, по цензурным требованиям, исключить слово 
«царей» (во втором стихе Ш строфы). Таким образом, в этой пубдика- 
ции запись появизась в чрезвычайно искаженном виде. 

На то, что пушкииская запись яваяется не стихами Пушкина, а 
Жуковского, указал П. А. Ефремов в седьмом издании сочинений Жуков- 
ского, 1878 г. (т. Н, стр. 494), давший на основании неправильной пубди- 
кации Анненкова варпанты к сТихотворению Жуковского. Якушкин (в Я 
УП, 3) текста записи не дал, лишь невразумительно описав его. 


ВЫПИСКИ, КОПИМ И ВИТАТЫ 


45. 
Подуажаше Артосту. 


(Га утетеЙа е чтЦе аШа гоза ! 
ДЪвида юная подобна розф ифжной 
ВзлЪлфянной весной подъ сЪн!ю надежной 
Ни стадо алчное, ни взоры пастуховъ 
Не знаютъ тайнаго сокровища [бог] луговъ 
Но вЪтеръ сладостный но роши благовонны 
Земля и небеса прекрасной благосклонны. 


См. примечание к следующей записи. 


ав. 
Къ ММ 


Среди трудовъ и важныхъ Музъ, 
Среди учености всемирной, 

Ты не утратилъ нЁжной вкусъ 
Еше ты любишь голосъ дирный 
Еще въ душ твоей оговь 

И сердце наслажденЙ проситъ 

И Аполлоновъ борзый конь 

Отъ Музъ тебя въ Киееру носитъ. 
Отъ пепла древняго Аюинъ, 

Отъ гордыхъ памятниковъ Рима 
До стфнъ Пальмира и Солима 
Умомъ ты мра граждапинъ 

Ты любишь отдыхать съ Эратой 
Разнообразной и живой 

И насъ уносишь за собой 

Въ мы Фантази крылатой 

ТебЪ легко, ты награжденъ, 
Благословленъ, взлелфянъ Фебомъ 
Подъ сумрачнымъ родился небомъь 
Но будто въ АттикЪ рожденъ. 


1 Девушка подобна розе, 


496 ТЕКСТЫ В АРХИВЕ ПУШКИНА 


Автограх Пушкина находится в Остафьевском архиве Вяземских 
(в ГАФКО). Е 

Текст обоих стихотворений К. Н. Батюшкова написан на обороте пя- 
того листа сшитых шести листов ш Р (12 страниц). На первых девяти 
страницах находится текст всей второй главы «Евгения Онегина», вапи- 
санный рукой Пушкина. После текста «Евгения Онегина» идет записка 
Льву Сергеевичу: «Доставь это Вяземскому, повторив просьбы, чтоб оя 
никому не показывал да и сам [пичего] не пакости — ». 

После этой записки без каких-либо пояснений написан токст двух 
стихотворений Батюшкова, после чего, — опять-таки без пояснений, — 
текст «Оды Его Сиятельству Гр. Дм. Ив. Хвостову». 

В 20-х числах апреля (до 96-го) 1825 г. Пушкиа писал Ваземскому: 
«Дельвиг у мен. Через него пересылаю тебе 2 главу Онегина (тебе един- 
ственно и только для тебя переписанного)». Здесь речь идет об описан- 
ной рукописи, которую 28 апреля Дельвиг привез в Петербург, и которую 
Вяземский получил в первых числах июня.! 

Стихотворения Батюшкова, неизвестно с какого оригинала списан- 
ные Пушкиным, Дельвиг взял себе для помещения в издаваемых им «Се- 
верных цветах на 1826 г.». Здесь оба стихотворения и бызи впервые 
напечатаны. Текст стихотворения «Подражание Ариосту», в автограхе 
Батюшкова неизвестный, в «Северных цветах» ничем не отличается от 
текста копии Пушкина. Текст стихотворения «Къ М№ по автографу Ба- 
тюшкова (посвящение С. С. Уварову, ваписанное на экземпляре «Опытов 
в стихах и прозе Батюшкова», изд. 1817 г.) был впервые напечатан 
М. П. Погодиным в «Москвитянине» 1841 г., ч. У. Этот текст по сравнению 
с текстом коции Пушкина дает другую редакцию стихотворения. Текст 
же «Северных Цветов» имеет тодько одно разночтение {с текстом пуш- 
кинской копин. В последней 9 стих читается: «От пепла древнего 
Афин», а в «Северных Цветах» — «От древней Спарты до Ахинр. 

Текст копии Пушкина стихотворений К. Н. Батюшкова печатается 
впервые. 


ам. 


Оп а айпиг6 1е [Ры] Сушае ди: шагсва 4еуапё сек! ди! 
пак [е шопуеше —е з0]еЙ {ай 1003 [е5 ]ощгз [а шёте сВозе 
дче Э1озиёпе ша! пе регзиаде регзоппе — 


Перевод: 


Восхищались [Фи] Циником, который ходил перед тем, кто 
отрицал движение — солнце ежедневво совершает то же, что Дио- 
ген, но никого не убеждает. 


* См. письмо Вяземского к Пушкину от 7 июнл 1825 г. в АПТ, № 169. 
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Автограх из Шаляцкинского собрания (в ИРМИ, № 959). Текст на- 
писан ва четвертке грубой писчей бумаги; на обороте листка ваписано 
стихотворение «Всё в жертву памяти твоей», датированное здесь: «Триг. 
23. Тригорск. 92. 1825». На чистке — жандармекая помета: «ё5». 

Впервые напечатано Анненковым (4 1, 279), с объяснением: «На обо- 
роте листка с иезаконченным стихотворением читаем: «Опа адпут6...». Эта 
мысль породила небольшое стихотворение «Движение». Неправильно по- 
няв Анненкова, Морозов (М 1, 354) к стихотворению «Движение» сделал 
неверное примечание: «К этому стихотворению Пушкин сделал следую- 
щую приписку, которая и послужила для него темою: „Оп а адтитв...”». 
Поверив Морозову и ссылаясь на него, Шляпкин, описывая комментиру- 
емую запись своего собрания (ПИ, 3), добавляет: «Эта приписка повторя- 
ется и в рукописи стихотворения „Движение“», 

Выписку Пушкина из неизвестного Французского автора нужно дати- 
ровать 1825 г.; так датировано стихотворение на обороте этого листка, и 
в этом же году было написано порожденное этой записью стихотворевие. 


18. 


Ге дас 4е Захе еп шочигапй [а15за [300] ’ Ешрегеиг О\Фоп, зов 
(гёге, имеиг Че 565 1015 епап!5, ауес роиуош 4е доппег |е дасЬ6 
аи раз @16пе. Вега! Чеуши 1е Гауогр & 1е сопй4епе де РЕшре- 
гешг & 1е Уосопёе 4е 1а соиг. Оо |е сЪагдеа 4’аЙег еп Агга- 
500 роиг у броцзег еп 50п пош а Ргшсеззе Магапие: еп аМеп- 
4а04 Р Еюр. Еезой 1а сошг & Спабвоп4е ЙШе 4а Ргшсе 4е Мопз 
еп Наташ. Ме ропуап( еп уеш & Бои 1 рма Вега! 4е фасвег 4е а 
з6иге её 4е 1а № Гаге ауог. Сипбвовде 4еушщЕ еЙесйуетен 
атопгемзе 4е Вега! её Рауоца & ОШов. Се[ш!-с1 зотта зо соп- 
И4ео{ 4е № цешг рагое, Вега! у сопзеп паа!$ |а уегмеизе 
Сипёбопде ешё Гаге 4е 14! регзаадег чае оп ашоцг рг@епда 
п’ефой 4е за рагё ди’ив агИЙсе аЙо 4е {ахе гоцие О\фоп @е 563 
Гогеигз. ее сопига Вега!4 4е {аше зешЫаве 4’ хе угапаеп 
атопгеих, & сеаЁ-с1 у сопзепИй епсоге. РЕшрегеиг 640п0б 4е 
зоп сфапешепи деуени }а1оих, 1 ргошей 4е ]е йапсег её [1е #2 р) 
1: огдоппе 4е рагйг рог РАтгабоп. 1е ог да @6рагь ГЕтрегейг 
ёсгИ аа пош 4е Вега!4 ипе |еИте & Сипбсой4е дапз 1а даеЦе И 
111 дешао4е ип гепде2-уощз. Еейсипе гешей |е ЫШеё её ехогёе за 
такеззе & Рассог4ег — Сипёрооде ш@1006 |а сБаззе её 6сгИ ауес 
по раде & Вёга!4 еп ]е рмашё Фауой` рб ФеНе. Вега! з’ипайше 
Че 400& сесЁ е5ё ип ]са сошсегё6 еште ГЕшр. её Сипёропае; 
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ча’еНе езё вгоззе &с. И зе гбзош & рёпёшег се пияёге ер ор- 
зегуапй Чие! еМеё ргофита 50п гезресё её за о14еиг. И меш 
4апз |а ша!з0п Че Сио. её зе сасфе 4апз |а сфашЪге 4е Гейсите. 
| ешщеоё 1а удх ФНегтепига4е, шёге 4е Силёсоп4е, ди! ехоме 
за ПМе & сефег аах 4езшгз 4е зоп 6роих. Сипёбой4е еп 1агшез 
улешё $е гебислег аз |а сЪашЬге 4е Еейсите. 

Г’Етрегеиг агтуб @апз а свашфге 4е Сиобсопае пе Гу 1гоп- 
уап раз её ауап: ещепди за уойх её се!е 4е Вега, зе сгой 
дёсощуегЕ её соигё Чаоз }а сБашЪге 4’Негтепга4е. СеПе-сг аИеп- 
40 500 ашапё |е тагци!з 4е Вгапдефоигв. 4е! пе да? рго 
Чао 800{ |е таги! е5ё \6тош. РЕтрегеиг 1епг регзоаде де Ёеш- 
Чге Чае юшЕ 60 ргебрагё Фауаосе, спуоуе 1е Мгаз сБегсБег ип 
аптошег её 3 (6010$ еЁ зе геп@ 4апз |а сВашЬге 4е ЁеНсиое, — 
|| усё [е5 шагег па1з Вега!4 геРазе раг зопрсов, её ргепв4 Па розе. 

Ат у6 еп Аггавоп Вега! 4еуепй атшойгеих 4е 1а Рг. Маг1- 
апое. Ее Рание айз$ ауес {още {а ууасие Фипс Езравпо. |е 
го, 300 рёге, мех Ъоп Бошше уойёгой Ёауог1ег |епгз атопгз 
& сацзе Фипе ргё@ейов Ф’А1рЬоозе дай д6сЙагой чае 1а Рг. Ма- 
гапое зегой Па раз ша№еигеизе Чез Гептаез $1 ее пе зе Пуго- 
гой раз ауап з0п тшагабе & ГВошше да’еШе айпегой. Мавтс 
сейе ргё@сИоп [ез зо; 4е Мапа, за почгг!се её ]ез ЪеПНез раго- 
1ез 4е зоп рёге, Маг1аппе сопсегуе за уега. еШе {ай ргошейге & 
Вега 4е 1а гезресёег. [е ]оаг 4е 1а сбебтоше аггу6 ГАгсвеуеие 
1ез репИ, Вега 1г1ошрЬе 4апз 1е 10гоо1$, её паеё [а 20153е пие 
дапз 1е Ш 4е Ла Ргшсевзе. П рагё роиг у15Цег 1ез у1Шез 4’Агга- 
топ её \оше шааде 4’атопг. |а Ргшсеззе рагё рошг У1еппе. Вс- 
га!4 агггуе 1е ]оиг 4а 1юигпо5. Н гепуой & Маг!апае |е ромгай 
Ча’ ауой са 4е Миспа. ГЕтрегеиг уешё |е сотЪайге. Вега 
зумавше д е5ё аШ6 ом 4е зоп 6рошзе, & гапзрог в 4е }а- 
10$4е Й шоше & Па сфашге 4е Магапое. П у опуе |е М, де 
Вгапдеьоигя 4: уепё де уоег Ришрегайг1се. О\фоп епте её ше 
1е Магдиз. Мамаппе дешапёе Рёргецуе 4и Ёеи. ГЕшр, у сопзею( 
& ехЦе Вега! — Ма1$ Сиапёроп4е оБйепё Чи’! геме рошг & те 
1етош 4е за азИЙсайоп еЦе дешап4е аз Гергепуе; |а сегёто- 
пе а Ней 4апз |а сойг$ Фа ра!а5. Сипброп@е гютшрье её Маг!ап- 


пе е5ё БгшЕе, 
(ехгай 4е Вега! 4е бауоуе). 
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Перевод: 


Гердог Саксонский, умирая, оставил императора Оттона, 
своего брата, опекуном своих трех детей, с полномочием пере- 
дать герцогство наиболее достойному. Беральд сделалея любим- 
пем и доверенным императора и баловнем двора. Оттон поручил 
ему отправиться в Аррагонию, чтобы быть его заместителем в 
бракосочетании с принцессой Марианной. Тем временем импе- 
ратор ухаживал за Кунигундой, дочерью князя Моне в Эно. 

Не придя к желанному концу, он попросил Беральда сделать 
попытку очаровать ее и помочь ему завладеть ею. Кунигунда 
действительно влюбилась в Беральда и созналась в этом Оттону. 
Оттоп потребовал от своего наперсника, чтобы тот сдержал 
слово. Беральд согласился, но добродетельная Купигунда искусно 
уверила его, что приписываемая ей любовь была с ее стороны 
лишь уловкой, имевшей целью заставить Оттона краснеть за 
свою ‘необузданную страсть. Она заклинала Беральда сделать вид, 
что он действительно влюблен, на что он также согласился. Импе- 
ратор, удивленный переменой в нем, начпнает ревновать, обещает 
ему помолвить его и приказывает ему отправиться в Аррагонию. 
В день отъезда император пишет от имени Беральда письмо 
Кувигунде, в котором просит ее о свидании. Фелицима передает 
письмо и убеждает свою госпожу согласиться на свидание. Воз- 
мущениая Кунигунда прогоняет ее и пишет через посредничество 
пажа Беральду, прося сжалиться над ней. Берадьд вообра- 
жает, что всё рто игра, согласованная между императором и 
Кувигувлой, что она беременна и тг. д. Он решается проникнуть 
в эту тайну, наблюдая, какое действие произведет его почти- 
тельность и холодность. Он приходит в дом Кунигунды и прл. 
чется в комнате Фелидимы. Он слышит голосе Герментруды, 
матери Кунигунды, которая убеждает дочь уступить желанию 
ее супруга. Кунигунда в слезах ищет убежища в комнате Фелицимы. 

Император, придя в комнату Кунигунды, не застав ее там и 
услыша ее голос, а также голос Беральда, предполагает, что оп 
разоблачен, и бежит в комнату Герментруды. Последняя ожидала 
своего любовника, маркиза Бранденбургского. Отсюда ди! рго 
410, свидетелем которого является маркиз. Император убеждает 
их притвориться, что всё было подготовлено заранее, посылает 
маркиза за священником и тремя свидетелями и отправляется 
в комнату Фелидимы. Он хочет их повенчать, но Беральд от- 
казывается из подозритезльности и уезжает. 

Приехав в Аррагонию, Беральд влюбляется в принцессу Ма- 
рианну. Ова тоже любит его со всем пылом испанки. Король, 
отец ее, добродушный старик, хотел бы покровительствовать 
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их любви вследствие предсказания АльфФонсу, что принцесса 
Марианна будет несчастнейшей из женщин, если она не отдастся 
до своего замужества человеку, которого она полюбит. Невзирая 
на рто предсказание, заботы Нуньи, ее кормилиды, и прекрасные 
слова ее отца, Марианна сохраняет свою добродетель. Она берет 
с Беральда слово пощадить ее. Когда наступает день обряда, 
архиепископ благословляет их. Беральд побеждает на турнире 
и восходит на ложе принцессы. Он уезжает, чтобы посетить го- 
рола Аррагонии, и заболевает от любви. Принцесса уезжает в 
Вену. Беральд приезжает в день турнира. Он отсылает Марианпе 
портрет, который он получил от Нуньи. Император хочет его 
победить. Беральд воображает, что он отправился овладеть своей 
супругой, и, вне себя от ревности, поднимается в комнату 
арианны. Он застает там маркиза Бранденбургского, который 
только что изнасиловал императрицу. Оттон входит и убивает 
маркиза. Марианна требует испытания огнем. Император на 
это соглашается и назначает изгнание Беральду. Но Кунигунда 
достигает того, что он остается, чтобы быть свидетелем ее 
оправдания; она тоже требует испытания. Обряд совершается во 
дворе дворда. Кунигунда торжествует, а Марианна сожжена. 


(Извлечение из Беральда Савойского) 


Автограф в тетради № 2367, дд. 65,—62,. Текст начат на последнем листе 
тетради верхом вниз. Датируется июлем 1896 г., так как на 1. 66,, то ест» 
на внутренией стороне задней крышки, также верхом вниз, теми лю 
блеклыми водявистыми чернилами сдолава помета: «14 ЛиНеь 1825 
Соп <7>ь. Этими же жидкими деревенскими чернилами писан текст 
стихотворения «29 июля 1826» («Под небом сладостным Италии своей»). 
По ртим чернилам нами уже датированы июлем 1826 г. стихотворение 
«Едва уста красноречивы» (в тетради № 2368) и черновые строфы пере- 
вода из «Огапао Еиг!050» Ариосто (в тетради № 2370, 4. 69,). 

Единственный раз напечатано у Е УШ, 491—455, с копии Анненкова 
и с его примечаниями. По автограху печатаетсл нами впервые. 

Как указал кн. Ч. Костров из Минусинска («Москвитянин» 1856, № 1), 
данный отрывок является извлечением из сочинения «Вега!4е ргосе де 
Зауо!е», помещенного в сборнике «ВБНоШёцие 4е сатрабие оп Ашизетеп(з 
Че Гезргй её 4и соепг», (юоше зерифше. ВгихеНез, Вепой её Ргапса, 1785, 
стр. 161—954 («Сельская библиотека или развлечения ума и сердпа», том седь- 
мой, Брюссель, изд. Бенуа и Франк, 1785). Пушкин изложил страницы 165— 
#25, причем первое лицо подлинника (Беральд Савойский сам рассказывает 
о своих похождениях) заменено у Пушкина третьим лидом. Рассказ пе- 
редан очень кратко, сбивчиво, что затемняет смысл передаваемой фабулы. 
Есть одна явная описка в том месте, где Беразьд из комнаты Фелицимы 
слышит, как Герментруда уговаривает дочь уступить желанию супруга 


выписки, копии и ЦИТАТЫ 501 


(надо: императора). В начале рассказа Пушкин слова оригинала: «}’е$ 1е 
Бопреиг... 4е ше уог... Гашопг дез Ве!ез 4е 1а Сойг» заменяет выраже- 
нием: «Вега! Чеуш( |е Уосопае 4е |а сочгю. Уосопде (от латинского }асип- 
945 — привлекательный) у Ариосто (1474—1533) — имя одного персонажа, 
любезного обольстителя.. Выражением: «Вега! .... ше! 1а сшззе пие дапз 
1е 111 4е №а ргшсеззе» — Пушкин сокращенно перодает подробно описан- 
ный в подаиннике обряд символической брачной ночи, который в средние 
века следовал за благословением архиепископа в тех случаях, когда из 
месте жениха был его представитель (в данном случае вместо импе- 
ратора Оттона — Беральд Савойский). 

У Пушкина пересказ Беральда обрывается на смерти Марианны, 
Таким образом не изложены последующие сложные события из жизни 
Беральда и Кунигунды. Основой этого рассказа Пушкин предполагал 
воспользоваться для драматического или повествовательного замысла (см. 
список № 4 на стр. 276). 

Ал. Ник. Вульф, рассказывая в дневнике о своем посещении Пушкина 
в Михайловском 15 сентября 1827 г., описывает его рабочий стол: ‹...друж- 
но также на нем лежали Мош(езашеи с ВЪПоёцие 4е сашрабпе и «журна- 
лом Петра ЪЬ...› (А. Н. Майков, «Пушкин», 1899, стр. 170). Интересующая 
нас книга находилась в библиотеке Тригорского (ныне хранится в ИРМЙ) 
и первая страница о Беразьде согнута пополам (сообщено Д. П. Якубо- 
вичем), тоесть это — та самая книга, из которой делал выписку Пушкин, 


1. 


[218 шо! $а5-шщ, роигдиой се пашей 1оигиет 
Фе шоп Бопрешг етро!зовае |1 угеззе? 
За13-щи роигаао! дапз |е раз 4ойх тошеп! 
Моп ое [а]! 419 гай зе уоЙе 4е иле, 
Роптфио! зопуеве а {а таш да! а ргеззе 
Ма {го14е таш гёропд пезИеатети? 

Ге 5а15-7 №0? соппаз 4опс та #а1Ыеззе, 
15, м [е репх, 4е шез {гапзрог( 5 помуеаих! 
$е 55 }а\оцх, & }а1оцх запз гтуайх. 

Оцаю@ |е ргбзеп! — п’етуге 4е 4еМсез 
апз |е раззё {фе сБегсве 4ез заррИеез. 


1 Это же имя позднее носит герой комической оперы «Зосопае оц 1е5 
соигеиг$ @’ауепигез» («Жоконд иди искатели приключений»), музыка 
Николо, текст Этьенна. Первое представление этой комической оперы 
было 98 хевраля 1814 г. Жоконд в первой половине ХХ века был одним 
из самых популярных сценических образов (ср. Пушкин «Метель»), и имя 
его тогда же стало наридательным. 
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Топ соейг, гёроп@$ запз по| 6олизетепи 
№а-4-| Бао фае роаг шой? зешетени? 
ПРигапе 1а пи! А РБеоге ой юш зошеШе, 
Зата15 аИ-то, 1$ гайз Фап аще атап( 
№оп-15 [нрзбр] тойЫ6 1ез зопеез п! (а уеШе? 
Ге гераг4 Йхе е( |е зеш орргеззё 
Те гаррейавё ипе Ипазе {гор сБёге 
№аз-ш ]ата!5 |е 50" ргёз 4е 14а шёге 
181556 юшьЬег [е {гауа! соттепсё? 
Та ше 45 рРанае, & Фипе уойх 51 (епаге! 
(Се шой сфагтав( & шо! зе! Газ-1а 91? 
Оче 5а15-}е? ип[е] аще ауап( шо! Рецепан, 
Па апце..... & Ыеп }е пе уеих раз Гепцепагс. 
Рагдоппе, Ве]а$! 4апз шоп гоцЦЫе Ёаёа|. 
Де 1е рагойз тие шота... ша1$ }’ашпе 
АВ! $008е Ыеп Чае роиг РАшоцг ехтёте 
Со зопуеши е5{ епсоге ип г1уа|. 

Перевод: т 


Скажи] Знаешь ди ты, отчего эта беспокойная мука 
отравляет мне упоепие счастьем? 

Знаешь ли ты, отчего в самое сладостное мгновение 
мой рассеянный взгляд омрачается печалью, 

отчего часто пожатию твоей руки 

небрежно отвечает моя холодная рука? 

Знаешь ли ты это? Нет? Узнай же мою слабость, 
смейся, ты это можешь, над моим новым бредом. 
Я ревную, и ревную без соперников. 

Когда настоящее опьяняет меня наслаждением, 

в прошлом ищу я пыток. 

'Гвое сердце, отвечай безо всякого притворства, 
билось ли лишь для одного меня? 

В течение ночи, в час, когда все дремлет, 

никогда, скажи мне, черты другого возлюбленпого 
не тревожили твоих снов и твоего бдения? 

С остановившимся взглядом, со стесненной грудью, 
вспоминая слишком дорогой образ, 

никогда вечером, сидя рядом с матерью, 

не роняда ты начатой работы? 

Ты говоришь мне люблю, и таким нежным голосом! 


Это чарующее слово одному ли мне ты говорила? 
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Что знаю я? другой раньше меня его слышал, 

другой... Что же, я не хочу его больше слышать. 
Прости, увы, в моем роковом смятении 

Я кажусь тебе несправедливым, неблагодарным, но я люблю. 
Ах, подумай хорошепько, что для чрезмерной любви 
воспоминание — тоже соперник. 


Автограф, на листе писчей бумаги ш Г{° без водяного знака, находится 
в ИРЛИ (5% 380), куда поступил из собрания Б. Л. Модзалевского, полу- 
чившего его от потомков НП. А. Осиповой. Судя по почерку, автограф этот 
относится к середине 1820-х годов. Текст автограха Пушкина печатается 
впервые. Упоминаний в пушкиниане об ртом автографхе также не было, 
Запись, как указал Б. В. Томашевский, представляет собою копию стихо- 
творения МШетоуе «Т’ шаш@л4е» (Мильвуа, «Беспокойство»). 

В библиотеке Пушкина имеется издание «Оецугез сопр}4ез 4е МИ- 
1еуоуе, попуеНе 64100, ВгахеИез, МОСССХХИТЬ, где в томе Г, в отдезе 
«Её 1ез», на стр. 73—74, напечатано это стихотворение. Копия Пушкина 
имеет небольшие отличия от текста этого издания, откуда он, надо ду- 
мать, выписал эти стихи. Вот главнейшие разночтения, не считая незна- 
чительных знаков препинания: в стихе 7 после слова «Мопь у Пушкина 
«?» вместо точки оригинала; в ст. 14 у Пушкина [а пий вместо {65 #45; в 
ст, 29 у Пушкина 4 тоЁ зе вместо рог то зе; в ст. 2& у Пушкина вачи- 
нается: (ё анте... @ Мел вместо Реш-бте!.. Е еп. Все эти варианты 
надо объяснить описками. Б. Л. Модзалевский на обложке автограха отме- 
тыл сходство этого Франпузского текста со стихотворением Пушкина 
«Простишь ли мне ревнивые мечты», но сходство это нужно признать 
дишь в теме ревности и в композидии стихотворения в виде ряда вопро- 
сов, обращенных к любимой женщине. 

Воздействие Мильвуа на Пушкина не раз отмечалось в критике («Пуш- 
кин и Мильвуа» Евгении Клебанской в РС 1902, ХИ, 603—604; «Элегия 
Ленского и Французская элегия» С. Савчецко в сборвике «Пушкан в ми- 
ровой литературе», 1926). Любонытно, что в пору писания влегии «Про- 
стишь ли мне реввивые мечты» (беловой текст датирован #4 ноября 1823 г.) 
Пушкин, излагая в письме к Вяземскому (& ноября) обзор «ргнрузской 
литературы, так писал о Мильвуа: «МШеуоуе ни то, ни се, во хорош 
только в мелочах элегическихь. 


Ргё$ 4ез Вогдз ой Уешзе е5ё геше 4е 1а Мег, 
Г.е сопдоНег посагпе аш геоцг де Уезрег 
дип [едег а\гоп фа Та уавае арраше, 
СВапе Вепап@, Тапсгёде её Па БеНе Негтиме 
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[Соште |] Й аное 3ез сБапзопз, Й сБапёе зап$ @6яг, 
бапз 1ойгез, запз рго]еёз, за0з сгашаге Рауешг; 
|| сфаше — & реш да Пей 4: допсетеп( Рапипе 
бай 6рауег да по! за гоще заг РаМте — 
Сотшше |1, запз есВо ]е ше р]а1з & свашег — 
& 1ез уегз шсоппиз дие Ранае 5 шбаиег 
Адомс15зеп( роиг шой |а гоше 4е а у!е 
Ой 4е {211 4’ Ади|опз ша уоПе езё роагзшуе 
Уег$ ш64Из 4’Апагв СВешег 


Перевод: 


У берегов, где Венеция парит над морем, 

ночной гондольер с возвращением Веспера 

легким веслом ударяет успокоенную волну, 

воспевает Рено, Танкреда и прекрасную Эрмивию, 

[как он] любит свои песни, поет без желаний, 

без славы, без замыслов, не боясь будущего; 

он поет и, преисполненный бога, который тихо вдохновзяет 
его, 

умеет по крайней мере увеселять свой путь над бездной. 

Как он, я нахожу удовольствие петь без отклика, 

и неведомые стихи, которые я люблю обдумывать, 

смягчают для меня жизненный путь, 

на котором моЁ парус преследуют столько Аквилонов. 


Неизланные стихи Андрея Шенье. 


АвтограФ в книге «Оецугез сотр {ез 4’Апагё 4е СВёшег, Раг!з, 1819», 
на чистом листе после верхней переплетной крышки. Книга эта хранится 
в библиотеке Пушкина (№ 736), в описании которой Б. А. Модзалевский 
впервые и опубликовал этот автограх, а также и воспроизвел Факси- 
мильно (ПС 1Х—Х, 192). Впервые эти стихи А. Шенье были напечатаны 
в «Аппае$ гошапИдиез, Кесией 4е шогсеаих с№01515 4е НИогаиге шо- 
дегое, 1827—1828, Раг!з, МОСССХХУШЬ, вышедшей в свет в начале 
января 1898 г. 

Стихи Андрея Шенье были переведены Пушкиным стихами «Близ 
мест, где царствует Венеция златая» 17 сентября 1827 г. Таким образом, 
запись стихов Андрея Шенье Пушкиным относится ко времени между 
1819 г. и 1827 г. и тем самым свидетельствует о том, что стихи Шенье 
были списаны Пушкиным до их публикадии с какого-то рукописного 
текста. 
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эа. 


Собранье пламенныхь замфтъ 

Богатой жизни юныхъ лфтъ 

Плоды роскошнаго забвенья 
1824. Гд% воплотить умФлъ поэтъ 
1857 Свои живыя сновидфнья. ... 


Москва 18 Ма 
Баратынскй. Пиры. 


Запись в тетради № 2371, х. #. На странице, кроме этих стихов, ни- 
чего не написано, так что, несомненно, эта цитата из поэмы Боратынского 
«Пиры» (стихи 252—956) является эпиграФом ко всей тетради Пушкина. 

Впервые напечатано у Я УП, 38. Поэма Боратынского впервые опу- 
бликована в 1821г. Нельзя сказать, означает ли «Ма» — «марта» или 
амая». Непонятен и «1824» в дате. Щеголев (ПС ХЛУ, 189; перепечатано 
в ШП, 171 и ЩП?, 244), пеправильно указавший, что Якушкин пропустил 
эту запись, читает «мая» и высказывает предположение, что дата означает 
день, когда заведена тетрадь, может быть подаренная Пушкину друзьями 
при отъезде его из Москвы в Петербург в ночь с 18 на 19 мая. 

Первые два стиха этой цитаты Пушкин ‘дважды намечал в качестве 
эпиграха к «Евгению Онегину»: ко всему роману, в рукописи первой 
тлавы, хранящейся в ПБЯ (см. РП, № 8, стр. 8), и к четвертой главе 
(см. КН ТУ, стр. 900). 


Р(&егз)№ (огр) езё |а юп@те раг ой 1а ВКазие гераг4е сп Епгоре. 
Перевод: 


Петербург — это окно, через которое Россия смотрит в Еп- 
ропу. 


Запись на л. 24, тетради в 8 д.л. (в 54 лист) с перебеленным текстом 
четвертой и пятой глав «Евгения Онегина» (хранится в ПБА, см. РП, 
№ 14, стр. 10). 

Запись (карандашом), печатаемая впервые (прочтена впервые Д. П. 
Якубовичем; см. ЕН У\, 33), — цитата из книги итальянского писателя 
Франчески Альгаротти (1712—1764) «Письма о России» (1739 г.). Эту же 
цитату Пушкин привел в одном из свопх примечаний к «Медному всад- 
нику» в таком виде: «Альгаротти где-то сказал: «РебегзБопгв е5ё 1а {ео ге 
раг 1адиеПе 1а Визе гераг4е оп Еигоре». Как указал Н. О. Лернер (3 В УТ, 
451), Пушкин мог заимствовать цитату из бывшей в его библиотеке книги 
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У. С*** «Таеаи сбпёга! де 1а Воз$е тоойегле её зИааИов ройцие 4е се! 
Етрге ай соштепсетепе ди ХТХ-е з18ее», Раг5, 1802 («Общая картина 
современной России и политическое положение этой империи в начале 
ХГХ века», Париж, 1802), где слова Альгаротти даны как эпиграф к книге 
в таком виде: «$.-РеегзБойге е5ё 1а Гепёге раг 1а диеШе Виз$е гесагде 
сопипиеЙешев Епгоре» («Санкт-Петербург — те окно, через которое Рос- 
сия смотрит постоянно в Европу»). 

Время переписки набело четвертой и пятой глав «Евгения Онегина»— 
1826—1827 гг., когда, вероятно, сделана и комментируемая запись. 


#3. 


И Ба розоп — (тее, {Ва 
р!егсед №0 Фе што 
У\!еерз ошу цеагз оЁ ро!зоп. 
Соем се 
Перебод: ЕВЕ 
Это — ядовитое дерево, которое, 
будучи проколото до глубины, 
Плачет только слезами яда. 
Кольридж. 


Автограх находится в ИРЛИ (№ 166; собрание К. Р.). Запись на 
первой странице сбоку текста первой и второй строх перебеленного с 
поправками текста стихотворения «Анчарь, датированного здесь: «9 ноября 
1828. Малинники». 

Впорвые напечатано Н. В. Яковлевым в статье «Пушкин и Кольридж» 
(«Пушкин в мировой литературе», сборник статей, Госиздат, 1996, стр. 138), 
не нашедшим у Кольриджа этих строк. Источник найден Д. П. Якубови- 
чем. Таковым оказалась трагедия в пяти актах Кольриджа «ЁКетзогзе», 
(«Раскаяние») где в первой сцене первого акта, в четвертой реплике 
а те2’а имеются эти полтора стиха. См. Д. П. Якубович «Заметка об 
„Анчаре“» в № 16—18 «Литературного наследства», стр. 869—874. 


за. 


Послушайте глаголь моихъ р 
Товъ. Гл. Г 


Запись в тетради № 9371, д. 9, поперек черновика стихотворения 
«Чернь» «(Поэт ва лире вдохновенной»), судя по позожению в тетради, 
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писавшегося в 1828 г. Цитата из Библии («Книга Иова». глава ХШ, 
стих 17; «Послушайте, послушайте глагол моихо}, веролтно, должна была 
служить эпиграхом к стихотворению. 


#5. 


Елемя ! 


Есть наслаждене и въ дикости лЪсовъ 
Есть радость ва приморекомъ брегф 

И есть Гармовшя въ семъ говорЪ валовъ 
Дробящихся въ пустыниомъ 6$гф, 

Я ближняго люблю — но ты, Природа-мать 
Для сердца ты всего дороже 

Съ тобой, владычида, привыкъ я забывать 
И то чмъ былъ какъ былъ моложе 

И то чмъ пын$ сталь подъ холодомъ голов, 
Фобою въ чувствахъ оживаю 

Их выразить душа незнаегъ стройныхь словъ 

И какъ молчать обь нихъ ие знаю 


К Ба(тюшковъ)! 


Печатается впервые ио автограху Пушкина, хранящемуся в ИРАН 
(№192). Подлинник на листе почтовой бумаги большого Формата, без водяных 
знаков. Стихотворение Батюшкова напечатано было впервые в «Северных 
Цветах на 1898 г.», стр. 23, и относится к 1819 г. Пушкин мог получить 
его текст от кн. Ц. А. Вяземского в 1826 г., после возвращения своего из 
ссылки. В поле этого года Вяземский записал его, как свежую новость 
в свою записную книжку (см. «Сочинения кн. П. А. Вяземского», 1Х, 86). 
Следовательно, пушкинская запись относится к 1826—1828 гг. Более точ- 
пой датировке она по поддается. Интереспо отметить, что Пушкин это 
стихотворение Батюшкова переписал вторично, в принадлежавший ему 
экземопзир «Опытов в стихах и прозе К. Батюшкова», СПб. 1817, испеш- 
ренный его пометами и замечаниями, отвесящимися также ко времеви 
1826—1898 гг. (см. Л. Н. Майков, «Пушкин», СПб. 1899, стр. 290—991). Но 
местонахождение этого эхземпляра в настоящее время неизвестно. 4. В. 
Майков сделал лишь указацие из самый факт пушкинской записи, во 


* Из Е переделано 6 Э тою же рукою, что приписала окончание фа. 
мидии Батюшкова. 
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текста ес не привел. Ср. в работе В. Л. Комаровича в «Литературвом 
Наследстве», № 16—18, стр. 886. 

Текст комментируемой копии дословно совпадает с текстом «Север- 
вых Цветов на 1828 г.». 


Я тебф жену добуду 
Иль я м5льникомъ не буду 
Аблесимовъ, въ оперф М%$льникъ _ 


Ужъ столъ накрытъ; ужъ онъ рядами 
Несчетныхъ блюдъ отягощенъ. 


Желдзной волею Петра 
Преображенная Росс!я 


Языковъ 


Какъ облака на небЪ 
Такъ мысли въ насъ [теря] мёняютъ легь!Й образъ 
Что любимъ днесь, то завтра ненавидимъ 


[Какъ сонъ какъ сладкая мечта 
Изчезла и моя ужъ младость]| 

Не сильно нфжитъ красота 

Не столько восхищаетъ радость 
Не столько легкомысленъ умъ, 

Не столько я благополученъ. .. 
Желашемъ честей размученъ 
Зоветъ, я слышу, славы шумъ! 

Державинъ 


Написано на внутренней стороне передней крышки переплета тетради 
№ 2378. Записи сделаны в августе 1827 г. — декабре 1828 г., так как «Арап. 
Петра Великого» начат был в конце июля 1827 г., а одна, глава (ГУ) 
романа была напечатана в «Северных Цветах ва 1829 г.», вышедших в 
свет в декабре 1828 г. Впервые 1—3 и $ эпиграфы. напечатаны Анпенко- 
вым в А У, 595—596. Четвертый эпиграх —в Я ХИ, 335. 

Первый эпиграх взят из явления ГУ действия {1 комической оперы 
А. Аблесимова «Мельник, колдун, обманщик и сват», 1779 г. Здесь взятые 
Пушкиным стихи читаются: «Я тебе жену добуду; Иль я Мельвик век не 
буду! ..». 
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Второй эпиграф взят из поэмы Е. А. Боратынского «Пары» (впервые 
напечатана в 1821 г.), где 66—68 стихи читаются: 


«Вполне богат и лаком стол. 
Уж он накрыт; уж он рядами 
Несчетных блюд отягощен». ! 


Пушкин, взяв 67 п 68 стихи, изменил в 67 стихе «стол» на ‹он». 

Третий эпиграх взят из стихотворения Н. М. Языкова «Ала» («В 
стране, любимой небесами»), впервые напечатанного в «Северных Цветах 
на 1826 г.». Пушкин точно записал 30 и 31 стихи. 

Четвертый эпиграх был принят Н. О. Лернером за стихи самого 
Пушкина (см. ПС ХУ, 56). В качестве таковых они были введены Лер- 
нером же в В УТ, 180—181. В статье «Мнимые строки Пушкина» («Ате- 
ней», 1924, кн. 1-И, стр. 164—166) Ю. Г. Оксман показал, что стихи рти 
взяты Пушкиным из трагедии В. К. Кюхельбекера «Аргивлне». В «Миемо- 


ззне», ч. 1, М. 1824, стр. 93—94, Кюхельбекер напечатал стихи из своей 
трагедии: 

«... Как облака на пебе, 

Так мысли в нас меняют легкий образ: 

Мы любим и чрез час мы ненавидим» 


Пятый эпиграх взят из оды Державина «На смерть киязл Мещер- 
ского», 1779 г. Запись Цушкина точно воспроизводит девятую сгрофу оды. 

Первый эпиграф предназначался, вероятно, к пятой главе, второй — 
к четвертой главе «Арапа Петра Великого». Он был потом заменен сти- 
хами из «Руслана и Людмилы». Третий — ко второй главе, четвертый — 
вероятно к третьей главе. Что касается стихов Державина, то они, надо 
думать, предпазначались к главе, или ненаписанной, или до нас не дошедшей. 


24. 


Ге сеШЬаф 4ез ру тез а етресЪ6 чае 1е ‹егоб СВг. пе деуепие 
попе са$е; 


би1201, * 
Перевод: 


Безбрачие свящепников помешало тому, чтобы хр(истианское) 
духовенство стало кастой. 


Гиязо. 
| 
Выписка из Гизо сделана Пушкиным на листе бумаги, на котором 
написано черновое письмо к БенкендорФу о женитьбе и черновой вабро- 


1 На то, что эпиграф взят из «Пиров», указал Н. О. Лернер в ПС 
ХУ, 55. 
3 Подпись писана фарандашом. 
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сок «В пустыне пробился ключ», хранящемся в ИРИ, № 38°. Судя по 
этому. выписка сделана в апреле 1839 г. Впервые напечатано у Ш, 78. 


#5. 


5400 десят. пашни 
(покосу и кустарника 664) 
дЪсу строевого и дровяного 3000 д(ушъ) 
подъ трости ([1] 176 
подъ рфками ес. — (48) 
подъ бол(отомъ) — (17) деся. 


2400 десят. (пашни) 
Куст(арнику) 66 десят. 
лфсу 100 деся. 


подъ — 8 десят. 5400—2000 лушъ 
подъ рЪками 5 деся. 200 лушь — 540 
100 — 20! 


Написано в тетради № 2387 А, на лиете 1, предшествующем страницам 
с черновым текстом «Истории села Горюхина». На ртой же странице (4. 1,) 
имеется программа этого произведения. 

Записи вти, сделанные, вероятно, в октябре — ноябре 1830 г., когда 
писалась «История села Горюхина», представляют собою материал для 
этой «Истории». Вероятно, Пушкин списал эти «описи» с каких-нибудь 
подлинных документов. Связь второй «описи», начинающейся с 2400 де- 
сятин, с «Историей села Горюхина» несомпенна. В тексте последней 
первоначально было указано, что «страна по имени столицы своей 
Горюхиным называемая, занимает на земном шаре более 2400 деся- 
тин». Затем в числе «2400» последний нуль был зачеркнут, но, конечно, 
совпадение первоначального числа с числом десятин второй «описи» не 
случайно. 

Расчет внизу справа сделан на основании первой описи. По этому 
расчету, для 240 десатин в «Горюхине» должио бы быть 88 душ, а в 
«Истории» их всего 63. 

Единственный раз записи (только «описи») с ошибками напечатаны 
УЯ ХИ, 544. 


* Веролтно, описЁа, бместо: 210. 
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#э. 


Въ сельшф ^* съ деревпями въ коих рев. (изскихъ)душъ 227 — 

Земли въ единственномъ [имфн!] владеши состоитъ 

Пахотной 1230 дес. 571 саж. 

Сенокосу 46 дес. 

АЪсу дровяноваго и между опымъ покосу 

826 дес. 

По болоту лБсу дровянова 8 десят. 

Подъ дорогами и рфками 21 десятина 

На 1200 саж. ЕЕ 

Подъ селешями, огородами и подъ скотными дворами 34 дес. 
Всего земли 2170 дес. 1750 саж. 

Въ семт, имени тяглъ на хлфбопашеств® 120. 
Ежегоднаго посфва ржи — 100 четв. 


Овса ——- 160 четв 
Жита ——-  —- 24 чети. 
Пшеницы — — 4 четв. 
Семя льнянаго --- .—— 9 ч. 
Гороху 1 

Гречи — - 10 


Промышленности особой крестьяпе не имЪютъ 


Ваписано на листе в & д. 4, хранящемся в ИРИ (№ 383). 

Единственный раз напечатано и Факсимильно воспроизведено П. Е 
Шеголевым в ЩИ, 65—66 и 257. 

Публикуя эту опись, П. Е. Щеголен писал: «Трудно сказать, дал 
каких надобностей сделал Пушкин это описание: для практАческих или 
дая писательских?» Нам представляется, что и эта опись иужна была 
Пушкиву для «Истории села Горюхина». 


Казалось мнЪ [что] теперь служить могу 

На здравый смыслъ, на честь настало время 

И [можно] безъ стыда несть можно службы бремл 
Не гнувъ спины, ни Совфети въ дугу. 

И сдуру сталъ просить я службы — Дали? 
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Да! чорта сдва! богъ дастъ, мн отвЪчали 
Обчелся я — знать не пришла пора 
Дать ходъ уму, и мифньямъ не наемнымъ 

Обчедся. я: 
[веть какъ нельзя] намъ, братцы, людямъ тёмнымъ 
Судить впопадъ о правилахъ двора. 


Запись стихотворения кн. П. А. Вяземского сделана на листе в 4 д. л., 
хранящемся в Остафьевском архиве (в ГАФКЭ). На ртом же листе (пе- 
ред записью Пушкина) рукой Вяземского написано его стихотворение 
«Я Петербурга не люблю», отмеченное Пушкиным знаком: МВ. 

Печатается впервые, 

У стихотворения, записанного Пушкиным, рукой Вяземского (поздней- 
шим почерком) написано: «Мои стихи Пушкиным переписанные», 

Это стихотворение Вяземского не опубликовано. Написано оно могло 
быть в то время, когда исключенный со службы (в Варшаве) в 1824 г. 
Вяземский, как политически ‹неблагонадежный», был в опале у прави- 
тельства до апреля 1831 г. Пушкин, общавшийся с Вяземским с сентября 
1826 г., в 1826—1830 гг. и мог записать это стихотворение, 


за. 


Уомгпа| 4ез Оефа($ 1 Да Шеё 1831 


ПОершз ‘диагатие апз И зешЫе дие |а Ргоуепсе зе зо рш & 
000$ доппег дез |есопз 4е 1041 бепге. М№оц$ ауопз Уи зиесезяуетеп( 
ипе шопагсЫе {ое гбраБбЙсаше, гоп@ёе раг 4ез вепз апх де] 
‘ое шапдио!ете 01 1$ |ато1ёгез, 0 Р6одаепсе, п! ]ез Ъоппез Ицеп- 
Йопз, ЗаБиоег @апз Гапагсме, ргубе до’еЦе 6®юй 4е 5е5 арриз 
паиге!з; ГапагсЫе епЁапиег |а 1еггеиг; 1а гераБие 4е Рап Ш, 
героцззве. раг. пох шоешгз, це зегуйг фие 4е {гап$ оп ай дезройзше 
шИЦае; 1е дезройзше шИИате, уашаиемг 4е РЕигоре соште @е5 
Гасбопз, ремг раг Рехсёз шёше 4е 1а $ойте, её рёмг 4694 аргёз 
ауот 646 заб, & зоп огфше 4е ца Фоезрёгапсез, епйо ипе 
таопагсЫе сопзайопеЙе зассотБег & зов {юшг ромг ато у10]6 
1ез 1015 Чапз |ездие!ез 60 \юще за Гогсе. Алма 4е рвазез 4е 
сеще ртапде Ызюше 4е диагапе а03, ащ{ап{ 4е 1е600$ шагфиавез 
раг |е таШецг её |е заоё 480$ пог чопуеши! Ою 1гбае аи пиШеи 
4?’апе гёраБ ие, с’езё пе сошга@сйоп шзепзбе, ип ргоЫёше 
шзощЫе. Тоше {огше 4е вопуегиешеп{ а 3е8 соп@ 10$ 4е у!е. 
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$1 уоиз Нугез ]е 1гбие запз Ч6Ёепзе > Г1азаЦе, 3 |а Ваше, аи п16рг1з, 
соттепё у0щег у0з Чие |е (тбие пе рёг1взе раз; $1 у0и$ ауег 
Гал 4е пе |е сопзегуег дае сошше ипе чеШе шас ше, шаШе еп 
еНе-паёше, та! Бопие ройг зайзватге, дие!фиез аппбез епсоге, ип 
гезе 4е рг6]ис65, сотатепё уоще? уоиз Ча’Й пе рёг1зве раз! 51 у01$ 
сгёех в00ё апюпг 4е 111 @с5 0500$ аи Шей 4ез дие|ез И зо 
сотте 15016; $ уошз зешех РедгеЦег |е реи 4тЙцепсе дие у0и$ 
10Ё 1215562; $1 аа Ней 4’еп {ате 1е р!уой 4ипе 5осе МЬге, уопз 
ше{ег |а ПБег еп ПВозИШ ахес №01, епсоге цое #018 соттыи 
уоЩех у00$ Ча’ пе рёг1взе раз! Те| а 66 Те зог( 4е 1а топагсЫе, 
ЯЧеубе, & & стапфз а! раг ГАззетЫ6е СопзИ аще. — А сопр 
$йг, ГАззетЫ6е СопзИшаше пе уощо!{ раз гепуегзег |е (гбпе. Уатла!8 
реа(- 6 ге 1а Егапсе п’а ргёзеп(ве ипе геашоп раз Шазге 4е (еп, 
4е зс1епсез, 4е уегиз. От’а--П 4опс шапдиб & РАззет 6е сопз@- 
(цаше? Ое зе тошз 46Йег ди ропуо!г. АБа156е, сотте еПе Гон, 
реубе 4е зез ргёгозайуез еззепиеЦез, |а гоуаи(6, ауес за Из4е слуПе 
её $е3 ра]а!з, пе ропуой раз зегуи фае 4е ронё 4е шие айх 
Гасйопз. Кепоцуе!е? се! еззай1 её уощз уеггег $ 165 сопзбфиевсез зе 
егопё |опо{етрз аМепаге! 

№ из |е 4151015 П уа чаеЧиез уомгз, [а (угапие 4ез 101$ е5 
[а раз Фаге 4е {04е5. Парозех & ип репре 1а югше 4е вопуегпе- 
поет а р!аз ПЬге Фа шопёе, раг сейа зем! ди’ пе Ра раз свое, 
та15 дае уощз 1а №1: пирозех, раг сеа зе дие зез штоешг$ еЁ $е5 
ориюпз |а геропззет(, уои$ УОПА оз Фопуги: 1е ргбепди гёзпе 
4е Та Шег раг 1а фоаиге. А свафае раз ие уощз РаМез 4аоз 
сеце сагг1вге, у0из гепсоштеге? ип еппеши 4е р\з. С’е5ё по оъзбаее 
& Чбтоше еь 4е фобг еп ог, 1а шаззе 4е у08 еппет$ Чеуети 
1е]е, фиае Па {еггемг зеще реше гбойг [а 5061646. №ез-се раз А пе 
отапде рагё аи шошз 4е Рызюше 4е а СопуепИоо? Оп раше 4ез 
стеопз‘апее$ (ег Ыез ой $'е54 1гоцуве сейе ГогшдаЫе аззет бе; 
та!$ сез стсотз(апсез Чи ез а гай паЙге? Сошре2! сошЫеп [е 10 
аойЕ а $1506 9’еппепи$ & а геуо@оп, сошЫеп ]е 2 зер+., сот еп 
|е 21 фапутег, сотЫеп а пог? 4ез Слгоп@!л$, её уомз уеггех 9 [а 
тбуобоп 4ап$ зов @6Йте, п’а раз 10]оит$ 66 заП папе [ез соешгз 
её аоотауаюё за розИюп! СБозе Фа’! пе {ацё }ата1з ообИег! Тошё 


1 Начиная с этою слова написано рукой Пушкина. 
? Кончая этими словом напивано рукой Пушкина, 


Руною Пуш-ина . 33 
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ой ргездие 104 3’е54 гай раг 1е5 ишогИвз. Га ша]огив пе уощой 
раз 1а сбие 4а гбое, |а та]огИ6 пе уощой раз 1а Фебашге, [а 
2ла]ог!6 пе уощой раз |е$ шаззасгез, [а па]огИ6, раг (аШеззе 4е 
по4ёгайоп.а 121556 1001 Гате уазди’А Гехсё$ ди ша! 

Уоуех епсоге се дае Гоп варпе & уошой рИег |е$ езргИз раг 
1а Гогсе & ипе гогше 4е хопуегпетеп 4и’11з ге]еНепИ Гогздае 1а 
Фсаиге запбап(е 4е 1793 В расе & ипе гёра ие, аззег заве 
её аззех шоф6гбе, 1югзцие |е гёепе 4ез 1015 сошштепса & гепайге, 
1ез рагИз #етрагёгеп( 4ез 1015 паётез её у 1тоцуге! 4ез агтез 
сопёге Гогдге 64а. П5 гесвгепй уазда’аа дезройзше её 1а в6пб- 
гацоп 4е 89 арраиди 5 1а сьще де |а НБег6. Е’ Шазоп, Й е3ё угат, пе 
Ки раз [оприе, её сеих ди, ацоиг Ви, пе пошз рае фае 4е |а 
Моте 4е Гешриге, п’опё раз уй аррагешиею{ ой пе зе зопуеппеп( 
раз Фауот уи сез 1оприез Мез 4е сопзсг!з агг1Уае де 1еигз У-- 
[адез, 1е убаке аББаш, 15 п’о0ё раз ещепди |ез па!641сЙ0т$ 4ез 
гаш ез, 13 пе зауепё раз се чае с’езё дие 1а роНсе ппрёчае. Сез 
6хетрИез 5004 Бопз & гарреег. Саг 1а шор|И6 4ез езргИз 654 згап4е 
еп Ргапсе, её 485 чие 1а ПБег6 шбпасе 4е Ч6рбобгег еп Нсепсе, 
потЬте 4е бепз, 1а уеШе стапдз Пёгаих, 1опгпео( [ез уеих уегз 
]е дезройзше. Га вопуегпешеп( [е раз диг 1епг зешЫе ап &9е Ф’ог; 
15 гедтеЦепе 1е уеих Маз 4е ’Ешрегеиг; П$ арреЦеп{ 4е 10$ 
|епгз уоеих ип ог4ге 4е`свозез Чи! |епг регшеЦе ай шошз 4е дтег 
её 4е Фогиг 1тапдиШез, пе зопоеап( раз ие |е 4езройзше а Ыеп 
203$: за Гасоп 4е ‘гочЫег [е зотшей её |е 4шег 4е5 репз — Га 
Кез(аигайоп, роцг зе запуег, п’ауой ди’а ргойег 4е Рехрёмепсе 
да раз56. ба пиззюп 6®юИ ауапЕ 104 4е гезресцег ]ез 1015. Сей огаге 
16ба|, юигп6 раг еЙе еп га1фоще, #150 {още за Ююгее. С@6юи 
Рогге 16021 диз 1а ргоё6сеой сошге 1а Вбра Пдие, сошхге ГЕшриге, 
соп(ге 1ез (195 зопуешиз 4е 4ешх шуа$опз, сое [е реш 4е 
зушраШе ди’еПе шзригой аих сбпёгаЙоп$ попуеНез. ЕШе рагиорон, 
еп диедие зоме, & РамюаБИИЕ 4ез 1ю1з. Га гепуегзег с’еш 646 
гепуегзег [ез 1015; её сеа за 5ой рочг да’оп пе |а гепуегза( раз. 
Оп № а Безосоар раззё, зез Нгапфез @6сюгаез, за сепзиге, $ез 
рг64Несвопз роиг |е сйегрё сафоНдие, ющез сЪозез о еизез & ]а 
Ргапсе! Маз |а Баг ге 4ез 105 60й 18. Вешапсьве 4егитоге 
1а гемаигайоп п’ауой пеп 4е зёйепх & сгашаге. Её сез 1015 еМе 
1ез а юш6ез ах р!ефз. ЕЦШе а еПе-шёте ]её6 Ваз [е геплраге фи! 
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1а соцугой. ЕШе а 466, раг ип соар 4е йе, 1ощез 1е5 разз10п$ 
Ча: Гегшет!о1еп( союбте еПе. Ое се ]оиг $01 50гё а 646 Ихб. Саг 
ф’6ю-се дае 1а ВемаигаЙоп запз |а СБаг{е? Ош’ауой еПе 5 поп$ 
4оппег еп 6сфапбе 4е 1а в1ойте её 4е 1а ШЪеге? 


Аргепех `4е [а гбуоНоп А пе раз 46загтег ]е ропуойг, с’езё 
Нугег |а 3001646 аих ГасНоп$! 4е Ретриге, & уоиз 46Йег де Рерги 
де сопдиёе, 4е |а гефаигаНоп, & гезремег шуаг!аетеп( {ез 1015. 
Га гбуошбоп а ош |а НЬег6; се её шоге раг ГапагсЫе. 
Г’ешриге п’а сВегсЬ6 чае Гофеззатсе её а риегге;  езё тогЕ раг 
1а зегу|и6 её раг 1!ез БааШез. Га гезбаигаЙоп а сНегсьб 1е 4ез- 
роизше Ч4апз а уойаНоп 4ез 1015; еЦе ез плогёе 30$ 1ез @6Бмз 
4ез 1013 гепуегзвез, Га шопагсШе сопзшшйопеПе, уоИ& [е зе] рог 
ой Пу а! заиё рошг 1а Егапее. 


Перевод: 
«Журналь де Деба» 1 июля 1831 г. 


Вот уже сорок лет, как кажется, что провидению угодно да- 
вать нам уроки всякого рода. Мы видели последовательно, как 
вполне республиканская монархия, основанная людьми, не имев- 
шими недостатка ни в знаниях, ни в красноречии, ни в добрых 
намерениях, будучи лишена своей естественной опоры, выроди- 
лась в анархию. Как анархия породила террор, как республика 
Ш года, отвергнутая нашими нравами, послужила лишь пере- 
ходом к военному деспотизму; как военный деспотизм, победи- 
тель и Европы, и враждующих партий, погиб именно от из- 
бытка славы, притом погиб ненавидимый после того, как был 
встречен при своем возникновении столькими надеждами, на- 
конец как конституционная монархия пала в свою очередь вслед- 
ствие того, что нарушила закопы, в которых была вся ее сила. 
Сколько ступеней в ртой великой истории сорока дет, столько 
уроков, отмеченных в нашей памяти несчастием и кровью! Трон 
среди республики — это безрассудное противоречие, неразреши- 
мая задача. Всякая Форма правления имеет свои условия суще- 
ствования. Если вы трон без защиты предаете поруганию, не- 
нависти, презрению, как хотите вы, чтобы он не погиб; если 
кажется, что вы сохраняете его лишь как старый механизм, 
который сам по себе не нужен, а годен лишь ва то, чтобы еще 
в течение нескольких лет удовлетворять остаткам предрассудков, 
как хотите вы, чтобы он не погиб! Если вы создаете вокруг 


* 
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него ряд учреждений, среди которых он как бы изолирован, если 
кажется, что вы сожалеете о том небольшом влиянии; которое 
вы за ним оставляете, если, вместо того чтобы сделать его 
стержнем свободного общества, вы ставите свободу во враждеб- 
ные с ним отвошения, еще раз, как хотите вы, чтобы он не 
погиб! Такова была судьба монархии, созданной с такими усили- 
ями Учредительным собранием. Наверное, Учредительное со- 
брание не хотело опрокинуть трон. Никогда, быть может, Франв- 
пия не представляла более славного собрания талантов, знаний, 
добродетелей. Чего же исхватало Учредительному собранию? — 
Проявлять меньше недоверия к власти. Униженная, какою она 
была тогда, лишенная своих существенных прерогатив, монар- 
хия со своим цивильным зистом и своими дворцами могла лишь 
служить мишенью крамоле. Возобновите этот опыт, и вы уви- 
дите, долго ли последствия заставят ждать себя! 

Несколько дней назад мы утверждали, что худшая из всех 
тпраний —рэто тирания законов. Предпишите какому-нибудь 
народу самую свободную Форму правления в мире, п только 
вследствие того, что не он избрал ее, а вы ее ему навязали, 
только вследствие того, что его нравы и взгляды ее отвергают, 
вы уже вынуждены начинать так пазываемое парство свободы 
с диктатуры. На каждом шагу, который вы делаете на этом 
пути, вы встречаете одним врагом больше. Это препятствие 
должно быть устранено, а количество ваших врагов с каждым 
днем становится таково, что один лишь террор в состоянии 
управлять обществом. Не в этом ли в большой части по край- 
ней мере история Конвента? Говорят об ужасных условиях, в 
которых оказалось это грозное собрание, но кто вызвал к жизни 
эти условия? Посчитайте, сколько 10 августа создало врагов 
революции, сколько 2 сентября, сколько 21 января, сколько смерть 
жирондистов, и вы увидите, не всегда ли революция в своем 
бреду отталкивала сердца и ухудшала свое положение! То, чего 
че следует никогда забывать. Всё или почти всё совершено было 
меньшинством. Большииство не хотело падения трона, большин- 
ство не хотело диктатуры, большинство не хотело резаи, боль- 
шинство, слабое своей умеренностью, веб допустило, вплоть до 
чрезмерности зла. 

Взгляните еще, что выигрывают, когда хотят силой подчи- 
нить умы Форме правления, которую они отвергают! Когда кро- 
вавая диктатура 1793 года уступила место довольно мудрой и 
довольно умеренной республике, когда царство законности начи- 
нало возрождаться, партии захватили самые законы и нашли в 
них оружие против установленного строя. Они отступили к дес- 
потизму, и поколение 89 года приветствовало падение свободы. 
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Заблуждение, правда, не было длительным, и те, кто сегодня 
говорят нам лишь о славе империп, очевидно не видели или 
ие помнят, что видели эти длинные вереницы новобранцев, 
прибывающих из своих деревень с удрученными лицами, они не 
слышат проклятий семей, они не знают, что такое император- 
ская полиция. Хорошо напомнить эти примеры, ибо подвижность 
умов велика во Франции, и как только свобода грозит выро- 
диться в распущенность, множество людей, накануне болышних 
либералов, обращают взор к деспотизму. Самое жестокое праз- 
ление кажется им золотым веком, они сожалеют о старой власти 
императора, они всеми своими желаниями призывают такой по- 
рядок вещей, который позволил бы им по крайней мере спокойно 
обедать и спать, не думая о том, что и деснотизм по-своему 
тревожит сом и обед людей. Реставрация, чтобы спасти себя, 
должна была только воспользоваться опытом прошлого. Ее мис- 
сией прежде всего было уважать законы. Этот законный поря- 
док, выставленный ею в смешном виде, составлял всю ее силу. 
Законный порядок был тем, что защищало ее против республики, 
против империи, против печальных воспоминаний двух иепри- 
ятельских вторжений, против той малой симпатии, которую она 
внушала новым поколениям. На нее в иекотором роде переноси- 
лась неприкосновенность законов. Опрокинуть ее значило бы 
‚опрокинуть законы, и этого было достаточно, чтобы ее не 
опрокидывали. Ей многое простили, ее подлоги при выборах, ее 
пензуру, предпочтение, оказывавшееся ею католическому духовен- 
ству, — все явления, ненавистные Франции! Но преграда законов 
была налицо. Окопавшаяся за ней реставрация могла не бо- 
яться ничего серьезного. И она эти законы попрала ногами. Она 
сама опрокинула стену, защшищавшую ее. Она сама в припадке 
безумия вызвала наружу все страсти, бродившие вокруг нее. 
С этого дня судьба се быда определена. Ибо — чем была реста- 
врация без хартии? Что могла она нам дать взамен славы и 
свободы? 


Учитесь у революции не разоружать власть; это значит 
предать общество крамоле! У империи — не доверяться духу 
завоеванлй, у реставрации — неизменно уважать законы. Револю- 
пия довела свободу до крайности; она погибла от анархии. Им- 
перия искала лишь повиновения и войны; она погибла от иизко- 
поклонства и сражений. Реставрация искала деспотизма в нару- 
шении законов; она погибла под развазинами опрокинутых 3а- 
конов. Конституционная монархия — вот единственная пристань. 
в которой спасение Франции. 
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Выписка рта сделана рукой Натальи Николаевны Пушкиной в 0с0- 
бой тетрадке для выписок (№ 2377 Б}, заведенной Пушкиным, вероятво, 
летом 1831 г. в Царском Селе, когда Французская революция 1830 г. на- 
толкнула мысль Пушкина на историю Франции, для которой и были сде- 
ланы соответственные выписки. От тетради этой в четвертку сохрани- 
лось 1 листов (между нумерованными 441. й и 5 два листка — четыро 
страницы — чистые) и задняя зеленая обложка. Выписка из «Фойгпа| дез 
Вера» сделана на 14. 1—9. Пушкиным написаны зищь указание «)оигпа| 
Чез ПеБа!з. 1 аШеЕ 1831» и две строки в тексте: «Сотр!ех сошЫев.... 1а 
то[{». 


«]оигты дез Пер» — газета, основанная в 1789 г. Меняза неодно- 


кратно название и Направление; в 1830-х гг. — сторонница июльской 
монархии. 


Печатаемый отрывок упомянут с приведением из него кратких вы- 


держек Б. В. Томашевским в ПХ, 344. Полный текст выписки нами пе- 
чатается впервые. 


32. 


Га Ргапсе, 4ери!з зоп огюте, п’а ей 4ае 4еих тодез Фех!- 
$бапсез: 1ез аззет вез 6пегаез, @]ез раг 10и( |е шопде, ехрг!- 
тапё |а у010п(6 4е |а пабоп, уоюп6 дие 1е Во! ехвеще аргёз Фа 
зврагайоп 4е [сейе] сез аззет вез — Е{ |ез аззеш М 6ез зоцуега!- 
пе5 ой Вбг64Иогез, ой вез раг ип рей пошфге, ош зедетогез 
ой аппиеЦез, сопиго?апе её пап |а зопуегате гоуае её раг- 
{ахеаю( ауес |е шопагфие [е бодуегпетенй 4е 64а. 

Гез азбет без &6пегаез 5016 ]е 4го! 4е 1а Егапсе. Гез Во!5 
чи! рог 1ез поцуеаих 51514ез, $’аБ{епо1еп( 4е сопуодиег сез а5- 
зет без, изигроеп( [е5 4гойз 4е ]а пайоп. Г’азиграйоп 4ез раг- 
1етеп5 ©5{ пбе 4е Разиграйоп 4ез Ко. 

5 ЗаШег 1831 баг. 


4е Егапсе 


Перевод: 


Франция искони имела лишь две Формы существования: ге- 
неральные собрания, избранные всем народом, выражавише волю 
народа, волю, которую король исполнял после роспуска этих 
собраний, п верховные собрания: наследственные или избранные 
небольшим числом, постоянные или годичные, ковтролирующие 
и ограничивающие королевскую верховную власть и разделяющие 
< монархом управление государством. 
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Генеральные собрания — право Франции. Короли, которые для 
новых обложений воздерживались от созыва собраний, присва- 
ивали себе права народа. Узурпация парламентов произошла от 
узурпадии королей. 


5 июля 1831 
Газ(ет) де Франс 


Автограх находится в тетради № 2377 Б (см. стр. 548), л.3,. Впервые 
напечатано Б. В. Томашевским в ПХ, 345. 


Разночтения печатаемого текста с текстом, опубликованным Б. В. То- 
машевским, объясняются тем, что в настоящем издании текст дается по 


рукописи Пушкина, тогда как Б. В. Томашевский воспроизводил его по 
«Са2еце 4е Егапсе». 


33. 


Рер изагра запз ипе песез$16 ш1зрепза е ей 5ап$ ип ауап- 
{асе гбе! роиг 1а паЙоп, ип ропуотг 4004 ]е 46рбё 60 сои 
& 500 2@е её & за ПавШ&, ип ропуог 4001 |а пабоп, п [01-тёте 
пе деуотешй 41зрозег, ауап{ Фауст 415розё 4е Римёгё& 4е 1015. 

Нисиез оп4а ипе дупазйе, 4оп( ]е5 соттепсетет$ Гагеп( рей 
6] аа ша15 Чи раг 4ез шоуепз |е065 её Беигеих, запз (гор оё- 
Газдиег 1е5 глуаих Фи 4е4апз, 01 |е5 еппею$ Фи ЧеБогз, герага 1е 
тафеиг 4ез гёдпез разз65. 

«Сез Веитеих шоуепз агепЕ: 

«1°. Ре гатепег & РипИб 1е гоуаитое 51 зоцуепё 41%156 раг 
1е5 ргепйот$ Вёг6Иашгез её |ез ат оп роНйЧиез; И за На 1 
поцуе!е Фупазце Фадориег ауес ргафепсе её 4е шанцепиг аусс 
соигаде, еп Развос1ав( & 1а 101 за!дие, ип 5у5%те 4е зиссез$1оп 
раг ргниозвииге, 5у$4ёте ргезда’тсоппа & сейе 6родае 4апз |е5 
мопагсШе емгорбеюпез. 

«95. Ое геуепащиег её 4е гбип, ауес зо её ауес сопз(апсе, 
Рап(0гИ6 её |е5 ропуошз дие Риазаграбов 4е5 зеопеиг$ Годаих 
ауофеп( гау1 ай 1гбпе её & |а донб гоуае; 

«3°. Б’аззигег |ез 4гои$ 4ез ©65 её 4ез Бойгёз, еп гезрес- 
(а0ё Рапбдие аш! габоп шашерае, еп у а]ощап шёте, 5005 
№е Вице 4е 4го1{$ 4е соштипе, дез ргуИ6уез, апе даг@сбол © 
4е$ тшоуеп$ даЁ еп {ауог1зоепе Рёхегосе её еп аззигап( |е5 ауап- 
(аре5. 
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«Тез Саоушастез еигеп( |е шаШфеиг 4е пе уо!г |а пайоп дис 
дап$ [е$ 8тап@з, дапз |е5 рг@а(5 её 4апз |е5 агтбез. 

Г.е5 СарёИепз зеп(о1еп фа’ац-4е!А 4е ег соиг её 4ез бгап4$, 
| у ауой аа реаре; сейе убгИаЫе пабоп диё сопзИше 1а Гогсе 
дез 6245, ей зап5 1афаеШе е{ [ез стапф$ её 1е5 го!з пе зо0Ё ргез- 
Че геп, 1$ соштепсёгеп: & сошриег 1е5з репр!ез раг се да’ 
ез, & сопташоиег её & 1гаЦег 4тесцетеп( ауес 111. 

«Га ФупазИе 4е Саре, 1а раз апслеппе 4е ГЕпгоре диге дери!5 
9 з16с1ез, рагсе чае |е ргшоре 4е ГЬбгёдив, 1а герглзе 4ез 4гоиз 
Чче \а Геода№ 6 ауой епуаЫ5, ай фие ГаБгораНоп 4ез реуНёдез 
ча’еЙе 5’601 аггоб65, её загюи( Ретапс!раНоп роНИфие да репре 
{гапсо1$ [огтёгепе а ("ре Базе зиг |а даеНе |е 1гбпе герозе е1 
реа герозег шёгашаЫе. Рог шанцепг ей аззигег & ]ата1 |а 
56саги6 ройИдие, фа’оп 5е Ве зиг(ои: де га г 4апз оп и\6- 
тиб, Чапз за р6пИаде, се гёбпие пашстра], 40п{ поз апе@гез 
001 еи РБеигеих ее ПЬге ехегосе, Фафог@ з00з 1а допитайоп 
готаше, епзаЦе 5018 [ез {го ФупазИез, |а НЬег(6 тишстра!е 60й 
ропг еих ип убгцае рабпиоше 4е атШе, ап В6гИаде засг6, 
ат$! фае 1е 1тбое е5ё 4еуепа ГЬбгЦабе засгё, |е рагипоте 4е 
ГатШе 4е 1а дупазйе сарёНеппе. 

Кэупошга ! 


Га ране ез{ ип согрз Чие 1е реаре п’а раз |е 4гой Ф6ге её 
дас [е зоиуегпетеп( о’а раз |е 4гой 4е 415зоп@ге. 


В. Соп$ап6. 
Перевод: 


Пипин узурпировал без настоятельной необходимости и без 
реальной выгоды для нации власть, которая была поручена его 
рвению и честности, власть, которою ни народ, пи он не должны 
были располагать, не обосновав этого в общих интересах. 

Гуго основал династию, начала которой были не блестящи, 
но которая при помоши медленных и удачных средств, не раздра- 
жая особенно пи своих внутренних соперников, ни внешних 
врагов, исправила несчастия предыдущих парствований. 

Эти удачные средства были: 

1°. Привести к единству королевство, так часто делившееся 
в силу наследственных притязаний и политических честолю- 


* Опиейа, вместо: Каупопага. 
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бяй; новой династии достаточно было принять с осторожностью 
и удержать со смелостью, присоединив ес к салическому закону, 
систему наследования по признаку первородства, систему, почти 
неизвестную в это время европейским монархиям. 

2. Востребовать и воссоединить тщательно и со стойкостью 
влпяние и власть, которые узурнация хеодальных сеньеров по- 
хитила у трона и у королевского сана. 

3°. Укренить права городов и посадов, шадя древнее го- 
родское управление, прибавив к нему даже под названием ком- 
мунальных прав привилегии, юрисдикцию и средства, которые 
способствовали ее применению и обеспечивали ее преимущества. 
Карловинги имели песчастье видеть нацию лишь в знати, в 
прелатах и в армии. Капетинги чувствовали, что вне их двора и 
знати имелся варод— эта настоящая нация, составляющая 
силу государства, и без которой и знать и короли почти ничто; 
они начали считать народ за то, что он есть, общаться и 
договариваться с ним непосредственно. 

Дннастия Капетингов, самая старинная в Европе, существует 
уже 9 веков, так как принцип наследования, взятие обратно 
прав, захваченных Феодализмом, так же как отмена привилегий, 
самовольно им себе присвоенных, и, главное, политическая эман- 
сипадия Французского народа образовали тройную базу, па ко- 
торой трон покоится и может незыбдемо покоиться. Для того, 
чтобы удержать и укрепить навсегда политическую безопас- 
ность, пусть поторопятся в особенности восстановить в его 
неприкосновенности, в его полноте, этот муниципальный режим, 
которым наши предки счастливо и свободно пользовались сна- 
чала под римским владычеством, затем при трех династиях; 
муниципальная свобода была для них настоящей родовой соб- 
ственностью, священным наследием, так же, как трон стал 
священным наследием, родовой собственностью капетингской 
династии. 


Ренуар. 


Палата пэров — то корнус, который варод не имеет права 
избирать, а правительство ие имеет права распускать. 


Б. Констан. 


Выписки из Ренуара сделаны рукой Натальи Николаевны Пушкивой 
в тетради № 2377 Б (см. стр. 548), лл. 3, 4. Помета «Ренуар» сдезана 
Пушкиным. 


Печатается впервые; анализ этого текста сделан Б. В. Томашевским 
в ПХ, 345. 
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Выписки рти являются рядом выдержек из сочинения: М, Ваупопага, 
«Нюте ди 4гой типюГра| ев Егаюсе 50$ 1а допишаНов гошаше её 5005 
1е$ {го5 4упазИев», 9 у01., Раг!з., 1829 (Ренуар, «История мунидипаль- 
ного права во Франции при римском владычестве и при трех династиях», 
2т., Париж, 1829). 

Отрывок взят из тома П, главы ХШ («В 6зитё 4ез @уегзез ргецуез 
её сопс11015» — «Сводка различиых доказательств и выводы»), стр. $77 — 
380, 382—383, 388. 

Ренуар Франсуа-Жюст-Мари (1761—1836) — литератор, историк и 
политический деятель, 

Выписка из Бенжамена Констана сдезана рукой Пушкина. Автограх 
чаходится в тетради № 2377 Б (см. стр. 548), д. &,, непосредственно вслед 
за предыдущей выпиской. 

Напечатано единственный раз у Я Х, 93. 

Этот отрывок взят Пушкиным без указания источника из сочинения 
Вещашш Сода (Бенжамен Констан, 1767—1830) «Соигз 4е роПйдие 
соозИшНорпеПе» («Курс конститудионной политики»), глава 1У: «Пи роц- 
уст гергёзеп{а» («О власти представительной»), по 3-му брюссельскому 
изд., 1837 г. стр. 16. В библиотеке Пушкина находилось издание: «Вел- 
заша Сопаю\. — СоЙесИоп сошрИе 4ез оцугавез ри 6з заг 1е воцуег- 
пешепё горгёзепа { её 1а сопзаЦоп асшеЦе 4е 1а Егапсе, (огтаю иое 
езрёсе 4е соитгз 4е роНИфие сопзиНопиеПе» (Бенжамен Констан, «Пол- 
ное собрание статей, изданных о представительном образе правления 
и современной конституции Франции, образующих некоторого рода курс 
конститудионной политики», Париж, 1818—1820) (см. ПСИХ —Х, № 815). 

У Бенжамена Констана это место читается так: «Сейе сфашЬге 1е- 
и аНуе её ип согрз» и т. д. Пушкин слова всейе свашЬге 1едаНуе» 
(эта законодательная палата) заменил, в соответствии с предыдущим текстом, 
словом «а рай1еь, что и дает основание переводить в данком случае «а 
райЧе» — как «палата пэров». 

Выписки эти сделаны в связи с занятиями Пушкина историей Вели- 
кой Фхрандузской революции, которой он заинтересовался после револю- 
ции в Париже 1830 г. 


34. 


.....1е8 Егапе5 епуаБ1вотете |а Саше; 1е5 У1$150(6$ з’ешраготепи 
4е ГЕбразие; 1е5 Озтгово!з з0щз ТВеофозе дотитоейЕ еп Иа|йе, 
БЫ еп Е аргё$ сЪа$36$ раз |ез Гошфаг45. Г’Етриге Кошаш, да {ет5 
де (оу, п’ех15юН раз дае дапз 1а Сгёсе, РАче штеиге е{ дапх 
РЕруре, юш 1е гезфе 610 Па ргое 4ез Вагфагез. Зсуфез, Уапда- 
\е$ её Егашс$ $е Йгепё СЬг6Иенв..... 
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1е5 Со\з 5’ешрагегеп 4е Воще аргёз 1ез Нёгиез. ТЬеодог!с 
ЧаЫи 1е з1ёде Че зоп ешрге & Кауепое аи сошт. ди 6-те бе. 
П ехегса заг |ез Воташз а шёше аш(огИ6 дие 1ез Сезагз, союзегуат! 
]е З6паб )абеапё ]ез Соз раг 1ез 10х во диез её \е5 Вотатз 
раг 1ез \01х Вошатез..... Ге Сопуегпешеи шашес:раг 5058150 
10щ]оигз. .... Уеп15е вю 46] ршззаше. 

Рерш ауой рагазб зез Фа ешёге 5е5 деих епап65, Кагтар 
её Каг|: ипе аззет\6е зоеппеЙе 4е ]а паНоп ауой гайй6 |е 1е5- 
атет. 

1е гоуаите 4е Рерш з’@епдой 4е 1а Вау ге аих Ругепбез е{ 
аих А]рез. Ма1$ Й п’еп ауой раз & Ъеаисопр ргёз, 1е дотатте @1- 
гесе. Га Вауеге, ’Адчанатше, ]а Ргоуепсе, |а Вгеарпе геодоет! 
Воштаве её рауотешё ии. 

СВа{етазпе (гапзрога ргёз 4е 10,000 ГатШез Захоппез еп 
Капаге, еп Егапсе её 4апз Воше; | а 4ез Со]отиез Че Егапсз 
дап$ 1е5 1еггез 4ез уашсив...... Й ша Па соиг Усни ие, ои 
1а сошг 4е У’езрваНе, дапз 1е Бомгв 4е Погиюип4..... 

С’е5( зомз Баборегй дие соштепсе ГРалюгИ6 4ез5 шашгез да Р: - 
1215. Аргёз 11 уеппеп( |ез го1з Фапаба{5 Па сопбазтюп её е 4езро- 
Изте 4е сез та!гез. 

№ (0у15 01 3е5 зиссезвеигз пе Вгепё да (егоб ио ог4ге 4е 
Р&а. 1е Сопуегпетеп( пе й( дие шИиаше..... [е5 6уедиез п’аз- 
$15401е1! 1 раз ацх аззет вез 4е |а Майоп {тапфое. 1$ 64101е01 (015 
ой Сац\05 оп ЦаНепз, гераг46з Зег!.... 1е5 шашгез 5’аррауегет 
5иг |ещг ам(огИ6 еп |ез арреао{ апх аззетЫ6ез да Свашр 4е пла! 
(сп 692). 

СБа|етавие 60 об 86 & 4е 165 втап45$ т6пабетею(5 4еуап( пипс 
пайоп 4е риегглег; газет ве еп рагетеп\. «Мо$ уой$ ауегИ5з015, 
91-Й 4ап$ шп 4е зе5 сарищагез, Чи’еп соп$146габов 4е поте Ви- 
тИИ её 4е побге офе1ззапсе & 0$ сопзе|в, еёс.» паз ]е ра[етени 
9155015, ПШ деуепой 4езрове. 

Га паНоп 4е5 Егапс$ ешё |е дгой 4’@есвоп. СБагетабое ]с 
гесоппо!5501(.... Эез сопцез, пошиё$ раг 1е Во! гепдо!ел& зотита1- 
гетшеп{ 1а ]а51се. 15 ауо1еп ]еаг @15471сй а55156з. СБафие сошие 
атой 3005 №: ап Пещепаю( (убиег) зерё аззеззеигв (5са би) шо 


1 рылю: пе з’аззет еп. 
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вгеИег (побагтаз) ез Сопцез рабШоепе Рог4ге 4ез тагсВез, епго- 
1ю1еп( |е5 5014215 5003 |е5 сещешег$; еп {ет5 4е саегге ег Пеи- 
{епап( [езоет ]а ТопсИоп 4е уабез. №е5 Во! епуоуоепи 4‹5 
сопат15загез (15$: 4ошнис!) Чи! ехатшоев а сопфайе 4ез 
сопц{ез. 

Ргездие 1005 1е5 4615 зе гаспеюлеш.... Ваюз 1ез сашзе$ 
сгимпеез 1046с15е5 оп зе рагоеой раг зегшепи..... Оцапа 
1е5 4еих рагбез орроззойеп( зегтепй А зегтеп!, оп огдоппой |е 
сотБац. 

Га 10 заНдае 610 ГасИешеь в1ид6е её ]ез ПШез Бёгиолети. 
Оп етшепой ]а ЯНе 4еуац( 1е сопце оп! ]е сотиизате; оп Ни 
41501: Ма ЙШе, Ош ‘азазе апаеп её паре е{с., ша!$ сопу6гап 
ола се ес. 

П в?у ауой 4ие деах ог4гез 4е суюуепз: |ез ВЬгез её 1е5 зег[з. 
Ге цегше пор $ эзюшШой ФепИаме. (101ез |ез уШез 4е Егапсе 
её ФИае зе бомуегпоещ зе оп |еиг @гой пзив:с:ра|, |ещгз ги 
с01515101е0( еп Годегат, рагашш, тапзюпайсот (фоаггабез, у1угез, 
шеи е5). 

СВаМез 1е Сгоз аззеш Ма ип рагатеой & Мауеосе, еде! №1 
о1а |е гбпе. 

(912) Ге Юапо!з Коюп, ой Ваоц! з’етрага 4е КЖоцеп; ! 6роиза 
1а ИШе 4е Свашез-е Зиире. И оБйю 1а Могтап@е её риёз 1а 
Вге(абпе. Се Рё по 64а( зёрагб, даоиае 1ез Рисз геп@1ззет( Бош- 
тасез аа №015 4е Егапсе. 

Ге бойуегпешеп( Ебода] а роиг огцуше ]а сошише @’1трозег 
ца Бошшазе её пп Ъё аа раз {а1Ше. 

(948) Голмз 4’Ошгешег, й!$ 4е СБагез 1е Заре Ай 4апз ип 
сопсйе 4’6убаез фие {епой Офоп —1е Сгапа & Мауевсе: «Фа! 
646 гесоппа го! её засгё раг |ез заНгавез 4е 100$ [ез зебпеигз её де 
'юще |а поеззе 4е Егапсе е{с».... Гизаве 4е доппег |а соигоппе 
раг |ез заЙгавез 4ез Зеюпеит$ № Меп(0Е аргё$ аБой. 

Гош5, |е 4егиег 4ез 4езсепдап5 4е СБанетавое, шауой раз 
роих 104 доташе ие [е5 уШез 4е Г.аопз её 4е $01550. Свадие рго- 
ушсе ауой 00 565 сопмез ой 5ез 4иас$ ВегедНонез; сем ди} 
п’ауаЙ ри зе зат" дае 4е 4еох оч 1го1$ Бопградез, гепфой Бош- 


1 ры4о: ©. 
* рыло: 988. 
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шарез аих изиграйеиг$ Фипе ргоупсе, её ий п’ауой да’ип сва{еай 
гейеуой 4е сей 4ий ауой изогрё иве уШе... 

Те {ет5 её Па песез$ 16 баЪгеп( дие |е5 зебпеигз 4ез дгапё‹ 
Пе шаговего!етЕ ауес 4ез (гопрез ап зесойгз ди гой. Те] зещеит 
деуой 40 ]ошгз 4е зегу1се; 1е\ аште 95. [.е8 аггегез-уаззаих пзаг- 
споеп{ аих ог4гез 4е |епг$ Зежпеиг$ ипед1а15 — Оп зегуой Га 
Чоеаез ]ощг$ её оп 5е [езой |а биегге епёге з01 \юше Гапвёе. 
1.е$ сопсИез епбгеушгет еп уаш; 15 Фа тете до’оп пе зе Бай- 
гой раз 4ериз |е ]еи41 азда’аа рошё ди ]оог де |141; аа 1ет5 
4е радиез её Чап$ 4’ашитез Ёез. Серепдаю( сБачие сБа(еаи е®И 
1а сарИае Фип реш 64а 4е Ьгвап4; сЪадае шопа$6ге 6юй еп 
агилеб. 

Оше апагсШе зетаЫе > сеЙе 4е 1а Егапсе 4ап$ 1015 |ез гоу- 
аитез Й& за заге(в, 

Ге Рае сопяз!0И & ауог [е раз 4е сфеуаах, её Ф6суегз 
(уа$е15, уазза[е{) да’оп роауой. Тез агпабез с00815{егепё еп сауа- 
|ег1ез. 

Гез раузаюз зегуотев р! 4е рлоптег$ дие 4е сошЪаНап(5. 

Гез 1ойх &6пега|ез её еп узиеиг агепе сеШез дае р1а$ риззап{5 
Пгеш ропг |е зегусе 4ез ЙеЁ5. 105 1е5 алгез оЪ]е{5 4е уазИсе 
фик айуез [игеп( арапйопо6$ апх шаЙгез ФВо{е|, ргбуоб5, ВаЙИз 
потхгаез раг [е5 роззезземгз 4ез {еггез. 

Гез уаззаих Фио шёше зевпеог Гассошиатёгеп & 5’арреег 
разгв (раг, рагез, 6ра|) 

Оп изИша (ша пою раго |е Тагу еп шабеге сгиюе!е. 
Ма15 |еиг пошЬге п’в6®й раз Йх6; Из @ю1еп( раз етиге еах, па!5 
поп рашз 4е |епг зевпеиг Ё6о4а]. 

Гез Писз 4е бщепое, 4е Могтапфе, 4е Воигвовие, |е$ сопиез 
4е Е!апагез, 4е Тошойзе 6 юеп{ еп ее райгз 4е Егапсе. 

Гез Вагопз 4е Могтап@е, аззет 65 еп огте Феаб ге№- 
зегепё 4е Гагоепё & ег Лис 1огз 4е Рехре@ оп 4е баШапте 
(1066). 

Ал 13 мефе 1е вомуегпетеве Ё604а| 6юй еп уриеог дапз (още 
}Епгоре.... 51 1е зедпеиг оп ЙеЁ 4150 & зоп Бошше [ве: уепе? 
у005-еп ауес пой, саг ]е уеих вчеггоуег {е Ко, шоп шайге, ди! 
ше 46ше уазИсе; ГВоште Й8е деуой 4’аБог4 Шгопуег |е Вой, её пи 
детапдег 5’ 60 угай да’| еа геГаз6 азИсе А се зепеиг — Еп 
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са$ фе гебгаз Роше [ое 4еуой пагсБег соп!ге |е Во! аш зегусе 
де се зерпеиг 1е потафге 4е ]оигз ргезсг!5, оп регаге зоп йеЁ..... 
Сейе 101 Е еп ушаеиг еп Егапсе уаздо’х ГехИпсНоп 4е Да шаззоп 
4е Вопгзоспе. 

....5005! |ез ргепиегз Саре($ 1005$ [е5 рей уаззаих сошраЙо1ет! 
сопге |ез Втап4з, её |ез Во15 соше [ез Багопз ди Оисьё 4е Егапсе. 
Гез Юисз 4е Могтапёе рго{едотет сез 4езогагез. УоИА роигдио! 
1.0015 |е Сго$ ешё {апё де реше & зоишейге ип эже 4е Соце; ип 
Вагоп 4е СогЪеЙ, ип те 4е МопИЬём, 4е Ризеё пп зе1- 
пеиг 4е Ваидош, 4е СБаезиог. Й п’оза раз |ез сопдашиег & 
шог(. 

Ге Сопуегпетеп{ Геода! 46р]а1501 6да!етеп( аи Во! 4’Апе- 
(егге, 4е Егапсе её ФаНетарпе. 5 5у ргшгеп! ргезцие 4е шёте 
её ргезди’еп шёше 1ешз роаг ауой’ 4ез {гопрез шдерепдетишепи 
де ег уаззаах. [015 |е-]еипе фоппа 4ез рмуПёрез & ющез 1е5 у!- 
1ез 4е зоп 4отате & соп@!оп дае сБадие раго1ззе поагсвегой & 
Рагообве. Разеигз зегЁ5 аНтапсЬ!5 деутшгеле су1юуеп$ её оп её |е 
дгой Ф6Нге зез оНюегв шашсраих, $ез бсвеулз её зе та!гез 
(1137 её 38). 

(1199) Деап запз {егге з’етрагга 4е |а Вгеасое ди арагёепой 
\ з0п пеуеи Агг. Се!-с К Е ризопшег её 41зрага Мет! 
аргёз. 1а Сош{еззе 4е Вгейазпе за шёге, № ргбзепцег & Па соиг 4ез 
ран 4е Егапсе ипе геца&е экибе 4е 10$ 1е5 Вагопз 4е Вгеарпе. 
Ге Во 4’Апаеегге #1 зошшб раг 1ез Рашз 4е сотрагаЙге. Ме 
Рауап( раз #ай, |ез Раз 4е Егапсе |е сопдатпегеп & пог (1203) 
её десйагегепе (005 5ез Мепз сИа65 еп Егапсе аси её сопй$- 
416$ аа Вог. Оце]5 @ю1епё сез рашгз? Еез ЕфемазИчиез пе рои- 
уо1епё а5515(ег & ип ]авешеп( сгиише[; П п’у ауой & Раг15 01 Сопие 
де Тошоцезе, п! сопие 4е ЕИапаге, |е сошие 4е СБатрарпе 640 шог!. 
Свой Гассиз6 фи 6юй Вис 4е Сбшепве её 4е Мгшапёе. 
Г?аззет 6 4ез Рашгз [ий 40пс сошроз6з 4е Нап(5 Вагопз г@еуап! 
паб аететё 4е а сопгоппе; сеЦе-]\а шёше ди вю сопуодаве 
а]ог5' Меап роиг гёдег |ез ]о1х {[еода]ез ($аШштешиш Ёепфог!ат} 
Еиадез, Юшс 4е Вопгхоспе у рг6ой 505 |е гор РЫйрре-Апразе. 
Оп п’у коцуе апсиц втап@ осег 4е |а сопгопие, 


* Было: Вапз. 
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Гои5 1Х ИаЫИ 1е ргепмег 1а ]азИсе 4е геззог; И сгба 4 
ртап4$ БаШабез Воуах. 4ез ПеИг6$ багепЕ афп!з аих збапсез 4е5 
рапетет($ ош |е5$ свеуаШегз 46о1Чо1ет! 4е |а Гогаше 4ез суюуепз. 

Га Бег дие 1а ррагЕ дез Бопгсагаез асвейегепи 4е 1епгз 
зезтеиг$ е5Ё 4ие аах сго1задез. Ее воиуегпешеп! шашера| $’ас- 
сга( дег гипез 4ез роззезземг$ 4ез Еле. 

Ге бопуегпешеп( #е04а| 4е' Егапсе ! ауой 66 сопдаегаш, 
РАоеегге, |а 51сИе, Апйосве, Зегиза!ет её Сопуаппоре Ёагев( 
заб и6з (ог & юг. 

боиз РЫШрре 1е-Ъе! (1285) Ге Иегз-@а( [41 адш!5 аих аззет- 
Ы вез 4е 1а пабоп; 4ез иШФопацх заргётез Гагепе 6г1565 3015 [с 
пош 4е раешепёз, иле поцуеШе ране №аё шве. Тез аб 
(агеп{ сопуофа6з (1303) рошг @6е14ег дае ВопИасе УШИ п’бюц 
раз гоё 4е Егапсе. 

Гез @абобпегаих @\ю1еп зетМаМез аих ра[етеп!$ Апс]015; 
её 1е рафешею 4е Рагз 60 се диае 1а соаг 4а Ъаг да Во! 
вой & Гопдгез. 

[05 615 4е 1355 Йгеш яспег аа Ко! деап 4е Егапсе 1ез 
шётез гедетен!5 ди’ауой $06 Феап 4’Апеегге: |ез заЪз14ез, 1а 
пашге дез заб 4ез, ег 4агбе, 1е ргёх 4ез езрёсез. Ив ппрозегеп 
вп забы4е 4’е0угопз 190,000 шагс$ Фагдепё (10, 500, 000 1.) 
рог ‘еше шШез вепдагтез, с. &. 4. 80,000 Ботиаез еп 1006. 
Сейе Сфагие Га раззасёге; сеЙе 4ез Аюз1015 №аё регрешейЙе. 


Перевод: 


ее Франки вторгались в Галлию, вестготы захватывали Испа- 
нию; остготы, владычествовавшие в Италии при Теодорихе, 
вскоре были изгнаны ломбардцами. Римская империя во времена 
Хлодвига существовала уже только в Греции, в Малой Азии и 
в Египте. Всё остальзос было добычей варваров. СкиФхы, ван- 
далы и Франки приняли христианство. .... 

Готы захватили Рим после герулов. Теодорих установил ме- 
стопребывание своего престола в Равенне в начале УТ века. 
Он пользовался над римлянами той же властью, что и цезари, 
причем он сохранил Сенат и судил готов по готским законом, а 
римлян по римским. .... Городское управление всё продолжало 
существовать. .... Венеция уже была могущественна. 


1 Встабвдено позднее, 
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Пипин разделил свое государство между своими двумя деть- 
ми — Кархоманом и Карлом: торжественлое народное собрание 
ратихицировало завещапие. 

Королевство Пипина простиралось от Баварии до Пиренеев 
и Альн. Но прямого владения в большей его части он не имел. 
Бавария, Аквитания, Прованс и Бретань приносили присягу вер- 
ности ип платили дань. 

Карл Вехикий переселил около 10000 саксонских семей во 
Фландрию, во Францию и в Рим; он основал колонии франков 
в землях побежденных. .... Он учредил тайпый уголовный суд или 
Вестфальский суд в Дортмунде..... 

При Дагобере начинается власть мэров дворца. После него 
идут короли-бездельники, беспорядок и деспотизм этих мэров. 

Ни Хлодвиг, ни его преемники не сделали из духовенства 
государственной категории. Управление было исключительно 
военное. Епископы не присутствовали на собраниях Франкского 
народа. Они все были или галлы, или итальянцы, рассматривае- 
мые как рабы. Мэры нашли поддержку в их авторитете, призвав 
их на собрапия майского поля (в 692 г.). 

Карл Великий был вынужден очень считаться с надией вои- 
телей, собранной в парламенте. «Мы вас уведомляем, — говорит 
он в одном. из своих капитуляриев, — что во внимание к нашему 
смирению и покорности вашим советам и т. д.», но, как только 
парламент бывал распущен, он вновь становился деспотом. 

Франкский народ имел право выборов. Карл Великий при- 
зназал его... Графы, назначенные королем, творили краткий суд. 
У них были определенные округи. Каждый граФх имел в своем 
подчинении одного заместителя (улиег — судья), семь заседате- 
лей (зсабии) и одпого секретаря суда (по{аг!из). Грахы отдавали 
приказы о походах, вербовали соддат в отряды сотников. Во время 
войны их заместители выполняли обязанности судей. Короли 
посылали комиссаров (п15$1 Фот11с!), которые проверяли пове- 
дение графов. 

Почти при всех преступлениях можно было откупаться. ... В не- 
яспых судебных случаях снимали с себя обвинение клятвой. .... 
Когда обе стороны противопоставляли клятву клятве, назначался 
поедипок. 

Салический закон легко обходился, и дочери наследовали. 
Дочь приводили к граФу или к комиссару; ей говорили: «Дочь 
моя, старинный и нечестивый обычай и т. д., но, принимая во 
внимание несправедливость и т. д.». 

Существовали лишь две категории граждан — свободные п 
рабы. Термин поз обозпачал высшее должностное лицо. Все 


города Франции и Италии управлялись согласно своему мупи- 
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ципальному праву. Еодегит, рагабат и шапяопайсиш (хураж, 
продовольствие, длвижимость) составляли их дань, 

Карл Толстый созвал парламент в Майнце, который лишил 
его престола. 

(912) Датчанин (7) Ролон или Рауль захватил Руан; он же- 
нился на дочери Карла Толстого. Он получил Нормандию, затем 
Бретань. Это было отдельное государство, хотя герцоги прино- 
сили присягу верности королям Франции. 

Феодальный образ правления возник из обычая налагать на 
более слабого присягу верности и дань. 

(948) Людовик Заморский, сын Карла Толстого, сказал на 
соборе епископов, созванном Оттоном Великим в Майнце: «Я 
был признан королем и помазан волей всех сеньеров и всего 
дворянства Франции и т. д.»... Обычай предоставлять корону 
голосованием сеньеров был вскоре отменен. 

Людовик, последний из потомков Карла Великого, имел в своем 
владении всего лишь города Лан и Суассон. Каждая провинция 
имела или своих графов, или наследственных герцогов; тот, кто 
сумел захватить только два или три поселка, приносил присягу 
верности захватчикам провинции, а кто имел один лишь замок, 
зависел от того, кто захватил город... 

Время и необходимость установили, что сеньеры крупных 
ФъеФов должны были со своими войсками выступать на помощь 
королю. Так один сеньер обязан был 40 днями службы, другой 
25 днями. Под-вассалы выступали по требованию своих непо- 
средетвенных сеньеров. Государству служили несколько дней, а 
между собой воевали круглый год. Соборы напрасно вступались; 
они установили, что воевать нельзя было с четверга до зари 
понедельника, в пасхальное время и в другие праздники. Тем не 
менее каждый замок был столицей маленького разбойничьего 
государства, каждый монастырь был вооружен. 

Анархия, подобная Французской, укрепилась во всех королев- 
ствах. 

Роскошь состояла в том, чтобы иметь возможно больше ло- 
шадей и оруженосцев (уз$е{5, уазза]е{5). Армии состояли из ка- 
валерии. 

Крестьяне служили скорее разведчиками, чем воинами. 

Общими и действующими законами были те, что составля- 
лись самыми могущественными для нужд хьеФов. Все другие 
предметы распределительного правосудия предоставлялись домо- 
управителям, старостам и судьям (бальи), назначенным земле- 
владельцами. 

Вассалы одного и того же сеньера приучили его именоваться 
пэром (раг, рагез — одинаковый). 


Рукою Иушкииа 34 
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Установили (но не всюду) суд выборных по делам уголовным, 
Но их количество не было определено; они были равны (ра1г$) 
между собой, но не равны со своим феодальным сеньером. 

Герцоги Гиени, Нормандии, Бургундии, графы Фландрип 
и Тулузы действительно были порами Франции. 

Бароны Нормандии, собранные в Форме штатов, отказали в 
деньгах своему герцогу во время похода Вильгельма (1066). 

В ХИ веке хеодальная Форма правления была в силе во всей 
Европе... Если сеньер Фьефа говорил своему вассалу: «Идите 
со мной, так как я хочу воевать с королем, моим господином, 
который отказывает мне в правосудии», вассал должен был сна- 
чала отправиться к королю и спросить его, правда ли, что он 
отказал в правосудий сеньеру. В случае отказа, вассал должен 
был участвовать в походе против короля на службе этого севь- 
ера предписанное число дней или потерять свой Фьех... Этот 
закон действовал во Франции до пресечения Бургундской ди- 
настии. 

При первых Капетингах все мелкие вассалы сражались против 
крупных, а короли против баронов герцогства Франции. Гер- 
цоги нормандские покровительствовали этим беспорядкам. Вот 
почему Людовик Толстый с таким трудом подчинил господина 
де Куси, барона де Корбейль, господина де Мондери, де Пюизе, 
сеньера де Бодуэн, де Шатофор. Он не решился приговорить их 
к смерти. 

Феодальный образ правления одинаково не нравился королям 
Англии, Франции и Германии. Они почти одинаково и почти 
одновременно взялись за то, чтобы иметь войска независимо от 
своих вассалов. Людовик Молодой дал привилегии всем городам 
своего владения при условий, что каждый приход будет нести 
военную службу. Несколько рабов, получивших свободу, стали 
гражданами, и было получено право избирать своих муниципаль- 
ных должностных лиц, своих заседателей и своих мэров (1137 
и 1138). 

(1199) Иоанн Безземельный захватил власть, которая при- 
надлежала сего племяннику Артуру. Последний был взят в плен 
и вскоре исчез. Грахиня Бретонская, его мать, представила в 
палату пэров Франции ходатайство, подписанное всеми баронами 
Бретани. Нэры потребовали, чтобы король Англии явился в па- 
лату. Когда он на рто не пошел, иэры Франции приговорили 
его к смерти (1203) и объявили все его владения, находящиеся 
во Франции, приобретенными и конхискованными у короля. Кто 
были эти пэры? Духовные лица не могли присутствовать при 
рассмотрении уголовного дела. В Париже не было ни граха 
Тулузского, ни граха Фаландрского; граха Шампанского уже не 
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было в живых. Подсудимый был герцогом Гиеньским и Нор- 
мандским. Собрание пэров было, стало быть, составлено из вые- 
ших баронов, непосредственно подчиненных короне. Что касается 
того, которое было созвано в Мелёне, чтобы установить Фео- 
дальные законы (54а Штепйот Геодогата), то на нем председа- 
тельствовал Эд, герцог Бургундский, при короле Филипие-Августе. 
Ни одного высшего чиновника короны на этом собрании не 
было. 

Людовик 1Х первый установил инстанционные суды; он с0- 
здал четыре больших королевских судебных округа. Липа с об- 
разованием были допушены на заседания парламентов, где ры- 
цари решали судьбу граждан. Свободой, которую большинство 
посадов покупали у своих сеньеров, они были обязаны кресто- 
вым походам. Муниципальное управление росло за счет разоре- 
ния владельцев Фьефов. 

Феодальное правление во Франции было завоевательным. 
Англия, Сидилия, Антиохия, Иерусалим и Константинополь по- 
очереди были покорены. 

При Филиние Красивом (1285) третье сословие было допу- 
шено в народные собрания; были учреждены верховные суды 
под названием парламентов, основана была новая пррия. Штаты 
были созваны (1303), чтобы решить, что Бонихаций УШ не 
является королем Франции. 

Генеральные штаты были подобны парламентам Англии; и 
парламент Парижа был тем же, чем суд королевской скамьи в 
Лондоне. 

Штаты 1355 года заставили Иоанна Французского подписать 
те же установления, которые подписал Иоанн Английский: на- 
логи, природу налогов, их срок, цену денежных знаков. Они 
наложили приблизительно 190000 серебряных марок (10 500 0004.) 
за тридцать тысяч вооруженных человек, то есть 80 000 чело- 
век всего. Эта хартия была временной, тогда как у англичан 
она была постоянной. 


Выписки эти сделаны рукой Пушкина в той же тетради № 3377 Б, 
в которой и предыдущие, но начаты с последнего листа тетради верхом 
вниз (41. 10,5). 

Печатается впервые. 

Многоточия поставлены Пушкиным и обозначают, что на их месте 
какой-то текст пропущен. 

Откуда’ сделана Пушкиным эта выписка по истории Фхрандузского 
феодализма, установить пока ие удалось. Мами обследованы следующие 
издания: 

* 
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#) Апдией! — Назюге 4е Егапсе дерйз 1е5 5ам]01з аз’ 1а би 4е 1а шо- 
пагсШе, Р., 1805, 14 уо\. 

2) Вагаие — Назюте 4ез Оисз 4е Вопгровпе. 13 у01. 

8) Ваипои Р. С. Е. — Сошгз 4’ дез Ызочаиез, Раг!5. 

4) биз — Сомгз 5 юше шодегпе. Нзюте вёпбга]е 4е 1а сЁуШзаНоп 
еп Егапсе дершз ]а свше де Решрге готаш }азди’а а гвуоабоп {гап- 
са1зе, Р., 1898. 

5) би 30 — Соигз Фызюше шодегие. Н1ютге 4е 1а суШваНов еп Егапсе 
дер! $ 1а сЬше де Гешр!ге гошат азфи’еп 17789, Р., 1829 — 1830 (4 уо1.) 

6) биёз0: — Езза!$ зиг ГЫзюе 4е Егапсе. 

7) Найат Непту— Г.’Епгоре ап шоуеп две. Тгадий де Гапе]а1$ раг Р. Ри- 
дой, ауосаь, её А. Воге\егз, Р., 1838. 4 уо)., 

8} Гл4дие Т.— Назиге 4е Могшап@е 4еру!$ 1ез 4етрб 1е5 раз геси]6з 
уазЧи’А 1а сопдиёе 4е ГАпеегге еп 1066, Воцеп, 1835. 

9) Мезегау Е. де — Н1\юте 4е Егапсе, дериз Рагашоп@ }азди’ам гёспе 4е 
Тошз 1е Лаче, Раг1з, поцуеИе в4 оп, 1685. 

10) Мерее; — Н5юте 4е Егапсе, ВгахеНез, 1834. 

11) Иерае — Ргёоз 4е ГЫзюте 4е Егавсе, 1 уо!. ш 18°, Р. 

12) Мелае — Ргвсз 4’ те шобегпе, Раг1з, ПТ 6ди., 1832. 

13) №дте Е.-А. — Ое 1а Гвода\Ив, Чез шзИмИот$ 4е 8%. Гош её де 1т- 
Пиепсе 4е се ргшсе, Раг1з, 1822. 

14) № дне Е.-А. — Назюше 4е 1а Ввуоийоп {тапса1зе 4ериз 1789 ]азди’еп 


1814. 

15) МШоЕ Саиде-Егатсозз-Хазмег, Рае — ЕШешеп5 4е Гымоне 4е Егапсе 
дери!$ С1оу1$ лазаи’А Гошз ХУ, Р., 1806. 

16) ИШег Леап — Назюте ишуегзеПе 911566 ош уУшё дааге Шугез. Опу- 
гаве роз ишще. Тгадий де ГаЦешап8 раг 7. @. Незз., две, 1899, & уо]. 

17) Вофезот УШат — Назюте ди гёзпе 4е Гетрегеиг Свагез-Опши, ргб- 

с646 4’ап 1аЫеаи 4ез ргоргёз 4е 1а 506166 еп Еигоре, 1гадице 4е Рап- 

21а! раг биаг@, Р., 1817, & уо/|. 

15) 5зтоп4е 4е Язтоп@ У. С. Г. — Ичоше 4е 1а сЪию 4е Гетрёге го- 
тат её ди ЧёсИп 4е 1а с1уШваНоп 4е Раю 250 а Гап 1000, ВгохеНез, 1836. 

19) 5зтопе де 4зтопа: У. С. Г. — Нзюже 4ез гапса, Р., 1821 — 1823, 
4 9]. 

20) За Млие 4е — СовядбгаНонз заг 1е5 ргшс!раих бубпетен(з 4е 1а Вёуо- 
1аНоп {гапеае, Раг1з, 1820, 3 уо}. 

31) Тыегту Аидизт—ТИх апз д’ дез Ш зюг!мез, ВгихеПез, 1835. 

32) ТМеггу Аидизип — ГеИгез зиг Рызюге 4е Егапсе роиг зегуй’ Ч’говл- 
сбоп а Г6де 4е сеце Шзюте, Р., 1827. 

23) Тыегу Аидизии — В6сИ$ 4ез 1етрз шёгоуше1етз, ргесб@ёз 4е соп$146- 
гаНопз зиг РЫзюте 4е Егапсе. 

24) Тыегз М.-А—Н!зюге 4е 1а Вёуо\иНоп {тапсале. 

25) Ув, Рае — Низцоге де Егацее дершз Га зешеп! де {а МопагсШе 
л5ди’аи говпе 4е Гоц! з ХГУ, Рагз, 1769 (&0 уошшез). 


— 
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35. 
(а. 100, 
10 тагз 1832 
ВЫ о 6ие) ае УоКаше) 

{ла. 99—97.) 

1) ВЪИа. Вгеуе$ Ш садеш аппо{аНопез ех 4064. (15) Имегрге- 
1.(аботиз) & Небгаеогиш сошшеп(агИз — Раг!13(15) 1539 1 уо|. 
ш КоПо). 

2) $. Р. лзипи РЬЦозоры & шагу орега Чиае ех(з)1ап 
ошша саиш Мз5 соефаз соЙаа, ас поуз Пиегргеайот из, 
пойз, ад шо ош Ъиз & ргаеГайот Шазгаба, сит шв с0р10%$ — 
Орега & зш4й пп ех тшопасЬз СопотесаваНот! 1 $. Маиг! 
Уепей$ 1747 —1 уо]. 1 {. 

3) О. $еришт Еюогепиз ТегаШаюш Орега аё уе 5$ Ипогит 
ехетр ага Йдет Зеда\о етепдайа, 91Нсепца №. Вщаши Г.С. — 
Сиш е]лаздет аппобабоюфи$ Ииебт1з & уагогит соштепшагИз 
Зеотзии аеа е@з. РЬ. Роги Агбатегйа её по ш 0$ 
ошиез 4е поуо а4есй — асседит Моуайаш Тгасбашз 4е ТгешИае, 
© с Ла4а:с1$ сит Мойз. ГлиеНае Раг15югиш 1675 | уо!. ш Г. 

4) Запси Негопупй Зи4опеп$в Орега ошша сит 00$ е1 
ЗеВо]15, уагИз Иеш Гесйопфиз, Оез4еги Егазш1 Воег4апу, Ма- 
гаш! усюги Веайп, Непче Стауй ГгопИоп18 Озсае Гай! 
Тайпой абоготаие. Егапсог (Г). 1684—4 уо|. ш [. 

5) ТВезацги$ Тешрога Ецзефй РашрыИ Саезамае РайезИпас 
Ерзсор! сВгошсогам Сапопаш отпниодае № 5юмае ПЬг! дао 
ицегргее Еегопуто ех Й4де уейл$Из5тогат Со@(суат  СазИ- 
зай — Цеш апс4югез ошиез Чегейсйа аб ЕпзеЫо, & Н!егомто 
сопйпцап(е5 — Орега ас $бабю Зозеры ЛазИ ЗсаНбеги Ли Саеза- 
г15 а Вигдеп Ни — Глоба Вабауогаш 1606—1 уо| ш Г. 


ргепиёге рабе 4и 

Са‘а|орие 4е? 1а В(Ыюфёие) 4е У(оНае). 
(в. 96, 

тапизсгй Га Роошайе 


1 Описка Пушкина, произошедшая из-за переноса на нобую странииу. 
з Переправлено из 9е$. 
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(я. 96, 


Ехга {5 де сопуи151005 её 415соиг$ 4е @Шегеп($ сопуаю(п) 
пагез [10 сопсегпапЕ М: Агоце: соппо 4апз |е5 сопуи$1015 500$ 
1е пош 4е Ег(6ге) Вгой ой 4е 5тоз Вгоц, гёге 4е Мг 4е У.(оНа1- 
ге) — тапизсгй 1 уо(аше) ш 4. 1 

(агтоше 2) 


Записи карандашом на дл. 96,—96,, 97, 99, и 100, тетради Пушкина, 
хранящейся в ПБА, в бумагах А. А. Краевского (см. РП, № 43, стр. 96). 
Записи делались начиная с конца тетради. 

Из этих записей впервые были напечатаны И. А. Бычковым в опи- 
сании бумаг А. А. Краевского (см. «Отчет Имп. Публичной библиотеки 
за 1889 г», СПб. 1893, стр. 37 отт.) лишь две даты, о самих же записях 
сказано, что это «заглавия некоторых старинных книго. Л. Б. Модзалев- 
ским в РП, стр. 96, напечатана небольшая часть записей. Полностью 
записи напечатаны Д. П. Якубовичем в № 16—18 «Литературного На- 
следства» с воспроизведением факсимиле на стр. 948 — 917. 

Записи представляют собою выписки из каталота библиотеки Воль- 
тера и сделаны Пушкиным в самой библиотеке Вольтера, после смерти 
писателя приобретенной русским правительством и хранившейся в Эрми 
таже. 

Поводом для Пушкина проникнуть в эту библиотеку было желание 
позвакомиться с «разными редкими книгами и рукописями, доставлен- 
ными Вольтеру Шуваловым для составления его „Истории Петра Ве- 
ликого“», как писал поэт Бенкендорфу 24 Февраля 1832 г. Просимое 
разрешение было дано, и 10 марта Пушкин уже занимался в библиотеке 
Вольтера. 

Из какого каталога делал выписки Пушкин, неизвестно. Можно ду- 
мать, что он начал было снимать копию с этого каталога, но, списав пер- 
вую страницу, бросил это делать. 

Выписаны (с ошибками) заглавия пяти изданий: 

1. Библия на латинском языке с краткими примечаниями. Второе из- 
дание знаменитого парижского печатника Роберта Этьенна, вышедшее 
в свет 6 ноября 1539 г. и подвергшееся преследованиям со стороны Сор- 
бонны. Подробно описано у Рапгег «Аппа]ез {уровгарыс, УЛ, р. 156, 
№ 2147, иуА. А. Кепоцага «Аппа!ез 4е Пиргииеме дез ЕзНеппе». Оемх1ёте 
ед1оп, Рам, 1843, рр. 35—36. 

9. Сочинения Юстина Мученика и Философа, греческого христиан- 
ского писателя века, автора «Аподогии в защиту христиан». Бенедик- 
тинец из конгрегации св. Мавра, редактировавший сочинения Юстина, 
назывался Р. Магапиз. Первое его издание вышло в Париже в 1742 г., 
второе — в Венеции в 1747 г. 
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3. Собрание сочинений Тертуллиана, знаменитого христианского писа- 
теля ПТ — ПТ вв., под редакцией филолога и юриста Никола Риго (по-ла- 
тыни Аша! из). Первое его издание вышло в #684 г. 

4. Собрание сочинений Иеронима Стридонского, знаменитого латин- 
ского отца перкви ТУ—У вв, автора латинского перевода Библии, при- 
нятого в католической церкви (Вульгата). Это одно из многих изданий. 

5. «Сокровише времен» Евсевия Памфила (ШЁ— ТУ вв.), первого и 
важнейшего историка древнего христианства. Это сочинение сохранилось 
лишь в армянском переводе, но главная часть сохранилась также в пере- 
воде Иеронима на латинский язык. Этот перевод многократно переизда- 
вался, начиная с 1475 г. Издание 1606 г. в Лейдене сделано известным 
ФИлологом ХУТ в. Иосихом Юстом Скалигером, сыном Философа Юлия 
Цезаря Скалигера. 

По указанию Д. П. Якубовича (в статье в № 16—18 «Литературного 
Наследства») все эти книги и ныне хранятся (№№ 229—233 нового шифра) 
в библиотеке Вольтера, находящейся в НБА. 

Из рукописей в библиотеке Вольтера Пушкин отметих трактат о кон- 
вульсионерах. По весьма вероятному предположению Якубовича, о суще- 
ствовании этой рукописи в библиотеке Вольтера Пушкин узнал из «Мемуа- 
ров» АЛонгшмана и Ваньера, секретарей Вольтера. Рукопись посвящена 
секте конвульсионеров, распространенной в высших классах Парижа в 
1730-х гг. Вольтер выступал против этих изуверов, истязавших девушек. 

Та Роюощайе — поэма Фридриха П, направленная против польских 
конфедераторов. 

Обе рукописи также хранятся в библиотеке Вольтера (№№ 211 и 240). 


$6—38. 


7 Маскежиста 
О]ез7юме\жтсл. 


Раей ргхе@ рожой2а Реегтьюг5Ка 1824. 
Су яе пайейзтущ шго7ел шефо 2агл! 
Майе ззицаю, раташй схеги1е]е 
РойоЪте 2таг21е} шефозтстука (\аггу 
Кога 9е \ МЫе ргге@ё рлесет го7бт2е]е 
АШе пафгазуз2у мера а ше са, 
Хапназе оддесви, доше рага вшей. 


* Было: стегифе. 
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УЛай таза! с1ер!у.— Оже зару дутбу, 1 
Оз бтась ро\зейгпу ]аК схагоуу ул4ла@ю,? 
Вилею % 2титу 1 па лее зра@о: 

Т душ ггекашй ро аНсасв? р!упаЪ 
7пмезтапу $ рага с1ер!а 1 Идоа; 

Эщей 2асга! {оршеб 1 пиа утестог шша|, 
ОБеза! БгаК! гзеки 54уба Ыюла. 

Запк! истек, Косте 1 1апдагу 

Пегууапо $ р0го\; отхима ро Бгака Ко|а 
1есх роёт64 кгоки 1 дута 1 раг2у, 

ОКо ро]а24о\% гозтойие ше 24о1а; 

У Час ]о Ко ро |айагек Ыузкась 

ЗаКо р!ошук Ыедпе ва Бавсп1ЕасЬ 


52! оу! п0421 роёгойм па@ Бгзедлет 
Овтошпе! Ме\у; 1щЫае 156 о гшгоКи, 

Во слпоуощом ива доки, 

Гу ри пле]зси ше 2е}4а ме зтредлеш. 
5с2Н орсуш з зофа вада}ас ]егукет 

С2азеш рёезй ]ака$ офса, з с1сЪа пбса, 
Стазатт 5бапа 1 осту офгоса, 

Ся Кю ше засВа?— №е 2е52й хе 3 пицет 
Мосас Мадай па@ № у Кагуйет 

К{0ге зе зсавше ]аК А!ре]зКа $ сапа, 

А? з1е ууубтхутаН, здле пёедзу бтапИет 
Ки г2есе 4гоба зрада \чугаЬава. 

З‘апиа4, па фойе, иг2ей 2 даеКа 

Май Бгхерлета \уоду х 1агка сАозеКа; 

№Ме зтрлеб, Бо Пущо з2е42Й схебоё у модае, 
Ап! рггезтойщ, №107 р!уза ро 1ю4ле? 


Написано русское м и в, переделанное 6 %. 
В автолрафе ошибочно соединены 0ва стиха: 


1 
бут шас розйейтиу }аК ина оЬгхушфч, 
МЕКпас рой шереш }аК с2агбж улдладТо, 


3 Было: шугит. 
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№е ]е5ё губаюет, Бо п1с ше па] х’ теки 
Оргосх |а1агКЕ 1 рарего\ реки. 

Родезй Ъ2е], оп ше гугбейЙ ока, 
Уусабта| роууго», К{огу уу мофе 2м1а|, 
Уучазта|, чейу 2Нс2УЙ 1 гар!а]; 

24иута| $е, пег216 ]аК ууода 1аБока 
ОЧЫазК Табагк: офИу о@ 104а 

оеууа ]е50 х!еб1 {а]етопсте, 

1 росву!опе па 5у16са оБНсге 

7ойе, фак оБок па Зюпсет засводи; 
ОБ1с2е раеКпе, з2]асВете, зигоуе. 

ОЮет 1аК рИше у $%0]е] х1е42е схуйа| 
2е $1узгас оБсусбВ КгокЕ 1 газтозе 

(22 ро па@ зоба, Кю за ше гаруа|, 

Е ЛУКо 2 ге 1еКМесо зкимеша 

У4аб 2е ргоз, уутаба шИсзеша. 

(02 зак Фаушеро Бую хз" геКа гисва, 

1е своё родгбйи} 0 ва@ пши $(апей 
Рацггас, 1 зсерсас 1 5имедас! у’ Фасва, 
ЦМИвНЕН уз2узсу, ргтегуас ши ше бей. 
Тедей у {\аг2 зрб]тга| 1 рохпа| 1 КгаКпа|: 
10 00! 1 0? ов? РааК, ]езё то]агген, 
1ес2 во \азсг\е] пагуууаб сиаг2ет, 

Во даупо о4 ЁагЬ 1 ред2]а ойууБва!, 
Ва (уУКо 1 Карае Бада з 

Т поза паузеб 2е 2 дасфаш! зада. 

Ма]аг2 бут сгазет за], разта зе 21021, 
Г глек1 дак зауБу гозтаууа)ас зофа: 

Кю ига 402, учеПась садом 402, 
Ъефге {0 @4гира, ше очбайна ргора, 

Рап Угазше 5с2сее аззигЮезо гопа 
Рап узтазме типу пма$а ВаБопа 

|ес; тема з1иес, Раше, ше 42] сгази! — 
Век] 1 родгоймсЬ 2абау! и уоду 

А зат 7 Пайатка гмоша 52е4| ргхез зсводу 


‚ Дальше зачерЁнуто [43$] вместо нужного: 91. 
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Т жжпа! ууго@е 2а рагКап {егази. 

МЕ ше 7тгахатиа|, со {а шоута 2паегу: 

Зеди! 2данмети, дгад2 го2зииезсен, 

У 52у2су КгаукпаБ: Мазс саЯаг2 дичасгу, 

Г сВУНе ]е52е 54%0]ас розго@ слеш, 

У 42ас пос рота, сМовпа Е Баг2Й\а 

Ка24у 4о 4ошиа роугаса] со Ао. 

Зедеп ше уугбс!, 1ес2 па зсвофу зКоса|, 

Г Беё| {егазеш, ше узла! сдочека, 

Ко ПабагКи ]ебо 24айа 20с2У, 

Зак Ысе@па бута24а зулесЦа 24а]еКа. 

Сос1а? у шаШагга те га]гта! оБсяс 

Своё ше 4031уз2а! со о в шоу, 

АШе атулеКк 5105и, Фома 1а]еи1сте 

‘ак опа %50г2азпейу — ргхурошииа! ро св 

7е 8103 1еп узла, 1 Бе], со ша! осу 

№Мегтапа @гоба, зго@ $10у 5го@ посу. 

Габагка ргедКо шеяопа пиопейа, 

Сога? тие] зта|а, гактуйа пу шгоЁс: 

14аа зе баспас; у {ет пабе яарейа 

\ розго4Ка ромек па р!аса зтегокию. 

Ро4го?! Кгок! роджой, доШева. 

Ма раса Пе?а! чек! $605 Капиепи 

Ма ]едоут Фале па|агга зрозгтеда: 

54а! шегиспошу розго поспусв с1еш, 

С1озжа ощтуа, овошюпу Баг 

А ргауза гека улиез!опа 40 &0гу,! 

Г !4ас Бую $ Мегапка |а(аг, 

у ра!г2у! \ @\огса севагёКЛево шагу. 

Г у шогась }едпо охпо у затуш гоба 

В\узс2ао 5утаШет, 0 5уйаНо оп Бада|, 

Зтер!а1 Ка шеБи, }ак шодас ме Рори, 

Ро1еш 510$ родшоз| 1 ваш з зоБа баа|. 
{у ше? 5р152 сагге! — 006 2 \ Кою Даса, 

бра )аЁ @чоггаше — а {у ше зр152 саге 


' рыло: [тмеБ]. 
* Вставлено над строкой. 
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Зезсте Ь6е 1азКамх роа| ва сле дасва/! 

Оп се \ рг2есхасласв озбгтеба о Кагте, 
Гес2 саг сфсе 2азпаб, хууаНет осту 2шгига. 
Рабше зеБоКо — дазупе}, Пей гагу 

ВУ! озг2ебапу ой ашо!а $@го2а 

Моспе], доБИше}, зеппеш! оБга2у. 

— Оп К ду ше Бу; дауше} БУ с21озтеКет 
Ромой \тгезтсе, 552е4} аё па {угапа, 

Апю!у Рапюе 1521, а оп 2 уевет 

Сога2 10 &е]е]}* рада! %3 пос зга4апе. 
Озайца гафе, 10 ргзесхасе слеБе 

Ууе $ 0чу ]аК шаглеше Неве 
Магараг2 \ дите у2БЦа 50 росМеБсе 
У/уге] 1 му2е], аЁ 50 52айап 24ерсе.... 

— С х о15К1еЬ дошКасЬ остеи! родаш, 
Марг264 2а шево Ъеда аКагаю!; 

Во рогип у шагбуе з4у Бе гум у 
Тасапа 2 упегасви, о4 8огу Е ч1е5у, 

Тест пйед2у Юли парггой БЦе * доу 

1 пароше} ушпусЬ парегуе] идеглу.... 

— Опен у рЦапбие, \у 5зуагась №Ъ ху гозКо5ху 
Тата зе иго — Меёше схазек1 гар! 
рее зроколме ]аК 2\1еглеа вре 

Миа уаз зшел Райз дак шубу ет $р1032у 
Терасу зузтузЖо со у Кпей зробука 

А? до]4ле м Копба 4о 1евоз1зК Чика. — 
$1уз2е! — {аш! — з1еёгу — 2 жущжиаеН 510жу 
$ роагпусь 104о\, фак плогз&1е згазгуд1а; 
Та? зоЫе 2 сВтогу ротой зкг2уа, 

У яеду {ае, г4]еЙ }е] окожу; 

$1у52е! — ]аё шпогзка о Маю гозсБе]хпапа 
Та? поКга 32у]е род оБоЁ! у2аута; 


+ В этом слове и написано над зачерёнутым русским у. 
* Вместо: 1е6}9. Было начато: ЕЛеЪ. 
3 Было: въ. 

4 В абтотрафе дальше пропущен следующий спит: 


У!!ег2ва 1 втуме 1о4оте уфа. 
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а — ]езсте ]едеп, }едеп ]апсасВ ‘глуша 
УКгбсе го2жиа; 31уз2е иоо\ Кисе... 


Век] 1 ро34г2ез152у 2е Кю$ засва 2 Бока 
Гадтоасвпа| 51есе 1 рг2зерад! у рошгоКи. 
В!узпа| 1 20а! ]аЁ п1е5с2е56 рггесхасе, 
К(оге удега ' уу зегсе, шезродлапе 

Г ргзе@е з\газзие —1ес2 шетоганлапе 


Бо Ргхуасю| шозкаН. 


У слу шше уузрошшасе! а ПеКгос шаге 

О шусВ ргзуасю| зшегоасЬ, уубпашась, зедешась 
Го уаз шуз$е: уаз2е садолетз№е {аг2е 

Ма]а орууае156 та ргауо у шусЬ шагхешасв. 

Сале? зу 1егаз? басреша зхуда Вуефета, 
К\огат ]ак Бгациа Зс15Ка|, сагзюеши ууго1 
У!я 4о Вай асево резузч1атапа 4глема, 

Кама 46 со з\о]е шогаца ргогок? 

{а гека, К4бга 40 шше Везет) ууусезта!|, 
\!1ез2с2 1 2оШег2; (а гека о4 рога 1 Бгош, 
Офегуапа саг ]а 40 Зас& гаргхавпа|; 

025 у шшасВ гуфе, экиа ороК ро!59е} 4100 — 
тоусВ пло2е докпе!а згойвта пе оз Кага; 
Мое КЮ 1 \а8, игредет, ог4егет 2найМопу, 
Пизе мзо]па па у1еК рг2еда| у’ 1азке сага, 
Г 4215 па ргобасй ]езо зуба роКоп! 
Мое рашуш ]е2Иет иашЁ ]фебо аж, 
Г сезху 5е те зуоеВ рггудасю| шесхезёуа; 
Мое \ о]схуйие по]е] шо]а Кгуйа 5е Кгуазь 
Г рг2е4 сагет ]аК 2 газе, сМа зе $ рггеМезима. 

Тезёй 40 уаз 2 ащека, о зошусЬ пагодо% 
А? па ройпос гайеса {е резой 2а1озпе 
Г ойегжа 9е 2 86гу па@ Кташа 1040%, 
№есЬ уаш зуйазв]а 01позе, даК 2ого\зйе у10зпе 


* Описка: первая буЁбва русское у вместо латинсфолю и, 


ЖИ 
а се К 7 ай 
ИТнье. ее 9: 


2 ео, 5 

т" И р 
2е ЖА ива 2 Хи 

реерееьвь отн м г 
222 Е 
Ве? . ры 
и, ие схееете 
Аи у чхч 4 с есе, Е 
рен хит 

рьхеи и. И 


Рея ест 4 ут лее 
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Рогпасе пие по! 5109е; роки БУ м окасась 
Ре|за]ас шИс2Кет фаК \уа2 142\етл 4езрое 
1ес2 уаш одКгуйет 1айше гашкшее \ пегастасЬ 
1 41а уаз шлаеш 2а\52е 5о1еа ргозюе. 

{ега? па 5\1аё ууемат. (еп к1е]усВ ‘гасату 
Тхаса ]е${ 1 райаса, по}е] вогус2 шоу! 
Согус2 \уззапа 2е КГУ! 1 2 [е2 ше] о]слугпу 
№Месй 2тхе 1 раб, ше уаз, 1662 ууазе окоуу 

К 2 уаз ройшезде зКагое, 4!а шше ]ебо зКагса 
Вефле ак рза з2стекаше, Кюгу 1аК ме у4гд2у 
Ро слегриуе 1 мо позгопе) оБго2у, 
7е у Койса вою\ Казас, геке со]а {агра. 


Роти в Рюйа УМеЮесо. 


1 зестога па 4242 чаЙ 4уа} п одлейсе 

Род ]е4пупа р!азастет, ула\зту 9е га гесе 

Зедет о\’ р:ебглут рггуБуес 2 гасподи, 

№етпапа сагзК1е) оНага рггетосу. 

Огизт Бу| \1е52с2ет газ\1есо пагоди, 

За\упу р1езшаш! па са|е] ро!посу. 

па! $е (27) зоба, ше@асо [ес2 ул@е — 

1 о4 401 ЕНКа 42 за ргхудасейе. 

16В 4из2е, *у757е па@ етпе рггеКоду, 

Зако де А!рбу зроктежтюпе зКа|у, 

СВоб ]е па з!еЁ1 гозегууа? паг уоду: 

\еф\уо зтата 31у5а зе] пергхудас ба, 

СВу!ас Ка вое родшерпае уегсВоЙа. 

РАе\втгут с0$ 4ата| паё Р1ога Ко1озет 

А у1е52с7 гоззу]з 1 (ак гзек] сасвуш 10зет 
Р1егуз2ети 2 саго\, со 1е аторИ сида, 

Югиба сагома рапмейик база. 

Ча? саг одапу у Кздасе улеШода 

$1а91 па Бгопто\у бт2Месе Расе а, 
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Т ш1е]зса слека! хдлеру зу]ееЪа! Коппо. 
Гес? Рог па \1а5ще] дет 34аб шетойс, 
У о]сазше ]еша ше 40596 ргхезгоппо, 
Ро вгип! 41а шебо робапо 2а тоге. 
Роз1апо жугуаб 2 Еапа2сЬ па@Бгле?у 
У!жогеК ргапии; 1еп, па Раю! 310\о 
Руше ро шогта 1 ро 1адде Ыейу 

Г м пиезые рада па утоаК рг2е@ сагома. 
Чай у2ботек во6\ ]ес1 саг пледлапу 
Саг КочюзЙадлу у’ 1042е Вхупиашта, 

\! Какие гашаК па зташ ба зеапу, 

З1а]е па Бглера & м воге &е мзрша. 


Из Мицкевича 
Олешкевич 
День накануне петербургского наводнения 1824 


Когда небо пламепсет от лютого мороза, 
Оно вдруг посинеет, почернеет пятнами — 
Подобно замерзшему лицу мертвеца, 

Которое, отогревшись в компате перед нечью, 
Но пабрапшись тепла, а не жизни, 

Вместо дыхания отдает запахом гииецья. 
Повеях теплый ветер. Столбы дыма, 
Воздушная громада, как призрак царей, ! 
Рухнули и упали на землю, 

И по улицам рекамн плавал дым, 

Смешапный с теплым и влажным туманом. 
Снег начал таять п, прежде чем минул вечер, 
Заливал мостовые стигийской болотной рекой. 
Санп исчезли, коляски и колымаги 

Сняты © полозьев, гремят по мостовой колеса; 
Но в сумерках, в дыму и в тумане 

Глаз неспособен различить экипажи; 

Видны оци только по блеску фонарей, 
Похожих на блудящие болотпые огоньки. 


* В абтозрафе ошибочно соединены две строй: 


Воздушная громада, как город великанов, 
Исчезнув в небе, как рризрак царей, 
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Шаи молодые путники по берегу 

Огромной Невы. Они любят ходить в сумеркп: 
Не встретятся с чиповниками 

И в глухом месте не наткнутся на шипнона. 

Шли они, разговаривая на чужом языке; 

Норой они тихо напевают какую-нибудь чужую песню, 
Порой остановятся и оглянутся: 

Не слушает ли кто-нибудь? Но не встретили никого. 
Наневая, блуждали вдоль русла Невы, 

Которое тянется, как альпийская стена, 

И задержались там, где между гранитом 

Высечен путь к реке. 

Оттуда внизу увидели издалека 

На берегу человека с Фонариком. 

Это не был шпион, так как он только следил за чем-то в воде, 
И не перевозчик: кто ж плавает по льду? 

И не рыбак, потому что ничего не имел в руках, 
Кроме Фонарика и связки бумаг. 

Подошли ближе; он, не поворачивая головы, 
Вытянул веревку, погруженпую в воду, 

Вытянул, сосчитал узлы и записал; 

Казалось, он измерял глубину воды. 

Отблеск хонарика, отражающийся ото льда, 
Освещает его таинственные книги 

И лицо, склонившееся над свечой, 

Жезтое, как облако над заходящим солнцем, 
Красивое, благородное, строгое лицо. 

Он так внимательно читал свою книгу, 

Что, слыша посторонние шаги и разговор 

Тут же, пад собой, не спросил, кто это, 

И только по легкому движению руки 

Было видно, что он просит, требует молчания. 
Было что-то такое необычное в движении рукп, 
Что хотя путники тут же над ним остановились, 
Глядя, перешептываясь и посмеиваясь в душе, 
Но все умолкли, не смея ему мешать. 

Олин посмотрел в его лицо, узнал и крикнул: 
«Это он!» — «Кто ж 0и7?..» — «Поляк, художник, 
Но его правильнее называть кудесником, 

Потому что он давно отвык от красок и кисти 
И только Библию и Кабалу изучает 

И, говорят, даже разговаривает с духами». 
Художник между тем поднялся, сложил свои бумаги 
И сказал, как бы говоря с самим собой: 
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«Кто доживет до утра, тот будет свидетелем великих чудес, 
То будет второе, но не последнее испытаннс: 
Господь потрясет ступени ассирийского трона, 
Господь потрясет основание Вавплона, 

Но третьего не приведи, господи, увидеть!» 
Сказал п, оставив путников у реки, 

Сам с хонариком медленно пошел по лестинце 
И вскоре исчез за оградой плотадки. 

Никто не понял, что значит эта речь, 

Одни удивленные, другие рассмешенные, 

Все воскаикнули: «Наш кудеспик чудачит!» 

И, постояв еще минуту в темноте, 

Й, видя, что ночь уж поздняя, холодная и бурная, 
Каждый потороппася домой. 

Аищь один не ушел, а взбежал на лестиипу 

И побежал по плоталке. Он не видел человека, 
Только издали приметил его Фонарик, 

Который светил издалека, вак призрачная звезда. 
Хотя он не заглянул в лиро художника, 

Хоть не расслышал, что о пем говорили, 

Но звук голоса, таинственная речь 

Так его потрясли... Тотчас припомниа, 

Что он слыхал этот голос, и пустился, что было сиды, 
Незнакомой дорогой, в ночной темноте. 

Свет быстро несомого хонарива мигал, 

Всё уменьшался и, потонув в ночной мгле, 
Казалось, потухал, но вдруг остановился 

Среди пустывной широкой площади. 

Путник удвоил шаги, догнал. 

На площади лежала большая груда камней. 

На одном из ннх он увидел художника. 

Стоял тот неподвижно, в ночной темпоте, 

С обнажелной головой, подняв плечи, 

С протянутой вверх правой рукой. 

И видно было по направлению фонаря, 

Что вглядывалея оп в степы дарского дворца. 

В одном окне, в самом углу, 

Горел свэт; этот свет он наблюдал 

И шептал, глядя в пебо, как будто молясь богу, 
Потом заговорил вслух сам с собой: 

«Ты не спишь, парт. Кругом глухая ночь, 

Двор уж спит, а ты, парь, не спишь. 
Милосераный бог еще посылает тебе духа, 

Он в предчувствиях предостерегает тебя о возмездии, 
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Но Царь хочет заснуть, он насильно закрывает глаза. 
Заспет глубоко... Бывало, сколько раз 
Предостерегая его ангел-хранитель 

Сильнее, настойчивее в сонных грезах... 

«Он раньше не был так дурен: он был человеком, 
Но постепенио стал тираном, 

Божьи ангелы его покинули, а он с легами 

Всё больше становился добычей дьявола. 
Последнее напутствие, то тихое предчувствие 

Он прогонит прочь, как злое наваждение, 

А на другой день льстецы вознесут его горлышю 
Всё выше и выше, пока его не растопчет дьявол... 
«Эти жалкие подданные, живущие в лачугах, 
Прежде всего будут покараны за него. 

Потому что молния, когда она поражает неживое, 
Начинает сверху, с горы и башни; 

Когда же бьет людей, то начинает спизу 

И поражает прежде всего наименее виновных. 
«Заснули в пьянстве, ссорах или в наслаждениях, 
Проснутся утром — несчастные мертвые черепные чашки. 
Спите спокойно, как перазумные животные, 

Пока божий гнев не спугнет вас, как охотник, 
Сокрушающий всё, что ветречает в лесу, 
Добираясь до логовища дикого кабана! 

«Слышу!.. там!.. вихри... уже подняли головы 

С полярных льдов, как морские чудовища, 

Уже сделали себе крыльл из тучи, 

Сели на волны, сняли с них оковы. 

Слышу!.. уж морская пучина разнуздана. ! 

Уже вздымает влажную шею под облака, 

Уже... еще лишь одна депь удерживает. 

Но скоро се раскуют... слышу удары молотов...» 
Сказал и, заметив, что кто-то его сбоку слушает, 
Задул свечу и исчез во мраке. 

Блеснуя и скрыхся, как предчувствие беды, 
Которое неожиданно взволнует сердце 

И пройдет — страишое и непостижимое. 


`В абтотрафе пропущена следующая строка: 


лгается и грызет ледяпые удила. 
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Русским друзьям 


Вспомиваете ли вы меня... Всегда, когда думаю 
О смерти, изгнании, заточенни моих друзей, 
Думаю и о вас, вы — чужеземцы — 

Имеете право гражданства в моих мечтах. 


Где же вы теперь? Благородная шея Рылеева, 
Которую я обнимал, как шею брата, по царскому приговору 
Висит, привязанная к позорному дереву... 
Проклятье народу, который казнит своих пророков! 


Та рука, которую протягивал ко мне Бестужев, 
Поэт и воин, от пера и сабли 
Оторвана, и царь приковал ее к тачке. 
И опа теперь роет в рудниках, работает бок-о-бок с польской 
рукой. 


Иных, быть может, постигла сще более тяжелая божья кара... 
Быть может, кто-нибудь из вас, чином, орденом обесславлепный, 
Свободную душу продал за дарскую ласку 
И тенерь у его порога отбивает поклоны. 


Быть может, пролажным языком славит его торжество 
И радуется страданиям своих друзей. 
Быть может, в моей отчизне пятнает себя моей кровью 
И перед царем хвалитея, как заслугой, тем, что его проклинают. 


Если до вас издалека, от свободных народов, 

На север, дойдут эти жалобные песни 

И отзовутся сверху пад страной льдов, 

Пусть возвестят они вам вольность, как журавли возвещают 

весну. 

Узнаете меня по голосу... Пока я был в оковах, 

Полз я тихо, как уж, я хитрил с тираном, 

Но вам открыл то, что таилось в душе, 

И для вас всегда хранил чистоту голубя. 


Теперь я опрокидываю в мир кубок яда... 
Елка и жгуча горечь моей речи, 
Горечь, высосанная из крови и слез моей отчизны. 
Пускай же она ест и жжет — пе вас, но ваши оковы. 


А кто из вас посетует на меня, для меня его жалоба 
Будет как лай собаки, которая так привыкла 
К ошейнику и так терпеливо и долго его носила, 
Что готова кусать руку, срывающую его. 
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Памятник Петра Великого 


Вечером, в пенастье стояли двое юношей 

Под одним плащом, взявшись за руки. 

Один был странник, пришелец с запада, 

Неведомая жертва царского гнета, 

Другой — русский порт, 

Прославленный на севере своими песпями. 

Они недолго, по близко были знакомы 

И через несколько дней уж стали друзьями. 

Их души, возвышаясь пад земными препонами, 

Были подобны двум породнившимся альпийским скалам, 

Хоть и навеки разделенным водной стремниной; 

Опи едва слышат шум своего врага, 

Сближаясь друг с другом поднебесными вершинами. 

Странник о чем-то думал над колоссом Петра, 

А русский порт так промолвил тихим голосом: 
«Первому из парей, вериителю чудес, 

Вторая парица соорудпла памятник. 

Уж царь, отлитый в образе великана, 

(ел на медный хребет бупефала, 

И искал места, кула бы он мог въехать на коне, 

Но Петр на собствепной земле пе может стать, 

В отечестве ему нехватает простора; 

За пьедесталом для пего послано за море, 

Послано вырвать на Финляндеком побережья 

Глыбу гранита; она, по приказу государыни, 

Плывет по морю и бежит по земле 

И падает в городе навзничь перед царицей. 

Уж пъедестал готов; летит медный парь, 

Царь-кнутодержец в тоге римлянина; 

Конь вскакивает на стену гранита, 

Останавливается на самом краю и поднимается на дыбы». 


В тетради № 9373, на дл. &41,—36„, 35,34. и 33, 33,, верхом вниз по 
отношению к большинству исписанных листов, списаны стихотворения 
Мицкевича: «ОезКеу!ст», «Юо ргхудасюф МозсаШ» и «Роши® Рюйта 
\МеНево». 

На за 41—36, на наружиых половинах согнутыхфпополам листов 
чернилами списано полностью стихотворение «Оез Везет». 

Л. 36, — чистый. 

На ла. 35, —34, строками во всю ширину страницы, карандашом спи- 
сано полностьто стихотворение «Юс рг2у]ас10 $ МозсаШ». 

Я. 34, — чистый. 
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На дл. 33, —38, строками во всю ширину страницы карандашом спи- 
сапы первые тридцать один стих (из шестидесяти шести), стихотворения 
«Рошик Рюка У1е\ Неро». 

Копия Пушкина текстов Мицкевича представляет такую картину: 
необыкновенно четким, аккуратным почерком списаны польские слова. 
Впечатление такое, что человек пишет с большим трудом, без всякого 
навыка, па незнакомом языке. Каждая буква вырисована, отстоит от 
другой; постоянные описки, часто исправленные; трахаретные ошибки. 
Пушкин не только заменлет букву { буквой [, букву 5 буквой с или $5, 
букву у буквой $, пишет не д, а #, не д, а 0; он даже ставит, вместо да- 
тинских букв, русские (6 вместо 0, вместо и, 4 вместо Г), правда, обычно 
видоизменяя их на ходу письма, но в одном месте осталось даже неис- 
правленным ‹уфег2у» (вместо ‹«ийегзу»). Самый частый тип ошибок, кроме 
указанных, это пропуск специфически польских шипящих букв в словах, 
близких к русским: «КгЖиаП» вместо «Кг2КпаН»; «тагапа» вместо 
«2гозапиа!»; или «о(кгу{а» вместо «одкгуа». Вообще заметно невольное 
приближение к русскому языку, через который Пушкин и воспринимал 
польский. 

О том, что Пушкин «в зрелом возрасте выучился по-польски в той 
степени только, в какой это знание было необходимо для чтения вели- 
ких образцов поззии и литературы», писал О. И. Сенковский в био- 
грахическом очерке Пушкина, помещенном в издании «Портретная и 
биограхическая галлерея словесности, художеств и искусств в России. 
1. Пушкин и Брюллов, СПб. 181». Против этого совершенно неосновательно 
возражал отец поэта: «Еще ошибка, будто А. Пушкин после учился по- 
польски. Он не учился этому языку, а мог его понимать столько, сколько 
все русские понимают другие славянские наречия» (см. М. А. Цявлов- 
ский, «Книга воспоминаний о Пушкине», М. 1931, стр. 376). Конечно, Сен- 
ковский лучше Сергея „Львовича знал, занимался или не занимался Пуш- 
кин польским языком. 

В библиотеке Пушкина имеются две грамматики позьского языка: 
одна на польском языке (ПС 1Х—Х, №951), другая — на немецком (№ 1270), 
словарь польского языка “Линде (№ 1105) и словарь польско-немедко- 
Французский на этих языках (три тома) Троцы (№№ 1451—1453). 

Стихотворения Мицкевича списаны Пушкиным из ТУ тома Соб- 
рания сочинений Мицкевича (в четырех томах) парижского издания 
1828—1832 гг. 

В библиотеке Пушкина сохранилось это издание. На обложке ТУ 
тома (он весь разрезан) имеется надпись: «А. С. Пушкину, за прилежание, 
успехи и благонравие С. Соболевский» (см. ПС ТХЬ-—Х, М 289). 

Этот том, привезенный Пушкину в подарок возвратившимся из-за 
границы в Петербург 22 июая 1833 г. С. А. Соболевским, заключает в 
себе вводный рпизод «Петербург» («Оуер РеегзБигё») в третьей части 
поэмы «Дзядыз, посвященный «русским друзьям» и представляющий 
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собою цикл из семи стихотворений: «Юо ргхуасю МозсаН» («Русским 
друзьям»), «Огова 4о Воззу («Дорога в Россию»), «Ргхедимесса $юНсу» 
(«Предместья столицы»), «РеегзБигз» («Петербург»), «Рошшк Рюша \Ме1- 
Юебо» («Памятник Петра Великого»), «Рг2ез1а@ \о}зКа» («Смотр войскам») 
и «О]езКе\!ст» («Олешкевич»). 

Эти вдохновенные, проникнутые гражданским пафосом стихотворе- 
ния, дающие сатирическое изображение Петербурга, символизирующего 
для поэта николаевскую Россию, не могли не обратить на себя самого 
пристального внимавил Пушкина. Прочитав их, вероятно, вскоре после 
получения книги, Пушкин взял ее в поездку в Оренбургскую губернию. 
На обратном пути оттуда, в Болдине, где поэт прожил с {1 октября до 
середины ноября, Пушкин занимался Мицкевичем. 

Из семи стихотворений цикла «Петербург» Пушкин списал в свою 
тетрадь три для того, чтобы их тут же переводить. Понятно, почему 
именно эти стихотворевия выбрал Пушкин дая перевода. Стихотворение 
«0]ес2К1е%1ст» интересно ему было описанием наводнения 1824 г. (в это 
время Пушкин писал «Медный всадник»), «Оо рггудас1о{ тозсаЙ» было 
не только адресовано ему как одному из «русских друзей», но и закаяю- 
чало в себе обидные строки, которые Пушкин мог принять и, вероятно, 
принял на свой счет; наконеп, в стихотворении «Рош К Рога УУ1ееро» 
говорилось о дружбе Мушчина с Мицкевичем и излагазись их задушев- 
ные беседы. 

Но от перевода этих стихотворений Пушкин отказался. * Приняв 
«Цетербург» Мицкевича как вызов со стороны польского собрата, 
поэт посчиталея с ним иначе. «Медный всадник», написанный тогда 
же в Болдиче, был ответом Пушкина на памфлет польского патри- 
ота. Сатирическому изображению северной столицы России в стихотворе- 
ниях «Петербург», «Смотр войскам» и «Олешкевич» Пушкин во вступзе- 
нии к повие противопоставил свой панегирик в честь Петербурга, а опи- 
санию наводнения 1824 г. у Мицкевича в стихотворении «Олешкевич» — 
свое описание в первой части «Медного всадника», сопроводив его при- 
мечанием: «Мицкевич прекрасными стихами описал день, предшество- 
вавший петербургскому наводнению. Жаль только, что описание его не 
точно. Снегу не было.— Нева не была покрыта льдом. Наше описание 
вернее, хотя в нем и нет ярких красок польского поэта». 

Но, отказавшись от перевода политических стихотворений Мицкевича, 
Пушкин в это же пребывание в Болдипе перевел две баллады польского 
поэта: «Слайу» (у Пушкина «Воевода») и «Тгхесв Видгузбм» (у Пушкино 
«Будрыс и его сыновья»). 


. 

1 "Грудно сказать, почему из последнего стихотворения списана лишь 
первая часть. Пушкин мог оставить переписывание или потому, что от- 
казался от перевода, или потому, что намеревался перевести лишь первую 
часть стихотворения. 
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39. 


Настоичка травная, 

Настоичка тройная, 

Изъ зелья составная 
Уливительная!... 

Въ присядку при народ® 

Тряхпулъ бы въ хоровод 

Подъ: Збранной Воеводе 


Побфдительная!... 


Запись на обороте листа с письмом П. В. Нащокина к Пушкину от 
второй половины апреля 1834 г. (№ 794 в АП ПБ; о датировке этого письма 
см. «Искусство» 1923, № 1, стр. 316—317). Письмо хранится в АБ (№ 3379). 

Впервые изпечатано П. И. Бартеневым в РА 1904, Х1, 450, где было 
напечатано письмо Нашокина. 

П. И. Бартенев еще 8 октября 1851 г., читая у Нашокина его письма 
к Пушкину, * списал себе эту запись (см. «Рассказы о Пушкине, зависан- 
вые со слов его друзей П. И. Бартеневым в 1851—1860 годах», М. 1995, 
стр. 33). В тетради Бартенева, ва полях у этой записи приятель Пуш- 
кина С. А. Соболевский приписал: «Стихи Мятлева, которого произведе- 
ния Пушкин очень любил и беспрестанно твердил». 

Запись представляет собою первые восемь стихов стихотворения 
И. П. Мятлева «Восторг» (см. Полное собрание сочинений И. П. Мятлева, 
изд. Д. Федорова, т. Т, СПб. 1857, стр. 101). 

С автором «Курдюковой» Пушкин был в приятельских отношениях 
18 мал этого же (1834) года Мятлев приглашал к себе на обед Пушкина, 
обещая прочесть ему новые свои стихотворения, которые Вяземский на- 
зывал «стихи на матерный манер». Возможно, что на этом обеде (или на 
другом, 28 мая, на который звал Пушкина Вяземский) и читались эти 
стихи, так понравившиеся Пушкину и приобревшие впоследствии огром- 
ную популярность. Об И. П. Мятлеве и его отношениях к Пушкину см 
ДП, 70—72 и ДМ, 21—916, 


40. 


Черна роля заорана 
Гей гей 
Чер &с. 


* После смерти Нушкина письма к нему П. В. Нащокина быди воз- 
вращены поедеднему вдовой поэта, 
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И кулями зас1яна 

Билымъ тиломъ взволочена 
Гей гей 

Й кровно сполочена 


&& — 


Запись на обороте письма (бумага без водяного знака) Гоголя к Пуш- 
кину, начинающегося словами: «Я вчера был у Уварова», и датируемого 
июлем 183 г. (см. АП, ШТ, № 855). В конце записи какие-то арихмети- 
ческие вычисления. Письмо хранится в собрании М. И. Семевского в 
ИРЛИ (№ 402). Факсимильно воспроизведено в РС, 1879, ТУ, 716—777. 

Печатается впервые. 

В подаренной Пушкину М. А. Максимовичем и сохранившейся в биб- 
‘лиотеке порта (см. ПС 1Х—Х, № 927) книге: «Украинские народные песни, 
изданные Михаилом Максимовичем. Часть первая. Книга Т. Украинские 
Думы. Книга И. Песни Козацкие былевые. Книга Ш. Песни Козадкие 
бытовые», М. 1834, на стр. 154—156 имеется эта песня. 

Текст ее такой: 


(Галицкая) 


Чбрна рбая (170) забрана —, лей чей — 
Чбрна рбая забрана 

И кулямы (171) засфява 

Бфлымъ тБломь зволбчена, — 4ей, лей — 
И кровбю сполбщена. 


;- # \^ г 
Лежить воякъ на купинЪ — 1ей, ей — 
| ‹ 
Лежить воякъ на купииБ 
Накрывъ очй китайкою 
Китайкою червонбю — 1ей, чей — 
Накрывъ 0чи китайкою. 


А нй труны (472), а нй ямы — чей, чей — 
А ий труны, а нй ямы, 

А нй вотия, а вй мамы. 

А вфкому задзвонйти — лей, ей — 

А н$кому затужити! 


Дзвбнять кбонй копытами — лей, 1ей — 
Азвонять кбий копытами, 

А воякй острогёми 

Дзвбиять конй копытами — 1ей, 1й — 
А воякй острогёми. 


1470 Роля — пашня. 
171 Куля — пуля. 
172 Трунё — гробъ, 
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АЛетить воронъ зъ чужихъ сторбнъ — лей, ей — 
Летить вбронъ зъ чужйхь сторбнъ, 

На могил усфдае, 

Очй &му выпивае — 1ей, чей — 

Очй ему выпивёе. 


Ходить мати гукаючи — 1ей, чей — 
Хбдить мати гукаючи, 

Сына свого пытаючи. 

— ОЙ Я твогб сына знаю, — 1ей, лей — 
Бо Я зъ 6го попасъ (173) маю! 


Га “ 14 *. “ < 
«Скажй менЪ, вбронъ милый — ей, чей — 
Скажи менф, вбронъ милый: 


Г4 га 4 < 
Чи мой сынбкъ ищё бълый, 
Чи шё бченьки ясаёвькй — чей, лей — 
Да чи уста румянёнькй? . . .› 


— Вже &гб уста сивёнькй — чей, чей — 
Вжеё &гб уста синёнькй, 

Егб личко вжё чориёньке, 

Я на личку присбдаю — чей, ей — 
Очй ёму выпиваю!... 


В виду отличия правописания записи Пушкина от правописания печат- 
ного текста сборника Максимовича, можно, кажется, опредеденно утвер- 
ждать, чо Пушкиным четыре стиха песни не списаны с квиги Макси- 
мовича, а записаны под чью-нибудь диктовку, может быть, того же Гоголя, 
который, по свидетельству Максимовича, принимал участие в составлении 
его сборника 1834 г. (см. предисловие к этому сборнику). 

По положению записи на письме Гоголя датируем её второй поло 
виной 1834 г, 

По правдоподобному предположению Н. О. Лернера, Пушкин мог 
заинтересоваться этой песней в связи со своими занятиями «Словом о 
полку Игореве», где есть сравнения битвы со вспаханным полем. См. 
статью Лернера «Из истории занятий Пушкина „Словом о полку Игореве“» 
в кн. «Пушкин. 1834 год», Лгр. 1934, стр. 103. 


44. 


Ма сЬЕ ссгеа зпсегатегие [а уегИЗ, пуесе 41 [азс1агз! зрауеп(аге 
де] с1@сою, @зуе #аг по ороейо 41 езаше е| г1@1соЮ 346550. 
ОззсгуажонЕ заЙа шога!е Са оса. 


413 Паству. 
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Перевод: 1 


Но кто чистосердечно ищет истину, должен, вместо того, что- 
бы пугатьсл смешного, — сделать предметом своего исследования 
самое смешное, 


Замечания о католической морали. 


Автограх находится на 1. 1, сшитой жандармами тетради № 2386 Б. 
Бумага ш Г, с водяным знаком: «1830». На той же странице имеются 
слова в скобках: «О Байроне и о предметах важных», мастерской рисунок 
мужской головы, дата: «18350, запись адреса: «Черн. Р$чк, да ча» Мил- 
«дера»», и Фраза к статье о Байроне, расположенной на других листах. 
Оборот страницы и продолжение этого листа (38, и 38,) — чистые. 

Чист этот, вероятно, служил Пушкину обложкой к различным статьям, 
во главе с статьей о Байрове. Пушкин воспользовался словами из «Горя 
от умар: «О Байроне и о матерьях важных» (действие 4, стих 103), и 
применил их к своим будущим работам. Итальянский текст написан на 
позях вдоль корешка тетради. Датировать этот автограх можно пред- 
положительно 1835 г. 

Впервые напечатано Анненковым (4 Т, 272). У ЯХИ, 534 упоминалось 
Морозовым (М? УТ, 654) текст этот дан в примечаниях, в качестве эпи- 
граха к переводу из «Чайльд-Гарольда». М. Н. Розанов из слов Анненкова 
делает вывод, что эта итальянская выписка, «очевидно, должна была слу- 
жить как шоНо» к статье о Байроне. Но навряд ли это так. Во-первых, 
мы никогда не встречали в рукоцисях Пушкина такого местоположения 
эпиграха, как описанное; и, во-вторых, в следующем затем тексте статьи, 
являющейся в сущности выдержкой из «Воспоминаний Байрона» («Ме- 
то!гез де Гогё Вугоп», роЪИ6$ раг Т. Мооге, 1. 1, Рэг15 1830), нет ничего 
смешного, что бы оправдывало подобный эпиграх. Правда, может быть, 
ненаписаниая часть статьи вызвала подобный эпиграх, но этого трудно 
ожидать, судя по тону статьи, и естественнее считать это просто за- 
писью заинтересовавшей мысли или эпиграФом к тем «предметам важ- 
чым», которые, вероятно, бызи положены в эту обложку и ко времени 
просмотра бумаг Пушкина жандармами в ней уже не находились. 

До сих пор не объясненная запись представляет собою выписку из 
бывшей в библиотеке Пушкина книги: ЗиШа таогае саНоЙса оззегуаот 
4: А!еззапдго Мап2от. Опит везие и(егдит пе 1 погаёа дашпе(аг. (Тег |. 
Аро!. сар. 1) РагеЬ, Валагу, ИБгома епгореа, 1834» («Замечания на католи- 
ческую мораль Александра Мандзони). Между тем она «истина» желает 
только одного, чтобы ее не осуждали, не зная ее (Тертулиан. Апология, 
гл, 1, Париж, Бодри, Европейская библиотека», 1834) (см. ИС ЛХ, 
№ 130). 


+ Перевод П. В. Анненкова в А [, 272, 
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Цитата взята из ХУТ главы (стр. 176) «ЗаПа зоБге е заШе азНпепте, 
заЙа сопНюепга е заШа уегршИ а» («О трезвости, умеренности, воздержании 
и девственности»). 

По нашей просьбе, Б. А. Грихцовым написана следующая заметка о 
сделанной Пушкиным выписке; 

«Цитата из малоизвестного сочинения чрезвычайно известного автора, 
лишний раз доказывающая, как важно изучить круг чтения Пушкива, 
как много дает для характеристики его ума и его культуры принцип, 
которым он руководился при выборе своих выписок, Говоря коротко: из 
очень скучной, полной условного пиэтизма и казуистики книги выбрана 
единственная острая мысзь, Почему этот трактат, вернее — апологетиче- 
ский этюд во славу католической Церкви и католической морали, ока- 
зался в руках Пушкина и даже попал в его библиотеку? Наласть на него 
Пушкин мог но ряду причин. Во-первых, он очень ценил знаменитый 
роман Мандзони «Обрученные» («Т Ргошез$: роз,» 1-е изд., 1825—1897 гг.) 
и, естественно, мог заинтересоваться теоретическими сочинениями, как бы 
слабы они ни были, того автора, которого он ставил выше столь попу- 
лярного тогда Вальтер Скотта. Во-вторых, этюд Мандзони есть не что 
иное, как опровержение мыслей женевского свободомыслящего историка 
Сисмонди, имя которого, согласно тогдашним литературньм обычаям, 
Мандзони не называет ни разу,? но книгу которого, «Истормя итальян- 
ских республик в средние века», цитирует на каждой странице. Иссдедо- 
вание Сисмонди также имелось в библиотеке Пушкина, который естест- 
венно заинтересовался полемическим опытом Мандзони. На чьей стороне 
Пушкин в этом очень резком поединке двух мировоззрений? Самым выбо- 
ром цитаты из Мандзони дается ответ совершенно бесспорный. Экземпаяр 
из пушкинской библиотеки весь разрезан, выдержка взята из главы ХУТ, 
со стр. #76. 

Если даже предположить, что само заглавие главы ХУТ — «О трез- 
вости, умерениости, воздержании и девственности» — заинтересовало 
Пушкина, то, может быть, он прочел не всю киигу от строки до 
строки (ход мыслей Мандзони ясен с первой же страницы), но во всяком 
случае он перелистал се всю. 

Прежде всего этот Факт дает окончательное решение вопросу, до сих 
пор остающемуся спорным, —© том, знал ли Пушкин итальянский язык. 
Да, он его знал в 1835 г. Правда, он читал «Обрученных» во Франпуз- 
ском переводе. Но не следует забывать того, что мы читаем этот роман 
по второму, вышедшему в 40-х годах, варианту, переделанному, с точки 


1 Сл. «Рассказы о Пушкине, записанные со слов его друзей П. И. 
Бартеневым в 1851—1860 гг.», М. 1925, стр. 35 и 98 и ПХ, стр. 250—951. 
? Характерно, что париз:ский издатель книги Мандзони помешдет на 
ее обложке перечень изданных им книг; здесь имеются и «Айвенго» и «Ве- 
верлей», «Тристрам Шевди» и «УэкФильдский священник», но имена Вальтер 
Скотта, Стерна и Гольдосмита не названы, ь 
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зрения языковой, очень существенно уже после того, как автор «пропо- 
лоскал свои пожитки в водах Арно» и имел возможность изъять много- 
численные диалектизмы первого издания, единственно доступного Пуш- 
кину. А для того, чтобы прочесть трактат Мандзони, вовсе уж не такой 
легкий по языку, Мушкин владел итальянским достаточно. Ведь он вы- 
брал не какое-нибудь бросающееся в глаза основное положение книги, 
а мысль, незаметную по ходу изложения, но яркую самое по себе, 
совершенно чуждую вялому и приторному благочестию Мандзони, и та- 
ким образом определил свою позицию в борьбе двух мировоззрений. 
Ход мыслей Сисмонди таков: «церковь завладела нравотвенностью», «ав- 
торитетность предписаний — вместо света разума и совести, казуисти- 
ка — вместо нравственной Философии», и ВОТ «нравственность совершенно 
потеряла всякую естественность в руках казуистов», ‹учение о покаянии 
еще более извратило нравственность, уже достаточно затемненную произ- 
вольной таблицей грехов», «чревоугодие и бесстыдство укоренились в 
сердцах тех, кому внушались монашеские добродетели», «до какой же 
степени пагубно повлияло на нравственность ложное религиозное воспита- 
ние в Итазии, где все постоянно заняты религиозными обрядами, но никто 
не соблюдает заповедей, где все научились не слушаться голоса совести, 
а обманывать свою совесть». Что этим мыслям противополагает Манд- 
зони? Он приводит не Факты, а цитаты из проповедей Бурдалу и Массизь- 
она, цитаты из отцов церкви, дедуцируя тот вывод, что католическая 
пдерковь и есть настоящее христианство, что католическая мораль и 
есть единая подлинная мораль. «Прежде чем осуждать религиозное рве- 
ние, оглянемся вокруг, и глаза наши встретят кого-нибудь из тех людей, 
кои являются живым свидетельством того, сколь прекрасна католическая 
мораль». 

Во всей этой псевдо-смиренной казуистике и аффектированной ра- 
строганности деятельный ум Пушкина не нашел ни одной достойной 
быть отмеченной мысли, кроме выписанного им афоризма, который, ко- 
нечно, понравился бы п Сисмонди. Иные пушкинисты пытались сделать 
из Пушкина середины тридцатых годов кого-то вроде Массильона, но одна 
эта цитата из книги Мандзони, этот один из тысячи фактов работы 
Пушкина, свидетельствует, наоборот, о том, каким легким и свободным 
движением руки устранял он со своей дороги всякого рода массильонизмь. 


42—43. 
Псенка Аеродитф. 
О Венера, безсмертная драгодфнно престольная (разно-каменно- 


престольная), хитрая, обманчивая дщерь Юпитера прошу тебя: 
не огорчай меня, о [Мор] Богиня, въ душ обманомъ и печа- 
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лю, но приди [для] зюбви ради, услышь мой голосъ, ко- 
торому ты часто внимала, оставивъ [отце] златой отцев- 
по воздуху несли 
сыЙ домъ ты ко миф приходила. Воробьи красивые везли 
тебя на колесницЪ, черными крыльями свонми помахивая — 
лишь только были опи отпряжепы, ты, о Богиня щастливая, 
усмфхаясь безсмертнымъ лицемь спрашиваешь меня чфмъ я 
тебя 
огорчева и зачфмъ [меня] ([ты] здфсь) я позвала? что ты хо- 
чешь изъ себл саЪлать [1 — Изъ| въ любовномъ изтуплени? Кого 
я должна слушать? кто тебя, о Сафо, огорчаетъ? Если теперь 
Онъ тебя избЪгаетъ, скоро будетъ тебя преслфдовать. Если по- 
дарковъ не присылаетъ, скоро будетъ давать. Если теперь не лю- 
битъ, скоро полюбитъ — Когда прикажешь? Приди ко миф и те- 
перь избавь меня отъ печали тяжкой — И то что сераще мое 
хочетъ совершить, соверши сама, о Венера, и будь моей помощ- 
ницей — — — 


Дтонизш. 


Тотъ мвЪф кажется равенъ богамъ, кто сидитъ противъ тебя 
и слышитъ тебя сладкоглаголющую — и улыбаясь приятно, то что 
мнф сердце въ груди наполпило страхомъ какъ только тебя 
увидЪла — — Теряю голосъ — языкъ мой [сломанъ] ломается — 
огонь проникаетъ въ мою кожу — [уши] [1е5 огеШез’ въ ушахъ 


звенитъ, и глаза покрываютсл ночью — и холодный потъ те- 
паса 
четъ — дрожь по всему тфло! — я стаповлюсь зеленфе травы — 


боюсь скоро умереть, я кажусь бездыханна — — — — 


Текст перевода двух од греческой поэтессы Сафо написан рукой 
Пушкина на отдельном листе белой бумаги верже, ш Г, © водяным зна- 
ком: «1830 АО рго райМа», Аист этот вшит в тетрадь, составленную 
жандармами (№ 2386 В, 4. 1). 

Первые строки переводов обоих стихотворений даны впервые у Я 
ХИ, 539. Полностью напечатано в квиге А. И. Незеденова «Шесть ста- 
тей о Пушкиве», СПб. 1892, стр. 82—83, затем в № УЁ 435—436, и еше 


1 Описка, вместо: тБалу. 
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один разу В ТУ, 352. Морозов в примечании (М? УГ, 655} указывает 
письмо П. А. Катенина к Пушкину из Ставрополя от 1 июця 1835 г., где, 
между прочим, читаем: «Нет ли у тебя знакомого греколога, кто бы мог 
еп УЙе ргозе (низкой прозой) рабски переложить крошечные два стихо- 
творения Сафы; Венере и Неигеих фа! ес. Очень бы ты одолжил. Кан- 
тата засела в голове и не может вылезть за недостатком книжных по- 
собий». За две недели до этого письма, 16 мая, Катенин писал об одном 
стихотворении своем, что оно «припасено в состав кантать.: Сафо... Всей 
кантаты здесь сложить не могу, хочется поместить стихи самой Сафы, 
а ни подлинника, ни словаря, ни точного перевода в Ставрополе не до- 
станешь». 7 июля Катенин опять просил у Пушкина перевода: «Кантата 
«Сафо» рисуется прелестно в воображении, так и манит; но без топора 
не рубят дров, и я с низким поклоном повторяю мое прощение о при- 
сылке оного, то есть немногих греческих стихов в оболочке новейшей 
прозы, сколько можно уПе е{ зегуЙе». 

Очевидно, после этих писем и оказался у Пушкина этот «низкий 
и буквальный» перевод с греческого. После перевода первого стихотво- 
рения в автографе сделана такая концовка, какую Пушкин делал в 
1835—1836 гг. Таким образом, перевод можно датировать второй полови- 
ной 1835 г. О своем незнании греческого языка Пушкин писал Гнедичу 
6 января 1830 г. и в черновом наброске своего «объяснения» х заметке об 
«Илиаде» в переводе Гнедича (см. Ай. 1Х, прим, 221 и выше, стр. 23).. Об этом 
же свидетельствует и напечатанный выше (стр. 88) опыт Пушкина пере- 
вести стихи из «Одиссеи». Поэтому сделать перевод двух стихотворений 
Сафо он не мог. Остается предположить, что Пушкин или записал под 
диктовку, или списал чей-то перевод. Любопытно, что в Опегинском со- 
бравии автографов Пушьина имеется лист пиочей бумаги, ш Ё, с водяным 
знаком: «1830» (см. ИС ХИ, 18, № 46), с текстом, написанным неизвест- 
ной рукой, перевода этих же самых стихотворений (ИРАЙ, оп. 3, № 15). 
Даем этот текст, ви разу до сих пор не напечатанный: 


Пъфень къ Венфръ 
(слово въ с4ово) 


О пестрый престолъ имфющая, безсмертвая Венера, хитрая дшерь 
Юпитера! прошу тебя, не угветай сердца моего скорбю и печалю, о 
богиня! но сюда прёиди, если когда и въ другое время, слыша частыя 
мои мольбы, ты имъ внемляла, и оставя отцёвскй [домъ] златый домъь 
прЁзжала, запрягши колесницу. Тебя везли по воздуху съ неба надъ 
черною землею прекрасные, быстрые воробьи, часто махавиие крыльями. 
Скоро додетели. (т. е. воробьи). И ты, о блаженная, улыбаясь безсмерт- 
ными устами спрашивала меня, [че)ч$мъ страдаю, за чмъ (тебя) призываю 
и чего желаетъь мое изступленное сердце (До сихъ поръ были слова Сафы, 
теперь слфдують слова Венеры) Какого [тебЪ] плЪняющаго (слово въ 
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слово: [въ] [за] въ сЪтяхъ запутывающаго) любовника [склоня] [склоню] 
привлеку (къ тебЪ)? Кто огорчаеть СаФу? Если (кто) тебя [огорч] убЪ- 
гаетъ, то скоро будетъ преслБдовать; если не принимаетъ даровъ, самъ 
будетъ давать, если не любитъ, скоро полюбить даже не желающую (т. е. 
противъ твоей воли. — (теперь опять слова Сахы) Приди комнЪ и теперь, 
избавь меня оть тяжкихь печалей, и все что свершить желаетъ мой 
духъ. Сверши, и сама будь мнЪ помошнидей. 

Тоть человЪкъ мнЪ кажется равнымъ богамъ, который напротивъ 
тебя сидить и вблизи слушаетъ (тебя) говорящую и приятно си ющуюся: 
это потрясаеть сердце въ груди моей. Ибо когда я тебя [увидЪлъ] вижу, 
я тотчасъ [онфмЪфлъ] теряю голось (слово въ слово: ничего боле отъ 
голоса у меня не оста[лось]ется) У меня слома[лся]нъ языкъ, тонкй 
огонь быстро проб{жалъ|гаеть по тБлу, [я] глазами ничего не вижу, 
звенитъ въ ушахь, [и] холодный поть выступаетъ, дрожь меня всю про- 
бЪгаеть, я становлюсь зеленфй травы и, будучи бездыханною, кажусь 
долженствующею скоро умереть. — 


Текст подлинника такой: 


<) 


(1) Пож6дроу, адауат Афробла, 
пай А, до\0кАохе, М№оворай се, 
ВИ р’боаио, рабо, Зарла, 

тотча, $броу. 

{2) &^№4 чув’), ой пота хдлерота 
146 Ермак абвах оба п 
ёхЛоес, латрос 88 Зброу А№тоа 

Хровюу 19$ 

{8) др упа(еобиоа° жало бе с’@уоу 
Фхзес стробфо пер: 7а‹ релойуав 
похуя буеучес ттёр'дт’Фрёуо 99е- 

рос 84% ред, 

(&) фа БЕЙхФто 6 5,6 вахагра, 
фездьдоао” адаудло просв, 
Тре’, бк бтоте, тёлоуфа хбти 

Зтоте хам, 

(5) хоть рф рамота ЗеАш еуеобаи 
вазубла Фор. „ча Эщоте Педо_ 
0 му 5 ду фи\дтала, к бю 

Чат $ , Ядрсее 

(6) ха тар ® фебтеь тахее довеи, 
оё 86 Зара ый ехет, &А)4 бое, 
% ве в А, сах фто 


хобх Б9ЕЛова“. 
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{1) А9е вок ха У, Халеау ве )бооу 
ех рерцуйу, боса 88 шок теЛевовь 
Эброс } фирёрреь пеЛесоу" 05 5’абта 

вошь о$ 090. 


(п) 


«1 Фабцета вок х1У0< 190$ Зою 
ёрвеу фуру бот Убут0$ то: 
ег ха тАдаоу @80 фоуеу- 

вас укахобеи 

{#) ха уедабвас Чирероеу- =б рог рау 
харбау в &у осдесм ёклбадеу“ 
4$ 719р 258 Вроуёс ве; фо 

оббеу 55’ хе, 

(3) @ААа ха вёу {А63за ХЕзе, Хетлоу 25° 
абиха Хрб пб олабеврорахеу, 
опталессь 8’ оббеу ору’, ёкфрбн- 

Ваша 9’@хооаи, 

{4+ Ч 8’ 6рах хахуеела, промо 8 
подоау @треь ХАаротёра де то 
арии, чеЗубкму г СА бет 

фалов @ААа. 


<) 

<1> Нестропрестольная, бессмертная Ахродита, дочь Зевса, кознеплету- 
щая, не подавляй мне душу ни досадой, могущественная, ни печа- 
дями. 

<2> Но приди сюда, если ты и прежде иногда, услышав издали мои 
призывы, следовала им, и, оставив дом отца, являлась, запрягши 
золотую колесницу. 

<3> Красивые, быстрые воробьи несли тебя (мимо) вокруг черной земли. 
взмахивая густыми крыльями, с неба, сквозь середину эфира. 

<4> И тотчас же улетали. А ты, блаженная, улыбнувшись бессмертных 
лицом, спрашивала, что такое я сейчас претерпела, и почему я сей. 
час зову, 

«5» И чего я более всего желаю для моей безумной души? «и кого, ты 
хочешь, чтобы Пейто привела к твоей любви, кто, Сафо, обижает 
тебя?» 

«6» Если бежит, — скоро погонится; если не принимала даров, — при- 
шлет их; если (не любит) не целует, — скоро поцелует (полюбит), 
даже не желая. 


Рукою Пушкина, 36 
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«7» Приди ко мне и теперь, освободи изъ тяжких скорбей и все, чего 
душа жезает, чтоб ово совершилось (закончилось), соверши (закончи), 
а сама будь мпе союзницей. 

1. Переводчик употребляет более распространенное в то время рим- 
ское название «Венера» вместо греческого «Афродита». У переводчика 
зобманом»; дет — пресыщение, недовольство, огорчепие, а не обман, 

2. У переводчика «ради любви» переведено на основании слова х- 
лёрюза; очевидно, в старых изданиях было хат’Ёрола — апо любвив, в но- 
вейших — ха4ёршта — сложное слово из хо и &хёрота, что значит: аи в дру- 
гое время», «и прежде». У переводчика «золотой» отнесено к «дому отца», 
ио более новым переводам это, согласно с изображениями Афродиты, отно- 
сится к колеснице (Форма падежа уродоу одинакова в обоих случаях). 

3. «Черный» относится к земле, а не к крыльям; пер 14$ зеХоуа$ — 
частый эпитет. Напротив, эпитет к крыльям: похуа — «плотные, густые» — 
у него опущен. 

5. вчто ты хочешь из себя сделать» — очень приблизительно; «из 
себя» — неправильно вообще, скорее: «чего я хочу, чтобы произошло дая 
мосй безумной души» изи «моей безумной душой», «Кого я должна слу- 
шать» — имеется двоякое толкование: а) если хе — существительное, 
то «кого Пейто (богиня убежденил и внушения) должна привести. ..»; 
6} если ео — глагол, то «кого я должна привести. . .». 

6. «когда прикажешь» — неверно понято; слова «когда» нет вовсе; 
тозк оща.—есть два разночтения: а) полюбит против воли (своей`, 
6) даке против твоего желания; это основано на чтении Е8Аочау (то 
сеть, «ие желающуто») — винительный падеж единствепного числа жен- 
ского рода. 


<4> Тот муж мпе представляется равным богам, что сидит против тебя 
и из близи внимает тебе, сладко говорящей 

«2» и прелестно смеющзейся; мне же это потрясает сердце в груди; как 
тольшо взгляну на тебя кратко (ва миг), уже ни один звук не идет 
(из горла). 

«3» но у меня лзык ломается, тотчас же пробегает легкий огонь под 
кожу, глазами я ничего не вижу, и гудит в ушах, 

<«&» пот меня обливает, дрожь охватывает всю, я зелецей травы, я ка- 
жусь почти умершей, безумная. 

1. «и улыбаясь прватноь — повидимому «улыбающейсв приятно», 
«сладко говорит и прелестно смеется» (повторный парамельный эпитет); 
7:5 — смеюсь; «улыбаюсь» — есть особый глагол — раб. 

3. «глаза покрываютса ночью» — вольный перевод; в тексте: «глазами 
ничего не вижу». 
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4. «боюсь скоро умереть»; этой мысли нет: «я кажусь почти что умер- 
шей»; лучше и точнее можно передать по-немецки: «Ез зспешё пай“ зе- 
и зат б1югБеп та (еМеп». 


Опушено последнее слово &^\а — золическая форма от 1:8 — безум- 
ная, одержимая; возможно, что переводчик его ине знал или принял за 
союз &АА& — но. 

Вторая ода у Пушкина озаглавлена: «Д1ониз!и». Четвертая буква 
этого слова написана так, что ее можно прочесть как латинское «по, но 
щестая — несомненно русское «з». Этому заглавию посвящена спедиаль- 
ная заметка Г. Г. Гельда в ПС ХХХУШ-—ХХХЦТХ, 202, в которой автор, 
основываясь на чтении Н. В. Измайлова, утверждает, что Пушкин напи- 
сая по-латыни: «Оюпизш», неправильно транскрибируя греческое: «бюу- 
6105». Последнее предположение весьма вероятно, но транскрипцию эту 
Пушкин сделад ве по-латыни, а по-русски. 


44—43. 
Неизданные стихи Ломоносова и Димитрия Сфченова. 


Гимнъ! бородЁ 
Ломоносова 


Не роскошной я Венер% 
Не уродливой Химер® 
Въ гимнахъ жертву воздаю; 
Я похвальну пфояь пою 
Волосамъ отъ вофхъ почтеннымъ 
По грудямъ распространеннымъ 
Что подъ старость нашихъ дтЪ 
Уважаютъ нашь совЁтъ. 
Борода предорогая! 
Жаль что ты некрешена 
И что тфла часть срамная 
Въ томъ тебЪ предпочтена. 
Попечительна природа 
О блаженствЪ смертныхъ рода 
Несравненвой красотой 


Первоначально быдло: Гимны. 
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Окружаетъ бородой 
Путь которымъ въ мръ проходимъ, 
Й свой первый взоръ возводимъ. 
Неотверста борода 
Неотверсты ворота. 

Борода предорогая е1с. 
О сколь въ свт ты бдаженна!- 
Борода глазамъ замФна, 
Люди обще говорятъ; 
И по правд$-то твердятъ. 
Дураки, врали, пролазы! 
Были-бы безъ ней безглазы. 
Имъ въ глаза плевалъ бы всякъ; 
Ею здравъ и пфль ихъ зракъ. 


Борода ес. 


Если правда что планеты 

Нашему подобны свфты 

Нонче въ оныхъ мудрецы 

И всхъ пуще тамъ жрецы 

Увфряютъ бородою 

Что насъ нфтъ сдфеь головою. 

Если-жъ скажутъ что мы тутъ 

Въ струбф тамъ того сожгутъ. 
Борода ес. 

Борода въ казну доходы 

Умножаетъ по вся годы 

Керженцамъ ! (7) любезный братъ 

Съ радостью двойной окладъ 

Зборъ за оную приноситъ; 

И съ поклономъ низкимъ проситъ 

Въ вфчной пропустить покой 

Безголовыхъ съ бородой. 


Борода ес. 


` Первенцамъ? Прим. Пушкина. 


ВЫПИСКИ, КОПИИ И ЦИТАТЫ 


Ненапрасно онъ дерзаетъ 
ВЪрно свой прибытокъ знаетъ. 
Лишь разгладить онъ усы, 
Смертной не боясь грозы, 
Скачутъ въ пламень суевЪфры. 
Сколько..... изъ пещеры 
ПослЪ ихъ похабствф долгой 
Достаетъ онъ бородой. 

Борода ес. 


Есть ли кто невзраченъ тфломъ, 


Или въ разум незрФломъ, 
Если въ скудости рожденъ, 
Или чиномъ не почтенъ 
Будетъ взраченъ и разсуденъ 
Знатенъ чиномъ и нескуденъ 
Аля великой бороды. 
Таковы ея плоды! 

Борода ес. 


О прикраса дорогая, 

О прикраса золотая 

Мать достатковъ и чиновъ |3 

Мать дородства и умовъ, |1 

Корень дЙствЙ` невозможпыхъ, 

И завеса мн$ыЙ ложныхъ! 

ЧЪмъ могу тебл почтить, 

Ч\мъ заслугу заплатить? 
Борода ес. 

Черезъ многя разчесы, 

Заплету тебя я въ косы, 

И всю хитрость покажу 

По всфмъ модамъ наряжу; 

Черезъ разныя затФи 

Я завить хочу въ тупеи. 

Дайте ленты, кошельки 

И крупичетой муки! 


Борода е1с, 
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Ахъ, куда съ хобромъ дфваться! 
ВеБ уборы не вмфстятся. 

Для ихъ многаго числа 

Борода недоросла. 

Я крестьянамъ подражаю, 

И какъ пашню удобряю, 

Борода, теперь прости, 

Въ жирной влажности рости. 


Борода ес. 


ПереодЪтая борода пли гимнъ пьяной голов$. 


Пасквиль 
Митрополита Димитр!я 


СЪФченова, на Ломоносова по поводу предыдущихъ 
стиховъ. 


Бороды я неругаю, 

Почитая праотцевъ. 

Й ей гимновъ не слогаю. 

Я пою изъ тфхъ творцевъ 

Однаго главу избранну 

Славой Гудеровъ (7) вФичанну 

Съ молодыхъ который лётъ 

Сыномъ Бахуса слыветъ. 
Голова предорогая, 
Жаль что ты окрещена 
И что тф$ада часть срамная 
Предъ тобой не почтена. 

Попечительна природа, 

О блаженств$ смертныхъ рода 

Въ свЪтъ тебя произвела; 

ВЪль не тфмъ путемъ веха 

Что украшенъ бородою. 

Бочки ты тоя дырою 
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Въ человфчесый лезъ родъ 
Гл сидитъ оный Уродъ. 


Голова ес. 


О коль въ свфтЪ ты блаженна! 
Борода глазамъ замФна. 

Люди въ правду хоть велятъ 
Въ бороду глупцамъ плевать, 
Но твоя хм$льная рожа 

БолЪе къ тому есть гожа 

И на твой разумный зракъ 
Правый харкать можетъ всякъ. 


Голова ес. 


Если правда что планеты 
Нашему подобны свфты, 

Нонче пьянидъ тамъ такихъ, 
Н%Ътъ, ни сумазбродовъ злыхъ, 
ВЪру чтобъ свою ругали, 
Тайны оной осмфяли; 

Есть ли проявятся тутъ 

ДЪльно въ срубф коль сожгутъ. 


Голова ес. 
Голова въ казнВ доходы 
Уменьшаетъ по вси годы. 
Пьяницамъ любезный братт, 
Взявши годовой окладъ, 
Безполезно пропиваетъ, 
Й безпутства вс вчиняетъ 
Не дадутъ когда вина 
Сходитъ онъ тогда съ ума. 


Голова ес. 
Ненапрасно онъ дерзаетъ 
Подьзу въ томъ свою щитаетъ, 
Чтитъ обманомъ вЪкъ прожить, 
Общество чтобъ обольстить 
Либо мазашемъ ложнымъ, 
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Либо бисеромъ подложнымъ 
Идь сребро сыскать въ дерьмЁ 
Хоть къ ущербу все казн$. 


Голова ес. 
Съ хмФлю безобразенъ тфломъ, 
И всегда въ умЪ незрЪломъ, 
Ты преподло бывъ рожденъ, 
Хоть чинами и почтенъ, 
Но безмЪрное булнство, 
БЪшенство, обманъ и пьянство 
ВоЪхъ когда лишить чиновъ 
Будешь пьяный рыболовъ. 
Голова ес. 
Голова о прехм$льная, 
Голова ты препустая, 
Дурости, безумства мать, 
Нечестивыхъ мыслей кладь 
Корень изыскашй ложныхъ, 
О забрало дфлъ неложныхъ! 
ЧЪмъ могу тебя почтить, 
Чмъ заслугу заплатить? 
Голова ес. 
Я тебЪ трумфы новы, 
Чести я тебф отцевы ' 
Сколько можно покажу 
Въ тфжь уборы наряжу 
Украшу тебя рогами; 
И Индисками слонами 
Прямо весть велю въ кабакъ 
Съ хоромъ льяницъ и бурлакъ. 
Голова ес. 
Ужъ и чарки....... 
Склянки, кружки и стаканы 
Тамъ готовы для тебя, 


1 Бахусовы Прим. Пушкина. 
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Ужъ и стойка тамъ чиста 
Холмогорскя ярыги 
Собрались встрфчать тя съ лики 
Дайте дудку и сопфль 
И волынку и свирфль. 

` Голова ес. 
Ахъ, куда съ добромъ дфваться? 
Всф трумфы негодятся 
Для Бакусова сынка. 
Онъ бЪжаль до кабака 
На пути въ калъ повалился, 
И такъ торжества лишился. 
Голова, теперь прощай; 
Со свиньями почивай. 

ес. 


Возражеше Ломоносова. 
Гимнъ П. 


Не. Парисовъ судъ съ богами, 

Не Гигантовъ брань пою, 

Бород$ надъ бородами 

Честь за судъ я воздаю;. 

Бород%, что тфхъ судила 

Коихъ ненависть вредила 

Посмфящемъ своимъ 

И ругалась явно имъ. 
О Брада, что для покою 
Тамъ сидишь гдф всЪ стоятъ, 
Чешешься чужой рукою 
Вкругъ тебя вездЁ кадятъ. 

БородЪ воЪ поклонились; 

Бороду за старость чли; 

Тутъ предъ нею появились 

Разныхъ тьмы бородъ вдали. 

Первая къ ней пристуниаа 
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И разширясь говорила: 
О защита Бородамъ! 
Дай совфтъ и судъ ты намъ. 


О брада ес. 
Тутъ Брада возошяла, 
Разтрепавшись предъ судьей: 
Ненависть на пасъ возстала 
Въ дерзкой наглости своей. 
Брадоборецъ неотложно 
Говоритъ что есть безбожно 
Почитать наши чины, 
Т$мъ что мы некрещены. 


О брада ес. 
Только р$фчи окончала 
Борода предъ бородой, 
Издалека приступала 
Къ ней другая чередой. 
Съ сердца вся почти дрожала. 
Издалека закричала 
Сквозь широюя усы. 
Что ей придало красы. 


О брада ес. 
Я похвастаться дерзаю, 
О Судья, передъ тобой: 
Тридцать л6тъ ужъ покрываю 
Брюхо толстое собой. 
Много я слыхала злова; 
Но ругательства такова 
Не слыхала я нигдЪ 
Что нфтъ нужды въ бород$. 


% О брада ес. 
ПослЪ той кричитъ сквозь слезы 
Борода вся въ сфлинахъ, 
Что на силу изъ трапезы 
Поднялась на костыляхъ; 
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Сколько дЬтъ меня всЪ чтили! 
ВсЁ меня всегда хвалили; 
Я теперь живу въ стыдф. 
Сносно-ль старой бородЪ? 


О брала ес. 


Множество бородъ ходили 
Другьъ за другомъ предъ судью. 
Вс отмшеня просили 

За обиду имъ свою. 

Та служила многи годы, 

Та запомнитъ всф походы, 

Та умФетъ всфхъ учить. 

Какъ за нихъ не отомстить! 


О брада ес. 
Наконецъ чуть слышны рЪфчи 
Бороды еще одной, 
Что судьф взвалясь на плечи 
Шепчетъ въ ухо съ бородой. 
Что двф бороды шептали, 
Говорятъ что отгадали 
А жестокой суевЪръ 


Что и ставилъ намъ въ примЪръ. 


О брада еёс. 
Тутъ нестало уже мочи 
Бородф хулу сносить; 
Возводя на небо очи 
Стала во слезахъ просить, 
Чтобъ ей помощи послало 
Притупить клеветъ всфхъ жало. 
Но какую хоть сыскать, 
Брадоборца наказать? 


О брада еёс. 


Борода надъ бородами 
Съ плачемъ къ стаду обратясь 
Осфнила всфхъ руками 
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И кричала разсердясь. 
Становитесь вс рядами 
Вейте бороды кнутами 
Бейте ими сатану! 
Самъ его я прокляну. 


О брада ес. 
О какой-же крикъ раздался 
Отъ бородъ сердитыхъ тутъ! 
Усъ со усомъ въ плеть свивался 
Борода съ брадою въ квутъ. 
Тамо сть изъ нихъ готовятъ; 
Брадоборца тфмъ изловятъ, 
Злобно потащатъ на судъ 
И усами засфкутъ. 


О брада ес. 


Ода 
Трисотину 


(Ломоносбва.) 


Что за дымъ 
По глухимъ 
Деревнямъ курится? 
Тамъ Разколъ 
Дно крамолъ 
Въ грубости крфпатся. 
Середи того гнфзда 
Поднятая борода 
Глупыхъ капитановъ Флагъ 
Далъ къ соборищамъ ихъ знакъ. 
Вс сифшатъ 
Ве кричатъ: 
Борода святая! 


Пободряга 


ВЫПИСКИ, КОПИИ и ЦИТАТЫ 


Мы съ тобой 
Съ дорогой 

Въ рай идемъ пылая. 

Ты намъ вфра и законъ, 

Ты обфдня и трезвопъ 

О Апостольская сфть! 

Рады мы съ тобой сгорфть. 
Кто зажегъ? 
Лже-пророкъ 

Изъ какого лЁсу? 

Онъ одинъ 
Трисотинъ 

Сердпемъ сроденъ 6Ъсу. 

Онъ безбожный лицемфръ 

Побродяга, изувЪръ, 

Онъ иродерзостью своей 

Ободрилъ бородочей. 
Онымъ въ лесть 
Добрыхъ честь 

Понося терзаетъ 
И святошъ 
Глупу ложь 

Правдой объявдяетъ. 

Только-жъ угождая имъ 

Мерзокъ бредомъ стадъ своимъ; 

И хотя чтить праотцевъ 

Онъ почтилъь отца бфсовъ. 
Оглянись, 
Веселись, 

Адская утроба! 

О Уродъ, 
Твой комплотъ 

Возстаетъ изъ гроба. 

Образецъ твой Геростратъ 

Храмъ зажечь Нарнасск!Й радъ; 

Адъ готовъ тебф помочь 

День наукъ затмить какъ ночь, 
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Братецъ твой 
Пал лецпкой 

Адскимъ углемъ пишетъ, 
Какъ песъ золъ 
За разколъ 

На святыню дышетъ. 

На Росс йскаго Христа 

Отперъ срамныя уста 

Къ защищению бородъ 

Злой къ тебЪ валится сбродъ. 
Ахъ, какъ радъ 
Пустосвятъ 


Для того разпопа 
Что въ тебЪ 
Какъ въ себЪ 
Видитъ злость холопа! 
Аввакумъ протопопъ 
Подняхъ лысину и 10бъ 
Улыбаясь, на тебя 
Смотритъ, злость твою любя. 
Что за гамъ? 
Валаамъ, 


Года и Каафа 
Чу! кричатъ 
Эй, нашъ братъ, 

Ты не бойся штрафа. 

И отъ тартарскаго дна 

Самтъ поднялся Сатана, 

Онъ поджегъ тебя на зло, 

За свое мстить помело. 
Нужъ, хватай, 
Поскоряй! 

Не теряй минуты: 
Т$Ъиться такъ, 
Какъ Исаадъ, 
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Въ пляску, въ валку, жгуты! 
Какъ Петриль тебя каталъ, 
И Балакеревъ гонялъ. 
ВсБ ревутъ тебЪ: куражъ! 
Трисотинъ угодникъ нашьъ. 
Лжеевятой 
Керженской! 
Какъ тебя прославить? 
Какъ почтить? 
Ч$мъ кадить? 
Что тебф поставить? 
Вм$ото ладону и свЪчь, 
Въ бородахъ тебя сожечь; 
Чтобы ихъ поганый смрадъ 
Быль горчае какъ самъ адъ. 


Рукопись в 13 листов (96 страниц) голубой тонкой бумаги «контор- 
ского» Фхормата с золотым обрезом (без водяного знака). Такую бумагу 
Пушкин употреблял в 1835—1836 гг, 

На 1 стр. написано рукой Пушкина: «Неизданные стихи Ломоносова 
и Димитрия СЁЕченова». Под этими словами — рукой кн. П. А. Вяземского: 
«Цереписанные А. Пушкинымъ». Стр. 2 — чистая. На стр. 3 —96 нахо- 
дится текст четырех стихотворений, сплошь написанный Пушкиным. До 
сих пор этот автограФ не только не был опубликован, но даже о сущест. 
вовании его никто никогда ие упоминал в печати. Листы с текстом сти- 
хотворений вошли в том рукописей разных лиц, составленный кн. И. И. 
Вяземским и названный им «Автограхы». Том этот хранится в составе 
Остафьевского архива в ГАФКО. 

С какого текста, при каких обстоятельствах и когда Пушкин сделал 
описанную копию, неизвестно. Во всяком случае ко времени написания 
главы «Ломоносов» в статье «Мысли на дороге», датируемой 1833—1835 гг., 
«Гимн бороде» и относящиеся к нему стихотворения были Пушкиным 
списаны, так как о них он упоминает в этой главе. Но еще в марте 
1830 г. Пушкия из Москвы посылал Вяземскому в Петербург «донос» 
Сумарокова на Ломоносова, прося «состряпать из этого статью». Вероятно, 
и с питересующими нас стихотворениями Пушкин поступил так же — 
отдал Вяземскому, чем и объясняется Факт нахождения автографа в ар- 
хиве Вяземского. 

Направленный преимущественно против старообряддев, но, весьма 
вероятно, метивший и в духовенство, «Гимн бороде» был написан Чомо. 
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носовым в начале 1757 г. АвтограФх стихотворения Ломоносова ие сохра- 
нился, и текст стихотворения ‘известен в девяти копиях ХУШ-- начала 
МХ века. 

Впервые «Гимн» был напечатан но рукописному сборнику библиотекя 
Казанского университота А. Н. Афанасьевым в «Библиограхических За- 
писках» 1859, № 15, в статье «Образцы литературной полемики прошлого 
столетия». Насколько можно судить по неполно и с ошибками приведен- 
ным М. И. Сухомлиновым в академическом издании сочинений Ломоносова 
(т. П, 1893 г., стр. 161—162) разночтениям снисков стихотворения с основ- 
ным текстом (неизвестно, по какому источнику напечатанным), текст 
оригиназа, с которого списывал Пушкин, был, пожалуй, ближе всего к 
тексту, опубликованному Аханасьевым. Полное яамеков на современные 
«злобы дня», стихотворение Ломоносова в частностях было непонятяо 
читателям уже второй половины ХУШ века. Не понимал некоторые места 
и Пушкин. В 4 строе 3 стих у Пушкина читается: «Нонче въ оныхъ 
мудрецы», тогда как в казанском сборнике: «Конче всЪ ихъ мудрецы», 
а во всех остальных известных списках: «Конче въ оныхъь мудрецы». 
Как объясния Афанасьев, аконче» — значит «конечно», и Пушкин, оче- 
видно, не зная этой Формы, написал вместо нее «нонче». В 3 стихе 5 строФы 
Пушкин не понял слова: «Керженцамъ». Поставив у этого слова знак во- 
проса, он внизу написал: «Первенцамъ?», предлагая, таким образом, «пер- 
венцами» заменить непонятных ему ‹«керженцев». Но «керженды» (они 
имеются во всех списках) — это раскольники, жившие в лесах по р. Кер- 
женцу, впадающему в Волгу и протекающему по Костромской и Ниже- 
городской губерниям. По указу Петра { раскольники были обложены 
двойным окладом, 5 стих 6 строфы: «Скачутъ въ пламень суевфрыю, го- 
ворит о массовых самосожжениях раскольников, не желавших подчиняться 
распоряжениям власти, в которой они видели слугу антихриста. Стихи 
би? строфы 6-Й во всех списках, кроме казанского, читаются: «Сколько 
съ Оби и Печеры Посл вихъ богатствъ домой», а в казанском: «Сколько 
посл изъ печеры Посл тфхъ богатствъ домой». Пушкин или не смог 
прочесть: «съ Обиь, и поставил, вместо этих слов, пять точек, или, что 
менее вероятно, в оригинале, с которого он списывал, уже стояли эти 
точки. ! 

Но, с другой стороны, один стих, искаженный во всех списках, пуп 
кинская копия дает в правильном виде. В 3 строфе 5 стих в казанском 
сборнике читается: «Дураки зрфли проказы», а в других списках: «Ду- 
раки, врали, проказы». Афанасьев в своей публикации текста казанского 
сборника предложил конъектуру: «Дураки, врали, пролазы», то есть как 
раз тот текст, какой дает копия Пушкина. 

Чтобы понять смысл сатиры Ломоносова, нужно вспомнить то зна- 
чение, какое придавали бороде противники рехорм Петра. Сухомлинов в 


1 Других разночтений текста пушкинской копии «Гимна бородез с 
опубликованными текстами других копий не приводим. 
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примечании к стихотворению Ломоносова приводит отзыв о раскольниках 
Дмитрия Ростовского, предлагавшего называть их за такую иривержен- 
ность к бороде не «христианами», а «бороднианами». М. Чулков в «Абе- 
веге русских суеверий» 1786 г. писал: «Раскольники, именующие себя 
староверами, сию кучу волосов почитают выше всех своих членов и до- 
роже самой их головы, мня, что они с бородою составляют образ и по- 
добие божне... А для сей неправосоставленной ими системы лучше хотат 
быть лишены головы, нежели бороды». (Сочинения М. В. Ломоносова, 
изд. имп. Академии Наук, т. П, СПб. 1833, стр. 164, прим.). 
Распространявшийся в рукописных списках «Гимн бороде» вызвал 
сильнейшее негодование в членах святейшего синода, усмотревших в 
стихах Ломоносова «бесстрашное кощунство святых тайв». Императрице 
Елизавете Петровне «князьями церкви» был представлен специальный 
доклад о стихотворении Ломоносова. Этот любопытнейший доклад был 
подписан архиепископом санкт-петербургским Сильвестром, епископом 
рязанским Димитрием, епископом переяславльским Амвросием и архиманд- 
ритом донским Варлаамом. Доклад не имел никаких последствий для Ло- 
моносова, но слухи об этом произведении членов синода распространились 
в соответствующих кругах, и имена двух наиболее видных архиереев, 
авторов доклада, с течением времени связались с той стихотворной по- 
лемикой, которая возникла вокруг «Гимна». В одном из списков он на- 
зван: «Стихи на архиепископа Кулябку, соч. г. Ломоносова». Архиепископ 
Кулябко — это архиепископ санкт-петербургский Сильвестр, первый под- 
писавший доклад. «Гимн бороде» считал «пасквилем Ломоносова на Силь- 
вестра, архиепископа петербургского» и историк митрополит Евгений (см. 
В. Н. Перетц, «К биограхии Ломоносова», в «Ломоносовском Сборнике», 
СПб. 1911, стр. 89). Второе из списанных Пушкиным стихотворений на- 
звано в его копии: «Переодфтая борода или гимнъ пьяной голов$. Паск- 
виль Митрополита Димитрия СЪченова на Ломоносова по поводу преды- 
дущихь стиховъ». Атрибудия эта — новость. Ни в одном из известных 
до сих пор списков «Переодетой бороды» это стихотворение не приписы- 
валось митрополиту Димитрию Сеченову. По связи «Переодетой бороды» 
с прозаическими письмами «Христофора Зубницкого», в котором видели 
Тоедьяковского, и стихотворение, пародирующее «Гимн бороде», припи- 
сывали ему же. В указанной статье В. Ц. Перетц, на основании опубли- 
кованной им записи митрополита Евгения, довольно убедительно доказы- 
вает, что под «Христофором Зубницким» скрывался архиепископ Кулябко. 
Что же касается «Переодетой бороды или гимна пьяной голове», то, по 
мнению Перетца, «слог этого стихотворения, легкий и живой, даже слиш- 
ком развязный для Тредьяковского, особенно в последних строФах (8—11), 
так же мало похож на Тредьаяковского, как и стиль «Гимна бороде» (указ. 
соч., стр. 103). «Не составлен ли, — заключает свои соображения Перетц,— 
«Имя голове» каким-нибудь бойким секретарем Сильвестра?» (там же). 
Вместо этого гипотетического «бойкого секретаря», копия Пушкина на- 
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зывает митрополита Дмитрия Сеченова. Соответствует ли это действи- 
тезьности, мы, за неимением данных, сказать не можем, ино вполне по- 
нятно, почему автором стихотворения, порочащего омоносова, назван 
ртот перарх. Они ведь тот «епископ рязанский Димитрий», который вто- 
рым подписал доклад синода против Ломоносова. 

Таким образом выходит, что архиереи, потерпев неудачу у Елизаветы, 
обратились к средствам литературной борьбы и пустились в сочинитедь- 
ство памфлетов. В публику «было пущено» три письма «Христофора 3Зуб- 
нипкого» из «Колмогор», то есть Хозмогор, родины Ломоносова, — к нему, 
Мниалеру и Поповскому и к Тредьяковскому, — сочиненных Кулябкой; 
к письмам же прилагалось стихотворение Сеченова, иародирующее «Гимн» 
Момоносова. «Впрочем нельзя зутче, —пишет Кулябко, — заплатить сему 
предерзкому безбожнику, как сей же самый Гимн переворотить и, вместо 
бороды, описать пьяную его голову со всеми ее природными свой- 
ствами, кои бы нам его живо представляли». В своем стихотворении автор 
и «переворачивает» строфФу за строфой «Гимн» Яомоносова, цинично изоб- 
ражая его пьяным сумасбродом, 

Имея в виду «Гими бороде» и относящиеся к нему стихотворения, 
Пушкин в статье своей «Мысли на дороге» писал: «Фонвизин, коего ха- 
рактер имеет нужду в оправдании, забавлял знатных, передразнивая Алек- 
сандра Петровича в совершенстве, Державия исподтишка писал сатиры 
на Сумарокова и приезжал как ни в чем не бывало наслаждаться его бе- 
шенством. Яомоносов был иного покроя. С ним шутить было накладно. 
Он везде был тот же: дома, где все его трепетали; во дворце, где он 
дирал за уши пажей: в Академии, где, по свидетельству Шдецера, не 
смели при поем пнкнуть. Немногим известна стихотворная перепалка его 
с Дмитрием Сеченовым по случаю Гимна Бороде, не напечатанного ни 
в одном собрании его сочинений. Она может дать понятие о заносчивости 
поэта, как и о нетерпимости проповедника». 

В 1 строфе 6 стих был, очевидно, искажен в оригинале, с которого 
списывая Пушкин. В тексте казанского сборника стих читается: «Славпо 
гедерой вфичапну». Аханасьев, опубликовавший в указанной статье текст 
стихотворения, вместо «гедерой» предложил чтение «чередой», пояснив, 
со ссылкой на академический словарь, что «череда» — особая порода 
травы. Коньектура Аханасьева исправильна. Гедера значит по латыни — 
нающ (Вефега), растение, посвященное Бахусу. 

В & строфе 3 стих в казанском оборнике: «Конче пьяницъ тамъ та- 
кихъ», как, вероятио, было и в оригинале, с которого списывал Пушкин. 
В 6 строфе 5 стих в казанском сборнике, вероятно, правильнее читается: 
«Либо мозаикомъ ложнымъ» — намек на устроенную Ломоносовым мозаич- 
пую Фабрику. В 10 строхе 1 стих в казанском сборнике; «Ужъ и чарки, 
ужь и канны». Вероятно, так же было и в оригинале, с которого спи- 
сывал Пушкин, почему он и поставил недоуменвые точки. Аханасьев 
предлагает чтение: «Узжжь и чарки изысканных. 
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Третье стихотворение, названное у Пушкина: «Возражене Ломоносова, 
Гимнь П», на самом деле, вероятнее, принадлежит А. П. Сумарокову. 
Ему, по крайней мере, оно приписано в Казанском Сборнике. Так же, как 
и Тредьяковский, противник Ломоносова, Сумароков, на этот раз стал ка 
его сторону. 

В 8 строфе 7 и 8 стихи в казанском сборнике, кажется, лучше: «0 
жестокой суевфръ! Что поставихъ имъ въ примБръ». В 9 строфе 7 стих 
в казанском сборнике тоже лучше: «Но какую бъ казнь сыскать». То’ 
же самое и 3 стих 10 строфы: «Осфняла всБхъ крестами». 

Последнее из списанных Пушкиным стихотворений — «Ода Трисо- 
тину» — обозначено как произведение „Ломоносова. Ломоносову же при 
писано оно и в казанском сборнике, где называется: «Сатира на Тредьяков- 
ского». Под заглавием «Ода Тресотину» имеется это стихотворение и в 
сборнике, принадлежавшем А. Ф. Бычкову, где автор не указан. (Сочине- 
ния М. В. Ломоносова, изд. имп. Академии Наук. т. П, СПб. 1893, 
стр. 179—182, прим.) 

Тресотиниусом или Тресотином — прииято было называть Тредьяков- 
ского после того, как под этим именем он был выведен Сумароковым в 
его комедии «Тресотиниус» 1750 г. 

В стихе 52 у Пушкина находится не вмеющее смысла слово. В обопх 
указанных сборниках это слово читается: «Керженской». Стих 53 в обоих 
сборниках: «Адскимъ угдемъ пышетъ». 

Помета у стиха 98: «Пободряга» означает, повидимому, что так было 
написано в оригинале, с которого списывал Пушкин. 

В стихах 87 и 88 Петраль и Балакерев — Педрило и Балакирев, 
придворные шуты. Ломоносов этим намекает на шутовскую роль, кото- 
рую играл при дворе Анны Иоанновны Тредьяковский. 


#8 


Опо@ поп Гесеге Вагфагь [есеге Вэгьегии *) 
4е Вго:5е юш П—314 
+ Отар УШЁ 


Перевод: 


Что не слелали варвары, сделали Барберини *) 
де Бросс том И—314 


+ Урбан УШ 


Автограх находится в Шляпкинском собрании в ИРМИ (№ 286). На- 
писано карандашом на л. 2, четвертки бумаги с водяным знаком: «1834». 
На первом листе выписка из письма Вольтера (см. стр. 586—587). 
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Единственный раз напечатано Шаяпкиным (П], 190) без каких-либо 
объяснений. 

Слова эти представляют выписку из книги: СВагез 4е Вгозбез «Ге{- 
{тез Ызчюнаиез е1 сгаез иг РИаПе», Раг1з, ап УП, 1. П, р. 315 (Шарль 
де Бросс «Исторические и критические письма об Италии»). Книга эта нахо- 
дилась в библиотеке Пушкина (ПС 1Х-—Х, № 675}, и второе ее издание вы- 
звало восторженные слова его в статье 1836 г. «Вольтер»: «Президент де 
Бросс есть один из замечательнейших писателей прошедшего столетия. Он 
известен многими учеными сочинениями, но лучшим из его сочинений мы 
почитаем письма, им написанные из Италии в 1730—1740, и недавно вновь 
изданные под заглавием «Г/ЦаНе П уа сей аз». В этих дружеских пись- 
мах де Бросс обнаружил необыкновенный тазант. Ученость, истинная, но ни- 
когда не отягощенная педантизмом, глубокомыслие, шутливая острота, 
картины, набросанные с небрежением, но живо и смело, ставят его книгу 
выше всего, что писано было в том же роде» (АЙ 1Х, 314). 

Выписанные Пушкиным слова находятся в ХУП письме де Бросса, 
обращенном к М. 4е Опшию (Кентеву) и названном «Мёто!гез заг Воте» 
(«Воспоминания о Риме»), стр. 289—335. Всё письмо посвящено подробному 
описанию архитектуры и скульптуры Рима. По поводу старинных бронзо- 
вых дверей на колодце на площади Пантеона де Бросс говорит: «Оп а 
Беаисопр сг!6 сошге 1е раре Ограш УШ, 4е се ди’ ЙЕ ещеуег 1е5$ рошгез 
де Ьгопзе ди рогИцие её 1е5 аибгез геуеИзете($ 4и пёше шёа1: Оио@ поп 
[Десеге Ватфату, [есётф Ватфегмт»ь («Очень возмущались палой Урбаном УШ 
по поводу того, что он приказал снять бронзовые перекладины с портика 
и другие части из бронзы: Что не сделали варвары, сделали Барберини»). 
Дальше де Бросс защищает папу Урбана УП. 

Слова, выписанные Пушкиным, относятся к папе Урбану УПЬ, ! кото- 
рый был из семейства Барберини. Надо думать, что Пушкину лонрави- 
лась игра слов, звучашая по-хранцузски острее, чем по-русски. 

Неравнодушие Пушкина к каламбуру известно. Достаточно вспомнить 
слова его в письме к Вяземскому (от середины апреля 1835 г.): «Переписы- 
ваю для тебя Онегина — желаю чтобы он помог тебе улыбнуться. В пер- 
вый раз улыбка читателя ше зоигй.? (Извини эту плоскость: в крови! . .)». 
Или еше слова в письме к Кюхельбекеру (от начала декабря 18925 г.): 
«со злости духом прочел «Духов», и сноску к этому слову: «СаешБога! 
Кесопоа15 Ш |е зап8?» («Кэламбур! Узнаешь ли ты кровь?»). Отец Пуш- 
кина и дядя Василий Львович славились @воими каламбурами. Пушкин с 
детства мог заразиться этой страстью к острословию. Выписка Пушкина 
датируется 1836 г., так как, во-первых, в вто время он рецензировал вто- 
рое издание книги, откуда взял цитату, и, во-вторых, бумага с водяным 
знаком «{834» употреблялась Пушкиным в 1836 г. 


1 Шляпкин ошибочно счел это за слова самого Урбана УШ. (Ш, 127. 
* Мне улыбается. 
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4. 
[печатать] \ 
[Отправить въ ценсуру} * 


ое стихотворене 3 
НеизданнГыя стихи] Державина 
(переписанное рукою Пушкина, который 
хотфлъ напечатать его въ «Современник», ) * 


Этой статьи печатать нельзя 
А. Крыдовъ 


Приказъ моему привратнику 


{4› Единъ есть Богъ, единъ Державинъ 
Я въ глупой гордости мечталъ. 
Одна мнЪ рихма — древый Навинъ 
Что солнца бЪгъ остановлялъ. 
Теперь другой Державинъ зрится 
И рифма тажъ ему годится 
Но тотъ Державинъ попъ — не я. 
На мн парикъ, на пемъ скуфья. 


{2) —И такъ чтобъ вратъ моихъ приставу 
Въ Державивыхъ различье знать, 
Пакетовъ, чести по уставу, 

Чужихъ мнЪ въ домъ не принимать, 

Не брать отъ имрековъ пасквилей, 
Цыдулъ, листковъ; не буль впредь Филей, 
Тебф даю на то приказъ 

Не выпускай сего изъ гдазт. 


{3› На имя ктобъ мое пакеты, 
Каюя письма не принесъ, 
Вопросы долженъ на отвЁты 


1 Карандашо.м, рукою А. КраевсКоло; зачеркнуто чернилами одной 
чертой. 
Ра Чернилами, руфою А. НЫ зачеркнуто карандашом. 
з Поправка рукою т 010, чернилами. 
4 Рю м. зачерйнуто Краебеким. Писано все чернила.ии. 
° Ларандашо.м, рукою Краевсйоло, 
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Тотчасъ онъ дать: +) бумагъ тфхъ вфеъ, 
Сказать отколь къ кому писанья 
Свободнымъ безъ запинокъ ртомъ; 

Отъ неизв$стныхъ-же посланья, 
Подложны сплетни жги огнемъ 


(4) А чтобъ Державина со мною 
Другова различалъ ты самъ, 
Вотъ знакъ: тотъ младъ, но съ бородою; 
Я старъ, юнъ духомъ по грфхамъ. 
Онъ въ рясЪ длинной и широкой, 
Мой хракъ кургузъ и полубокой; 
Онъ въ волосахъ, я голъ главой; 
Я подлинникъ, онъ списокъ мой. 


+ Тоесть, отв$ты на вопросы. Промахь совершенно Держа- 
винскЙ 

{$) Онъ пфлъ малебны, панихиды, 
И ихъ понын% все поетъ; 
Я Марса былъ слуга, Оемиды — 
А нынф отставной портъ. 
Онъ Пастырь, чадъ Отецъ духовный, 
А я правитель былъ народный; 
Онъ Оберъ-попъ, я ктиторъ музъ 
И днесь пресвитеръ ихъ зовусь. 


6) Кропитъ водой, брянчитъ кадиломъ, 
Онъ руку тянетъ ко рту дамъ; 
За честь я чту тянуться рыломъ 
Й цаловать ихъ ручки самъ. 
Онъ молитъ небеса о мирЪ, 
Героевъ славлю я на лирЪ; 
Онъ — тайвы сердца изповЪсть, 
Скрывать я тайны чту за честь. 


{7)  Различенъ платьемъ и дБлами, 
Онъ Фетъ кутью, а я сальму; 
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Гремитъ онъ многими псалмами, 

Я въ день шепчу по одному. 

Державинъ родъ съ потопа влекся, 

Онъ въ семинарш нарекся 

[Но] Лишь сходствомъ рихмъ моихъ и стопъ; 
Мой дфдъ Мурза, его дфдъ Попъ. 


{8) И словомъ онъ со мной несходенъ 
Ни видомъ, ростомъ, ни лицомъ; 
Душой быть можетъ благороденъ 
Но Гербомъ не Державипьъ онъ. 

Въ моемъ: ЗвФзла рукой держима; 

А имъ клюка иль трость носима. 
Онъ можетъ четки внесть въ печать, 
Я — лирою златой блистать. 


{9) А потому, почталюновъ 
Его носящихъ письма мн 
Отправя съ множествомъ поклоновъ, 
Ни средь обфдовъ, ни во снЪ 
Не рушь ты моего покою; 
Но позлащенной булавою 
Съ двора ихъ съ честью провожай. 
Державу съ мутрой различай. 


Печатается впервые по автограху Пушкина, хранящемуся в ИБА 
(см. РП, № 127, стр. 44). Подлинник на четырех дистах тонкой голубой 
почтовой бумаги большого хормата, без водяного знака, с золотым обрезом, 

Так как при жизни Пушкина стихотворение Державина, написанное 
в 1808 г., напечатано не было, то Пушкин, предполагая опубликовать его 
в 1836 г. в своем «Современнике», переписал его текст, написав заглавие: 
«Неиздапные стихи Державина». А. А. Краевский, бывший в это время 
помощником Пушкина по изданию «Современника», изменил заглавие, 
исправив его на: «Неизданное стихотворение Державина», и отправил 
пушкинскую рукопись на рассмотрение цензуры. Вследствие запрети- 
тельной надписи цензора А. Я. Крылова стихотворение не было напеча- 
тано, и рукопись Пушкина осталась в бумагах А. А. Краевского (см. 
«Отчет Публичной библиотеки за 1889 г», СПб. 1893, стр. 39 в приложе- 
ции (№ 7), и РП М 157, стр. 44. 
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Ходившее во мпожестве списков стихотворение впервые было папе- 
чатано лишь в «Библиографхических Записках» 1859, т, |, № 11, стр. 339 
По копни, с поправками Державина, находящейся в одной из тетрадей 
поэта, стихотворение (датировано 16 января 1808 г.) было напечатаво 
Я. К. Гротом в «Сочипениях Державина», т. П1 (СПб. 1866, стр. 420—424). 
Текст Пушкина дает следующие разночтения с текстом, напечатанным 
Гротом. 

9 строха 5 стих П Не брать от имреков пасквилей 


ъ Д Не брать из имрейов пасквилей 
6 П Цыдул, листков; не будь впредь Филей` 
» Д Цидул, листков, — не быть впредь Фнлей 
7 П Тебе даю ина то приказ 
» » АД Даю сей вратнику приказ 
» 8 П Не выплускай сего из глаз 
» » Д Не выпускать сего из гла8 
3 1 И Какя письма не приносъ 
» Д Каюе, письма не принесъ 
& П Тотчас он дать: бумаг тех вес 
р Д Тотчас он дать, — бумаг тех в вес, — 
6 П Свободцпым без запинок ртом; 
» А Ите все произнесть признанья 
и П От неизвестных же посланья 
» Д Свободным без запинок ртом; — 
$ П Подложны сплетни жги огнем. 
ъ » Д Подметны сплетни жги огнем, 
5 $ П Я Марса был слуга, Фемиды: 
» Д Слуга был Марса я, Фемиды, 
П И днесь пресвитер их зовусь. 
» » Д Иль днесь пресвитер их зовусь. 
6 1 П Кропит водой, брянчит кадизом, 
» Д Кропат водой, курит кадилом, 
у. И Он руку тлнет ко рту дам; 
» А Он тяпет руку дам к устам: 
3 И За честь я чту тянуться рызох 
» Д За честь я чту тянуться с рылом 
р 8 П Скрывать я тайны чту за честь 
р. » Д Скрывать я шашни чту за честь 
7 Г | Различен платьем и делами, 
» » Д Различен также и делами: 
3 П Гремит он уногими пезалмами, 
» Д Он громок многими псалмами, 
» 6 П Он в семинарии нарекся 
» » А Он в семинарьи им нарекся 
8 › 7 » Ц Он может четки внесть в печать 
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8 строФа 7 стих Д Он может четки взнесть в печать 
9 ь 3 »ь ПНП Отправя с множеством поклонов, 
>» » ох ь Д Отиправя множеством поклонов, 


50. 


МнЪ сказывалъ знатокъ \пок(ойный) А. И. Ермолаевъ) видфв- 
ий рукопись до изтреблешя ея въ 1812 году, что почеркъ ея 
былъ полууставъ ХУ вфка. Что касается до нарфч!я ея, будто 
бы не согласнаго ни со Славянскими, ни съ нашими областными, 
не сходство се касается только! до нфкоторыхъ неизвфстныхъ 
словъ, какъ то: харалугъ, стрикусъ и проч. вообще-же въ ней 
нарфч1е то-же самое, какое и въ лфтописяхъ нашихъ и въ дру- 
гихъ древнихъ памятникахъ языка Русскаго, Чистое Русское, 
а не Польское, ниже какое-либо другое нарфчие. 

Окончан!е глаголовъ шетъ или шеть, вмЪсто ше, и хуть вм+- 
сто ху, напр. бяшетъ, помняшетъ, сыпахуть, говоряхуть отли- 
чается отъ простаго ше или ху только усиливательною * при- 
ставкою ть, которая пе въ одномъ СловЪ о Полку ИгоревЪ,? но 
и въ другихъ старинныхъ памятникахъ языка встрфчается. Напр. 
въ Лаврентьевскомъ спискЪ временника Несторова д, 98: «и даръ 
си отъ Бога пря, да егда въ церкви внидишетъ, и слыша пфие, 
и абфе слезы испущашетъ». — ОдЪвахте есть, вфроятно, описка, 
вмЪфето одфвахуть: Впрочемъ, въ спискф ХУ вЪка, по которому 
папечатано Сл. о Пак. Иг., нельзя искать первобытнаго право- 
писаншя сей пормы, сочиненной въ конц ХМ вфка. Каждый 
перепищикъ перемфнялъ правописаше своего подлинника, часто 
неумышленно по привычк$; частно-же и съ умысломъ поправить 
мнимую ошибку. 


Востоковъ. 


Автограх Пушкина находится в сшитой из разных бумаг жандармами 
тетради № 2386 Г (11. 4, и4,). Продолжение листа — лл. 21, и 21, — чистые, 
Бумага белая (зеленоватая) верже, 1ш Г, с водяным знаком: «ЕАО рго рана», 

Впервые напечатано Е, В. Барсовым в «Чтепиях в Имп. обществе 


* Дальше было: до нарБчя ея 
: Было: [усилительною]. 
3 В рукописи описЁа: Игорор. 
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истории и древностей российских при Московском университете» 1882, 
кн. 9, и отдельным оттиском: «Слово о полку Игореве, в переводе Аде- 
ксандра Сергеевича Пушкина», с предисловием Е. В. Барсова, М. 1883, 
стр. 15—16. Барсов напечатал текст по копии (06 этом см. стр. 148—149), 
находящейся в тетради № 9395, лл. 424—495 (или по повторению его на 
дл. 447—448), где писарем не была списана подпись Востокова. Поэтому 
Барсов счел эту выписку за текст Пушкина. В его публикации, вообще 
изобилующей неточностями, почему-то отсутствует конец (со слов: «Впро- 
чем в списке»). Колец этот’ напечатан Якушкиным (Я ХИ, 543). 

Весь текст затем был напечатан у Е У, 913, у М? УТ, 639—640, где 
сказано о том, что эта «записка о «Слове» принадлежит А. Х. Востокову», 
ну Е*У, 617. 

По какому же поводу написал Востоков эту записку? 

Специальной работы о «Слове о полку Игореве» у Востокова нет. В 
«Фидлологических наблюдениях А. Х. Востокова», собранных И. Срезнев- 
ским, СПб. 1865, ив ученой переписке его, охватывающей 1798—1864 гг., 
изданной также И. Срезневским («Сборник П отд. Имп. Академии Наук», 
т. У, вып, 2, СПб. 1873), нет даже ни одного упоминания ни о «Слове о 
полку Игореве», ни о Пушкине. Иишь в его «Опыте о русском стихо- 
сложении» есть страницы, посвященные этому памятнику, но искаючи- 
тельно с точки зрения построения стиха. 

Н. К. Козмин, напечатавший (в 4# 1Х, прим., 596) текст копии Пуш- 
кина с письма Востокова в сноске к своим примечаниям, полагает, что 
«Пушкин, повидимому, обращался ик А, Х. Востокову за разрешением 
своих сомнений о рукописи «Слова», и последний составил для него особую 
записку, где было изложено его мнение». 

Навряд ди прав Н. К. Козмин; странным кажется, что в бумагах 
Пушкина не сохранился столь значительный автограх так пенимого им 
Востокова, когда всякое письмо к себе Пушкин берег. Гораздо вероятнее 
предположить, что Востоков написал эту записку © «Слове о поаку 
Игореве» для Жуковского, может быть Вельтмана или еше кого-нибудь 
из тех, кто занимался этим произведением, а Пушкин уже списал для 
себя интересующие его строки великого Фхилолога. 

Текст письма Востокова, судя по словам: «покойный А. И. Ермолабв», 
написан не ранее 10 июля 1828 г. (дня смерти этого ученого). Списал же 
себе Пушкин это письмо в 1833—1836 гг., когда занимался «Словом». 


5. 


Зе ЦАсБе 4е п’еп гип сготе, ша ат реиг Фёге соште 1ез 
сосиз, фи? 5’еМогсепё & репзег фие 1е0т$ Геттлеб зопё 1гё$ Нез. 
Г.ез рапугез белз $еп1е01 аи Гоп@ 4е |еиг соеиг диеие свое Чи 
|ез ауегЫй 4е 1еиг @6зазге. 
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Се 4оп{ }е зи15 шёз зйг с’ез чае шоп стафеих шаге п’а Во- 
погё Фип Ъоп сопр 4е 4еп!5 4апз зез шбтойтез ес. 


Перевод: 


Я стараюсь не верить этому, но я боюсь уподобиться рого- 
носцам, которые силятся думать, что жены их очень верны. 
Бедняги чувствуют в глубине сердца что-то предупреждающее 
их об их бедствии, 

Но в чем я очень уверен, это, что мой благосклонный по- 
велитель удостоил меня здорового злословия в своих мемуа- 
рах ит. д. 


Печатается по автографу Пушкина, хранящемуся в ИРЛИ (№ 986); 
писано карандашом над. 1, (2л.вё д. 4.) бумаги с водяным знаком: «1834». 

Впервые опубликовано И. А. Шляцкиным (Ш, 190), с неправильным 
толкованием текста как письма Пушкина к А. О. Смирновой. Ошибку 
Шояпкива указали П. Е. Щеголев в «Известиях Отд. русск. языка и 
словесности Имп. Академии Наук», т, УШ, 1903, кн. 4, стр. 379, и П. А. Ехре- 
мов в своей книге «Мнимый Пушкин в стихах, прозе и изображениях», 
СПб. 1903, стр. 40—41. Текст Пушкина является выпиской из письма 
Вольтера к д’Аржанталю. 

В своей статье «Вольтер» Пушкин, говоря о разрыве в 1759 г. 
писателя с Фридрихом Ш, писал: «Он «Вольтер» видел в поступках 
короля явное к нему охлаждение и предчувствовал опалу. «Я стараюсь 
тому не верить» — писал он в Париж к д’Аржанталю — «но боюсь быть 
подобну рогатым мужьям, которые силятся уверить себя в верности 
своих жен. Бедняжки втайне чувствуют свое горе!» На основании этого 
указания по сорокадвухтомному изданию собрания сочинений Вольтера, 
бывшему в библиотеке Пушкина («Оецугез сотр! ез 4е УоНате» М оц- 
уеЙ!е 64100. Рагз МОСССХУП — МОСССХХ), были просмотрены письма 
Вольтера не только к д’Аржанталю, но и к другии корреспондентам писа- 
теля за 1752—1755 гг., но текста, цитируемого Пушкиным, мы нигде не 
нашзи. Поэтому есть основания предполагать, что эта мнимая дитата— 
новая мистихикация Пушкина. 


52. 


‹1) 
Календарь или М+$сяпословъ па лфто отъ Рождества Господа 
нашего ]исуса Христа, 1721. указуюдий затмфвя солнечная, мф- 
сячная рожденя, и полный мфояцъ съ четвертми. такожде 
время солнечнаго восхождешя и захождешя долгоденстые и 
долгоноцие на всяк день. Учипенный по мерлану, и пиры 
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царствующаго санктштербурха. Въ санктитербурхской Тшо- 
графши, лфта Господня, 1720 Декабря въ 12 день 

А рису ждет ст= 
(Въ начал означены) 
— Знаки мФоячные. 
Имева по гречески и Римеки селми планетъ я-же показуютъ 
и седмчные дни. содице, Соль. луна, луна. Арсъ, Марсъ. Ермй, 
Меркурй. Дт и Зевсъ, Ювипъ. Ахродита Вепера. Кронъ, Са- 


турнъ. — Воскресене названо Недфлею. Сллуютъ знаки и имена 
12 зол. 


(2) 


Генварь иматъ 31 день. Здраве благословеше и миръ да 
подастъ Богъ православнымъ. — Слфдуетъ обыкновенное пэказа- 


не чисаъ [также] и праздниковъ, съ присовокуплешемъ предсказа- 
ий о погодф. На пр. 81 Генв. зело мразно, 12 марта не весело 


и проч. 


3) 


При семъ картинки изображаюция Весну лето осень и зиму 


4) 


Форма календаря 


Печатается впервые, по подливнику, входящему в состав Майков- 
ского собрания автограхов Пушкина (в ИРМИ, № 650); подлинник писан 
частью Пушкиным, частью рукою писца ина двенадпати листах писчей 
бумаги ш Г, своднным знаком: «А. Г. КаПо» с гербом; нами печатается 
лишь текст Пушкина, 

Л. 1, —загаавпый лист календаря, сплошь переписанный рукою Пуш 
кина; приведен нами как <1>. 

Я. 1. — чистый. 

4. 8, — содержание календаря — перецисано писцом; нач. «Во пмя 
Писусово» «от Начатия 4-х монархий. А имянпою. В конце этого отдела 
ца том же листе Пушкин сам ваписал текст, приведенный нами как <2>. 

Ша. 3,5, — текст календаря, нач.: «О затмениях», переписанный цис- 
цом; на 1. 5:. в отделе «О четырехь Временфхъ Года», Пушкин приписал 
сбоку примечание, приведенное пами как <3». 

Ча. 5, 9,— продолжение текста календаря, переписанного писцом. 
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Аа. 10, —19, — чистые. 

На 4. 19, Пушкин графически изобразил Форму календаря (см. сни. 
мок) и сделал надпись, приведенную нами как <&». 

Описание этого автографа Пушкина впервые дано В. И. Срезневским 
в ПС ТУ, 33. Самый календарь уже во времена Пушкина представлял 
большую библиограхическую редкость. Поэт совершенно точно списал 
титульный лист издания и отметил все его особенности, изобразив даже 
внешнюю его Форму, представаяющую перегнуту пополам четвертку в 36 
ненумерованных листов, с гравированными на меди изображениями в 
конце текста (подробное описание календаря см. у ИП. П. Пекарского 
«Наука и литература в России при Петре Великом», т. И, стр. 490). Иите- 
рес к этому изданию возник у Пушкина, надо думать, после приобрете- 
ния им экземпляра календаря. Хотя он и не сохранился в библиотеке 
Пушкина, судя по библиографическому описанию ее, составленному Б. Л. 
Модзалевским (ПС 1Х—Х), но поэт имел его у себя, в чем убеждает нас 
опись ‘его библиотеки 1837 г., в которой календарь этот значится (см, в 
нашей работе. о библиотеке Пушкина в № 16—18 «Литературного Нас- 
ледства», стр. 998; см. также «Искусство» 1999, № 3—4, стр. 49, в статье 
П. Е. Щеголева «Материальный быт Пушкина»). Сделав для себя копию 
календаря, Пушкин намеревался написать о нем спедиальную статью дал 
«Современника», но не успел осуществать это намерение. В перечие ста- 
тей, намеченных им к помещению в журнале, находится краткое упоми- 
нание о календаре, с знаком -- с правой стороны, что, вероятно, должно 
было означать, что материал к этой работе уже был собран (см. стр. 281), 
Публикуемый нами текст календаря в копии Пушкина и есть тот еще 


сырой материал, которым он предполагал воспользоваться для своей биб- 
зиограхической работы. 


$3. 


Моп #еёге ауой 505 зе; огагез |е 4ёраг{ешепё Чи сотегсе е! 
дез 4оцапез. Зе у0у015 сВех Е ци ]еапе Вошше Мг ВадИевеГ ди 
ауой {аЙ 565 @4ез & Гери, ей рог 1едие! Й ауоЙ Беаисопр 
Ч4’ап 6. Г’оп те шошга ап ]оаг & РАсадение Ваззе, соште ипе 
ргецуе Фае поцз а\100$ Беаисоир Ф6смуатз 401 пе зауоепе раз 
]епг 1апбие, ипе Бгосфиге ди’ауой 6сгИ её {аИ ипргипег се шёше 
Вад1ссвеЁ. Свой 1а ме её Горе Фиап 4е зе5 сошравтопз 
д’6та4е де Гераю, ап сегаш ОпеЪаКо. де Пе 415 [е зо’ шёше & шоп 
[гёге Чи! епуоуа ФаБог@ сБег ип ИБгаге сБегсЬег сейе ЬгосВиге, 
её }е 11 гешагфиа! дие зоп ргой6рё ауой ипе @6тапсеа!0п 
4’6епте запз чие 500 зёу]е её 5е5 14665 зо1еп! Меп 41дегбез, её ча’ у 
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а шёше 4ез репзвез ош ехргез$1005 фий 4апз |е {етз ой пои8 У1- 
У100$ @01еп( дапсегецзез. Оцеиез ]оиг$ аргёз шоп {тёге ше 4 
ае }ауо!з ]096 ‘тор зеуегетеп( |е рей! ошугаве 4е КайзсвеВеЁ 
4и?Й Гауой |1а её дыме Роп рошггой еп 4ше дл’ её шещеог, 
ри1здие сеё ОцераКоГР п’ауой ата {ай п! а| пеп 4е гетаг- 
Чиа е: её ру1з с’езё (0щё. П 56 реш ]е 415, да’ у ай де [а збуегив 
дапз 1е дибетеп фие еп а! рог. Маз соште Й з’ииегс$зой & 
Рашеиг, ]е сгиз 4е шоп 4еуом 4е Гауегиг 4е се ие ]е сгоуо!5 
ауои уп 4апз сефе зоЦе реше Бгоспиге; чае Чаап@ ип Воште 
п’а 6х1516 фае рошг Фогпиг, Боше её шаюрег, пе защгой {коцуег 
4е$ рапбебг $ ез, япоп Чапз дае]4иез апз фа! 601е11 аЧадиёз 4е 
|а Пе де ’поргияег 100 у её дае сейе 46ллапреа1зоп Ф’ащеиг, 
ротой ромег зоп рго(ёзё А 6сгте & Ратепг да 4ие сВозе 4е 
р№а$ гергевевчЫе епеоге. ЕЙесйуетепь Г616 эшуаше }’6401$ раг 
сопрё & ойзКое чиап@ ]е гесаз ипе 1е ге 4е шоп #гёге, раг 1а- 
чче!е Й п’аппопса 4’ езё 4апз ]е раз &гао@ сВабт!и, чае ша 
ргорвейе аи 50]её 4е Радищевъ @аЙ ассотр|Ие, да’Й атой ри- 
ЕЕ пп опугазе чи’ езё РасЪ6 Фауоцег чие Рой роитгой потитег 
1е 10сзш, ди’ а 646 96попсб её ди’ уп 4’6 ге геесиаб еп З6- 
пе. Гош Фёхе Йацё 4е |а убгиб (дае семе саазгорве ргоцуой) 
4е ша сопса$100; ]е ш’а 15101 зиг Пе $0гё 4е Ваёзсь$ВеР её 5аг- 
100Е иг [е сБасгш Чие }е зауо1$ чае шоп Ёгёге пе 4151регой раз 
4е 310. 3е ргбуУз шёте дас 1е Рауот ди! п’6юй раз Рапи да 
сопце Аехапёге (асфегой 4е ]феИег заг 1! дие!дие Ы&ше & се 
зщ]её. ЕНЙесНуешете Й Реззауа её 5005 ап аште зопуегаш дис Па 
Сгап@е Сафегше П аитгой г6из$1 & пы Гале ди юг ша се пе 
ПЕ раз Ипргез$1оп зиг еПе. Моп Ёгёге серсп4ап{ еп геззеви{ дие!иез 
д6рошз, ди 018 апх пиечез Фи ргоситеиг @бпбга|, |е питеп 
4е таиуа1е Ватеиг. Заг 410: шоп #тёге детапда ип с0036 ип 
ап, ргбех(ав( цое шацуа}5е зап(6, 40! детапдой ди героз её Ра: 
4е 1а сатшразое. Зе ше уоуо5 & РеегзЬоит зеще, 4апз се сег@е 
ЧиЁ ше деуш( епсоге р1аз обеих; та!з е5рего!$ (ощ]отз ди’ар- 
гёз |е (егте тепоюлё И гебоигвегой. Ауаш( [е {егше 4е 500 сопзё 
| аетапда за дети от сё РорИо(. Се 1 Раппёе 1794 ди? бой 
1а саггреге 4е зез зегусез иШез & 1а рай1е её Вопогаез рошг 11- 
тёте. 
(Изъ записокъ Княгини Дашковой (Моп зе), часть П). 
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Перевод: 


Мой брат имел под своим началом коммерц-коллегию и 
таможни. Я встречала у него одного молодого человека, г. Ради- 
шева, который получил образование в Лейпциге и к которому 
брат был очень привязан. Однажды в Российской академии, в 
доказательство того, что у нас много писателей, не знающих 
родного языка, мне показали брошюру, которую написал и издал 
этот самый Радищев. Это было жизнеописание одного из его 
товарищей по учению в Лейпциге, некоего Ушакова, и похваль- 
ное слово ему. Я об этом в тот же вечер сказала брату, который 
начал с того, что послал к квигопродавпу за этой брошюрой. 
Я заметила ему, что его протеже страдает зудом писать, несмотря 
на то, что ни его стиль, ни его мысли не переварены как сле- 
дует, и что у него встречаются даже мысли или выражения, опас- 
ные по нашему времени. Несколько дней спустя мой брат 
сказал мне, что я слишком строго осудила маленькое произве- 
дение Радищева, что он прочитал его и что о нем можно было 
бы сказать, что оно лживо, ибо этот Ушаков никогда не сделал 
и не наниеал ничего замечательного, и вот и всё. Возможно, 
сказала я, что слишком много строгости в вынесенном мной су- 
ждепии. Но, так как брат интересовался автором, я сочла своим 
долгом предупредить его о том, что, казалось мне, я усмотрела 
в ртой глупой маленькой брошюре: что, когда человек суще- 
ствовал лишь для того, чтобы спать, пить и есть, он пе мог бы 
найти панегиристов, разве что в лице некоторых, охваченных 
безумием печататься при жизни, и что этот писательский зуд мо- 
жет привести его протеже к тому, что он напишет в будущем 
что-нибудь еще более предосудительное. Действительно, сле- 
дующее лето я была в отпуску в Троицком, когда получила 
письмо от брата, в котором он меня извещал, что нахо- 
дится в величайшем огорчении, что мое пророчество по отно- 
шению к Радицеву сбылось, что он издал работу, которую, как 
брат с досадой должен признать, можно было бы назвать наба- 
том, что на него донесли и что он только что сослан в Сибирь. 
Далекая от того, чтобы быть полыценной правотой моих выво- 
дов (доказанной этой катастрофой), я опечалилась судьбой Ра- 
дищева, и в особенпости огорчением моего брата, которое, я 
знала, не так скоро рассеется. Я предвидела даже, что Фаворит, 
который пе был другом граха Александра, попытается набросить 
на него тень по этому поводу. Действительно, он пробовал рто 
сделать, и при ином государе, а не при великой Екатерине, он бы 

спел повредить ему, но на нее это не произвело впечатления. 
ой брат, однако, почувствовал некоторое отвращение, которое 
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так же, как интриги генерал-прокурора, привело его в плохов 
настроение. Вследствие этого мой брат испросил годовой отпуск 
под предлогом расстроенного здоровья, требующего отдыха и 
деревенского воздуха. Я оказалась в Петербурге одна в этом об- 
Ществе, которое стало мне еще более ненавистным; но я всё 
надеялась, что после упомянутого срока он «брат) вернется. 
До срока своего ‘отпуска он подал в отставку п получил ее. 
В 1794 году окончил он свою деятельность, полную заслуг, похез- 
ных для его родины и почетных для него самого. 


Выписка находится на 24.3, 3, и 77, тетради № 9386 В, сшитой жан- 
дармами из отдельных листов. 

Якушкин в Я ХПИ, 539 только упомянул об этой выписке, печатаемой 
нами впервые, 

Записки ки, Е. Р. Дашковой, рожд. гр. Воронцовой, имелись в двух 
рукописях руки приятельвицы Дашковой англичанки Визьмот, по мужу 
Бредфорд. Одна рукопись была увезена Вильмот-Бредфордв Авглию, где и 
издана в 1840 г. на английском языке: «Мешойг$ о{ Фе ргпсезз. ОазсЬКал, 
Еопдоп 1840» (см. кн. А. Б. Лобанов-Ростовский «Еще о записках кн, Даш- 
ковой (Рукопись, сохранившаяся в Англии)» — РА 1881, 1 (2), 366—369), 
Другая рукопись после смерти Дашковой, в 1810 г., была найдена в ее 
бумагах н взята Ю. А. Недединским-Мелецким, державшим рукопись у 
себя два года. В 1812 г. рукопись поступила в архив ки. М. С. Воронцова 
(М. Шугуров, «Мисс Вильмот и княгиня Дашкова» — РА 1880, ИТ (1), 
196), где и пролежала до 1881 г., когда была издана П. И. Бартеневым в 
ХХ томе «Архива ки. Воронцова». 

В 1859 г. записки Дашковой были изданы Герценом в „Лондоне на 
Французском и русском языках (в двух отдельных книгах). Во время на- 
хождения рукописи у Нелединского-Мелецкого с нее пошли списки. Один 
из них был у ки. П. А. Вяземского, что видно из его письма к И. И. 
Дмитриеву от 27 июля 1829 г., где читаем: «Позвольте мне, следул вашему 
примеру, задрать вас допросом: не у вас ли Записки кн. Дашковой? Если 
они у вас, то прошу оставить их у себя до моего приезда. Не находя их 
в своих книгах, я что-то стосковался о них. Боюсь, не пропази зи» (РА 
1866, стб. 1721). 

Зероятно, с экземпзяра, принадлежавшего Вяземскому, и сделал вы- 
поиску Нушкин. Было это, надо думать, в 1836 г., когда поэт работал над 
своей статьей о Радищшеве. 

Мой брат — гр. Александр Романович Воронцов (1741—1805), прези- 
дент коммерц-козлегии в 1773—1794 гг. и государственный канцлер в 
1802—1804 гг. Яркий представитель либеральных магнатов, аигломан Во- 
ронцов покровительствовал Родищеву (см. статью В. П. Семенникова 
«Радищев и гр. А. Р. Воронцов» в его книге «Радищев. Очерки и иссле- 
дования», 1923). 
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Брошюра Радищева — вышедшее в свет в 1789 г. «Житие Федора Вз- 
сильевича Ушакова, с приобщением некоторых его сочицений». 

Троицкое — подмосковная (близ Серпухова) кн. Е. Р. Дашиговой. 

«Путешествие из Петербурла 6 Москву» Радищева вышло в свет в 
июне 1790 г. 27 июня состоялся приказ об аресте Радищева, 30 июня он 
был заключен в Петропавловскую крепость, 24 июля приговорен к смерт- 
ной казни, замененной 4 октября лишением прав и ссылкой на десять 
лет в Сибирь. 

Фаворит — ки. Платон Александрович Зубов (1767—1892). 

Нушкин интересовался кн. Е. Р. Дашковой как крупной фигурой 
ХУ века и безотносительно к Радищеву. 0б этом свидетельствует и 
запись, напечатавная на стр. 339, и тот Факт, что в имеющемся в библио- 
теке Пушкина третьем томе собрания сочинений Дидро издания 4821 г. 
поэтом отчеркнут ряд мест в статье о Дашковой (см. ИС 1Х—Х, № 881, 
стр. 225). 


54. 
Т. е. 
Г. Подполковникъ, 
Зело желаю отъ васъь вЪфдать можетели вы успфть къ Дунаю 


® 
прежде турковъь или нфтъ и буде еще того вамъ вскорЪ под- 


динно знать не льзя, то дайте знать въ сколько дней можете (по 
принятио сего письма) подлинную вфдомость [отпустите на | 
намъ дать а сего курьера не державъ отпустите на се съ от- 
повф лю У насъ ничего новаго нфтъ. Отшедъ отъ Бреславля 
5 мая въ 9 поня 1711. 


См. примечание к № 56. 
® 55. 


Г. Подполковиикъ. Зело удивляюсь что вы такъ оплошно 
дЪлаете для чего посланы. Ежелибъ такъ сдБлали какъ приказано, 
давно бъ были у Дуная я зело на васъ падфялся а ныв$ вижу 
что тебф тожъ пристава (надо) что же ссылаетесь на письмо 
Савино, то отвфтетвовалъ Гр. Головкинъ а что требуете указовъ 
новыхъ то я не знаю что больше писать ибо обо всемъ Указы 


уже даны что-же (цыхирь) д$4% принадлежитъ потомъ прострап- 


См. примечание к № 56. 


Рукою Пушкина. й 38 
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нфе буду писать. Сего дня отъ Днфстра съ Костентиномъ -когда 
будемъ къ вамъ не уморите солдатъ съ голоду. РИег 


$6. 


Г. Подполковникъ объявляю вамъ что мостъ симъ вфтромъ 
попортило и по утру чинить будемъ. Только трудно при сей по- 
годЪ скоро здФлать. Того ради намфрились мы солдатъ на здБш- 
ня морсвя большя суды посадить въ низъ и въ верхь сколько 
возможно и прямо на тотъ берегъ! высадить однако 
если и се замфшкается а неприятелей осмотрите что не гораздо 
много перебралось и Вамъ подъ силу то лучше съ помоцию 
Божей атаковать (ежели?) ждать чтобъ оныхъ болфе перебралось 
того ради Вамъ тяжеле будетъ и ретирада далече. Се мое на- 
мЪфреше объяви прочимъ Генераламъ и дфлайте что возможно, 
а я перевезя солдатъ самъ напередъ къ Вамъ буду. Однакожъ 
когда случай позоветъ недожндайтесь меня 

Петръ 
Изъ Фридерихштата въ 10 Февр 
1713. 


Написано в тетради № 2388 Б, па трех отдельных листах писчей 
бумаги верже, ш Г, с водяным знаком: «1833 г.». Такую бумагу Пуш- 
кин употребалл в 1835—1836 гг.; на ней написана статья «Российская 
академия», «Записки бригадира Моро-де-Бразе» и «Материалы по истории 
Петра №», хранящиеся в ИРАИ. 

У Я ХИ, 572 только упомануто. 

Цечатается впервые. 

Письма Петра Г Пушкин скопировал сначала «Факсимильно», а затем 
написал их текст в своем чтении, без соблюдения особенностей начерза- 
ний Нетра. См. прим. к следующему номеру. 


53. 
17. 


Г. Подиолковникъ 


ся 
Письма Ваши два дошли о мундирф и прочемъ трудить да 


будемъ. Мы отъЪзжаемъ на двухъ дняхъ въ путьевой а въ ка- 


+ Пушкиным оставдено пустое место, тай Как он не разобралслов Петра, 
3 Было: нежели. 


5? г. 


С 
реке р-кеЧ вы 1 ул А ре 2 А (224 


< .щ<Я чу? ен г г эт ли Ач 


г 40 
у’ Ал с ее. а я „< 5 я 


Я тии исх хх ме др кл ужей. 


г 2 2. ©- 
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Гафио кд А Инеиефая прафуьльй ни" < 
Фрилу п У ЙЕ ине © не неЙ в, 


А вид о ие т - И ПА: 
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а РАНЫ г НИ ыы 
{$377 уни 22: реа” кр нк ых 
х Ея — ^ 


сын Й ^ре ря. и Зы 


А и 
= уз ИЯ.» 
Ярд Эли, хо же нем, 
ук И И 
Л РЯ быв ия 


22 Ао сет = пенни 2 =; рт даные В 
Я 


Копип, сделанные Пушкиным с инсьма Петра 1 
(К стр. 593—5 —_ 
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кой сил о томъ писалъ я пространно къ К. М. Правда зело 
бъ 

жадЪю что отъ Васъ пофхалъ. Только когда при мы что пар- 

тикулярное оныя здФлали то бъ я ни съ тфмъ ни сфмъ остался 

тако жъ ежехибъ сюды ни поспЁлъ въ о пискахъ все бы пропало 

ибо отъ и акартову дивизно хотфли послать (отъ ) кь К: 

еву которая бъ туды непосифла а здФеь [Нива стала] безъ нее 

все такъ же и прочее о чемъ время объявить 

изъ С.П.Б. 23 апрфля 1713 


В тетради № 2388 В, лист тоикой голубой бумаги в большую четвертку 
(«ковторского» формата), с золотым обрезом, употребаявшейся Пушкиным 
в 1835—1836 гг. У Л ХП, 573 только упомянуто. 

Печатается впервые. 

Копия письма Петра 1. Из неопубликованных выписок Пушкина из 
«Деяний Петра Великого» Голикова явствует, что адресат ртих писем 
кн. Долгоруков. Это — кн. Василий Владимирович Долгоруков (1667—1746), 
видный деятель царствования Петра |. За участие в цолтавском сражении 
произведен в генерал-поручики, но © оставлением в звании подполков- 
ника гвардии. Письма Петра Пушкин получил от кн. Вас. Вас. Долгору- 
кова (1787—1858), которому ки. Вас. Влад. Долгоруков приходился братом 
прадеда. 


58. 


Сонетъ, сударь, хорошъ скажу вамъ наконец 
И доказательство: я самъ его 
[Вы? Я.— Не можеть быть — по честп? 


[это чудо] 
Конечно 


[Когда миЪ его] 


Записано на полулисте писчей бумаги с текстом «Примечания о па- 
мятнике князю Пол‹арскому и гражданину Минину», написанного в августе- 
сентябре 1836 г., когла, надо полагать, была сделана и комментируемая 
запись /ГИРЧИ, № 394). 

Впервые напечатано Н. В. Измайловым в НП, стр. 241, писавшим 
© стихотворной записи: «вследствие крайней неразборчивости ее, воздер- 
живаемся от высказывания наших догадок по этому поводу» (стр. 212). 
Б. №. Томашевский сначала утверждал в заметке «Попытка Пушкина 
переводить Мольера» («Жизнь Искусства» 1994, №2 (296), ог 8 января, 
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стр. 18), что астроки эти представляют собою попытку перевода несколь- 
ких стихов Мольера вз его «Ученых женщия», а затем указал, что стихи 
эти — запись отрывка перевода И. И. Дмитриева из Мольера (см. Б. В. 
Томашевский, «Писатель и книга» 1998, стр. 181). 

Дмитриовым переведена сцена оТриссотин и Вэдиусь из комедии 
Мольера «Ученые женщиных. 


В этой сцене ссть стихи:. 


Вадиус. 
Сонет, сударь, хороши, скажу вам, наконец; 
А доказательство... Я сам его творец. 
Триссотин. 
Вы? 
Вадиус. 
Я. 
Триссотин. 
Не может быть; по чести это чудо! 
Конечно, мне его читали очень худо, 
Иль я был развлечен, 
Перевод Дмитриева был впервые напечатан в издании 1810 г. со- 
бравия его сочинений, 


Чувствительная барыня идетъ въ пол-пьяна, за нею честный 
Инвалидъ идетъ и просить ради Христа барыня поетъ: голос 


томный И жалостливый 


Соллатъ бЪдный челов съ; 
Ему негдф взять — 
Изтъ за евтаго бездЪфлья 


Не домой ему идти ы5 

Не свою жену (<...) 
{Ивжнее) Ужь я дамъ спротЪ 

На своемъ (..... )— 
'Плачетт,) Пусть онъ мой голубанкъ 

ИопатЪшится 

За <.. .) 


Понадержитсл. 


Записано ва листке в & д. 1. без водяных знаков, хранящемсл в Ос- 
таФъевском архиве (в ГАФКЭ). Кония с автографа была в свое вреия 
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сделана В. Л. Модзалевским, сообщившим текст И. 0, Лернеру, который, 
назвав эту, по его словам анародную сценку» «Солдат и баядь», упо 
хянул се в «Трудах и днях Пушкина», СПб. 1910, стр. 382. 

Печатается впервые по копии Б. И. Модзалевского. 

Судя по тому, что ласток оказался у ки. П. А. Вяземского, текст 
едва ли был написан ранее второй половппы сентября 1896 г., когда на- 
чалось тесное общение Пушкина с Вяземским, Ноэтоху время записи 
приходится относить к 1826—1836 гг. 

Текст представляет собою запись солдатской песни. А. ©. Россет 
передавая ШП. М. Сартеневу: «Пушкия, играя в башк, заложит бывало 
руки в карман и прииевает солдатскую песию с заменою слова солдат: 

«Пунщин бедный человек, 
Иму негде ввять. 


Цз-за эвтова безделья 
Не домой ему идтить. ., 


См. РА 1899, кн. И, стр. 356. 


во. 


[агеме! ту Ётепй 

— ту её! — 
Иеребод: В > 

прощай, мой друг, 

прощайте, мон враги! — 


Запись на внутренней стороне зади. крышки переплета тетради, 
№ 2382. 

Единственный раз напечатана у Я ХЁ, 371, с ошибками. 

Запись представанет собою, вероятно, цитату. Во второй строке 
первая черта, надо думать, означаст, что повторяется первое слово 
первой строки, Тетрадью № 2382 Пушкин пользовался в 182!.--1831 гг, 
но ссть в ней тексты и 1834 г. и 1336 г. Таких образоу, эта запись, 
сделанная изолированно, ие поддается болсе точной датировке, чех 
1829—1536 гг. 


®1. 


11 5 а геуегеп Ши05 Ю зее ап апсео4 сазИе ог БАЙ тв 00 
1ш 4есау, ог 10 зее а гам Итфег-йгее 50104 ап4 рег{еси; ох МЫ 
шоге 10 Бево4 ап апсепё поШе шйЙу, уЫсВ Ва $4004 абат 
Ще \мауез апд хеаФег; о Ише 

Васоп 
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Перевод: 


Достойная уважения вещь видеть древний замок либо по- 
стройку не в упадке, или видеть прекрасное строевое дерево креп- 
ким и пелым. Сколь еще более (достойно уважения) взирать 
на древний дворянский род, который выстоял против воли п 
непогод времени. 


Бэкон 


Написано карандащом на полулисте писчей бумаги п Ё без водяных 
знаков (ИРИ, № 45). 

Означенная выписка сделана Пушкиным из «Еззауз, тога, есопопи- 
са! ап@ ройИса! Бу Егапс!8 Васоп». Эта книга в лондонском издании 
1819 г. пмелась в библиотеке Жуковского. В ней разрезаны предисловие 
с оценкою Бэкона и стр. 57—73. На стр. 57—59 находится главка 
«0? МоБИу» («о дворянстве»), заключающая в себе и место, заинтересо- 
вавшее Пушкина. Однако, как показывают некоторые особенности пуш- 
кинского текста Пушкия пользовался каким-то другим экземпляром. 
Внешний вид листка, на котором сдедана выписка, также говорит за то, 
что он лежал в какой-то другой книге, из которой и выпал при разборке 
Пушкичской библиотеки. Выписка тематически связана с набросками 
Пушкина «О дворянстве» 1833 г. (см. полробнее заметку Д. П. Якубовича 
«Неизвестная запись Пушкина» в сборвике «Звенья» 1932, № 9, 225 — 
231, там же снимок). 


Ка У 


и оанаиюии _. 


аря 1794 года 


ленд 


(К ет 58$) 


Зарисовка Пушкина формы Ка 


жЖ 
НАДПИСИ НА КНИГАХ 


В этом отделе собраны надписи на книгах о принадлежности их 
Пушкину, о прежних владельцах книг и об обстоятельствах покупки, 
Всего таких книг оказалось двадцать одна, число совершенно ничтожное, 
принимая во внимание, что в библиотеке Пушкина находится по описанию 
5. Я. Модзалевского 1592 названия книг. 

. Модзалевский 


1. 


се 13 лаШег 1817, & МасваПоузКоу. 
Перевод: 
13 июля 1817, в Михайловском. 


Надпись эта находится на листке перед переплетом в конце книги 
из библиотеки Пушкина: Раез сВо1$1ез п13ез еп уегз раг М. Ше Та 
Гошаше. Раг5. МОССЕХХУ («Избранные басни в стихах» Лафонтена, 
Париж 1785). (См. Б. Я. Модзалевский, «Библиотека Пушкина» в ПС ГХ—Х, 
стр. 265, № 1060; здесь же и факсимиле между стр. 264—965.) Подлинник 
хранится в ИРИ. 


а. 


Карта, принадлежавшая Императору Александру Павловичу. 
Получена въ Симбирекф отъ А. М. Загряжекаго 1% спит. 1833. 


Печатается впервые (ср. М. Нойтапи, «1ле Мизбе РопзЬКше 4’А|схапдге 
Ообрише А Ра!5», Раг!з, 1926, стр. 33, 64), по автограФу, хранящемуся в 
ИРИ (собрание А. Ф. Онегина, ныне № 372). Надпись сделана на обороте 
карты, наклеенной квадратами на полотне, под названием «Генеральная 
Карта Екатеринославской Губерийи съ показашемъ почтовыхъ и большихъ 


профзжихъ дорогъ, ставшй и разстоявя межу опыми верстъ. Сочинена 
во новЪйшимь достовфрнымъ свфдешямь въ С-ть ПетербургЪ 1821 годе 
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Сочин. п Гравир. Подков. Плдышевъ. Вырез. слова М. Ивановъь (тоже 
по-французски). 

Александр Михайлович Залряжееий (1797 — после 1878), дальний 
родственник Екатерины Ивановны Загряжской и ее сестры Наталин 
Ивановны (матери Н. Н. Пушкиной); на его дочери Елизавете (с 13 ок- 
тября 1843 г.) был женат . С. Пушкин. А. М. Загряжский в молодости 
служил в военной службе в л.-гв. Преображенском полку, а с 1826 г. 
перешех на службу по гражданскому ведомству; с 2 июля 1831 г. по 
$ марта 1835 г. был Симбирским губернатором, затем служил членом 
консультации при министре юстиции (1837 г.), с 1863 г. состоял по Ми- 
нистерству внутренних дели вышел в отставку в 18067 г. См, о нем в за- 
писках Э. И. Стогова (РС 1903, № 5, стр. 314—328), ОА Ш, 744 п «Вос- 
поминания» И. А. Гончарова, который изобразил его под именем Льва 
Михайловича Углицкого (Полное собрание сочинений И, А. Гончарова, 
т. [Х, СПб. 1889; ср..ВЕ 1907, №9, стр. 573—574). 

Пушкин приехал в Симбирск по дороге в Оренбург, для собирания 
сведений о Пугачеве, 10 сентября 1833 г. и остановился ненадолго в 
доме Загряжского, где получил письмо от жены (см. АП Ш, 43). 0 
пребывавии Пушкина у А. М. Загряжского в это время сохранился не 
лишенный интереса и достоверности рассказ московской старожилки 
К. И. Коротковой, которая лично видела поэта в Симбирске (см. статью 
Д. Лебедева «А. С. Пушкин и симбирские старожилы» в «Московских 
Ведомостях» 1901, № 212; перепечатана в «Новом Времени» 1901 г., № 9161, 
и в. «аЯитературном Вестнике», т. ПИ, кн. УГ, 1901, стр. 180). Очевидно, 
А. М. Загряжский перед отъездом Пушкина из Симбирска в Оренбург и 
подарил порту 14& сентября 1833 г. карту Екатеринославской губервии 
на память о пребывании поэта у него в доме. О знакомстве Пушкина с 
А. М. Загряжским более не дошло до нас никаких свидетельств; напеча- 
танный же Н. П. Кичеевым со слов А. М. Загряжского рассказ о про- 
игрыше Пушкиным в карты 5-й главы «Евгения Онегина» настолько Фап- 
тастичеп. что но может быть принят во внимание (см. РС 1874, №3, 
стр. 56. 


$. 


Купл. 17 поля 1835 года, день Демпл. 
праздн. Въ годовщину его смерти, 


Эта надпись сделана на внутренней стороне обложки кпиги из би- 
блиотеки Пушкина: «Зресиаеюз ой Пе ТаШе Та о{Г Ше 14е Затие| Тау- 
1ог Соегаве. Еопдоп». МОСССХХХУ («Образцы застольных бесед покой- 
ного С. Т. Кольриджа», Лондон, 1835) (см. ПС ТХ—У, 19% №760). Подлин- 
цик хравится в ИРАИ. 

Что за «Демид, празди.»-- сказать не можем, 
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Под «Годобщиной ею смерти» Пушкин разумел смерть порта Коль- 
риджа, умершего 25 (13 по старому стилю) июля 1834 г. В качестве пред- 
положения вто было высказано еще Н. В. Яковлевым («Не была ли эта 
покупка своего рода поминками по Кольридже?») в его статье «Пушкин 
и Кольриджь в сборнике «Пушкин в мировой литературе», 1956, стр. 139. 

Любопытно, что Пушкин отмечал годовщины смерти любимых поз- 
тов, как людей лично близких: в годовщину смерти Байрона он служил 
по нем панихиду, в годовщину смерти Кольриджа (не совсем правильно 
вычисленную Пушкиным) оя купил его посмертную книгу. 


а. 


Асьё 4апз попе уеше ра бИчие (ауес 4е 5045 сопимета!гез ай 
сгауоп). 


Перевод: 


Куплена на распродаже (с дурацкими комментариями каран- 
дашом). 


Запись сделана карандашом, на внутренней стороне обложки Г тома 
издания: «Оепугез сошр\ез 4е МасШауе!, (тадийез раг У. У. Рё». 
Раг! 5, МОСССХХШ — МРСССХХУТ (в двенадцати томах) («Полное собра- 
ине сочинений Макиавелли в переводе Ж. В. Периэ», Париж, 1823—1896). 
Подлинник хранится в ИРМИ (см. ИС 1Х-—Х, 978, № 1118). 

Факсимиле. воспроизведено при статье М. Н. Кухаева в «Альманахе 
БиблиоФила», Л. 1999, стр. 68—69. 

«Дурадких комментариев», о которых говорит Пушкив, на книге нет. 
По предположению Б. А. Модзалевского, они, может быть, были сделаны 
на отдезьвом листке, который ве сохранился. 


5. 
Экземпляръ бывиий въ тай- 
ной канцеляр!и запла- 
ченъ двести рублей 
А. Пушкипъ. 


Первые три строчки писаны Пушкиным на обороте мраморного листка 
книги А. Н. Радищева в красном сафФьяновом с золотом переплете с зо- 
лотым обрезом, под заглавием: «Путешествие из Петербурга в Москву. 
1790. В Санктпетербурге», 8°. Последняя строчка с подписью Пушкина 
рисана на следующем чистом листке той мо книги. Подлинник в Дб. 
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(см. РИ, стр. &4 (№ 198) и 49). Об этом редком экземпляре издания см 
специальную статью Вл. Бурцева «Пушкинский экземпляр «Путешествия» 
Радищева с пометами императрицы Екатерины И» («Биржевые Ведомости», 
13 декабря 1916 г., № 15981); см. также Е УШ, стр. 561; Б. Я. Модза- 
левский ПС 1Х—», стр. ХУИП; Д. Н. Анучин, «Судьба первого издания 
«Путешествия Радищева», М. 1918, стр. 23—24; «Заметки и воспоминания 
В. М. Флоринскогоь в РС 1906, №3, стр. 585, №5, стр. 307—308; «Би- 
блиотека гр. Строганова в Томском университете» в «Русском БиблиофФиле» 
1914, №1. стр. 9—40. Текст Пушкива воспроизведен Факсимильно в книге 
П. Н. Полевого «История русской словесиости», т. П, стр. 208—209, при 
статье М. Н. Куфаева «А. С. Пушкин-библиофил» в «Альманахе Би- 
блиоФила», Л. 1929, между стр. 80—81 (см. там же, стр. 80) и в «Иитера- 
турном Наследстье», №№ 9—19, стр. 343. 


6. 
А. Пушкинъ. 


С этой пометой в библиотеке Пушкина имеются следующие квиги, 
хранящиеся ныне в ИРИ: 

1. «Старая погудка на новый лад или полное собрание древних про- 
стонародных сказок», часть вторая, М. 1795. 

Надпись находится на оборотной стороне перенлетной крышки (см. 
Б. Я. Модзалевский, ПС 1Х—Х, 99—100, № 367). 

9. «Оецуге сошр!1ез 4е 1а Рошаше, огиёез 4е гео узпецез Чеззшёез 
раг БечемМа её втатёез раг ТВотрзоп». Рагз. МОСССХХУ («Полное со- 
брание сочинений Яафонтена, украшенное тридцатью виньетками, рисован- 
ными Деверья и гравированными Томсоном». Париж. 1896\. 

Надпись находится на обложке книги (см, ИИ4еш, 265, № 1061). 

3. «Зюзшк ]егука Ро5Юеро, ргёех М. Зашис!а ВосишНа ше». УМ аг- 
заза. 1807 («Словарь польского языка, составленный М. С. Богумилом 
Аинде». Варшава. 1807). 

Надиись находится на 1Ш томе (из четырех томов), на чистом листе 
после переплетной крышки (см. ет, 275, № 1105). 

4. «Оецугез сотр ез 4е Мошеозашеи, ргёсёд6ез @е з0и обе, раг 
4’Аешьен». МоцуеПе 64 10п. Раг!з. МОСССАХУИП («Полное собрание сочи- 
нений Монтескье, с приложением похвального слова д’Адамбера». Новое 
издание. Париж. 1827). 

Надпись находится на аисте после обложки книги (см. ет, 993, 
№ 1187). 

5. «Уоуазе$ Чаиз 1ез $ерз 4’Аяхгакпаи её ди Саисазе. Назюше ргию!- 
Нуе 4ез реир!ез Чи! опё БаБИё апсепоетаеле сез сопиг6ез. Мопуеаи регие 
аи Рон-Еахи. Раг Пе Сопие Уеав Роюсвь. Рагз. 1829 («Путешествия з 
астралаиские н кавказские стечи. История первобытных народов, оби- 
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тавших некогда в этих странах. Новое описание путешествия по Черному 
морю. Соч. гр. Яна Потоцкого»; Париж, 1829). 

Надпись находится наверху обложки 1 тома (из двух томов) (ем 
Ш4еш, ЗМ, № 1979). 

6. «Сриски руечник. Истолкован немачкии и латинским риечма. Скупио 
га и на свифет издао Вук Стехановиф». У Бечу. \\еп, Уепвае. бе- 
ЧгаскЕ Бе! деп Р. Р. Агтешеги. 1818 («Сербско-немецко-латинский словарь. 
Собрал и издал Вук Стефанович. Вена. Напечатано у П. П. Армениер». 1818). 

Надпись находится на оборотной стороне переплета книги (см. 1Ы4ет, 
343, № 1409). 

7. «Бе !а ЮбтосгаНе еп Атёгие, раг А\ех!з 4е ТосчиеуЩе». Раг!з 
МОСССХХХУ! («Демократия в Америке, соч. Алексея Токвиля». Париж 
1836). 

Надпись находится на обложке И тома (из двух томов} наверху (см. 
Пет, 350, № 1440). 


*. 
Пушкинт. 


С этой пометой в библиотеке Пушкина имеются следующие книги 
хранящиеся ныне в ИРАИ: 

1. «Стихотворения Владимира Бенедиктова», СИб. 1835 

Надпись находится наверху обложки (см. Б. Л. Модзалевский, ПС 
1Х—Х, 7, №33. 

9. «Сочинения князя Антиоха Дмитриевича Кавтемира», СПб. 1836. 

Надпись находится наверху обложки 3-Й тетради (см. 14еш, 47—48, 
№ 174). 

3. «Описание земли Камчатки, сочиненное Степаном Крашениннико- 
вым, Академии Наук профессором». СПб. 1786. 

Надпись ваходится на листе после переплетной крышки (см. №4емт, 
54, № 200). 

&. «История Сеза Царского. В трех частях. Составленная из дел 
Архива Правления Седа Царского Ильею Яковкиным, СПб. 1829—1831. 

Надпись находится на чистом листке посде переплетной крышки 
(см. № 4еш, 119—120, № 443). 

5. «Тгазее зсейе 4 Ушогюо АШем, рибсаю 4е А. Вага». 
МОСССХХУ («Избранные трагедии В. Альфиери, изданные Буттура». 
1825). 

Е находится на верхней обложке 3-го томика (см. Пет, 138, 
№ 533). 

6. «Ге света |е раз соц, раг А!рвопзе Кагг». Рагз. 1836 («Крат- 
чайший путь, соч. А. Карра». Париж 1836). 

Надпись находится наверху обложки [ тома (см. Ш94еш, 962 
№ 1043). 
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1. «Уоуавез 4’ап бепИФошше Папда!з & |а гесвегсве &ипе геНатоп. 
ДАуес 4ез пойез её 4ез бс]агсйзетею 5. Раг ТБотаз Мооге, (гади де ГАпб- 
1а25 раг Ш/аБЬё П*”*». Раш. 1833 («Путешествия ирдандсхого дворянина 
в поисках религии». С примечаниями и пояснениями. Соч. Томаса Мора, 
перевод с авглийского языка аббата Д“””». Париж. 1833). 

Надпись находится наверху обложки (см. Идет, 294, № 1190). 

8. «Мёшотез, пасте Шю0г1иез её соггезропазисе де Майдаше 1а 
Рисбеззе 4’Ог6апз». Рагз. МОСССХХХИ (на обложке: МОСССХХХИТ. 
«Воспоминания, исторические отрывки и переписка герцогини Орлеан- 
ской». Париж. 1832). 

Надпись находится на шмутр-титульном зисте (см. Мет, 303, № 1229). 

9. «Нзюте 4е Вепб 4’Апои, Во: 4е Марез ис 4е Гоггаше её Се 
4е Ргоуепсе. Раг М. 1е Узсопие Е. Г.. 4е УШепецуе Вагрешош». Раг15. 1825 
(«История Рене Анжуйского, Короля Неаполитанского, герпога Лотаринг- 
сгого и граха Прованского, соч. виконта Ф. Л. де Вильнев Баржемон». 
Париж. 1835). 

Надвись находится на обложке каждого из трех томов этого издания 
(см. № еш, 359—360, № 1487). 
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В этот отдел вошел перевод Пушкина одиннадцати русских народных 
песен на Франпузский язык, сделанный в 1836 г. Транскриппия перевода 
принадлежит 4. Б. Модзалевскому, комментарий к нему — мне. 


М. Цявловский 


(СЬап$0п$ гиз5е5 


{1 

№ шпгшигез-допс раз, уеге гёь ша шёге! пе ш’етрёеве 
раз 4е геНесЬг. Оешаш ]е 4015 [тбропдге] сошрагайге 4еуап 1е 
{егг1Ые асе, детап( 1е Тзаг 1 поёте; |е Тзаг п’ицегговега. Ар- 
ргеп@$ плот, }феипе Вошше, ауес Чи! а5-ва ехегсё (е5 Бг1оапдавез? — 
3е тш’еп уа5 1 ]е дите, 15аг огФодохе, поте Езрегапсе, }е ш’еп 
уа1$ 1е ше (още Па уегИб. Та! еп чиате сотшрИсез: |е ргепиег, 
сбюц Ша пай зошрге; [е зесоп@, с6юй шоп Боп сВеуа|; |е 1го1- 
еше, шоп соще]ав Фаслег; 1е флаб6те шоп агс даг & рИег. 
Гез Н&сБез сшгез ебалепё пез 6153 0гез. А]от$ |6 {заг, поте 
ерёгапсе, ше гёропёга: Вгауо! }еипе Бошие; щ а$ за уоег, & 
11 аз ви гброп@ге; с’езё роигдиао! |е пл’еп уа1 1е гёсошреизег: а 
апгаз ип Байё сВа(еаи ай пей 4е 1а раше: деих роеацх ауес 
ипе роще ай 1гауегз !) 


1) Опе рог(епсе 


{2) 
оп разЫе, Доп, поте рёге! ропигдио! 4опс ез-1щ $1 гоцЫе? — 
Сошшеп( пе $его!$-]е раз ‘топе? 4е Й'о14ез зойгсез ]а155еп( 
до Гоп 4е топ Ш; 1е ройззоп авце шез опдез; го1$ Багаиез 
поп {гауетз6. 
ьа 


й 
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Папз |а ргепшлеге Багдие И у ауой 1ез Доеих согациез @и 
оп. ОФаоз |а зесопде оп а ра5з6 |ез 4гареаих; Папз ]а ‘019 6те 
Пу ауой по ]феипе зетеиг её ипе ]еппе Й|Це. 

Ге ]фещпе зещпеиг 1еп0й 4е фате еп(епфге газзоп & |а ]феипе 
Ее. № р\еиге раз, ша БеШе ]феипе ЙНе. № р!еиге раз, ша ЪеЙе 
ае! ]е 1е шапега! & шоп Й4дее езсфауе 3 зегаз Г6роизе 4е 
Резсйауе её ]а доцсе апёе ди шаНге; 1 Гегаз 501 [№ её ш соце\е- 
газ ауес то1. 

Га ]ецпе ЁШе гбропд ап ]еипе Воше, Ле зегот |а 4оцсе апие 
де се 4опё ]е зега! [а ештое. Зе соисвега! ауес се! 4оп( ]е 
{ега! |е 4. 

1е }еппе зешпеиг 5е (асва. И Ига зоп забге Ыеп ев, И 
сопра Па 1 & Па еше ПШе & 1а ]еМа 4апз ]ез опфез гар ее. 


1) Ерибёе сопзасгбе. 


{3) 

Оп рей раз Баз дие |а уШе ‘4е Загаю{? ап реа р!аз Баоё фие 
1а УШе 4е Тзагияше соще поте шёге [а г1у1ёге [4е] КатузсВепКа. 
ЕШе шёше А за зиИе 4е Беаих г/уадез езсагрёз [,] её 4е5 уег4е$ 
рганчез; е!е 'юшЬе 4апз Га Уо\а, поте шёге. Веих ЪеЦез Ъаг- 
Чиез уориоейе зиг |а гаре гуу!ёге. ЕШез 6101еп( ‘тез Ыеп огпвез; 
еез 64ю1епЕ сопуег(ез Фиапе Гогей 4с ]апсез & @4е @гареаих. Пу 
атай 4а0з 1ез Багфиез 4е фгауез гатецгс, 4ез Ко2адиез ди Роп, 
4ез Стефепиз, & 4ез Сарогосепв. Из ауоеш 4ез Боппе{$ 4е уе- 
1опгз Чо 6$ де иЪеПпе; 4ез КаНапз Бгип$, доц 6$ 4е Коитаей; 
4ез сешагез 4с 501е фАзхгаКап; 4ез свеш1зез 4е сощеиг, Бог46ез 
Че 5а!оп Фог; 4ез БоИез 4е тагофийа уегё ауес 4ез 121015 Че та- 
уегз. Из гатепь 1$ сБапеп(Е 4е5 сйапзопз, 13 оюгШетё |е цзаг 
огфойохе, |е 15аг Регге 1; 1$ шаи915зет, Из оштабеще 1е Ргшее 
Мепснкой; Из {е шаа415зен 141, за {епиие, зе$ епйаи($ & $$ ре- 
18-еп(ап(5; Се сЫеп, се уофеиг, Й поцз тапде пойге рауе, поз 
рготюпз & поз арройцешепз. & епсоге пе поцз регше-Й раз 
4е поиз ргошепег зиг |е Уоща & 4е сВашег !е Оои@тау! ") 

} С. &. 4. — аше 1е5 римез. 1е Оопётау с5( |е гейаш Фак 
сВБаш 4е Вгоап@3. 
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<) 

Есоц(ех, ]ециез сепз, се фае попз аибгез Уеаг4$ поиз аШопз 
У0и$ гасотцег, 1опсВап{ 1е {сгг!Ые {5аг Туап УабзШеуй: Ге (аг, 
поте Зеюпеиг, ауоЙ шагсй6 зиг Кагап; Й ауой {аЙ стомзег 4ез 
штез 505 [а Катапка & 1е бошау (г1уЁегез) И у ауой {а гоще" 
4ез 1оппеаих решз 4е рочге; её 4апз |а раше 46земе Й ауой 
ЯаЫ! зез БаЦег1е$ & 565 са15з0пз. [лез Цаг(агез зе рготепоен!, раг 
1а уШе; 15 $е шосдиоетй ди {ег Ые (ваг, Из @1501еп: ра! |е 15аг 
Мапс 1) п’апга раз поте уШе. А]огз |е 1ваг 5е шИ еп со1ёге 4е се 
9ое |а шше (агдой & ]фоцег. П($] огдопва 4е шейте 5 пзоги [65 
сапошегз, ]е5 пишеигз её сеих дит а|Натотен( 1е5 тёсвез. 1$ Ба!5- 
зегепё а 16 & зе шиеш 115етепё А репзег; пп зе! сапо- 
шег си |е содгаве 4е зесмег: ог4оппез тот, Зепепг, 4с 1е ате 
ип 1101.... П п’е\ раз 1е 1етз 4е фе се шоб |е [с$] и 465 
шёсрез Заспа [1ез шёсь] |е5 пйтез; 1е5 {оппаих 4е роидге 6еЙа(е- 
геп; 165 пагае$ у016теп раг 4е |е Зощат, 1ез фаг(аг$ Гигеп! 
[гарёз 4е 1еггемг её 15 зе зопийгеп( ам 45аг Мапс. 


1) Тиге дие 1е$ п]ей$ де гасе {аг(аге доппеп( А поге Зоцуегат. 


(5) 

Сюй заг [а КатизсВевКа, деуап( ’епфочсбиге де 1а Затага. 
Пое 1езёге сьайопире уосиаЙ 4аргёз |е сопгап; Те ]еппе АтБаз- 
задеиг и 15аг, |е Риисе Зетеп КопзапбпоуЙсь КагапиеЬеЁ вой 
25515 4апз Па сра!опре; дапз за таш вапсБе И 4епой РочКазе фа 
(баг, 4апз за шаш 4тоце ци забге Меп еМИб. Зиг 1е Беам и1уаве 
сзсагрё, заг |е заЫе ]ацпе её Йп, зе рготепо?еи! 4ез Бгауез феи- 
пез бепз: 4ез Сот’ациез Фи Воп, 4ез Стереп(з, 4ез 7ароговтепз, е( 
ри! 4ез Сотадиез ди д1огеих Уа!оК +). 5 5’аззеш 6геп: еп ип тёте 
сегсйе, И5 репзёгеп: ипе тшёте репзбе, Ив тей ип пёте шо{. 
5 ройцегепё пп рей сапоп Чи сшчге, 1$ у Йгепё гощег п ре- 
и Боше! 4е Ёег, Из Йгепи {ем зат 1а 16рёге сваопре; Из пе Шез- 
зёгепё регзоппе; Из [пе] шёгеше зещетеп! ГАтшБаззадеог 4 {баг 


+) Аосеп пот 4е ГОига1, 
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(6) 

Глпе ЬгШагце, пойте рёге 1)! роигаио! пе ЬгШез-й раз сопате 
29157 роигдио! пе ЬгШез-и раз Фа зо ада’ шшай, де шший 
ла54и’а 1а Мапсфе апгоге? а {е сасфез 4еггвте |е пиаре, ш Геп- 
уеюррез ФозсигИе. 

УоНа се чай е5{ агглуб дапз 1а Заице Виззе 2), дапз 1а отецзе 
УШе 4е Р&егзБомгр, Чапз 1а Сафедга!е Регора\оузКу (4е 9 
Р1егге & 51 Рац). А 4гоНе ргёз Фа Кугоз, ргёз 4а {юшЪеаш 4е 
Г’Ешрегеиг, Р/егге 1, 41 |с Сгапд, пп ]феипе па(е1ой рг1ой П1еи; 
| решгой сошше соще пе пуёге 3), И реигой 1а пог 4е 
РЕтрегеог, | 4130И еп зап оИап: Оцугез-{ю1 {егге Вапиде, поёге 
паёге! 4) Оиугез-01 еп 4иаше; сомуегсе, ойез-ют 44а сегсцей; 
д6рНез-ю Ппсеи! 4е 4гар 4’ог; & 16уез-юь геуеШез-0{ пойте 
рёге, 1аг огБодохе 5). Зейе ип гераг@ заг (а Ьгауе, 1а сЬёге 
агибе. бапз (01 ее е5{ деуепие огрьейпе & ппризаще. 


1) Га |шое, еп 1апрае Виззе, е5ё фи депге шазсаЙп. 

2) 5\а(ауа Вопззе, ехргез5юп сопзасгве. Мозсой п’а ]апа!$ 
646 арре!6е [а уШе запие, зоп 6риВМе езё 1 уШе 4е руегге Мапеве, 
Ь&о-Катеппаа. 

3) Ехргезяоп сопзаегве. 

4) Ехрг. сопзас. 

5) Ргауо$аупу {5аг, ии 4е (ге 4е поз зочуегаше, 


<7) 

№е5(-се раз Шев 715 & Шеп еп4еуаш? Моп атап( ше ди! Це. 
Ме уаюй-П раз пмеих Чие поз пе #551005 ]фаша!$ соппиз? ]е п’аи- 
га1$ сопви п! 1е5 сБабтшз, 0! |ез решЫез зопригз, п! 1е5 |агше$ 
де Па збрагайоп; ша ройгше пе пз’апгой раз {аЙ ша|, шоп 5апб 
п’аигай раз роиопб, ]е пе 'аиго!5 раз гевтецб. 

ФТгаг заг 1е поцуези реггоп, ]е ш’аррига! зах а Ба1аз(гаде, 
}е п’епуе!орега! 4е гюпггигез, }е п’ поп4ега! 4е {агтез, }е геваг- 
Чега! 1а раше 4еземе. Папз |а раше дезеге РВегигое )още ауес 
1а 2БеНое. С’е5{ аш Чие шов ашап( ]оце ауес ипе ашге дие 


1о1.... Моп атап( зегой{-! сошеп{ $ ]е ]опа!з ауес ип аще фие 
№13 
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<) 

Но! сауез зощеггашез, сауез 4е пойте 1заг!.. 1) Но, уой да’ав 
Ьгауе ]еипе Вошизе $0гё 4ез сауез зошега!пез, 4ез сауез 4е пойте 
баг. П свавсе!е & ‘теБасве, та: Й п’е5ё раз 1уте. | $’аррше 
5г 500 ЁзЙ. ЮОеих БеШез ]еипе Иез оп уц 4е Пепг Ёепайге 1е 
Ьгауе ]еппе Бошше. ЕШез дезсепдете ГезсаЦег, еез детзап4еп( ай 
уе ]еппе Боште: Ез-ш шаг16, ]еппе Бошше? —] е 515 шам6, 
ЪеПез ]феппез ЯЦез. Ма Ёешше е5{ ипе ртапде даше, с’езё ]е {5 
Чие ш’а 4опиб [е {заг, [Ма!$] Мез рей епйап{$, се зош 1е5 БаШез 
4е рот; \юще ша рагеп!6 с’езё тра в1Бегие ауес зе$ сагопсВез; 
пез {еггеё её шоп БегИаре с’езё е агре сВашр Фе БайаШе. 


1) Га соптовпе ауой 1е шопоре 4е Геап-де-\е. 


{9 

Свой зог 1е Хоп разЫе, дапз а УШе 4е ТзБегказК: И ез{ пб 
ип Ьгауе ]феипе Бошше, З{ерап Тиво{ееуйсЬ Вазше. Ге Боп З{ерап 
пе Ибдиешай раз 1е5 Кгоцоз +) дез Когадиез. П п’у Ч6НЬ6гой раз 
ауес помз аштез. 1е Боп 51ерап #"б6апешай |е КаБаК ди Тзаг; | 
у Ч6ЙЪ6той ауес 1ез уа-пиз-р!евз. Меззеиг$ шез Ётёгез |ез уа-пиз- 
р1ед$! АПопз ап реа поз ргошепег заг |а шег Ыеце, аЦадиоп$ у 
1ез уа15замх 4ез пабсгватз, ргепопз 4е Рог ащапй да’ поз еп 
Га. ЕЁ риз Ёёгез пом Шоп$ дап$ Мозсои БАЙ еп руегге, попз 
у асвеегоп$ 4ез ВаБ5 4е сощеиг, её поиз геуйепдгопз сВей поп. 


+) АззетЫвез рабЁдиез ой Гоп 46БЪегоши еп сошиаии. 


(10) 

Свют, Шиёгез, & |а ропие ди ]оаг, аи |еуег 4и гомзе (Ъеам) 
30]е! +), аш соповег 4е 1а сйайе пе: се п’@®юИ раз ив Фацсоп ди! 
р!апой 308 1е сле, с’вюй 1е Уаззаоц] **) ий зе ргошепой раг 1е 
Боигр, & Ч геуеШой 1е5 Бгауез ]еппез бепз. Г.еуе2-уоиз Бгауез 
}еипез без; 6уеШег уоиз, Когадиез ди Поп! Й пе #й раз Боп 
сБег пощз; Ге з1ощеих, 1е рае Шоп $е5ё \гочЫ6 4ерш$ за 
зогсе }изди’а |а [шеге] шег 4’Аго{. Топ |е реше Козафае $65; 
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ётиа. №5 п’ауопз раз 4’А4атай, №15 п’ауопз раз 541ерап Типо- 
{ееуцсь аи З1епка Вадпе. Опа ргз ]е Ьгауе, Оп |1 а [6 56$ 
Мапсвез а!пз. Оп Ра шепб & Мозсоа БАЦе еп рйегге & ап шШеи 
де 1з омеизе Кгазпа?а-Р!осЫсВаде +**) оп 1: а (гапсйВ& за {4е ге- 
БеЦе. 


+) 6хргезйоп сопзасгёе & шёуНаЫе. 
++) ОЁпаег Козак 
+*) @гапде р!асе ап Ктелме. 


(11) 

Гош, Мей 1ощ 4апз а раше 465еге, з’Чеуой Ыеп Ваш ип 
агЬге Ъе| агБге; зоиз 1е Бе! агЬге сго15в0й ап Вазоп, [зиг) рагши 1е 
ратоп Нег15зо1еп( 4ез Йеигз Мецз; ип {ар!з 6юй @еодм иг [е5 Йешгз; 
Лецх #иёгез 6 1ютеп а3515 зиг [е {ар1з; Гашб Йарой зиг 4ез сушЬБаез, 
1е саде: сВашо! ипе сВапзою: Мобте пёге поз шИ ап шоп@, соште 
деих етап; поте рёге пошз Феуа, сошше 4еих ]фепиез #апсопз; 
| поз @ета & г!еп пе пойз арргз. Га юш(аше сопшебе в(гапбеге 
Я поте 64исайоп: Па 1онмаше сотигёе @хтапвеге деззесье запз 
ЧРИ уеп(е; 1а 1онмаше сошгёе @гапоеге {а ‘тапяг зап$ Чи’ 
&е. Моше шёге а сга пе ропуош 4е за у1е зе Чефагазвег 4е 
10103; её |а уОПа 4аЁ поз а региз еп ипе зеще Вепге. Ее поиз 
а регдиз, ее пе поиз уегга }апа!5. 


Перевод на Французский язык одиннадцати русских песен — автограх 
Пушкива на семи страницах в 4 д. 4, —в настоящее время ваходится 
в ИРАИ (№ 435). 

Перевод сделан Пушкиным для Французского писателя Яёве-Веймара 
(1801—1854), гостившего в Петербурге в июне-июле 1836 г. Об этом го- 
ворит приписка на рукописи перевода, сделанная рукой Аёве-Веймара 
(после названия: <«СВапзопз Ки5565», написанного Пушкиным): «(гадиНез 
раг Афех. де Роизс№К ше роиг 500 аш! Т. 4е УУейтагз аих Йез 4е 1а М№уа,— 
Часва Вгоуо15Ку : —}шш 1836» («переведенные Алекс. Пушкиным для его 
друга А. де Веймара на островах Мевы, дача Бровольского, ! июнь 1836»). 

В 1839 г. Веймар подарил автограх Пушкина ученому, собирателю 
автографов Федье-де-Коншу (1798—1884?). В сопроводительном письме от 
9 мая 1839 г. Веймар так писал об автограхе Пушкина: «Уо!с! ]ез ашо- 
вгарвез ш64Нз 4е Роискше дие }е уоиз рг1е ассер(ег. Из 500 ргёеих, саг 


1 Веймар ошибся: дачи Бровольского ве было; Пушкин снимал дачу 
у Ф. 0. Доливо-Добровольского (см. А. Г. Яцевич, «Пушкинский Петер- 
бург», Л. 1931, стр. 37 и 191 и выше, стр. 347). 
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с’ез{ ип {тауаЙ да’ а Гай ропг шо! зеш, чие]чиез пло15 ауа{ за тотЕ, Чапз 
1а сашрарпе 4е Кашеппо!-Озгоч, Чи! езё ппе Йе де 1а №6уа ргё$ 8-6 Рё- 
1егзВоцг8 ой Га! разз6 4е Шеп Ъопз шотепёз» («Вот неизданные автографы 
Пушкина. Прошу вас принять их. Они драгоценны, так как труд этот 
был им совершен для меня одного, за несколько месяцев до его ковчины, 
на даче Каменноостровской, т. е. на одном из невских островов под Петер- 
бургом, где я очень приятно проводил время). См. РА 1885, № 3, стр. 451. 

После смерти Фелье-де-Конша рукопись Пушкина была куплена в 
1884 г. на аукционе в Париже собирателем автографов, херсонским губерн- 
ским предводителем дворянства Иваном Ираклиевичем Курисом (1840— 
1898), предоставившим рукопись для публикации П. И. Бартеневу, который 
и напечатал ее в РА 1885, № 3. Затем текст пушкивского перевода пе- 
репечатывался в собраниях сочинений Пушкина, вачиная с издания М'. 

П. И. Бартенев, печатая перевод Пушкина, в качестве оригинала 
первых шести песен напечатал текст песен из сборника И. П. Сахарова 
«Сказания русского народа», М. 1836. Вопросу о текстах, послуживших 
Пушкину подлинником, посвящена статья Н. Н. Трубицына «О русских 
народных песнях, переведенных Пушкиным на Французский язык», в 
книге: «Памяти А. С. Пушкина. Сборник статей преподавателей и слуша- 
телей Историко-Филологического Факультета Императорского С.-Петер- 
бургского университета», СПб. 1900 (были отдельные оттиски). 

Из статьи Трубицына явствует, что девять песен дзя перевода (1—4, 
6, 811) Пушкин взял из сборвика: «Новое и полное собрание российских 
песен, содержащее в себе песни любозные, настушеские, шутливые, про- 
стонародные, хоральные, свадебные, святочные, с присовокуплением песен 
из развых российских опер и комедий. В Москве в Университетской ти- 
пограхии у Н. Новикова 1780 года».! Все песни взяты Пушкиным из 
первой части этого собрания, а именно: первая песня — № 131 (стр. 147), 
вторая — № 199 (стр. 145), третья — № 196 (стр. 142—143), четвертая — 
№ 125 (стр. 141—142), шестая — № 192 (стр. 137—138), восьмая — № 128 
(стр. 144), девятая — № 137 (стр. 152—153), десятая — № 131 (стр. 149—150 
и одиннадцатая — № 133 (стр. 148—149). 

Вообще нужно заметить, что новиковский песенник был обычным 
источником, откуда Пушкин черпал нужный ему песенный материал. 
Так, в «Борисе Годувове» песня Варлаама «Как во городе было во Ка- 
зани» взята из четвертой части (№ 149) новиковского песенника (см. А. С. 
Орлов «Народные песни в «Капитанской дочке» Пушкина» — «Художе- 
ственный Фольклор», под ред. Ю. Соколова, 1—1, М. 1927, стр. 89). В руко- 
писи «Капитанской дочки» (№ 2381) в главе УИТ Пушкив, списав первые 
семь стихов песни «Не шуми мати зеленая дубравушка» из новиковского 
песенника (ч. №, № 131), пометил: «(и проч. стр. 147)», то есть указал стра- 


1 Эта книга находилась в библиотеке Пушкина. См. статью (. Б. 
Модзалевского в № 16—18 «Литерглурного Наследства», стр. 1003, 
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виЦу этого песенника. Не зная этого, А. С. Орлов в вазвавной статье 
показал, что Пушкин и песенку Гринева (в ТУ главе) и эпиграхы к Н, У 
(два эпиграфа), УЕ и УП главам «Капитанской Дочкиь взял из нови- 
ковского сборника песен. 1 

Оригиналом для пятой из переведенных Пушкиным песен, как пока- 
зал Трубицын в названной статье, послужила запись песни, сдеданвая 
В. М. Языковым в Симбирской губернии и переданная им П. В. Киреев- 
скому. От одного из них Пушкии, очевидно, и имел эту запись, вапеча- 
танную впоследствии П. А. Бессоновым в УП выпуске «Песен, собранных 
П. В. Киреевским» 1868 (стр. 132—133). 

Что касается оригинала седьмой песни, то он до сих пор ве найден, 
Трубицын высказал, по нашему мнению, вероятное предположение, что 
Пушкин «мог на память воспроизвести этот варьянт плача». Трубицыным 
же приведена схожая с пушкинским тэкстом часть одной песни, перво- 
начально напечатанной в календаре Вятской губернии на 1893 г. (пере- 
печатана в собрании песен А. И. Соболевского, т. И, № 481); 


Выйду я в новые севи, 
Навалюсь на перила, 

На точеные на балясы; 
Обольюся слезами, 
Оботрусь рукавами, 
Погляжу в чисто поле. 
то там за пыль, что за копоть, 
За великие туманы? 
Соболь с куницею играет, 
Молодец с девицею гуляет. 
Чем ова меня лучше, 

Чем она меня краше? 
„Мичиком не белее, 
Бровями не чернее, 


Ниже (стр. 622) мы даем перевод Трубицыва текста перевода 
Пушкиным этой (7-й) песни. Характеристика перевода Лушкива сде- 
дана Трубидыным, правильно отметившим, что «Пушкин при своей ра- 
боте не преследовал никаких эстетических пелей, а имел задачей позна- 
комить Веймарса с содержанием некоторых пам ятвиков русского народного 
творчества». 

Даем тексты песен, служившие Пушкину оригиналами для его перевода. 


1 Лить цитируемые первые два стиха «любимой» песенки Швабрива 
(глава ГУ): 
Капитанская дочь 
Не ходи гулять в полночь, 


по мнению Орлова, взяты Пушкивым из сборвика Прача (стр. 89). Конечио, 
Пушкин знал этот сборник, во для того, чтобы привести два стиха, ему 
не нужно было обрашаться к книге. Цоэт, конечно, знал наизусть немало 
бытовавших в его время песен, и сводить великом все его цитадии к 
заимствованиям из книг совершенно невозможно. 
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Не шуми, мати зеленая дубровушка, 

Не мешай мне, добру молодру, думу думати, 
Что заутра мне, доброму молодцу, в допрос итти, 
Перед грозного судью — самого царя. 

Еще станет государь царь меня спрашивать: 
«Ты скажи, скажи, детинушка крестьянский сын, 
Уж как с кем ты воровал, с кем разбой держал, 
Еще много ли с тобой было товарищей?» 

— Я скажу тебе, надежа православной царь, 
Всее правду скажу тебе, всю истину. 

Что товарищей у меня было четверо: 

Еще первой мой товарищ — темная ночь; 

А второй мой товариш — булатной нож; 

А как третий-то товарищ-то мой доброй конь; 
А четвертый мой товариш-то тугой лук; 

Что рассыльшики мои-то калены стрелы. 

Что возговорит надежа православной царь: 
«Исполать тебе, детинушка крестьянской сын, 
Что умел ты воровать, умел ответ держать! 

Я за то тебя, детинушка, пожалую 

Середи поля хоромами высокими — 

Что двумя ли столбами с перекладиной», 


2 


ОЙ! ты наш батюшко, тихой Дов, 

Ой, что же ты, тихой Дон, мутнехонек течешь! 

Ах, как мне, тиху Дону, не мутному течи, 

Со дна меня, тиха Дона, студены ключи бьют, 
Посередь меня, тиха Дона, бела рыбица мутит, 
Поверьх меня, тиха Дона, три роты прошли; 

Ай первая рота шла, — то донские казаки, 

Другая рота шла, — то знамева пронесли, 

А третья рота шла, — то девица с молодром; 

Молодец красну девиду уговаривает: 

«Не плачь, не плачь, девица, не плачь, красная моя, 
Что выдам тебя, девица, я за вернова слугу; 

Слуге будешь ладупзка, мне миленькой дружок, 

Под слугу будешь лостелю стлать, со мной вместе спать». 
Что возговорит девица удалому молодру: “ 

«Кому буду ладушка, тому миленькой дружок; 

Под слугу буду постелю стлать, с слугой вместё спать», 
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Вынимает молодец саблю острую свою, 
Срубил красной девиде буйву голову, 
И бросил он ее в Дон, во быструю реку. 


3 


Что пониже было города Саратова, 

А повыше было города Царицына, 
Протекала-пролегала мать Камышенка река; 
Как с собой она вела круты-красны берега, 
Круты-красны берега и зеленые луга; 

Она устьидем впадала в Волгу матушку реку; 
Что по той ли быстрыне, по Камышинке реке 
Как плывут тут выплывают два снарядные стружка, 
Хорошо были стружечки изукрашены, 

Они копьями, знамены, будто лесом поросли, 
На стружках сидят гребцы, удалые молодцы, 
Улдалые молодцы, всё донские казаки, 

Да еще же гребенские, запорожские, 

На них шапочки собольи, верхи бархатные. 
Еще смурые кахтаны кумачем подложены, 
Астрахански кушаки полушелковые, 
Пестрядиные рубашки с золотым галуном, 
Что зелен саФьян сапожки, кривые каблуки, 
И с зачёсами чулочки, да все гарусные; 

Они веслами гребут, сами песенки поют, 

Они хвалят-величают православного царя, 
Православного царя, императора Петра; 

А бранят они-клянут князя Менщикова, 

Что с женою, и с детьми, и со внучатами, 

— Заедает, вор-собака, наше жалованье, 
Кормовое, годовое, наше денежное, 

Да еще же не пущает нас по Волге погулять, 
Вниз по Воаге погулять — сдунинаю воспевать. 


4 


Вы, молодые робята, послушайте 

Что мы, стары старики, будем сказывати, 

Про Грозного паря Ивана про Васильевича, 

Как он, наш государь-царь, под Казань город ходил, 
Под Казанву под реку подкопы подводил, 

За Судай за реку бочки с порохом катал, 

А пушки и снаряды в чистом поле расставлял. 

ОЙ, татаре по городу похаживают, 
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И всяко грубиянство оказывают, 

Они грозному царю насмехаются. 

«АЙ, не быть нашей Казани за белым за парем!» 
Ах! как тут наш государь разгневался, 

Что подрыв так долго медлится, 

Приказал он за то пушкарей казнить, 
Подкопциков и зажигальшиков. 

Как все тут пушкари призадумалися, 

А один пушкарь поотважился: 

— Прикажи, государь-царь, слово выговорить. 
Не успел пушкарь слово вымолвить, 

Тогда лишь догорези зажигальные свечи, 

И вдруг разрывало бочки с порохом. 

Как стены бросать стало за Сулай за реку, 
Все Татаре тут, братцы, устрашилися, 

Они белому царю чокорилися. 
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Вниз то было по матушке Камышенке реке, 
Супротив то была устьица Самары реки, 
Что плывет тут легка лодочка коломенка; 
Что в додочке сидит млад посланник царев, 
Карамышев князь Семен сударь Константинович, 
В левой он руке держит государев указ, 

А во правой руке держит саблю острую. 
Что по крутому по красному бережку, 

Что по желтому сыпучему песочку, 

Что ходили тут-гуляли добрые молодцы, 
Добрые молодцы гуляли, всё донские казаки, 
Всё донские, гребенские, запорожские, 

Да и славные казаки, братцы яицкие. 

Они думали крепку думушку заедино 

Что сказали все словечушко во единый гдас, 
Становиди они пушку, братцы, медную, 
Закатили в нее ядрушко чугунное, 

Что падили они в лодочку коломенку: 
Никого они в лодочке не ранили, 

Только убили одного царского посланника, 
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Ах! ты батюшка светел месяц, 
Что ты светишь не по-старому, 
Не по-старому и не попрежнему, 
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Что со вечера не до полуночи, 
Со полуночи пе до бела света; 
Всё ты прячешься за облаки, 
Закрываешься тучей темною. 
Что у нас было на святой Руси, 
В Петербурге в славном городе, 
Во соборе Петропавловском, 

Что у правого у крилоса, 

У гробницы государевой, 

У гробницы Петра Первого, 
Петра Первого Великого, 
Молодой сержант богу молится, 
Сам он плачет, как река льется, 
По кончине вскоре государевой, 
Государя Петра Первого; 

В возрыданье слово вымолвил: 
Расступись ты, мать сыра земдя, 
Что на все четыре стороны, 

Ты раскройся, гробова доска, 
Развернися золота парча, 

И ты встань-пробудись, государь, 
Пробудись, батюшка православной царь! 
Погляди ты на свое войско милое, 
Что на милое и на храброе; 

Без тебя мы осиротели, 
Осиротев, обессидеди. 
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Как ни грустно мне и ни горько мне? Мой милый меня покидает. Не 
лучше ль было бы нам никогда не знать друг друга? Я ве ведала бы 
горя, ни тяжких вздыханий, ни слез разлуки; моей груди не было бы 
так больно, моя кровь ие кипела бы, и я не сожалела бы о нем. Пойду я 
на новое крыльцо, обопрусь на перила, прикроюсь шубкой, зальюсь сле- 
зами и стану смотреть на пустую равнину. А в пустой равнине соболь с 
куницею играет. Вот так же и мой милый играет теперь с другой... Был 
ди бы мой милый доволен, если бы и я играла с другим? 
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Ах! вы, выходы, выходы 

Погреба государевы! 

Ах! из тех ли из выходов 
Выходил доброй молодец: 
Он не шумен, — шатается, 
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Он не пьян, — идет валяется, 
Сам Фхузеею подпирается; 
Что увидели из терема 
Души красные девицы, 

Две майорские дочери; 

Как сойти было с терема, 
Как спросить было молодда: 
«Ах женат ли ты, молодец?» 
«Я женат, женат, девицы, 

Я женат, женат, красные! 
Как жена моя боярыня, — 
Что хузея государева, 

А малые мои детушки, 
Круглы пули свинцовые; 

А род-племя у молодца 

Сума и с патронами; 
Поместье и вотчины, 
Раздолье широкое; 

А честь и жизнь у молодца, 
Моя сабля булатная». 
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У нас-то было, братцы, на тихом Дону, 

На тихом Дону, во Черкасском городу, 
Породился удалой доброй молодец, 

Но имени Степан Разин Тимофеевич, 

Во казачей круг Степанушка не хаживал. 
Он с нами, казаками, думу не думывал, 
Ходил-гулял Степанушка во парев кабак, 

Он думал крепку думушку с голдудбою. 
«Судари мои, братцы, голь кабацкая, 

Поедем мы, братцы, на сине море гулять, 
Разобьемте, братцы, басурмански корабли, 
Возьмем мы, братцы, казны сколько надобно, 
Поедемте, братды, в каменну Москву, 
Покупим мы, братцы, платье цветное, 
Покупивши дветно платье, да на низ поплывем». 
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На заре то было, братцы, на утренней, 
На восходе краснова солнышка, 

На закате светлова месяца, 

Не сокол летал по поднебесью, 
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Ясаул гулял по на садику; 

Он гулял, гулял, погуливал, 
Добрых молодцев побуживал: 
«Вы вставайте, добры молодцы, 
Пробужайтесь, казаки донски! 
Нездорово на Дону у нас, 
Помутился славной тихой Дон, 
Со вершины до Черна мбря, 
До Черна мёря Азовскова, 
Помешался весь казачей круг; 
Атамана больше нет у нас, 
Нет Степана Тимофеевича, 

По прозванию Стеньки Разина; 
Поимали добра молодца, 
Завязали руки белые, 

Повезли во каменну Москву, 

И на славной Красной площади 
Отрубили буйну голову». 


1 


Ах! далече, далече в чистом поде, 

Стояло туто деревцо вельми высоко, 

Под тем ли под деревом вырастала трава, 
На той ли на траваньке расцветали цветы, 
Расцветали цветы, всё лазуревые; 

На тех ли на дветах разостлан ковер; 

На том ли на ковре два брата сидят, 

Два брата сидят, два родимые. 

Бозльшой-та братец в цымбалы играл, 

А меньшой-та братец песню припевал: 
«Породила нас матушка, как двух сыновей, 
Вспоил, вскормил батюшка, как двух соколов, 
Вспоивши, вскормивши, ничему нас не учил, 
Научила молодцов чужа дальна сторона, 
Чужа дальна сторона, понизовы города; 
Чужа дазьна сторона без ветру сушит, 

Без ветру и без морозу знобит; 

Как думала матушка нас век не избыть, 
Избыла нас родимая единым Часом, 

А теперь тебе, матушка, нас век не видать», 
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Рукою Пушкина 


В этот отдел вкаючены нами записи Пушкина в альбомы его знако- 
мых и друзей. В большинстве своем тексты эти общеизвестны, и пубаи- 
куются нами не как произведения поэта, вошедшие в собрания его 
сочинений, а как автографы, вписанные в альбомы на память. Как 
таковые, они еще никогда собраны не были, хотя представляют интерес 
по своим особенностям (даты, посвящения, приписки, подписи, разночте- 
ния текста с общепринятым и т. п.). Особую группу представляют записи 
поэта чужих произведений, они поэтому не входят в отдел копий чужих 
произведений, в котором собрапы лишь те копии, которые Пушкин 
списывал для себя лично. и не предназначал их к дарению другим. Ставя 
перед собой задачу собрать в этом отделе по возможности все альбомные 
записи порта, мы, естественно, ограничили их круг теми записями, 
которые или дошли до нас в автограхах и сохранились в подлинных 
альбомах прежних их владельцев, или если и не сохранились, то были 
напечатаны ранее как альбомные записи Пушкина (например, в альбомы 
С. Н. Карамзиной, ки. Е. Н. Мещерской, Д. А. Остафьева м др.). Не вошаи 
в отдел записи, сдезанные в альбомы, которых никто из исследователей не 
видел, или описания которых ие сохранилось (напр. запись в альбом кн. 
Ц. П. Вяземского «Друг мой Павел...» и др.) 

Транскрипция и комментарий в первом разделе №3 и во втором 
№ 11 и комментарий к №20 второго раздела принадлежат Т. Г. Зенгер; 
комментарий к №3 второго раздела принадлежит Т. Г. Зенгер и ‘мие; 
комментарий к № 5 сделан М. А. Цавловским; все остальные записи транс- 
крибированы и комментированы мною. 

Я. Модзалевский 


Я. ПРОЗАИЧЕСКИЕ ЗАПИСИ 
я. 
Кн. А, И. Горчакову 


Вы пишите токмо для вашего удовольствия, а я который 
васъ искренно люблю, пишу чтобъ вамъ с1е сказать. 


А. Пушкинъ 
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Печатается впервые, по автографу в альбоме лидейского говариша 
Пушкина кн. А. М. Горчакова, хранящемся в ГАФКЭ. Запись относится 
к 1811 г. и приурочивается к первому году пребывания Пушкина в Цар- 
скосельском лицее; она является самым ранним из известных автограФов 
Пушкина; Фхаксимиле ее дано в ИГ Т, между стр. 496 и 497 (ср. в статье 
М. А. Цявловского «Новые пушкинские рукописи и материалы» в КА, 
т. ХХХЬ, стр. 159). 

Запись Пушкина является переводом следующих стихов известного 
Французского писателя Прадона (№00]а$ Ргадов, 1632—1698), написанных 
им «А шадешобеЙе Вегпвагд»: 

Уоиз п’есгуех ие роиг @сгге, 
С’ез1 роиг уоиз ип ашизетео!: 


Мо диЁ уоз айие 1епгетеп! 
Те в’есг!з Чие ропг уоцз 1е Фе 


Перевод: 


Вы пишете, только чтобы написать, 
Дла вас это развлечение: 

Я же, который вас нежно любаю, 
Пишу лишь, чтобы вам ато сказать. 


Е. А, Энгельгардту 


Приятно миф думать что, увидя въ книг вашихъ 
воспоминаний и мое имя между имянами молодыхъ людей, ко- 
торые обязаны вамъ шастливёйшимъ годамъ жизни ихъ, вы 
скажете: въ Липфе не было пеблагодарныхъ 


Ахлексаидръ Пушкинъ 


Печатается по автограху Пушкина в ПБЯ на 198 листе (955 стр.; 
д. 8 с записями) альбома директора Царскосельского лицея Егора Анто- 
новича Энгельгардта. Запись Пушкина относится к #817 г. как и боль- 
шинство других записей лицеистов, писавших в этом альбоме после 
окончания Мицея (см. РП, 43—44, № 195). Запись Пушкина впервые 
опубликована в «Отчете Публичной Библиотеки за 1900—1904 год», 
стр. 125, затем в статье Д. Ф. Кобеко «Альбом директора Царско- 
сельского лидея Е. А. Энгельгардта» в ПС УП, 14 и в его же книге 
«Императорский Царскосельский лицей. Наставники и питомцы 1811— 
1843», СПб. 1911, стр. 206 и 498. 0б Е. А. Энгельгардте см. также в книге 
А. А. Рубца «Наставникам, хранившим юность нашу», Сб. 191, 


1 Сообщено Б. В. Томашевским. 
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стр. 204—209; в статье Д. Ф. Кобеко «Директор Царскосельского лицея Е. А, 
Энгельгардт и его питомцы» в «Вестнике Всемирной Истории» 1899, № 1, 
стр. 90—104; в книге К. Я. Грота «Пушкинский лицей (1811—1817)»› 
СПб. 1911, по указателю и вего же статье «Е. А. Энгельгардт и питомцы 
Нарскосельского лицея» в ИВ 1905, №7, стр. 79—93. Факсимиле записи 
Пушкина дано в «Петербургской Газете» 1919, № 38, стр. 11. 


Ев. Ник. и Елиз. Ник; Ушаковым: 
Тав называемый Дон-Жуанский список. 


Наталья | 
Катерина 1 
Катерина И 
ММ 

Кн. Авдотя 
Настасья 
Катерина Ш 
Аглая 
Калипсо 
Пульхеря 
Амажмя 
Элиза 
ЕвпраксЪя 
Катерина 1У, 
Анна 
Наталья 


Маря 
Анна 
Софья 
Александра 
Варвара 
ВЪра 

Анна 

Апна 

Анна 
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Варвара 
Елизавета 
Надежда 
Атрахена 
Любовь 
Ольга 
Евгешя 
Александра 
Елена 
Елена 
Татьяна 
Авдотья 


Эти списки женских имен написаны ЯТушкиным в альбоме Елизаветы 
Николаевны Ушаковой. Альбом этот очень своеобразен: в нем писали и 
сестры Ушаковы и Пушкин; в нем есть рисунки барышень и рисуйки 
Пушкина, и их коллективные рисунки, и рисунки неизвестной нам руки, 
о которых см, стр. 695—699. Писал и рисовал Пушкин в этом альбоме ве- 
сной 1899 г. (есть помета: «{ ФаугИ 1829»), до поездки в Арзрум, и осенью 
1829 г., по возвращении оттуда (много рисунков, относящихся к этому 
путешествию; один портрет Елизаветы Николаевны Ушаковой подписан: 
«5 окт. 1829»). 

Списков женских имен два, Конед второго не уместился на страничке 
альбома, и три имени перешли на следующую страницу. Этим были вве- 
дены в заблуждение некоторые исследователи, видевшие в этих трех 
именах начало нового списка. Эти три имени пришлись на той же стра- 
нице, где был рисунок с пометой: «№ 1. Помета эта оказалась близко 
от имени Авдотья, и по недоразумению этот №1 стали относить к 
Авдотье. Тутже около № 1 кем-то (может быть, одной из Ушаковых) мелко 
приписано: «и посл дн». 

Впервые напечатаны списки Факсимильно в «Альбоме Пушкинской 
выставки 1880 года», М. 1887, таба. 4, 5, 6, после стр. 146, где в «Био- 
грахическом очерке» А. А. Венкстерна впервые имеется осмысление этих 
списков: «по объяснению П. С. Киселева — это дон-жуанский список 
поэта, то есть, перечень всех женщин, которыми он увлекался». 

В статье «Знакомство Пушкина с семейством Ушаковыхь! Л. Н. Май- 
ков заметил, что в ушаковском альбоме мы имеем не один, а два списка. 
«В одном списке, по мнению Майкова, находятся женские имена, большею 
частью не поддающиеся объяснению, в другом читаются имена женщин, 


1 Первоначально напечатана в «Русском Обозрении» 1895, № 9 п 
затем вошла в книгу Майкова «Пушкин», СПб. 1899, 
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хорошо известных по биографФии поэта и действительно имевших в его 
жизни большее или меньшее значение». 1 

Первой специально посвященной спискам работой явилась статья 
Н. О. Лернера «Дон-Жуанский список» в В ТУ. Вторая работа на эту 
тему — книга П. К. Губера «Дон-Жуанский список А. С. Пушкина», 
П. 19233 На основании этих работ большинство имен списков с большей 
или меньшей вероятностью можно считать расшихрованным, 


Наталья Т— вероятно, крепостная актриса? Царскосельского театра 
тр. В. В. Толстого,* которой Пушкин посвятил «Посланье к Натальи», 
«Посланье к молодой актрисе» и часть первой и начало третьей песни 
«Монаха». Но, может быть, Наталья 1 — не она, а гр. Наталья Вакторовна 
Кочубей (1800—1855), по мужу (с 1820г.) гр. Строганова. Ей посвящены 
стихотворения: «Воспоминаньем упоенный» и «Чугун кагульский, ты свя- 
щен», строфы ХИУ—ХУТ восьмой главы «Евгения Онегина». Она же под 
Фамилией Чоколей должна была быть изображена в неосуществленном 
романе «Русский Пелам». 

Катерина 1 — несомненно, Екатерина Павловна Бакунина (1'795—1869), 
по мужу (с 1834 г.) Полторацкая. ° О ней писал Пушкин в своем лицей- 
ском дневнике, ей же посвящены элегии 1816 г. 

Катерина П-— вероятно, Екатерина Андреевна Карамзина (1780— 
1851), рожд. Колыванова, единокровная сестра кн. П. А. Ввземского, жена 
историограха. О влюбленности в нее Пушкина-лицеиста много свиде- 
тельств.7 


ММУ — имя, самое трудное для определения. Судя по тому, что первый 
список довольно точен в смысле хронологии, любовь к этой женщине 
должна относиться ко времени до ссылки Пушкина на юг. Если 
Наталья ТГ — актриса, то, может быть, ММ — Наталья ИП, то есть гр. 


1 Указанная книга, стр. 373. 

з Суровые рецеизии на нее — Б. В. Томашевского в «Русском современ- 
нике» тЫ 1, 322—333, и В.Я. Брюсова в «Печати и Революции» 1994, 1, 
258—260. 

3 Оней см. В. П. Гаевский, «Пушкин в Ляцее и липейские его стихо- 
творения». «Современник» 1863, №7, стр. 139. 

4 См. Пиасьма Илличевского к Фусу в книге Я. К. Грота «Пуш- 
кин, его лицейские товарищи и наставпики», П. 1899, стр. 63; и 
ЩИ? 33. 

$ О ней см. в названной книге П. К, Губера и в статье С. П. Шесте- 
рикова «Одна из воспетых Пушкиным» в ОП 1. 

$ О ней см. воспоминания товарищей Пушкина по Лицею: С. Д. Ко- 
мовского в книге Я. К. Грота «Пушкин, его дицейские товарищи и на- 
ставники», 1899, стр. 220, и И. И. Пущина «Записки». См. также статью 
В. Я. Брюсова «Первая любовь Пушкина» в ВТ, 284—988 (перепечатана 
в книге Брюсова «Мой Пушкин», М.-Л. 1999, 95-31, статью Н. 0. Лер- 
нера «Милая Бакунина» в его книге «Рассказы о Путкине», Л. 1929, 
51—65, и заметку в «Путеводителе по Пушкиву», в КН, УТ. 

7 Все они собраны М. А. Цявловским в книге «Рассказы о Пушкине, 
записапные П. И. Бартеневым», М. 1935. стр. 53 и 129. 
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Н. В. Кочубей! Но возмежио — это и М. Н. Раевская (1805—1863,) по мужу 
(с 1825 г.) кн. Волконская? Верпее же всего — это неизвестизя вам жен- 
щина, предмет «северной» мучительной любви Пушкина, может быть, 
безответной, во всяком случае, как-то оборвавшейся. Возможно, что 
она рано умерла, и ее могилу посетил Пущкии, вернувшись в Петербург, 
в 1827 иди 1829 г. См. Рго!овие (стр. 164—165). 

Кн. Авдотия — несомненно, кн. Евдокия Ивановна Голицына (1780— 
1850), рожд. Измайлова, известная под именем Ргюсеззе Мосагпе.? Об 
увлечении Пушкиным ею в 1817—1818 гг. писали Н. М. Карамзин и 
А. И. Тургенев. Пушкин посвятил ей стихотворение «Простой воспитан- 
ник природы» и «Краев чужих неопытный любитель». Написав имя 
«Авдотья», Пушкин потом приписал: «Кн.», то есть княгиня. 

Следующее имя — без уверенности читается Настасья. Женщины с 
таким именем в окружении Пушкина мы не знаем. Не так ли звали би- 
летершу при зверинце, о которой писал А. И. Тургенев кн. Вяземскому 
12 ноября 1819 г. «Его «беснующегося Пушкина» мельком вижу, только 
в театре, куда он заглядывает в свободное от зверей время. Впрочем и 
жизнь его проходит у приема билетов, по которым пускают смотреть 
приведенных сюда зверей, между коими тигр есть самый смиренный. Он 
ваюбился в приемщиду билетов, сделался ее сауаНег зегуап(; наблюдает 
между тем природу зверей и замечает оттенки от скотов, которых смотрит 
вгаз» (ОА, 1, 350). 

Новидимому, со следующего имени начинаются увлечения Пушкина 
в ссылке на юге, 

Катерина ИТ — вероятно, Екатерина Николаевна Раевская (1797— 
1885), по мужу (с мая 1821 г.) Орлова. * Пушкин писал Вяземскому 13 сеи- 
тября 1825 г. по поводу «Бориса Годунова»: «Моя Марина славная баба: 
настоящая Катерина Орлова! знаешь ее? не говори однакоже этого ни- 
кому», и в следующем письме. 

Аьая — Агзая Антоновна Давыдова (#789 — 18..), рожд. герцогиня 
де Граммон, жена владельца Каменки А. Л. Давыдова; во втором браке 
жена маршала Себастиани. Ей посвятил Пушкин стихотворение «Кокетка» 
и написал ва лее эпиграммы: «Иной имел мою Аглаю», «А зоп ашап Е 516 
запз ге 5\апсе» и «Оставя честь судьбе на производ». 


1 06 этом см. в названной книге П. К. Губера. 

3 (м. П.Е. Щеголев «Из разысканий в области биографии и текста 
Пушкина» в ПС ЖУ и переиздание этой работы под названием «Утаен- 
ная любовь» в ЩИ! и ЩГ. (м. также М. О. Гершензон «Северная лю- 
бовь Пушкива» в ВЕ 1908, 1, и заметку его «В ответ П. Е. Щеголеву» 
в ПС ХУ. 

3 О ней см. статью И. А. Кубасова «Пушкин и ки, Е. И. Голицына» 
в ВГ, стр. 516—526. 

* О ней см. в ИП по указателю, а также в указанной, статье Н. 0. 
Шернера и книге П. К. Губера. Имеется еще неопубликованная работа 
А, М. де-Рибаса, посвященная отношениям Пушкина и Е. Н. Орловой. 
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Калитсо — Полихрони (1803 — 18..`, гречанка, которую знал Пушкин 
в Кишиневе. : Она будто бы была возлюбленной Байрона, что особенно 
пленяло Пушкина. `Говорила она лишь на румынском и греческом язы- 
ках. ЕЙ посвятил Пушкин стихотворение «Гречанке» и, вероятно, «Ино- 
странке». 

Пульхтерия — Пульхерия Егоровна Варфоломей (1802—1863), по мужу 
Мано, дочь богатого кишиневского «бояра»; красивая, холодная девушка. 
Об увлечении Пушкина ею рассказывают В. П. Горчаков, Липранди, 
Вельтман. ЕЙ посвящено стихотворение «Если с нежной красотой». О ней 
писал Пушкин в письме к Вигелю (от ноября 1833 г.). 

Дальще идут имена женщин, увлечения которыми пережиты Пушкиным 
в Одессе. 

Амалия — Амалия Ризнич ° (1803—1825), рожд. Риппа, полунемка-пол}- 
итальянка, дочь венского банкира, жена богатого коммерсанта из Триеста. 
С весны 1823 г, жила с мужем в Одессе, откуда в мае 1824 г.’уехала в Италию, 
заболев чахоткой. Пушкин в числе многих был в нее влюблен, и все его стихи, 
связанные с ней, говорят о ревности: «Простишь ди мне ревнивые мечты», 
ХУ и ХУЕ строфы шестой главы «Евгения Онегина» (строфы эти Пуш- 
кин не включил в печатный текст). Ризнич упоминается под именем 
«вегоциантки молодой» в «Странствиях Онегина» и в недошедших 
до нас стихах Пушкина на одесских дам, начинающихся стихом: «Ма- 
дам Ризнич с римском носом». Узнав о смерти Ризнич, Пушкин на- 
писал эзегию «Под небом голубым страны своей родной». Осенью 
1830 г. ее же памяти посвятил он стихотворение «Для берегов отчизны 
дальной». 

Элиза —гр. Елизавета Ксаверьевна ФЗорондова (1792—1880), рожд. 
Браницкал, * жена повороссийского генерал-губернатора гр. М. С. Во- 
ровцова, выславшего Пушкива из Одессы в 1824 г. Главной причиной 
высылки Пушкина была, вероятно, ревность к нему Воронцова. С ее 
именем связывают предположительно стихотворение «Ангел», «Сожженное 
письмол, «Желание славы», «Всё кончено, меж нами связи нет», «Нена- 
стный день потух» и, может быть, «Талисман», «Храни меня, мой талисман» 
и «В пещере тайной». 


Следующее имя в списке относится уже к жизни Пушкина в ссылке 
в Михайзовском, 


8 О ней см. примечание Лернера к стихотворению «Гречанке» в В 
П и О, по указателю. 

: См. статью С. М. Бонди в его книге «Новые страницы Пушкина». 
М. 1931, стр. 74—82. 

3 О ней см. статью П. Е. Щеголева «Амалия Ризнич в поэзии Пуш- 
кинаю, впервые напечатанную в БЕ, 1901, январь, затем в измененном виде 
перепечатанную в ЩЕ а ЩИ 3; в ОП Ш и в аПутеводителе по Пуш- 
кину> в КН УТ. Ср. также в статье А. А. Сиверса «Семья Ризнич (Но- 
вые материалы)» в ЛС, ХХХ!_ХХХИ, стр. 85—104. 

* ® ней см. в ОД Шив ЕН \1. 
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Ебпрайсея — Евпраксия Никодаевна Вульх (1809—1883), по мужу (с 
июля 1834 г.) бар. Вревская,! вторая дочь соседки Пушкина цо Михай- 
ловскому, П. А. Осиповой. Ей написаны стихотворения «Если жизнь тебя 
обманет» и «Вот, Зина, вам совет». Она же под именем Зизи упоминается 
в ХХХИ сгроФе пятой главы «Евгения Онегина». 

Катерина ТУ — Пушкин увлекался многими Екатеринами, и кого имел 
он в виду под Екатериной 1У — сказать трудно. Навряд ди это была Ека- 
терина Николаевна Ушакова, в альбоме сестры которой Пушкин писах 
этот список. Это указывало бы на то, что чувство уже прошло, о чем он ие 
стал бы ей говорить. Вернее предположить, что это быда Екатерина Вико- 
лаевна Карамзина (1809—1867), по мужу (с 1828 г.) кн. Мещерская, дочь 
историограха и значащейся в ртом списке Екатерины 1. Пушкин был увле- 
чен Екатериной Николаевной в 1827 г., памятником чего осталось его стихо- 
творение «Акафист К. Н. К-ой». Об ‹обожании» ее Пушкиным вспоминал 
В. П. Титов. ? Но возможно, что под Екатериной ПУ следует разуметь не 
Карамзину, а Екатерину Васильевну Вельяшеву (18121865), по мужу (с 
1834 г.) Жандр. Пушкин познакомился с ней в январе 1829 г. в Старице. 
Несмотря на ухаживания Пушкина и А. Н. Вульфа, она, по словам последнего 
«осталась холодною». Ей посвящено стихотворение «Подъезжая под Ижоры» 

Анна — либо Кери, либо Оденяна. В Анну Петрову Керн (1800—1879), 
рожд. Полторацкую, Пушкин влюбился в Михайловском летом 1825 г. Его 
увлечение вылилось в стихотворении «Я помню чудное мгновенье». Сохра- 
нилось несколько писем Пушкина к ней. Керн оставила очень значительные 
и правдивые воспоминания о Пушкиве. ? Анна Алексеевна Оленина (1808— 
1888), по мужу Андро. * Пушкин был в 1828 г. женихом этой девушки, но, 
повидимому по его вине, брак расстроился. Ей посвящены стихотворения 
«Увы, язык любви болтдивой», «Ты и вы», «Предчувствие», «Ее глаза», 
«Город пышный, город бедный»; ее упоминает он в стихотворении «То 
Пауе, Есаг.» Если предположить, что Катерина ТУ — Карамзина, а Анна — 
Оленина, то оказывается совершенно соблюденной хронология. 

Наталья, завершающая первый список, — конечно, Наталья Нико- 
даевна Гончарова (1812—1863), будущая жена портал, в которую Нушкин 
был влюблен в 1829 г., в пору писания коммевтируемого списка. На- 
талье Николаевне посвящены Пушкиным стихотворения: «Когда в объя- 
тия мои», «Мадонна» и «Пора, мой друг, пора». 


1 См. статью В. В. Вересаева «Пушкин и Евпраксия Вульф» в <«Но- 
вом Мире» 1927, 1. (Перепечатана в его книге «В двух планах. Статьи о 
Пушкине», «Недра» 1929, стр. 80—96.) 

* «Воспоминания А. И. Дельвига», М.А. 1930, 1, стр. 85. 

з А. П. Керн «Воспоминания», под ред. Ю. Н. Верховского, Л. 1999. 
См. также статью Б. Л. Модзалевского «Анна Петровна Керн» в В Ш 
(издана отдельной книгой в 1924 г.), 

* О ней см. Ц. М. Устимович «Аниа Алексеевна Андро, рожденная 
Оленина» в РС 41890, УШ 387. Н. К. Козмин «Пушкин и Оленина», в 
СПА 1933 г., и примечания Лернера к посвященным ей стихам в В У. 
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Возглавляет второй список Мария. Мы знаем нескольких женщин с 
именем Мария, в которых бывал влюблен Пушкин: о Марии Николаевне 
Раевской — см. выше. Мария Егоровна Эйхфельдт — кишивевская знакомая, 
возлюбленная приятеля Пушкина — Алексеева, которой написано стихотво- 
рение «Ни блеск ума, ни стройность платья». Мария Васильевна Бори- 
сова, о которой Пушкин писал Вульфу 97 октября 1828 г., что «Марья 
Васильевна Борисова есть цветок в пустыне, соловей в дичи лесной, 
перла в море п что я намерен на днях в нее влюбиться». В одном из пла- 
нов «Капитанской дочки» есть указание на то, что М. В. Борисова была 
прототипом Маши Мироновой. : Кн. Мария Аркадьевва Голицына * (1809— 
1870), рожд. кж. Суворова, внучка полководца, жена (с мая 1820 г.) кн. 
Михаила Михайловича Голицына. Ей посвящено стихотворение «Давно 
0б ней воспоминанье», 

Анна — вероятно, Анна Николаевна Вульх (1799—1857), старшая дочь 
П. А. Осиповой, соседка Пушкина по Махайловскому. ЕЙ посвящевы 
стихотворения «К имениннице» и «Я был свидетелем златой твоей весны». 
Письма ее к Пушкину опубликованы. 3 

Софья — Софья Федоровна Пушкина (1806—1862), дальняя родствениица 
Пушкина, была замужем (с 1827 г.) за Валерьяном Александровичем Па- 
ниным. * В 1826 г., по приезде в Москву из Михайловского, Пушкин 
познакомился с ней и сватался к ней через две недели. Ей посвящено 
стихотворение «Зачем безвремеяную скуку... .», о ней же говорит Пушкин 
в стихотворении «Нет, не черкешенка она». 

Александра — Александра Ивановна Осипова (ум. в 1864 г.) — падче- 
рида П. А. Осиповой, возлюбленная ее сына А. Н. Вульфа, замужем (с 1833 г.) 
за П. Н. Беклешевым. ° Ей посвящено стихотворение «Признанье» («Я 
вас люблю, хоть я бешусь. . .»). 

Варвара — женщины с таким именем среди увлечений Пушкина мы 
не знаем. 

Вера — вероятно, Вера Федоровна Вяземская (1790—1876), рожд. кия- 
жна Гагарина, жена (с 1811 г.) приятеля Пушкина кн. П. А. Вяземского. * 
С Верой Федоровной познакомился Пушкин в Одессе, куда она приехала 


1 См. М. А. Цявловский «Автограхы Пушкина» в Е Публич- 
ной Библиотеки СССР имени Ленина», выпуск 1, М. 1934, стр. 21—96. 

3 О ней см. статью М. О. Гершензона «Северная любовь Пушкина» 
в ВЕ 1908, Гив ЩШ и ЩП. 

3 Б. И. Модзалевским в АП. 

1 О ней см. статью Б. Л. Модзалевского «Василий Петрович 3Зуб- 
ков и его Записки» в ПС [У; см. также в П по указателю и статью 
А. Ф. Кони «Первое сватовство Пушкина» в В ИТ. 

$ О ней см. в примечаниях Н. 0. Лернера к стихотворению «При- 
знанье» в В Ш. : 

® Письма Вяземской к мужу из Одессы (см. ОА ТУ, вып. 9}. О ней 
см. в П, ОП Ш и статью А. Я Вейнберг О. М. С. Ворондов о Пушкипев 
в «Московском Пушкинисте», в. Ц, М. 1930. 
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с двумя детьми 7 июня 1824 г. и где жила до 26 августа. Она увлеклась 
Пушкивым {и вместе с гр. Е. К. Воронцовой подготовлала побег его за 
граниду морем. До конца жизни поэта у нее сохранились с ним друже- 
ские отношения, 

Анна — Аниа Ивановна ВульФх (ум. в 1835 г.), племянница П. А. Оси- 
повой, замужем (с 1834 г.) за В. И. Трувеллер. Ей посвящено мадригальное 
четверостишие «За Му сердцем я летаю. ... 

Следующая Анна списка— Анна Алексеевна Оленина или Анна 
Петровна Керн. — Кто была третья Анна, сказать не можем, но нет осно- 
ваний Анну Ивановну Готовцеву считать увлечением Пушкина. ? 

Варвара — может быть, это имя надо связывать с нарисованной Пуш- 
киным в альбоме Е. Н Ушаковой «Варварой мученицею» (см. стр. 686). 
Кто такая была эта Варвара — неизвестно, но, судя по одежде, она могла 
быть горничной, и вероятнее всего, Ушаковых. 

Елизаветой мы отказываемся считать Елизавету Николаевну Ушакову 
по тем же основаниям, по каким не видим ни в одной из Екатерин ее сс- 
стру. Вероятнее, что обеих сестер Пушкин совсем обошел в списке. Ско- 
рее можно тут видеть Елизавету Михайловну Хитрово (1783—1839), рожд. 
Голенищеву-Кутузову. 2 

Надежда — неизвестна. 

Арафена — конечно, гр. Аграхена Федоровна Закревская (1799—1879), 
рожд. гр. Толстая. Ей посвящены стихотворения «Портрет» («С своей пы- 
лающей душою») «Наперсник», «Счастлив, кто избран своенравно». С ней 
связывают и стихотворение. «Когда твои младые лета». Ее образ отра- 
зился в Нине Воронской в восьмой главе «Евгения Онегина» и в Зинзиде 
Вольской в «Египетских ночах». * 

Чюдовь — неизвестна, 

Ольза — вероятно, Ольга Михайловна Калашникова (1806—18..) «кре- 
постная любовь Пушкина». ° К пей относил «открывший» ее П. Е. Щего- 
дев стихотворный набросок «О боги мирные почей, дубрав и гор». Со- 
хранились ее письма к Пушкину, одно от Февраля 1833 г. ® и другое, еще 
неопубликованное. * 

Евения — неизвестна. 

Александра — вероятно, Александра Александровна Римская-Корсакова 
(Алина, Александрина), жена (с Февраля 1832 г.) кн. Александра Николае- 


+ Н. И. Бартенев, «Рассказы о Шушкане», М. 1995, стр. 28, 78 

и 79. 
3 (См. названную статью Н. 0. ры «Дон-Жуанский список». 
$ О ней см. киигу «Письма Пушкина к Е. М. Хитрово», 4. 1957. 

4 О ней см. статью В. В. Вересаева «Княгиня Нина» в «Новом 
мире» 1927, [ (перепечатана в его книге «В двух планах», «Недра» 1929, 
стр. 97—102, и его же заметку в «Звеньях»о, № 3—4). 

5 Си. книгу П. Е. Шеголева «Пушкин и мужики», М. 1938, га. Г. 
® Там же, стр. 104—107. 
? См. в статье П. С. Попова в «Звеньях», № 3—3, стр. 134—136. 
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вича Вяземского. 1 Ки. П. А. Вяземский указывал, ? что к ней относятся 
начальные стихи Ш строхы седьмой главы «Евгения Онегина». Она 
должна была быть выведена в иеосуществленном замысае «Роман на 
Кавказских водахо. 3 

Елена — кто такая, сказать трудно. Может быть, Елена Николаевна 
Раевская (1803—1852), которой посвящено стихотворение «Увы зачем она. 
блистает». Может быть, княжна Елена Михайловна Горчакова (1794—1855), 
по мужу кн. Кантакузен, сестра лицейского товарища @ушкина, кото- 
рой он еще в 1814 г. посвятил, по преданию, стихотворение «Красавице, 
которая июхала табак» и с которой он общался в Кишиневе. Может быть, 
Елена Федоровна Соловкина, о неравнодушии к которой Пушкина вспоми- 
нает Аипранди.* К одной из двух последних, надо думать, относятся строки 
из написанной в пору знакомства с ними «Гавриилиады» — «Елену видел я. 

Следующая Едена — может быть, та самая Елена, о которой мы ни- 
чего не знаем, кроме того, что Пушкиным сказано в строках лишь нача- 
того стихотворения «Зачем, Елена, так пугливо», написанного им в бытность 
его в 1899 г. на Кавказе. 


Кто такие Татьяна и Авдотья, заканчивающие второй список, — не- 
звестно. 


4 . 
А. Ваттемару 


Усе попа е5ё Гезлоп 
саг уощз 64ез ршчечг 

16 им у. 9. 

1834 
$: РейегзБоигЕ 
А. РоисЪ ше 
Перевод: 
Имя ваше — легион, так как вас несколько. 


16 июня ст(арого) ст(иля) 1834. С.-Петербург. 
А. Пушкин. 


Печатается по автографу из альбома А. Ваттемара, хранящегося в 
ИРЛИ (№ 35; собрание Э. П. Юргенсона}; где находится самый альбом, 
неизвестно. 


1 О ней см. П П и «Грибоедовская Москва» М. О. Гершензона, 
3 РА 1887, 1, 518. 

3 См. в статье И. В. Измайлова в ПС, ХХХУИ, стр. 68—99. 

* РА 1866, стб. 1235, 1245. 
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Текст впервые опубдиковаы в «Русской Художественной Газете» Н. В. 
Кукодьника, 1837 г., Т, стр. 233, в большой статье о Ваттемаре, а затем в 
заметке Н. К. Богушевского в РС 1880, №9, стр. 231, в статье М. Пыляева 
«Былые оригиналы в «Новом Времени» 1896, № 7397; вошло в Е*, т. УПЬ 
стр. 547, в АП Ш, 129.(по ошибке) и в другие издавия (см. ЛГ, т. У, 
кн. 9, отр. 9140). Факсимиле записи впервые опубликовано в «АЪит 
созторо\це, зесопёе вот свох @е з}е!з, раузавез, всёпез её тоемгз, 
твагез ес... егайз 4ез соПесИопз 4е М. Аехапёге Узцетаге», Раг!з 
1848, и затем в аСтолице и усадьбер от 15 сентября 1915 г, № 42, стр. $ 
и &. Сы. также в издании «Пушкин. 1834 год», Л. 1934, стр. 147. 

Александр Ваттемор (УаЦетаге) — знаменитый в свое время Фран- 
пузский драматический артист, трансФорматор, чревовещатель и мимик, 
пользовавшийся большой известностью в Европе; в России ои выступал 
в 1832 г. и вскоре по приезде, вероятно в 1834 г., познакомился с Пуш- 
крным. 29 мая 1834 г. Пушкин писал жене: «К нам в П. Б. приехал уев{- 
гЙодие, \ который смешил меня до слез; мне право жаль, что ты его не 
услышишь» (АП, Ш, 190). Рассказ о посещении Ваттемаром Пушкина за- 
писан со слов С. Н. Гончарова и напечатан в РС 1880, №5, стр. 94—96. 
Посещение это поставлено в связь с письмом Пушкина к М. Н. Заго- 
скину от 9 июля 1834 г. (см. АП Ш, 150), в котором порт просил М. Н. 
Загоскииа оказать содействие Ваттемару в Москве, куда последний соби- 
рался ехать для дачи своих представлений (06 этом письме Пушкина см 
в книге «1.еИгез ащобгарЬез сотрозай 1а соЙесИоп 4е М. АШгей Воуей, 
@ёогИез раг ЕНепое СБагауау», Рагз 1885, р. &8& (№ 1323), где Загоскин 
ро ошибке назван «ГорозИпе»). Сохравилось и письмо Пушкина к А. Ват- 
темару (бывшее в собрании И. И. Куриса и ныне хранащееся в ИРАИ) 
следующего содержания: «Мовзеиг, Га гброшзе 4е М-г 2авозкше пе ш’ез! 
раз епсоге рагуерие; Пез чае }’апга! геси за 1ейге, ’апга! ’Воппеиг 4е 
уоцз |а (гапзтеИге» (АП Ш, 155). Существует указание С, Н. Гончарова 
о том, что Пушкин пваписал стихи о Ваттемаре, но эти стихи неизвестны 
(см. РС 1880, № 5, стр. 95—96; РА 190, 1, стр. 285, прим., и РА 1904, 1, 
стр. 71, прим.). О представченилх Ваттемара см. отзыв А. В. Никитенко в 
его «Дневнике» под #0 июня 1834 г. (СПб. 1905, 1, 245) и отзыв И. И. 
Козлова в его дневнике (СН, ХЬ 53 и «Известия Отд. русск. яз. и 
слов. Имп. Академии Наук» 1906, т. ХТ, кн. 1, стр. 919). И. И. Коз- 
дов посвятил А. Ваттемару стихотворение «К господину Александру», на- 
чинающееся: «Весь мир дивит твой дар чудесный...» (см. в статье К. Я. 
Грота в «Известиях Отд. русск. яз. и слов. Ими. Академии Наук» 1904, 
т. ХМ, вн. 9, стр. 80—81, где оно ошибочно отнесено к А. С. Пушкину; 
поправка отмечена 14. 1906, т. ХТ, кн. 1, стр. 218—230, а также в статье 
Н. М. Данилова, 14. 1915, т. ХХ, ки. 9, стр. 99—100). Сохранилось также 
пясьмо А. Ваттемара к В. А. Жуковскому (см. М. Нойтапи, «Те Мизбе 


\ Чревовещатель 
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Ропе\Е ше @’А!ехапаге Опёрише & Рагв». 1926. Раг!з, Спашров, р. 79). 
Сводку сведений о Ваттемаре и о его коллекции автографов, сделанную 
М, П. Алоксвевым, см. в ОП Ш, 46. Ср. в статье Е. П. Казанович в 
«Звеньях»о, в. 3—4, стр. 196, 197, 200. 

Текст записи Пушкина представляет собою перифразу ответа беено- 
ватого Иисусу Христу («Легион — имя мне, потому что нас много». Еван- 
гезие от Марка, У, 9) и объясняется тем, что Ваттемар был чревовещатель. 


5. 
М. С. Щепкину 


17 мая 1836 Москва 
Записки Актера Щепкина 


Я родился въ Курской Губерыи Обоянскаго уфзда въ сел 
Красномъ, что на рёчк$ ПенкЪ 


Печатается по {асуш!Ие, приложенному к первому изданию «Залисок 
М. С. Щепкина», изд. Н. М. Щепкина, М. 1864. Подлинник хранился в 
ГИМ, но нам остался недоступен (см. «Русский БиблиоФиль 1914, №7, 
стр. 49 (№ 351), аРечь» от 14 августа 1913 г., № 917, стр. 8, и «Рампа 
и жизнь» 1943, № 32; в двух последних изданиях дано {асзпаЙе). 
Знакомство Пушкина с знаменитым актером Михаилом Семеновичем 
Щеокиным (6 ноября 1788 г.—11 августа 1863 г.) произошло, вероятно, 
вскоре после возвращения поэта из ссылки в 1826 г., но имя Щепкина, 
как актера, Пушкину должно было быть известно еще с начала 1820-х 
годов. Сохранилось известие об одной их встрече, 97 марта 1829 г., на 
завтраке у М. П. Погодина (см. М. А. Цявловский, «Пушкин по доку- 
ментам Погодинского архива» в ПС, МХЬ-—ХХ, 94; РА 1818, П, 50; 1882, 
Ш 81; Н. Барсуков «Жизнь и труды М. И. Погодина», 1, 304). Вероятно, 
Пушкин видел М. С. Щепкина и на сцене. 9 июня 1832 г. Щепкин по- 
ставил в свой бенефис (в Петербургском Большом театре) драматическую 
переделку «Цыган» Пушкина, в которой читал роль старика-цыгана (пе- 
ределка эта поставлена была также и 12 июня) (см. «Русский Вестник» 
1895, октябрь, стр. 317, и «Пушкин», изд. журн. «Русский БиблиоФил»о, СПб. 
1941, стр. 75). К 1836 г. относятся сведения о встречах Пушкина и Щеп- 
кина в Москве у общего их приятеля П. В. Нащокина. А. Щепкина в 
звоих воспоминаниях об М. С. Щепкине говорит, что «в Соколове встре- 
чаз М. С. Щепкин вашего славного поэта Пушкина, который бывал там 
у П. В. Нашокина. Позднее Пушкин посетил несколько раз и дом М. С. 
Щепкина, чтобы видеться у него с Белинским, которого приглашали 
тогда принять работу для журнала, в издании которого участвовал Пуш- 
кин в Москве» (РА 1889, 1, 549). В одну из таких встреч, в мае 1836 г., 
Пушкин беседовал с Щепкиным © постановке «Ревизора» в Москве и 
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разделил с ним опасение, как бы комедия не показалась московской пуб- 
лике «карикатуриой и грязной». «Пошли ты за Гоголем, — писал поэт 
жене 5 мая, — и прочти ему следующее: видел я Актера Щепкина, кото- 
рый ради Христа просит его приехать в Москву, прочесть Ревизора. Без 
него Актерам не спеться. Он говорит, комедия будет карикатурна и 
грязна (к чему Москва всегда имела поползновение). С моей стороны, 
это же ему советую: не надобно, чтоб Ревизор упал в Москве, где Го- 
голя более хюблт, нежели в П. Б.» (АП, 1, 309; см. также № 4ешт, 396 и 497). 
Здесь, в Москве 17 мая 1836 г. Пушкин понуждал М. С. Шепкина за- 
няться своими мемуарами; одновременно он упрашивал об этом Нашо- 
кина, который отчасти и выполнил просьбу Пушкина (см. стр. 195). В 
этот день Пушкин подарил Щепкину тетрадь для будущих «Записок 
актера Щепкина» и сам вписал начальные строки их, чтобы тем закре- 
пить необходимость их написания. Эту необходимость Пушкин, как из- 
вестно, ясно сознавал, уговаривая всякого более иди менее интересного 
человека, с которым встречался, писать мемуары. А. О. Смирновой '(см. 
стр. 658), И. И. Дмитриеву, П. В. Нащокину (см. стр. 124—195), Н. А. Дуровой 
он советовал писать свои воспоминания. Толчок Пушкина хотя и не сразу, 
но подействовал на М. С. Щепкина, и благодаря Пушкину и впоследствии 
В. Г. Белинскому и А. И. Герцену мы располагаем теперь интересней- 
шими записками Щепкина (историю их написания и дальнейшей публи- 
кации см. в предисловии А. Б. Дермана к «Запискам крепостного актера 
М. С. Щепкина», М. 1928, стр. 3—15). «Как красноречиво выражается 
в этом поступке важность интереса, который придавал Пушкин запискам 
актера Щепкина!» — восклицал позже С. Т. Аксаков («Московские Ведо- 
мости» 1855, № 143, и «Собрание сочинений С. Т. Аксакова», под ред. 
А. Г. Горнфельда, СПб. 1910, ГУ, 462—463). Память Пушкина была для 
Щепкина драгоценна. «И как личность, и как поэт, Пушкин навсегда 
остался одним из самых дорогих Щепкину сокровищ души» — говорит 
Н. 0. Лернер (см. «Речь» от 11 августа 1913, № 317, стр. 2). А. Стахович 
в своих восполинаниях передает, что Щепкин иногда сидит, задумав- 
шись, и тихо начиет произносить стихотворение Пушкина: «Во глубине 
сибирских руд, храните гордое терпенье...› и со слезами кончит: «Как 
в ваши каторжные норы доходит мой свободный глас!» С благоговением 
показывал он мне тетрадь, подаренную ему Пушкиным для его записок, 
На первой странице этой тетради Пушкин написал: «Записки актера 
Щепкина» и сам же написал первые строки... в таком-то году, там-то 
родился М. С. Щепкин» (РС 1896, № 5, стр. 357). 0б отношении М. С. 
Щепкина к смерти Пушкина см. в рассказах Н. И. Куликова в РС 1881, 
М 8, стр. 615—616, 618—619. Памятником дружественных отношений 
Щепкина к Пушкину является великолепный список «Скупого рыпаря» 
с акварелями художника Павла Соколова, который Щепкин подарил из- 
вестной актрисе Рашель, «великой художнице драматического искусства», 
19 хевраля 1854 г., когда она покидала Россию после своих знаменитых 
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тастролей (см. ПС ХП, 42). Экземпдяр этот, в котором находятся портреты 
Пушкина и Щенкина, хранится теперь в ИРЛИ (Онёгинское собрание). 
См. также статью Н. О. Дернера «ТЦепкин и Пушкин (историческая 
справка)» в «Речи» от 14 августа 1913 г., № 317, стр. 8. 


И. ЗАПИСИ СТИХОТВОРЕНИЙ ПУШКИНА 


а. 


Е. П. Бакуниной 


Напрасно воспфвать миф ваши именины 
При всемъ усерди послушности моей; 
Вы не милфе въ день святой Екатерины — 


За тфмъ что никогда не льзя быть васъ милФй. 
АП, 


Публикуется по автограху Пушкина, хранящемуся в ИРМИ (№ 933 
из собрания Н. 0. Лернера), Подлинник писан на продолговатом листке 
желтой бумаги из альбома Е. П. Бакуниной. Самый альбом неизвестно 


где находится. 

Автограх Факсимильно воспроизведен полностью в «Ниве» 1913, № 43, 
стр. 851, где текст его впервые напечатан Н. О. Лернером на стр. 859. 
Запись Пушкина, по датировке Н. О. Аернера, сделана 24 ноября 1815 г. 
в день именин Бакуниной. 

Екатерина Павловна Бакунина была предметом юношеской любви 
Пушкина и включена в его дон-жуанский список под именем «Катерины [» 
(см. стр. 631). 


П.Д Чковлеву 


Я люблю вечернй пиръ 

ГАЪ Веселье засЗдатель 

А свобода мой кумиръ 

За столомъ законодатель 

Гл ло утра слово пей 
Заглушаетъ звуки пфоепъ 
ГдЪ просторенъ кругъ гостей 
А кружокъ бутылокъ тфоенъ. 


Рукою Пушкина. 41 
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Запись Пушкина печатается впервые, по его автографу на +1. 20 аль- 
бома Павла Лукъяновича Яковлева, хранящегося в ИРМИ (№ 399). Факси- 
миле воспроизведено в №№ 16—18 «Литературного Насаледства», стр. 821. На 
этом же листе имеется помета П. Л. Яковлева: «(А. С. Пушкинъ 1819)». 
Альбом и в частности автограх Пушкина сильно повреждены водою. 
Стихотворение Пушкина, написанное в 1819 г., впервые вапечатано в 
«Мнемозине», ч. П, М. 1824, стр. 85, под заглавием «Вечерь, и, сдедо- 
вательно, во время записи в альбом (1819 г.) было еще не издано. 
Разночтений с печатным текстом нет (см Ай Т, изд.9, стр. 90 второй па- 
гинации). 

Павел Чуйьянович Яковлев (5 января 1796—9 июня 1835) — старщий 
брат лидейского товарища Пушкина, Михаила Лукьяновича Яковлева. 
Пземянник баснописца А. Е. Измайлова, он с 1819 г. деятельно участво- 
вал в издании его «Бдагонамеренного», а также в «Невском зрителе», СО, 
ВЕ; в 1826—1827 гг. сотрудничал в альманахах «Календарь муз» и др. 
С Пушкиным П. Л. Яковдев познакомиася, вероятно, через своего брата, 
когда в 1818 г, приехал в Петербург на службу в Коллегию иностранных 
дед; здесь же он познакомился с Дельвигом, Клохельбекером, Боратын- 
ским и кружком их друзей и товарищей. — «Пушкин зюбил рто веселое 
общество и, говорят, посещал его ежедневно вплоть до отъезда своего 
в Михайловское. Да и по возвращении в Петербург поэт, как известно, 
не порывал дружеских связей с только что названными молодыми людьми; 
между прочим сохранилось известие, что Дельвиг и П. Л. Яковаев про- 
вожали поэта-изгнанника до Царского Села, когда тот собирался в Ки- 
шенев» (РС 1903, № 6, стр. 632, и «Современник» 1854, т. ХЫП, № 1, отд, 
ТИ, стр. 7— сообщение М. ЛД. Яковлева В. П. Гаевскому). В письме Нуш- 
кина к кн. П. А. Вяземскому от 2 января 1831 г. сохранилось известие 
о предполагаемом, но не осуществленном издании П. И. Яковлева, альма- 
ваха «Блин» (см. АП ИП, 208). 

Два любопытных анекдота о Пушкине П. 4. Яковлев сообщил 
А. Е. Измайлову в своей рукописной газетедневнике «Хлышовский на- 
блюдатель» (4898 г.); они опубликованы И, А. Кубасовым в РС 1903, №7, 
стр. 214. См. также П ПИ, стр. 933—234. Перу Яковдева принадлежит 
небольшой восторженный отзыв о «Борисе Годунове», подписанный: 
«Яковлев», и помещенный в «С.-Петербургском Вестнике» 1831, №°, 
стр. 62—64. 

О П. И. Яковаеве см. назваиную статью И. А. Кубасова, его же 
биографию П. Ч. Яковлева в «Русском биографическом словаре», т. Я— 6, 
стр. 97, и книгу Н. А. Гастерейнда «Товарищи Пушкина», СПб. 1919, П, 
стр, 265—268 и 325—326, 327, 341. Некоторые сведения о П. 1. Яковдеве, 
в частности Факт о принадлежности ему, а не М. И. Яковлеву, по- 
пытки издания альманаха «Блин», мы заимствуем из неопубликован- 
ных пока примечаний Б. Я. Модзалевского к Ш тому «Писем Пушкина 
(1831—1833)>. 
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з. 
Ен. М. А. Голицыной 


Давно объ ней воспоминанье 
Храню въ сердечной глубинф. 
Ея минутное вниманье 

Отрадой долго было миф. 
Твержу я стихъ обвороженный 
Мой стихъ, унынья звукъ живой 
Такъ мпло ею повторенный 
Замфчанный ся душой 


Напечатано впервые, по автограху, П. Е. Щеголевым в его книге 
ПЩ?, 173. Подлинник находится на д. 1% альбома М. А. Голицыной в 
ИРЧИ (№ 197). Листок из альбома был кем-то вырезан, а затем наклеен 
на чистый лист альбома. Текст стихотворения вписан Пушкиным не пол- 
ностью, только первые восемь стихов, другие восемь стихов отсутствуют. 
Кроме того в автограхе есть два разночтения с печатным текстом (в 
альманахе «Карманная книжка для любителей русской старины и словес- 
ности», 1830, стр. 30—31): 

2. Храню в сердечной глубине Авт. 
Ношу в сердечной глубине Печ. 
5. Твержу я стих обвороженный — Авт. 
Твердил я стих обвороженный Печ. 

Кн. Мария Аркадиевна Голицына, рожд. кнажна Италийская, гр. 
Суворова-Рымникская (96 Февраля 180% —16 (28) Февраля 1870), жена 
(с 9 мая 1820 г.) кн. Михаила Михайловича Голицына. Подробные сведения 
о ней и об ее отношениях с Пушкиным изложены в работе П. Е. Щего- 
лева «Из разысканий в области биографии и текста Пушкина» в назван- 
ной выше книге, на стр. 150—954. Работа эта была вызвана статьей 
М. О. Гершензона «Северная любовь Пушкина» в ВЕ 1908, № 1. 

Стихотворение было написано в 1823 г. судя по помете при публи- 
кации его в альманахе, и точнее: в мае — декабре, судя по местонахо- 
ждению перебеленного черновика в тетради № 2369. 

Вопрос — когда и где были вписаны в альбом Голидыной эти стихи, 
разрешим не до конца. Стихи были у нее до 97 марта 1825 г., когда 
Пушкин писал брату: «Тиснуть еще стихи К. Годиц<ыной>-Суворовой, 
возьми их от нее». С августа 1824 г. Пушкин был уже в Михайловском, 
так что не мог ее видеть. С середины июня 1824 г. в Одессе жила Варвара 
Аркадьевна Башмакова, сестра М. А. Голициной, которая могла к ней при- 
‚ехать погостить. Это только гипотеза, так как прямых указаний на это мы 
не имеем. Если это так, то запись была сделана в июне — августе 1824 г. 
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а. 
П. 4. Осиповой 

Быть можеть ужъ не долго мн® 
Въ изгнаньи мирномъ оставаться, 

Вздыхать о милой старин® 

И сельской МузВ, въ тишин, 
Душой безпечно предаваться; 

Но и вдали, въ краю чужомъ 
Я булу мыслю всегдашней 
Бродить Тригорскаго кругомъ, 

Въ лугахъ, у рёчки, надъ холмомъ 
Въ саду, подъ сфнью липъ домашней 
Когда померкнетъ ясный день 

Одна, изъ глубины могильной 

Такъ иногда въ родную сфнь 
Йетитъ тоскующая тфнь 

На мидыхъ бросить взоръ умильной 


С. Михаиловское 
95 поня 1825 АП 


Напечатано впервые М. И. Семевским по автографу в «С.-Петер- 
бургских Ведомостях» 1866, № 146 (перепечатано в книге «А. Н. Вудьх, 
Дневники», под ред. П. Е. Щеголева, М. 1929, стр. 60), но без даты. Пол- 
ностью по автографу напечатано им же в «Русском Вестнике» 1869, № 11, 
стр. 68. Автограх Пушкина находился на стр. 85 альбома П. А. Осиповой, 
перешедшего затем к кн. А. А. Ховаиской, рожд. бир. Вревской (см. 
[Б. Л. Модзалевский] «Пушкинская юбилейная выставка в Ими. Ака- 
демии Наук в С.-Петербурге. Каталог, СПб. 1899, стр. 10—11, № 81) в 
выне неизвестно где находящегося. Печатается изми по Факсимиле, вос- 
произведенному на стр. 58 (№ 108) «Сборника снимков © автографов рус- 
ских деятелей 1801—1825», изд. ред. «Русской старины» и Ф. К. Опочинина, 
СПб. 1873. В тексте этого издания (на стр. 59) сделано следующее поясне- 
ние: «Снято с альбома села Голубова, принадлежащего баронессе Е. Н. 
Вревской. Сообщ. А. Н. Вульф». Так как альбом П. А. Осиповой теперь 
недоступен, сообщаем описание его, сделанное М. И. Семевским в «Рус- 
ском Вестнике» 1869, № 11, стр. 65: «Наружность его изящша: это книга 
во 178 страниц в большую четверку, обтянутая черным сахьяном, с золотыми 
застежками и золотообрезною почтовою бумагой...5; далее Семевский 
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сообщает, что четыре стихотворения — «Послание к Чаадаеву» («К чему 
холодные сомненья»), «Быть может уж недолго мне», «Талисман и 
«Близ мест, где царствует Венеция златаяь — вписаны в альбом самим 
Пушкиным. К сожалению, лишь текст стихотворения «Быть может уж не 
долго мне» Семевский счел нужным напечатать в своей статье, 


5. 
Е, Н. Вульф 


Если жизнь тебя обманетъ 

Не печалься, не сердись! 

Въ день унын!я смирись: 

День веселья, вЪФрь, настанетъ. 
Сердце въ будущемъ живетъ; 
Настоящее уныло: 

Все мгновенно; все пройдетъ, 
Что пройдетъ, то будетъ мило. 


Написано на листе, вырезанном из альбома и принадлежавшем Н. 0. 
Лернеру. В настоящее времл лист.этот хранится в АМ. В другом аль- 
боме, принадлежащем П. А. Осиповой, а впоследствии кн. А. А. Хован- 
ской, стихотворение вписано рукой Прасковьи Александровны под за- 
главием: «Стихи въ альбаумъ Ев...... и Н.... В..... . 1825 году». В 
этом же году стихотворение под заглавием «Стихи в альбом» было на- 
печатано в сентябрьской (№ ХУП) киижке «Московского телеграфа». 
Таким образом запись в альбом сделана в январе — августе 1825 г. 

06 Е. Н. Вульф см. стр. 713 —714. 


в. 
Ек. Н. Карамзиной 
Акаеистъь Екатеринз Николаевнё Карамзиной 


Земли достигнувъ наконецъ, 

Отъ бурь спасенный Провиденьемъ 
Святой ВладычицЪ пловепъ 

Свой даръ несетъ съ благоговньемъ. 
Такъ посвящаю съ умилепьемъ 
Простой, увядций мой вфнецъ 
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Тебф, высокое свфтило 

Въ реирной тишинЁ Небесъ 
ТебЪ, счяющей такъ мило 
Для нашихъ набожных очесъ 
24 № яб 


Печатается по факсимиле с автограха Пушкина, находящегося при 
статьях Б. Л. Модзалевского в ПС ХХУИ, 1—4, и в «Русском БиблиофФиле» 
1916, №6, стр. 76, где текст этого стихотворения впервые быд напечатан 
из альбома (на 1. 23 об.) ки, Е. Н. Мешерской, рожд. Карамзиной. Самый 
вльбом ныне неизвестно где находится. 


Запись Пушкина сделана в 1827 г., в день именин Е. Н. Карамзиной, 
24. ноября. 

О черновом тексте стихотворения, находящемся в тетради № 2368, 
2.21, см. статью П.Е. Щеголева в ПС ХУ, 97—33 и 175—178. 

Екатерина Николаевна Карамзина (9% сентября 1806—10 ноября 
1867) — третья дочь Н. М. Карамзина, жена (с 97 апреля 1898 г.) под- 
полковника ки. Петра Ивановича Мещерского (29 мая 1802—15 апреля 
1876). О Пушкине и Е. Н. Карамзиной см. названные статьи Б. Л. Мод- 
залевского, а также П ИП, 398 и др., ДП, 186 и ИД, 328—329. 


з. 
С. Н. Еарамзиной 


Въ степи мрской печальной и безбрежной 
Таинственно пробились три ключа: 

Ключь Юности, ключь быстрой и мятежной 
Кипатъ, бфжитъ сверкая и журча. 
Кастальской ключь, волною вдохновенья, 
Въ степи марской изгнанпиковъ поитъ. 
Посл д ключь холодный ключь Забвенья.... 
Онъ слаще всфхъ... ‚асБеуег |е 

уегз сотше Ц уоцз р|айта -|- 

-Н1е уойв: 

Опъ слаще всфхъ жаръ сердца утолитъ —! 


Печатается по факсимиле с автограха, находящегося при статьях 
б. Л. Модзалевского в ПС, ХХУШ 1—4, и в «Русском Библиофиле» 1916, 


1 Меревод французских слов: закончите стих, как вам заблагорассу- 
зится. Вот он. 
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№ 6, стр. 68, где текст этого стихотворения впервые был напечатан из 
альбома (на лл. 43 и 42 об.) ©. В. Карамзиной. Самый альбом ныне 
неизвестно где находится. Запись Пушкина. по предположению Б. Я. Модза- 
чевского, сделапа, вероятно, в 1827 г. О датировке ртого стихотворения 
см. В ШУ, стр. ХХХ 

София Пиколаевна Карамзина (5 марта 18092—& июля 1856) — стар- 


шая дочь Н. М. Карамзина, девица. О Пушкине и С. И. Карамзиной см. 
ДМ, 368—369. 


8, 
М. Шимановской 


— — — Изъ наелажденй жизни 
Одной любви музыка уступаетъ; 
Но и любовь меломя... 
Александрь Пушвкинъ 
С. Петербургъ 
1 марта 1828. 


Текст записи публикуется по Фотографии, хранящейся в ИРМИ; фак- 
симиле призожено к статье П. Д. Эттингера «Пушкив и Мария Шима- 
новская» в «Красной Ниве» от 9 июня 1929 г. №24, стр. 19. Автограх 
Пушкина, находящийся в альбоме Марии Шимановской, хранится в Му- 
зее им. Адама Мипкевича в Париже. Запись эта впервые опубликована 
Н. 0. Лернером в его статье «Неизданные строки Пушкина и хронология 
„Каменного Гостя“» в ИВ 1905, УИ, 319. 

Мария Шимановскал (ЗзушапоузКа), рожд. Воловская (14 декабря 1790— 
25 июля 1831), —теша Адама Мидкевича (он был женат на ее дочери 
Целине), выдающаяся нианистка и композитор, концертировавшая с 1822 г. 
в России, Германии, Франции и Италии, В 1827 г. возвратилась в Россию, 
где и умерла в Петербурге 95 июля 1831 г/ Она была знакома с крупными 
людьми как в России, так‘и за границей, среди которых можно назвать 
А. Гумбольдта, Шатобриана, К. Дездавиня, Бенжамен-Констана, Гете и др., 
а также Н. М. Карамзина, И. И. Дмитриева, Н. И. Гнедича, Д. В. Давы- 
дова, кн. П. А. Вяземского, Пушкина. В ее альбом перечисленные и многие 
другие лица внесли свои записи. Альбом этот описан кн. П. А. Вяземским 
в его статье «Об альбоме г-жи ПШимановской» (см. «Полное собрание сочи- 
нений кн. П. А. Вяземского», т. П, СПб. 1879, стр. 59—66). 


1 «С. Петербургский некрополь», изд. в.к. Николая Михайловича, т. ТУ. 
СПб. 1913, стр. 544. По другому источнику, она умерла 12 июля 1831 г. 
(см. ее некролог в «Северной Пчеле»ь 1831, № 159). 
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С Пушкиным Шимановская познакомилась вскоре после своего водво- 
репия в Петербурге, о чем и свидетельствует дата пушкинской записи, 
а дошедшая до нас небольшая записка к ней поэта (она опубликована в 
пазванной выше статье П. Эттингера} говорит об их дружественных отно- 
пениях (см. также РА Ш, 97). Впрочем, сделать точных выводов об их 
зпакомстве нельзя вследствие скудости известных нам Фактов. О Шима- 
новской см, в названных выше статьях Н. О. Лернера и П. Д. Эттингера, 
в ОА Пи Ш, по указателю (особо — П, 586), и в «Музыкальном словаре» 
Г. Римана, М. 1901, стр. 1496. 

Строки, записанные Пушкиным в альбом Шимановской, являются 
словами «первого гостя» в доме Лауры (из второй сцены «Каменного 
гостя» Пушкина), а дата записи позволяет говорить о том, что «Камен- 
ный гость» создавался портом уже в 1828 г., в то время как окончатель- 
ное завершение его относится ко времени пребывания Пушкича в Болдине 
в 1830 г. (подробнее см. в названной статье Н. 0. Лернера в ИВ 1905, 
УП, 319; ср. также в статье Б. В. Томашевского «Текст «Каменного гостя» 
в «Записках передвижного театра П. П. Гайдебурова и Н. Ф. Скарской» 
от 23 Февраля 1933 г., 4% 51). 


®. 
Н. Д. Биселеву 


я ы 
Ищи въ чужомъ краю здоровь[е] и свобод(у] 
Но сфверъ забывать грфшно. | 
я ы 
Такъ слушай: поспфшай Карл®бадск[1е] пить воду] 
Чтобъ съ нами снова пить випо 
14. 
6 пя 1828 
Стрфльна 


Автограх Пушкина находится на первой странице записной книжки 
Николая Дмитриевича Киселева, взятой им в его заграничную поездку. 
На внутренней крышке переплета нарисован автопортрет Пушкина каран- 
дашом, в профидь. 

Маленькая книжечка эта (8,8 Х 7,6 см) хранится в ДБ (№ 7017). Текст 
стихотворения впервые напечатан П. С. Киселевым в РА #1874, 1, стб. 
1579 

Виколай Дмитриевич Киселев (1802—1869) —брат С. Д. Киселева, 
мужа Езизаветы Николаевны Ушаковой, и гр. П. Д. Киселева — видного 
деятеля Николаевского времени, приятель Пушкина, товарищ Н. М. Язы- 
кова по Дерптскому университету, дипломат. Он был близок с А. О. Смир- 
новой, о чем см. в ее «Автобиограхии», под ред. Л. В. Крестовой, М. 1931. 
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0. 
Н. Д. Иванчин-Писареву 


Муза 


Въ младенчествЪ моемъ она меня любила 
И семиствольную пфвницу мнф вручила; 
Она впимала мнф съ улыбкой; и слегка 
По звонкимъ скважинамъ пустова тростника 
Уже наигрывалъ я слабыми перстами 
И гимны важные, внушенные богами 
И пфения нфжныя ФригШскихъ пастуховъ. 
Съ утра до вечера въ нфмой тфни дубовъ 
Прилежно я внималъ урокамъ дфвы тайной, 
И радуя меня наградою случайной, 
Откинувъ локоны отъ милаго чела 
Сама изъ рукъ моихъ свирфль она брала 
Тростникъ быль оживленъ божественнымъ дыханьемъ 
Онъ душу наполнялъ святымъ очарованьемъ. 
4. Пушкинъ. 
30 дек. 
1828 


Москва. 


Напечатано впервые Н. П. Барсуковым в «Старине и Новизне», 
кн. Х, М. 1905, стр. 482, где на стр. 470—540 дано осисание альбома 
Н. Д. Иванчин-Писарева. Самый альбом с автографом Пушкина (ва 
4. 9,—9.) хранился в Остахьевском архиве кн. Вяземских, у гр. С. Д. 
Шереметева (ныне в Центрархиве), но нам остался недоступен; текст 
выверен по копии Б. Л. Модзалевского (см. ОА 1, 560). Об этой за- 
писи Пушкина сделал сообщение сам Н. Д. Иваячин-Цисарев, не при- 
ведя, однако, ее текста, в заметке «Альбомные записи» в «Москвитянине» 
1842, ч. 2, № 3, стр. 147, с подзаголовком: «Уважение к стихам Батюш- 
кова», где пояснил следующее: «В 1828 году я часто встречалея с Пу- 
шкиным, и однажды предложил ему вписать что-нибудь из своих стихов 
в мой альбом. Он при мне же вписал известные стихи: Муза. На во- 
прос мой: отчего эти пришли ему на память прежде всяких других? — 
«Я их люблю, — отвечал Пушкин: — они отзываются стихами Батющкова» 
(ср. «Сочинения К. Н. Батюшкова», под ред. Я. Н. Майкова и В. И. Сав. 
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това, т, 1, СПб. 1887, стр. 255). В этой альбомной редакции текст отличается 
от напечатанного Пушкиным в 1 части «Стихотворений» (1899 г.) двумя 
стихами: 7 ст. «И песни мирные» («Стихотворения», 1829 г.) и последним 
стихом, который там читается: «И сердце наполнял святым очаро- 
ваньем». 

Николай Дмитриевич Ибанчин-Писареб (30 сентября 1790—95 яиваря 
1849) — плодовитый, но малодаровитый писатель, ревностный поклонник 
Н. М. Карамзина и его литературный последователь; автор стихотворений, 
пьес и исторических работ (подробнее о нем см. статью В. И. Саитова в 
«Русском биограхическом словаре» т. «Ибак — Ключарев», СПб. 1897, 
стр. 34—36; статью Б. Л. Модзалевского «Письма Н. Д. Иванчин-Пи- 
сарева к И. М. Сиегиреву» в «Известиях Отд. русск. яз. и слов. Имп. 
Академии Наук», 1902, т. УП ки. 4, стр. 66—197, и ПГ, 397). О времени 
начала его знакомства с Пушкиным ничего не известно; вероятно, оно 
произошло после 1826 г. когда поэт вернулся из ссылки; как писатеая, 
Пушкин знал Иванчин-Писарева еще в 1825 г.; упомянул порт о нем в 
письме к кн. П. А. Вяземскому 28 января этого года, назвав «посредствен- 
ным» (см. П 1, 116). Иванчин-Писарев относиася к поэту с благоговением. 
Кроме того, что он сообщил в заметке, приведенной нами выше, в своих 
«Мыслях и замечаниях, касательно современной Русской Словесности», 
1829 г. он отвел порту восторженные строки (в «Атенее», часть ТУ, М. 
1829, ноябрь, стр. 229—232), а после выхода в свет «Бориса Годунова» 
написаз Пушкину стихи, напечатанные в «Дамском журнале», 1831 г., 
ч. ХХХШ, № 7, стр. 104. 


а. 


Ел. Н. Ушаковой 


Вы избалованы природой; 

Она пристрастна къ вамъ была 

И наша вфчная хвала 

Вамъ кажется докучной модой 

Вы сами знаете давно 

Что васъ любить немудрено 

Что н-жнымъ взоромъ вы Армида 
Что легкимъ станомъ вы Сильфида 
Что ваши алые уста 

Какъ гармоническая роза... 

И наши рифмы, наша проза 
Предъ вами шумъ и суета. 
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Но красоты воспоминанье 

Намъ сердце трогаетъ тайкомъ. 

И стровъ небрежныхъ начертанье 
Внушу ' смиренно въ вашъ Альбомъ. 
Авось на память по неволф 
Придетъ вамъ тотъ кто васъ пфвалъ 
В т5 дни какъ пресненское поле 
Еще заборъ пе заграждалъ 


Алексавдръ Пушкинъ 


Автограф этого стихотворения находится на 4, 29 альбома Елизаветы 
Николаевны Ушаковой, альбома утраченного, от которого сохранилось 
лишь восемь листков. Хранятся эти листки в АБ (№ 7018). 

Впервые напечатано А. Н. Майковым в его статье «Знакомство Пуш- 
кина с семейством Ушаковых» («Русское Обозрение» 1895, № 9; перепе- 
чатано в его книге «Пушкин», СПб. 1899). Факсимильно воспроизведена 
первая страница (по стих 11) в Ал, ! таба. 18. 

До нас дошел рассказ сына Етзаветы Николаевны — Петра Сергеевича 
Киселева —о том, как Пушкин вручил Елизавете Николаевне ее альбом 
с вписанными им стихами: «Когда Пушкин принес их матушке, они 
были без подписи: на вопрос матушки, зачем он не подписал своего 
имени, он отвечал, как будто оскорбленный этим требованием: «Так вы 
находите, что под стихами Пушкина нужна подпись? Проститесь с этим 
листком: он недостоин чести быть в вашем альбоме». И Пушкин уже 
был готов уничтожить его; тут началась борьба, кончившаяся тем, что 
драгоценный листок остался в руках матушки, совершенно измятый и с 
оторванным углом. Пушкии был побежден и должен был подписать свое 
имя под трофеем, который матушка еще держала обеими рубами» (Л. Н. 
Майков, «Пушкин», СПб. 1899, стр. 371). Листок действительно совершен- 
но измят, что видно на репродукции в А4?, табл. 18, так же как и листок 
со стихами, вписанными Вяземским. Последнее слово стихотворения Пуш- 
кина закончено концовкой. Подпись же он сделал, явно иронизируя над 
настойчивостью Езизаветы Николаевны, такую, какой никогда не делал 
в альбомах или письмах — поаную, с витиеватым росчерком. 

Стихотворение это было напечатано в № 5 «Галатеи» 1829 (стр. 265), 
вышедшем в свет 9 Февраля, © заголовком: «В Альбом (Е. Н.У.... вой)» 
затем быдло включено во И часть «Стихотворений» (стр. 143), где было 
помещено среди стихотворений 1829 г. В яиваре 1829 г. Пушкин был в 
Москве лишь первые семь дней ртого месяца. которыми и датируется 
и написание стихотворения и запись ого в альбом, 


в Описка, вместо: Вношу. 
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В с«Галатее» дан совершенно тот же текст, что в альбоме, если не 
считать, что выпал стих ‹Й наши рифмы, наша проза». В «Стихотворе- 
ниях» же 1829 г. стих четвертый исправлен так: «Вам кажется докучной 
одой». 

Стихотворение «Вы избалованы природой» в черновом виде нахо- 
дится в тетради № 2371, 4. 12 „, где, кроме черновика, имеется и перебе- 
ленный текст с несколькими поправками, Все окружающие листы, как и 
целый ряд дальнейших, заподнялись, повидимому, под ряд, что видно, помимо 
содержания листов, и по цвету чернил и почерку. Судя по тому, что здесь, 
кроме лирики, написана «Полтава», это тексты 1828 г, На 4. 5 имеется 
помета: «19 Февраля», на 1. 11 — 5 апр.», на д, 13, — «9 мая», на 4. 13.— 
14, — «18 мая», «19 мая», «20 мая 1828», «23 мая». Таким образом, 4. 19,, 
где расположены тексты стихотворения «Вы избалованы природой», при- 
ходится на время между 5 апреля и 9 мая 1828 г. Вот окончательный 
текст 1828 г.: 


Вы избалованы природой 

Она пристрастна к вам была, 

И наша страстная хвала 

Вам кажется докучной модой. 

Вы сами знаете давно 

Что вас хвазить не мудрено 

Что ваши взоры — сердцу жалы] 
то ваши ножки — очень малы, 

Что вы чувствительны, остры, 

Что вы умны, что вы добры, 

Что можно вас любить сердечно, — 

Но вы не знаете, конечно, 

Что и болтливая молва 

Порою правды не умалит, 

Что иногда и сердде хвалит 

Хоть и кружится голова. 


Напечатано с двумя ошибками ! у Я УП, 44 и перепечатано в книге 
А. В. Майкова «Пушкин», стр. 370. 

Сравнивая редакции 1828 и 1830 г., мы видим, что первая похожа 
на окончательную лишь первыми шестью стихами; дальше же идет со- 
всем иное стихотворение, напоминающее окончательное лишь композицией, 
построением. Эта первая редакция стихотворения «Вы избалованы при- 
родой», написанная в Петербурге (где Пушкин с конца 1827 г. до 19 ок- 
тября 1828 г. жил безвыездно), не может относиться к Елизавете Нико- 
даевне Ушаковой. Весна 1828 г. была разгаром увлечения Пушкина Оде- 
ниной; на следующем листе тетради, где находится черновик «Вы изба- 
лованы природой», написано, ей посвященное, «Увы, язык любви болтли- 
вой» и «Снова тучи надо мною», связанное с нею; на предыдущем ли- 
сте — анаграмма ее имени (см. стр. 314—315). Первое, что Пушкин называет 


1 одой 6 4 стихе, и Москва — 6 15 стихте. 
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в петербургской редакции стихотворения «Вы избалованы природой» 
среди особенных очарований девушки — это «взоры — сердцу жалы», и 
«ножки очень малы», и то и другое — атрибуты большинства его сти- 
хотворений, обращенных к Олениной. Думаю, что я не впаду в ошибку, 
сказав, что в апреле — мае 1828 г. Пушкиным было написано стихотво- 
рение «Вы избалованы природой», обрашенное к А. А. Олениной, и в 
начале января 1829 г. в Москве (где Пушкин был с 6 декабря 1828 г.) 
он на основе ртого стихотворения написал другое, применительно к Елиза- 
вете Николаевне Ушаковой. 

Такой возврат к оставленному стихотворению (первого, обращенного 
к Олениной, она, может быть, и не видала) у Пушкина не единственный. 
Менее определенная, но похожая история была и со стихотворением 
«Зачем безвременную скуку». 

Случаи записей в альбомы Пушкиным разным женщинам одних и 
тех же стихов также известны: Е. Н. Вульф, затем Е. А. Ладыженской 
вписаны «Если жизнь тебя обманет», М. Шимановской и П. А. Бартене- 
вой — «Из наслаждений жизни»о. 


13. 


А. Е. Шитовой 


Муза. 


Въ младенчествВ моемъ она меня любила 
И семиствольную цфвнипу мнф вручила. 
Она внимала мнф съ улыбкой — и слегка, 
По звонкимъ скважинамъ пустова тростника, 
Уже наигрываль я слабыми перстами 
И гимны важные, внушенные Богами, 
И пфени мирныя Фрипйскихъ пастуховъ. 
Съ утра до вечера въ нфмой тфни дубовъ 
Прилежно я внималъ урокамъ дфвы тайной, 
И радуя меня наградою случайной, 
Откинувъ локоны отъ милаго чела, 
Сама изъ рукъ моихъ свирфль она брала. 
Тростникъ былъ оживленъ божественнымъ дыханьемъ. 
Онъ душу наполнялъ святымъ очарованьемъ. 


Алексанхръ Пушкинъ 


Напечатано впервые Б. Л. Модзалевским в НС ХШ, 80 и 81, с призо- 
жением факсимиле, между стр. 80 и 81. Подлинник, писанный на 4, 30 аль- 
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бома А. Е. Шиновой, хранится в ИРИ (№ 199), куда передан А. М. Пеш- 
ковым (М. Горьким). Текст этой записи такой же, как п предыдущий 
(№ 10); кроме 7 стиха, который здесь такой же, как в «Стихотворенияхь 
1829 г. 

Анна ЕвграФовна Итоба (30 марта 1806—3 марта 1872), рожд. гр. Ко- 
маровская, жена (с 1828 г.) генерал-адъютанта Сергея Павловича Ши- 
пова (1789—1876), встречалась с Пушкиным, вероятно, в 1897—1830 гг, 
в великосветском обществе Петербурга или Москвы. В одну из таких 
встреч поэт и вписал ей в альбом, по ее просьбе, любимые им стихи. 
Произошло это, повидимому, около 1898 г. когда она вышла замуж 
и когда Пушкин вписал эти же стихи в альбом Н. Д. Иваичин-Писарева 
(см. стр. 649—650). Ова бъма знакома также с рядом писателей — В, А. Жу- 
ковским, М. Н. Загоскиным, Ф, Н. Глинкою и др., автографы которых со- 
хранились в том же альбоме (см. названную статью Б. Л. Модзалевского) 

Поэт знаком был также с ее братом, гр. Егором Евграфовичем Кома- 
ровским, о встрече с которым в 1831 г. сохранилось известие по записи 
П. И. Бартенева (см. РА 1879, 1, 385; ср. «ХХ век», [, 386). 

Портреты ее и ее мужа, исполненные акварелью И. Соколовым, хра- 
нятся в ИРИ. 


13. 
Е. А. Собаньекой 


Что въ имени тебф моемъ? 
Оно умретъ, какъ шумъ печальной 
Волны плеснувшей вЪ берегъ дальной, 
Какъ звукъ ночной въ лесу глухомъ. 
Оно на памятномъ листкЪ 
Оставитъ мертвый слфдъ, подобной 
Узору надпиеи надгробной 
На непонятномъ языкФ. 
Что въ немъ? Забытое давно 
Въ волненьяхъ новыхъ и мятежныхъ, 
Твоей душ не дастъ оно 
ВоспоминанйЙ мирныхъ, нфжныхъ. 
Но... въ день печали, въ тишинф 
Произнеси его, тоскуя; 
Скажи: есть память обо миф, 
Есть въ м сердце гд$ живу я..... 


5 Янв. 1830. С.П. 
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ПВапечатано впервые В. М. Базилевичем в № 16—18 «Литературного 
Наследства» по автограху, хранящемуся в альбоме К. Собаньской в Киеве 
(1. 41). На листке с записью Пушкина имеется надпись Собаньской: 
«раг А]ехапаге Роисвкте & 4ш }е дешаюдо1$ 4’6сгте оп пош заг цве 
раве 4е шоп Нуге 4е Зоцусиг. 5 Зап\ег 1830 & РеегзБоцгв» («Пушкина, 
которого я просила написать свое имя на странице моего альбома. 5 ян- 
варя 1830 в Петербурге»). См. факсимиле, там же, стр. 877. 

О Каролине (Розалии) Адамовне Собаньской (род. ок. 179—417 июля 
1885 г.) рожд. гр. Ржевуской, и об отношениях ее с Пушкиным си. в наз. 
ванной работе В. М. Базилевича, а также в ОП, Ш, стр. 84—86, в статье 
Н. О. Чернера в «Русском Библиофиле» 1911 г. № 5, стр. 60—62; «Изве- 
стия по русск. яз. и слов. Академии Наук СССР, 1928 г., т. 1, ки. № 
стр. 321—322 (в статье М. П. Азексесва), в ПС, ХХХ ХХХИ, стр. 9, 
где указана вся литература, и стр. 179—208 настоящей книги. 


24. 


Ю. Н. Бартеневу 


Сонетъ 


Не множествомъ картинъ беземертныхъ 
мастеровъ 
Украсить я давно желалъ мою обитель 
Чтобъ суевЪрно имъ дивился посфтитель 
Внимая важному сужден!ю знатоковъ 
Въ проетомъ углу моемъ средь медленныхъ 
трудовъ 
Одной картины я желалъ быть вЪчно 
зритель, 
Одной —чтобъ на меня съ холста 
Какъ съ облаковъ 
Пречистая и съ ней играюций Спаситель 
Опа съ величемъ онъ съ Разумомъ въ очахъ 
Взирали, кротве, во славф и въ лучахъ 
Одни, безъ Ангехловъ, подъ пальмою 
[въ] С!она! 
Желатя мои свершилися: Творецъ 


1 а переделано из $. 
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Тебя мнЪ визпослалъ, тебя, моя Мадона 
ЧистЪфйшей прелести, чистЪйпий 
образецъ. 
А. Пушкинъ 
30 августа 1830 
Москва 
въ память любезному 
Юрю Никитичу Барте- 
н!еву. 1 


Публикуется по автограху Пушкина в альбоме Ю. Н. Бартенева, хра. 
нящемся в ИРИ (№ 177). Текст писан на зл. 186 и 186 об. названного 
альбома, на бумаге без водяного знака. 

Впервые напечатан П. И. Бартеневым в РА 1863, столб. 862—863, 
с таким предисловием: «Начинаем наши библиограхические заметки стихо- 
творением Пушкина Мадонна, которое нам дозволил выписать из своего 
альбома известный и достоуважаемый ревнитель просвещения Юрий Ни- 
витич Бартенев... Пушкин только что перед тем (8 июля 1830 г.) сочи- 
вил эти стихи, имевшие отношение к тогдашним обстоятельствам его 
жизни. Не было ничего приличнее, как поместить их в записную книжку 
любителя изящного, и в то же время человека, с любовью преданного 
религиозному созерцанию. Потом Пушкин отдал их напечатать в Альма- 
нах Сиротра, изданный в 1831 г, в Москве в пользу призрения бедных 
сирот. 

Так в самых мелких подробностях просвечивает тонкое нраствен- 
ное чувство великого порта». Б. Я. Модзалевский об этом автографе на- 
писал специальную заметку под заглавием: «Автограх «Мадонны в аль- 
боме Ю. Н. Бартенева» (ПС ХУ, 21—26), в которой указал на разночтения 
текста записи с известным, напечатанным самим Пушкиным и в других 
изданиях. Описание всего альбома Бартенева, в котором находится неиз- 
вестно дем сделанные фравдузские переводы двух стихотворений Пуш- 
кина — «Русалка» и «Талисман», — дано Б. Л. Модзалевским в «Известиях 
Отд. русск. яз. и слов. Ими. Академии Наук» 1910 г., т, ХУ, кн. 4, стр. 212 
и др. 

Юрий Никитич Бартенеб (16 Февраля #792—97 ноября 1866) —с 1819 
но 1833 г. состоял директором училищ Костромской губернии, а затем с 
1836 г. ло 184 г. служил в почтовом департаменте при главноначальст- 
вующем кн. А. Н. Голицыне и был одним из приближенпых к нему лю- 
дей, широко интересуясь религиозно-Философской и мистической титерату- 
рой. Склонность к религиозному мистицизму развилась у Бартенева еще в 


+1 зачерйнуто вдоль сдной чертой. 
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молодости, когда он был близок с известным А. Ф. Лабзивым и чаеном его 
ложи «Умирающий Сфинкс». Влияние Лабзина укрепилось еще более после 
женитьбы Бартенева на его племяннице и воспитаннице — Екатерине Сте- 
пановне Микулиной. Ю. Н. Бартенев был близко знаком с многими писа- 
телями своего времени и сам был автором нескольких историко-зитера- 
турных работ (например, о М. М, Хераскове), вел дневник и записки, которые 
напечатаны в РА 1886 и 1898 гг. (см. подробнее в биограхии Бартенева в 
«Русском Биограхическом словаре», т. И, СПб. 1900, стр. 518). С Пушки- 
ным Ю. Н. Вартенев познакомился, вероятно, вскоре после возвращения 
поэта из ссылки, во время своих наездов из Костромы в Петербург 
или Москву. Кн. П. А. Вяземский писал Пушкину из Остафьева 18 сен- 
тября 1898 г. о Бартеневе как об «умном, образованном и великом чудаке, 
настоящем Квакере» (АП И, '6). Сохранилось известие в дневнике кн. 
П. А. Вяземского, что 21 августа в Москве «в одно утро собрались у 
него с Пушкиным: Бартенев-Костромской, Сергей «Николаевич» Глинка, 
«Евграф Иванович» Сибилев,‘ Нащокин, Павел Войнович» («Сочинения 
ки. П. А. Вяземского», 1Х, 139), а вскоре после этого, 30 августа, Пуш- 
кии записал в альбом Бортенева печатаемый нами текст «Мадонны». Са- 
мый Факт записи и то, что Пушкин называет Бартенева «любезный», сви- 
детельствует о том расположении, которое питал он к Бартеневу. Через 
день, то есть 1 сентября, Пушкин выехал в Нижегородскую губернию (ПС 
ХУ, 29). «Несмотря на дорожные сборы, — говорит Б. Л. Модзалевский,— 
и неразрывную с ними суету, он успел, однако, зайти накануне отъезда 
к Ю. Н. Бартеневу и вручить ему его альбом со своею записью» (И№14., 
22—53). Бартенев, в свою очередь, подарил Пушкиву на память неболь- 
шую книжку, сохраняющуюся и по сие время в его библиотеке: «Репзбез 
4е Усап-Раи|, ех\гайез 4е 100$ зез Опугавез; раг ]е 1тайисецг 4ез Зи6 до 
а Ргавие». Раз МОСССХЖХ», 19°, 198, стр. На шмутд-титуле Бартенев 
сделал следующую надпись: «Знаменитому Пушкину, и Пушкину люби- 
мому на память от Бартенева. 1830 года 31 августа. Москва» (см. ПС 
[Х—», 259). 

К сожалению, нам больше ничего не известно о сношениях Бартенева 
и Пушкина. Посаде смерти последнего Бартенев живо интересовался всем, 
что относилось к памяти Пушкина. Так, 30 декабря 1837 г. он заносит в 
свой дневник не лишенную интереса беседу свою с кн. А. Н. Голицывым 
по поводу «Гавриизлиады» и о поведении в деле о ней Пушкина (РА 1886. 
П, 327). В 1843 г., во время пребывания в Крыму, Бартевев записывает 
в свой дневник рассказ доктора Ланга о Пушкиие и о создании им «Бах. 
чисарайского Фонтана» (РА 1899, П, 576, запись 15 июля). Сохранилось 
указание на то, что однажды (в Крыму, в 1842 г.) он видел во сие Пуш- 
кина и, проснувшись, астад горячо молиться 0б упокоевии души его» 
(РА 1898, И, 79). 


\ О нем см. П И, 387—388, 
Рукою Пушкина, 42 
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аъ. 
А. О. Смирновой 


Историчесмя записки 
А. О. С" 


Въ тревог$ пестрой и безплодной 
Большаго свфта и двора, 
Я сохранила взглядъ холодной, 
Простое сердце, умъ свободной, 
И правды пламень благородной 
Й какъ дитя была добра, 
См$ялась надъ толпою вздорной, 
Судила здраво и свЪфтло, 
И шутки злости самой черной 
Писала прямо на 6Ъ4о. 

18 марта 

1832 


Публикуется полностью впервые, по автограху, находящемусл в аль- 
боме, подаренном Пушкиным А. 0. Смирновой (41. 1) и хранящемся теперь 
в ИРЛИ (№ 457). Подлинник писан на листе альбомной бумаги с водяным 
знаком: «7. У/Ванпай ТогКкеу МШ 1824». См. описание альбома у Б. И. 
Модзалевского в ПС, ХИ, 24—95, а также Модезе Нойтана «Ге Мизве 
РопсЫ мае @4’А1ехапдге Опёвише а Раг1з», 1926, рр. 30—31. Текст этого 
известного стихотворения Пушкина впервые напезатан в «Отечественных 
Записках» 1840, т. ХИ, отд. Ш, стр. 229, нод заглавием: «В альбом» (см. 
В УП, 426). Вероятно, по автографФу, но с произвольным заглавием: «В 
ааьбом А. О. Россетти», и с неверной датой: «16 марта 1832», напечатано 
в РС 1891,.№ 5, стр. 502, откуда оно вошло в издание сочинений порта. 
„Указанные ошибки исправлены после описания Б. Я. Модзалевского в 
ПС, ХИ, 94—95. 

Александра Осиповна Смирнова (6 марта 1809—7 июня 1882), рожд. 
Россет, — хрейлина императрицы Александры Федоровны, друг Н. В. Го- 
голя, В. А. Жуковского, М. Ю. Лермонтова, ки. П. А. Вяземского, П. А. 
Плетнева и других писатедей; в январе 1832 г. вышла замуж за Николая 
Михайловича Смирнова (14 мая 1808 —4 марта 1870). В своих подлинных 
воспоминаниях А. О. Смирнова пишет: «В 1832 году Александр Сергеевич 
приходил всякий день почти ко мне, также и в день рождения моего при- 
чес мне альбом и сказал: «Вы так хорошо рассказываете, что должны 
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писать свои записки» — и на первом месте написал стихи: «В тревоге 
пестрой и бесплодной» и пр (см. А. О. Смирнова, «Записки, дневник, 
воспоминания, письма», со статьями и примечаниями /. В. Крестовой, 
под ред. М. А. Цявловского, М. 1929, стр. 309). В своей автобиографии 
А, 0. Смирнова замечает: «Я знаю, что я хорошо рассказываю. Жуков- 
ский, Пушкин, Тургенев Ал. всегда просили меня рассказывать», а в дру- 
гом месте она пишет: «У меня есть альбом, который в день моего рожде- 
ния мне подарила Сонюшка Карамзина, а Пушкин пришел и сказал, что 
я доажна писать свои мемуары... Этот альбом навех Пушкина на мысль 
написать стихи, которые мне создали репутацию злого существа» (см. А. О. 
Смирнова-Россет, «Автобиограхия (Неизданные материалы)», подготовила. 
к печати Л. В. Крестова, с предисловием Д. Д. Благого, М. 1931, стр. 198 
и 207). Этот альбом Смирнова показывала Н. Д. Киселеву; в автобиогра- 
Фии приведены полностью стихи Пушкина, со следующим пояснением 
Смирновой: «Из этого заключили, что я писала свои воспоминания. Между 
тем, ранее того, что я вам <то есть Н. Д. Киселеву» диктовала, я никогда 
не написала ни строчки» (Ш№4., 213). Из приведенных выдержек неясно, 
кто подарил Смирновой альбом: С. Н. Карамзина или Пушкин. Выяснить 
окончательно этот вопрос помогает надпись Смирновой, сделанная ею 
наверху с правой стороны листа с автографом порта: «Сер АШиаш п’а 66 
4опо6 раг РоизсЬше сп 1832 ауес 1е5 усгз ди’Й а @сгИ сБех шо («Этот 
альбом дан был мне Пушкиным в #839 г, со стихами, которые он написал 
у меня»). 

Известно, что Смирнова не последовала совету Пушкина и в этом 
альбоме нс начала писать своих записок; она превратила тетрадь, пред- 
назначенную для «Исторических записок», в альбом стихотворений, куда 
вписали свои автограхы П. А. Плетнев, М. Ю. Лермонтов, гр. Е. П. Ро- 
стопчина и др. 

Отнощения А. 0. Смирновой и Пушкина детально разработаны в 
названных выше работах Л. В. Крестовой. См. еще ДП и ДМ (по ука- 
затедям, где указана библиография). 


Ен. А. Д. Абамелек 


Когда то (помню съ умиленьемъ) 
Я сыфль Васъ нянзить съ восхищеньемъ, 
Вы были дивное дитя. 
Вы разцефли — съ благоговфньемъ 
Вамъ нынЪ поклоняюсь я 
За Вами сердцемъ и глазами 
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Съ невольнымъ трепетомъ ношусь 
И Вашей славою и Вами, 
Какъ няцька старая, горжусь. 
9 Апрфая 
1832 


Впервые по ртому автограху напечатано в «Столице и Усадьбе» от 
1 ноября 1915г. №45, стр.7, но без даты. Подлинник вместе с альбомом 
А. Д. Боратынской хранится в ИРЯИ (№ 395). Автограх находится на 
д. 19 об. этого альбома, причем он был из него кем-то вырезан, а затем 
вновь помещен на прежнее место. Под стихами неизвестною рукою сде- 
лана подпись: «А. Пушкинъ», с росчерком. 

Княжна Анна Давыдовна Аба.мелей (3 апреля 1814—13 Февраля 1889) — 
дочь кн. Давыда Семеновича и Марфы Иоакимовны, рожд. Лазаревой, 
с 1832 г. была хрейлиной, а в 1835 г. вышла замуж за Ираклия Абрамовича 
Боратынского (1802—1859), брата Е. А. Боратынского. По свидетельству 
современников, она отличалась своеобразной красотой восточного типа, 
что, между прочим, хорошо видно по ее акварельному портрету работы 
А. П. Брюллова, воспроизведенному на обложке названного номера «Сто- 
длицы и Усадьбы»; вариант этого портрета воспроизведен в «Старых 
Годах» (1910, июль — сентябрь). ЕЙ посвящали свои стихи порты И. И. 
Козлов («Собрание стихотворений Ив. Козлова», СПб. 1834, И, 273), 
ки. П. А. Вяземский («Сочинения кн. И. А. Вяземского», ПУ, 176 и ХИ, 
479—180), И. П. Мятлев («Татевский сборник С. А. Рачинского», СПб. 
1899, стр. 63—64). А. Д. Боратынская известна как переводчица русских 
портов на иностранные языки; она перевела на Французский язык сти- 
хотворения И. И. Козлова и Пушкина, и на английский — Пушкива, 
Тютчева, Лермонтова, Некрасова, А. Толстого, Апухтина и др. Подробнее 
© ней, а также о ее муже см. в В УТ, 430—431, и в книге Ю. Н. Верхов- 
ского «Е. А. Боратыяский. Материалы к его биографии. Из Татевского 
архива Рачинскихь, П. 1916, стр. 57—58 и др., где указана библиография. 
Список литературных работ А. Д. Боратынской см. у Д. Д. Языкова 
«Обвор жизни и трудов покойных русских писателей», вып. [Х, М. 1905, 
$—6. См. также В. Т. Егтегш «Апомате 4е 1а поБеззе 4е Визе... зесопа 
аппбе», $1.-Р. 1895, рр. 10—13. 

Кроме Факта занесения в альбом Боратынской комментируемых сти- 
хов, о знакомстве с вей Пушкина нигде более нет никаких сведений, 
хотя по смыслу стихов порта можно думать, что он знал ее еще до 1890 г., 
то есть до своей ссылки на юг. Ср. в статье И. П, Хрушова «Одна из 
воспетых Пушкиным», Харьков, 1900. 

Текст стихов напечатан впервые в «Отечественных Записках» 1840, 
т, УШ, отд. Ш, стр. 1. 
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аз. 


Гр. Е. М. Завадовской 


Все въ ней гармон!я, все диво, 
Все выш$ м1ра и страстей: 
Она покоится стыдливо 
Въ крас торжественной своей, 
Она вокругъ себя взираетъ 
Ей нфтъ соперницъ, нфтъ подругъ; 
Въ ея япьи изчезаетъ 
Красавицъ нашихъ гордый кругъ... 

Куда бы ты не поспфшалъ, 
Хоть на посл днее свиданье; 
Какое бъ въ сердцф не питалъ 
Ты сокровенное мечтанье. 
Но встрЪтясь съ ней, въ смущеньи ты 
Вдругъ остановишься невольно, 
Благоговфя богомольно 
Передъ святыней красоты. 

АП 


Запись впервые опубликована М. А. Цявловским в «Московском Пуш- 
кинисте» И, М. 1930, стр. 164 (и Факсимиле, между стр. 168 и 169). Автограх 
писан на листе альбомной бумаги белого цвета, без водяного знака, раз- 
мером 17,5 Х 21 см., с золотым обрезом с трех сторон. Лист был вырезан 
из альбома гр. Едены Михайловны Забадовекой (% декабря 1807—22 марта 
1884), рожд. Влодек. Подробные сведения о ней, а также о самом стихо- 
творении см. в названной статье М. А. Цявловского, стр. 163—181, где 
указана библиограхия, а также в «Литературном Наследстве», № 16 — 18, 
стр. 558—562. 


13. 


П. А. Бартеневой 


Изъ паслажденйЙ жизни 
Одной любви музыка уступаетъ 
Но и любовь Гармошя 
А. Пушкивъ. 5 Окт. 1832, 
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Печатается по автограху, хранящемуся в ЦАМ. Стихи вписаны в 
альбом «Раише Вагёше{» (л. 18) и являются словами «Первого гостя» 
в доме Лауры из второй сцены «Каменного гостя». От текста «Каменного 
гостяь и записи в альбоме М. Шимановской (см. выше, стр. 647) текст 
отличается только в последнем слове: вместо «мелодия» — «гармония». В 
дате Цифра «5» переделана из о3». 

Опубликовано впервыг в каталоге Пушкинской выставки в Праге 
(«Уузауа «РизКш а |епо 4ора», РизЗКимапа Кааюз ЧПа Рик тоуа а Ргас! 
о пёт» У Ргате, 1932, стр. 19), а затем в заметке Г. Лозинского «Роман- 
тический альбом П. А. Бартеневой» во «Временнике общества друзей рус- 
ской книги», Ш, Париж, 1932, стр. 93—106, с приложением Факсимиле на 
стр. 106. В этом же альбоме имеется текст Пушкина: «Нет, нет: не должен 
я, не смею, не могу...» с датой: «Москва 5 Окт.». Чо, во-первых, листок 
этот вкдеен в альбом, и стихи эти не воисавы в альбом специально 
для П. А. Бартеневой (см. описание выставки в Праге, назв. соч., стр. 141— 
12, а также статью Н. С. Ашукина «Новые автографы Пушкина» в 
«Звеньяхю, № 3, стр. 221—994). Главное же, что ртот ‹автограх» Пушкина 
при рассмотрении его нами в Москве оказался списком неизвестной руки 
(ср. хаксимиле при заметке Г. Лозинского). 

Прасковья Арсеньевна Бартенебва (13 ноября 1811—24 января 1872) — 
дочь Арсения Ивановича (1780—1861) и жены его Феодосии Ивановны, 
рожд. Бутурлиной (1790—1835), была камер-хрейлиной императрицы Але- 
ксандры Федоровны и обладала выдающимся голосом, которым владела в 
совершенстве, исполняя вокальные партии на великосветских вечерах и 
концертах, преимущественно в Москве, где ее несомненно встречал и слы- 
шал ее пение Пушкин. О ее голосе сохранилось множество отзывов со- 
временников. А. Я. Булгаков называл ее «московским соловьем» (РА 1909, 
Ъ, 196, 142, 145, 601, 621), а кн. П. А. Вяземский — «московским соловьем- 
разбойником» (РА 1879, 956). Ей посвящали стихи И. И. Козлов («Когда 
ты нежностью своей»), гр. Е. Ц. Ростопчина (см. «Сочинения», т. 1, СПб. 
1890, стр. 10—11, 15—16, и «Стихотворения» т.1, СПб, 1841, стр. 41, 57— 
58, 85—86; ср. РА 1892, П, 176), И. П. Мятлев (см. РА 1889, 111, 412—413) 
и др. Ояа была постоянной участяицей конуертов гр. Д. Н. Шереметева 
(РС 1886, № 3, стр. 665 и 667), выступала в доме гр. М. Ю. Виельгор- 
ского, на кондертах Патриотического Общества, у К. Я. Булгакова (см. 
РА 1904, 1, 562, 565, 566, 569 и 576, и 1879, 1, 955), бывала у В. А. Жу- 
ковского и И. И. Коздова (см. РА 1886, 1, стр. 181, 182), была дружна 
с М.И. Глинкото и оказывала ему содействие в его музыкальной карьере 
при дворе (см. М. И. Глинка, «Записки», под ред. А. Н. Римского-Корса- 
кова, Л. 1930, стр. 148, 165, 214, 292, 347, 471 и РА 1869, столб. 363, 374, 
$75). Успех ее был единодушен. О ней, как об одной из первых певиц, 
говорит в своих воспоминаниях и гр. М. Д. Бутурлин (РА 1897, И, 178). 
Сравнивая ее с другой первоклассной певицей, Елизаветой Алексеевной 
Окуловой, он, однако, давал предпочтение последней, говоря, что у Барте- 
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невой «голос был пространнее, может быть, серебристо-звучнее; но в пении 
ее не было увлекательности и выражения страсти, чем вдохновлялись 
природный голос и метод Е. А. Окуловой» (РА 1897, И, 549; ср. там же, 
551). О самой Бартеневой и ее семье см. в «Воспоминаниях о былом Е. А. 
Сабанеевой», под ред. Б. Л. Модзалевского, СПб. 1914, стр. 99—103; у бар. 
Елизаветы Менгден «Из дневника внучки» в РС 1883, № 8, стр. 416 и 
1913, № 1, стр. 112—113. Пушкин о голосе Бартеневой не высказывался, 
но Годосом ее и объясняется характер выбранной им для ее альбома ци- 
таты из «Каменного гостя» (ср. в статье Н. С. Ашукина, «Новые авто- 
грахы Пушкина» в «Звеньях» № 9, стр. 223—924, где перепечатана запись 
Пушкина в альбом П. А. Бартеневой). 5 Октября 1832 г. и Пушкин п 
Бартенева были в Москве, и здесь-то поэт и вписал комментируемую 
нами запись. 


1э. 
Е. А. Ладыженсной 


Если жизнь тебя обманетъ 

Не печалься не сердись: 

Въ день унышя смиривь, 

День веселья, вфрь, настанетъ.. — 


А. Пушкивъ 
7 апрфля 1835. П. Б. 


Публикуется по автограху, находящемуся в альбоме Е. А. Ладыжен 
ской, принадлежащем Г. М. Ладыженскому в Ленинграде. Подлинник пи- 
сан на одном из листов альбома на бумаге большого альбомного хормата 
без водяного знака. Впервые напечатано . Б, Модзалевским в «Звеньях», 
№ 1, 1931 г., стр. 52, где дан и исчерпывающий комментарий; там жр 
воснроизведено и Факсимиле. 

Елизавета Александровна Хадыженская, рожд. Сушкова (1815—1883) — 
родная сестра Екатерины Александровны Сушковой, по мужу Хвостовой, 
сыгравшей значительную роль в жизни М. Ю. Лермонтова, и двоюродная 
сестра писательницы Е. А. `Ган и поэтессы гр. Е. П. Ростопчиной. 18 сен- 
тября 1835 г. вышла замуж за псковского помещика, поручика гвардии 
в отставке, бывшего в 1838—1840 гг. островским и в 1847—1849 гг. пор- 
ховским уездным предводителем дворянства, Евграха Семеновича Лады- 
женского (род. в 1809 г.). 7 апреля 1835 г. был первый день Пасхи, день 
традиционных визитов; во время такого визита Пушкину, очевидно, и был 
вручен этот альбом стихов. В день смерти Пушкина Е. А. Ладыженская 
написала на листе альбома с автографом Пушкина: «том 1е 29 Уапу!ег». 
Пушкин вписал ей первую строфу своего известного стихотворения, обра- 
щенного к Евпраксии Николаевне Вульх, потом бар. Вревской, и относя- 
щегося к 1895 г. (см. стр. 645). 
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о. 
Ан. Н. Вульф 


Простите, сфни! 
ГдБ дни мои текли въ глуши, 
Исполнены страстей и лфни 
И сновъ задумчивой души.... 


Но\’ зе!4от, йтеп4, а 5004 
бтеаё& тап оМаш 
&&с 
2 ос. 1835 
ТизогК 


Эта запись Пушкина в альбоме Анны Николаевны Вульф (на 1, 59) 
хранится в ИРИ (№ 1). Запись в альбоме сделана во время предпо- 
следнего приезда поэта в Михайловское и Тригорское, где он провел почти 
весь сентябрь и первую половину октября 1835 г. 

Впервые опубликована М. Я. ГоФманом в его статье «Из Пушкин- 
ских мест» в ПС МХ-ХХ, 99 (с неправильным указанием на то, что 
запись сделана в альбом бар. Е. Н. Вревской); Факсимиле записи дано в 
издании ВИД 1914, стр. 9. Нами печатается по автограху. 

Русские стихи являются отрывком из ХГУТ строфы шестой главы 
«Евгения Онегина». Английский стих найден мною у Кольриджа ! в его 
книге «ТВе Ег!еп@. А Зег1ез о Еззауз; Фе (га Гапдтз-Р!асе» («Друг. 
Ряд опытов; третье место высадки») (издано впервые в 1809—1810 гг.; по 
изд. 1910 г., стр. 348), где среди прозаического текста имеется довольно 
много стихотворных цитат из разных поэтов. Здесь приведено целиком, 
но без заглавия, стихотворение «Сошр!аш» («Жалоба») 1809 г., включенное 
Кольриджем в его сборник «бЪуШше 1еауез, ТУ», 1817 («Листы сивила»). 

Привожу первое пятистишие, в котором заключается жалоба. Осталь- 
ные десять стихов содержат возражение друга. 

Но\ зе]4от, {г1еп@! а 5оо@ сгеаё шап пВегИ$ 
Нопопг ог уеаНЬ чИЬ эЙ №15 мог ап райпз; 
И 300193, ЦКе 510г1е5 {гот Ве 1ап@ оЁ зргИ5, 


| апу шап оМаш Фа умсь Бе шегиз 
Ог апу шегй Фа уЫсь Ве оБа1пз. 


Перевод: * 


Как редко, друг, достойный великий человек получает в награду 
Почести или богатство, несмотря на все свои достоинства и труды; 


1 Этим обязаны мы И. А. Лихачеву, указавшему, что стих этот дол- 
жен РАНЫ Кольриджу или кому-вибудь из других лэкистов. 
°з Неревод сделан Г. О. Винокуром. 
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Это звучит, как сказка из страны духов, 
Если кто-нибудь получает то, чего ов заслуживает, 
Или кто-нибудь заслуживает того, что он получил. 

Описка Пушкина («оЪёит» вместо «тВегИзь) в написании первого 
стиха легко объяснима. Записал он его, вероятно, по памяти и смешал 
со стихом седьмым, который звучит так: 

УУВаЕ 01431 (Шоп Вауе а воой вгеа: шап оаш? 
(Что бы ты хотел, чтобы достойный великий человек по- 
лучи4?) 

Таким образом, по этой записи в альбом Анне Николаевне Вульф в 
1835 г. мы можем судить о чувстве, которое испытывал в рто время Пуш- 
кин, — чувстве разочарования и обиды за несоответствие его всеобщего 
признания постоянному безденежью. Судя по сокращенной Форме записи, 
Анна Николаевна знала это стихотворение. О том, что она владела англий- 
ским языком, свидетельствует ее приписка на этом языке в письме Пуш- 
кина к брату его Льву Сергееввчу (от 14 марта 1825 г.). 

Только теперь, в свете ртих стихов Кольриджа, становятся понятными 
и обоснованными строчки, найденные в рукописях Пушкина (листок, 
вшитый в составленную жандармами тетрадь № 23876) и опубликованые 
впервые в ГП ИП, 977: 

За все заботы и досады 
Берет достойные награды 
Или достоин сих наград. 

Стихи эти извлекаются из чрезвычайно запутанного черновика, ко- 
торый, как теперь оказывается, представляет собой попытку перевода 
вачала стихотворения Кольриджа «Жалоба». Этот черновик по своему 
виду, несомненно, первая стадия этой работы. 

Вот его полная транскрипция: ! 


Стяжаетъ онъ стоить 
(Получитъ] * то чего [достоинъ] 
(то то] что получиль 


Иль стоить [нрзбр] [того] [стяжаль] 


въ какой то вЪкъ 
[И то] [какъ) 


[мзду овъ] всяк 
Какъ р$дко [палату получаетъ] (и то дивиться радъ!) 
[В. д. чел.) 
заботы Бер<?»? 


За всЪ [труды] и досады 


й И вта и сводка из нее сделавы С. М. Бонди и мною. 
3 Ниже оторбвано. 
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въ кой то вЪкъ 


(Какъ рЪдком] [ онъ) 
беретъ достоную! наградъ * 


Шли достоинъ сихъ наградъ 
Й то [за благо] 
[За] какъ сказку нрэбр 
въ —} 
Из этой транскрипции можно извлечь несколько отдельных Фраг- 
ментов: 


т 


ИПодлучит то чего он стоит 
Иль стоит то, что получил 


И 


Как редко [плату получает] 
[Великий АСобрыйр чел<овек»] 
в какой то век 


ш 


За все заботы и досады 

(И то дивиться всякий рад)? 
Берет достойную награду 
Или достоин сих наград 


Как видим, здесь имеются расчлененные элементы перевода всех 
строк стихотворения. Но почему-то Пушкин не привел их в связь (если 
только на оторванной части листка не было целого перевода), почему и 
мы ие решаемся как-нибудь комбинировать эти три храгмента. 


ш. ЗАПИСИ СТИХОТВОРЕНИЙ ДРУГИХ ПОЭТОВ 


я. 


Ан. Н. Вульф 


Не говори: любовь пройдетъ 

О томъ забыть твой другъ желаетъ, 
Въ ея онъ вфчность уповаетъ 

Ей въ жертву сердце отдаетъ 


с гл Дельвиг 


1 по есть достойвую. 

3 то есть награду. 

2 Этот стих, побидимому, должен был быть замененным не до конца 
прочитанниим стихом: И то как сказку нрэдр. 
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Печатается по автограху Пушкина На 41. 20 альбома Анны Никола- 
евны ВульФ, хранящегося в ИРЛИ (№ 51). Запись Пушкина относится к 
1824 г. ко времени пребывания поэта в Михайловском, и представляет 
собою первые четыре строки стихотворения бар. А. А. Дельвига «Романс», 
впервые опубликованного в «Полярной звезде на {824 г.», стр. 315, где 
стих второй читается: «Того ие знать твой друг желает» (см. также 
А. А. Дельвиг. «Полное собрание стихотворений». под ред. Б. В. Томашев- 
ского, Л. 1984, стр. 184). 

Впервые опубликована М. Л. ГоФманом в его статье «Из Пушкин- 
ских месть в ПС ХТХ—ХХ, 99 прим., с неправильным указанием о при- 
надлежности альбома бар. Евпраксии Николаевне Вревской. Слова «Увы 
на», приведенные Гофманом, написаны не Пушкиным. 


®. 


Д. д. Остафъеву 


(Послфдше стихи Державина.) 
РЪка временъ въ своемъ теченьи 
Уноситъ всф дфла людей 
И топитъ въ пропасти забвенья 
Народы, парства и парей; 

А если что и остается 
Чрезъ звуки лиры иль трубы 
То Вфчности жерломъ пожрется 
И общей не уйдетъ судьбы. .... 
1830 Ноября 26 
Болдино 


Печатается виервые по Фотограхии, любезно предоставленной $. А. 
Содовским с автограха, бывшего в альбоме Д. А. Остафьева. Факсимильно 
воспроизведено в «Литературиом Наследстве», № 9—10, стр. 385. Самый 
альбом ныне неизвестно где находится. Описание его см. в статье Б. А. 
Садовского «Новый автограх Пушкина. Находка в старинном альбоме» 
в «Лукоморье» 18 апреля 1915 г., № 16, стр. 10—12 (ср. также «Литератур- 
ный Вестник» 1902, т. Ш, кн. 9, стр. 251). 

Дмитрий Алексеевич Остафьеб (1778 —16 июня 1846) — подпоручик, 
участник кампаний 1819, 1813, 1814 и 1815 гг., вместе с русской армией 
был в Париже; помещик села Ивкина, Киягининского уезда, Нижегород- 
ской губ., отстоявшего от Болдина на 53—55 верст; его сестра Наталия 
Алексеевна была замужем за Петром Алексеевичем Новосильцовым, ваа- 
дельцем с. Апраксипа: с ними поэт был также лично знаком (см. «Разго- 
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воры Пушкина», собрали С. Я. Гессен и Л. Б. Модзалевский, М. 1929, 
стр. 153—155). (о Д. А. Остафьеве см. в названной выше статье Б. А. 
Садовского и в изд. В. Г. Егмейп «Аппиахге 4е |1а поеззе 46 Визе», 
зесопфе аппбе, $.-Р:. 1899, р. 397). Надо думать, что Пушкив вписал 
в альбом Остафьева стихи Державина, когда Остафьев посетил Пушкина 
в Болдине как сосед и почитатель его таланта. Таких случаев посещения 
соседей и записи в их альбомы у Пушкина, вероятно, было немало, но 
судить о характере пушкинских записей в подобные «соседские» аль- 
бомы мы можем только по одной этой записи, и то дошедшей до нас лишь 
в Фотогр: ФИИ. 

Стихотворение Державина впервые напечатано в СО 1816, ч. 31, 
№ ХХХ, стр. 175, под заглавием «Последние стихи Державина»; под этим 
же заглавием вошло оно во все собрания его сочинений. Державин писал 
эти стихи перед своей смертью, на аспидной доске, которая хранится в 
ИБА (см. СО 1817, ч. 34, №1, стр. 67). Подробнее см. в «Сочинениях 
Г. Р. Державина», с объяснительными примечаниями Я. Грота, т. Ш, 
СЦб. 1870, стр. 178—179. Пушкин вписал эти стихи, вероятно, по памяти, 
так как в его тексте имеются разночтения с единственным известным 
тогда текстом Державина: вместо державинского: «Река времен в своем 
стремленьи», у Пушкива: «теченьи» и вместо: «Чрез звуки диры и тру- 
бы», у Пушкина «Чрез звуки лиры иль трубы». 


Ш 
ПОДПИСИ К РИСУНКАМ 


В настоящем отделе собравы подписи Пушкина к своим и чужим 
рисункам, сделанные им для других. 

Известно, что Пушкин много рисовал для других — и в альбомы и 
отдельные рисунки. Так, Колосова вспоминает в своих записках, что 
Пушкин «исписал несколько страниц «ее альбома» очень милыми сти- 
хами, и что-то нарисовал», и еще: «Но стихами и рисунками в моем 
альбоме Пушкин ве ограничился. Он имез терпение скопировать все 
росчерки и наброски пером на бумажной облозкке 1 переплета: подлинную 
взял себе, а копиею подменил ее и так искусно, что мы с грахинею * 
долгое время не замечали этого «подлога». Относится это к 1818 г. Коло- 
сова признается: «Грустно мне каяться в моем вандализме: впоследствии 
я затеряла этот альбом, ве придавал ни стихам, ви рисункам Пушнина 
никакого значения!» ? 

Пушин рассказывает, вспоминая те же годы ранней петербургской 
жизни Пушкина (1817—1820): «Между нами было и не без шалостей. Слу- 
чалось, зайдет он ко мие. Вместо «здравствуй», я его спрашиваю: «От 
нее ко мне, или от меня к ней?» Уж и это надо вам объяснить, если 
пустился болтать. 

В моем соседстве, ва Мойке, жида Анжелика — прелесть подька! 


На прочее завеса! * 


Возвратясь однажды с ученья, я нахожу на письменном столе раз- 
вернутый большой лист бумаги. На этом листе нарисована пером знако- 
мая мне комната, трюмо, две кушетки. На одной из кушеток сидит раз- 
валившись претолстая женщина, почти портрет безобразной тетки 5 нашей 
Анжелики. У ног ее — Стрикс, маленькая несносная собачонка. 

Подписано: «От нее ко мне, или от меня к ней*». 

Не вужно было спрашивать, кто приходил. Кроме того я понял, 
что ртот раз Пушкин и ее не застал. 


: Сделанной самой Колосовой и ее подругами. 

з Гр. Е. М. Ивелич. 

з и А. Каратыгин, «Записки», изд, «Асадепиа», Д. 1930, Ц, 275. 

* Стих Пушкива. Прим. Пущина. 

5 Не ее ди ра Пушкин в тетради № 2369, 4. 36? Воспроивве- 
щено у Э' 89 и 5? 173. 
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Очень жаль, что этот смело набросавный очерк в разгроме 1825 года 
не уцелел, как некоторые другие мелочи. Он стоил того, чтобы его лито- 
графировать». 1 

В письме к неизвестным дамам из Одессы в Кинианев (от конца 
1823 г.) Пушкин говорит: «Н6]аз, айша Ме Мазише, 1010 4е уоцз 100 тша- 
}а13е, 1001 шаизза4е <?» [юще$мез ГасиНёз з’апбапиззену, }’а1 регёи ]издо’аи 
{а1еп! 4ез саггсашгез, чио!ие |а ГашШе 4е$ Рг. Моигои21 зой 51 Мет 1 5пе 
4е ш’еп 1а5ршег [4ез р!аз эгогезие$]». * Перечисляя удовольствия, пред- 
стоящие этим веселым жевщинам в Одессе, Пушкин между прочим пишет: 
«]е усиз Чеззтега! М-де 4е нрзбр Чапз 1е5 [{гетие] 38 розигез 4е ГАтеЙп».: 

Все эти и, конечно, очень многие подобные рисунки пропали бес- 
следно. Главное, что нам осталось от рисунков дал других, это ушаков- 
ский альбом, * щедро изрисованный Нушкиным, Это — альбом, принадле- 
жавший младшей сестре, Елизавете Николаевне Ушаковой. Альбом же 
старшей сестры, Екатерины Николаевиы (см. стр. 714—715), был уничто- 
жен вместе со всеми подарками Пушкина ревнивым мужем Екатерины 
Николаевны — Дм. Мих. Наумовым. Сохранилось еще 8 листков ° из утра- 
ченного альбома Елизаветы Николаевны Ушаковой, где имеется большая 
композиция Пушкина, называемая «Будущее семейное счастье Елизаветы 
Николаевны». Ни этот рисунок, ни автопортрет Пушкина в записной 
книжке ® Николая Дмитриевича Киселева мы не воспроизводим, так как 
они не имеют при себе никакого текста Пушкина. 

Помещаем еще в этом отделе интересную надпись к автопортрету, 
подаренному Пушкиным иеизвестиому лицу. 

Как сразу бросается в глаза, надписи Пушкина к рисункам дая дру- 
гих не имеют ничего общего с надписями к рисункам для себя. Насколько 
те деловиты, серьезны и кратки, настолько эти беспечны, веселы и 
мвогословны. Пушкин этими надписями документально подтверждает много- 
численные рассказы о его «резвости и ребяческой шаловливости», о том, 
что он «был невыразимо мил, когда задавал себе тему угощать и зави- 
мать общество». Даже рисунок Арзрума, — который как будто случайно 
попал в альбом барышни, а мог бы найти место наряду с домом Карам- 
зина в записной книжке поэта, — расцвечивается тут шутливой вад- 
писью, додженствующей ослабить сухость исторического документа. 


Т. Зенгер 


1 И. И. Пущин, «Записки о Пушкине», М. 1995, стр. 116—117. 

3 ПТ, 63. Перевод Б. Л. Модзалевского (на стр. 291): «Увы, любезная 
Майгин, вдали от вас я совсем расстроен и угрюм [все] мои способности 
РН я потерял даже талант к карикатурам, хотя семейство князя 
1 урузи и было бы достойно внушить их [самые забавные]. 

Там же. Попевод Б. Я. Модзалевского: «Я нарисую вам г-жу де 
нрзбр в 38 позах Аретинаю 

4 № 4222 АБ. 

5 № 7018 ЧБ. 

$ № 7017 ЧБ. 
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Е. ПОДПИСИ К СВОИМ РИСУЯКАМ 


Трудясь надъ образомъ прелестной У 
И проч И проч И проч 
1 ФаугИ 1829 


Рисунок Пушкина, изображающий Екатерину Николаевну Ушакову в 
рост, с приписанным началом стихов и датой, находится в УА, 4, 97.. 
Воспроизводился Факсимильно в 44”, табл, 19 и в 5*, 967 и 396—398. 
Текст первого стиха напечатан впервые в АН Ц, 943, 

«У» в первом стихе надо читать: «Ушаковой» «И проч» — «и прочее». 

«Подпись составляет начало еще одного стихотворения Пушкинау 
которое, однако, не сохранилось» — писах Майков со слов племянника 
Екатерины Николаевны Ушаковой — Н. С. Киселева (А. Н. Майков, «Пущ- 
кино, 1899, стр. 366). 


®. 
Трудясь над образом 


Портрет Екатерины Ушаковой еп {асе с этой подписью. Рисунок 
свинцовым карандашом. Этим автографом‘ владела племянница Екатерины 
Николаевны Ушаковой — Надежда Констаптиновна Дунин-Борковская 
{1861—1926?), которая дважды выставляла его на пушкинских выставках: 
в 1880 г. (см. «Каталог Пушкинской выставки, устроенной Комитетом 
Общества для пособия нуждающимся литераторам и ученым», СПб. 1880, 
стр. 52) и в 1899 г. на выставке в Академии Паук. В альбоме этой вы- 
ставки (см. Алу, 13, № 387 и табл. 24) рисунок был воспроизведен Факси- 
мильно. Репродукция в настоящем издании сделана с этого факсимиле, 
где нехватает первых двух букв и конца стиха. Стих будто бы читался: 
«Трудясь над образом прекрасной», как свидетельствует брат покойной 
Н. К. Дунин-Борковской, Василий Васильевич Ушаков, утверждающий, 
что рисунок Пушкина всегда висел у сестры его в рамке на стене. Эта 
рамка могла закрывать и первые буквы и конец стиха, где, вероятно, 
стояла буква «У», то есть стих был, вероятно, тот же, что и на предыдущем 
рисунке. Всего же стихотворения и на этом автографе не было. Трудно 


1 И. Н. Майков неправильно называет ее Шпиндлер, по Фамилии ее 
отчима (Майков, «Пушкин», стр. 366). 
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допустить, чтобы покойные Б. Л. Модзалевский и /. И. Майков (работав- 
шие на выставке 1899 г.) не вынули рисунка из рамки и ше заметили 
стихов на обороте листка. 

В. В. Ушаков сообщил, что рисунок был украден из квартиры Н. К. 
Дунин-Борковской во время ее отсутствия из Пегербурга в первые годы 
революции. 

Рисунок представляет собою редкий дяя Пушкина портрет еп {асе. 
В лиде Екатерины Николаевны подчеркнуты тяжелые веки (обращающие 
на себя внимание во всех портретах ее других художников), о которых 
Пушкия писал: 

«томных глаз 
Буду прелестью размучен». 

Эти два портрета Екатерины Николаевны Ушаковой как будто 
оправдывают стих Пушкина: «Трудясь над образом прелестной Ушаковой». 
Пушкин, как художник, готовлшийся к серьезному портрету, делает с 
Екатерины Николаевны зарисовки в разных видах. Рисунок еп {асе, судя 
по руке, сдехан с натуры. 


3. 


ПаВнился онъ смазливой рожей 
Онъ умеръ, мы умремъ 
И вы умрете тоже 


—- Лаптевъ -- 


Рисунок могилы и весь текст надмогильной плиты воспроизводится 
впервые, Этот рисунок с текстом вклеен в АУ, а. 47. 

Надпись на плите является новой пародией в большом кругу пародий 
Пушкина. В двух стихах ои сумел блестяще подчеркяуть неуклюжие вирши 
эпитахии, сочетание обтцего места — философствования с индивидуальной 
характеристикой, производящей обычио неожиданно-комическое впечат- 
ление своим прозаизмом. Текст этот заслуживает места в собраниях 
сочинений Пушкина иаряду с «нравоучительными четверостишиями», 
пародирующими басни Дмитриева. 

Датируется он, вероятно, весной (15 марта -1 мая) 1829 г., пребыва- 
вием Пушкина в Москве, по дороге в Арзрум. 

Александр Чаптеб —- поблонник Елизаветы Николаевны Ушаковой, 
повидимому, старый, больпой человек, знакомый Пушкина, который со- 
хранил в свопх бумагах чрезвычайно комическое письмо его к себе, где 
Лаптев жалуется Пушкину, что родители Елизаветы Николаевны Ушако- 
вой отказывают им в браке. Лантев пишет Нушкину вскоре после 
«Фоминой недели», то есть после 98 апреля 1899 г..--1 мая Пушкин уже 
уехах из Москвы, так что, может быть, рисунок с эпитафией Лаптеву 


Трудясь над образом (...) 


Трудясь падъ образомъ 
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сделан и до его письма, но во всяком случае в апреле, когда, судя по 
письму Лаптева, чувства его достигли высшего напряжения. 


ей оп аташе пе ушё раз !!1 1 


— цитата из стихотворевия Мильвуа «Га сВиёе 465 ГеиЩезо, где ов 
употреблен в том же применении: «бои 1е сНёпе оп сгешуа 1а юшЪе.. 
Ма!3 зоп ашаше пе уш( раз УвИег Па регге 15016е». 

Слова: «Се пез раз уга»ш (это неправда) — приписаны, вероятно, 
Елизаветой Николаевной Ушаковой, которую, может быть, и задела шутка 


Пушкина, направленная против ее жестокости к умирающему от любви 
и болезней старику. 


а. 
АП 


Автопортрет Пушкина карандашом, с его монограммой. Под ним 
сделана неизвестной рукой надпись: «писанный имъ самимъ во времл 
горестнаго его заключен!я въ карантин$ Гуммранскомъ 1829 года 98 Ноля». 
Автограф этот принадлежал ки. Н. С. Путятину. П. Я. Дашков представил его 
вместе с автограхами своего собрания для воспроизведения редакции 
ИВ, в № 5 которого за 1899 г. эхот рисунок и был Факсимильно вос- 
произведен. 

О карантине в Гумрах (на обратном пути из Арзрума в Тихлис) читаем 
в «Путешествии в Арзрум»: «В Гумрах выдержал я трехдневный каран- 
тин». Гумры с 1837 г, назывались Александрополем. Кому подарил Пуш- 
кин этот рисунок и как попал он к ки, Н. С. Путятину — сказать не можем. 
Подлинник хранится в ИРАИ в собрании Лицейского Музея, куда он был 
передан Путятиным. 


5. 


мною А. П. 
Арзрумъ взятый | помодию 
божчей и молитвами Екатерины Ни- 
колаевны 97 поня 1829 года о Р. Х. 


Рисунок Арзрума с подписью Пушкина находится в АУ, т. 58%; воспро- 
изводидся в Ал?, таба. 9, после стр. 146,в В, ГУ, стр. 525 и 5%, стр. 2738 и 
400—402. Рисунок сделан осенью 1899 г. (между 20 сентября и 12 октября), 


ГА его возлюбленная не пришла!!! 
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Пушкинъ. 


Портретъ Льва Сергеевича Пушкина, с подписью: «Пушкин», сдедан- 
ный поэтом Пушкиным, находится в АУ, д, 32,. Сбоку карандашом помета 
(руки Киселева?): «Левь Серг. П.». Этот рисунок относится, вероятно, 
к осени 1829 г., когда Пушкин, рисуя Ушаковым свои впечатления от 
Арзрума, изобразил им своего брата охицером, как он его видел на войне. 

Портрет с подписью воспроизводился Факсимильно в Ал!, таба, 10 
после стр. 116 ив 3, 275 и 404. 

Этой подписью Пушкин как бы имитировал настоящую подпись 
Л. С. Пушкина, 


ч. 


А!. РопзсЬ, ршхи 
5 окт. 1829. 


Портрет Елизаветы Николаевны Ушаковой (по сообщению ее сына 
П. С. Киселева — см. Ам, 116), с подписью в стиле подписей больших 
итальянских художников и точно датированный находится в АУ, д. 70. 
На руках Елизаветы Николаевны кошка — намек на Фамилию ее жениха 
Киселева, вачинающуюся на звук «кисо — атрибут большинства изображе- 
ний Пушкивым Едизаветы Николаевны Ушаковой. Ниже подписи что-То 
вроде урны с пылающим сердцем. На урие усердно зачеркнутый текст, 
в котором, можно прочесть написанные Пушкиным слова: 


Кошечка Крошечка Душечка (7) Чушечка (7)3 


Впервые воспроизведено в Ал!, таб. 3 после стр. 116, описание же в 
статье Л. ИН. Майкова «Знакомство Пушкина с семейством Ушаковыхю 
(в ки. «Пушкин», СПб. 1899). См. также 5%, стр. 283 и 419. 


5. 


Елизавета Миколавна 
въ день Ангела Д. Жуана. 


Рисунок в АУ, д. 76,. Как и в предыдущем ривунке, кошки — намек на 
Фамилию Киселева, которого Пушкин называет тут Дон-Жуаном. Впервые 
воспроизведен фФаксимильно в Ал", табд, 2 после стр. 146. Ср. 9*, стр. 281 и 


1 Рисовал Ал. Пушкин. 
* Прочтено С. М. Бонди. 


А!. РоизсЬ, ршхи 


5 окт. 1829, 


Елизавета Миколавна 
въ день Ангела Д. Жуана. 
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410—412. Описание же и объяснение находим в статье Л. Н. Майкова «Зна- 
комство Пушкина с семейством У‘паковыхо: «...Дело в том, что облада- 
тельнида прекрасных черных глаз Елизавета Николаевна была очень 
близорука и, когда пела, должна была надевать очки, чтобы видеть ноты, 
положенные на высоком пюпитре. В таком виде и нарисовал ®е Пушкин, 
а перед нею — поместившегося на том же пюпитре кота, который дирижи- 
рует лацкой. Она поет одну из тех арий, исполнением которых особенно 
восхищался С. Д. Киселев. По семейному преданию, его любимую арию из 
«Севильского дырюльника» Россини — «Опа уосе росо Га» — она спела ему в 
первый раз в день его ангела. Напоминанием об этом Пушкин любил 
поддразнивать Елизавету Николаевну, особенно в тех случанх, когда она 
отказывалась петь по его просьбе» (Майков «Пушкин», 372). 


э. 
№ 1 


Не искушай (сай) меня 
безъ нужды — 


Автопортрет Пушкина в монашеском клобуке, с дразнящим его бесом 
и комическим перифхразом стиха Боратынского находится в АУ, 1. 49.. 

Воспроизведен впервые в 44!, табл. 6 после стр. 116, а затем во 
многих других изданиях; ср. 9°, 255 и 381—386. Объяснения этого ри- 
сунка не сохранилось в семье Киселевых (потомков Елизаветы Нико- 
лаевны Ушаковой). Мне кажется, что рисунок этот мог возникнуть так: 
Пушкия, занимая барышень Ушаковых, рассказывал им о своих романах 
(известно, что о романах © Олениной и Гончаровой они были хорошо 
осведомлены). На их вопросы, всегда ли он был так любвеобилен, он мог 
возразить, что прежде он был монахом (ср. стих в «НПосланьи к Наталье» — 
«Знай, Наталья, я монах»), но что бес стал искушать его. Образы эти 
немедленно приняли конкретные Формы в воображении Пушкина и были 
положены им на бумагу. Это искушение он назвал № 1. Образ сатаны, 
искушающего в виде женщины, находим еще в стихотворении 1827 г., 
обращенном к Екатерине Николаевне Ушаковой; «Когда бывало в старину» 

Дальше в альбоме имеется большое количество женских портретов” 
руки Пушкива, иногда с его пометами сверху: № 2, №3, №4, № 7, № 150. 
После рассказа об искушениях Пушкин, как вывод своей жизни, решил 
написать свой «дон-жуанский список», к которому отнесся уже серьезно 
(см. стр. 629—630). Последние имена второго списка дописаны на листке, 
смежном с «дон-жуанским списком», а именно на 1. 49,, где находится авто- 
портрет в клобуке. Навряд ли Пушкин начинал рту композицию с авто- 
портретом на занятом листке (листов чистых оставлено много), скорее он 
туда вписая непоместившиеся имена. Под бесом рукой одной из Ушаковых 
написано; «Кусай его», арядом с № 1 приписано: «и посл дЕЙ», то есть 


[95 2 
м р ` у - Чек 
= о фе в чт: 


р 9. ЕЯ 


Не искушай (сай) меня 
безъ нужды — 
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что Пушкин опять стал монахом. Возможно, что тут намек на неудачное 
сватовство к Н. Я. Гончаровой { мая 1829 г. Если это так, то и этот 
рисунок и весь пдикл нумерованных женских портретов и «дон-жуанский 
список» датируются осенним пребыванием 1829 г. в Москве (то есть между 
20 сейтябрл и 12 октября). Во время пребывания в Москве весною Пуш- 
кин не успел бы веего этого сделать (и навряд ли стал бы), так как в 
тот же день, когда он сделал предложение Н. Н. Гончаровой и получил 
отказ, он уехал в Арзрум. 


0. 
№ 43 
Варвара мученица 


Рисунок Пушкина, с этими его подписями, находится в ХА, а. 46,. 
Кто такая эта «Варвара мученида» — неизвестно. Сделан рисунок, ве- 
роятно, осенью 1829 г. (см. стр. 636 и 685). 

Воспроизведен Факсимильно с текстом в Ал ® табл. 21, 


аа. 
№45 
Рисунок девушки у верстового столба, с надписью на стодбе: 
отъ Моск(вы) 235 
— всё рукой Пушкина, находится в АУ, 4. 72. Он входит, очевидно, 
в пикл женских портретов, объяснение которых и датировку см. на 


стр. 682—684. Над нарисованной женской Фигурой имеется зачеркнутая 
приписка повидимому рукой Пушкина: 


< у0щ$ аИепаз & 


то есть «я вас жду в». А. М. Эфрос делает попытку вскрыть вти 
намеки в 93, стр. 285 и 414—418. Впервые воспроизведено в Ал?, табл, 91. 


12—14. 


№2, №3 М мт №12 
№ 130. 


Рисунки Пушкина женских портретов с этими номерами находятся 
„в УА. дл. 40, (№2), 1, (№ 3), 4, (№ 4), 43, (№ 7) 40, (№ 12), 86 (№ 130). 
“Попытку объяснения их и датировку осенью 1899 г. см. на стр. 682, 684 
№ Зи № 7 воспроизведены впервые в Ал», табл. 20, № Зи №4—в 32 
261, 263. 


№43 
Варвара мученица 


#8. 


и 


РУЗ о ^^ УРНЫ 


№3 


№ 3 


за. 


44 


Рукою Пушкина 


№ 130 
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При № 12 слово «ложа» написано кем-то из Ушаковых. Самый рису- 
нок значительно слабее других и. возможно, сделан не Пушкиным. 


#5. 


`. 
Ш этап” Райге А. Р 


Перевод: 
великин Отец А. П. 


Рисунок карандашом ина листке (11,5 Х 14,8 си) тонкой, белой бумаги 
без водяного знака. Листок этот вклеен в альбом (1.5) неизвестного вла- 
дельда, приобретенный в 1921 г. ГИМ (арх. № 378) у некоего В. В. Сар- 
вова. Напечатан впервыев № 16—18 «Литературного Наслодства», стр. 469; 
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самое существование этого рисунка до публикации в литературе не было 
известио. Едие в декабре 1823 г. Пушкин впервые высказал, — правда, в 
брошенном черновике, —ту мысль, которая привеза его к такому авто- 
портрету. ХХХИХ строфа второй главы «Евгения Онегина» имела в руко- 
писи такие вариаяты: 


Быть может, этот стих небрежный 
Переживет мой век мятежный 
Могу ль воскликнуть, <о друзья» 
Ехес1 шопишешат !.я 


Существует автопортрет Пушкина в лавровом венке, с зачеркнутым 
профилем в тетради № 2373, дважды воспроизводившийся: Н. О. Лернером 
в «Красной Ниве» 1929, № 11, и А. М. Эфросом (5*, 999, 426—457). Рису- 
нок этот связывают с увенчанием Пушкина на Кавказе в 1829 г. (см. 
«Рассказ К. И. Савостьянова о встречах с Пушкиным в 1829 и 1833 гг.», 
сообщ, А. А. Достоевским в ПС ХХХУИ, стр. 48). 

Утрированные черты лида, сбивающиеся на карикатуру, и надпись 
говорят за то, что рисунок сделан в шутку. Пушкин называет себя «И 
вгап’ Рафге» — так, как он называл великого Данте (в письме к Н. Н. 
Раевскому от марта — апреля 1827 г.), повторяя вместе с Байроном има, дан. 
ное Данту Альфиери в сонете последнего: 


«О згап радге АНЕШег], зе да] с1е] шим... 


об этом см. в.статье М. Н. Розанова «Нушкин и Данте» в ИС ХХХУИ, 
стр. 18, не исчерпавшей, впрочем, всех упоминаний и питадий Пуш- 
кина из Данте). 

Рисунок можно отнести к 1835—1836 гг., так как бумага, на которой 
сделан рисунок, употреблялась Пушкиным в эти годы: она хорошо знакома 
нам по заметкам к «Слову о Полку Игореве» и по «ТаШе ау», часть 
которого написана на тонкой белой (скрипучей) бумаге без водяного 
знака. 

Рисунок Пушкина оказался пророческим. Весной 1837 г. скульптор 
Витали сделал для друга Пушкина Нащокина мраморный бюст поэта в 
лавровом венке (бюст этот хранится в ИРАИ). Об этой скузьштуре см. 
статью М. Беляева и П. Рейибота «Бюсты Пушкина работы Витали и Галь- 
берга» (ПС ХХХУИП, стр. 200—204). 


* я памятник воздвиг. 


подписи. к рисункам. 


п. подписи к чужим рисункАМ, 
1 


Фаргатъ-Бекъ. 


Подпись Пушкива под чужим рисунком находится в УД, 1. 84», 
Воспроизводится впервые. 

Вероятно, Пушкия, вервувщись из путешествия в Арзрум в Москву 
осенью 1829 г. рассказывал у Ушаковых о своих впечатлениях, и кто-то 
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из присутотвовавших, довольно искусный рисовальцик, зарисовал по 
образным рассказам Пушкина встреченных им лад, а Пушкин подписал 
под рисунками имена своих персидских звакомцев. 

Фаргат-Бек был тот юноша, которому Пушкин написал 5 имдя 1829 г. 
в лагере при Евфрате стихи, названные им «Из Гафира»: | | 


Не пленяйся бранной славой 
О красавец молодой... 


Камергеръ двора 
Фатали шаха 
Подпись Пушкина под чужим рисунком находится в УД, 2. 57. 
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Рисунок такого же происхождения, как и предыдущий. 
Кто такой Фатали шах и его «камергер» — немзвестно. 


Фаралджула-Бекъ 


Подпись Пушкина под чужим рисунком находится в УА, 4. 85;. Ри- 
сунок такого же происхождения, как и два предыдущих. 
Кто такой Фараджула-Бек — неизвестно. 
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а. 
Кагз, Каг$ 


Подпись Пушкина под рисунком кого-то из девиц Ушаковых в УД, 
л. 96.. «Карсом» называли в кругу Ушаковых Наталью Николаевну Гон- 
чарову. 

Пушкин 15 ноября 1829 г. писал из Петербурга С. Д. Киселеву: 
«Скоро-ли, боже мой, приеду из Н. Б. в Но 4’Ацееге мимо Карса! 
ро крайней мере мочи нет хочется» 


$. 


Константинъ Николаевичъ Батюшковъ 
Приятный стихотворецъ и добрый чедовЪкъ. 


имъ самимъ рисованный. 


Автопортрет Батюшкова, исполненный карандашом на листе почто- 
вой бумаги, с иометами руки Батюшкова (?): ‹ Константинь Николаевичь 
Батюшковъ. Прятный стихотворецъ и добрый челов къ», и: «посмотрите 
въ двадпать хЪть б2фдность щеки покрываетъ», был послан Батюшко- 
вым в 1821 г. Жуковскому, который приписал внизу стихи Батюшкова: 


Ты знаешь, что изрекъ 

Прощаясь съ жизнйо сЪдой Мельхиседекъ: 
Рабомъ родится человЪкъ, 

Рабомъ въ могилу ляжетъ 

И смерть ему едва ли скажетъ, 

За чБмъ онъ шелъ долиной чудной слезъ, 
Страдалъ, рыдалъ, терифлъ, изчезъ? 


Теперь этот дист находится вкдеенным в альбоме С. Н. Батюшковой 
(4. 97) и хранится в ПБА. В альбоме сделана аннотация: а«Собственно- 
ручный портрет, посланный Жуковскому в 1821 г.р. Когда и при каких 
обстоятельствах приписал Пушкин сзова (чернилами): «имъ самимъ рисован- 
ный», — остается неизвестным. Одно можно сказать, Что было это, конечно, 
не раньше 1827 г. когда Пушкин впервые приехал в Петербург после 
ссылки и впервые видел Жуковского после мал 1820 г. В это время 
Батюшков уже был психически болен, и Пушкину важно было подчер- 
кнуть его когда-то яркую одаренность. Впрочем, Батюшков много рисовал 
и в состоянии болезни, причем эти его рисунки поражают диапазоном — 
от беспомощных детских картинок-аппликаций до блестящих акварелей 
глубокого художественного проникновения, предваряющих Французских 
импрессионистов, 
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Подцись Пушкина к портрету Батюшкова печатается впервые, и 
вообще до сих пор в ней не видели руки Пушкина, так что в издании 
сочинений Батюшкова (1882, т. И), где приложена гелиогравюра с этого 
портрета с подписями, слова, написанные рукою Пушкина, даже вытра- 
вхены и заменены другим автопортретом Батюшкова. 


1 Автографичность почерка Шушкина впервые установлена 4. Б. Мол- 
зазевским. (Ср. воспроизведение этого текста на хаксимиле, приложенном 
в издании: «К. П. Ббатюшков. Сочинения, редакцил, статья и комментарии 
Д. Д. Благого», изд. «Асайепу а», 1934, между стр. 24—25.) 


гу 
ПОМЕТЫ НА ЧУЖИХ РУКОПИСЛХ 


Этот отдел заключает в себе пометы, сделанные Пушкияым на трех 
чужих рукописях. 


Транскрипция и комментарий к № |1, 2 и 3 принадлежат мне, 


Я. Модзалевский 


Гоги 4е [а тат 
4е РауЧоЁ 
(@епега| 4е сауеме 
бепеиг 4е Вогодто 


в&с.)! 
Перевод: 


Написано рукой Давыдова Генерала-от-кавалерии Властителя 
Бородинекого и т. д. 


Запись на обороте листка в 8 д. л., без водяного знака, на зидевой 
стороне которого находится текст трех строФ стихотворения Д. В. Да- 
выдова: «Люблю тебя как сабли лоск», написанный рукою Давыдова. Ли- 
сток хранится в ИРИ (№ 235). Впервые напечатано Н. О. Лерпером 
в статье «Пушкий в цыгапы» в «Столице и усадьбе» от 15 декабрл 
1915, № 48, а затем пм же в НС ХХХУ!, стр. 99. 

Запись сделана под написанной рукой Пушкина строфой: «Так ста 
рый хрыч цыган Илья» (см. ПГ И, 93). Написав эту строфу дая поме- 
щепия ее третьей (на рто указывает цифра <3», стоящая перед четверо- 
стишием) в стихотворение Давыдова, Пушкин, шутки ради, подписал 
под своим автографом удостоверение, что это автограх Д. В. Давыдова, 
которого поэт на этот случай произвел в чин генерала-от-кавалерни и 
пожаловал ему, в стиле раздававшихся Наполеопом своим маршалам ти- 
тулов, титул «Властителя Бородинского». Запись можно предположительно 
датировать 1830—1831 гг. 


* После этих слов имеется карандашная приписка неизвестной руки: 
аройе се @Ьте» (знамевитого порта). 
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Въ скоромь времени выдуть стихотворешя подъ заглавемъ МОИ 
МЕЧТЫ — сочинеше ©. Я. Господина Кахтарева. Изъ овыхъ н8которыя 
уже были напечатаны въ ГирландЪ, СФверномъ Меркурш и въ «итера- 
турныхъ Прибавлешяхъ къ Русскому Инвалиду. Сочинитель почтетъ осо- 
беннымъ счастемъ для себя вниман!е подписавшихся Особъ потому, что имя 
на ифсколько времеши останется, можетъ быть въ Русской Литтературф, 
а болЪе, что онъ симъ надфется смягчить жес<т»кое, несправедзивое съ 
нимъ обращеше неумолимой судьбы со дия самаго рождешя его т: е: съ 
17 февраля 1803 года! — 


м о 
ля Особъ, имЪ Число | Одинъ 
д ‚ инфющихъь титулъ Превосходит... | снзоми '3 р ВА 


Ивановичь | 


Александрь Тургеневь 2 пол | 
Клемепт Осиповнияь Россети 2 экз получ 
Ки. Петръ Андреевичь Вяземский 2 эБз | 


Неизвестный ! 2 ркз | | 


Печатается по автограху Пушкина из собрания И. А. Шаяпкнна, 
хранящемуся в ИРАИ (№ 311). Подлинник писан на двух листах почто- 
вой бумаги большого фхормата, без водяного знака. 

Текст виервые полностью напечатан И, А. Шаянкиным в 01 996, при- 
чем Шаяпкин без всяких оснований отожествил Федора Яковлевича Ках- 
тарева с Никанором Ивановым (см. разъяснение П. Е. Щеголева в «Из- 
вестиях Отд. русск. яз. и слов. Имп. Академии Наук» 1903, т. УШ, ки. &, 
стр. 382—383). В печатаемом нами документе рукою Пушкина вписаны — 
как подписавшиеся на издание стихотворений Кафтарева — К. О. Россет, 
кв, Л. А. Вяземский и неизвестный (под этим именем нужно разуметь, 
вероятно, самого Пушкина). Кроме того в подпись А. И. Тургенева Пуш- 
кин вписал его отчество: «Ивановичь». В подписном листе имеются еще 
не заполненные никем графы: «Для 0соб, имеющих титул высокоблаго- 
родня», и «Дая особ, имеющих титул благородия». Запись Пушкина от- 
носится к концу 1831 — началу 1832 г. 

Фодор Яковлевич Кафтарев (род, по собственному показанию, 
17 хеврадя 1803 г.) — мелкий стихотворец 1820—1830-х годов, печатавшийсл 
в альманахах «Гираянда» и «Северный Меркурий» и в «Аитературных 
прибавлениях х Русскому Инвалиду», автор сборника стихотворений «Пе- 
гропольские ночи», СПб. 1832, экземпляр коего сохранился в библиотеке 


1 Эшо слово приписано позднев. 
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Пушкина с подписью автора: «Его Благородию Александру Сергеевичу 
Пушкину © душеввым почтением подносит Автор. Июня 9. 1832» (см. 
Б. Л. Модзалевский, «Библиотека Пушкина», ПС 1Х-—Х, 50). Пушкин 
стихов этих не читал, ибо экземпаяр этот им не был разрезан. Другой 
сборвик стихотворений Кахтарева, «Мои мечты», вышел в свет в Пе- 
тербурге в 1832 г., под заглавием: «Мои мечты. Стихотворения Ф. Я. КаФ- 
тарева. Санктпетербург. В типографии Штаба Отдельного Корпуса Вну- 
тренней Стражи. 183%». Он был также в библиотеке Пушкина, вероятно, 
с надписью Кафхтарева, но не сохранился (см. в работе Л. Б. Модзалев- 
ского о библиотеке Пушкива в № 16—18 «Литературного Наследства», 
стр. 999). Пушкина, как известно, не раз осаждали бездарные стихотворцы 
с просьбами о прослушании их стихов или с подношениями (см., на- 
пример, статью П. Е. Щеголева «Обожатели Пушкина» в «Московском 
Пушкинисте», П, 184—195). 

«Их было много, обожателей Пушкина, — пишет Щеголев, — среди 
безвестных, безымянных портов, с печатными стихотворными опытами и 
без оных. В силу общности профессии они полагали себя в некотором 
роде в родственных отношениях с великим портом, который как-ии- 
как доводился им «братом» по искусству. На ртом основании без вся- 
ких церемоний прибегали они с0 своими нуждами к первому русскому 
поэту, утруждали его беседами и беспокоили письмами. Сиошения с ними 
играют видную роль в образовании мелочей пушкинской жизни, и не по- 
следнее место среди корреспондентов Пушкина занимают его обожатели 
из литературной среды» (стр. 184). Таковы ‘поэты: Никанор Иванов, 
Василий Мызников, В. А. Коленов, Федор Яковлев, Дмитрий Сигов и мно- 
гие другие. «Поэт Ф. Я. Кахтарев, — говорит П. Е. Щеголев, — гораздо 
скромнее» других. В предисловии к «Моим мечтам» он пишет: «Выдавая 
в свет стихотворения мои, я был далеко от мысли занять даже последнее 
место в рядах литераторов на пространном поле отечественной словесности» 
и в конце его так благодарит лид, подписавшихся на его издание: ‹об- 
рашаю сердце мое к особам, удостоившим меня подписью: благодарю вас 
искренно за нежное участие, особенно прекрасный пол, которому обязан 
я много раз счастливейшими днями жизни! Имена ваши обовьются ши- 
роким лавром вокруг чела моего и защитят от зноя критики, если мел- 
кий труд мой нечаянно будет замечен ею» (питируем по Щеголеву, 1., 
стр. 186). Интересно отметить, что в приложенном к книге списке подпи- 
савшихся 0606, между высокородиями, но в красную строку и жирным 
шрифтом, выделен «поэт А. С. Пушкин». 

Адександр Иванович Гурченеб (1184—1845) — приятель Пушкина. 

Клементий Осипович Россет (1811—1866) — брат известной А. О. Смир- 
новой, в 1831—1832 г. после выхрда в отставку с военной службы (21 ок- 
тября 1830 г.), проживал в Москве, не у дел (см. АП И, 311 и РА 1900, 
Т, 361 и 363). Вновь поступил на службу 17 декабря 1832 г., поручиком в 
Бутырский пехотный полк, стоявший в г. Мденске, Орловской губ., и вскоре 
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перешел в отдельный Кавказский корпус. С Пушкиным Россет находизсл 
в дружеских отношениях (см. отзыв о нем Нушкина в письме к П. С. Сан- 
ковскому 1833 г., в КА, т. 99, стр. 220). Осенью 1836 г. Пушкин пригаз- 
шал его в секунданты (РА 1882, Г, 247; И. Е. Щеголев, «Дуэль и смерть 
Пушкина», изд. 3, /, 1928, стр. 75, 105 и др. по указателю, и Б. И. Мол 
залевский, «Пушкин», Л. 1929, стр. 377). Записочка К. 0. Россета к 
Пушкину, относящался к этому же времени, напечатана у Ш, 983 и 
в АЛ Ш, 384, 

Князь Петр Андреевич Вяземекий (1799—1878) — один из ближайших 
друзей Пушкица, 


3. 
Потемки(нъ) 


Печатаемая впервые падпись эта сделана Нушкиным карандашом 
сверху автограха кн. Г. А. Потемкина-Таврического. Автограх хранится 
в собрании, принадлежавшем П. П. Свиньину (автограх Потемкина па- 
ходится на дл. 33 этого собрания). Ныне это собрание, в котором имеются 
автограФхы разных исторических и литературных деятелей: Петра Г, Н. М. 
Карамзина, В. К. Тредьяковского, П. С. Пазласа и др.›— находится в Архиве 
Академии Наук СССР (разр. Н, оп. 1, №203), куда перешло из собрания 
Российской Академии, приобревшей его от П. П. Свиньина вместе с дру- 
гими рукописями его «Музеума» (об этом см. ДИ, 147—150). Записка 
Потемкина писана карандашом на листке бумаги и обращена к нензвест- 
ному липу: 

«(Пошалите] Завтр® въ восемь часовъ поутру чтобы быль здЪеь свя- 
щенникъ и пфв\я всенопную служить», 

Надпись Пушкина свидетельствует о том, что в его руках находился 
указанный выше том © автограхами исторических лиц из собрания 
П. П. Свиньина, у которого Пушкин, очевидво, бывал и рассматривал 
сокровища его «Музеума». Свидетельствует она также и о том, что Пушкин 
настолько хорошо знал почерка исторических дип, что, рассматривая 
автограх, определил анонимную записку Потемкина, сделав на нем со- 
ответствуюшую надпись. Этот новый Факт позволяет установить еще 
одну черту многогранности Пушкина и углубленного знания им русской 
истории. 

Так как свой «Музеум» Свиньин продал в 1834 г., а к 1833 г. (Февраль) 
относится переписка Пушкина с Свивьиным © рукописи «Дневника А. В. 
Храповидкого» (см. АЙ Ш, 6), следовательно, рассматривать автограх 
Потемкина и сделать на нем надпись Пушкин мог примерно около этого 
времени, то есть в начале 1830-х годов, как мы и датируем пушкинскую 
надпись. О Пушкине и П. П. Свиньяне см. еще заметку в КН УЁ 
326—327 и в «Литературном Наследстве», № 16—18, стр. 600—602. 


А 


ДАРИТЕЛЬНЫЕ НАДПИСИ 
НА КНИГАХ 


Свои издания Пушкин дарил друзьям и знакомым в большом коли- 
честве, причем почти всегда делах какую-либо надпись. Подобных экзем- 
пляров дояжно было сохраниться множество, но, когда мы собрали тексты 
всех дошедших до нас дарительных надписей, выяснилось, что сохрани- 
10сь их очень немного. Достаточно пересмотреть переписку Пушкина, 
чтобы увидеть, сколько экземпляров подаревных Пушкиным книг своих 
сочинений пропазо безвозвратно из-за небрежения многих владельцев, 
в том числе друзей поэта. Нет ни одной иадписи, обращенной к бар. 
А. А. Дельвигу, П. А. Катенину, кн. П. А. Вяземскому, В. А. Жуков- 
скому, Н. И. Гнедичу, А. А. Бестужеву, братьям Раевским, С. А. Со- 
болевскому и многим другим. Значение этих надписей до сих пор не 
осознано в достаточной степени, поэтому есть еше надежда, что некото- 
рые экземпляры сочинений Пушкина с дарительными надписями, храня- 
щиеся в недрах государственных библиотек СССР или у частных лид, 
будут опубликованы, но чтобы их было много — на это надежды мазо. 
Мы обследовали спедиально для выявления подобных экземпляров би- 
блиотеки: Пушкинского Дома (Института русской литературы) Ака- 
демии Наук (ИРЛИ), Библиотеку Академии Наук, Ленинградского уни- 
верситета и Государственную публичную библиотеку им. М. Е. Салтыкова- 
Щедрина (ПБА). К сожалению, обследовать систематически библиотеч- 
ные хранилища "Москвы нам не удалось. Все же и то, что удадось со- 
брать, представляет немалый научный интерес. Правда, наиболее замеча- 
тельные надписи Пушкина уже были опубликованы ранее, но и из впервые 
печатаемых нами некоторые заслуживают внимания, как по своему со- 
держанию, так и по липу, к которому они обращены (например, надписи 
бар. Е. Н. Вревской, кн. Э. П. Мешерскому, И. И. Дмитриеву, Г. П. Неболь- 
сину, В. Г. Теплякову и др.). 

В ртот отдел не включены две надписи Пушкина, которые хотя в 
написаны ва изданиях Пушкина, но по своему содержанию рассматрива 
ются как письма и входят в собрание писем поэта. Таковы: надпись 
на экземпляре «Бориса Годунова», подаренном П. Я. Чаадаеву,! и надпись 
на экземпляре «На взатне Варшавы», 1831 г., подаренном А. О. Смирновой.* 


1 Си. «Сочинения М. Н. Монгинова», под ред. П. К. Симони, Г, 70, 
и АП П, 208. Подлинник находится в ЧБ. 


* (м. статью М. А. Цявловского в «Голосе Минувщего» 1917, № 11—12, 
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По неточности текста не включена также надпись на экземпляре 
«Цыган», подаренном А. А. Ивановскому 23 апредя 1838 г. (см. РС 1874, 
№5, стр. 399). Не вошла также надпись на экземпляре «Истории Пуга- 
чевского бунта», подаренном гр. В. А. Перовскому. Экземпаяр этот про- 
давался неизвестным лидом в лавку «Международной книги» в Москве 
и не бых ею приобретен. Текст надписи остался нам недоступен. 

Все надписи на книгах и на одной рукописи, вкаюченные в этот 
отдел, разбиты на две группы. В первую группу включены надписи, 
сделанные Пушкиным на книгах своих сочинений, а во вторую — над- 
ниси, сделанные Пушкиным на кчигах других авторов. 

Транскрипдия №№ 5, 10, 14 и 24 первой группы сделана М. А. Лявлов- 
ским, транскрипция всех остальных номеров этой группы, а также и всех 
номеров второй группы, и комментарий ко всем надписям принадлежат 
мне. 


Я. Модзалевский 


1. НАДПИСИ НА КНИГАХ СОЧИНЕНИЙ А, С. ПУШКИНА 


1. 


Его Высоко-Превосходительству 
Милостивому Государю 
Ивану Ивановичу 

Дмитр!еву 
оть Сочинителя. 


Печатается впервые, по подзипнику, храняшемуся в библиотеке Мо- 
сковского университета. Надпись сделана неизвестною рукою, вероятно 
по порчению Пушкива на обороте шмутй-титула книги: «Руслан и Люд- 
мила. Поэма в шести песнях. Соч. А. Пушкина. Савктпетербург. В Типо- 
грахии Н. Греча. 1820»; 8°, 142 стр. 

Как известно, Иван Иванович Дмитриев (1760—1837) благожелательно 
встретия юную музу Пушкина и угадал в нем поэтический гений. Эта 
надпись Пушкина ценна как памятник подношения молодого Пушкина 
маститому старцу-поэту. Однако «Руслана и Людмилу» И. И. Дмитриев 
не вполне одобрил (см. в письмах И. И. Дмитриева к ки. П. А. Вязем- 
скому в СН ИП, 125—200, в письмах Дмитриева к А. И. Тургеневу в РА 
1867, стлб. 1091—1136 и в РС 1908, № 19, стр. 713, 717 и 718, а также 
в ОАИ, 497. 


стр. 160. Подлинник был у Ю. П. Бартенева («Каталог Пушкинской вы- 


ставки в Московской 5-И гимназии», М. 1899, стр. 3]. 
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®. 


Парасковш Александровнф 
Осиповой 
отъ Автора 
въ знакъ глубочайшаго 
почтешя и сердечной 
преданности 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в ИРЛИ (№ 95). 
Надпись сделана на обороте обложки книги без переплета: «Евгений 
Онегин, роман в стихах. Сочинение Александра Пушкина. Санктпетербург. 
В типографии департамента народного просвещения. 1825»; 15°, ХХИ--2 
нен.-|-60 стр. 

Дружеские и приятельские отношения Пушкина с Прасковьей Алек- 
сандровной Осиповой (1781—1859) и ее семьей от первого и второго брака 
общеизвестны, поэтому здесь нет надобности об ртом говорить подробно. 
Надпись Пушкин сделал, вероятно, вскоре после выхода книги (15 Фев- 
раля 1825 г.) при посешении Осиповой в ее имении Тригорском, в то 
время, когда порт жил в ссылке по соседству с ней, в своем Михайлов- 
ском. 


3. 


Дорогой Имянинии 
Анн Николаевну 
Вульфъ 
отъ нижайшаго 
ея доброжелателя 
А. Пушкина 
Въ село Вороничь 
1826 года 
$ февраля 
изъ сельна Зубёва 


Напечатано впервые в ПС Г, 11 и 38—39; ср. в «Известиях Имп. 
Академии Наук», УТ серия, 1914, стр. 512 и в ВИД на 1914 г., стр. 8 
(№ 24). Подлинник хранится в ИРЛИ (№ 671). Надпись находится на обо- 
роте обложки книги без переплета: «Стихотворения Александра Пупкина, 
Санкпетербург. В типографии департамента народного просвещения. 1826», 
8°, ХИ--192 стр. В правом верхнем углу лицевой стороны обложки имеется 
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оттиск перстня-тазисмана на красном сургуче. Текст надписи, кроме под- 
писи Пушкина, позже густо вымаран чернилами. 

Эту книгу Пушкив преподнес Анне Николаевне Вульх (1799—1857) 
во время пребывания своего в с. Михайловском, называвшемся также 
Зуёвым. Отношения Пушкина к А. Н. Вудьх — общеизвестны: она была 
длительно увлечена Пушкиным. 


а. 


Александру Ивановичу 
Тургеневу 
отъ А. Пушкина 
20 октября 
1826 
Москва 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в ИРИ (№ 467) 
Надпись сделана на обороте обложки книги без переплета: «Евгений 
Онегин. Роман в стихах, сочинение Александра Пушкина. В тинограФии 
Августа Семена при Импер. Мед. Хирург. Академии. 1826»; 1%, 49 стр. 
«глава П>. 

Судя по дате, Пушкин подарил этот экземпляр книжки, как только 
она вышла из печати. Порт незадолго до этого возвратился из своей 
ссылки и один из экземпляров преподнес одному из ближайших старших 
своих друзей. Александр Иванович Тургенев (1784—1845) находился в 
это время за границей, и канжка была, вероятно, послана ему туда. Кн. 
П. А. Вяземский писал ему 5 октября: «Пушкин напечатал 2-ю часть 
Онегина стихов 500 не с большим, и книгопродавцы уже предлагают ему 
5000, а он просит семь» («Архив бр. Тургеневых», УТ, 45). 


5. 


Другу Олёсевьк($) 
отъ Франдуза. 


Написано на обложке первого издания второй главы «Ивгения Оне- 
гина» 1896 г., вышедшего в свет в октябре этого года. 

Книга хранится в ЧМ. 

«Олёсенькой» в Лицее прозвали Алексея Демьяновича Илличевского, 
а «французом» Нушкина. См. запись протокола празднования лидейской 
годовшины 1898 г. (стр. 733). 

Предположительно датируем надпись 1827—1828 гг, 
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$. 


Ея Превосходительству А. П. Кернъ 
отъ господина Пушкина, 
усерднаго ея почитателя, 

Трактиръ Демутъ № 10. 


Впервые напечатано в «Воспоминаниях А. П. Керн» (см. А. Н. Майков, 
«Пушкин», СПб, 1899, стр. 251; А. П. Кери, «Воспоминания», под ред, 
Ю. Н. Верховского, 4. 1929, стр. 971). Надпись сделана по свидетель- 
ству Керн в 1828 г. на обложке издания «Цыганы», М. 1827. Подлинник 
не сохранился. 

Об Анне Петровне Кери (1800—1879) и об отношениях ее к Пушкиву 
см. в названных выше изданиях, в ПТи И по указателю и в книжке 
Б. Я. Модзадевского «Анна Петровна Керн», Л. 1994. 


3. 


Евпракст Николаевн® Вульфъ 
отъ Автора 
Твоя отъ твоихгь 
22 Февр. 
1828 


Впервые опубликовано М. И. Семевским в «Русском Вестнике» 1896, 
№ И, стр. 71, а затем в ИС 1 6; ер. статью М. Л, Гофмана «Голу- 
бово-Тригорское» в газ. «Против течения» 1911, № 15, и в «Известиях 
Иип. Академии Наук», УТ серия, 1911, стр. 512. Факсимиле воспроизведено 
в ВЫД на 1913 г, стр. УТ. Описание дано в ВИД на 1914 г., стр. 8 
(№ 25). Подлинник хравится в ИРЛИ (№ 468). Надпись сделана на 0бо- 
роте обложки книги без переплета: «Евгений Онегин. Роман в сти- 
хах. Сочинение Александра Пушкина. Санктпетербург. В типограхии 
Департамента народного просвещения. 1828», 19°, 92-2 нен. стр. (главы 
Уп \У>. / 

Слова: «Твоя от твоих» взяты из возгласа священника во время ди- 
тургии. | 

Евпраксия Николаевна Вульр (1809—1883), дочь П. А. Осиповой, вы- 
шедшая замуж за бар. Бориса Александровича Вревского, называлась в 
семье Зизи, Зина или Бирьговуо опа была предметом увлечения Пуш- 
кина во время пребывания го в Михайловском и Тригорском у П, А. 
Осиповой, Слова «Твоя от твфих», по разъяснению М. А. Гофмана, отно- 
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сятся к тому месту из 5-Й главы «Евгения Онегина» (строФа ХХХУ), где 
Пушкин говорит о Е. Н. Вульх: 

...За ним — строй рюмок узких, длинных, 

Подобных талии твоей, 

Зизи, кристалл души моей, 

Предмет стихов моих невинных, 

Аюбви приманчивый Фиал, — 

Ты, от кого я пьян бывзи... 


См. ПС. МХ--ХХ», 103—105. Ср. ПБ 363—36%. 


з. 


Евпраксеи Николаевн® 
Вульфъ 


Опубликовано впервые М. Л. Гохманом в газ. «Против Течевия» 1911 
№15; ср. «Известия Имп. Академии Наук» 1911, УТ серия, стр. 519, и в 
ВПА на 1914 г., стр. 10 (№ 96). Подхинник хравится в ИРИ (№ 673). 
Надпись сделана на обороте обложки книги без переплета: «Евгений Оне- 
гин, роман в стихах. Сочинение Александра Пушкина. Санктпетербург. 
В типограхии департамента народного просвещения. 1828», 1%, 48 стр. 
<пазва УТ». Книга вышла в свет около 22—93 марта 1898 г. Вероятно, 
Пушкию подарил ее Е, Н. Вульх осенью 1828 г. когда провел около 
шести неде.т в имении Малинники, Старицкого уезда, Тверской губернии 


э. 


ЕкатеринЪ Николаевнф 
Ушаковой 
`отъ Пушкина 
1 апр. 

1829 
Печатается впервые. Факсимиле воспроизведено в очень уменьшен. 
ном виде при статье Н. С. Ашукина «Путеводитель по Пушкину» в «Крас- 
ной Ниве» № 49, от 1 декабря 1929 г., стр. 15. Подлинник хранится в 
ИРЛИ (№ 487). Надпись сдезана на мицевой стороне обложки книги в 
простом переплете: «Полтава, поэма А’лексавдра Пушкина. Санктпетер- 
бург, в типограхии департам. народного просвещения. 1829», 8°, УШ--4 
нен.- 93 стр. Книга вышла в свет около 97—98 марта, и, судя по дате 
надписи, Пушкин подарил ее сразу же по получении. Он находился в это 
время в Москве, где увлекалсл Е. Н. Ушьковой (1809—1872). О Пушкине 
и Ушаковой см, статью А. Н. Майкова, «Знакомство Пушкина с семейст. 
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вом Ушаковых» в его сборнике «Пушкин», СПб. 1899, стр. 355—377, статью 
И. Виноградова, «Автографы Пушкина в Тверском музеер в «Материалах 
Общества изучения Тверского края», апрель 1995 г., вып. 3, стр. 17—94, и 
П И, 316—877, а также выше, стр. 673. 


Полторацкому отъ Пушкина. 
2 Апр. 1829. Москва. 


Печатается впервые. Факсимиле восироизведено в № 16—18 «Лите- 
ратурного Наследства», стр. 491. Подлинник принадлежал И. С. Остроу- 
хову в Москве, купившему его в книжном магазине П. П. Шибанова. 
В настоящее времи хранится в Третьяковской галлерее. Надаись находится 
ва шмутотитуле книги: «Полтава, поэма Александра Пушкина, СПб. 
1829». 

Сергей Дмитриевич Полтораикий (1803—1804), известный впослед- 
стви библиофил и библиограе, находился с Пушкиным в приятельских 
отношениях, К этому же времени, что и надпись Пушкина, относится 
небольшая записочка поэта к Полторацкому, писавная 95 марта 1829 г. 
в Москве: «Ты совершенно забыл меня, мой милый. А. П» (см, П ИП, 63 
и 247—948). В изд. «Венок на памятник Пушкину», СПб. 1880, стр. 323. 
сообщается, что на Пушкинской выставке 1880 г. в Москве находился экзем- 
пляр «Цыгаи» 1827 г. с подписью Пушкина: «С. Д. Полторацкому отъ 
А. Пушкинао; местонахождение его теперь неизвестно. 


Е. 


Евгенио Баратын(скому` 
отъ Александра Пуп(кина) 


7 апр 
1829. 


Печатается впервые. Подлинник, приназлежавтий А. Ф. Онегину в 
Париже, теперь составляет собственность ИРИ (№ 490). Надпись сде- 
дана на шмутдтитуле книги без обложки, в позднейшем переплете: «Пол- 
тава, поэма Александра Пушкина, СПб. 1829». При переплетании ркземляра 
концы слов обрезаны. 

Евгений Абрамович Боратынекий (1800—1844) — известный поэт, ко- 
торого очень пения Пушкин. В последние годы его жизни между ним и 
Боратынским наступило некоторое охлаждение. О ных см. в ПЕНИ, 
но указателю. 
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яз. 


всякое даяне благо— — 
Всякъ даръ совершенъ свыше есть. 
Катеринф НиколаевнЪ 
Ушаковой 
отъ А. ИП. 
21 сентября 
1829 
Москва 
Мес Геиита, пес риег...1 


Впервые опубликовано неточно в ПС И, стр. Ш; затем в статье 
И. Виноградова «Автографы Пушкива в Тверском музее» в «Материалах 
Общества изучения Тверского края», апрель 1925 г., выш. 8, стр. 17—94, 
с воспроизведениями, и в статье Н. Н. Фатова с«Дефинитивный текст 
стихотворения „19 октября (1825 г.)“» в сборнике «Мушкин», вып. И, под 
ред. Н. К. Пиксавова, М.А. 1930, стр. 173—175. Подлинник хранится те- 
перь в ИРАИ (№№ 424 и 425). Надписи сдедавы на экземпляре книги; 
«(тихотворения Александра Пушкина. Первая часть. Санктлетербург в 
типограхии Департамента народного просвещения. 1829», 8°, 224 стр. 

Первая строка надписи находится наверху лицевой стороны обложки; 
вторая строка надписи — на узкой полоске бумаги того же цвета, что и 
обложка, наклеенной внизу лицевой стороны обложки. Текст их — цитата 
из так называемой «заамвонной» молитвы священника во время литургии. 
Следующие шесть строк написаны на оборотной стороне обложки. Поблед- 
няя строка, значащая в переводе: «Ни женщина, ни мальчик», находится 
на задней стороне обложки, внизу. Экземпляр переплетен в простой пере- 
плет. При нем находится в таком же переплете экземпляр второй части 
«Стихотворений А. Пушкина», замечательный тем, что ва стр. 43 Пуш- 
киным вписан карандашом текст 24 строфы стихотворения «19 октября 
<1825 г.>». Об этом см. подробнее в названных статьях И. Виноградова 
и Н. Н. Фатова, О Е. Н. Ушаковой см. выше, стр. 714—715, 


#3. 


Княгиа% Екатерин® Семенови® Гагариной 
отъ Пушкина. Семеновой — отъ сочинителя. 


Впервые опубликовано Н. И. Стародубским в статье «Артистка Се- 
меновы» в РС 1873, №2, стр. 267. Ср. «Русский биографический словарь», 


1 Перевод: Ни женщина, ви мальчик... 
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т. Сабанеев — Смыслов, СПб. 1904, стр. 303. Подлинник ныне неизвестно 
где находится. Надпись Пушкина сделана на обложке экземпаяра книги: 
«Борис Годунов. Санктпетербург. В типограхии Департамента народного 


просвещения. 1831», 8°, 6 нен. -- 142 стр. Вышла она в свет около 
22—93 декабря 1830 г. 


Екатерина Семеновна Семенова (1786—1849) — знаменитая драмати- 
ческая артистка. В мае 1828 г. вышла замуж за сенатора кн. Ивана Але- 
ксеевича Гагарина (1771—1832), с которым до брака прожила пятнадцать 
лет и прижила сына и трех дочерей, получивших Фамилию Стародубских. 
Пушкин в период своего увлечения театром (1817—1820) был горячим 
поклонником Семеновой. Ей он посвятил восторженные строки в своей 
статье «Мои замечания о русском театре», которую затем ей подарил. По 
словам Н. И. Гнедича, Пушкин в 1819 г. ‹приволакивался» за Семеновой, 
«но бесполезно» (см. Ц 1, 250—251). Семенова воспета Пушкива в <«Ев- 
гении Онегине» (ХУШ строфа первой главы): 


«...Озеров невольны дани 
Народных слез, рукоплесканий 
С младой Семеновой делил». 


а. 


Его Высокопревосходительству 
Милостивому Государю 
Ивану Ивановичу Дмитр!еву 
отъ Автора 


Печатается впервые по подаиннику, хранящемуся в Библиотеке Мос- 
ковского университета. Надпись сделана на экземпляре «Бориса Году- 
нова», изд. 1831 года, на обороте лицевой обложки. Экземиляр в пере- 
плете. В письме к Пушкину 3 января 1831 года Дмитриев благодарил 
поэта за «драгоценный подарок» (АЙ И, 910). 


15. 


К. Елиму Мешерскому 


Цечается впервые. Подаинник, принадлежавший Н. 0. Лернеру, хра- 


нится теперь в АМ. Надпись сделана ва обложке книги в переплете 
«Борис Годунов. СПб. 1831 г.». 


Князь Элим Петрович Мещерский (26 октября 1808 — 2 ноября 1844) * — 
порт и переводчик; писал преимущественно на Французском языке. Член- 


Дата смерти в «Петербургском Некрополе» 2 октября — ошибочна. 


718 ТЕКСТЫ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ И ЧАСТНЫХ АРХИВАХ 


корреспондевт иояской академии наук. Служил по Министерству ино- 
странных дед, при русской миссии в Дрездене (1828—1830), затем в Турине 
(1831—1833) и все остальное время —в Париже. Мещерский сотрудничал 
в русских альманахах и журналах, а также в иностранных журнолах, 
например, в издававшемся в Париже журнале «Ге Рапогаша Шегатге 4е 
РЕогоре» («Дитературная паворама Европы»). В 1830 г. он издал книгу: «Ре 
ла Ицегайаге гиззе. 015соигз ргопопое & РА\ецбе 4е МагзеШе, дапз 1е збапсе 
ба 26 и 1830, раг в решсе Еши МезсвегзКу («О русской литературе. 
Речь, произнесенная в «Атенее» в Марселе, на заседании 26 июня 1830 г. 
кн, Элимом Мещерским»), выдержки из которой на русском языке были 
‚опубликованы в «Литературной газете» 1831, № 7, стр. 56. Пушкин, не- 
сомненно, читал их. Перу Межерского принадлежит также изданная ано- 
нимно книга: о«Гейгез Ф0ап гоззе афгеззбез & М. М. 1ез гедасеигз 4е 1а 
Кеуие Еигорбепие, ©1-4еуаюё Чи соггезровдаи. №се 1832 («Письма рус- 
ского, адресованные гг. редакторам «Европейского Обозрения» 6. «Кор- 
респондент», Ницца), в которой много места уделено Пушгиву. Несколько 
произведений Пушкина в переводе Мещерского помещено в его изданиях 
«Ге5 Вогбайез раг В. 4е С. её 1е ргшсе Ей МессЬегзК1, шешЪге сог- 
гезропаи( 4е |’Асадёшие 4е Гуоп». Рагз. 1839 («Северные сияния» соч. 
Б. де Г. и кн. 9. Мещерского, члена-корреспондента Лионской академии. 
Париж); «[е$ гозез по!гез рог 16 ргешсе Ей МезювегзКу». Раг1з 1845. 
(«Черные розы». Соч. ки. Э. Мешерского); «Гез робез гиззез, (гади $ еп 
уегз гапфа1з, раг |е расе Ей МезёсьегзК1», в двух томах. Раг1з 1846 («Рус- 
ские порты в переводе на Французский язык стихами кн. Э. Мещерского») 
(см. рецензию в «Северной Пчеле» 1847, № 38). Содержание этих тру- 
дов Мешерского см. в книге В. И. Межова «РизсЬКИМапа», Соб. 1886, 
№№ 3247, 3278, 3284, 3289. О других сочинениях его см. у Г. Н. Геннеди, 
«Справочный словарь о русских писателях и ученых», т. ПН, Берлин, 
1880, стр. 316, и в примечаниях В. И. Саитова к ОА Ш, 695—698 700, 
715 и др. по указателю. См. также Н. П. Барсуков, «Жизнь и труды Цо- 
година», ТУ, 95 и 137; «Записки М. И. Глинки», под ред. А. Н. Римского- 
Корсакова, Л. 1930, стр. 297—298; С. Н. Дурылин, «Русские писатели у 
Гете в Веймаре». «Литературное Наследство», № 4—6, 1932, стр. 222 — 
236. 

Кроме публикуемой вами надписи Пушкива, сохранился еще один мате- 
риальный след их встреч. В библиотеке Пушкина имется книга «Оегшёгез 
Раго!ез, Роёз1ез, Рамз, 1835» («Последние слова. Стихотворения»), со сле- 
дующею надписью: «ё М. 1е расе Ейт МезсвегзКу Апоп1 ОФезсВ<ашрз»» 
(«князю Элиму Мещерскому Антон Деш<амп»») (см. ПС 1Х—Х, 298; вр. 
ПС ХХХУШ-ХХМХ, 79). В июне 1836 г. Мещерский приезжал временно 
из Парижа в Петербург (см. ОА Ш, 392), и имя ого довольно часто мель- 
кает в петербургском дневнике А. И. Тургенева в период времени с 7 де- 
кабря 1836 г. по 16 января 1837 г. (см. П. Е. Щеголев, «Дуэль и смерть 
Нушкина», изд. 3, Л. 1928, стр. 976, 279, 285 и 287), В это время, очевидно 
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Мещерский, задумывая, по свидетельству Н. В. Кукольника, издавать в 
Петербурге «Веуце русских произведений для русских во Франпузских 
переводах» (см. «Записки М. И. Глинки», Л. 1930, стр. 460), довольно 
часто встречался с Пушкиным у общих знакомых, беседовал на литера- 
турные темы и ссудил Пушкина книгой, подаренной Мешерскому Ан- 
тонием Дешамп. Книгу эту Пушкин так ему и не возвратил. В это же 


время, очевидно, Нушкин и преподнес Мещерскому экземпляр «Бориса 
Годунова». 


26. 


Плетневу отъ Пушкина 
Въ память Дельвига 


1832 
15 февр. 
С.П.Б. 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в ИС, ХУ1Т, 38, а затем в 
ИХ, стр. 91. Подлинник принадлежал ЦП. Е. Щеголеву, приобревшему его 
от Петра АлександровичаПаетнева — внука, а теперь находится у П. П. 
Щеголева. Надпись сделана на экземпляре (в переплете) книжки: «Север- 
ные Цветы ва 1832 год. Санктпетербург, в Типограхии Департамента 
Внешней Торговли. 1831, 19%. См. воспроизведение в №№ 16 —18 «Лите- 
ратурного Наследства», стр. 595. Издание «Северных Цветов» на этот 
год Пушкин взял на себя после смерти Дельвига, в пользу вдовы его — 
бар. С. М. Дельвиг; в этом деле Пушкину помогал П. А. Плетнев, чем 
объясняется, что вскоре по выходе книжки в свет (она вышла в конце 
декабря 1831 г.) Пушкин один экземпляр ее подарил Паетневу, сделав 
на нем соответствующую надпись (о смерти бар. А. А. Дельвига и об 
издании «Северных Цветов» см. в ПХ, стр. 83—91). 


#3. 


Его Превосходительству 
Милостивому Государю 
Александру Николаевичу 


Мордвинову 
въ знакъ гхубочайшаго 
уваженя 

отъ Автора 


16 декабря 
1834 
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Цечатается впервые по подлиннику, хранящемуся в ПБА (№ 340—531 
особого хранения). Надпись сделана на обороте Форзаца 1-Й части «Исто- 
рии Пугачевского бунта», СПб. 1834; экземпляр без обложек в одном 
издательском переплете (обе части), Ср. «Известия ЦИК СССР» 96 октября 
4934, № 251. 


Александр Николаевич Мордвинов (5 июня 1792—34 января 1869) в это 
время (с {1 сентября 1831 г.) состоял управляющим Ш Отделенисм соб- 
ственной е. и. в. канцелярии; с 1832 г. кроме того служил в Главном 
управлении цензуры; впоследствии был вятским гражданским губерва- 
тором и умер в звании сенатора. А. И. Мордвинов был правою рукою 
А. Х. Бенкондорфа и нередко заменял последнего в сношениях с Пуш- 
кивым (подробнее см. в ПС, У1, 110—113). Судя по дате, экземпляр книги 
Пушкин поднес Мордвинову еще до выхода ос в свет; очевидно это был 
первый экземпляр. 

18. 


Александру Петровичу 
Куницыну 
отъ Автора 
въ знакъ глубокаго уважешя 
и благодарности 
11 Явв 
1835 


Печается впервые, по подлиннику, храняшемуся в ИРИ (№ 670). 
Надпись сделана на обороте листка перед шмутцтитулом книги в изда- 
тельском переплете: «История Пугачевского бунта. Часть первая. Санкт- 
петербург. 1834»; 6. 8°. В таком же переплете имеется и вторая часть 
«Истории Пугачевского бунта», но без надписи. Книга вышла около 98 
декабря 1834 г. См. Факсимиле в «Литературном Наследстве», № 16—18, 
стр. 445. 

Азександр Петрович Куницым (1783—1840) был адъюнкт-профессором 
Царскосельского Лицея (1811—1816) и преподавал в нем нравственные и 
политические науки (1814—1820). Из всех своих учителей Пушкин только 
одного Куницына вспоминает с благодарностью в своих стихотворениях 
(см., например, его стихотворение «19 октября 1836 г.»). А. П. Кунидыв, 
очевидно, сообщал Пушкину какие-либо сведения во время его работы 
над историей Пугачева, но в своем издании Пушкин о нем нигде не 
упоминает. Надпись Пушкина является единственным документом, сви- 
детельствующим о сношениях Пушкина с Кунидыным в последние годы 
жизни поэта. О надписи и о Пушкине и Куницыне см. в книге А. А. Фо- 
мина «К истории вопроса о развитии в России общественных идей в 
начале ХШХ века», стр. 55 прим. и др., а также «Известия ЦИК СССР» 
*5 октября 1934, № 251. 
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13. 


Серг$ю Дмитревичу 
Комовскому 
отъ А. Пушкина 
въ память Лицея 
26 Янв 
1835 
С.П.Б. 


Печатается впервые, по подлинвику, хранящемуся в ИРЛИ (№ 489). 
Надпись сделана на обороте шмутцтитула книги в обложке, без пере- 
плета: «История Пугачевского бунта, СПб. 1834, часть Г». Имеется и 
вторая часть «Истории Пугаческого бунта», но без иадписи (ср. «Изве- 
стия ЦИК СССР» 96 октября 1934, № 951.) 

Сергей Дмитриевич Комобский (1793—1880) — товарищ Пушкина по 
АЛицею; в вто время сзужил правителем канделярии Совета воспитатель - 
ного общества благородных девид. С Пушкиным Комовский никогда не 
был в особенно близких отношениях. К 1861 г. относится записка Комов- 
ского о пребывании Пушкина в Лицее, но дальше общих мест и всом 
известных фактов она не идет (см. «Труды Я. К. Грота», т. Ш, СПб 
1901, стр. 218—222 второй пагинадии). О Комовском см. в книге Н. А. 
Гастфрейнда «Товарищи Пушкива», [, 517—548. 


20. 


Любезному другу 
Алфксфеву 
оть Пушкин(а) 
въ память б(ылова) 


Печатается впервые, по подлиннику, храняшемуся в ИРЛИ (№ 491). 
Надиись сделана на лицевой стороне обложки первой части «Истории 
Пугачевского бунта», СПб. 1834. Экземпляр в простых переплетах (имеет- 
ся и вторая часть, но без надписи) с позднейшими (сделанными по заказу 
АЛипейского музея) суперобложками. При переплетании часть букв, 
заключенных в угловые скобки, отрезана; слово «былова» восстановлено 
по надииси, сделанной, вероятно, самим Алексеевым. На экземпляре имеется 
ех-1Ьг13: «Библютека Н. Алексвева № «..» «..» полка ..томъ №...». (Ср. 
«Известия ЦИК СССР» 26 октября 1934, № 251.) 

Николай Степанович Алейсееб (род. в 1789 г. — ум. в 1850—1860-х гг.) — 
был едва ли ме единственным интимным другом Пушкина в годы его 


Рукою Пушкина ; 46 
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ссылки в Кишиневе. Есть основания думать, что «Гавриилиада» посвящена 
Пушкиным Н. С. Алексееву (см. П 1 283, и книгу «Пушкин. Гавриилиа- 
да», под ред. Б. В. Томашевского. МСМХХИ, стр. 96, 99, 43, 46, 47, 48, 
79 и 102). Из переписки Пушкина с Алексеевым до нас дошди два 
письма Пушкина и четыре письма Алексеева (см. АП 1, №№ 978, 989, 
П, №№ 309, 500 и Ш, № 887). В письме от 93 января 1835 г. (№ 887) 
Алексеев писах Пушкину: «В заключение напоминаю тебе об обещанном 
экземпляре Пугачева с твоею подписью, которая не раз уже украшала 
полученные мною от тебя книги». Надо думать, что вскоре же по полу- 
чении этого письма Пушкин и подарил экземпляр Алексееву с публикуе- 
мой надписью. 


®л. 


Его Высокопревосходительс(тву) 
Милостивому Государ(ю) 
Ивану Ивановичу 
Дмитр!еву 
отъ Автора, 
въ знакъ глубочайшаго почт(ен!я) 
преданности и благодарно(сти) 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в библиотеке Мос- 
ковского государственного университета. Надпись сдезана на шмутрти- 
туде книги: «История Пугачевского бунта». Часть первая, СПб. 1834». 
При переплетании книги концы четырех слов, заключенные нами в угло- 
вые скобки, срезаны. (Ср. «Известия ЦИК СССР» 26 октября 1934, 
№ 251.) 

Пушкин благодарил И. И. Дмитриева за некоторые сведения, которыми 
он воспользовался для своей «История Пугачевского бунта». Так, И. И. 
Дмитриев сообщил Пушкину о распоряжении Г. Р. Державина повесить 
двух мужиков: «более из поэтического любопытства, нежели из настоящей 
необходимости», когда мужики одного села намерены были присоединиться 
к Пугачеву; в другом месте Пушкин воспользовался отрывком неиздан- 
ных записок Дмитриева, где последний описывал казнь Пугачева (см. АЁ 
Хр 154, 206 и др. по указателю). И. И. Дмитриев благодарил Пушкина за 
присылку экземпляра «Истории Пугачевского бунта» письмом от 10 ап- 
реля 1835 г. (Москва): «Наконец и моя русская библиотека красуется 
новым плодом любимого нашего Автора. Сердечно благодарю вас за при- 
ятный гостинед и за ваше хотя и перемонное, но не меньше обязатель- 
ное надписание» (АП ПТ, 191), и далее передает Пушкину о толках в 
Москве по поводу нового труда порта. 
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22. 


Баронессф Евпракии Николаевн® 


Вревской 
22 сент 
1835 
Михайловское 
«стр. 1, глава Т, внизу» ! --. Написана въ КишеневЪ 
и ОдессЪ 1823 
«стр. 39, глава П, внизу» Писана въ ОдессЪ 
въ 1823 и 24 
«стр. 67, глава Ш, внизу» Писано въ 1824 въ Од(ессф) 
и Михайловскомъ 
«стр. 101, глава ТУ, внизу» Въ Михайл. 1825 
«стр. 131, глава У, внизу» въ Мих. въ 1826 
«стр. 161, глава УТ, внизу» въ Мих. 1826 
<стр. 194, глава УП, внизу» въ Мих. и въ ИП. Б. 
1827 и 28 
«стр. 997, глава УПЕ, внизу» Въ Болдинф 18301 


Печатается впервые, по поллиннику, хранящемуся в ИРМИ (№ 672) 
Надпись Пушкина сделана карандашом (теперь полустертым и покрытым 
молоком) на шмутититуле квиги в простом переплете с красным кожа- 
ным корешком, без обложек: «Евгений Онегин, роман в стихах. Сочине- 
ние Александра Пушкина. Санктпетербург. В типографии Александра 
Смирдина 1833», 8°. Другие пометы писаны также карандашом, при ка- 
ждой главе, внизу указанных странид. При переплетании часть слова, 
вставленная нами в угловые скобки, отрезана. Вверху надписи Пушкина 
на шмутутитуле рукою бар. П. А. Вревского написано: «Прошу не сти- 
рать карандаш, ибо это почерк поэта А. С. Пушкина. П. Вревский». На 
листке перед шмутдтитулом бар. Е. Н. Вревская написала: «Вопюб 4 топ 
срег Рац] еп зопуешг 4е за у1зИе & боопЬочмо Рапдёе 1877 1е 3 Уапуег раг 
за сгаюде шашап Е. УУгеж$Ку» («Подарено моему дорогому Павлу на па- 
мять о его посещении Голубова 3 января 1877 г. его бабушкой Е. Вревской»). 


1 После печатных слоб: глава первая — сделан знай сноски: |- 
з На этой же страниие 6 этирафе, 6 слове Вигов Пушфин сделал па- 
дочку Е буйве и, чтобы получить у. 


% 
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Книга вышла около 23 марта 1833 г. Пушкин подарил ее Вревской 
в 1835 г., когда был в Михайловском с начала сентября до середины ок- 
тября 1835 г.! Экземиляр замечателен отметами Пушкина о времени на- 
писания каждой главы «Онегина». Отзичия этих помет от помет на ди- 
сте так называемой «Хронологии Онегина» (см. стр. 248) завлючаются 
в следующем: в последний не поставлены годы написавия Ги УШ 
бывшей ТХ) песен, П песня имеет один год -- «1824»; У песня — два 
года: «1825, 1826», и УП песнь — «Мих. П. Б. Малини<ики> 1897, 
«1828». 


Малостивому Государю 
Григорью Павловичу 
Небольсину 
въ знакъ глубочайшаго 

уважен!я 
отъ издателя 
1836 декабрь 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в ИРИ (№ #88). 
Факсимиле в уменьшенном виде воспроизведено при статье Д. Горбова 
«Зачем нам Пушкия?» в «Красной Ниве», № 48, от 24 ноября 1929 г., стр. 
18 ив «Лит. Насл.», № 16—18, стр. 433. Вадпись сделана на лицевой 
стороне обложки книги без переплета: «Современник, литературный жур- 
нал, издаваемый Аздександром Пушкиным. Второй том. Санктпетербург. 
В Гуттенберговой типографии. 1835», 8°. Экземпаяр «Современника» яв- 
ляется единственным материальным следом знакомства Пушкина с Г, П. 
Небольсиным. 


Григорий Павлович Небольсин (95 октября 1811 — 16 июня 1896 г.) 
член Государственного совета, сенатор им почетный член Совета ману- 
фактур и Московского университета. В молодости служил в Мини- 
стерстве Финансов по Департаменту внешней торговли, а затем чиновни- 
ком особых поручений этого департамента; с 1829 г, по 1859 г. был ре- 
дактором «Коммерческой газеты» и позднее товарищем министра хинан- 
сов. Он был известен статистическими и научцо-литературными трудами; 
принимал участие в «Энциклопедическом лексиконе» Плюшара и печатался 
в разных периодических изданиях, например, в «Библиотеке для чтения» 
и «Трудах Вольного экономического общества», в котором состоял секре- 
тарем в течение многих лет и был затем его почетным членом (подроб- 
нее о нем см. в ИВ 1896, № 8, стр. 561—563, а также у С. А. Венгерова, 

* Пушкив подарил Е. Н. Вревской также и экземпалр посдедней главы 


«Евгения Онегина», но без всякой падписи (см. «Известия Имп, Академии 
Наук», УТ серия, 1911, стр. 519, и ВПД на 1914 г., стр. 10, № 27). 
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«Источники словаря русских писателей», т. ТУ, П. 1917, стр. 506, где 
указана библиография). В 1835 г. Небольсии составил и издал «Статисти- 
ческие записки о внешней торговле России». Возможно, что Пушкин знал 
эту книгу и, желая привлечь молодого автора к участию в «Современнике», 
подарил ему экземпляр своего журнала. 


24а. 


Твоя отъь твоихъ! 
Сказочнику казаку Луганскому, 
сказочникъ Александръ Пушкинъ 


Впервые напечатана П. Мельниковым в «Полном Собрании сочине- 
ний Владимира Даля (казака Луганского)», т. 1, 1897 г.. стр. ХХХШ. По 
словам Мельникова, надпись была сделана Пушкиным на рукописи его 
сказки о рыбаке и рыбке, подаренной с этой надписью В, И. Далю, 
после того как последний напечатал в 183% году свои «Русские сказки. 
Первый пяток». «Они встречены были с восторгом всеми лучшими писа- 
телями того времени; особенно Пушкин был от них в восхищении. Под 
влиянием первого пятка сказок Казака „Луганского, он ваписал лучшую 
свою сказку— О рыбаке и золотой рыбе и подарил Владимиру Ивано- 
вичу ее в рукописи» с приведенной выше надписью. Сказка о рыбаке 
и рыбке датирована в рукописи (в тетради № 2376-В, дл. 2 и 21) а44 окт. 
1833. Боздино». Действительно, незадолго до этого, 18—19 сентября, Пуш- 
кин виделся с Дэлем в Оренбурге, когда поэт был там, собирая сведе- 
ния о Пугачеве. В своей статье «Пушкин и Даль» (в книге «Пушкин», 
СПб. 1899, стр. 415) Л. Н. Майков не соглашается с Мельниковым в том, 
что сказка Пушкина написана под влиянием Сказок Даля; можно только 
предположить, говорит тот же исследователь, «что от Даля Пушкин 
получил материал для своей сказки». С этим мнением согласился и Н. 0. 
Лернер в В УТ, стр. 445. 

Рукопись сказки, подаренной Далю, не сохранилась. Пушкин подарил 
ее ему несомненно после 14 октября 1833 г., но точнее определить дату 
не представляется возможным. 

О Пуюкинеи Дале (род. в 1801, ум. в 1872 г.) известна болыная литс- 
ратура. Кроме названной выше статьи Л. Н. Майкова об их взаимоотно- 
шениях, см. еще РС, 1907, № 10, стр. 63—67 (записки Даля о Пушкине), 
СПА на 1933 г., стр. 18—30; Я. К. Грот, Труды, т. ИТ, СИб. 1901, стр. 397, 
РА, 1880, ПТ, стр. 473—480 (статья Даля, оставшаяся в бумагах Пушкина 
и, вероятно, предназначавшаяся к напечатанию в «Современнике», с датой 
16 августа 1836 г.), РА, 1879, столб. 2026; РС, 1907, № 12, стр. 280; «Из- 
вестия Отд. рус. яз. и слов. Академии Наук 1910, т. ХУ, в. 1 стр. 63—77; 
ИС, в. ХХШ-—ХХГУ, стр. 67—100 и 301—304; «Киевские Университетские 
Известия» 1912 г., № 12, стр. 140; П. Е. Щеголов, «Дуэль и смерть Пуш- 
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кина», 3 изд., Л. 1928, по указ., и «Рассказы о Пушкине, записанные П. И, 
Бартеневым», под ред. М. А. Цявловского, М. 19925, стр. 21—98 и 67—68, 
где указана главнейшая литература. О самом Дале ценные биограхиче- 
ские сведения см. в РС, 1913, № 7, стр. 82—86, 


Н. НАДПИСИ НА КНИГАХ СОЧИНЕНИЙ ДРУГИХ АВТОРОВ 
я. 


Другу отъ Друга 


`Печатается по автограху, хранящемуся в ПБА (см, «Отчет Бибдио- 
теки за 1887 г.», стр. 105—106; Д. Н. Майков, «Материалы для академиче- 
ского издания сочинений Пушкина», СПб. 1902, стр. 1; ПС 1Х-—Х, стр. 
ХУП и РП, 5—6 и 46, где указана библиограия). Надпись Пушкина сде- 
лана, вероятно, в 1818 г. иа листке перед титульным листом книги: «Та 
РисеЙе, робше еп у115 ип сБап( ауес 1е5 пофез раг УоЦате ЕШоп з46гб- 
оёуре 4’аргёз 1е ргосёа6 Егшоп РЧое. А Раг1з. Ап Х (4801)». («Девственница, 
поэма в двадцати одной песне, с примечаниями Вольтера». Стереотипное 
издание по способу Фирмон Дидо, 12°, 300 стр.). Экземпаяр этот в темно- 
синем саФьяне с золотым тиснением и обрезом подарен был Пушкиным 
Н. И. Кривпову. После печатаемой нами надписи Пушкина в экземпляр 
вклеен листок (13 Х 8!/, см.) с автографом послания Пушкина Н. И. 
Кривпову: «Когда сожмешь ты снова руку», с датой: «1818 Марта 9». 
Листок этот, вероятно, был вкдеен самим Кривдовым, и, когда Пушкин 
дарил эту книгу, его не было.! См. снимок в «Лит. Насл.». № 16—18 
стр. 989. 

Николай Иванович Крибцоб (1791—1843) познакомился с Пушкивым 
в 1847 г.; в 1818 г. Кравцов был причислен к русскому посольству в Лон. 
доне; перед отъездом его за границу Пушкин и подарил ему ртот экзем- 
пляр пормы Вольтера (см. И 1, 195—196), 


®. 
Милостивому Государю 
Братцу Льву Сергфевичу Пушкину 
Напечатано впервые Б. Л. Модзалевским в ПС 1Х-Х, 15 (№ 50). Фак- 
симиле воспроизведено в «Литературном Наследстве», № 16—18, стр. 777. 


1 Надпись Пушкина ввела в заблуждение Л. Н. Майкова, озаглавив- 
шего послание Пушкина: «Другу от Друга» (см. «Материалы для акадо- 
мического издания сочинений Пушкина», стр. 1; ср. в 44 П. прим, 3—4), 
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Эта шуточная надпись Пушкина сделана на виутрепней стороне верхней 
крышки переплета книги: «О запое и о лечении оного. В наставление 
каждому, с прибавлением подробного изъяснения для неврачей о способе 
лечения сей болезни. Сочинение Доктора К. Бриль-Крамера. Москва. 
В Университетской Типографии. 1819», 8°, 197 стр. Пушкин мог подарить 
эту книгу брату не ранее мая 1827 г., когда приехал в Петербург после 
ссылки. Л. С. Пушкин отличался беспорядочным образом жизни, много 
проигрывал в карты и кутил. 

Весьма вероятно, что Пушкин книгу с надписью фактически и не 
подарил беспутному братпу; так как книга сохранилась в библиотеке поэта. 


Павлу Воиновичу 
Нащокияу 
отъ Автора 
6 мая 1830г 
Москва 1 билетъ 


Напечатана впервые Н. С. Ашукяным в «Литературной Газете», №7 
от $ июня 1929 г., по копии, сяятой В. Я. Брюсовым с оригинала, ныне 
находящегося в ИРМИ (№ 18). Надпись сделана на обороте печатного при- 
гласительного билета о помолвке Пушкина с Н. ИН. Гончаровой, следую- 
шего содержания: «Николай Ахонасьевизъ и Наталья Николаевна (9!) 
Гончаровы, им$ють честь объявить о помозвкБ дочери своей Натальи 
Николаевны съ Александромъ Сергфевичемь Пушкинымъ, сего Майя 
6 дня 1830 года» (ср. «Девятнадцатый век», 1, 383). Подробности см. в 
названной заметке Ашукина, Ср. «Вечерняя Красная газета» 23 октября 
1934: «Новый Пушкинский автограф». 


4. 


бопуешг аивае 4е 1а рагё 4е М-г РопсЬЮте, }еипе НИбга- 
(еиг 1гё5 415Ипбиб. 


Перевод: 


Любезный подарок г-на Нушкина, молодого писателя, весьма 
почтенного. 


Напечатана впервые Б. Л. Модзалевским, как надпись Пушкина, 
в «Каталоге Пушкинской юбилейной выставки в имп. Академии Наук 
в С.-Петербурге», СПб. 1899, стр. 24 (№ 169). Подзинник принадлежал 
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П. П. Зубовой, внучке бар. Е. Н. Вревской, к которой, вероятно, и отно- 
сится эта шуточная надпись Пушкина, сделанная на книге; «Роршаг 
БаЙа4$ ап@ зонбз, Гош (га@ оп, таапазсгйр($ ап@ $сагсе е@ 00$». Раг$ 
1825. Издание бар. Лёве-Веймарса («Народные баллады и песни по пре- 
даниям, рукописям и редким изданиям», Париж 1825».) 

Экземпляр этой книги Пушкин подарил Е. Н. Вульх-Вревской, ве- 
роятно, в 1825—1826 гг. в Михайловском, во может быть и позже. Под- 
линник в настоящее время неизвестно где находится, 


5. 


поэту ТФплякову 
отъ порта Пушкина 
Въ 1836 

25 сентября 

С. П. Б. 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРИ (№ &37, 1—3). Напеча- 
тано впервые в № 16—18 «Литературного Насдедства», стр. 1022. Над- 
пись Пушкина сделана на листке перед шмутруитулом первого тома книги: 
[ТЬошаз Норе] «Апазазе, оп шёшошез 4?’ип ргес, 6сгИз а 1а Йа да ХУШ-е 
0е; {гайии$ 4е Гапяа1з раг Гашеиг 4е Сопагез еп 1819». Раг1з, 1820, 
т. 1—& нен. |- 1 карта Оттоманской империи -|- 499 стр.; т. П-—585 стр. 
Оба тома в простых перепдетах. На шмутцтитуле второго тома надпись, 
вероятно, прежнего владельца книги: «Ивановский». Слово «ТЪпаякову» 
печатается нами по чтению Б. Л. Модзалевского, хотя оно написано 
неясно и, по мнению Б. В, Томашевского, может читаться: «Тяняшюву». 
Мы все же склонны придерживаться чтения Б. Л. Модзалевского, считая 
вторую букву за «ФБ», а не за «е», как читал последний, 

Виктор Григорьевич Тепллкоб (1804—1842) — известный поэт и путе- 
шественник-археолог. 

На творчество Теплякова Пушкин имел сильное влияние. Тепляков 
называл его «великим учителем». Личное знакомство Теплякова с Пушки- 
ным, вероятно, произошло в 1835—1836 гг.; до этого времени они не могли 
сталкиваться. ! «Во время пребыванил в Петербурге, — говорит Ф. А. 
Бычков, —с 21 мая 00 4 июля 1835 г. и с 15 октября того же года по 1 
июня 1836 г. Теоляков врашался в среде светил тогдашнего русского 


1 Выдержки из дневника В. Г. Теплякова, опубликованные А. Греном 
В Е Вестнике» 1861 г., № 14, вымышлены. Они вошли в книгу 
Н. В. Гербеля «Русские поэты в биограхиях и образах», изд. 3, СПб. 
1888, стр. 273—974, и в книгу П. И. Бартенева, «Пушкин в Южной 
России», М. 1862, стр. 72—73 (ср. «Известия Отд. русск. яз. и слов. Имп. 
Академин Наук» 1911, т. ХУ, кн. 3, стр. 331). 
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литературного мира; в дневнике его, оставшемся в рукописи, то и дело 
встречаются заметки 06 обедах и вечерах, проведенных Виктором Гри- 
горьевичем в обществе Жуковского, Пушкина, князя Одоевского, Налет- 
нева, граха Виельгорского, Норова, Соболевского и др» (ИВ 1887, № 7, 
стр. 11). К сожалению, дневник этот до сих пор не напечатан. 96 августа 
1836 г. Тепляков был уже в Одессе (см. письмо его кн. В. Ф. Одоевскому 
в ПС ХИХЬ—ХХХ, 991). Очевидно, Пушкин квигу Норе’а послал Тепля- 
кову уже после его отъезда из Петербурга. К его поэзии Пушкин отно- 
сился также весьма сочувственно. Известея его благоприятный отзыв о 
напечатанном в «Северных Цветах» на 1830г. стихотворении Теплякова 
«Странники» (см. РС 1896, № 3, стр. 660 и 662). 

В 1836 году вышел в свет второй том «Стихотворений Виктора Тепдя- 
кова» под заглавием: «Фракийские элегии», о котором Пушкин написал 
восторженную рецензию в стоем «Современнике», т. Ш, стр. 170—186 (ср. 
А 1Х, 322—335 и прим., 813—821), Надо думать, что Пушкия и лично 
высказывал Теплякову свое мнение по поводу его «самобытного таланта». 

06 отношении Тепаякова к Пушкиву см. еще РС 1896, №9, 661; 9. 
№4, 201, 203; ИВ 1887, № 7, 20—20; РС 1896, № 8, стр. 415—118; 1Ыа, 
№ 10, 236; ПС, ХМХ— ХХХ, 212—24. 


®. 


А. Норову 
Отъ А. Пушкина 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРИ (№ 98). Напеча- 
тано впервые в №№ 16—18 «Литературного Наследства», стр. 1022 и 
снимок на стр. 993. Надпись Пушкина сделана на листке перед ти- 
тульным листком книги в кожаном переплете: «Роез1ез зиг 1а сопзИаИоп 
оо1бепйиз. Весме|Цез раг 1е СБеуаЙег 4е Сб... ОШоег 4и Вевипеп 4е 
СЬатраспе. А. УШеалсВе, М.ЮСС.ХХТУ»; т. 1 — 2 яен. | ХХУ -- 347 + 1 
нен. стр.--1 гравюра; т. ПШ—@ нен, -- 389 {3 нен. стр. (с нотами и 
виньетками); в одном переплете. ИРМИ книга приобретена в 1999 г. за 
восемь рублей в Художественно-антикварной ковторе Госторга. 

Авраам Сергеович Нороб (1795—1869) — порт и писатель, служил по 
Министерству внутренних дел. В 1834 г. путешествовал по Египту п 
Нубии и по Палестине и издал описанил своих поездок. Впоследствии был 
министром народного просвещения (1853—1858) и членом Академии Наук. 
Пушкин был с ним «на ты» и пользовался его замечательной по подбору 
книг библиотекой, о чем свидетельствуют письма к нему порта от 1833 г. 
(см. АП Ш, №№ 759 и 760; «Русский Вествик» 1899, № 6, стр. 393—394 
и прим.). Пушкин упомянул его в своем дневнике % апреля 1834 г. и дал 
нелестный отзыв в письме от 1836 г. (см. ДП, 10 и 250—251 и АП Ш, 
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314), ак 1827 г. относится неодобрительный отзыв Пушкина о переводах 
Норова из Данте, напечатанных в альманахе «Северная Лира на 1827 г.› 
(см. ПС ХХШ—ХЖМ\, 1-8 и АК ПХ, ч, 1, стр. 44 ия. 9, стр. 10%). Рас- 
сказ Норова о «Гавриилиаде» Пушкина см. в «Записках и дневнике А. В. 
Никитенко», СПб. 1905, И, 240. 

Книгу подарил Норову Пушкин, вероятнее всего, в 1833—1834 гг., и 
этот дар был, повидимому, данью благодарности со стороны Пушкина за 
пользование библиотекой Норова (о вей см. сведения в книге У. Г. Иваска, 


«Частные библиотеки в России», ч, И, придож. к «Русскому Библиофилу» 
за 1941, СПб. 1919, стр. 17). 


УТ 


ПРОТОКОЛЫ ПРАЗДНОВАНИЙ 
«‹ЛИЦЕЙСКИХ ГОДОВЩИН» 


Празднование алицейских годовщин» началось в среде лицеистов пер. 
вого курса с первого же года существования Лицея, но документальные 
свидетельства об этих годовшинах дошли до нас далеко не за все годы. 
Подробности п исчерпывающие сведения о лицейских праздниках можно 
найти в следующих статьях: В. П. Гаевского «Празднование лицейских 
годовщин в пушкинское время» в «Отечественных Записках» 1861, № 12, 
стр. 29—44 второй пагинации; Я. К. Грота «Лидейские годовщины» 
(«Труды Я. К. Грота», ИП, под ред. К. Я. Грота, СПб. 1901, стр. 81—86 
второй пагинации) и К. Я. Грота «Празднование лицейских годовщин 
при Пушкине и после него» в ПСХШ, 38—89. Публикуемые два протокола 
годовщин 19 октября 1828 и 1836 гг. писаны почти сплошь рукою Пушкина. 

Впервые в извлечениях оба протокола опубликованы В. П. Гаевским 
в названной выше статье его, на стр. 34—35 и 37—38. В извлечениях же 
напечатаны в работах Я. К, и К. Я. Гротов (почти полвостью). См. также 
Е^, т. УП, стр. 304—305 и 661—662. 

4. Модзалевский 


я. 
19 октября 1828. С. П: Б. 


Собралися па пепелище скотобратца КурноФеуса Тыркова 
(по прозвишу Кирпичного бруса) 8 человфвъ скотобратцевъ а 
имянно: Дельвигъ — Тося, Илличевскй — Олосенька, Яковлевъ — 
поясъ, КорФъ — дьячокъ морданъ, Стевенъ Шведъ Тырковъ (смотри 
выше) Комовскй лиса, Пушкинъ — хранцузъ (смфсь обфманы 
съ тигромъ —) 

а) пфли извфотный лицейск пранъ 

лфто, знойна 


1 а переделано из у. 
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МВ. Пушкипъ-Франпузъ открылъ, и согласилъ съ нимъ 
соч. Олосенька что должно вмфсто общеупотребляемаго 
принфва лЁто знойно, пфть какъ выше означено. 

Ь) Вели бесфду. 
с) выпили вдоволь ихъ здоровй. 
4) пфли рехуташю Гна! Беранжера.? 
е) пфли пфеню о Цар Соломон% 
Г) паи скотобратсыя куплеты прошедшихъ 61! годовъ — 
5) Оловенька въ вид Фр. тамбура Мажора утЪшалъ собрав- 
шихся 
Н) Тырковусъ безмолствовалъь 
Г) Толковали о Гимн ежегодномъ и негодовали на вдохно- 
веше скотобратцевъ 
К) Паясъ представляхь восковую персону 
И завидфли на двор часъ 1°й и стражу вторую ското- 
братцы разошлись, пожелав $ добраго пути Воспитаннику 
Императорскаго Лицея Пушкину хранпузу, иже написа 
спо грамоту 
Дельвигъ (Тосинька) 
ИлличевскЙ (Олесинька) 
Яковлевъ (Поясъ-Комикъ) 
Корхъ (Дьячокъ Морданъ) 
Стевенъ (шведъ) 
Кирпичный брусъ (Тырковъ} 
Камовскй — (Лиса) 
Пушкинъ (Франпузъ) 
Усердно помолившись Богу 
Липдею прокричавъ Ура 
Прощайте, братцы: мнф въ дорогу 
А вамъ въ постель уже пора 


Весь текст, кроме подиисей, написан рукой Пушкина на двух листах 
почтовой бумаги болышого формата без водяного знака и хранится в 
ИРАИ (собрание Я. К. Грота) (см. К. Я. Грот, «Пушкинский лицей», 
СПб. 1911, стр. 349: вдесь же между стр. 352—353 приложено факсимиле 
начала протокола). 


1 а переделано из у. 
2 Б переделано из В. 
$ Переделано из: пожал въ. 
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Отпосительно лицейских прозвиш лицеистов бар. М. А. Корф сообщил 
В. П. Гаевскому следующее: «Самая подпись протокола этими прозвишами 
доказывает, что никто не считал их для себл обидою, даже и при тогдаш- 
них наших, бодее тридцати лет тому назад, повятиях. Сколько могу при- 
помнить, это было так: Яковлев — паяс, по чрезвычайному дару к самым 
разнородным Фарсам и к передразниванию; 1 Корх — дьячок Мордан, 
первое вследствие особенного знания им церковных служб, последнее из 
переделки его имени Модест (как у Дельвига из Антона — Тося, у Илли- 
чевского из Алексея — Олосенька); Комовский, очень проворный и лука- 
венький (в школьном смысле) мальчик — лиса. Тырков был курнос и 
какого-то смугло-бурого пвета (кирпичный брус); Стевен был точво швед, 
родом из Финляндии; наконец Пушкина прозвали хранцузом еще с пер- 
вых почти дней лицейской жизни, потому что он поступил к нам с совер- 
щенно французским воспитанием» («Отечественные Записки» 1861, № 12, 
стр. 34—35 прим.). 

Тырйов — Александр Дмитриевич (1799 —'7 ноября 1843). 

„Дельвил — Антои Антонович, барон (6 августа 1798 — 14 января 1831). 

Илличеверий — Алексей Демьянович (1798 — 6 октября 1837). 

Якоблеб — Михаил Лукьянович (19 севтября 1798 —4 января 1868). 

Корф — Модест Андреевич, барон, затем грач (11 сентября 1800 — 3 ян- 
варя 1876). 

Стебвен — Федор Христианович (1797 — 1/13 августа 1851). 

Комобсрий — Сергей Дмитриевич (1 июля 1798 — 8 июля 1880), 

О перечисленных лицах см. в книге Н. А. Гастфрейнда «Товарищи 
Пушкина». СПб. 1912—1913, тт. --—П. 

Чицейский пэан «Лето, знойна. . . » — бар. М. А. Корф в своих заметках, 
приложенных к рукописи статьи В. П. Гаевского о лицейских годовщинах 
(в ИРИ, № 18031—СХЛИ 6. 55) пишет: «Этот «пзан» был написан на манер 
Тредьяковского и в подражание ему. Вместо «согласилъ» должно быть 
«согласился», то есть что сочинитель Илличевский принял вариант, пред- 
ложенный Пушкизым, кажется, лишь для увеличевия бессмыслицы». 
Пран принадлежит к числу дицейских, так называемых «напиональвых 
песен» и полностью опубликован в книге К, Я. Грота «Пушкинский лицей», 
СПб. 1911, стр. 199—193 и 221. Сочинен он А. Д. Илличевским. 

Рефутация Беранжера — пародия Пушкина, начинающаяся: «Ты по- 
мнишь ди, ах, ваше благородье», вцервые как произведение поэта опубди- 
кованная В. П. Гаевским в «Отечествевных Записках» 1861, № 19, стр. 36 (ср. 
Ю. Н. Щербачев «Приятели Пушкина М. А. Щербинин и П. П. Каверин», 
М. 1919, стр. 127—198). Входит в собрания сочиневий Пушкина ЁН П, 
41—42 и ПГ П, 284585, во достоверного кононического текста ее не 
имеетсл. У Беранже подобного стихотворевия, послужившего Пушкину 


1 Список ролей, в которых «паясил» М. Л. Яковлев (200 номеров), на- 
печатан в книге К. Я. Грота «Цушкинский лицей». СПб. 1911, стр. 80—81. 
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материалом для пародии, нет. Стихотворение принадлежит Эмилю Дебро 
(ЕтПе ЮОергаих, 1788—1831), популярному во Франции поэту буржуазно- 
демократического направления. Песенка Дебро была широко известна и 
начивается следующими стихами: «Т’еп зопу1елз ш, 41за1 ип сарНаше» («Ты 
помнишь ли, говорил капитан»). Текст ве, с нотами на голос, по которому 
она пелась, напечатан Б. В. Томашевским в ПС ХХХУП, 119—192. Беранже 
посвятил памяти Дебро («Оецугез сотр! ез», Раг1з, 1853, рр. 543—544, 636) 
стихотворение на голос этой несенки («Зо1!4аё, Геп зоиу!е03-й...»), в кото- 
ром говорил: «Рергаих @х апз гёбпа зиг |е рориеце... ди рапуге реире 
И сЪаша 1ез атопгз..» («Дебро десять лет парил в шутливых песенках... 
бедного народа он пел любовь.. »`(См. об этом подробнее в В У, стр. 
УП-—У\УПТ, атакже «Воспоминания Ф. П. Фонтова», Лейпциг, 1866, П, 182.) 

Песня о царе Соломоне — стихотворение бар. А. А. Дельвига 
«Друзья поверьте, не грешно „Любить с вином бокал...»; в отрывке 
приведено В. П. Гаевским в «Библиограхических Записках» 1861, № 15, 
стр. 35, прим. В «Сочинения бар. А. А. Дельвига», изд. журнала «Север», 
СО6б. 1893, не вошло. Нет о нем сведений и в позднейших исследовавиях 
© Дельвиге (например: Дельвиг, «Неизданные стихотворевия», под ред. 
М. Л. Гофмана, П. 1922, и Ю. Верховский, «Барон Дельвиг», изд. А. С, 
Кагана, 1922). Стихотворение ныне полностью по записи М. „Л. Яковлева 
напечатано в «Подном собрании стихотворений А. А. Дельвига», под ред. 
Б. В. Томашевского, Я. 1934, стр. 395 и 495. 

Коней стихов Пушкина имеет в виду его отъезд. Действительно, в 
этот же день, в ночь на 20 октября, Пушкин уехал в с. Маливники, Ста- 
ридкого уезда, Тверской губернии, в имение П. А. Осиповой, где и провел 
окодо шести недель (06 этом см. П П, 56—58 и прим. к вим, и заметку И, Б. 
Модзалевского «Два новых автограха Пушкина» в «Звеньях» № &, 
М.—4. 1932, стр. 50—52). 


®. 
19 Октября 1836. 


Праздновали дватпатипятиз те Лидея (на Екатерининскомъ ка- 
нал, въ бывшемъ Бибдейскомъ домЪ, возлВ Михайловскаго Дворца, на 
квартирВ Яковлева); ` 
. Юдинъ 
. Мясофдовъ 
. Гревеницъ 
. Яковлевъ. 

Мартыновъ. 
Модестъ КорФъ 
А. Пушкинъ 


Алексфй Илличевск й 


вая 
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С. КомовекЯ 
Ф. Стевенъ. 
К. Данзасъ 


Собрались выше упомянутыя Господа лицейсыя въ дом у 
Яковлева п пировали слфдующимь образомъ: 


1) Обфлали вкуспо и шумно 


2) выпили три здравя (по заморскому (0351$) 


а) за дватцати нятил$ те Лицея 
Ь) за благоденстые Лицея 
с) за здоровье отсутствующих 

3)! Читали письма писанныя н%когда отсутствующимъ 
братомъ Кюхельбекеромъ къ одному изъ товари- 
щей. 


4} Читали старинныя протоколы, иЪсни, и проч. бу- 


маги хравяцияся въ Архивф Липейскомъ у старо- 
сты Яковлева — 


5) Поминали Лицейскую старину 

6} ПФли нашональныя пфени. 

7) Пушкинъ начиналь читать стихи на 95-ти дфе Лицея, 
но всЪхь стиховъ не припомнилъ и кром$ того отозвался, 
что онъ ихъ ме докончилт; но обфщалъ докончить, списать 
и пробщить въ оригиналВ къ сегоднишнему протоколу. 

Нримфчане. Собрались всЪ къ половин 5-го часа, разошлись въ поло- 
=. винЪ деслтаго. 


Текст, напечатанный обычным шрифтом, написан рукой Пушкина, 
начало и конец протокода (мелкий шрихт) написаны рукой М. И. Яков- 
дева. Подписи участников празднования — их автографы. 

Протокол написан па двух листах писчей бумаги с водяным зяаком: 
«Б. У. 1835», и хранится в ИРИ {собрание Я. К. Грота) (см. К. Я. Грот, 
«Пушкинский лицей», СПб. 1911, стр. 349 и стр. 350 и 351, где полно- 
стью воспроизведено Факсимиле протокода}. 

Юдин — Павел Михайлович (1798 —28 января 1859). 

Мясоедов — Павез Николаевич (1799 —3 ноября 1868). 

Гревениц — Павел Федорович, барон ({7 мая 1798 —10 мая 1847). 

Мартынов — Аркадий Иванович (1801 —9 мая 1850). 

О М. Д. Яковлеве, бар. М. А, Корфе, А. Д. Иаличевском, С. Д. Ко- 
мовском, Ф. Х. Стевене — см. выше, стр. 735. 


1 Переделано из 8. 
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Дангас — Константив Карлович (1801 —3 Февраля 1870). . 

О перечисленных лидах см. в клиге Н. А. Гастфрейнда, «Товарищи 
Пушкина», СПб. 1919—1913, тт. 1-1И. 

Письма Кюхельдейера — по утверждению В. П. Гаевского, обращены 
к С. Д. Комовскому. Одно из них напечатано Я. К. Гротом (см. «Труды 
Я. К. Грота», П, 257—958 второй пагинации). Ср. ПС ХИ, 64 прим, 

Стити Пушуина — «Быаа пора: наш праздник молодой. . .» 

Обещания своего приложить к протоколу список с этого стихотворения 
Пушкин не выполнил. 

По поводу чтения Пушкиным этих стихов до нас дошло два рассказа 
товарищей Пушкина — один, записанный П. В. Анненковым со слов не- 
названного лица, другой — В. И. Гаевским со слов М. Л. Яковаева, как 
бы в возражение Анненкову. Анненков писал: «...По обыкновению и к 
1836 году он «Пушкин» приготовлял лирическую песнь, но не успел ее 
докончить. В день праздника он извинился перед товарищами, что про- 
чтет им пьесу не влолие доделанную, развернул лист бумаги, помолчал 
немного, и только что начал, при всеобщей типтиме, свою удивительную 
строфу: 

«Была пора: наш праздник молодой 
Сияд, шумел и розами венчался», 


как слезы покатились из глаз его. Он положил бумагу на стол и отошел 
в угол комнаты, на диван... Другой товарищ уже прочел за него послед- 
июю лицейскую годовщину» (А 1, 495). 

Через несколько лет В. П. Гаевский, в своей статье «Празднование 
дицейских годовщин», писал; «По свидетельству Яковлева, поэт только 
что начал читать первую строфу, как слезы подились из его глаз. Он не 
мог продолжать чтепие». Далее Гаевский возражает Анненкову, цитируя 
конед только что приведенного нами абзаца: «Заметил, что Пушкин чи- 
тал наизусть и, следовательно, никто не мог дочитать его стиховь («Оте- 
чественные Записки» 1861, № 11, стр. 38). 

Кроме первого чернового автограха, до нас дошел лишь один пере- 
беленный автограх этого стихотворения, писанный на отдельном листе 
{№ 2377 А). Оп представляет собою текст с поправками, зачеркнутыми и 
не замененными словами и недописанным последним стихом. Стихи так 
и ве были закончены. Вообще говоря, Пушкин писал стихи чаще в те- 
традях, чем на отдельных листах. Не исключена возможность, что он на- 
писал на листе именно для того, чтобы взять его с собой на празднова- 
ние лицейской годовщины. 

Как видно из приведенных рассказов участников празднования, Нуш- 
кин так разволновался, что не мог продолжать чтение. Это отразндось и 
ва протоколе празднования. Конец ого написан Яковлевым. 

День 19 октября 1836 г. совпал со днем 25-летия существования Ли- 
цея. В этот день Пушкин последний раз в жизни присутствовал на това- 
рищеском празднике. Кроме этого протокола, написанного частью Пуш- 
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кяным (весь текст, кроме даты, адреса Яковлева, подписей и конца про- 
токола, с пувкта 6-го), сохранилась еще его записочка к М. И. Яковлеву 
от начала октября 1836 г., касающаяся вопроса о необходимости, по при- 
меру прежних лет, собраться только лицеистам первого курса. С этим 
мнением согласились и другие лидеисты-первокурсники. Записка Пуш- 


кина впервые напечатана ЗВ. П. Гаевским в названной выше статье его 
на стр. 37 и вошла АЙ Ш, 379. 


УП 


ПОКАЗАНИЯ ПО ДЕЛАМ 
О РАСПРОСТРАНЕНИИ СТИХОВ 
ИЗ ЭЛЕГИИ «АНДРЕЙ ШЕНЬЕ› И 
«ГАВРИНЛИАДЫ» 


В этот отдел выделены показания Пушкина по делам о распростране. 
нии стихов из рлегишм «Андрей Шенье» и «Гавриилиады», занимающие 
совершенно особое место среди биограхических документов по своему 
политическому значению. 

Транскрипдия текстов (кроме черновика второго показания по делу 
о «Гавриилиаде», транскрибированного Т. Г. Зенгер) и комментарий при- 
надлежат мне. 

Я. Модзалевский 


1. ПОКАЗАНИЯ ПО ДЕЛУ ОБ ЭЛЕГИИ «АНДРЕЙ ШЕНЬЕ> 


Впервые сведения о деле, возбужденном против Пушкива и других 
прикосновенных к нему лиц, появились в статье чиновника Ш Отделения 
М. М. Мопова, напечатанной в РС 1874, № 8, под заглавием: «Александр 
Сергеевич Пушкин» (стр. 691—694). Затем П. А. Степанов в том же изда. 
нии (1874, № 11, стр. 584—588) опубликовал «Решение суда по поводу 
элегии А, С. Пушкина «Андрей Шенье» 1828 г.», а в 1882 г. в том же 
издании (№ 9, стр. 465—469) П. А. Ехремов напечатал «Охипиальное 
объявление А. С. Пушкину решения по делу об рлегии «Андрей Шенье» 
1827—1831». В 1887 г. некоторые документы из производившегося над 
Пушкиным следствия и в том числе два его подлинных показания (второе 
и третье) переданы бызи из Департамента министерства юстиции в Пуп!- 
кинский музей Александровского лицея (см. «Памятную кяижку Имп. 
Александровского лицея» за 1898—1899 гг. «К биограхии Пушкина», стр. 
26—28; ср. С. М. Аснаш и А. Н. Яхонтов, «Описание Пушкинского музел 
Имп. Александровского лицея», под ред. И. А. Шаляпкина, СПб. 1899, стр. 4; 
И. А. Шаяпкин, «К биограхии Пушкива», СПб. 1899, стр. 26—28 и Ш 
339—341). Факсимиле двух документов по этому делу вапечатано было в 
журнале «Звезда» 1887, № &, стр. 13—15. Новые материалы по тому же делу 
Пушкина были введены в научный оборот А. Слезскинским в его статье 
«Преступный отрывок элегии „АвдрейШевье“», напечатанной в РС 1899, № 8, 
стр.313—396. Новый автограх Пушкина (второе показавие), опубликованный 
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здесь в пересказе А. Слезскинского, вошел в Е { 260—961, где порепечатаны 
быди и два другие (третье и четвертое) показания Пушкина (стр.276—977 
и 286). Впервые полностью второе показание Пушкина напечатано было 
по сообщению П.Е. Щеголева П. А. Ехремовым в Ё* УШ, 597—602. До- 
полнитольные сведения к этому делу появились в СД, 15—17 и 267—300. 
Наконец, покойный исследователь Пушкина П. Е. Щеголев, разобравшись 
во всем накопавшемся к этому времени материале и занявшись вновь 
подлинными следственными дедами, опубликовал в 1909 г. свою обшир- 
вую, подводящую итоги этому вопросу, работу под заглавием: «А. С. 
Пушкин — в политическом процессе 1826—1838 гг. (из архивных разыска- 
ний)» (см. ПС ХГ 1—51, перепечатана в ШП', 966 и ЩИ?*, 95—196). 
К этой работе П. Е. Щеголева мы и отсылаем. 


Я. 


Московской Оберъ-Подидмейстеръ получивь Отношеше Коммиси 
военного Суда, учрежденной Лейбъ-Гвардш при Конно-Егерскомъ полку 
от 13-го сего Генваря за № 4, по дЁлу производящемуся въ оной по 
Высочайшему повел вю надъ Штабсъ-Капитаномъ Лейбъ-Гварди Конно- 
Егерскаго полка Алексфевымъ, требуетъ оть прикосновеннаго къ оному 
дБау Сочинителя А. Пушкина письменное показан противъ вижесл!- 
дующихь пунктовъ: 

1) Имъ ди сочинены извфстныя стихи, когда, и съ какого цфацо они 
сочинены? 


Александръ Пушкинъ не зваетъ о гакихь извфствыжъь сти- 
хахъ идеть дЪло, и проситъ ихъ увидфть. ТЕ. 

3) Почему извБстно ему сдЪфлалось намБрен!е злоумышаенниковъ, въ 
стихахъ изъясненное? 

Онъ не помнитъ стиховъ могущихъ дать поводъ къ таковому 
заключению 


3) Кому отъ ного си стихи переданы? 


4) Въ случаБ же отрипательства, неизв5стно ли ему кфмъ оные 
сочинены? 


Печатается впервые, по подлиннику, находящемуся в деле москов- 
ского обер-полицмейстера (1. 161,) и хравящемуся ныне в Московском Обл- 
архиве. За сообшение этого документа для настоящего издания приносим 
благодарность тов. Грекулову. (Ср. «Литературный Ленинград» #4 октября 
1934, № 52(74). Факсвмиле воспроизведено в № 16—18 «Литературного 
наследства», стр. 693), 
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Это первое показание Пушкина было дано им 19 января 1827 г. Отно- 
шение комиссии военного суда от 13 января было получено московским 
обер-полидмейстером генерал-майором Шульгивым 18 января, о чем в деле 
имеется соответствующая помета (на л. 160). Уже на следующий день 
Нушкин был призван к Шульгииу, где’ и дал свое показание. На осно- 
вании ответа Пушкина Шульгин в тот же день 19 января за № 38 от- 
правил в комиссию отношение, в отпуске сохравившееся в том же деле 
(л. 164) и по подлиннику из дела комиссии напечатанное П. Е. Щеголевым 
в его работе «Пушкин в политическом процессе 1826—1828 гг.» (см. ЩИ?, 
112). Из сличения показания Пушкина с текстом ответа Шульгина видно, 
что последний почти дословно воспроизвел слова Пушкина. 


Сш стихи дфйствительно сочинены мною. Они были написаны 
гораздо преждЪ послфднихъ мятежей и помфщены въ Элегши 
Андрей Шенье, напечатанной съ пропусками въ собрани моихъ 
Стихотворенй. 

Они явно относятся къ Французской револющи, коей А. 
Шенье погибъ жертвою. Онъ говоритъ: 

Я славилъ твой небесный громъ 

Когда онъ разметалъ позорную твердыню 

Взят!е бастили, воспфтое Андреемъ Шенье. 

Я слышалъ братсюй икъ обфтъ 

Великодушную присягу. 

И самовласт!ю безтрепетный отвтъ — 

Присяга фи }еи 4е раише, и отвфтъ Миробо: аШе; те & уойге 
тайге дес. 


И пламенный трибунъ п проч. 
Онъ-же, Мирабо. и - 
Уже въ безсмертной Пантеонъ 
Святыхъ изгнанниковъ входили славны тфнп 
Перенесеше тфлъ Вольтера и Руссо въ Пантеонъ. 
Мы свергнули царей — — — 
въ 1793. 
Убицу съ палачами 
Избрали мы въ Царв 
Робеспьера и конвентъ. 
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Всз си стихи никакъ, безъ явной безсмыслицы не могутъ от- 
носится къ 14 декабрю. 
№ знаю кто надъ ними поставилъ се ошибочное загхаве 
№ помню кому могъ я передать мою Элегио А. Шевье. 


Александръ Пушкинъ 
27 января 


1827 
Москва 
Для большей ясности повторяю, что стихи извфетныя подъ 
заглавемъ: 14 декабря, суть отрывокъ изъ элеги, названной мною 


Андрей Шенье. 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРЛИ (№ 10); подливвик 
писан на двух листах писчей бумаги ш Г, без водяного. знака, и находился 
в деле Главного военно-судного управления. Впервые опубликовано, в 
пересказе, в статье А. Слезскинского в РС, 1899, № 8, стр. 317, и перепе- 
чатано отсюда П. А. Ехремовым в Е4 УП, 260—961. Полностью по авто- 
граху Пушкина напечатано им же в том же издании, УШ, 599—600, 
а затем в статье П. Е. Щеголева ПС Х, 31—32 и хаксимиле, ЩИ!, 991— 
993 и факсимиле и ЩП*, 114—115 и хаксимиле. 


3. 


Элегя Андрей Шенье напечатана въ Собрани мопхъ стихо- 
творенйй вышедшихъ изъ Цензуры 8 окт. 1825 года. Доказатель- 
ство тому: одобреше цензуры на заглавномъ лист$. 

Цензурованная рукопись, будучи вовсе ненужною, затеряна 
какъ и прочя рукописи мною напечатанныхъ стихотворенй. 

Опять повторяю что стихи найденные у Г. Алексфева взяты 
изъ Элеги Андрей Шенье, не пропущены Цензурот и замфнены 
точками въ печатпомъ подлинникф, посл стиховъ 


Но лира юнаго пфвпа 
О чемъ поетъ? поетъ она свободу: 
Не измЪнилась до конца. 
«Привфтствую тебя, мое свфтило &с. 


Памфчу зто въ семъ отрывк® портъ говоритъ 


О взяти Бастимщ. 


ПОКАЗАНИЯ ПО ДЕЛАМ © РАСПРОСТРАНЕНИИ СТИХОТВОРЕНИЙ тат 


О клятвВ 4а феа 4е раште. 

О перенесенли тЪлъ славныхъ изгнанниковъ въ Пантеонъ. 
О побЪдф револющонныхъ идей. 

О торжествениомъ провозглашени Равенства. 

Объ уничтожеши Царей. 


Чтоже тутъ общаго съ нешастномъ бунтомъ 14 декабря, 
уничтоженнымъ тремя выстр$лами картечи и взят1емъ подъ стра- 
жу всфхъ заговорщиковъ? 

Въ заключении объявляю что послБ моихъ послЪднихъ объя- 
сневйй мн уже ничего не остается прибавить въ доказательство 
истинны. 

100 класса Александръ Путкинъ 
С. Петербургъ 
1827 г, 29 июня. 


Помета Канцелярская вверху: позучено 3-го Гюля 1827 года. 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРЛИ (№ 70); подлинник 
писан на двух листах писчей бумаги 1 Г, с водяным знаком: «У. \УБантап 
Тагкеу МИ. 1826», и ваходился в деле департамента министерства гости- 
ции о Пушкиве, Леопольдове, Алексееве и др. 

Впервые напечатано в пересказе М. М. Попова в РС 1874, № 8, 
стр. 693, и полностью в «Паиятной книжке Имп. Александровского лицея 
на 1898—1899 г.», стр. 26—97, и в брошюре И. А. Шляпкина «К биогра- 
Фии Пушкина», СПб. 1899, стр. 26—97 (ср. Ш, 339—340 и Е* УП. 
276—877). 


а. 


Господину С. Петербургскому Полицмейстеру Полковнику 


Дешау 
отъ 10:0 класса чиновника 


Александра Пушкина 
Объяснеше. 


На требовав!е суда узнать отъ меня: «какимъ образомъ слу- 
чилось что отрывокъ изъ Андрея Шенье будучи не пропущенъ 
Цензурою сталъ переходить изъ рукъ въ рукф во всемъ про- 
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странствф» отвечаю: стихотвореше мое Андрей Шенье было 


всфмъ извЪстно вполиф гораздо преждЪ его напечатаня, потому 
что я не думалъ дфлать изъ него тайну. 


Адександръ Нушкинъ 


2% Моября 
1827 
С. Петербургъ 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРЯИ (№ 71); подлинник 
писан ва двух листах писчей бумаги 1 Г с водяным знаком: «А Е № и 
«Рго РайЧа», и находился в деле Департамента министерства юстиции о 
Пушкине, Леопольдове, Алексееве и др. Впервые очель кратко, в пере- 
сказе, напечатано М. М. Поповым в РС 1874, № 8, стр. 694, и полностью 
в «Памятной книжке Имп. Александровского лицея на 1898—1899 г.» 
стр. 27—28, и в брошюре И. А. Шаяпкина «К биограхии Пушкина», 
СЦб. 1899, стр. 27—28 (ср. Ш, 341 и Е* УН, 986). 

В Фамилии петербургского полицмейстера Пушкин сделал описку. В 
это время в Петербурге полидмейстером бы! полковник Карл Федорович 
Дершау (1184—920 Февраля 1862), впоследствии генерал-лейтенант п комен- 
дант г. Або в Финляндии. 


Н. ПОКАЗАНИЯ ПО ДЕЛУ О «ГАВРИИЛИАДЕ» 


Фактическая сторона дела по привлечению Пушкина к дознанию об 
его авторстве в написании «Гавриилиады» находится в следующих основ- 
ных печатных источниках: СН У, 3—5; В. Щеглов, «Новые документы 
о Гавриилиаде» (СН ХШ, 1—2); «Дело архива ИП Отделения Собственной 
е. и. в. кавцелярии о дурном поведевии шт. кан. Митькова и др.» в СД, 
313—367; «Переписка по делу о развращении отставным шт.-кап. Мить- 
ковым своих дворовых людей в понятиях христианской религии чтением 
рукописного стихотворения «Гаврилнады», а также о допросе по этому делу 
А. С. Пушкина и его письменных ответах на вопросном листе, им дично 
подписанном 1828 г» в СН ХУ, 184—913; Б. Д. Модзалевский, «К исто- 
рии Гавриизиады» (ПС ХУП—ХУШ, 74—76 и П ИН, 299—301; «Гаври- 
илиада, порма», под ред. Б. В. Томашевского, П. 1922; М. П. Алексеев, 
«Мелкие заметки к „Гавриилиаде“» в сб. «Пушкин. Статьи и материалы», 
под его же редакцией, в. 1, Одесса, 1925, стр. 20 — ЗЁ и др. 
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8. 


«между Зи 5 августа 1828 г.> 


1828 Года, въ присудстви С. Петербургскаго Военнаго Гене- 
ралдъ-Губернатора, Титулярный СовЪтникъ Александрь Пуш- 
кинъ, бывъ спрашиванъ по изложеннымъ виже сего вопро- 
самъ, показалъ: 


1) Вами ли писава Порма, известная Не мною. 
подъ вазванемъ Гавринады? 
2) Въ которомъ году спо Поэму вы въ первый разъ видфхь я Гав- 


о . . 
Дис рмлалу въ Лиде въ 15%Ъ иди 
16 голу и переписалъ ее; пе 


помню куда дфлъ ее — но съ 
тЪхъ поръ не видалъ ее — 
3) Имфете ли вы и вынБ у себя Не имЪю — 


екземиляръ этой поэмы? — Если тако- 
вой находится, то представьте его. 


10г° класса Александръ 
Пушкинъ 


Напечатано впервые в пересказе в СН У, 4, и в таком виде пере- 
печатано в Ё* УП, 301. Полностью напечатано в СН ХУ, 907, с придо- 
жением Факсимиле на стр. 205. Нами печатается по автограху, храня- 
щемуся в ИРЛИ (№ 29); подлинник писан на одном листе писчей бумаги 
без водяного знака и находился в деле о «Гавриилиаде» (л.35) из архива 
Собственной е. и. в. канцелярии. 


1828 года Августа 19% нижеподписавнийся 10" класса Але- 
ксандръ Пушкинъ въ слфдстви Высочайшаго повелен!я объявлен- 
наго Г. Главнокомандующимъ въ С. Петербург и Кронштадт, 
бывъ призванъ къ С. Петербургскому военному Губернатору, 
спрашиванъ отъ кого именно получилъь порму подъ назвашемъ 
Гаврилады показалъ: 

Рукопись ходила между офицерами Гусарскаго полку, но отъ 
кого изъ нихъ именно я досталь оную, я никакъ не упомню. 
Мой-же списокъ сжегъ я вфроятно въ 20%Ъ году — 
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ОсмФливаюсь прибавить что не въ одномъ изъ монхъ со- 
чиненй, даже изъ тфхъ, въ конхъ я напболФе разкаиваюсь, нфтъ 
сл$довъ духа безвфрия или кошунства надъ релимей. Тфмъ 
прискорбн$е для меня мифе приписывающее мн произведен!е 
столь жалкое и постыдное. 

10" класса Александръ Пушкинъ 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРЛИ (№ 114); автограх 
писан на двух листах почтовой бумаги большого Формата, без водяного 
знака, и находился в деле Ш Отделения собственной е.. и. в. канцелярии 
(2. 21). 

Впервые опубликовано в СЫ У, 4—5 и вошло в Е* УП, 301 (ср. УПЬ 
604—607); см. также СД 332 и 345. 


черновое! 


рукопись ходила между [оФипер] юнкерами Гус. полку, но я 
никакъ [нрзбдр] не запомню отъ кого именно я досталъ оную 
[Знаю только что ее припи| [ее приписали покойному поэту 
{7) Кн. Дм. Горч.(акову) | 

[ОсмЪливаюсь зам] Списокъ [оный] сей я сжегъ въ 20-мъ 
году — но [помню что никому не давалъ] [его] 

ОсмФливаюсь замфтить что ни въ одномъ изъ моихъ сочи- 
н(енй) [нЪтъ] даже и въ тфхь, въ коихъ, я разк(аиваюсь) — 
не видно ни направленя къ безв$рио ни кошунства надъ рели- 
пей — Тмъ прискорбнфе для меня мнфае приписывающее мн$ 
въ [нынЪфшнемъ] [возраст$] [м] настоящихъ лфтахъ и обстоятель- 
ствахъ, произведен!е столь жалкое и постыдное. 


Вторая часть, со слов: «Осмезиваюсь заметить», опубликована впер- 
вые В. Е. Якушиным в Я УН, 43, но без всякого объяснения, к чему 
этот отрывок относится. Более точно и с текстом начала показание 
напечатано Б. В. Томашевским в издании: «А. С. Пушкин, Гавриилиада», 
П, 1922, стр. 51—52. Нами печатается по подлиннику, написанному ка- 
равдашом, теперь плохо читаемым, в тетради №2371 (11. 21,—31,). На 
1.91, по тексту начала показания чернилами сделан набросок «Анчара», 
почему Якушин и пропустил его в своем описании рукописей Пушкина, 


1 Транскрипция сделана Н. В. Измайловым и Т. Г. Зевгер. 


УШ 
ДЕЛОВЫЕ ДОКУМЕНТЫ 


№ 2658 


В настоящий отдел входят деловые документы Пушкина, характери- 
зующие его денежные и правовые отношения. Документы эти являются 
биограхическим материалом первостеценного значения. 

'Транскрипция текстов (кроме №№ 12, 15, 22 и 23, трапскрибирован- 
ных Т. Г. Зенгер) сделаны мною. Комментарий к №№ Зи 12 сделан М. А. 
Цявловским. Мне принадлежит комментарий ко всем остальным текстам. 


Я. Модзалевский 


1. 


Расписква в приеме повестки полиции 


<2 Мая 1821 г.\ 
Позуч. 1-го Марта 1821 года 
1-й Части Города Кишинева 
Прилагаемую при семъ повфстку на имя Кодлежекаго Секретаря 
Пушкива предписывается оной части вручивъ ему потребовать должные 
дворовому человЪку Федору Росину шо передачВ отъ Барона Серг я 
Шиаллинга 2000 Р. ассигнашями деньги, и таковые представить в ©ю 
Подицию. — Апрфля 29 дия 821 гола 
Полицмейстеръ «подп. нрзд.» 
Столоначальникъ < подп. нрзб» 
«на обороте» 
Принята повфетка 
Александръ Пушкинъ 
2 мая 
1821. 


Китипевъ. 


Напечатано впервые, по подлиннику, хранящемуся в НЫ, А. Б. Мод. 
залевским в РП, стр. 49. Расписка Пушкина писана на обороте предписа- 
ния полидмейстера г. Кишинева (два листа голубоватой писчей бумаги 
вА д. д. с водяным знаком «СФСь; ср. «Отчет. Имп. Публичной библио- 
теки за 1900—1901 г.», стр. 231). Мосле вручения повестки Пушкину 


Рукою Пушкина. 48 
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частный пристав сообщил следующее: «Приложенная при сем предписа- 
нии повестка Г. Коллежскому Секретарю Пушкику вручена и требовано 
надлежащей уплаты должных им денег но они в место уплаты оных 
подал отзыв которой присем в Кищиневскую градскую  полидию 
подлинником преправождается. Маия дня 1821 года Частный пристав 
«подпись нрздр»». См. следующий номер. 


2. 
Отзыв о долге по венселю 
Кошя 
«5 Мая 1891 г.» 
Проигравь заемное письмо Барону Шиллингу будучи еше не въ 
совершенныхь лфтахь и не имфя никакого состояв!я движимаго или не- 
движимаго, нахожусь въ несостоян! заплатить вышеозначенное заемное 
письмо 
Коллежекой Секретарь Александръ 
Пушкивъ 
1821 года 
мая 5% 


Кишиневъ 
——— 


Напечатано впервые Я. С. Мадееввичем в его статье «Карточный 
должок А. С. Пушкина» в РС 1878, №7, стр. 502 (ср. «Дело о Пушкине 
(1820)», изд. «Пушкинской комиссии Одесского литературно-артистиче- 
ского общества», Одесса 1899, стр. 7) по копии, сохранившейся в деле 
кишиневской городской полиции (см. «Отчет Имп. Публичной библиотеки 
за 1900—1901 г.», стр. 231). Подлинник отзыва был препровожден 
2 сентября 1822 г., согласно постановлению журнала Бессарабского об- 
ластного правительства от 28 августа 1822 г., в С.-Петербургский приказ 
общественного призрения «на его о том дальнейшее распоряжение»; в 
настоящее время он неизвестно где находится и обнаружен не был. 

Отзыв Пушкина стоит в связи с векселем его, выданным им бар. 
С. Р. Шидлингу. Об этом см. стр. 797—799. 


Билет на проезд в Петербург 
«99 ноября 1825 г.> 
Билетъ 


Сей данъ села Тригорскаго людямъ: Алексфю Хохлову росту 
2 арш. 4 вер. волосы темпорусыя, глаза голубыя, бороду брЪетъ, 
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я5тъ 29, да Архипу Курочкину росту 2 ар. 3!/, в. волосы 
светлорусыя, брови густыя глазомъ кривъ, рябъ лЪтъ 45, въ 
улостовфреше что они точно послапы отъ меня въ С. Петербургъ 
по собственнымъ моимъ надобностямъ и потому прошу господъ 


командующихъ на заставахъ чинить имъ свободный пропускъ. 
Сего 1825 года, Ноября 29 дня. 


Село Тригорское что въ Опоческомъ уфздф. 


Статская Советница 


Прасковья Осипова 
[Печать Пушкина] 


Напечатан впервые П. С. Поповым в сборнике «Звенья», кн. 3—4, 
М. 1934, стр. 146, где воспроизведено Факсимиле; ср. в заметке М. А. 
Цявловского «Пушкин — Хохлов» в «Литературной Газете» 6 июня 1934 г., 
№ 71 (387). Подлинник хранится в АМ, куда поступил в составе части 
архива Пушкина от его внука Григория Александровича Пушкина. 

«Билет» написан Пушкиным вскоре после получения известия о смерти 
в Таганроге 19 ноября 1825 г. императора Александра 1. Сейчас же из 
Таганрога выехали с извещением об этом два Фельдъегеря. Первый 
Фхельдъегерь приехал в Варшаву 95 ноября, второй приехал в Петербург 
27 ноября. От этих Фельдъегерей по пути их следования и узнавали не- 
официально © смерти Александра. Весть о смерти царя легко могла дойти 
до Пушкина 29 ноября. Получив это важное известие, поэт решил неле- 
гально ехать в Петербург, для чего и написал этот «билет» сильно изме- 
ненным почерком. Подпись Осиповой также написана Пушкиным другим, 
остро очиненным пером.' Это говорит о том, что даже ей, обычно посвя- 
щаемой портом в его дела, "Пушкин не решился доверить свой план. Текст 
«билета» свидетельствует о том, что под именем Алексея Хохлова скры- 
вается сам Пушкин. Приметы этого «Хохлова» совпадают с приметами 
поэта. По свидетельству художника Чернецова рост поэта был «2 аршина 
$ с половиной вершков» (В УТ, стр. 568—569. Ср. Майков, Пушкин, СПб. 
1899, стр. 9). Годы себе Пушкин прибавил, очевидно считая, что на вид 
ему было больше, чем было в действительности. О спутнике Пушкина, 
Архипе Курочкине, мы не имеем никаких сведений. Можно только 
отметить, что эту Фамилию носит в «Капитанской дочке» (гл. У) казак, 
пёривший Пугачева, и в «Барышне-крестьянке» — Акулина Петровна. 

План побега из Михайловского в качестве слуги дая Пушкина был 
не нов. Незадолго до этого он замышалял уехать за границу (см. М. Цяв- 
ловский, «Тоска по чужбине у Пушкина». «Голос Минувшего» 1946, № 1, 


1 Что текст билета и подпись П. А. Осиповой написаны Пушкиным, 
установлено Л. Б. Модзалевеким. 
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отр. 41—42). Теперь поэт решил отправиться дворовым своей соседки 
П. А. Осиповой. 

Как известно, существуют рассказы современников поэта о том, как 
он в дни «междударствия» выехал из Михайловского в Петербург и как, 
напуганный «дурной приметой» (перебежавшим дорогу зайцем), вернулся 
домой. Сохранившийся в архиве Пушкина абилет» документирует эту 
поездку. Вопрос теперь только в том, когда, почему и зачем Пушкин 
поехал в Петербург. Можно выдвинуть две гипотезы: или поэт по соб- 
ственному почину, вне всякой связи с действиями декабристов, решил 
бежать из места ссылки и самым приездом в Петербург поставить друзей 
перед совершившимся фактом, чтобы они затем выхлопотали ему легали- 
зацию его самовольного «освобождения», или Пушкин поехал, вызванный 
Пушиным дия того, чтобы принять участие в предпринимаемых декабри- 
стами приготовлениях к государственному перевороту. Мне кажется, 
правдоподобнее будет принять первую версию, потому что при второй 
версии нужно предположить, что, написав «билет» 29 ноября, Пушкин 
раздумал ехать и воспользовался самодельным документом лишь числа 
10 декабря, когда получил письмо от Пущина. К этому нужно добавить, 
что предъявлять 13 декабря на петербургской заставе «билет», датиро- 
ванный две недели тому назад, едва ди было удобно. 


а. 
Доверенность П. А. Плетневу 


<Я сентября 1898 г.> 


Текст доверенности напечатан не был. Подлинник ее неизвестно где 
находится. П. А. Плетнев 14 декабря 1853 г. писал П. И. Бартеневу: 
«Доверенность Пушкина, которую он Формально выдал мне на все сделки 
с альманашвиками и прочими литературными хакторами, собственноручно 
им ваписана и подписана 7 сентября 1828 года» (см. РА 1913, ИП, 311). 


$. 
Прошение о вводе во владение имением 
«11 сентября 1830 г.» 
№ 794 Подана 14-го Сентября 1830. Записава. Доложить. 
ВсепресвЪтлЬйвий, державнёйпий велиюй Государь, императоръ Ни- 
колай Павловичь, Самодержедъ всеросеЁйскй, Государь всемилостивЪйшй 
проситъ дворянинъ Коллежск!й Секретарь Александръ Серг$евъ 
сынь Пушкинъ, а о чемъ тому слёдуютъ Пункты. 
1-ое. 


Сего года июня 97 дня родный мой Отець Чиновникъ 5-го Класса 
и Кавалеръ Серг6Йй Львовичь Пушкинъ по данной мн$ отдфлной Записи 
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засвидетелствованной С: петербургской Палаты Гражданскаго Суда во 
?-мъ департамент, оть дЪлилъ мнф въ вечное и потомственное владен!е 
изъ Собствфинаго своего и недвижимаго имфи!я, доставтагося Ему по 
наслдетву посл Смерти брата Его артилаери подполковника Петра 
Львовича Пушкина, состоящаго Нижегородской губфреи Сергачьскаго 
уБзда въ Сели КистеневЪ, всего писаннаго по 7-й ревизш мужеска пола 
четыре ста семдесятъ четыре души изъ числа оныхъ двЪ сти дунть 
мужеска пола съ женами ихъ и рожденными отнихъ посл 7-й ревизи 
обоего Пола детьми, и совсфми ихъ Семействами, спринадлежащею на 
число оныхъ двухъ сотъ душъ въ Упомянутомъ Сели пашенною и не- 
пашенною землею, съ лфсы, съ сенными покосы съ ихъ крестьянскимъ 
строешемъ, и за веденями съ хлБбомъ наличнымъ и вземлЪ посфеннымъ, 
со скотомъ, птиды, и протчими угодьи, и принадлежностями что онымъ 
душамъ сл$дуеть и во влади! ихь состояло. Но какъ еще оная Запись 
неявлена, то и прошу къ бему 

Дабы высочайшимь Вашего Императорскаго Ведличе- 
ства оуказомъ по велфно было ме мое прошеше и приложенную при 
семъ подливную отдфлную Запись, въ Сергачьскомъ уфздномъ Судф при- 
нять и поступить на основанш Законовъ, а между т6мъ Нижнему Зем- 
скому Суду предписать; въ весть меня во владфн!е того отдфлнаго мнЪ 
имя, подлиннуюжъ Запись по списаши синее коши возвратить мнЪ 
обратно. прошеню 

Всемилостив 5 йш!й Государь! прошу Вашего Импе- 
раторскаго Величества осемъ моемъ прошен!е решен!е учинить 
Сентября — дня 1830-го года къ подан!ю надяЪ жить въ Сергачьскй у$зд- 
ный Судъ. Прошене въ черн сочинялъ и набЪло переписалъ крепостной 
его чедлов$къ Петръ Александровъ, сынъ КирЪевъ, Александръ Сергфевъ 
сынъ Пушкинъ ! 10 класса чиновникъ руку приложилъ. 

Прошеше се вфрю подать, по оному хождеше имфть и под- 


линную запись получить, челов$ку моему Петру Кирееву. 


Впервые напечатано П. Е. Щеголевым в «Новом Мире» 1927, № 19, 
стр. 165—166, а затем в ЩМ, 75—77. Подлинник на двух листах гербо- 
вой бумаги ценою в 50 коп., с водяным знаком: «1829 г, находится в деле 
(на дл, Ти 2) Сергачского уездного суда (№ 561) — «о вводе Александра 
Сергеевича Пушкина во владение имениями при сельце Кистеневе» 
(ИРЛИ, № 24. 

Текст записи С. Л. Пушкина 27 иювя 1830 г. в выдержке напечатан 
по копии Б. Л. Модзалевским в ПС ХШ, 99, и полностью по другой ко- 
пии П. Е. Щеголевым в ЩИ, 929—539. Пушкин введен был во владение 


1 Пушкинъ вписано позже над строкою. 
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имением уже 16 сентября 1830 (см. ПС ХУ, 99; ЩМ, 12—78 и др. и П 
П, 464). 9 сентября, будучи в Болдине, Пушкин писал своей невесте, 
Н. Н. Гончаровой: «Мое пребывание здесь может продолжиться вслед- 
ствие обстоятельства, совершенно непредвиденного. Я думал, что земля, 
которую мой отец дал мне, составляет особое имение, но она — часть 
деревни из 500 душ, и нужно приступить к разделу. Я постараюсь 
устроить все это как можно скорее» (стр. 105). 


8. 


Брачный обыск 
«18 Февраля 1831 г.» 


1831-го года Февраля 18 дня по Указу Его Императорскаго Величе- 
ства Никитскаго Сорока Церкви Вознесешя Господня, что на Царидыной 
улиц Протоерей Тосизъ Михаиловъ съ причтомъ о желающихъ вступить 
въ бракь женихф 10-го класса Александръь Сергфевич$ ПушкинЁ, и 
невЪстБ Г-на Николая Афонафевича Гончаров дочери Его дфвицЪ 
Натали Николаевной Гончаровой обыскивали и по троекратной публикаци 
оказалось: 1-е что они православную вфру исповфдуютъ такъ какъ святая, 
соборная и Апостольская Церковь содержитъ; 2-е между ими плотскаго 
кровнаго и духовнаго родства т. е. кумовства, сватовства и крестнаго 
братства по установлению Св. Церкви не имфется; 3-е состоять они въ 
пфломъ умЪ, и кь сочетанню бракомъ согламе имфютьъ вольное, и оть 
родителей дозволенное, женихъ и невфста первымъ бракомъ; 4-е лЪта ихъ 
правильны, женихъ имфетъ отъ роду 3& годъ, а невЪста 18 л$тъ. И въ 
томъ сказали самую сушую правду. Естли же что изъ объявленнаго 
показаня окажется что ложное, пли что скрытое, за то повинны суду, 
какь духовному, такъ и гражданскому. Во увфреше всего вышеписаннаго 
какъ сами женихъ и невфста, такъ и знаюцие состоян!е ихъ поручители 
своеручно подписуются. 


Къ сему обыску во всемъ вышеписаннымъ вышеозначенный 
10 класса Александръ Сергфевъь сынъ Пушкинъ руку при- 
ложихдъ 
Къ сему обыску Наталья Николаевна дочь Гончарова руку при- 
аожида, 


Къь сему обыску Мать ея Калежская Ассесорша Маталья Иванова Дочь 
Гончарова руку приложила 


Къ сему обыску по жених брать его Поручикъь Левъ СергБевъ 
сынъ Пушкияъ руку приложилъ. 
Къ сему обыску по женихе 9-го Класса АлексЪй Семеновь сынъ Пе- 
редЪльсьй руку приложилъ 
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Къ сему обыску по нёвестф Коллегскй Совфтникъ и Кавалеръ 
Павель Матвфевъ сынъ, Азанчевск!# руку приложилъ. — 


Къ сему обыску по невест Отедъ ея, Коллегсый Асессоръ, 
Николай Аханасьевъ сынъ Гончаровъ, руку приложилъ. 


Къ сему обыску по женихБ Коллежсюй Совфтникъ и Кавалеръ 
Князь Петръ Андреевъ сынъ Вяземскй руку приложиль. 


Напечатано впервые в «Петербургской Газете» от 97 апреля 1899, 
№ 143, и Н. Невзоровым в его брошюре «К биограеии А. С. Пушкина. 
Материалы из архивов и других малоизвестных источников», СПб. 1899, 
стр. 6—7, и факсимиле с подписей, начиная с подписи Пушкияа. Пере 
печатано П. А. Ефхремовым в Е4 УП, 396—397. Весь текст полностью 
Факсимильно воспроизведен в «Московском Листке. Прибавление к № 146» 
четверг 27 мая 1899 г, № 31, стр. & Подлипник писан на лл. 41,—49,, 
книги для брачных «обысков Никитского Сорока вознесенской церкви, 
что на Царипдынф улиц» в Москве, где венчались Пушкин и Н. Н. 
Гончарова (ныне в ИРИ, № 404). 

Из всех подписей свидетелей под документом неизвестны только 
имена двух лид — А. С. Передельского и П. М. Азанчевского. Интересно 
отметить, что А. С. Передельский подписался свидетелем по женихе, 
то есть по Пушкине. Имя Передельского нигде в пушкинской литературе 
не упоминается и встречается только здесь. О нем никаких сведений 
найти не удалось. 


Павел Матвеевич Азанчевский (15 октября 1789 — 11 октября 1866 г.) — 
помещик Брониицкого уезда, Московской губернии, статский советник, 
писатель по агрономии; служил в Коллегии иностранных дел (с 1805 г.), 
а в 1811 г. перешел в Московский архив Министерства иностранных 
дел, где служил библиотекарем; в 1833 г. оставил службу, посвятив до- 
суги хозяйству и писательству (см. «Русский биограФический словарь», 
т, 1, «Русский провиндиальный некрополь», т. 1, и «Месяцесловы» 1831 
и 1832 гг.). Во время службы Пушкина в ведомстве Министерства ино- 
странных дел (с 1832 г.) Азанчевский был сослуживцем Пушкина. 

Свадьба Пушкина, решенная еще в мае 1830 г., как известно, откла- 
дывалась в течение целых девяти месяцев — то вследствие невыяснен- 
ности отношений к Пушкину, хотя 20 июля 1830 г. С. Д.и Н. 0. Пуш- 
кины официальным письмом на имя А. Н. Гончарова известили его о 
принятии сватовства сына (см. «Известия Калужской ученой архивной 
комиссии», вып. 1901 г., стр. 8), то из-за смерти В, Л. Пушкина (20 ав- 
густа 1830 г.), то по причине ссоры с будущей тещей, то по вине холеры 
и невозможности жениху вернуться в Москву из Болдина, куда он уехал 
дая устройства своих дел, то, наконед, из-за безденежья, капризов тещи 
и тому подобных задержек. Кв. В. Ф. Вяземская даже по просьбе Пуш- 
кина ездила однажды к Н. И. Гончаровой, чтобы просить ее «скорее 
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кончать дело» (РА 1888, Ш 306). Часто женитьба поэта грозила совсем 
расстроиться, о чем сохрапилось несколько свидетельств современников 
(см. «Вестник Всемирной Истории» 1899, № 1, стр. 101; РА 1902, 1, 59; 
«Рассказы о Пушкине», под ред. М. А. Цявловского, М. 1995, стр. 64; 
РА 1902, 1, 54). Накануне свадьбы, 17 Февраля, Пушкин устроил у себя 
холостой обед («мальчишник» или «девишник»о) (см. РА 1909, П, 50—51; 
НС хХхИ—Х МИ, 112; ИВ 1883, № 19, стр. 531; ВЕ 1897, № 19, стр. 604; 
«Рассказы о Пушкине», под ред. М. А. Цаяваловского, М. 195, стр. $3 
и 129; РА 1904, № 1, обложка; РС 1884, №7, стр. 134; «Русский Библио- 
Фил» 1916, № 8, стр. 75—76). Быть может, на этом «мальчишнике» у Пуш- 
кина ки. П. А. Вяземский ваписал нескромные стихи, сохранившиеся 
в бумагах поэта (второй зачеркнутый куплет их был писан не Пущки- 
ным; утверждение И. А. ПШляцкина об автографичности почерка Пушкина 
не верно, —см, Ш, 136—137). «Сегодня свадьба Пушкина наконед, — 
сообщал А. Я. Булгаков брату, — с его стороны посаженными Вяземский 
и гр. «Елизавета Петровна> Потемкина, а со стороны невесты — 
Ив. Ал. Нарышкин и А. П. Малиновская. Хотели венчать их в домовой 
перкви кн. Серг. Мих. Голидына, но Филарет не позволяет. Собпразись 
его упрашивать, видно в домовых нельзя» (РА 1909, 1, 53). Обряду вен- 
чания, назначенному на вечер, предшествовал так называемый абрачный 
обыск», текст которого напечатан выше. Во времл венчания, '! по свиде- 
тельству кн. Е. А. Долгоруковой (дочери посажениой матери Н. Н. Гон- 
чаровой), нечаянно упали с налоя крест и евангелие, когда молодые шли 
кругом. Пушкин весь побледнел от этого. Потом у него потухла свечка — 
«Тоиз ез шацуа!5 аисигез», ? — сказал Пушкин («Рассказы о Пушкине», 
под ред.М.А. Цявловского, М. 1925, стр. 64: ср. РС 1880, № 1, стр. 148). 
После венчания молодые поехали на квартиру поэта, где был большой 
ужин (см. «Сочинения кн. П. П. Вяземского», СПб. 1893, стр. 529 и «Рас- 
сказы о Пушкине», под ред. М. А. Цявловского, М. 1995, стр. 64). О са- 
мой свадьбе ср. рассказ Пушкина в письме к жене из Москвы от сен- 
тября 1832 г. (АП П, 392); см. также ЩИ?, 343. Из писем, которыми 
друзья приветствовали Пушкина со вступлением в новую жизнь, до нас 
дошли тодько два: П. А. Плетнева (от февраля) и Е. А. Карамзиной (от 
3 марта) — см. их в АП ЦП, 924 и 228—979. А. Н. Вульф, приятель Пуш- 
кина, лишь кратко отметил в своем дневнике 28 марта: «Сегодня Ушакова 
брат привез из Москвы известие, что Пушкин наконец женился» (ПС 
ХХ!-ХХИ, 162). Тонко охарактеризовал новую эру в жизни поэта 
Н. М. Смирнов, когда вспоминал впоследствии, что «женитьба быдла его 
несчастие» и что «все близкие друзья его сожалели, что он женился. 
Семейные обязанности должны были неминуемо отвлечь его много от 
завятий, тем более, что, не имея еше собственного имения, живя произ- 


1 Пушкин веячался во храке П. В. Нашокина, чтобы не тратить де- 
нег на заказ нового («Девятнадцатый век», 1, 386, прим.). 
3 «Все плохие приметы». 
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ведениями своего пера и женясь на девушке, не принесшей ему никакого 
состояния, он приготовлях себе в будушем грустные заботы о необхо- 
димом для существования. Так и случилось. С первого года Пушкин 
узнал правду, и хотя никто из самых близких не слыхал от него ни 


единой жалобы, беспокойство о существовании омрачало часто его лицо» 
(РА 1882, Т, 232—233). 


*. 


Доверенность Н. И. Тарасенко-Отрешкову 


<16 сентября 1839 г.» 
Милостивый Государь 
Наркизъ Ивановичь! 

Получивъ оть Правительства позволене на издаше Политической и 
Литературной Газеты и имЪя нынв Ваше, Милостивый Государь согда- 
се быть Редакторомъ оной, — я дов$ряю и покорнфйше прошу Васъ 
принять на себя вс нужныя для того распоряжешя, дфлать съ кЪмъ 
признаетБ выгоднымъ ! условя на заготовлене бумаги для печатания; 
устроить собственную типограхно Редакши на два станка, съ необходи- 
мыми принадлежностями и наймомь нужвыхъ людей; напять квартиру 
для помфшеня Редакщи; равно какъ и занять, по оказавшейся надобности, 
до двухъ тысячь рублей Ас., — словомъ производить все то, что клонится 
къ устроеню и привидевно въ дфйстые общихъ нашихь пользъ. — Въ 
томъ же, что Вы по сему учините я спорить и прекословить не буду 

Съ совершеннымъ почтешемъ и преданостпо пм$ю честь быть 

Милостивый Государь 


16 сентября Вашимъ покорнфйшимъ 
слугою 
Александръ Пушкинъ 
титулярный совЪтникъ 


1832 года 
» Сентября 
С.П.бургь. 


С!1я довБренность принадлежить Титудярному Совфтнику Наркизу 
Ивавовичу Атр5шкову. — 

1839-го года сентября 16 дня с1е письмо санкт-петербургской палаты 
Гражданскаго Суда въ 1-мъ департаментВ титулярный совфтникъ Алек. 
сандръ Пушкинъ явиль, и на оспован!и указа 1765-го года Сентября $ 


1 Переделано из: выгодные. 
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дня объявилъ, что оное собственноручно имъ подписано и дано титуляр- 
ному совфтнику Наркизу Иванову Атрешкову. 
Заседатель Ф. Садовниковъ 
Секретарь <подпись нрзбр» 
У сей вадписи Его Импе- 
раторскаго Величества сей 
палаты 1 де. печать. 


Коллежск. Секретарь Соловьевъ. 


Опубликовано впервые Н. К. Пиксановым в ПС У, 60. Подлинник, 
писаиный рукою Н. И. Тарасенко-Отрешкова и подписанный Пушкиным, 
на двух листах гербовой бумаги в лист, пеною 3 рубая, с водяным знаком: 
«1830», хравится в ПБА (см РП, 42). 

Наркиз Иванович Тарасенко-Отрешфоб (1805 —2% поября 1873) иль, 
как его называл Пушкин, — Отрыжков (АП И, 395), статский советник 
и камер-юнкер, член ученого комитета Министерства государственяых 
имуществ; писатель-экономист, прожектер и Фантазер, писал по вопросам 
Финансовой и ркономической политики и воображал себя первым русским 
подитико-экономом, хотя ничего выдающегося не написал. В 1833 и 1834 гг. 
издавал «Журнал общеполезных сведений или Библиотека по части про- 
мышленности, сельского хозяйства и наук к ним относящихся». Из отдоль- 
ных его работ при жизни Пушкина издана статья «Об устроений желез- 
ных дорог в России» (СПб. 1835), о которой сохранилось упоминание в 
письме Пушкина к кн. В. Ф. Одоевскому (АП П, 398). Подробный список 
изданных работ Отрешкова см. в «Русском биограхическом словаре», 
т. Суворова-Ткачев, СПб. 1919, стр. 303. По отзывам современников, От- 
решков имел незавидную репутацию. П. В, Анненков говорит о нем, что 
он составил «себе репутацию серьезного ученого и литератора по салонам, 
гостивым и кабинетам влиятельных диц, не имея никакого имени п автори- 
тета ни в ученом, ни в литературном мире. Он прослыл агрономом, политико- 
экономом, Финансовой способностью, не соприкасаясь с людьми науки и 
не выходя на арену публичности» («Воспоминания и критические очерка», 
т. ПЬ 1881, стр. 258). «Есть личности, которые пеизвестно, как и почему, 
делаются известными всему миру, — говорит В. А. Инсарский. — К числу 
подобных личностей принадлежал и Отрешков. Спросить кого-нибудь в 
Петербурге: знает ли он Отрешкова — все то же, что спросить: знает ли 
он, где Казанский собор?» (РС 1894, №9, стр. 11—21; ср. в воспоминаниях 
Н. М. Кодмакова, РС 1891, № 4, стр. 37—38). Но самую замечательную 
характеристику Отрешкова дал М. Ю. Лермонтов в своем неоконченном 
романе «Княгиня Лиговская», где Отрешков выведен под именем Гор- 
шевко: «Он был со всеми знаком, служил где-то, ездил по поручениям, 
возвращаясь, получал чины, бывал всегда в среднем обществе и говорил 
про связи свои со знатью, волочился за богатыми невестами; подавал 
чиожество проектов, продавал разные акции, предлагал всем подписки 
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на разные книги, знаком был со всеми литераторами и журналистами, 
приписывал себе многие безыменные статьи в журналах, издал брошюру, 
которую никто пе читал, был, по его словам, завален кучею дел и целое 
утро проводил на Невском проспекте» (см. статью Н. 0. Лернера в 
«Ниве» 1913, № 37, 731-739, «Оригинал одного из героев Лермонтова»). 
С Пушкиным Н. И. Тарасенко-Отрешков познакомился через Э. П. 
Перпова в 1832 г. и сразу же стал помощником поэта по задуманному 
им изданию газеты «Дневник». С этою целью Пушкин и выдал Отреш- 
кову комментируемую нами доверенность на ведение дел по изданию. 
Был даже отпечатан заглавный лист газеты с пробным текстом (подлин- 
ник хранится в ИФА), но издание не было осуществлено и было остав- 
лено, так как оформление его и проведение через соответствующие пра- 
вительственные инстапции приняли затяжной характер. Подробнее об 
этем см. в обстоятельной статье Н. К. Пиксанова, требующей, однако, 
неоторой переработки в смысле дополнения ее хактическими данными, на- 
копившимися в литературе со времени полвления ее в печати: «Несосто- 
явшаяся газета Пушкина «Дневник» (1831—1832)» в ПС У, 30—74, а 
также в «Воспоминаниях Н. И. Тарасенко-Отрешкова», опубликованных 
Ф. А. Бычковым в статье «Несостоявшаяся газета Пушкина» (ИВ 1886, 
№ >, стр. 387—391) и Н. 0. Лернера в РА 1908, № 2, стр. 428—433, где 
Отрешков дает описание внешности порта и общую характеристику его 
как человека, ие лишенную биографического интереса. После смерти 
Пушкина Тарасенко-Отрешков был назначен членом опеки, учрежденной 
над детьми и имуществом Пушкина, и играл в ней весьма значительную 
роль (см. СД, 210—214), но выказывал себя с самой неприятной стороны 
(см. возмущение кн. В. Ф. Одоевского в письме к М. С. Волкову от 
14 мая 1837 г. в РС 1880, № 8, стр. 804). Под его непосредственным наблю- 
дением печаталось и посмертное издание сочинений поэта, «удивив- 
шее, — говорит П. В. Анченков, — даже и тогдашнюю не очень взыска- 
тельную публику своей беспорядочностью» («Воспоминания и критиче. 
ские очерки», Ш, 258). О том же говорит и дочь Пушкина, Н. А. Мерен. 
берг, сообщившал также, что Отрешков расхитил значительную част 
библиотеки ее отца («Новые материалы о дуэли и смерти Пушкина», 
Лгр. 1924, стр. 129—130). Надувательство Отрешкова в деле издания со- 
чинений Пушкина отмечает и С. А. Соболевский (см. «Рассказы о Пуш- 
кипе», под ред. М. А. Цявловского, М. 1925, стр. 27 и 76—77, где собраны 
библиографические сведения об Огрешкове). Интересный материал, рисую- 
ший столкновение Отрешкова с Н. Н. Пушкиной-Ланской, обвинившей 
его в краже рукописей поэта, опубликован В. Андерсоном в «Русском 
Библиофиле» 1913, № 6. У Тарасенко-Отрешкова хранилась камер-юнкер- 
ская шляпа Пушкина, полученная им от дядьки поэта Никиты Козлова; 


1 Вопрос о газете Пушкина вновь пересмотрен нами в примеча- 
ниях К Ш тому «Писем Пушкина», выходящему в изд. «Асадепиа», 
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шаяну эту впоследствии Отрешков подарил Николаю Гавриловичу Голо- 
вину, бывшему в дружественных с поэтом отношениях (см. «Раут», кн. 
3, изд. Н. В. Сушкова, М. 1854, стр. 342—344, и ИВ 1894, № 12, стр. 
775—778). 

5. 


Доверенность М. И. Калашникову 


«30 сентября 1832 г.> 
Михайла Ивановъ! 

Желаю я занять Императорскаго Воспитательнаго Дома въ Москов- 
скомъ Опекунскомъ Совфтф вадбавочныя деньги по 50 рубл: на душу, 
подъ залогъ недвижимаго моего им$я Нижегородской Губериш, почему 
и довфряю тебф исходатайствовать откуда слфдуеть по узаконенной 
Форм описане имфнНо моему, а потому и поручаю тебЪ отъ имени 
моего за твоимъ вмЁсто меня рукоприкладствомъ куда слфдовать будетъ 
по сему предмБту подавать прошен!я и объявлен!я, и гдф сафдуеть рос- 
писываться и по исходатайствоваши оное получи и ко мнЪ доставь, а 
равно и испроси оть м$стной Гражданской Палаты того имя, что бы 
оная увфдомила Совфть, что на моемъ имфншм посл$ дачи свидфтельства 
никакихъ взысканй какь по казеннымъ, такъ и по частнымъ искамъ 
ие имЪется, или кая есть, то показала бы, для удержашя оныхъ при 
займЪ, въ чемъ я тебЪ вЪрю, и что ты учинишь впредь спорить и пре- 
кословить не буду Александръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ титудяр- 


ный совътникъ 
« » (Сентября 1832 Года. 


Ся довфренность принадлежитъ Управляющему моему, кр$постному 
Статской Совфтниды Надежды Осиповны Пушкиной челов$ку Калашни- 
кову. 


Подлинник находится в деле: «По прошению титулярного советника 
Александра Сергеева Пушкина поверенного г-жи Пушкиной дворового 
человека, Михаила Калашникова, о уведомлении Московский Опекунский 
Советьо. Дело это хранилось в архиве Нижегородской архивной комиссии 
среди дел Нижегородской гражданской радлаты (теперь в Горьковском 
Крайархуправлении). Текст доверенности и изложение дела впервые было 
напечатано в «Московском Листке», а затем в 1943—1914 гг. доверенность 
была экспонирована на выставке Нижегородской архивной комиссии, 
как значится в издании комиссии: «Из родной старины. Выставка Ниже- 
городской ученой архивной комиссии 96 декабря 1913—7 января 1914 го, 
Нижний-Новгород, 1943, стр. 22 (№ 284). Нами печатается по Фотографии, 
хранящейся в ИРЛИ. Текст напечатан был также в «Курских губернских 
ведомостях» 3 сентября 1899 г., № 188 (отдел «Среди газет и журяалов»), 
откуда нами взяты данные этого «дела». 
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В ЩМ, 100 эта доверенность только упомянута. Очевидно, Щеголев 
не знал ее текста. Доверенность засвидетельствована 30 сентября того же 
года во 2-м департаменте Московской палаты гражданского суда, кото- 
рая подписью заседателя Шульца и приложением печати удостоверила 
собственноручность «рукоприкладства» порта. 

По ртой доверенности «человек» Михаил Калашников подал в узако- 
яенной форме прошение, которое собственноручно подписал: «поверен- 
ный господина Пушкина крепостной статской советниды Надежды Оси- 
повны Пушкиной служитель Михаил Иванов сын Калашников собственно- 
ручно руку приложил», обозначив тут же и место жительства своего —- 
в селе Болдино Лукояновского уезда. 

Нижегородская гражданская палата, однако, отказала удостоверить, 
что на имении Пушкина нет ни казенных, ни ипотечных исков, на том 
основании, что в прошении дворового человека Калашникова нет указа- 
ния на то, в каком уезде и селениях находится имение Пушуина. При этом 
установлено взыскать с Нушкина «за употребленную в сей палате вместо 
гербовой простую один лист бумагу». 

Взысканию этому, однако, не суждено было осуществиться, хотя дело 
о взыскании с Пушкина одного рубая тянулось вплоть до декабрл 1841 г., 
когда решено было, в силу манифеста от 16 апреля 1841 г., взыскание 
прекратить, так как 18-м пунктом манифеста повелено было: «по взыска- 
ниям, определенным и к исполнению предписанным по 1840-й год за 
употребленную вместо гербовой простую бумагу и поныне в казну по 
неуплате оных ие поступившим, сложить с каждого». См. еще ЩМ 
93—96 и др. 


э. 


Контракт на наем квартиры в доме П. А. Жадимеровского 


«копия» <1 декабря 1839 г.» 
Санкть Петербургъ. Тысяча восемьсоть тридцать второго года, 
Декабря перваго дня. Я, нижеподписавиййся, Титулярный Совфтникъ 
Александръ Сергфевичь Пушкияъ, заключиль сей контрактъ съ Фридрихс- 
тгамскимъ первостатейнымъ куппомъь Петромъ Алексфевичемъ Жадимс- 
ровскимъ въ томъ, что нанять я Пушкииъ у него Жадимеровскаго въ 
собственномъ его каменномъ дом, состоящемъ 1-ой адмир. час. 2-го квар. 
подъ № 132-мъ ОтдЪлене въ 3-мъ этажф, на проспект Гороховой улиды, 
состоящее изъ двенадцати комнатъ и принадлежащей кухни, и при ономъ 
службы: {-нъ сарай для экипажей, конюшня на & стойла, 1-нъ небольшой 
сарай для дровъ, 1-нъ ледникъ и чердакъ для вшанья бфлья, — оть выше- 
писаннаго числа впредь на одинъ годъ, т. е. по 1-е декабря 1833 года, 
за которой наемъ обязанъ я Пушкинъ платить ему Жадимеровскому по 
три тысячи триста рублей банковыми ассигнашями въ годъ, платежь 
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оныхЪъ денегъь производить за каждые четыре м-па по равной причитаю- 
щейся суммБ впередъ безъ всякаго отлагательства, а ежели я Пушкинъ 
въ платежБ наемныхъ денегь буду неисправенъ и по срокамъ не заплачу, 
то воленъ онъ, ЖадимеровскЙ, оные покои отдать другому, хотя бы 
то и съ уменьшеншемъ противъ моей наемной иБны, а я Пушкинъ обязанъ 
какъ за содержаше, такъ и за вс убытки, отъ сего последовать могушше, 
ему Жадимеровскому заплатить и до показаннаго срока отъ платежа от- 
казаться не могу — также оную квартиру не передавать другому безъ 
соглафя Жадимеровскаго. — Покои оные нын$ мной приняты во всякой 
цБаости и чистот, въ 3-хь комнатахъ стфны обклеены ‹франпузскими 
обоями, въ 5-ти комнатахъ полы штучные, въ прочихъ сосновые, находя- 
цияся въ комнатахъ печи съ мЁдными дверцами, — двери съ задвижками, 
замками и ключами, переплеты какъ л6тн!е такъ и зимне съ иБлыми сте- 
клами и оные всё съ м$фдными задвижками, въ кухни ангайская плита, 
очагъ съ котломь и пирожная печь съ машинкою; — въ срочной день 
сего контракта сдать мн Пушкину ему Жадимеровскому все с!е во всякой 
цфаости, исправности и чистот6; а если при вы$здЪ моемъ, что окажется 
изаомано, потеряно или разбито, то обязанъ я заплатить что стоитъ, или 
привести въ прежейй видъ какъ было мною принято — Если я Пушкинъ 
пожелаю въ т6хъ покояхь сдБлать что залучшее или передфлать какое 
неподвижное украшен безъ поврежден!я дому и ст$иъ, то не иначе какъ 
на свой счеть и съ соглася его Жадимеровскаго а по выфздЪ моемъ ни- 
чего не отнимать и не отламывать и не требовать за оное никакой платы, 
и вс неподвижныя украшен!я остаются въ пользу Жадимеровскаго. 
Отъ пожарнаго случая (оть чего Боже сохрани) имфть мнЪ, Пушкину, 
осторожность и смотрёше, и если случится отъ моей или живущихъ у 
меня людей — неосторожности пожаръ — и оть того причинится поврежде- 
н!е дому и стБнамъ, то обязываюсь за все сгорфвшее и поврежденное 
отвётствовать безъ прекословно, — а ежели же оный случится отъ сосфдей 
изи молнши, тогда я не отвфтствую. — Во всёхъ тхъ покояхъ имфть мн} 
чистоту — помои и соръ приказывать выносить на показанное дворни- 
комъ мЁсто —и не выливать никакой воды въ нужныя м$ета, ибо отъ 
сего большой вредъ дому. — О прибылхыхъ ко мн$ для житедьства и от- 
былыхъ, тоть самый часъ давать знать черезъ записки управляющему 
домомъ, съ приложешемъ пашпортовъь и билетовъ Конторы адресовъ, 
и не держать у себя людей безъ тфхъ и другихъ видовъ, или безъ про- 
писки оныхъ у г. Надзирателя того квартала, а буде таковые люди ока- 
жутся у меня въ жительствЪ, то всБ надагаемые Правительствомъ штрафы, 
обязываюсь платить я Пушкинъ самъ, не доводя хозяина ни до какой 
отвётственности и платежа. — До срока сего контракта за три м6сяда, 
долженъ я Пушкинъ объявить ему Жадимеровскому желаю ли я им$ть 
квартиру впредь или нЪтъ — равно и онъ Жадимеровск!Й должеяъ въ то же 
время, мнЪ объявить нам$ренъ ли онъ впредь имфть меня в жильцахъ. — 
Контрактъ сей съ обфихъ сторонъ хранить свято и ненарушимо. -- Шод- 
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линный контракть получилъ и кошю выдаль — съ подлиинымъ вфрно: 
Петръ Жадимеровский. 


Печатаетсл по копии, опубликованной в статье П. Е. Щеголева «Квар- 
тирная тяжба Пушкина» в «Красной Ниве» № А, от 9 июня 1999 г., 
стр. 7—8. Там же факсимиле начала контракта. Подхицник, подписанный 
Пушкиным, неизвестно где находится. 

На копии контракта имеются три расписки в позучении денег: 

1832 года Декабря $ дня получено оть г-на Пупкина въ уплату тысячу 
рублей, банк. ассигнашлми. — 

Управляюрий Иванъ Ананьинъ, 

Декабря 10 дил получиль достальныя отъ г-на Пушкина съ 1 Декабря 
по 1-ое Апрёля 1833 года, денегъ сто рублей. 

Управляюций Иванъ Ананьинъ. 

Съ 1 Апр$Бая по 1 Августа 1833 года получиль отъ г, Пушкина денегь 
тысячу. сто рублей. 

Прикащикъ Иванъ Ананьинъ. 

О возникшем в связи с этим контрактом неприятном для Пушкина 
деле с П. А. Жадимеровским см. ниже, стр. 767—768 и 780—181. 


Объяснение по делу с П. А. Жадимеровеким 


«11 Февраля 1834 г.» 
«Копия. > 
Читейной части въ СъЁзжй Домъ 
Титулярнаго СовЪтвика Александра 
Серг5ева сына Пушкина 
ОБЪЯСНЕТИЕ. 


Противу предъяваеннаго мне объявлешя купца Петра Жадимеров- 
скаго, Съфзжему Дому Литейной Части имБю честь объясяить, что дЪЙ- 
ствительно нанялъ явъ прошломъ 1832 Году квартиру въ дом его и за- 
каючиль съ нимъ Контракть по коему обязался я платить впредь за 
каждую треть по равной суммЪ, тоесть по 1.100 рублей, что и выполняльъ 
я исправно. Въ первыхъ же числахь Подл 1833 Года (а не перваго Авгу- 
ста какъ несправедливо показываеть г. Жадимеровск Ш) передъ насту- 
плен!емъ послЁдней трети, я съ совершеннаго соглася Жадимеровскаго, 
оставилъь со квартиру и очистнаъ оную по настоятельной просьб и 
требованию его Управителя, на что могу представить м СвидЪтедей. ВЪ- 
роятно г. ЖадимеровсыйЙ не могъ согласиться съ новымъ своимъ жиль- 
рдомъ; но се до меня не касается, ибо г. Жадимеровскй отъ меня денег 
уже но требоваль, что по силБ контракта долженъ быль овъ учинить 
предь первыми числами Августа. А что онъ самъ полагалъ сей Контрактъ 
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уничтоженнымь доказывается тфмъ, что онъ отдаваль оставленную мною 
квартиру отъ себя и на Годъ надбавя сверхъ платимой мною суммы еще 
900 рублей, въ чемъ въ случаБ требован!я такъ же представлю СвидЪ- 
телей. Что онъ Г. Жадимеровскй, велель чрезъ своего Управителя лю- 
дямъ моимъ очищать квартиру прежде 1-го Августа то есть прежде на- 
ступлен!я послфдней трети, то я на с1е имБю свидЪтелей. А что онъ го- 
воритъь въ Объявлени своемъ, что будто бы я объ отдачЪ квартиры въ 
наймы отъ имени моего, его просилъ, то совершенно несправедливо, ибо 
я самъ легко бы могъ отдать оную квартиру еслибъ оставалась она за 
мною, сбавя несколько противу положенной суммы; напротивъ того, онъ 
ЖадимеровскЙ отдавалъ какъ уже сказано на Годъ (а не на треть) над- 
бавя еше 200 рублей лишвихъ, слБдетвенно почиталъь себя полнымъ хо- 
зяивомъ дома и дЪЙствовалъ отъ своего лица, а не по моей довфренно- 
сти; въ противномъ случаЪ с1е было бы съ его стороны наглымъ плу- 
товствомъ къ Коему я полагалъ и полагаю Г. Жадимеровскаго не спо- 
собнымъ. Объяснившись такимъ образомъ прошу предоставить се дёло 
на разсмотрфе Судебныхъ м$феть. Въ обеспечен!е же иска впредь до 
окончашя дЪла представляю въ сил своего права, 7 свободныхъ душъ 
изъ моего имфя состоящего въ Нижегородской Губерши Алаторскаго 
Узда деревни Кистеневой, на которыхъ документы прилагаю. <На под- 
линномь подписано: >» 


Титулярный Совфтникъ Александрь Пушкинъ. 
Февраля 14-го дня 
1834-го Года. 


Опубликовано впервые П. Е. Щеголевым в его статье «Квартирная 
тяжба Пушкина. Из истории материального быта — по неизданным мате- 
риаламо в «Красной Ниве» № 24, от 9 июня 1929 г., стр. 7—9, по совре- 
менной копии; там же Факсимиле начала объяснения Пушкина. Подлин- 
ник неизвестно где находится. Подробности тяжбы Пушкина с купцом 
Петром Алексеевичем Жадимеровеким (18 июня #791 — 30 мая 1841) исчер- 
пывающе освещены в названной статье П. Е. Щеголева, к которой мы 
и отсычаем. Ср. выше, стр. 765—767, где напечатан контракт Пушкина на 
наем в доме Жадимеровскаго квартиры (ныне на ул. Герцена, д. 96}. 
См. также А. Яцевич, «Пушкинский Петербург», в. Ц, 4. 1931, стр, 114— 
118, и снимок с Фасада дома там же, между стр. 150 и 151. 


да. 


Обязательство по сеуде в 20 000 руб. 
<9% марта 1834 г.> 


Я нижеподписавийся Камеръ Юнкеръь Александръ Сергфевъ сыйъ 
Пушкинъ, на основани Высочайшаго Указа на имя Г. Министра Финая- 
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совъ въ 9-Й день Марта 1834 года посл довавшаго, о выдачВ мн изъ 
Государственнаго Казначейства на напечатан!е написаннаго мною сочи- 
нешя подъ заглавиемъ Исторя Пугачевскаго бунта двадцати тысячь руб- 
лей ассигнашями ‘въ ссуду на два года безъ процентовъ и безъ вычета 
въ пользу увфчвыхь, съ тБмъ, чтобы я возвратилъ сю сумму въ течен!е 
двухъ 1Ьть по равнымъ частямъ по истечени каждаго года, даю се 
обязательство Государственному Казначейству въ томъ, что оные выдан- 
ные мнф въ ссуду двадцать тысячь рублей, долженъ я, а по мн наслЪд- 
ники мои возвратить Государственному Казначейству въ течеши двухъ 
1Ъть по равнымъ частямъ по истечени каждаго года; считая срокъ оть 
дня выдачи означенныхь 20.000 руб: то есть: (оть двадцать втораго 
Марта тысяча восемьсоть тридцать четвертаго года:) и платежи произ- 
вести въ Санктпетербургскую Казенную Палату. Въ непремфнномъ испол- 
нен!и сего обязательства, подпвсуюсь своеручно. — 22 Марта 1834 года. 


Двора Его Императорскаго Величества камеръ юнкеръ Александре 
Сергфевъ сынъ Пушкинъ 


Напечатано впервые П. И. Бартеневым в РА 1890, П, 100, а по ко- 
пии в ГД, 57—88. Вошло в Е УП, 524—595. Подлинник на гербовой бу- 
маге «дая письма крепостей от 15004 до 20000 рублей, цена сорок руб- 
лей», с водяным знаком: «1823 г» хранится в ТМ. 

Ссуда в 20000 рублей выдана была Пушкину вследствие его хода- 
тайства 96 февраля 1834 г. о выдаче этих денег заимообразно для печа- 
тания «Истории Пугачевского бунта», Подробности об этом, а также вся 
переписка между ведомствами напечатаны в С.Д, 243—256 в РА 1890 ЦП, 
99—100 ив ГД, 55—57. Ср. ниже стр. 785—187. 


#2. 


Положение о довольствии О. М. Пеньковскому 


{30 октября 1834 г.) 

1834 году Октября 30 дня мною ниже подписавшимся Назначается 
Управителю по данной мною доверенности на Село Болдино и Сельцо 
Кистенево Госифу Матвеву Пеньковскому Жалованья въ Годъ, одну ты- 
слчу рублей ходячей монетой, дозваляется держать пару Лошадей соб- 
ственныхъ и для оныхь Сено и Овса дватдать чатыри четверти — 

ОрдинарЕй — Ржи Четыри Чатверти, Ячьменью три четверти, Го- 
роху Четыре Четверика, Гречьи Одна Четверть Четыре Четверика, 
Муки крупичетой шесть пудовъ, Крупь рисовыхъ десать Фунтовъ, Ман- 
ныхь пятьнадпать Фунт;, Соли три пуда, Говядины восемъ пудовъ, Сви- 
нины три пуда, Коровьего масла три пуда, Индфекь десятъ, Гусей 
пятнадцать, Утокъ дватцетъ, Куръ тридцать, Телять Четыри, барановъ 
пять, поросять десятъ, Яицъь Четыриста, Свечей Сальныхъ два пуда 

Рукою Пушкина. 49 
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двадцать Фунтовъ, Вина Пенного шесть ведеръ. въ разЪздахъ росходы 
мои, если по собственному моему дфлу, еслиже по какимъ другимъ дЪ- 
ламъ касающихся лично однихъ Крестьянъ, тогда на шетъ вотчины, 
Угошени приЁзжихь по должности Чиновникамъ дфлать умБренныя. 


Александръ Пушкинъ. 
30 Октября 


1834 


Напечатано впервые В. В. Каллашом в «Былом» 1907, № 5, стр. 53, 
и вторично В. Я. Брюсовым в «Известиях литературно-художественного 
кружка в Москве» 1913, № 1, стр. 38—39 и 13. Перецечатано в ЩИ 
116. Подлинник на листе ш ГР хранится в собрании Е. Ф. Никитиной в 
Москве, которая любезно разрешила нам вновь выверить текст по 
автограху. Текст документа писан рукою И. М. Пеньковского. Рукою 
Пушкина — подпись и дата. Положение о довольствии было послано Пень- 
ковским к Пушкину в Петербург, повидимому при письме от 30-го же 
октября 1834 г. См. Н. О. Лернер, «Труды и дни Пушкина», стр. 324. Ноэт 
поставил ту же дату, которая стоит в начале документа. 

Вероятно Пушкин подписал все условия, поставленные самим Пень- 
ковским, не участвуя предварительно в их обсуждении. Щедрый «орди- 
нарий», положенный себе Пенькевским, был увеличен им в 1839 г. при 
договоре с С. И. Пушкиным и еще увеличен в 1849 г..при сговоре с 
Л. С. Пушкиным. О Пеньковском и об управлении им имениями Пушкина 
см. в примечании на стр. 772—773. 


13. 


Доверенность О. М. Пеньковскому 


{20 ноября 1834 г.) 
Милостивый Государь мой, 
Осипъ МатвЪфевичь! 


По довфренности отца моего, Статекаго Совфтника Сергфя 
Львовича Пушкина, имф$ю я въ своемъ вфдени въ Нижегород- 
ской Губернш въ сел Болдинф по 8-й ревизм 563 души а въ 
сельцф Кистеневф въ Сергачевскомъ уфздЁ 274 души, да сверхъ 
того въ томъ-же сфльцВ Кистенев$ 220 душъ собственно миф 
принадлежащихъ. По случаю пребывая моего въ С. Петербург 
прошу васъ оное име принять въ полное Ваше разпоряжеше 
и управлеше, и буде случатся по оному дфла, то слфдуюцщия про- 


по 13 Книг № 346-й. 
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шен1я, объявлешя и всякаго роду бумаги отъ имени моего, за 
вашимъ рукоприкладствомъ во всф присутственныя м$ста, также 
и частнымъ лицамъ, подавать. По тфмъ дфламъ выписки, ркст- 
ракты и рёшешя выслушивать, удовольствия или неудовольствие 
подписывать, на апелляши въ выспия присутственныя мфста со 
взносомъ апелляонныхъ денегъ подавать; крестьянъ отъ обидъ 
п притфсненйЙ защищать, для работъ и промысловъ, по вашему 
разсуждешю, отпускать съ законными видами также и дворовыхъ 
отпускать по паспортамъ съ наложешемъ оброка. 

При томъ имфете вы наблюдать чтобы казенныя повинности и 
подати были въ свое время сполна уплачены; Положенпый-же 
съ оброчныхъ крестьянъ оброкъ получать безъ недоимокъ и ко 
мнЪф высылать; буде окажутся дурнаго повфдевл и зредныя вот- 
чинЪф крестьяне и дворовыя люди, таковыхъ отдавать во всякое 
время въ зачетъ будущаго рекрутства; если окажутся неспособ- 
ными, то отдавать безъ зачету, прелварительно меня о томъ 
увЪдомивъ. Словомъ прошу Васъ въ ономъ имфн!и разпоряжаться 
какъ бы я самъ, высылая доходы на мое имя, что-же вы къ 
приращению доходовъ и къ улучшено имфи!я учините, впредь 
во всемъ вамъ вф$рю и впредь спорить и прекословить не буду. 

Двора Его Императорскаго Величества Камеръ-Юнкеръ Ти- 
тулярный совфтникъ Алевсандръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ 

20 ноября 
1834 года 


Ся довфренность принадлежитъ БЪлорусскому дворянину 
Осипу МатвЪевичу Пеньковскому. 


1834 года Ноября 22 дна Се письмо С. петербургской Пазаты Гра- 
жданскаго Суда въ 1. Департамент$ Двора Его Императорскаго Величества 
Камерь Юнкеръ Титулярный Совфтникь Александръ Сергфевъ сынъ 
Пушкинъ явидъ и объявиль, что оное имъ собственноручно подписано и 
дано Бфлорускому Дворяниву Осипу Матвфеву сыну Пеньковскому 


Совфтникъ «подпись неразборчива» 


Секретарь Протопоповъ 
У сей надписи Его 


Нмиператорскаго 
Величества сего 
1 ле Палаты печать | 
Коллежскй Регистраторъ Васильевъ 


77 ТЕКСТЫ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ И ЧАСТНЫХ АРХИВАХ 


Нацечатано впервые А. Н. Труворовым в РА 1890, 1, 436—437; пере- 
печатано в Е* УП, 581. Подлинник, писанный весь рукою поэта ва двух 


листах гербовой бумаги ценою в 3 рубля, с водяным знаком: «1833 г.», 
хранится в ИРИ (№ 331). 


Иосих (Осип) Матвеевич ПеньробвсЁий (ум.вг. Саранске в 1885—1886 г.) 
приглашен был на должность управляющего имениями Болдиным и Ки- 
стеневым С. Л. Пушкиным, который выдал ему 95 сентября 1833 г. 
формальную доверенность (см. ее в ШМ, 230—532). В 1834 г. Пушкин 
сам взялся за управление имениями, о чем сообщил Пеньковскому в 
письме от 13 апреля: «Батюшке угодно было поручить в полное мое 
распоряжение управление имения его. По сему утверждая доверенность 
вм данную вам, извещаю вас, чтобы отныне относились вы прямо ко мне 
по всем делам, касающимся Болдина» (АП Ш, 96). 

В связи с тем, что часть Боддинского имения принадлежала другим 
невыделенным из него наследникам, брату 1. С. Пушкину и сестре 0. С. 
Павлищевой, МНушкиву пришлось по этому поводу вступить в довольно 
неприятную переписку с мужем последней, Н. И. Павлищевым. Осенью 
1834 г. Пушкин был сам в Болдине, где он прожил с половины сентября до 
половины октября (вернулся в Петербург к 15 октября, ДМ, 62), и где сгово- 
рился с И. М. Пеньковским, поручив ему непосредственное управление своей 
частью имения, дя чего выдал ему комментируемую нами доверенность на 
ведение хозлйства по части Кистенева и Болдина. 10 ноября он писал 
Пельковскому, что «доверенность посылает к нему на следующей почте» 
(АП Ш, 170), а после 22 ноября действительно выслал ее ему, вероятно, 
одновременно с другим документом (см. № 19), опредезявшим возпа- 
граждение и натуральное довольствие И. М. Пеньковского. (0б управлении 
имениями Пушкина см. подробно в ЩМ, 109—156; ср. ДП, 910—211 
и ДМ, 484—436.) Пеньковский в полной мере оправдал доверие Пушкина 
и пос4е смерти поэта оставался управляющим ниениями до пятидеся- 
тых годов (см. письмо Й. С. Пушкина к вдове поэта, от 1 септября 189 г— 
ЩИМ, стр. 202—205; подлинник в ИРАИ. Ср. письмо Пеньковского от 
14 Февраля 1852 г. из Саранска к П. П. Ланскому, из которого видио, что 
он продолжает управлять имением; подлинник хранится в ТМ. 06 
этом периоде деятельности Пеньковского см. в главе «Кистеневское из- 
вурение» в ШМ, 189—211). Помимо выданных Нушкиным Неньковскому 
двух вышеназванных дедовых документов, сохранилось еще четыре письма 
к нему порта от 1834—1836 гг. (они напечатаны в РА 1890, 1, 435—439, 
ив АЙ ВЕ №М 801, 874, 904 и 1033. Подлинники их хранятся в ИРИ) 
н двадцать девять писем Пеньковского с декабря 1833 г. по 98 апреля 
1836 г., из которых пятнадцать писем — С. Я. Пушкину, одпо письмо без 
обращения и тридцать к А. С. Пушкину (си. «Звенья», сб. ШУ, 1934, 
стр. 135). О Пеньковском см. еше ЛС ХУП-ХУШ, 163, 165, 179, 184, 
$90, 209, и ХХИ-—ХМУ, 205, 210—211; ХИ, 102. После 18/9 г. Пеньков. 
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ский был управляющим имением у камергера А. А. Полянского в с. Ма- 
каровке, Нижегородской губернии; в 1875—1885 г. жил в г. Саранске в 
собственном доме, где и умер. 


24. 


Предложение об издании «Краткого священного словаря» 
А. И. Малова 
{8 декабря 1834 г.) 


Въ Императорскую Россйскую Академно 
Предложене 

ДЪйствительный Членъ РоссЙской Академи Протоерей АлексЪй 
Ивановичь Маловъ просить Академйо объ оказаши ему пособя къ из- 
даню въ свфть сочиненной имь и С. Петербургскою Духовною Цен- 
зурою одобренной книги подъ названшемъ: Кратк:й Священный 
Словарь, напечататемъ въ Академической ТипограФфм на иждивени 
Академ 800 экземпляровъ. 

Представленную мною Г. Сочинителемъ рукопись я поручилъь тремъ 
Г. г. Членамъ Академш: Д»Ъйствительному Статскому Совфтнику Язы- 
кову, Коллежскимъ СовЪтникамъ: Хобанову и Панаеву разсмотрЁть 4е 
сочинеше и о достоинств его представить въ Академно письменное 
свое мифе за общимъ их подписанемъ. 

Основываясь на поданномъ ими 24-го минувшаго Ноября мини, въ 
которомъ прописывають, что ясное изложен!е предметовъ 
въ семъ Словар заключающихся, и полезная пБль, 
съ которою единственно предпринято с1е сочинен!е, 
даютъему полное право на вниман!е Императорской 
Российской Академ!и, предлагаю Академи, небдагоугодно ди бу- 
детъ напечатать сего сочинешя 800 экземпляровъ на ея щетъ въ пользу 
Сочинителя. 


Президенть Академи Александръь Шишковъ 


АлексЪй Оленииъ М. Лобановъ 

Графъ Хвостовъ В. Нанаевъ 
Голенищевъ-Кутузовъ А. М. Данилевсюй 

В. ПолФновъ К, Бороздииъ 

Д. Языковъ П. Загорскй 

Яков Захаровъ Гр. Н. Мордвиновъ 
Александръ Востоковъ Совершенно согласенъ Ки, 


Ширинскй-ПЕихматовъ 
Протоерей Мысловскй — Д. Чижовь 
Прот. Кочетовъ 
„<8>“ Декабря —_А. Пушкпиъ 
4834 Года И. Крыловъ 
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Печатается впервые, по рукописи, находящейся в делах Российской 
Академии (записки заседаний 1834 г., № 39, л. 531), хравящихся в Архиве 
Академии Наук СССР (хонд 8). Текст документа писан рукою А. С. Шиш- 
кова, а затем подписан членами Академии (один лист писчей бумаги в 
лист, без водяного знака). 


Алексей Иванович Малоб (1787 — 31 октября 1855) — известный в свое 
время проповедник, мракобос, протоиерей Исаакиевского собора; по окон- 
чании Петербургской духовной академии в 1814 г. был наставником в 
армейской семинарии в Петербурге, с 1818 г.— священник при церкви Воен- 
носиротского отделения, в 1822 г. переведен в церковь при Инженерном 
замке, а с 1836 г. служил в Исаакиевском соборе. По получении священ- 
нического сана был законоучителем в восьми разных учебных заведе- 
ниях. Пользовался большим успехом как проповедник; его проповеди были 
изданы несколькими изданиями: в 1822—1824 гг. под заглавием «Поучитель- 
ные слова и речи», в 3 томах (3 издание в 1835 г.); кроме того им составлены 
несколько сочинений: «О вере и нравственности христианина», 9 ч., СИб. 
1826—1831; «Письма к русским воинам», 9 ч., СПб. 1831, и др. В послед- 
нем сочиневин, где Малов говорит «о любви и преданности государю», 
декабристы сравниваются им с «собаками, взбесившимися с жиру». Эта 
Фраза характерна для Малова; она ярко рисует его реакционные взгляды, 
под знаком которых прошла вся его церковно-педагогическая деятельность. 
Кроме того Малов был членом известного скопческого корабдя Е. Ф. Та- 
тариновой (см. А. Родосский, «Биограхический словарь студентов первых 
ХХУШ курсов СПб. духовной академии 1814—1869 гг.», СПб. 1907, стр. 
962—963; «Центрархив. Восстание декабристов. Библиография», составил 
Н. М. Ченцов, под ред. Н. К. Пиксанова, М.—. 1929, стр. 143; РА 1873, 
П, 1449; Г. Н. Геннади, «Справочный словарь о русских писателях и 
ученых», т. П, Берлин 1880, стр. 284—985; о Малове как о священно- 
служителе и законоучителе см. в РА 1901, ПТ, 445, и «Наша Старина» 
1917, Ш, 45—46; «Переписка Я. К. Грота с П. А. Плетневым», П, 357 
— отзыв о речи Малова на похоронах И. А. Крылова), 

Имена Малова и Нушкина на протяжении жизни последнего и сразу 
же после его смерти сталкиваются несколько раз. 

Пушкин и Мадов одновременно, 3 декабря 1833 г. (предварительно} 
и 7 января 1833 г. (окончательно), были избраны в члены Российской 
Академии вместе с П. А. Катениным, М. Н. Загоскиным и Д. И. Языко- 
вым (см. М. И. Сухомлинов, «История Российской академии», УП, 472, 
н Б.Д. Модзалевский, «Список членов Ими, Академии Наук», СПб, 1903, 
стр. 116 и 337—338). Когда Академия была закрыта (в 1841 г). и при- 
соединена к Академии Наук, Малов но попал в академики, а был сде- 
лан лишь почетным членом вновь образованного Отделения русского 
языка и словесности Академии Наук, которым и оставался до своей 
смерти. Пушкин вначазе довольно часто поседтал заседания Академии и 
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вместе с Маловым присутствовал на них 14 марта, 18 марта, 13 мая, 
10 июня 1833 г. и последний раз 8 декабря 1834 г. 1 Вот на этом-то заседании 
8 декабря и было подписано заранее приготовленное А. С. Шишковым 
предложение об издании «Краткого священного словаря» А. И. Малова, 
Предварительно, как видно из этого предложения, рукопись словаря была 
рассмотрена Рассматривательным комитетом в составе членов Академии 
Д. И. Языкова, М. Е. Лобанова и В. И. Панаева. Чтение их отзыва, 
датированного 24 ноября 1834 г., произошло в заседании Академии от того 
же числа (8 1), причем было постановлено: «мнение сие представить гос- 
подину президенту на его благоусмотрение». Предложение А. С. Шиш- 
кова было занесено в протокол заседания 8 декабря 1834 г., и постанов- 
дено; «Предложение сие произвести в исполнение, когда оное утверждено 
будет подписанием двадцати действительных членов Академии». Очевидно, 
что во время заседания присутствующие на нем члены Академии, в том 
числе и Пушкин, подписали его, и таким образом постановление вошло 
в силу. Чем руководствовался Пушкин, скрепляя своею подписью повое 
издание, сказать трудно. Вернее всего предположить, что он присоеди- 
нился лишь к мнению больылиинства сочленов, не вникая в существо дела, 
«Краткий священный словарь» А. И. Малова был отпечатан в 800 экзем- 
плярах в 1835г. (разрешение СПб. комитета дая цензуры духовных книг 
на выпуск его в свет выдано было 29 апреля 1835 г.).? Это издание 
находится в библиотеке Пушкина (см. ИС ТХЬ—Х, 62), причем часть 
страниц в нем разрезана. 

После смерти Пушкина А. И. Малов предполагал произнести над гробом 
поэта приготовленное им вадгробное слово, но, вероятно, оно произнесено 
не было, так как в многочисленных воспоминаниях современников и в их 
письмах об ртом нет никаких упоминаний (см. ПС УТ, 64, и А. С. Поля- 
ков, «О смерти Пушкина», П. 1922, стр. 42). Интересно отметить, что 
Николай [ подозревал Малова в авторстве известного анонимног.. пасквиль- 
ного письма Пушкину, но на чем это подозрение было основа::0, остается 
неизвестным (см, назв. квигу А. С. Полякова, стр. 49, 45 и 93). 


#5. 
Контракт на наем квартиры в доме С. А. Баташева 
{1 мая 1835 г.) 
Санктпетербургъ, Мая въ первый день Тысяча восемьсотъь тридцать 
лятаго года, Я вижеподнисавцийся Двора Его Императорскаго Величества 


: На заседаниях 98 января, 4 Февраля и 25 Феврадя 1833 г., ва кото- 
ых присутствовал Пушкин, Малова не было. В назвавном труде М. И. 
ухомлинова (стр. 83) дата 13 мая вообще п 
3 «Дела Российской Академии» 1834, № 9, в Архиве Академии Наук 
СССР (фонд 8). Ср. В. И. Срезневский, «Сведения о рукописях, печатных 
изданиях ий других предметах, поступивших в Рукописное отделение 
Библиотеки Имп. Академии Наук в 1908 г.», СПб. 1904, стр. 173. 
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Камеръ-Юнкеръ Александръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ, ванявъ въ домЪ 
Отставного Гварфи Подковника и кавалера Силы АндрЪфева сына Бата- 
шева, Литейной части Перваго квартала подъ № 20-мъ Бельэтажъ, состоящий 
изъ поименоваиныхъ въ прилагаемой при семъ описи! комнатъ со сдуж- 
бами отъ вышеписаннаго числа на одинъ годъ, т. е. по первое Мая буду- 
щаго Тысяча восемь соть Тридцать Шестаго года, ЦЪною ва Шесть 
Тысячь рублей ассигнащями, обязываюсь исполнять стЬдующее: Первое 
платежъ означенной суммы производить мнф Пушкину владфльцу дома 
Г. Баташеву во третямъ и имянно при заключении сего контракта двЁ 
тысячи рублей ассигнашями, 1-го Сентября 1835 и 1-го Генваря 1836 
года тожъ по двф тысячи рублей за каждую треть ассигнашями, съ под- 
писанемъ сей уплаты владЪльцомъ дома или уполномоченнымъ оть него 
на контракт$, изи на копиг съ онаго. Второе, бельэтажь и вс рринад- 
лежности къ нему, принятыя мною по описи, по изтечени контракту 
срока, ежели въ теченши посафднихъь двухь мЪфсяцевъь не послфдуетъ 
взаимнаго соглашешя на продолжене найма на с2Бдуюций годъ, сдать мнЪ 
бельртажь въ той самой исправности, въ какой принятъ быль по описи 
не доводя владфльца дома ни до какихъ убытковъ и хлопоть. Трет!е 
чищене печныхъ трубъ, отхожихъ местъ, помойныхъ и мусхорныхъ ямъ 
производится должно отъ владЪфльца дома безъ всякаго моего за то въ 
паатежб участя. Четвертое наблюдать съ моей стороны, чтобы жи- 
вупие въ нанятомъ мною бельэтажБ обходились съ огнемъ осторожно, п 
въ случа (оть чего Боже сохрани) учинится въ домБ Г. Баташева отъ 
неосторожности моей, или служащихъ при мнЪ, пожаръ, доказанный за- 
коннымъ порядкомъ, то я обязанъ отвфтствовать за посл довавпий дому 
вредъ всею собствБиностно моею безъ всякихъ хлопотъ, не доводя вла- 
дфльца дома, ни до какихъ убытковъ; а на противъ того, ежели пожаръ 
пройзойдЪть не отъ меня и живушихь при миЪ, но отъ Грозы, или оть 
неисправности трубъ и печей, кои остаются на отвфтственности хозяйской, 
или же отъ другихъ жильцовъ, или сосЪдей, тогда я за причиненные дому 
пожаромъ убытки не отв чаю, обязываясь предупреждать владфльца дома 
объ опасностяхь печей итрубъ. Пунктъ сей въ случа застраховат!я дома 
до меня не касается. Пятое, людей, находящихся у меня в услужении, 
им ть мнф съ узаконенными видами, о коихъ и объявлять мнЪ въ квар- 
талБ подъ собственною моею за неисподнеше сего отв тствЪнностИю. 
Шестое, въ случаЪ поступлен!я въ друге руки дома Г. Баташева, 
ежели покупшикъ онаго, не согласится оставить меня въ нанатой иною 
квартирЪ до окончавшя срока контракту, въ такомъ случаЪ по предва- 
рительномъ меня © семъ извЪшени, я предоставляю себЪ право вы. 
Фхать изъ квартиры не ранфе трехъ м$сяцевъ, во съ тфмъ чтобы въ 
семъ случа излишне-переданныя мною деньги за наемъ квартиры, были 
мн владфльцомъ дома по росчету возвращены. Седьмое, контрактъ 


1 Опись при Контрайте не сохранилась. 
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сей содержать съ обфихъ сторонъ Свято и ненарушихо, записавъ овый 
У Маклерскихь дЪль, подзинному хранится у владфльра дома, а кошю 
съ него у иаемщика квартиры. Восьмое, в случаЪ выфзда моего изъ 
Петербурга по какямъ либо обстоятельствамъ предоставляю я Пушкинъ 
себ право квартиру передать другому до истечешя контракту срока, но 


съ цолнымъ владфльца дома за все контрактное время отъ меня удовзе- 
творенемъ. 


Двора Его Императорскаго Величества камеръ-юнкеръ титу- 
лярный совфтникъ Александръ Сергфевичъ Пушкинъ 


1835-го Года Мая Нятьнадцатаго дня; в С. Петербург®, въ КонторЪ 
Частнаго Макдера; Сей Контракть яваенъ; и въ книгу; подъ № 
Дв$сти-Восемъ ДФсять-ДЪвятымъ Записанъ! — и съ онаго въ До- 
ходъ Города слддуюцие пошлинные деньги принялъ 


№ 289 нь 


Частный Маклеръ Яковъ Степановъ 


у Сего Контракта Его 
Императорскаго 
Величества Мак- 
лерская Печать! — 


Комментарий см. ва стр. 789—791 к № 93. 


46. 
Обращение в Главное Управление цензуры 


<28 августа 1835 г.> 

Честь имфю обратитьея въ Гласный Комитетъ Ценсуры съ 
покорнйшею просьбою о разр шени встрфтившихся затруднен. 

Въ 1826 году Государь Императоръ изволилъ объявить мн%, 
что Ему угодно быть самому моимъ ценсоромъ. Въ слфдетве 
Высочайшей воли все что съ тфхъ поръ было мною напечатано 
достовляемо было мнЪф прямо отъ Его Величества изъ 3 от- 
дъленшя Собственной Его Канцелярш при подпиеи однаго изъ 
чиновниковъ: Съ дозволешя Правительства. Такимъ обра- 
зомъ были напечатаны: Цыганы, повфеть (1827) 4, 581, 68я, 
Тая и 8ая Главы Евгеня Онфгина, романа въ стихатъ. (1827, 1828, 
1831, 1833) Полтава, (1829). 28 и Зы часть МФлкихь Стихо- 
творенёй; 2% исправленное издаше поэмы Русланъ и Людмила 


(1828) Грахъ Нулинт, (1828) История Пугачевекаго Бунта, и проч 


718 ТЕКСТЫ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ И ЧАСТНЫХ АРХИВАХ 


НынЪ, по случаю втораго, исправленнаго издатя Анджело, 


перевода изъ Шекспира (неиеправно и с0 своевольными по- 
правками напечатаннаго Книгопролавдемъ Смирдинымъ) Г. По- 
печитель С. П. Б. Учебнаго Округа, изустно объявилъ мвф что 
не можеть болЪе позволить мнф печатать моихъ сочиненй, какъ 
досехЪ они печатались, т. е. съ надписью чиновника Собственной 
Его Величества канделярш. Между тфмъ никакого новаго раз- 
поряженшя не воспослВдовало, и такимъ образомъ я лишенъ 
права печатать свои сочинен!я, дозволенныя самимъ Государемъ 
Императоромъ. 

Въ прошломъ маф м$еяцф Государь изволихлъ возвратить мнЪ 
сочинеше мое, дозволивъ оное напечатать, за изключешемъ 
собственноручно замфчанныхъ м$стъ. Не могу болФе обратиться 
для подписи въ Собственную Канделяр!о Его Величества, и при- 
нужденъ утруждать Комитетъ всеуниженнымъ вопросомъ: какую 
новую Форму соизволитъ онъ предписать мнф дяя представлен! я 
рукописей моихъ въ ТупограФ!ю? 


Титулярный совфтникъ Александръ 


Пушкинъ 
28 августа 


1835 


Резолюция карандашом: скасать 


Черновое 


[ОсмФливаюсь] Честь имфю обратиться [къ В] въ Га. Ко- 
митетъ С. П. Б. Ценеуры съ покорнфйшею просьбою о разр$- 
шенши встрфтившихся! затруднешя [касательно за] печатая 
[моихъ сочинен] % 

Въ 1826 году Г. Ими. изволилъ объявить мн что ему угодно 
быть самому моимъ Цензоромъ. Въ сл деть Выс. воли все что 
съ тфхъ поръ было мною напечатано не проходило предвари- 
тельно черезъ обыкновенную, но доставлено было прямо отъ [Его В] 
Ег. В. черезъ Гр. Бенк. — или изъ 3 Отдфл. собст. Ег. В. 
Кано. — [изъ котор] [одно] [др] [для напечатавя же употреблена 

: Первоначально было: встр$тившагося. 


* От слов о разрфшени до сих пор — зачерйнуто одною поперечниою 
чертою. 
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была Фор] [еъ Фор] при надписью: [печатать] съ дозв. Прав — 


Такимъ образомъ были напечатаны; [поэ] Цыганы, повфеть. 
43567и 8 [щ] главы поэмы Евген!я Онфгина; Полтава, поэма; 
2 п 3*= часть мФфакихъ стих., Гр. Нулинъ, повфеть — и Истор!я 
Пуг. бунта. 

НынЪ [объявлено мн было] [Г"оиъ] [что] по случаю вто- 
рого издашя [Перевода изъ Шексп. исправ] [поэмы] Анджело, 
перевода изъ Шекси. [исправленнаго] ([въ] [въ коемъ находи- 
лись м%#ста исправленныя] напечатаннаго съ своевольн, [безтолко] 
[скудоумно] и (нрзб) исправлешями Кн. Смирд.) [Г. Ценс. Ник. и 
Книгопр. Смирдинымъ, которые В] и второе издаше пормы 
Анджело было остановлено. — 

| Неисправ] 

Г. нонеч. С. П. Б. Учеб. Окр.! объявилъ мнф что не можетъ 
болфе позволить мн% печатать [съ объясн] моихъ сочиненйЙ, какъ 
досел$ они печатались съ 1826. года. [Не зная какъ въ т] [какъ] 
т. е. съ подписью чиновника Собетв. Ка. и [съ] [при] хормулою: 
Съ Дозволешя Пр — Между тфмъ [отъ Е. В. никакого новаго разно] 
никакого новаго разпоряжешя не воспослФдовало, [и я] и такимъ 
образомъ [освобожденный] отчужденный отъ Цене. [Гос. Им.] 
Ег. В. я лишенъ [Цен. Ком] права Цен. Ком. печатать [мои] 
свой сочиненя, — [даже] [лаже] дозволенныя Самимъ Го. Им. 

Въ прошломъ ма$ м$еядВ Г. Имп. изволилъ возвратить мн® 
[нфсколько| сочинеше дозволивъ миф его печатать, за исключе- 
н{емъ собственноручно замфчанныхъ мфотъ. — [Посл того что я] 
Не [имфю] могу [и не хочу] болфе обратиться для подписи 


въ собств. Канц. Е. В. — и поневолЪ утруждаю комитетъ во- 
просомъ: {куда прикажеть миф обратиться] какую новую Форму 
преднишетъ ояъ мнЪ [для представленйя въ Це. Ком.] для [60] 
предетавлешя мо[ихъ]ей рукописей] и въ тупограФно? — 


Беловик напечатан впервые в РС 1880, № 5, стр. 101 (ср. РС 1903, 
№ 6, стр. 645—646 и Е* УН, 606); черновик — в Ш, 104—105, подлинник 
беловика писан на двух зистах оисчей бумаги т Г,с водяным знаком: «А. Г. 
1833», и хранится в ИРЧИ (5% 190); подлинник черновика, писанный на 


1 Слова: попеч. С. П. Б. Учеб. Окр. 6ставлены барандашом вместо 
первоначальноо мнозото"гия. 
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двух листах почтовой бумаги обычного формата, с водяным знаком 
«А. Г. 1834», хранится там же (№ 288). 

Пушкин неоднократно обрашалсл с письмами к А. Х. Бенкендорфу 
по поводу своих столкновений с цензурою. Он полагал, что, имея разре- 
шевие от Николая 1 выпускать свои сочинения из печати через А. Х. 
Бенкендорха (для чего ставилась помета: «с дозволения правительства»), 
не нужно отдавать их еще в обыкновенную цензуру. Возникавшие на 
этой почве с Цензурным комитетом недоразумения причиняли поэту 
много волнений. Уже пропущенные цензурой Николая 1 произведения 
Пушкина и изданные им, при переизданий подвергались обычной цензуре, 
которая требовала исключений некоторых мест. Так и в данном случае 
поэту пришлось иметь дело с министром С. С. Уваровым, поставившим 
Пушкину препятствие при переиздании «Анджело». 

Главный комитет цензуры 9 сентября 1835 г. постановил объявить 
порту, на его просьбу от 28 августа, что рукописи, издаваемые с особого 
высочайшего разрешения, печатаются независимо от дензуры министер- 
ства народного просвещения (Н. О. Иернер, «Труды и дни Пушкина», 
СПб. 1910, стр. 471). Уваров, однако, не пожелал считаться с доводами 
порта и написал в ПТ Отделение письмо на имя А. Н. Мордвинова 
23 сентября 1835 г, в котором настаивая на необходимости цензуро- 
вания сочинений порта на основании общих правил о цензуре, приложив 
к нему копию официального прошения Пушкина. На письме Уварова 
Мордвинов сделал лаковическую вадпись: «Убрать» (см. Е* УП, 461— 
468; РС 1903, № 6, стр. 645—646, и СД 165). В бумагах Пушкина сохра- 
нидся черновик его письма к А. Х. БенкендорФу (вторая половина 
октября 1835 г.), где он написал, что не удостоился ответа Цензурного 
комитета и жаловался на притеснения (Ш, 106; АП ПТ, 240). Вероятно, 
БенкендорФ уладил дело, так как «Анджело» вторично было напечатано без 
цензурных пропусков по сравнению с первым изданием, 


25. 


Прошение по делу с П. 4. Жадимеровским 


«5 сентября 1835 г.» 
ВсепресвътдЪинИЙ ДержавиЪйний Везиый Государь Императорь Ни- 
кодай Павловичъ Сомодержецъ Всероссийскй Государь ВсемилостявёйшЙ. 


Просить Титулярный СовЪфтникъ 
Александръ Серг$евъ сынъ Пушкинъ, 
а о чемъ тому саБдують пуняты. 


1-е 


Санктпетербургскаго Надворнаго Суда въ 4 департамент произво. 
дилось д%40 о взыскиваемыхъ съ меня Фридрихсгамскимъ первостатей- 
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нымъ купцомъ Петромъ Жадим:ровскимъ за наемъ въ домБ его квар- 
тиры 1.063 руб. 331/; к., и рЬшительнымъ опредфлешемъ онаго Депар- 
тамента 15 апр$ля сего 1835 года состоявшимся между прочимъ заклю- 
чено: претендуемые купцомъ Жадимровскимъ за квартиру деньги 
1.063 руб. 33!/, коп. взыскать съ меня посредствомъ Управы Благочиния, 
а при неплатежБ мною денегъ. или отзыв$ о неимЁнш таковыхъ, про- 
извЪеть взыскаве съ педвижимаго имЪи!я моего, ва обезпеченю настоящей 
претензм Жадим!ровскаго мною предоставленного, заключающегося въ 
7 свободвыхь душахь крестьянъ, состоящихъь Нижегородской губернии 
Алатырскаго у%фзда въ дфревнЪ Кистеневой, каковое д$4о по объявлен- 
ному мною на рЕшене тогожь суда неудовольств!ю, 31 прошедшаго майя 
представлено на рфвиз!о здЬшней Палаты Гражданскаго Суда въ 1 Де- 
партаменть въ которой на неправильное и крайне обидное для меня р%- 
шен{е означеннаго НМадворнаго Суда подана миою апелляцюнная жалоба 
съ подробнымъ изъясненемъ всфхъь тфхъ обстоятельствъ, кои могутъ 
служить доказательствомъ неправильности иска купца Жадим!ровскаго, 
и несправедливости вышепрописаннаго рёшеня суда, а потому Всепод- 
даннфйше прошу Къ сему 


Дабы Высочайшимъ Вашего Императорскаго Величества указомъ 
повелфио было (е мое прошеше С.-Петербургской Палаты Гражданскаго 
Суда въ 1 Департамент принявъ записать, а о простановлени испол- 
неня рфшеншя здфшняго надворнаго суда 4 Департамента по выше- 
изъясненому дЪлу, предписать томужь Департаменту Указомъ за должен- 
ствующую же употребится по сему дфлу вм$фсто гербовой простую 
бумагу три рубли денегъ при семъ представляю. прошенио 


Всемилостивфйций Государь прошу Вашего Императорскаго Вели- 
чества, о семъ моемъ прошеши рфшеве учинить. Сентября 5 дня 
1835 года къ подачЪ надлежитъь С.Петербургской Палаты Гражданскаго 
Суда въ 1 Департаментъ, с1е прошене съ сочинешя просителя писаль 
ханделяристь Николай Соснинъ. 


Титулярный совЪтникъ Александръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ 
руку приложилъ 


Напечатано впервые П. Е. Щеголевым в его статье «Квартирная 
тяжба Пушкина» в «Красной Ниве» № 24, от 9 июня 1999, стр. 9, где 
и Факсимиле подписи Пушкина. Подлинник писан на двух листах гер- 
бовой бумаги ценою в 1 рубль, с водяным знаком 1834 г., хранится в 
ИРЛИ. 

Изложение дела Пушкина с домовладельдем Жадимеровским см. в на- 
званной статье Щеголева; ср. стр. 765—768. 
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15. 


Подпись под отпускным билетом крестьян 
бар. Е. Н. Вревской 


«После 5 октября 1835 г. С. Тригорское.> 


БИЛЬТЪ. 


Предъ-явителямь Сего Тверской Губерв!и Старипкаго У$зда Крфпо- 
стные Крестьян. Нераздфльныя съ братомь Исестрою Моей Вульфо- 
вымъ находясь у меня въ работы Псковской Губернш Островекаго 
УЪзда въ селБ Голубове оть сего числа 5-го октября оть правлены 
обратно нажительство ихъ въ выше прописанною Губерыю и у%здь 
1-го МатвЪй Петровъ 2-й Сергей Максимовъ 3-й Але- 
ксандръ Ивановъ 4-й Захаръ Ивановъ срокомъ отъ ниже- 
писаннаго числа падвЪ недели т: ©; по семнатцатое число сего мЁсяца 
почему прошу Господь комаяду имБющихъ научрежденныхь заставахъ 
дожительства ихь безпрепятственно пропускать, для чего имъ отъ меня 
сей билЪтъ данъ за подписайемъ моей руки и съ приложешемъ 
Герба хамижи моей печати м$сяца Октября 5-го дия 1835-го Года. 


«Место сурзуч- Островская помБщипа Евпраксея дочь 
ной печати» Николаева Баронесса Вревская. 


При семъ былъ свидфтелемъ и руку приложилъ 
Двора Его Императорскаго Величества 
камеръ-юнкеръ Александръ Пушкинъ 


въ томже свидетельствую ЦПолковникъ «подпись нрзб.» 
Въ томъ свидетельствую Поручикъ < подпись нрзд.> 


На полях написаны: 


Прим$ты. 


1-й Матв5й Петровъ отроду45-ть лЪтъ росту 2 арш. 9-ти вер.; 
волосы на головЪ бровяхъ темнорусые глаза серые носъ остръ лице 
белое подбородокъ круглой особые примфты усахъ и бородБ волоса 
темнорусые лысоватъ. — 

3-й Сергей Максимовъ отроду 35-ти хБтъ росту З ар. 4!/, верш., 
волосы наголове бровяхъ и бородЪ усахъ, рыжеватые. Глаза светлорусые 
лицемъ бель роть умеренной нось посредственной особыхъ примЁтъ 
нзтъ. — 

3-й Александръ Ивановъ оть роду 50 аБтъ росту ® арш. 
5'/: вер., волосы наголове бровяхъ бород$ усахъ темнорусые гдаза карм 
лицемъ темноватъ роть умеренной носъ посредственной особыхъ при- 
м$5ть ифтЪ. — 
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4-й Захаръ Ивановъ отроду 39-и 4Ътъ росту 2 арш. 71], вер.; 
волосы на головЪ бровяхь бородф и усахъ темнорусые глаза темнокарш 


лицемъ белъ ротъ умеренной носъ посредственной особыхъ примфть 
нфимфется. — 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в ИРИ (№ 73), 
из собрания Лицейского музея; подлинник писан на двух листах гербо- 
вой бумаги щ Г, ценою в 50 копеек, с водяным знаком 1834 г. Текст 
документа писан писцом, а затем идут подписи бар. Е. Н. Вревской, 
Пушкина и двух других лиц, Фамилии которых разобрать не удалось. 

С середины сентября до серединь: октября 1835 г. Пушкин провел 
время у себя в Михайловском: здесь он неоднократно навещал своих 
соседей по с. Тригорскому, а также был у бар. Вревских в с. Голубове, о 
чем писал жене 21 сентября (см. АП Ш, 230 и ПС ХХ—ХХ, 404—105, 
106 и ХХЕ-ХХИ, 392 и 393). Но больше всего Пушкин бывал в любимом 
Тригорском; 925 сентября он даже письмо писал жене именно оттуда: 
«Пишу тебе из Тригорского» (АП Ш, 231), а в следующем письме ей же 
сообщал: «Утром дела не делаю, а так из пустова в порожиее переливаю. 
Вечером езжу в Тригорское, роюсь в старых книгах, да орехи грызу» 
(19, стр. 234), он и поддерживал дружескую близость с обитателями Три- 
горского и Голубова. 22 сентября он подарил бар. Е. Н. Вревской в Ми- 
хайловском экземпляр «Евгения Онегина», изд. 1833 г., с надписью и с 
пометками (см. стр. 723—724). 2 октября вписал в альбом Анвы Николаевны 
Вудльх ХГУТ строфу шестой главы «Евгения Онегина» (см. стр. 664) и, 
наконец, 5 октября, по просьбе бар. Е. Н. Вревской, подписался сви- 
детелем под паспортом крепоствых ее крестьян. Помимо подписи Пушкина, 
паспорт этот интересен и сам по себе, как образеп паспортов помещи- 
чьих крестьян; такие паспорта выдазах и Пушкин своим крепостным 
(ср., например, выше, стр. 754—755), но они ме дошли до нас. 


43. 


Подпись под разрешением П. А. Осиповой на вступление 
в брак своей крепостной за крестьянина деревне 
Дмитревой 


«После 1% октября 1835 г. С. Тригорское.> 

Пригорода Воронеча Церкви Воскресешя Христова, Священнику 
Ларюну. 

Соглосясъ Позволлю Вотчины моей деревни Новой Березовки 
кресьянину Семону Герасимову, что прежд жилъ въ деревни Пентузо- 
вой; выдать дочь свою Иринро Семенову въ замужъство за кресьянина 
Удфльной волости Воронецкаго приказа деревни Дмитревой, Егора Силова, 


а какь помянутая Иринья Семенова по послфдней ревими писана 1871 
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годовъ то не находя никакихъ прфпятствй, прошу васъ покорнейши 
объвънчать вышеозначенныхъ Егора Силова и Иринью Самонову закон- 
нымь бракомъ. 

Статская СовЪтнирда Прасковья 


Осипова 
1835 года 


Октября 12 го 
С. Тригорское, 


«ва обороте» 


Что сей отпускъ писанъ дЪйствительно статекой совфтвицей 
Прасков!ей Александровной Осиповой въ томъ свидфтельствую 
Двора Его Императорскаго Величества Камеръ-юнкеръ Александръ 
Пушкинъ 


И я свидфтельствую въ томъ, что сей видъ дЪйствительно писанъ 
Статской Совфтницей Прасковей Александровной Осиповой. Отст: 14 го 
класса Николай Шминке. 

Въ томъ же свидЪфтельствую Отставной Гвардии подпоручикъ Баронъ 
Борисъ Александровъ сынъ Вревекй, 


<Стершался печать 
на Грасном суртуче>». 


Печатается впервые (ср. заметку Н. Я. Пацко, «Новый автограф А. С. 
Пушкина» в газ. «Пушкинский колхозник», изд. в Пушкинских Горах, 
6 октября 1934 г., № 206 (855)). Подлинник хранится в ИРИ (№ 19); он 
писан на гербовой бумаге ценою в 50 копеек, с водяным‘ знаком: 1834. 
Текст обращения писан весь рукою П. А. Осиповой; на обороте авто- 
грахы Пушкина, Н. Шмивке и бар. Б. А. Вревского. 


Священний „Чарион — Ларион Евдокимович Раевский, по прозвищу 
«Шкода», священник села Воронича. «коде» поручен был надзор за 
духовною жизнью Пушкина во время пребывания поэта в ссылке в 
с. Михайловском в 1824—1826 гг. (подробнее см. в ПТ стр. 127, 198, 
498, 429, а также в рассказах дочери Раевского — Акулины „Ларионовны, 
по мужу Скоропостижной, в «Историч. Вестнике» 1908 г., № 10, стр. 139 — 
141, 1941 г., № 9, стр. 590—591, и прил. к «Новому Времени» 21 Февраля 
1909 г, № 11834, стр. 7.). Дочь Раевского умерла 105 лет в июне 
1924 г. в с. Михайловском («Известия ЦИК» 95 июня 1994 г.). 

О пребывании Пушкина в сентябре — октябре 1835 г. в Михайловском 
и Тригорском см. выше, стр. 783. 

О Николае Шминке — никаких сведений нет. 

Барон Борис Алейсандрович Вребсфий (род. 29 ноября 1805, ум. 17 де- 
кабря 1888), муж дочери П. А. Осиповой — Евпраксии Николаевны Вульф 
{© нем см. у И. А. Шляпкина, «Из неизданных бумаг А. С. Пушкина» 
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СПб. 1903, стр. 197, 143, 144, 248, 955, 258, 273 ив АП, П, стр. 284, 307, и Ш, 
стр. 342, 370, 391. 437). В сентябре и октябре (до 20-го) 1835 г. Пушкин 
приезжал к Вревскому в им. Голубово (см. ПС, в. ХХТ-ХХИ, стр. 39—39. 


20. 
Обязательство по ссуде в 20 000 руб. 


<92 ноября 1835 г.» 
Я нижеподписавиийся КоллежскЙ Ассесоръ Александрь Сергфевъ 
сынъ Пушкинъ, на основаши Высочайшаго повфлен1я, на имя Господина 


Министра Финансовъ въ -8° (81абря 
19 октября 


ныхъ мнф изъ Государственнаго Казначейства въ ссуду въ 1834 году Два- 
дЦати тысячь рублей, начинал съ 1836 года на четыре года безъ процеятовъ 
съ тБыъ, что бы я возвратиль сю сумму въ течени четырехъь лЁтъ по 
равнымъ частямъ по истечени каждаго года, даю е обязательство 
Государственному Казначейству въ томъ, что оные выданные мн® въ 
ссуду двадцать тысячь рублей должень я, а по мн васлБдники мои, 
возвратить Государственному Казначейству на изъясненномъ основани 
и платежи производить въ Санктпетербургскую Казенную Палату. Въ 
непременномь исполненш сего обязательства подписуюсь своеручно. 
Ноября двадцать втораго дня Тысяча восемь соть тридпать плтаго года. 


Двора Его Императорскаго Величества Камеръ-Юнкеръ Кол- 
лежск!Й ассесоръ Адександръ СергФевъ сынъ Пушкинъ 


® 
посл довавшаго, о рассрочк& выдан- 


Напечатано впервые П. И. Бартеневым в РА 1890, И, 104; затем 
Гастфрейндом по копии в ГД, 57 ив Е* УП, 622—623. Подаинник, пи- 
санный на гербовой бумаге «для письма крепостей от 15001 до 20000 
дена сорок рублей», с водяным знаком 1834 г., хранится в ТМ, 

96 июля 1835 г. Пушкия обратился к А. Х. Бенкендорфу с письмом, 
в котором сообщал, что «из 60.000 рублей моих долгов, половину состав- 
ляют долги чести. Для уплаты их я вижу себя вынужденным прибегнуть 
к займам под проценты, что удвоит мое затруднение, или поставит меня 
в необходимость снова прибегнуть к великодушию императора», и про- 
сил предоставить ему возможность уплатить 30000 руб. с тем, чтобы 
обратить эту сумму в ссуду, которую он будет выплачивать путем удер- 
жания получаемого им жалованья (см. РС 1880, № 5, стр. 100; АИ ПЬ 
918—219, и СД, 160). Николай 1, всаедствие ходатайства Пушкина, пожа- 
ловал ему 30 000 руб. с удержанием этой суммы из жалования (переписку 
по ртому делу см. ГД, 47—54 и 55—58; РА 1880, П, 108—104, и СД, 
162—164, 168—169). На самом деле, однако, Пушкин получил на руки 
лишь 18231 руб. 67 коп., за вычетом 10000 руб. с процентами в погаше- 
ние первой ссуды в 20000 руб., выдаыной в 1834 г. (см. выше стр. 768— 

Рукою Пушкина. 50 
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7659). Поставленный в затруднительное положение, поэт обратиасл 6 сен- 
сября 1835 г. с письмом к министру финансов гр. Е. Ф. Канкрину, в 
хотором, изложив ход дела, просил получить сполна всю сумму в 
30 000 руб. (см. АП Ш, 225—926). Вследствие просьбы Пушкина гр. Е. Ф. 
Кавкрин доложил дело Николаю Т, который и согласился на возвращение 
10000 руб. с процентами, вычтенных у поэта в погашение прежней ссуды; 
долг же в 20000 руб. по ссуде 1834 г. повелел рассчитать ва 4 года, 
начиная с 1836 г. без процентов (см. СД, 168—169 и ГД, 49 и 56). бо- 
гласие Николая 1 состоялось 30 сентября (13 октября) 1835 г., на которое 
и ссылается Пушкин в тексте своего нового обязательства. Между тем, 
пока вопрос этот разрешался в высших инстанциях, срок первого пза- 
тежа в 10000 руб. по первому обязательству Пушкина истек (9 марта 
18535 г.), и С.-Петербургская казенная палата принимала меры к свое- 
временному погашению Пушкиным взятого на себя обязательства. 
Вторичным отношевием палата 12 августа 1835 г. за № 10488, запросила 
С.-Петербургского обер-полицмейстера о том, приняты али какие-нибудь 
меры к «повуждению камер-юнкера Пушкина к платежу должных им по 
ссуде 20 000 руб. денег», на что С.-Петербургский обер-полицмейстер гене- 
рал С. А. Кокошкин отвечал следующим отношением: 


С. Петербургский В С. Петербургскую Казенную Палату 
Обер-Полицмейстер 

Канцелярия На отношение Казенчой палаты от 12 

Стол 9 августа 1835 года № 10488, уведомляю, 

17 июля 1836 года что камер-юнкер Пушкин, был побу- 

№ 5440 ждаем к платежу следующих казне 10/т. 


рублей, но он за всеми настояниями поли- 
ции денег сих не плотит, а о причине того 
подал отзыв, при сем препровождаемый 

Генерал майор Кокошин 


№ 1 
Текст отзыва Пушкина, см. ниже, № 34. 


А. 


Отзыв по ссуде в 20000 руб. 
<& апреля 1836 г.> 
Литейной части въ съзжШ домъ. 
Отъ камеръ-юнкера Пушкина 


Отзывъ 


Въ слБдетви предъявхеннаго мн предписаня отъ Г. Обер- 
полицмейстера предписашя С. Петербургской казенной палаты 
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о возтребоваше 10,000 рублей съ процентами должных мною, 
имфю честь объяснить: 


Что по новому разпоряженю Г. Министра Финансовъ, пла- 
теж сей суммы отсроченъ п раздфленъ на другйя сроки. 


4 апрЪля 


1836. Александръ Пушкинъ 
С. П. 5. 


Приняаъ Надзиратель Ко «подпись нрзб.» 


Напечатано впервые в «Речи» № 99, от 13 апреля 1911 г. («Находка»). 
Подлинник, писанный на двух листах писчей бумаги, с водявым знаком 
«А. Гончаров 1834» находитсл в деле С.-Петербургской казенцой палаты 
«© выданных по высочайшему повелению камер-юнкеру Пущкину в ссуду 
ва два года 20 000 р., 1834 г.», на двенадцати листах, хранящемся в ИРЛИ 
(№ 46). 

Документы дела опубзикованы не были. Напечатаниые выше сведе- 
ния (стр. 785—786) извлечены нами из ртого дела. Таким образом, поэту, 
из-за неувязки в переписке между ведомствами, пришлось лишний раз 
иметь дело с полидией и давать объяснения, в то время как еще 30 сен- 
тябрл 1835 г. вопрос с первой ссудой в 20000 руб. был улажен распоря- 
жением Николая Т, по ходатайству Пушкина (см. выше, стр. 786). 

Осеныо 1886 г. новые обстоятельства заставили Нушкина обратиться 
к гр. Е. Ф. Канкрину © письмом от 6 воябрл, в котором он писал, что, 
желая уплатить весь свой доаг казне сполна и немедленно, он предлагает 
в уплату обратить свое имение (см. АП Ш, 399—400). Причивы, побудив- 
шие поэта к таким решительным действиям, стояли в прямой связи с тя- 
желой жизненной драмой Пушкина, разыгравшейся осенью этого года, 
после выпуска в общество известного анонимного пасквиля, намекавшего 
на близость Николая Т к жене порта (подробности об этом см. в, книге 
Ц. Е. Щеголева, «Дуэль и смерть Пушкина», изд. 3, . 1938, стр. 467—472). 
Канкрин ответил Пушкину 21 ноября, что, по его мнению, приобретение 
в казну помещичьих имений неудобно и что на это нужно испрашивать 
разрешение Николая 1 (АП Ш, 411). 

Ответ поэта на это письмо Канкрина см. в АП Ш, 460 (опублико- 
вано здесь как письмо к неизвестному). Так как в расчеты Пушкина не 
входило ставить в известность о своем намерении Николая Г, то попытка 
его осталась без движения. 

После сго смерти долг его был списан по повелению Николая [, 
«с избавлением взыскания оных с имения покойного или пенсиона его на 
следников» (ГД, 58). 

* 
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22. 


Контракт на наем нвартиры в доме С. 4, Боташева, 


«1 мая 1836 г.> 

С.-Петербургъ. 1836 года Мая в 1-й день. Я нижеподписавпийся Двора 
Его Императорскаго Величества Камеръ-юнкеръ Александръ Сергфевь 
сынъ Пушкииъ, ванявъ въ домЪ отставного Гвард Полковника и Ка- 
валера Силы АндрФева сына Баташева, Литейной части перваго квартала 
подъ № двадцатымъ, верхийй этажъ, состояций изъ двадцати жилыхъ ком- 
натъ, съ находящеюся въ нихъ мебЪфлью, значущеюся въ приложенной при 
семъ описи, * на одинъ годъ съ платежемъ, т. е. по первое [юня будущаго 
тысяча восемь сотъ тридцать седьмаго года цфною за четыре тысячи 
рублей ассигнад. обязуюсь исполнить слБдующее: {-е) платежъ озвачен- 
ной суммы производить мн Пушкину ваадЪльцу дома Г. Баташеву по 
третямъ, и именно: при заключены сего контракта тысячу триста 
тридцать три рубли тридцать три конф йки ассигн. 1-го 
Октября 1836 и 1-го Февраля 1837 года тожъь по тысяч$ триста 
тридцать три рубли тридцать три коифйки за каждую треть 
ассагн., съ подписаемъ сей уплаты владфльцемъ дома, или уполномочен- 
нымъ отъ него на контракт, или на коши съ онаго. 2-е) Верх этажъ, 
вс принадлежности къ нему, и мебЪль принятыя мною по описи, по из- 
течен!и контракту срока, ежели въ течен!и посдфднихъ двухъ мЁсяцовъ 
не послФдуетъ взаимнаго соглашеня на продолжен найма на слБдуюций 
годъ, сдать верхый этажъ и мебЪль 3 въ той самой исправности, въ какой 
принято было по описи, не доводя владфльца дома ни до какихъ убыт- 
ковъ и хлопотъ. 3-е) Чищене печныхъ трубъ, отхожихъ мЪеть, помой- 
ныхь и мусорныхъ ямъ, производиться должно отъ владфльца дома безъ 
всякаго моего за то въ платежБ участия. 4-е} Наблюдать съ моей стороны, 
чтобы живупие въ нанятомъ мною этаж обходились съ огнемъ осторожно, 
и въ случаЪ (чего Боже сохрани) учинится въ дом$ Г. Баташева оть неосто- 
рожности моей, или служащихъ при мнЪ$, пожаръ, доказанный законнымъ по- 
рядкомъ, тоя обязанъ отвфтствовать за посл довавций дому вредъ веею 
собственностио моею безъ всякихъ хлопотъ, не доводя влад льЦа дома, ни до 
какихъ убытковъ; а на противъ того, ежели пожаръ произойдетъ не оть 
меня и живущихь при мнЪ, но оть грозы, пли отъ неисправности трубтъ 
и почей, кой остаются на отвЪтственности хозяйской, или же отъ другихъ 
я итьровъ, иди сосфдей, тогда я за причиненные дому пожаромъ убытки 
не отвфчаю, обязываясь предупреждать владфльца дома объ опасностяхъ 
печей и трубъ. Пункть сей въ случа застрахованя дома до меня не кз- 


* Описи при контракте не оказалось. 
3 ПодчерЁнуто карандашом. 
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вается. 5-е) Людей, находящихся у меня въ услужеви, имвть мнБ съ за- 
конными видами, о коихъ и объяваять миф въ квартал подъ собствев- 
вою моею за неисполнене сего отвфтственностию. 6-е) Въ случа поступ- 
леня въ друйя руки дома Г. Баташева, ежели покупщикъ онаго не 
согласится оставить меня въ ванятой мною квартир, до окончаня сроку 
контракту, въ такомъ случа по предварительномъ меня о семъ изв ще- 
ви, я предоставляю себф право выфхать изъ квартиры не ранфе трехъ 
мЪсядовъ, но съ тёмъ чтобы въ семъ случа излишие переданные мною 
деньги за наемъ квартиры были мн владфльцомъ дома по расчету воз- 
вращены. '-е) Контракть сей содержать съ обБихь сторонъ свято и не- 
нарушимо, записавъ оный у Маклерскихь дЪфлъ, подлинному хранитьсл у 
владЪфльца дома, а кошю съ него у наемщика квартиры. 8-е) Въ случаЪ 
выфзда моего изъ Петербурга по какимъ либо обстоятельствамъ предоста- 
вляю я Пушкивъ себ право квартиру передать другому до истеченшя кон- 
тракту срока, но съ полнымъ владбльца дома за все контрактованное 
время оть меня удовлетворешемъ. 

Къ сему контракту Гварди Полковникъ Сила Андр$овъ сынъ Бата. 
шевъ руку приложилъ. — 


Къ сему контракту титулярный Совфтникъ Александръ Сер- 
гфевъ сынъ Пушкинъ руку приложилъ. 


въ СПетербургВ 1836 года Шюня Семнадцатаго Двя сей Контракть 

С въ КонторЪ Городоваго Маклера Яваденъ и въ Квигу подъ № СТО 
Семдесять вторымъ Записанъ въ доходъ Города Двадцать рублей 
приняты. 


Городовый Маклеръ Василей Селезиевь 


У сего конъ 
тракта 
Маклерская 
«Печать» 


Контракт от 1 мая 1835 г. (см. стр. 775 — 777) и этот публикуются 
впервые. Подлинник первого писан на гербовой бумаге с штампом: «для 
письма кр#постей от 5001 до 7000 рублей, цЪна четырнадцать рублей», с 
водявым знаком: «1822 г.о; подлинник второго — на такой же бумаге «для 
письма крфпостей от 3001 до 5000 рублей цЪна десять рублей», с водлным 
знаком: «Гербовая бумага 1835 дна 10 рублей». Оба контракта хранятся 
в ЧБ, под № 3735, куда поступили 96 ноября 1919 г. от В. А. Венкстерна (см. 
«Русское Слово», № 283, от 8 декабря 1912 г., заметка: «Пушкинские авто- 
графы»). 

Пушкин переехал в дом Баташева, вероятно, в середине августа 
1834 г., но, к сожалению, первого контракта на наем квартиры не сохра- 
нилось. Первое упоминание о новой квартире в письмах Пушкина нахо- 
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дится в письме к жене из Петербурга в Калугу в конце июля 1834 г.: 
«Наташа, мой Ангел, знаешь ли что? я беру этаж, занимаемый теперь 
Вяземскими» (АП ИЬ, 156). В следующем письме он. писал ей же (конец 
июля): «С ки. Вяземским я уже условился. Беру его квартиру. К 10 ав- 
густа припасу ему 2500 рублей и велю перетаскивать пожитки; а сам 
поскачу к тебе» (14., Л, 157); «я взял квартиру Вяземских, — писал 
поэт жене 3 августа, — надо будет мне переехать, перетащить мебель и 
книги, и тогда уже, благословясь, пуститься в дорогу» (№8., 161). 

Дом Баташова находился на Гагаринской, затем на Дворцовой набе- 
режной у Прачешного моста, вблизи Фонтанки. В настоящее время это 
желтый четырехэтажный дом № 32 по Набережной Жореса. Пушкин пе- 
реехая в ту самую квартиру в бельэтаже, которую до того занимал кн. 
П. А. Вяземский. Судя по публикуемым теперь контрактам, в доме Ба- 
ташева Пушкин занимал две квартиры: с момента въезда в 1834 г. до 
1 мая 1836—в бельэтаже за 6000 руб. ассигвадиями, а с 1 мая 1836 г. 
по девь выезда (об этом см. дальше) — в верхнем, то есть в третьем этаже 
за 4000 руб. ассигнациями (весь дом состоял из трех этажей, см. А. Яце- 
вич, «Пушкинский Петербург», вып. 1, Л. 1930, стр. 69). На подлиннике 
первого контракта имеются черновые карандашные исправления, свиде- 
тельствующие о том, что квартира в бельэтаже 1 августа 1836 г. была 
снята после Пушкина генерал-майором Алексеем Николаевичем Авдули- 
ным уже за 6500 руб. ассигнациями; вследствие повышения пены за 
квартиру на 500 руб. Пушкин, надо думать, принужден быд ее переме- 
нить на другую, в этом же доме, этажом выше, стоящую только 4000 руб. 
В августе 1836 г. у Пушкина с управляющим домом Баташева произошел 
разрыв, и Пушкин вынужден был искать себе другую квартиру; он 
вскоре переехал на набережную р. Мойки, в дом кн. Волконской, где и 
умер. «Дорогой отец, — писал Пушкин 20 октября 1836 г., —вот мой ад- 
рес: на Мойке, близ Конюшенного мосту в доме Кн. Волконской. Я вы- 
нужден был покинуть дом Баташева, управляющий которого — негодяй» 
(см. статью Б. Л. Модзалевского, «Новое лисьмо Пушкина к отду» в ПС 
ХХХУИ, 2). Предполагая расторгнуть публикуемый нами второй контракт, 
Пушкин писал в конце августа петербургскому обер-полицмейстеру 
С. А. Кокошкину, приложив копию с этого контракта. К сожалению, 
текста письма мы не знаем, так как оно, вероятно, не сохранилось, но из 
ответного письма С. А. Кокошкина, от 5 сентября 1836 г., видно, что 
Пушкин просих обер-полицчейстера сообщить ему, как он должен по- 
студить, чтобы иметь прав. нарушить контракт с домовладельцем. С. А. Ко- 
кошкин ответил Пушкину, что «дая уничтожения сего акта нужно Фор- 
мальное прошение, в коем следует описать причины, нарушающие усло- 
вие со сторопы владельца дома и поставляющие Вас в необходимость 
отказаться от дальнейшего проживания в оном, без чего Вы от ответ- 
ственности за квартиру освободиться не можете» (417 111, 374}. Дальнейший 
ход лела неизвестен, но уже во второй половине октября 1836 г. Пушкин 


ДЕЛОВЫЕ ДОКУМЕНТЫ 79: 


жил на новой квартире (см. также А. Яцевич, «Пушкинский Петерб ург», 
вый. 1, Ц. 1930, стр. 54, 66, 68—69). 


О Силе Андреевиче Баташебе (22 июля 1794 —15 августа 1838) из- 
вестно, что он был отставным полковником л.-гв. Гусарского полка. Под- 
линники контрактов Пушкива, согласно пункту 7 их, хранились у Бата- 
шева и затем перешли, вероятно, от детей Баташева к В. А. Венкстерну, 
пожертвовавшему их в Румянцевский музей (ныне 45); у Пушкина же 
находились только копии с контрактов. 


Контракт на наем квартиры в доме ни. С. Г. Волконсной 


<Копия» «1 сентября 1836 г.» 
Получ. 24 Февр. 1837 г 


Тысяча восемь сотъ тридцать шестого года Сентября Перваго дня, я 
нижеподписави!йся Двора Его Императорскаго Величества Камеръ- 
Юнкеръ Александръ Сергфевичь Пушкинъ заключиль сей контрактъ по 
довЪфренности Госпожи Статсъ Дамы Княгини Софи Григорьевны Вол- 
конской, данной Господину Гофмейстеру Двора Его Императорскаго 
Величества, Сенатору и Кавалеру Льву Алексфевичу Перовскому въ томъ: 
1-е Что наняль я Пушкинъ въ собственномъ Ея СвЪфтлости Книягиви 
Софьи Григорьевны Волконской домЁ, состоящемъ 2-й Адмиралтейской 
части 1-го квартала подъ №7-мъ весь, отъ однихъ воротъ до другихъ 
ниж этажь изъ одинатЦати комнатъ состояций со службами, какъ-то: 
кухнею и при ней комнатою въ подвальномъ этажф, взойдя на двор» 
направо; конюшнею на шесть стойловъ, сараБмъ, сеноваломъ, мЬстомъ 
въ ледникЪ и на чердак, и сухимъ для винъ погребомъ, сверхъ того 
двЪ комнаты и прачешную взойда на дворъ на 1во въ подвальномъ этажт 
во 2-мъ проходф; срокомъ впредь на два года, то есть: по первое 
число Сентября, будушаго тысяча восемъ сотъ тритцать восмаго года. 
?-е За наемъ оной квартиры съ принадлежностями, обязываюсь л Пуш- 
кинъ заплатить Его Превосходительству Льву Алексфевичу Перовскому 
въ годъ четыре тысячи три ста рублей ассигнашями, что составить 
въ два года, восемъ тысячь шесть сотъ рублей, которыя и имЪю вно- 
сить по три м$сяца, при наступлени каждыхь трехъ мЪсяцевъ впе- 
редь по тысячи семидесяти пяти рублей, бездоимочно. 3-е. Въ 
какомъ видЪ теперь нанимаемыя мною комнаты приняты, какъ то: полы 
чистые, двери съ замками и ключами крфпкя, рамы зимия и лётня съ 
пЪлыми стеклами, печи съ крышками тарелками и заслонками, въ такомъ 
точно вид, по выБздЪ моемъ и сдать я обязанъ; а если что окажется 
изломано, разбито и утрачено, то за оное заплатить или исправить миф 
какъ было Пушкину своимъ коштомъ. 4-е. Буде я пожелаю во время 
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жительства моего въ квартирЪ сдфлать какое-либо неподвижное украше- 
н1е, то не иначе какъ на свой счетъ и то съ позволеня Его Превосхо- 
дительства Льва Алексфевича но отнюдь не ломая капитальныхь стЪЕЪ. 
5-е. Въ нанятой мною квартир$ соблюдать мн должную чистоту: ие ру- 
бить и не кодотъ въ кухнЪ дровъ, на лЪстницахъ не держать нечистоты 
также и на двор$ ничего не лить и несыпать, но всякую нечистоту вы- 
носить въ показанное мЪсто. 6-е. Оть огня имфть миф Пушкину край- 
нюю осторожность; а дабы со стороны моего жительства никакого опа- 
сешя не было, обязываюсь я набаюсти, что бы люди мои не иначе выно- 
сили огонь на дворъ, какъ въ ФонарЪ. 7-е. Чищеше печныхъ трубъ и 
прочая Полидейская повинность зависитъ отъ распоряжен!я Его Превосхо- 
дительства Льва Алексфевича. 8-е. О всякихъ пр!Бзжающихь ко мнЪ и 
отъфзжающихь оть меня, долженъ я немфдленно давать знать Управая. 
ющему домомъ; безъ паспортныхъ же съ непрописанными въ кварталБ 
и проероченными билетами людей обоего пода ни подъ какимъ видомъ 
не держать, а если паче чаяня, с1е и случится, то вся отвЪтетвенность 
падаеть на меня, 9-е. Въ случа продажи дома, Его Превосходительство 
Левъ Алексфевичь состоровы своей обязывается увфдомить меня объ оной 
заблаговрменио, дабы — если покупщикъ несогласенъ будетъ хранить — 
контракть въ сей сид то могъ бы я прискать для жительства моего 
въ иномъ дом квартиру; равно и я Пушкинъ если боле означеннаго 
въ семъ контрактЪ срока, нанять квартиры не пожелаю, то долженъ увЪ- 
домить Его Превосходительство Льва Алексфевича, до истечевня срока 
за мЪеяць; и наконецъ 10-е. Сей контрактъ до срочнаго время хранить 
съ обфихь сторонъ свято и ненарушимо для чего и явить его гдЪ сл$- 
дуетъ, подлинному же храниться у Его Превосходительства Льва Але- 
ксфевича, а мн$ Пушкину имть съ него кошю. А что на второй странидЪ, 
на трет и на четвертой строкахъ почищенному написаны слова: мЪся- 
цевъ впередъ по тысячи семидесяти пяти рублей, то считать вЪрно. 


Гофмейстеръ и Сенаторъ Неровскйй. 


№ 155. 1836 года Декабря десятаго дня, въ СпетербургЪ, въ Кон- 
торф Нотаруса, Ся Кошя при подлинномъ контрактБ явлена, и въ 
книгу подъ № сто пятьдесять пятымъ записана. 


Нотар!усъ Григорей Сидневъ. 


Получено по контракту отъ Госпожи Пушкиной съ {1-го Сентября по 
1-е Декабря сего 1836-го года тысячу рублей ассигнашями. 


Смотритель дома Захаръ Шумовъ. 


Печатается впервые по экземпляру, хранящемуся в ГМ (си. ЛС ХШ, 
34—95, где приведены краткие выдержки из текста). 

На этом экземпляре нет подписи Пушкина, так как это экземпляр, 
принадлежавший Пушкину, почему он и остался в бумагах поэта; экзем- 
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пляр же, подписавный Пушкиным, принадлежал Л. А. Перовскому, и где 
находится ныне, неизвестно. Текст написан на двух листах гербовой бу- 
маги с вод. зн.: «1835, цфна 50 копфек». 

Квартиру в доме кн. С. Г. Волконской Пушкин нанял, нарупитв кон- 
тракт с Баташевым (см. стр. 789—790). Точная дата переезда Пушкина 
с семьей в дом Волконской неизвестна, но, вероятно, это было в сентябре 
1836 г. Последней квартире Пушкина посвящена работа М. Д. Беляева 
«Квартира, где умер Пушкин», 4. 1930. В настоящее время в части этой 
квартиры устроен музей, 


24. 


Обращение в С.- Петербургский Цензурный Еомитет 


{$ сентября 1836 г.) 

Авторъ статьи: Александръ Радищевъ, покорнЪфйше проситъ 

Комитетъ о возвращени ему сей статьи, не допущенной къ по- 
м$щеню въ журналЪ. 


5 сентября Александръ Пушкинъ 
1836 


Напечатано впервые в АП Ш, 374 (см. «Русская Школа» 1899, № 5— 
6, стр. 452). Подлинник, писанный на двух листах писчей бумаги т К, без 
водяного знака, хранится в ИРИ (№ 44). 

Статья Пушкина под заглавием «Александр Радищев» предназначена 
была поэтом к напечатанию в П томе «Современника»; она была закон- 
чена вчерне 3 апреля 1836 г. (см. Н. О. Лернер, «Труды и дни Пушкина», 
СПб. 1910, стр. 355) и в начале августа препровождева цензору А. . Кры- 
дову при следующей записке: «Пушкин покорнейше просит Александра 
Лукича представить сию статью куда следует для разрешения» (АП ПЕ, 
366). А. А. Крылов 18 августо представил С. Петербургскому цензурному 
комитету донесение, заслушанное в заседании Комитета от того же числа 
(ср. ВПД на 1944 г., стр. 15 (№ 50) и «Известия Академии Наук», УГ се- 
рия, 1911 г., стр. 516), в котором Крылов сообщал, что «признал себя ие 
в праве пропустить ее без разрешекия высшего начальства» (текст до- 
несения напечатан в книге М. И. Сухомлинова, «Исследования и статьи 
по русской литературе и просвещению», СПб. 1889, 1, стр. 651), С донесе- 
пием Крылова С.-Петербургский цензурный комитет согласился вполне и 
переслал статью Пушкива в Главное управление цензуры 24 августа, за 
№ 160 (ср. Н. О. Лернер, «Труды и дни Пушкина», СПб. 1910, стр. 4174). 
96 августа Главное управление цензуры отношением в С.-Нетербургский 
цензурный комитет за № 974 предложило «не дозволять статью к печати» 
(ср. Ме, УТ, 650, где новерно сказано, что будто бы статья была возвращена 
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Пушкину © надписью © недозволении ее к печати 96 августа; может быть 
надпись эта и была на рукописи, но возвращена она ему была гораздо 
позже). В заседании С.-Петербургского цензурного комитета 1 сентября 
было заслушано отношение Главного управления Цензуры 96 августа и 
определено: «удержать рукопись сию при деле Комитета и о запрещении 
ее уведомить прочие Цензурные Комитетыл (ср. «Известия Ими. Академии 
Наук», УТ серия, 1914, стр. 516, и ВПД на 1914 г., стр. 16). Получив из- 
вестие о постигшей статью неудаче, Пушкин 5 сентября и затребовал 
ее обратно. 15 сентября С.-Петербургский цензурный комитет вследствие 
просьбы поэта испросил у Главного управления цензуры разрешение воз- 
вратить рукопись автору (ср. Н. О. Лернер, «Труды п дни Пушкина» 
СПб. 1910, стр. 475). На следующий день С. С. Уваров уведомил С.-Петер- 
бургский цензурный комитет отношением от 16 сентября, за № 299, что 
он согласен на возвращение статьи «Александр Радищев» автору ее, с 
пометкою на оной, что сия рукопись не допущена Цензурным комитетом, 
и сообщить о том Московскому Комитету» (ср. Н. О. Лернер, 14., стр. 
475). И только 9 сентября в заседании Цензурного комитета было 
постановлено: «исполнить по предписанию». Рукопись была возвращена 
Пушкину. (Хронологические данные извлечены вами из подлинного дела 
С.-Петербургского цензурного комитета, №41—1836 г. «О недозвозенной к 
напечатанию рукописи под заглавием Александр Радищев», начато 18 авгу- 
ста, кончено 922 сентября 1836 г., на 7 листах, хранящегося в архиве М. И. 
Сухомлинова в Архиве Академии Наук СССР. В нем же находится и поддин- 
ник донесения цензора А. Л. Крылова от 18 августа 1836 г.) Подробности 
о статье Пушкина и ее дальнейшей судьбе см. в 4 1Х, ч. 9, стр. 710— 
759, и ЩПЬ 364. 


25. 


Распоряжение о выдаче энземпляров «Современника» ` 
<99 декабря 1836 г.» 


Дватцать пять ркз. 470 № Современника выдать по сей записки. 
29 декабря 1836 
А. Пушкинъ 


Напечатано впервые Б. Л. Модзалевским в газете «Читатель и писа- 
тель», №№ 4—5, от 11 Февраля 1998, стр. 2, в его статье «К истории пушкин- 
ского „Современвика“»; там же и факсимиле с этой записки. Подлинник на 
двух листах писчей бумаги без водяного знака, хранится в ИРИ (№ 295). 
Очевидно, с этой запиской Пушкина посланный от книжного магазина 
А. Ф. Смирдина получил ркземпаяры [У тома «Современника» или от пе- 
реплетчика, пли из квартиры поэта. Подробное об этом см. в названной 
статье Б. 4. Модзалевского. 


Хх 


ВЕКСЕЛЯ И ДЕНЕЖНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 


В настоящий отдел вошли векселя и денежные обязательства, выдаи- 
вые Пушкиным. Эти документы, являясь необходимым дополнением к 
приходо-расходным записям порта (см. УП отдел первой части книги), 
дают красочную картину материального быта Пушкина. ! 

Все тексты транскрибированы и комментированы мною. 


Я. Модзалевский. 


Вексель, выданный бар. О. Р. Шиллитгу 


<20 ноября 1819 г.> 
№ 735 Кошя 


Тысяча восемь Сотъ девятнадпатаго Года Ноября двадцатаго дня я ни- 
жеподписави!йся Кодлегскй Секретарь Александръ Сергеевъ сынъ Пуш- 
кинъ занялъ у барона Сергея Романовича Шилленга денегь Государ- 
ственными ассигнациями две тысячи рубаЙ за указныя продевты. Сро- 
комъ въ предь нашесть мдовъ то есть будущаго тысяча восемсоть два- 
дцатаго Года ма!я по двадцатое число на которое и долженъ всю ту сумму 
сполна затшатить: а буде чего не заплачу то воленъ онъ Г. баронъ Шил- 
дингъ просить о взысканши и поступлени по законамъ Колегскй Секре- 
тарь АлФксандръ Сергеевъ сынъ Пушкинъ. 


1 В подготавливаомой к печати Ю. Г. Оксманом книге П. Е. Щего- 
чева «Будни Пушкина» будут опубликованы векселя Пушкина, еще нс 
бывшие в печати. Благодаря любезности редактора мы можем сообщить 
содержание этих векселей: первый из них выдан Пушкиным 9 января 
1832 г. на имя кн. Н. Н. Оболенского в сумме 19000 руб. сроком на два 
месяца; на векселе имеетоя расписка Оболенского в получении 10 хе- 
враля 1832 г. 8000 руб. № гой вексель выдан поэтом 97 апреля 
1832 г. иностранцу Христиану ореноену в сумме 500 рублей сроком на 
15 дней; на векселе имеются пометы Пушкина об уплате: и — 96 ян- 
варя 1833 г., 100 руб. — 15 хевраля того же года, 100 руб. — 27 марта того 
же года и 100 ры января 1834 г. Третий вексель выдан Пушки- 
ным 92 апреля 1833 г. прапорщику В. Г. Юрьеву в сумме 6500 руб. сро- 
ком на три месяца; никаких помет об уплате этих денег на векселе 
нет. Последний вексель (частично) хаксимильно воспроизведен в № 16—18 
«Яитературного Наследствал, стр. 755. 
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1819 Года Ноября двадцатаго дня въ С. ИетербургВ с!е Заемпое Письмо 
явно и въ книгу подъ № семсоть тридрать пятымь записано Публич- 
ной Нотарусъ Ларюонъ Иевлевъ. 

Обязуюсь по сему векселю дворовому Человфку Федору Михайлову сыну 
Росину сполна заплатить Александръ Сергеевъ сынъ Пушкинъ. 


Права Сего заемнаго письма передаю Г. Капитана и Кавалера Егора Кар- 
ловича Фонь Лоде дворовому его человЪку Федору Михайлову Росину. 
Декабря 3 дия 1819 года Баронъ СергЪй Романовъ Шидллингъ 


1819 Года декабря 5 дня въ С. Петербург се заемное письмо съ пере- 
дачьною надписью отъ барона Сергея Шиаленга явлено и вкнигу подъ 
№ семь сотъ шестьдесятъ третьимъ записано Публичный Нотарусъ Ла- 
р1онъ Иеваевъ.’ 


1820 Года Мая 21 дня въ С. Петербург се Заемное Письмо Иосроке за- 
неплатежъ явлено ивъ книгу подь № 349 записаво Публичной Нотарлусъ 
Ларюнъ Тевлевъ 
Съ подлиннымъ вЪрно: 
Столоначальникъ <лодпись нрзб» 


Впервые опубликован по копии &, С. Мацеевичем в РС 1878, №7, 
стр. 504, в его статье «Карточный должок А. С. Пушкина», написанной 
на основании «деда № 1936 по отношению Екатеринославского губерн- 
ского правления о взыскании с коллежского секретаря Александра Пуш- 
кина должных дворовому человеку капитана фФон-Лоде Федору Росину 
2.000 р. ассигнациями денег от 11 ноября 1820 г. На 18 листах». Как но- 
вость, дело изложено И. А. Смирновым в его брошюре «Дело о Пушкияе 
(1820)», изд. «Пушкинской комиссии Литературно-артистического общест- 
ва», Одесса 1899, 10 стр. Текст векселя публикуется нами по копии, на- 
ходящейся в упомянутом деле на л. Зи 206., хранязщемся в ИБ: там же 
хранится и другое дело по этому же вопросу (№ 1394 по столу Киши- 
невской градской полиции, от 923 декабря 1820 г.), где имеется копия с 
копии векселя нал. и 3 об. (см. «Отчет Ими. Публичной библиотеки 
за 1900—1901 г.», стр. 231 1). 

История с векселем Пушкина подробно изложена в указанных статьях, 
К этому можно добавить, что, кроме этого векселя, выданного бар. С. Р. 
Шилливгу, существовал еще один вексель Пупкина, выданный ему же, 
в сумме 500 рублей, но не дошедший до нас. По этому векселю Пушкин 
расплачивалея с неким Кистером в 183% г. (ср. записку Пушкина к Ки- 
стеру, опубликованную И. А. Шлянкиным в Ш, 87 и в АИ И, 376). 

ЗВ «Сенатских объявлениях о запрещениях на недвижимые имения» 
от 1 ноября 1830, № 41, стр. 2853, в статье 15456, напечатана публика- 


1 Ср. недоумения В. Стратена в его статье «Об исчезнувшем Пущкин- 
ском деле» в ОП 1, 58—59. 
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дия, стоящая в ©свази с запиской Пушкива к Кистеру и объясняющая ее: 
«От С.-Петербургского Губернского Правления 16 октября 1830 г. за 
3№ 2447 налагается запрешение на недвижимое имение, где бы какое ии 
оказалось отставного Коллежского Секретаря Александра Сергеева Пуш- 
кина за неплатеж Титулярному Советвику Кистеру по заемному письму, 
данному 1820 года Февраля 8-го на имя Барона Шиллинга, переданному 
портному мастеру Серендену, а от сего к Кистеру по передаточной над- 
писи дошедшему, 500 рублей». Очевидно, и этот вексель имеет то же 
происхождение, что и первый, — карточный проигрыш Пушкина. Ср. 
стр. 753 и 754. 


Вексель, выданный Л. И. Жемчужникову 


<3 июля 1830 г.» 

Тысяча Восемь сотъ Тридцатаго Года Люля въ 3-Й день Я нижепод- 
писавиййся 10-го класса Александръ СергБевъ сынъ Пушкивъ занялъь у 
Полковника Лукф Ильина сыва Жемчужникова денегь Государственными 
ассигнашями двЪнадцать тысячь пятъ соть рублей, за указпые ироцевты, 
срокомъ въ предь на два Года, то есть: будущаго Тысяча восемь сотъ 
тридпать вгораго Года оля по Вышеписанное число, на которое долженъ 
всю ту Сумму Сподна заплатить, а будф чего не запзачу то водевъ онъ 
Господивъ Жемчужниковъ просить о взыскаши и лоступлен!и по законамъ. 


Къ сему заемному письму 10 Класса Александръ Сергфевъ 
сынъ Пушкинъ руку прихожилъ 


1830 Года Гюля третьяго дня с1е заемное письмо къ определенному 
въ МосквЪ публичному Нотар!усу явлено и въ книгу подъ № ты- 
сячу сто девяносто шестымъ записано. — Нотарйусъ Ратьковъ. 


№ 1196. 


«на обороте» 


По сему заемному письму въ уплату получилъ семь тысячь пять сотъ 
рублей Подковвикъ Лука Жемчужниковъ 1831-го года Декабря 24-го дня. 
Остальную по сему заемному письму сумму капитальную пять тысячь 
рублей и прорфнты за просроченное время по 1-е мая сего года отъ 
опеки учрежденной надъ имфемъь Пушкииа получизъ. Позковникъ Лука 
Жемчужниковъ 11-го мая — 1837-го года. 


Печатается впервые, по автографу, хранящемуся в Театральном Му- 
зее им. А. А. Бахрушина в Москве (см. ПС ХИТ 96 и 104). Подаинник 
написан на вексельной бумаге «от 10001 до 15000 рублей, ценою тридцать 
рублей», с водяпым знаком: «1826». Факсимиле воспроизведено в «Красной 
Ниве», 1923, № 10. ° 
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Женчужнийов, Лука Ильич (3 Февраля 1783 —92 декабря 1856} —с 
11 июня 1817 г. полковник л.-гв. Измайловского полка с назначением в От- 
дельный грузинский корпус для особых поручений; 6 июня 1818 г. уволен 
за болезнью от службы (см. П. П. Жемчужников, «Родословие дворян 
Жемчужниковых», Новгород 1907, стр. 14, и «С. Петербургский некро- 
поль», П, 152—153); профессиональный карточный игрок; проживал в 
Москве; член С.-Петербургского английского собрания с 1818 по 1857 г. 
(см. «Столетие С.-Петербургского английского собрания», СПб. 1870, стр. 
93), где встречалсл за карточным столом и с Пушкиным, который также 
был членом этого собрания с 1832 г. (см. 1Ыа., 1414). Пушкин, по сви. 
детельству П. В. Анненкова, занял у А. И. Жемчужникова, а может 
быть и проиграл в карты, до 14 000 руб. (см. Б. Л. Модзалевский, «Пуш- 
кино, стр. 357). В денежных расчетах с Жемчужниковым в 1831 г. помо- 
гал Пушкину П. В. Нащокин (см. АП 1, 345, 331, 339, 339). Дая устройства 
своих денежных дед Пушкин принужден был в начале декабря 1831 г. 
уехать в Москву в сопровождении . И. Жемчужникова (Ш9., 350), где поэт 
частично и рассчитался с ним 24 декабря. См. также в Иисьме А. Рахманова 
к Нушкину от 10 апреля 1832 г., из которого видно, что Пушкин выдал 
Жемчужникову еще другой вексель (АП, И, 379). Н. М. Языков, говоря 
© поездке Пушкина в Москву, писал брату в декабре 1831 г.: «Между нами 
будь сказано он <то есть Пушкин» приезжал сюда <то есть в Москву» 
по делам не чисто литературным, или вернее сказать, не за делом,.а для 
картежных сделок, и находидся в обществе самом мерзком; между щелко- 
перами, плутами и обдиралами. Это всегда с ним бывает в Москве. В Пе- 
тербурге он бывает опрятнее. Видно, брат, не права пословица: женится- 
переменится!» (ИВ 1883, № 12, стр. 534; ср. ВЕ 1897, № 12, стр. 603). 


Надпись на венселе П. В, Нащокина 


8 Магз 1830 «93 декабря 1831 г.» 
1830 Года Декабря 8-го дня я нижеподписави!Йся отставной Порут- 
чикъ Павфль Воиновь Сынъ Нащокинъ заняаъ у Московскаго Купца Ни- 
киты Андрфева сына Веера денегъ Банковыми Ассигнашями ДвЪф тысячи 
рублей за указные проценты срокомъ впредь на три м$сяца то есть 
будущаго тысяча восемъ сотъ тридцать перваго Года Марта по восьмое 
число на которое долженъ всю ту сумму сполна заплатить, а будВ чего 
не заплачу то воленъ онъ Вееръ просить о взыскаши и поступлени по 
Законамъ Ёъ сему Заемному письмо отставный Порутчикъ Павелъ Вои- 
новъ Сынъ Нащокинъ руку приложилъ. 
< 1830-го года Декабря восьмого Дня се Заемное письмо къ опреде- 
ленному въ Москвф Макдеру явлено, и въ книгу подъ № (емъ Сотъ 
двадцатымъ записано; Маклеръ Борисъ Герденбергъ 
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«на обороте» 


Право сего Заемнаго Письма передаю 10-го Класса Александру Серг$- 
евичу Пушкину 1831-го Года Февраля 9-го дня. Московский 2 Гильдии Ку- 
пецъ Никита Андрфевъ Сынъ Вееръ 
1831 Года Февраля девятаго дня се Заемное Письмо къ определен- 
ному въ Москв$ Маклеру по передаче явлено, и въ книгу подъ № 
девяностымъ записано — Маклерь Борисъ Герценбергь 


Деньги сполна получены 1831 года 
22 декабря Александрь Пушкинъ 


Печатается впервые, по автограФу, хранящемуся в ИРЯИ (№ 47), 
дар А. А. Журавлева. Подлинник написан на вексельной бумаге «от 1001 


до 3000 рублей, ценою в шесть рублей», с водяным знаком «1827». Об 
этом векселе см. ниже, 


а. 


Надпись на векселе П. В. Нащокина 


10 [ёугег 1831. «92 декабря 1831 г.» 
1831-го Года Генваря 10-го дня, я нижеподписавцийся отставный По- 
рутчикъ Павелъь Войновъ сывшъ Нашокинъ занялъ у Московскаго 2-й Гиль- 
ми Купца Никиты Андрфевича Веера денегъ Банковыми Ассигнащями 
цять тысячь рублей за указные проценты срокомъ впредь на одинъ м$- 
сяЦъ то есть сего жъ тысяча восемь сотъ тридцать перваго года Февраля 
по десятое число на которое долженъ всю ту сумму сполна заплатить а 
будь чего не заплачу то воленъь онъ Вферъ просить о взыскаши и цо- 
ступлени по законамъ. Къ сему заБмному письму отставиый Поруччикь 

Павель Войновь Сынъ Нащокинъ руку прихожилъ. 
в 1831 Года Генваря десятаго дня се Заемное Письмо къ определен- 
= ному въ МосквЪ Маклеру явлено, и въ книгу подъ № двЪнадцатымтъ 

записано; Маклеръ Борисъ Герцейбергъ. 
Право сего Заемнаго письма передаю 10-го класса Александру Сер- 
гБевичу Пушкину 1831-го года февраля 9-го дия Московскй Купецъ 
<> Никита Андрфевъь сынъ Вееръ. — 1831 года Февраля девятаго дия, 
„ се Заемное Письмо къ определеннему въ МосквЪ Маклеру по пере- 
й даче явлено, и въ книгу подь №-омъ восемьдесять девятымъ запи- 
сано Маклеръ Борисъ Герпенбергъ. 
дспьги сполна получихъ 
1831 года 
декабря 22 
№ в 


Рукою Иушкина, 51 
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Впервые опубликован И. Я. Поливановым в журн. «Искусство» 1993, 
№ 1, стр. 313—344. Подлинвик написан на вексельной бумаге «от 3001 до 
5000 рублей, ценою в десять рублей», и ныне принадлежит М. Б. Гершензон. 

Текст этого векселя, как и предыдущего, имеет прямую связь с 
письмом Пушкина ‹ П. А. Плетневу от середины Февраля 1831 г. (ем. 
АП П, 923—994), в котором поэт, распредезяя полученные от заклада 200 
душ крестьян деньги, определял выдать Нашокину 10000 руб. «для вы- 
ручки его из плохих обстоятельств»; таким образом оба векселя Нашо- 
кина, всего на сумму 7000 руб., перешли к Нушкиану за уплатой им этих 
денег купцу Н. А. Вейеру. Будучи зимою 1831 г. в Москве (Пушкин вы- 
ехал туда 3 декабря), он 22 декабря рассчитался с Нащокиным, который 
погасил свой долг Пушкину. Выехал из Москвы обратно в Петербург 
Пушкия 24 декабря (см. аКрасвый Архив», кн. 37, стр. 243). 

О Н. А. Вейере см. в примечаниях к Ш тому «Писем Пушкина», вы- 
ходящему в издании «Асадепа». 


$. 


Вексель, выданный И. Т. Лисенкову 
<12 июля 1833 г.» 
1833-го Года Гюля двЪнадцатаго дня, Я нижеподписавнийся Титуляр- 
ный Совфтникъ Александръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ, заняль у Книгопро- 
давца Ивана ТимофхЪевича Иисенкова денегь Государстлеиными Ассиг- 
нашями Три тысячи рублей за указные проценты, срокомъ впредь, 
на Шесть м$сяцевъ, то есть по двфнадцатое число Генваря будущаго 
Тысяча восемь соть тридцать четвертаго года, на которое я долженъ 
всю ту Сумму сполна заплотить, а буде чего не заплочу то воленъ онъ 
Г. Лисенковъ просить о взыскати и поступлени по законамъ. 
Къ сему заемному письму Титулярный совфтникъ Александръ 
Сергфевъь сынъ Пушкинъ руку приложилъ. 


1833-го Года Поля двфнадпатого дня въ С. ПетербургВ с1е заемное 
письмо въ Нотаральной КонторЪ явлено; и въ Книгу подъ № Во- 
семьсоть семдесять восьмымъ записано. Мотар1усъ Михайла Ка- 
бацкой. 


№ 8788 


«на обороте» 

въ щетъ сего получено въ уплату тысячу рублей 1834 года Генваря 
12 дня, Книгопродаведъ Иванъ Лисенковъ. 

1834 Года Генваря тривадцатаго дня въ С. Петербург въ Нота- 
ральной Конторф с!е заемное письмо по срокЪ занеплатежь явлено, 
и въ книгу подъ №№ семьдесятъ четвертым записано, въ доходъ Го- 
рода четверть пропентныя деньги приняты Мотарусъ Александръ 
Кабацкой. 


№ 74 
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Впервые онубликоваи в «Описании Пупнкишского музея имп. Але. 
ксандровского лицея», составлениом С. М. Аснашом и А. В. Яхонтовым, 
под ред. И.А. Шлаяпкина, СПб. 1899, стр. 5 (№9). Подчинник написан на 
вексельной бумаге «от 1001 до 3000 рублей, ценою в шесть рублей», с 
водявым знаком: «1827», разорван на десять частей и склеен; хранится в 
ИРЛИ (№ 72, собрание Лицейскаго музея). 

„Чисенйов Иван Тимофеевич (ум. 15 марта 1881) — известный в свое 
время петербургский книгопродавед-букинист, с которым имел дело ряд 
писателей (Н. В. Гоголь, Т. Г. Шевченко, Н. А. Некрасов и др.). С Пуш- 
киным Лисенков был довельно хорошо знаком во второй период жизин 
поэта, после 1826 г., и распространял его издания. Он оставил о Пуш- 
кине интересные, но малоизвестные воспоминания, вапечатанные в ред- 
кой брошюре под заглавием: «Материалы для истории русской журналь- 
ной торговли», СПб. 1879, стр. 61—70. В них Аисенков, между прочим, 
пишет: «Пушкин посещения делал Лисенкову довольно часто, когда из- 
давал журнал «Современник»; ему нужво было знать о новых книгах для 
помещения беглого разбора о них в его журнале; иногда ему приходила 
охота острить у Лисенкова в магазине над новыми сочинениями; взявши 
книгу в руки в прозе, быстро пробегал ее, читая гласно одно лишь пре- 
дисловие и по окончании приговаривал, что он имеет о вей полное по. 
нятие; стихотворные же книги он просматривах еще быстрее и забав- 
нее, и Лисенков иногда невольно хохотал, и сам Пушкин улыбался, читая 
только одни кончики слова рифм, и, закрывая книги, произносил иногда 
«а! бедные, а заглавия их выписывал дома из газет своих. Но как литера- 
торы ие все были достаточны, то Лисенков одолжал их без процентов на ко- 
роткое время, но время это проходило иногда до конца их жизни; так за 
А. С. Пушкина, по смерти его, Лисенков получил уплату по акту 5 т. руб. 
от попечителя семейства Пушкина графа (Г. А.) Строганова, по сборам 
за отпечатанные его сочинения»? и др.; далее Лисенков рассказывает, 
как после смерти поэта «при Лисенкове 4. В. Дубельт с другими лицам.. 
со стола переложили покойника в гроб и живописец начал тотчас писать 
с лежащего покойника во гробе голову его на подушке» (ср. еще «Изве- 
стия Отд. русск. яз. и слов. Имп. Академии Наук», т. ХУ1, 1911, ки. 3, 
стр. 324). По словам сына Лисевкова, у последнего «долгое время храни- 
лась певыкупленная шинель А. С. Пушкина, заложенная вечно нуждав- 
шимея в деньгах поэтом незадолго до его дуэли. Шинель, находившаяся 
в магазине Гостиного двора, погибла от моли и крыс» (см. «Альмавах 
Библиофила», изд. Ленинградского общества библиофилов, Л. 1929, стр. 349). 
Известны также и другие воспоминания И. Т. Дисенкова о Пушкине и 
бар. А. А. Дельвиге, напечатанные А.Н. Сальниковым в «Молве», № 170, 
от 922 июня 1880 (подлинная рукопись их, написанная старческим, дрях- 


1 Документальных сведепий, подтверждающих это сообщепие И. Т. 
Лисенкова, в использованных в печати материалах опеки нет. Ср. вексель 
Пушкина № 7. 


80 ТЕКСТЫ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ И ЧАСТНЫХ АРХИВАХ 


лым почерком И. Т. Лисенкова, хранится теперь в НРИ, в собрании 
В. И. Яковлева). 

О самом И, Т. Лисенкове см. в названной брошюре «Материалы дая 
истории русской книжной торговли», СПб. 1879, в воспоминаниях Н. Г. 
Овсянникова (стр. 24—92) и в книге Н. И. Свешникова, «Воспоминания 
пропащего человека», под ред. Л. Б. Модзалевского и С. Ц, Шестерикова, 
А. 1930, стр. 89, 357, 396—401. 


®. 


Вексель, выданный В. В. Энгельардту 


м <3 мая 1834 г.» 

1834-го Года Мыя третьяго дня я нижеподписавш!йся Двора Его Им- 
ператорскаго Величества Каммеръ-Ювкеръ Александръ Сергефовъ сынъ 
Пушкивъ заняль у Полковника Василя Васильева сына Энгельгарда де- 
негъ Государственными Ассигнашями Тысячу триста тридцать рублей 
за указные проценты срокомъ впредь на одинъ годъ т. е. будущаго тысяча 
восемъ сотъ тридцать пятаго года Мая но третье число, на кото- 
рое и долженъ всю ту сумму сподна заплатить, а буде чего не заплачу, 
то возенъ онъ Г-нъ Энгельгардъ просить о взыскании и поступлеши по 
законамъ. 


Къ сему засмному письму Камеръ ТОякеръ Александръ Сергфевъ 
сынъ Пушкияъ руку приложиль 


{на обороте) 


я 1834-го Года Мыя третьяго дня С. Петербургъ. Се заемное письмо 
1 въ Нотаральной КонторЪ явлено и въ книгу за М№ пятьсоть два- 
лцать первымъ записано 


Мотарусь Михайла Кабацкой 
Слфлдуюцие по сему Заемному письму деньги Тысячу триста тридцать 
рублей ассигнашями отъ опЪки учрежденной надъ иифнемъ покойнаго 


А. С. Пушкина получилъ 1837-го года Майя 28 дня Полковйикъ и Кавалеръ 
Васимй Васильевь сынъ Энгельгардтъ. 


Печатается впервые, по автограху, храняшемуся в ТМ (см, ПС ХШ' 
97 и 105). Подлинник написан на вексельной бумаге «от 1001 до 3000 руб., 
Ценою в шесть рублей», с водяным знаком: «1827» Факсимиле векселя 
воспроизведено дважды: в журн. «Искры» (приложение к «Русскому Слову») 
1909, № 45, стр. 357, и в «Известиях книжных магазинов т-ва М. 0. ВольфФ» 
1910, № 1, стр. М. 

О Василии Васильевиче Энгельгардте и об этом доаге Пушкина по 
векселю см. стр. 378. 
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*. 


Вексель, выданный И. Т. Лиееннову 
№ 16 26 мал 1834 г.» 


1834 года Ммя двадцать шестаго дня. Я ниженодписавпийся Титу- 
ларный СовЪфтникъ Александръ Сергфевъ сышь Пушкинъ занялъ у Ивана 
ТимоФБевича Лисенко денегь Государственными Ассигнашами Четыре 
тысячи рублей за указные проценты срокомъ впредь на три м$сяца 
т. е. сего же года Августа по двадцать шестое число, на которое и дол- 
женъ всю ту сумму сполна заплатить, а буде чего ие заплачу, то воленъ 
онъ Г-нъ исенко просить о взысканти и поступлени по заковамъ, 


Цъ сему заемному письму Титулярный СовБтинкь Александръ 
Нушкинъ руку приложилъь 
1834 года Мая двадцать шестаго дня Въ С. ЦетербургЬ се заем- 


иное письмо въ Нотаральной КонторЪ явдено и въ книгу аодь 
№ шестьсоть тридцать девятымъ записано 


> 


Мотарусь Михайла Кабацкой 
‚на обороте) 
1834 Года Августа двадцать седьмаго дня въ Ст ИШетербургЬ въ 
Нотар!альной Конторф, с1е заемное письмо, по срокЁ за неплатежь 
| Явлено и въ кныгу подъ № тысяча двфсти восемьдесять вторымъ 
\ записано; въ доходъ Города четверть процентные деньги приняты 
Мотартусь Александръ Кабацкой 


№ 1282 


о сему векселю уплачено двЪ тысячи триста сорокъ тры рубля; 
за симъ остается уплатить тысячу шесть сотъ пятьдесятъ семь 
рублей. Александръ Пушкинъ (1657) 


Право сего заемнаго письма передаю Титулярному СовБтнику Ильи Ива- 
цовичу Татаринову. С. Петербургсюй Купецъ Иванъ Тимоосевъ Дисенко. 
1836-го Года Иовя двадцать шестаго дня въ С. ПетербургВ въ 
>| Конторф Маклерскихь дЪль се заемное письмо въ передачВ явлено 
’и въ книгу подъ № Девятьнадцатымъ записано. А что между пер- 
вой и второй строками написано письмо то считать вфрно.— Част- 
ный макдеръ Гавриза Устрицовъ 
1837 Года мы 29 д СлЬдуюция посему заемному письму достазьныя кани- 
тальныя деньги Тысячу шесть сотъ пятьдесять семь рублей отъ опеки 
учрежденной надъ имфнемъ умершаго Г. Пушкина получилъ Титулярный 
Совфтникь Имя Татариновъ. 


Цечатается полностью впервые, по автографу, хранящемуся в ТМ 
{см, ПС, ЖШ, 93 в 105). Подлииник написап на вексельной бумаге вот 
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3001 до 5000 рублей, ценою в десять рублей», с водяным зваком: «1837», 
*Раксимиле векселя воспроизведено в журн. «Искры» (приложение к «Рус- 
скому Слову») 1909, № 45, стр. 357 

Об Иване Тимофеевиче Лисенкове см. выше, стр. 803—804. 


8. 


Обязательство и надписи об уплате денег на счете 
каретника 


<9, 3 июля и 1 августа 1834 г.» 
Ваше Превосходительство 
Нужно укареты Поправить упередния оси 
дерево пово. . . . пена — Фр 
Нужно на колесахь шины перетенутъ 
Ивесъ станокъ перекрепить ипередпия 
лесоры починитъ изаету работу закузнешную 
изалесорною стоитъ — цепы — 100. 
и зашорные ремни Выходить четыре паза 
идва помошныя иполесорамъ разъвязиыя 


Вса мелкя ромни новыл цена — Юр 

Й Всю Выкраснть Карету заново 

Закраску стоить — цепы — Юр. 

Й заперекровку бронъзы — цена -- р 

Назади лакенские кисти новыя 15 р. 

Назади закеискую подушку починить 5 р. 

Накозлахъ чехолъ вымазать икармапъ 

вызазать и поправить — бр. 

ще за починку фонарей $ р. 

Нтого доехъ  — Юр. 
308 

итого 678 


зация. изъ пихъ 300 
остается  318— 
Обязуюсь запаатнть 99 поля о 
А. Нушкинъ 
Заплачено двести дватпать иять 
3 поля 
1 Августа заплачены остальныя 
А. Пушкинъ! 


3 Запись 5 июля сделана карандашом. 


ВЕКСЕЛЯ И ДЕНЕЖНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 807 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в ИРАИ, Напечатано впервые 
П. Е. Щеголевым в ЩМ, 938 и 133. Об этом счете см, там же, 13% и 138. 


э. 
Вексель, выданный кн. Н.Н. Оболенскому 
№ 3-й «1 июня 1836 г.> 


1836 года Шоня перваго дия л нижеподписавнийся, Титулярный Со- 
вЪтникь Александръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ, занялъ у Поручика Князя 
Николая Николаевича Оболенскаго денегъь Государственными Ассигна- 
шями пять тысячь Рублей за указные проценты, срокомъ оть вышепи. 
саннаго числа впредь по первое Декабря сего же года, на которое и дол- 
женъ всю ту сумму сполна заплатить; а буде чего не заплачу то воленъ 
онъ К-зь ОболенскЙ просить о взыскан;т и поступлеши по законамъ.— 


Къ сему заемному письму Титулярный Совфтникъ Александръ 
Сергфевъ сынъ Пушкинъ руку прихожилъ 


«на обороте» 


1836 года Ноня перваго дия. Въ СанктпетербургВ, с1е заемное 
письмо при написаши въ Нотар!альной Контор$ явлено, и въ книгу 
подъ № шестьзоть пятьдесять первымъ записано. — Въ доходъ 
Города ДвЪнадцать Руб. 50 коп. принято. 

Мотар!усъь Михайла Кабацкой 
1837 года Генваря шествадиатаго дня, въ СПБургЪ, ©е заемнсе 
письмо въ Нотар!альной Контор$ за неплатежьъ лвлено и въ книгу 
подъ № шестьдесять шестымъ записано. Въ доходь Города двф- 
надцать рублей 50 коп. принято 

Мотар!усъ Михайла Кабацкой 
По сему заемному письму деньги получилъ сполна Киязь Н. Оболенсь!й 
оть ошеки учрежденной надъ имфемъ Александра Пушкина Майя 8-г‹. 
дия 1837 года 


№ 651 


№ 66 


Печатается впервые, по автограху, хранящемуся в ТМ (см. ИС ХШ, 
95, 96 и 103). Подлинник написан на вексельной бумаге «от 3001 до 5000 
рублей, ценою в десять рублей», с водяным знаком: «1834». 

Князь Оболенский — Николай Николаевич (1792—17 ноября 1857); в ноя- 
бре 1811 г.— прапорщик 7-го егерского молка; в 1827 г. -- отставной поручик; 
помешик Саратовской губ., Хвалынского уезда; игрок: располагал боль- 
шими средствами, но после смерти был объявлен несостоятельным додя:- 
ником. Пушкину приходился дальним родственником, так как сестра 
Оболенского, Анна Николаевна (1782—1814), была матерью порта Д. В. 
Веневитинова, бывшего четвероюродным братом Пушкина (см. Г. А. 
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Ваасьев, «Потомство Рюрика», т. 1, ч. 9, стр. 295; в. ки. Николай Михай- 
лович, «Петербургский Некрополь», Ш, 985; И. И. Бартенев, «Рассказы 
о Нушкиие», под ред. М. А. Цявловского, М. 1955, стр. &6 и 191, — рас- 
сказ о Пушкине и ки. Н. Н. Оболенском; РА 1885, 1, 118; ПС ХМ, 190: 
«С.-Петербургские Ведомости» 1825, стр. 745 п 931, и картотека Б. Л. Мод- 
залевского в ИРИ). Вероятно, об этом же Оболенском писал П. А. 
Паетнев Пушкину 21 мая 1830 г. (см. АП П, 155). 


#0. 


Вексель, выданный кн. Н. Н. Оболенскому 


№ 3-й «1 июня 1836 г.> 


1836 года Поня перваго дня. Я нижеподписавпийся, Титулярный СовЪфт- 
никъ Александръ Сергфевь сынъ Пушкинъ, занялъ у Поручика Князя 
Николая Николаевича Оболенскаго, денегь государственными Ассигнад- 
ями три тысячи Рублей зауказные проценты срокомъ отъ выщеписан- 
наго числа впредь по первое Декабря сего же года, накоторое идоаженъ 
всю ту сумму сполна запаатить; а буде чего незаплачу то воленъ онъ 
К-зь ОболенскЙ просить о взыскави и поступлеши по законамъ. — 


Къ сему заемному письму титулярный совфтникъ Александръ 
Серг$евъ сынъ Пушкинъ руку приложилъ 


«на обороте» 


1836 года Шоня перваго дня. Въ СанктпетербургЬ, с1@ заемное 


8 письмо принаписани въ Нотар!альной КонторЪ явлено, ивъ книгу 
2  подь № шестьсотъ пятьдесять вторымъ записано. — Вь доходъ 
Города Семь Руб. 50 коп. принято. 
Мотар!усъ Михайла Кабацкой 
1837 года Генваря шестнадцатаго дня, в СПБург%, с1е Заемное 
5 письмо въ Нотараль. Конторф за неплатежьъ явлено и въ киигу 
2  подъ № шестьдесять седьмымъ записано. Въ доходъ Города семь 


рублей 50 коп. принято 
Мотарйусъ Михайла Кабацкой. 
По сему заемпому письму деньги сполна получиль Князь Н. ОболенскйЙ 


Отъ опеки учрежденной надъ имфшемъ А. Пушкина Мыя 8 дия 1837 
года. 


Цечатается впервые, по автограху, храняшемуся в ГМ (см. ПС ХШ, 95, 
96 и 103). Подлипцик написан иа вексельной бумаге «от 1001 до 3000 руб- 
лей, ценою в шесть рублей» с водяным знаком: «1835», 

О ки. Н. Н, Оболецеком см. выше, стр. 364 и 807—808. 
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3. 


Вексель, выданный В. Г. Юръеву 
№2 <Ю сентября 1836 г.> 


1836 года Сентября девятнадцатаго дня, Я нижеподписавиийся Двора Его 
Императорскаго Величества Каммерь Юнкеръ Александръ Сергфевъ сыйъ 
Пушкинъ, запялъь Гвардейскаго Инвалида №1 роты у Г. Прапорщика 
Василья Гавриловича Юрьева, денегъ Госу. асс. десять тысячь руб. за 
указные проценты, срокомъ впредь по первое число Февраля будушаго 
тысяча восемь сотъ тридцать седьмаго года на которое и долженъ всю 
ту сумму сполна заплатить, а буде чего не заплачу, то воленъ онъ Г. 
Юрьевъ просить о взыскани и поступленш по законамъ. Къ сему 


заемному письму Двора Е, И. В. камерюнкеръ Александръ Пуш- 
кинъ руку приложилъ 


«на обороте», 


1836 года Сентября девятнадцатаго дня, въ СПбургв С!е Заемное 
а письмо въ Нотар!альной Конторф принаписани явлено и въ книгу 
2 подъ № девять соть двадцать четвертымъ записано. Въ доходъ го- 
рода двадцать пать рублей принято. 

Мотарусъ Михайла Кабацкой 

1837 года Февраля перваго дия въ СИБургЪ, с1е Заемное Шисьмо 
въ Нотар. КонторБ за иеплатежъ явдено и въ книгу подъ № сто 
сорокъ шестымъ записано. Въ доходъ Города двадцать пять руб- 
лей принято 


№ 146 


Мотарусъ Михайла Кабацкой 


СтБдуюш!е по сему заемному письму деньги десять тысячь рублей 
Ассигнашаями получиль сполна отъ Опеки, учрежденной надъ имбемъ 
Каммеръ-юнкера А. С. Пушкина. 8-го Майя 1837 года 


Прапорщикь Юрьевъ 


Печатается виервые, по автограху Пушкина, хранящемуся в ТИ 
(см. ПС ХШ, 96, 97, 103 и 105). Подлинник написан на вексельной бумаге 
«от 7004 до 10000 рублей, ценою в двадцать рублей», с водяным знаком: 
«1835». 


О прапорщике гвардейской № 1 роты Василии Гавриловиче Юрьебе 
никаких сведений не сохранилось; вероятно, это был ростовщик, к помощи 
которого должен был прибегать Пушкин в трудную минуту жизни. У 
этого же Юрьева заняла 3900 руб. на три месяца, 30 декабря 1836 г., и 
Н. Н. Пушкина, вексель которой имеется в делах опеки, учрежденной 
задъ детьми и имуществом Пушкина, хранящихся в Театразьном музее 
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им. А. А. Бахрушина (см. ПС ХШ, 105). Вексель Н. Н. Пушкиной вос- 
произведен Факсимиле в журн. «Искры» (приложение к «Русскому Слову» 
1909, № 45, стр. 3857. 


12. 


Обязательство об уплате денег на счете фабрики 
Е. Н. Кайдановой 


<38 октября 1836 г.» 
Оныя дв тысячи четыреста сорокъ семь рублей обязуюсь 
заплатить въ исход нынфиняго 1836 года 


А. Пушкинъ 
28 октября 


1836 


Обязательство это находится на счете бумажной Фабрики Е. Н. Кай- 
дановой от 28 октября 1836 г., на сумму 2935 руб., за поставленную Пущ- 
кину бумагу с 2 апреля по 96 июня 1836 г. в количестве 190'/; стоп. На 
счете имеется пометка об уплате Пушкиным 14 августа — 487 руб. 50 коп.; 
за вычетом этой суммы оставалось уплатить 2717 руб. 50 коп. Счет 
и обязательство Пушкина впервые опубликованы Б. Я. Модзалевским в 
ПС, ХШ, 118. Подлияник хранится в делах опеки над детьми и имущест- 
вом Пушкина в ТМ. 

Должную Пушкиным сумму после его смерти уплатила опека 
19 мая 1837 г., о чем имеется надпись на том же счете, 


#3. 


Фбязательство об уплЯте денег на счете Ф. Беллизара 
<19 ноября 1836 г.» 
Зе гесоппа5 се сотре шошапё & |а зоште 4е 3713 (го15 
т. зерё сеп( (еше) 4оп( зерё сепё гоцЫез рауаЫез 1е 10 фапуег 
1837 её ше сш ропг {е 10 ауг! 4е 1а шёше аппве — [е геме 


уегз [е 1г ЗеретЬге 1837. 
АМехападге РопзеВЕше 
10 Моуетге р 


1836 
Перебод; 


Я. признаю этог счег в сумме 3713 (три тысячи семьсот 
тринадцать), из которых семьсот рублей обязуюсь уплатить 
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10 января 1837 и тысячу пятьсот к 10 апреля того же года — 
остальные около 1 сентября 1837. 
Александр Пушкин 
10 Ноября 
1836. 


Впервые опубликовано Б. /. Модзалевским в ПС, ХШ, 194. Факсимиле 
воспроизведено в журн. «Искры» (приложение к «Русскому Слову») 1909, 
№45, стр. 356. Подлийник хранится в деле опеки, учрежденной над 
дзтьми и имуществом Пушкина, в ТМ. Обязательство Пушкина писано 
на счете книгопродавца Ф. Беллизара от 9 ноября 1836 г. за получен- 
ные Пушкиным книги с 93 апреля 1836 г. (с долгом на 21 марта 1836 г.) 
по 3 ноября 1836 г., всего на сумму 3713 руб. 65 коп. На счете имеется 
помета Беллизара в получении 350 рублей от Пушкина, 19 января 1837 г.; 
остальную сумму Беллизар получил уже от Опеки. 

Беллизар, Фердинанд Михайлович (ЕР. Ве!таг4) умер в Петербурге 
38 августа 1863 г. — содержатель книжного магазина у Полицейского моста 
в Петербурге; издатедь «Веуше Егапебге» и «Зоигпа| 4е 5.РегзБоигр». 
О нем см. в статье Б. Л. Модзалевского «Архив опеки над детьми и иму- 
ществом Пушкина» в ПС, ХШ, 96, 97, 108, 109, 111, 119, 115—117, 119, 
195 и 197, где опубликованы письма Беллизара к Пушкину и счета его за 
книги, приобретенные Пушкиным. См. также в АД, П, 296, 231, 968, и 
ТИ, 469—470, 472—473. 

Рассказ о встрече Пушкина с Н. И. Гречем в магазине Беллизара 
напечатан в РС 1871, № 11, стр. 501. См. также Б. Л. Модзалевский, «Би- 
блиотека Пушкина» в ПС1Х—Х, стр. У: УШ, ХУГ, ХУШ, 959, 302 и 369. 


аа. 


Отметки выплат на счете портного Бригеля 
{Август 1835—1836 г.?) 
отдано 97-50 
отдано 214-50 
Камеръ-юнкеръ А. Пушкинъ 
Дано 200 рублей 
дано 100 рублей 


Напечатано впервые 5. Л. Модзалевскии в ПС, Х1,1, 104. Отметки 
Пушкина сделаны чернилами на счете портного Бригеля от 10 августа 
1835 г, на сумму 1142 руб. Подлинник хранится в ТМ в деде опеки, 
учрежденной над детьми и имуществом Пушкина (см. ИС ХИЬ, 96). Пуш- 
кин уплатил Бригелю 612 руб.; остальную сумму (530 руб.) Бригель полу- 
чил от опеки. Сохранился и другой счет Бригелв, на сумму 1065 руб., но 
на нем помет Пушкина ист (№494. 104). 


х 


ЧЕРНОВИКИ ПИСЕМ, НАПИСАННЫЕ 
ДЛЯ ДРУГИХ ЛИЦ 


В ртот отдел выделены три черновика просительных писем, сочи- 
ненных Пушкиным для неизвестного (публикуется впервые), приятсая 
порта Н. Н. Раевского и вдовы писателя Е. Шишковой. 

Человек исключительной доброжедательности, Пушкия ве раз являлсл 
ходатаем перед власть имущими за своих друзей и знакомых. Таковы 
его записки о Мицкевиче, Сухорукове, письма о диаконе. .. 

Эту коллекцию существенно дополняют печатаемые документы, при- 
готовленные к печати мною. | 


Я. Модзалевский 


а. 


Черновик письма, составленного для неизвестного 

<1890-е гг.> 

М. 1. С. ауав 40146 |е зегусе еп 1808 рог [ & Чета] 

1е регГесИоппетею{ 4е тез 6а4ез, |е диио! ша райче & [реп- 
да] ]е рагсоиго! 1е5 ЧИ егепиез союйгбез 4е ГЕигоре — ?озе ге 
ато 616 геса ауес @13ИпсНоп дапз 1е5 сопгез 4е Захе, 4е Ргаззе, 
4е Уешпаг, 4е Рагз, 4е Мар!ез, 4е Е|огепсе, 4е Гопфгез, 4е Ра- 
г!з [(*)] 4е нрздр (4апз е гёрое асбае!): де [аз сБагвё (еп 1805) 
4е ЧёрёсЪез 4е Па Рак 4е Р. КопгаКше 4е уеппе & рагз & 4е 
рам № Егапс{отё, Гауо15 ацз$: 4е еИгез 4е гесотаодайо0з 4е 1а 
рагё 4е р!азещтз регзоппез 415Ипсйез (епйгез ашёгез ди Рг. Р. 
Юов.) рошг Мг нрадр [М’ К] Мг ааизеве! (641е. &1) Ьтаип 
нрздр Сепз, МоПег [е!] АлсШоп, М 4е За &4 вс. & Ри- 
топ(Е $5. СВ(7) 1а нрэабр 4е Р. ш’ассеа И ауез ЫевуеШапсе. 4е 
Каз а55ех Веигеих роишг Гицетезсег е! 5. А. 1а (г. 9. Маме 4е 
Уейпаг арриуа за Четапфе апргез де Моше Апроз\е зоцуегат 
роиг це }е аз пошиб бепи’Боше @е |а СБ. — сай еп ие 
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1806 — ауапь РоцКкате 4е 1808). Ге5 еуепешепиз 4е 1819 13 е 
14 Пе зисседегеп{ — опе тайа@е сгиеИе (& соппие & $. М.) зор- 
роза & шоп агёеоё 4651 4е зегиг ша райле дапз |е5 стсопмапсе$ 
аНбс|ез ой еШе зе гопуой, се ци! серепдап( пе п’етрёева 4е 
те гейгоцуег рагшй тез сотра10{ез еп 1812. [4е п’а] Га 1юц- 
]ошгз её рагошё тапе$6 Ващетеп( се дез. Еп 1807 фе детап- 
4015 |4а] аи Рг. М. Боб. [116] Па Гауешг 4’ тез аНасЬ6 & а шк- 
00 4е Раг!з — Ео [1812]! |а шёше апове }е №1015 ипе рИасе 


1 Еп 1812 ]е 4етап4о15 раг |е сопзей 4е Мг ТайсмевеГ 
РЬоппеиг 4е рогег зез огагез 5 Гаглобе еп диаН16 де оп аесатр. 


» Рапфаззафе 4е Гопфгез зап дие ]е Каз а53е2 Бепгеих роцг уой` 
тез 4езтз ассошрНз — [Га] 1а пошшайоп 4е У. Ех. — [3 нрзбр] 
а 4е поцуеаи геуе 6 пез 6зрёгапсез. 

[Уоцз у0уез Мез] оп Ех. дащиега гешагдиег чае се п’ез1 
раз ип сармее тотетаппё фа ше роме апцоиеВи & |1 4е- 
птаофег 4е поцуаи 4и зегусе, та дие 1е! Рагеп!$ (юц]оигз пез 
4658 & тез уоеих — 

& 5. М. 


[Ехс!шз 4и зегусе раг [Р] {еи РЕ. Раш 4 Гаде 4е 15 апз], 
ауап( регди [9] ез ргепчегез аппбез 4е па ]епдеззе — }е уои@го!з 
сопзасгег еп Абе раз ауапсв & Гауапсетеи! 4е ша сагмёхге & аи 
Беюёхе 4е ша раше |е 1в155е & РЕхремапсе 4е Уоше Ех-се а 
Гдрег $ ]е ри! 5 ерегег |е гапс де С. 4’Е. оц 4е соопе! оп Меп 
а рее 4е уойте аФе-сатр расе дие Гаю Иоппе Фашап! раз 
уче {е5 4еуо“{$) ш’еп 500 {атНегв. 


Перевод: 

Ваше сиятельство, оставив службу в 1808 г. для [и желая] 
зовершенствования в занятиях, я покинул свою родину и [в то 
время] объезжал развые местности Европы. Смею сказать, что 
я был принят с отличием при дворах Саксонии, Пруссии, Вей- 
мара, Парижа, Неаполя, Флоренции, Лондона, Парижа [(*)] (при 
нынешнем парствовапии), Мне были поручены (в 1805 г.) депеши 
от кн. Куракина из Вены в Париж и из Парижа во Франкхурт. 
У меня были также рекомендательные письма от ряда различных 
яиц (между прочим от вн. П. Долгорукова) к г. нрэдр [г. Кл. 
г. Татащеву |ит. д. и т. д.] брауну нрздр Жаву Моллеру [и\ 
Осильону, г-же Сталь и т. д. и т. д. в Пармонт. Ее высо- 
чество нрзбр П. приняла меня благосклонно. Я имел счастье 
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заинтересовать её, и ее высочество великая гердогиня Мария 
Веймарская поддержала ее просьбу к нашему августейшему по- 
велителю о том, чтобы я был назначен камер-юнкером. Это было 
в июле 1806 г.— до указа 1808 г. Последовали события 1812, 
13 и 14 годов. Жестокая болезнь (известная его величеству` 
воспрепятствовала моему горячему желанию служить родине при 
тех трудных обстоятельствах, в которых она находилась, что, 
впрочем не помешало мне оказаться среди моих соотечествен- 
ников в 1812 г. [Я не и.] Я всегда и всюду громко заявлял об 
этом желании. В 1807 г. я просил у кн. М. Долгорукова [уби- 
того] милости быть причисленным к парижской миссии. В [1812] 1 
том же году я ожидал места при посольстве в Лондоне, но не 
имел счастия видеть мои желания осуществившимися. Назначе- 
ние вашего превосходительства снова пробудило во мне надежды. 

[Вы видите] Его превосходительство удостоит обратить вии- 
мание на то, что не минутный каприз побуждает меня теперь 
снова просить службу, но таковыми всегда были мои желания 
и намерения. 


Его величеству 


[Исключенный со службы [П] покойным императором Павлом 
в возрасте 15 лет], потеряв [9] первые годы моей молодости, 
я бы хотел еде не в старом возрасте посвятить себя продви- 
жению по службе и благополучию моей родины. Предоставляю 
опытности вашего превосходительства судить, могу ди я наде- 
яться на чин статского советника или полковника или на лолж- 
пость Вашего адъютанта, должность, к которой я тем более 
стремлюсь, что обязанности по ней мпе привычны. 


Публикуется впервые, по автограху Пушкина, найденному в бумагах 
А. Н. Майкова. Подлинник писан па трех дистах плотной синей писчей 
бумаги неровного формата, с водяным знаком: «И О К Ф 1820ъ, исжан- 
дармскими пометами: «5, 6, 7». На обороте двух листков находится полу- 
грамотная запись неизвестною рукою сказки про царя Арола и птиц. 
Хранится в ИРИ (№ 464). Текст Пушкина писан почерком 20-х гедов. 

К сожалению, по имеющимся в тексте данным нам не удалось уста- 
новить автора письма, от имени которого Пушкин его составлял. Не 
удалось также вылснить, на чье имя оно писано. Мы пересмотрели мно- 
жество биограхий лид окружения русского посольства в Вене в конце ХУШ 
ив начале ХХ века, но ни одна из них не подошла к изложенной Пуш- 


: В 1819 г. я, по совету г. Татищева, просил о чести передавать его 
приказы по армии в качестве его адъютанта, 
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киИным, Эчевидно, тоаько простая случайность поможет нам открыть имя 
одного из новых, как нам представляется, знакомых Пушкина и тем даст 
возможность установить, для кого составаял Пушкия публикуемое письмо. 


2. 


Поправки на письме Н. Ы. Раевского к гр. А. И. Чернышеву! 


«Начало января 1832 г.» 
Милостивый Государь, 
Грахъ Александръ Ивановичь! 


Я приналъ см$лость всепокорнфЙйше просить Ваше Слятель- 
ство довести до Высочайшаго сведешя мое оправдаше и испро- 
сить [0] мнь возвращение наградъ, [къ которымъ| Коихв удо- 
стоенъ быль представлешями начальства 

Его Императорскому Величеству благоугодно дыло [сверхъ 
мною просимаго|] нетольфо соизволить на всеподданнъйшую 
просьбу мою но и опредфлить меня на дЪЙствительную службу. 

[Я] [въ * полн чувствую въ глубин души моей сю новую 
Высочайшую милость]. 

Ск чубствомв длалоювьюм[емь]я [и] и злудочайшей длиодар- 
ности принялё я [сзю] Высочайшую Милость Но посяф смерти 
отпа моего, [отвфтетвенность на мнф] судьба моею семейства 
лежитъ [передь моимъ семействомъ| на мнт. [Такъ| и какъ 
въЪздъ въ столицы [во] запрещень старшему брату моему, то 
я долженъ на мфето его заниматься дфлами нашего имфая, и 
думать 065 устройствь 9вухб сестер. 

[Кром того положене моего брата препятствуетъ устрой- 
ству| двух сестеръ [принужден.| раздфляющихъ сб дратомё его 
уединеше. 

Не осмфливаюсь [я] [съ нескромной просьбой] [озабочивать ] 
[преждевременно] ^ [взывать къ] Высочайшей]ее  [вниманёе] 
[милости], но вынужденъ [съ прискорбемъ] изспрашивать себ 
позволене прожи[ть|вать въ Петербург [пока возможно] и 65 
МосЁ6вть, сохраняя мое назначен!е. 


1 Поправёи Пушёина выделены Курсивом. 
3 в переделано Пушёиным на В. 
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ПозвольтЪ Ваше (Сятельство принести мою [совершенную] 
злудочайшую благодарность за участёе, которое изволили принять 


въ моемъ положенш, и поручить себя милостивому новровитель- 
ству Вашему. 


Внервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в «Архиве Раевских», 
т. П, СПб. 1909, стр. 107—108. `Подливник написан на листе почтовой 
бумаги большого ‹Формата, без водяного знака. Хранится в ИРАИ 
(№ 217). 

Поправки сделаны Пушкиным на черновике письма Н. Н. Раевского 
к гр. А. И. Чернышеву, переписанном писарской рукой, и относятся, по 
датировке Б. Л. Модзалевского, к началу января 1832 г., когда Пушкин 
и Н. Н. Раевский находились в Петербурге. Ср. в «Литературном: Насдед- 
ствел, №№ 16 — 18, стр. 571 — 572. 


Николай Николаевич Раевский (14 сентября 1804—94 июля 1843) — 
сын генерала Н. Н. Раевского и брат А. Н. Раевского, М. Н. Раевской- 
Волконской и Е. Н. Раевской-Орловой, столь хорошо известных по би. 
ограхии Пушкина, издавна находился с ним в дружеских отношениях. В 
это время он состоял при командующем 4-й гусарской дивизией (назначен 
24 декабря 1831 г.) и еще испытывал на себе последствия доноса И. С. 
Паскевича, обвинившего его в 1829 г. когда Н. Н. Раевский был на 
Кавказе, в свошениях с сосланными туда декабристами. Совершенно есте- 
ственно, что когда Раевский решил ходатайствовать о пожаловании ему 
наград за прежнюю его службу, которых он не получал несколько лет, 
ответственное письмо с просьбой об этом он попросил проредактировать 
Пушкина, что тот и сделал. Следствием письма Раевского — Пушкина 
было получение Раевским ордена св. Авны { степени (7 февраля 1839 г.), 
а вскоре и назначение (2 июня 1832 г.) командиром 2-Й бригады 2-й Кои- 
но-Егерской дивизии. В это время Раевский проживал то в Москве, то 
в Петербурге, то в своих имениях Жиевской губ. (см. «Архив Раевских», 
И, 110; Б. Л. Модзалевский, «Род Раевских герба лебедь», СПб. 1908, стр, 
70, «Русский биографический словарь», т. Притвид — Рейс, СПб. 1910. 
стр. 403, ПП, 405). 

Отец Раевскозо — генерал-от-кавалерии Николай Николаевич Раевский, 
умер 16 сентября 1829 г. в имении Болтышке, Чигиринского уезда, Киев- 
ской губернии, в один из тяжелых в жизви Н. Н. Раевского-младшего 
моментов. 

Александр Николаевич Раевский (16 ноября 1795 —23 октября 1863) — 
старший брат Н. Н. Раевского (0 нем см. П \, 214 и др.); в июле 1828 г. 
был, по доносу гр. М. С. Воронцова, выслан из Одессы в Подтаву, без 
права жить в Петербурге и Москве (об этом см. подробно в П И, 308—309) 

Сестры Раебскозо — Елена Николаевна (29 августа 1803 — & сентября 
1852) и София Николаевна (17 ноября 1806 — 13 Февраля 1881), 
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3. 


Черновик письма, составленного для Е. Шишковой 


«Июль -август 1833 г.» 


[По смерти мужа моего] [Находясь въ бЪдетвенномъ и безпомощн 
положенш| осмфливаюсь прибфгнуть [В.] [съ почтитель] къ В. С. 
не только какъ къ Министру покровителю просвфщешя — [По 
смерти моего мужа] [пр<...)] [но] представила я Г. Имп.]| [посл$ 
смерти] [мо] [между тфмъ] [представила] представила я Въ [Имп.] 
Росс. Ак. сочиненя и переводы [имъ самимъ| [оставленные по- 
сл] него — [Г] [Г. Ими.] единственное наслдетво [м], имъ остав- 
ленное мн и [и| семилфтней его дочери [его] Академя рфшила 
напечатать ихъ на свой щетъ, но до сихъ поръ не приступила къ 
изданю оныхъ — [ибо] встрфтились и затрудненя со стороны Цен- 
суры — [за] державшей перевод[итъ] Гетев[ой] а [Трагеди] Эб топ 
[задерженъ —] Траг. эта входитъ въ составъ Нм. Т. который 
покойный мой мужъ вознамфривался издать. Эвт. изданный не 
особливой книжкою [могъ бы], но помфщенный въ числ дру- 
гихъ 5 изи 6 тр. кажется можеть быть дозволенъ — [Обраща- 
юсь]*° [кь Вамъ|° какъ другу и ифнителю Велик Гете съ 
просьбою [чтобы] не лишить Р. лит. хорошаго перевода съ 
однаго изъ прекраснфйш. произведешй порта. 

Еще просьба: [находясь въ бЪдетв.] я было обратилась к Г. 
Имп., описывая ему свое бЪдетв положенше и моля его о по- 
мощи — Г. приказахъ, писать Кп. П. М. В. разв$дать обо миЪ 
и узнать точно-ли не имЪфю я никак состояня— съ тфхъ поръ 
[#%] [не было мнф] не получала я никакого отвЪта, вЪроятно 
обо мн забыли — Слово В. С. было бы сильно и могло бы 
перемфнить мою участь — 

Съ глуб. почт. имфю 
В — 
пок слугою р 
А. Пушкинъ К Шя(шкова) 


Впервые опубликовано И. А. Шаяпкиным в Ш, 93. Середина пись- 
ма воспроизведена Факсимиле в той же книге Шаяпкина, между стр. 84 и 85, 
и неправильно введено в * УИ, 539—540. Подлинник написан ва зисте 
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почтовой бумаги большого формата, сложенном пополам, с водяным зна- 
КОМ: «1830», и с жандармской пометой: ч81». Хранится в ИРМИ (№ 991). 

Екатерина (Текла) Шишова, рожд. Твердовская, — дочь отставного по- 
ручика польских войск, жена известного в свое время поэта и перевод- 
чика Александра Ардальоновича Шишкова (род. в 1799 г., умер (зарезан 
на улице А. ПП. Черновым) 97 сентября 1832 г.), племянника адмирала и 
президента Российской Академии А. С. Шишкова (06 А. А. Шищкове см. 
ПЬ 298—999 и др., где указана библиография, и «Алфавит декабристов», 
под ред. Б. Л. Модзалевского и А. А. Сиверса, в серии «Восстание де- 
кабристов. Материалы», т. УШИ, Л. 1925, стр. 425—496). 

13 марта 1833 г. Н. И. Греч обратился к Пушкину с письмом, в ко- 
тором писал о бедственном положении вдовы А. А. Шишкова, оставшейся 
с дочерью Софьею, семи лет, единственной наследницей его литератур- 
ных произведений, и просил его помочь устроить печатание сочинений А, А. 
Шишкова на счет Российской Академии, указав на то, что А. С. Шишков, 
как родственник А. А. Шишкова и президент Российской Академии, не 
решается сам внести это предложение (письмо напечатано в АЙ Ш, 
14—15). Обращение Н. И. Греча к Пушкину было вызвано тем, что порт 
находился в приятельских отношениях с покойным А. А. Шишковым и 
незадолго перед тем (7 января 1833 г.) был избран членом Российской 
Академии (см. М. И. Сухомлинов, «История Российской Академии», т. УП, 
СПб. 1885, стр. 77—81.) Лосле письма Греча Е. Шишкова, очевидно, 
была лично у Пушкина и сама просила его о помощи в ее деле. Пуш- 
кин принял в Шишковой деятельное участие и, взявшись за хлопоты, до- 
вел дело до благоприятного решения. Из документов и дел Российской Акаде- 
мии и из письма Шипшковой к Пушкину (о котором см. ниже) видно, что по 
предложению Пушкина была составлена записка следующего содержания, 
подписанная членами Академии и в том числе Пушкиным ' и ваправаен- 
ная на имя А. С. Шишкова: 

«Нижеподписавшиеся члены Императорской Российской Академии, 
желая оказать вдове покойного Александра Ардалионовича Шишкова 
вспоможение в предпринимаемом ею издании сочинений и переводов ее 
мужа и приняв в уважение дарования покойника и недостаточное состо- 
яние вдовы его, представляют, не благоугодно ли будет Вашему Высоко- 
превосходительству предложить © напечатании его сочинений, какие 
доставлены будут, на щет Российской Академии». 

Эта записка слушалась в заседании Академии 3 июця, на котором 
Пушкин ве присутствовал, причем в протоколе этого заседания запи- 
сано следующее: 


1 К сожалению, подлинник записки с автограхом Пушкина в делах 
Российской Академии, хранящихся в Архиве Академпи Наук СССР (Фонд 
8) до нас не дошел, Цечатаем ее по копии. извлеченной из протокола за- 
седания Российской Академии 3 июнл 1833 г, 3 («Записки заседаниг 
1833 го, ал. 51—52). 
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«После сего представлены Собранию ‘некоторые сочинения и пере- 
воды покойного А. Шишкова 2-го сколько по сие время собрать было 
можно, а именно «следует перечисление». Из сих сочинений прочитано 
в нынешнее заседание несколько глав из Катеваны, и все присутство- 
вавшие г. г. члены единогласно признали, что сочинение сие написано 
слогом чистым и правильным. А Г. Президент его высокопревосходи- 
тельство Александр Семенович Шишков объявил, что он ча поданное 
ему г. г. членами представление сообщит в Академию свое мнение» («За- 
писки Заседаний 1833 г.», 41. 51—59). Действительно, в следующем за- 
седании, {7 июня (8 9), собрание (Пушкин на нем не был) имело возмож- 
ность выслушать миение президента, который объявил, что «по близости 
родства моего с упоминаемым здесь покойным Шишковым (ибо он сын 
родного брата моего) я не могу присовокупить голоса моего к сему по- 
данному ко мне представлению, но предоставляю решение по оному до- 
статочному по уставу числу господ подписавшихся членов» (подписано: 
«Президент Академии Александр Шишков, Июня 9 дия 1838 года»). 

Собравшиеся члены Академии постановили: «Приступить к вапе- 
чатанию в Академической типографии на щет Академии Сочинения и 
Переводы покойного Шишкова 2-го, по одобрении С.-Петербургским 
Цензурвым Комитетом в числе 1200 ркземпаяров и по напечатанин все 
сии ркземпляры предоставить в полное распоряжение оставшейся после 
его вдове» («Записки заседаний 1833 г.ь, 4. 57 об.). 

Узнав об этом решении Академии, Е. Шашкова благодарила Пушкина 
письмом в следуюших выражениях: ! 

«Милостивый Государь Александр Сергеевич! После того, как я вас 
видела, я все время была больна и потому не могла вас видеть и что-ни- 
будь доброе услышать: вчера я только от Александра Семеновича узнала, 
что по вашему предложению многие члены согласны на то, чтобы все, 
что я хотела издать после моего мужа, было напечатано в Академии: я 
вчера была у вас, чтобы лично благодарить вас, вас, как виновника этого 
благодеяния и в лице вашем всех господ членов Российской Академии, 
которые были так милостивы, что не отвергли помочь, сколько от них 
зависило, Сколь ни горька моя участь, но рта черта меня поддерживает; 
не помощь, конечно, сделанная мне; нет, она меня не может сделать сча- 
стливой; могу быть покойней от нее; но меня утешает то, что есть люди, 
принимающие во мне участие, об которых в самых моих бедствиях я 
могу сказать, что я не совсем одна. Благодарность мод столь велика, сколь 
много может чувствовать смертный! 

Я бы желала очень видеть, чтобы посоветываться на счет подписки; 
но не знаю, в которое время можно вас застать дома. Я надеюсь, что 
если вам время позволит, то вы не откажете посетить меня, чем много, 
премного обяжете. 


1 Письмо без даты, но правильно отнесено В. И. Саитовым ко вто- 
рой половине июня 1833 г. (см. АП Ш, 33). 
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Остаюсь с истинным почтением, Милостивый Государь, готовая к 
услугам К. Шишкова». 

Одвако постановлением Академии дело с изданием сочинений А. Ши- 
шкова ие кончилось: пришлось иметь дело с цензурой, вследствие чего 
Е. Шишкова вторично прибегнула к помощи Пушкина и просила его 
составить от ее имени письмо на имя управляющего Министерством на- 
родного просвещения С. С. Уварова, незадолго до того (94 марта) назна- 
ченного на этот пост и бывшего в то же время (с 1818 г.) президентом 
Академии Наук. 

Публикуемый нами автограх Пушкина и есть черновик составленного 
им от имени Е. Шишковой письма на имя Уварова, Автограх Пушкииз 
не имеет даты, но должен быть отнесен к июлю — первой половине ав. 
густа 1833 г. 1 

Перевод «Эгмонта» Гете, сделанный Шишковым, так и остался не. 
напечатанным, и судьба рукописи перевода остается неизвестной. 3 

Интересно отметить, что Пущкин, говоря об Уварове, как ценителе 
Гете, был хорошо осведомлен об этом факте. Вероятно, Пушкин только 
что перед этим прочел выпущенную Уваровым в издании Академии Наук 
к годовщине со дня смерти Гете, в 1833 г. его брошюру «Мойсе зиг СоеФе», 
написанную на основании многолетней с ним переписки. (См. об этом 
историческую справку. Б. Модзалевского «Гете — почетный член Петер- 
бургской Академии Наук», в изданном Академией Наук СССР сборнике 
памяти Гете, Л. 4932, стр. 93—97; в «Литературном Наследстве», № 4—6, 
стр. 211—246, и в статье П. Н. Беркова в «Вестнике Академии Наук 
СССР» 1932, № 9, стр. 47—54). 

Кн. П. М. В. — министр императорского двора, князь Петр Михай- 
лович Волконский (1776—1852). 

Письмо Е. Шишковой к Николаю Г и письмо Волконского неизвестны. 

Сочинения А. А. Шишкова изданы были Российскою Академией в 
4 частях, СПб. 1834—1835, под заглавием: «Сочинения и переводы капитана 
А. А. Шишкова». Содержание их см. в статье Д. Д. Рябинина «А. А 
Шишков 2-й, 1794—1833» в ИВ 1889, № 10, стр. 69. В архиве Рос- 
сийской Академии сохраняется дело о печатании ртого издания (см. В. И. 
Срезиевский, «Сведения о рукоцисях, печатных изданиях и других пред- 
метах, поступивших в Рукописное отд. Библиотеки Ими. Академии Наук 
в 1903 г», СПб. 1904, стр. 212). 


1 См. правильные соображевия П. Е. Щеголева в «Известиях Отд. 
русск. яз, и слов. Имп. Акад. Наук», 1903, г, УШИ, кн. 4. стр. 380. (Ср. в 
статье Н. 0. Дернера в ИВ 1905, № 6, стр. 957—958.) [© 

з (м. в статьях В. М. Жирмунского и С. А. Рейсера в «Литературном 
Наследстве», № 4—6, стр. 611 и 919—920, 


ж 
СЛУЖЕБНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 


В настоящем отделе мною собраны охипиальные документы, связан- 
ные со службой Пушкина в Коллегии иностранных дел в 1817—1824 гг., 
с высылкой его из Одессы в 1824 г., со службой в той же Коллегии в 
1831—1836 гг. и с «пожалованиемо в камер-юнкеры в 1834 г. Все эти 
«клятвенные обещания», «прошения», «расписки» и «подписки» — един- 
ственное, что пока известно из написанного Пушкиным в качестве чи- 
новника. Трудно допустить, чтобы в течение всей своей «службы» поэт 
буквально не написал ни строчки. В Кишиневе, например, по поручению 
И. Н. Инзова, он «был занят переводом на российский язык составленных 
по-храндузски молдавских законов» (см. РС 1887, 1, стр. 243). Есть ука- 
зание на то, что были какие-то «дела» с подписями Пушкина кишинев- 
ской эпохи (см. В П, стр. 162). 


Я. Модзалевский 


я. 


Присяжный лист 


<15 июня 1817 г.» 
Каятвениое обфщан!е 


Я нижеименованный обфщаюсь и клянусь Всемогущимъ Богомъ предъ 
Святымъ Его Евангежемъ въ томъ, что хошу и должень Его Император- 
скому Величеству, своему истинному и природному ВсемилостивЪЙшему 
Великому Государю Императору Александру Павловичу, Самодержцу 
Всероссйскому, и Его Императорскаго Величества Всероссйскаго Пре- 
стола НаслФднику, который назначонъ будетъ, вЪрно и нелицемЪрно слу- 
жить и во всемъ повиноваться, не щадя живота своего до посл$дней капли 
крови, и всф къ высокому Его Императорскаго Величества Самодер- 
жавству, сид и власти принадлежария права и преимущества уза- 
кояенныя и впредь узаконяемыя по крайялему разумЪфи!о, сил$ и возмож- 
ности предостерегать и оборонять, и при томъ по крайней мЪрЪ стара. 
тися споспфшествовать все, что къ Его Императорскаго Величества 
вфрной службЪ и пользВ Государственной во всякихъ случаяхъ касаться 
можеть. О ущербЪ же Его Величества интереса, зредЪ и убыткЪ, как 
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скоро о томъ увфдаю, не токмо благовременно объявлять, но и всякими 
м%рами отвращать и не допущать тшатися, и всякую ввфренную мн$ тай- 
ность крЪпко хранить буду, и повфренный и положенный на мнЪ чивъ, 
какъ по сей (генеральной, такъ и по особливой) опредЪленной и отъ вре- 
мени до времени Его Императорскаго Величества Именемъ отъ предуста- 
вленныхъ надо мною Начальниковъ, опредфляемымъ Инструкшямь и 
Регламентамь и Указамъ, надлежащимъ образомъ по совфсти своей 
исправаять, м для своей корысти, свойства, дружбы п вражды противно 
должности своей и присяги, не поступать, и такимъ образомъ себя весть 
и поступать, какъь вфриому Его Императорскаго Величества подданному 
благопристойно есть и надлежить, и какь я предъ Богомъ и судомъ 
Его страшнымъ въ томъ всегда отвфтъ дать могу, какъ суще мнЪ Господь 
Богь душевно и тфлесно да поможеть. Въ заключени же сей моей клятвы 
цфлую Слова и Крестъ Спасителя моего. Аминь. 


По сей Форм присягаль вфдомства Государственной Коллс- 
ги Иностранныхъ ДФлъ 10г0 класса Адександръ Сергфевъ сынъ 
Пушкинъ 


Къ присяг$ Приводилъ Сенатскя деркви Свяшенникъ Никита Полух- 
товичъ 1817 года. Шюня 15 дня. 

При Сей Присяге СвидЪтелемъ быль оной Коллеши Экзекуторъ Кол- 
лежекй Совфтникъ Константиновъ. 


Подписи под «обещанием» внервые напечатаны А. И. Поливановым 
в РС 1887, №1, стр. 236, по подлиннику, хранившемуся в Московском глав- 
ном архиве Министерства иностранных дел (ныне в ГАФКО). Текст 
акаятвенного обещания» печатается впервые. 


2. 


Расписка в чтении указа Петра Т 
«15 июня 1817 г.» 
Читалъ 10 класса Алексавдръ Пушкинъ 1817 Попя 15 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в Музее революции 
в Менииграде (№ 885 кн. пр. Док. до 1917 г. № 853). Воспроизведено 
Факсимиле в № 16—18 «Литературного Наследства», стр. 345. 

Подпись Пушкина сделана на одном из листов переплетениой тетради 
в лист под определением Коллегии иностранных дел от 5 марта 1744 г. о 
перазгаашении служебных тайн и указом за подписью Петра 1 (копия от 
13 февраля 1720 г.) «О присутствующих в Коллегии иностранных дел, о 
порядке рассуждения по делам особенной важности и'по бумагам теку- 
щим, и о назначении числа чиновников с распределэпием должностей между 
ими», среди подписей других лиц, с 174& г. поступающих на службу в 
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Коллегию иностранных дел, непосредственно после подписей А. С. Грибос- 
дова, Ч. А. Корсакова, В. К. Кюхельбекера, кн. А. М. Горчакова и С. Г. 
Ломоносова. См. Факсимиле. 

Текст указа напечатан в «Полном собрании законов Российской им. 
перии с 1649 г.», УТ, 1720—1722, изд. 1830 г. № 3518, стр. 130—131. 


$. 


Прошение об отпуске 
<3 вюля 1817 г.> 
Под. 3-го Гюдя 1817. 


Всепресвфтлфйний, ДержавиЪфйший, Велиюй Государь Императоръ 
Александрь Павловичь Самодержець Всеросс ск, Государь всемило- 
стивЪйший, 

Просить вфдомства Государственной Коллейи Иностранныхъ дфлъ 
КоллежскЙ Секретарь Александръь Сергфовъ сынъ Пушкинъ о саФдую- 
щемъ. 

ИмВю необходимую надобность отлучиться въ Псковскую Губерыю 
для приведешя въ порядокъ домашнихъ моихъ дЪфаъ, по чему всеподдан- 
ифйше прошу къ сему 

Дабы Высочайшимь Вашего Императорскаго Величества указомъ по- 
велфно было Че мое прошене въ Государственную Коллеглю Иностран- 
ныхъ дфль принять, и меня для приведеня въ порядокъ домашиихъ мо- 
ихь дфль, уволить въ Пековскую губерн!ю по 15 число будушаго Сентября 
мфсяда прошен!ю 

Всемилостивйний Государь! Пропгу Вашего Императорскаго Вели- 
чества о семъ моемъ прошеши р$5шен1е учинить юля дня 1817 года. 
Къ подаю подлежить въ Государственную Коллейю Иностранныхь 
дБлъ. Прошене мисадъ Титулярный Совфтникъ Котовъ. Коллежеюй 


секретарь Александръ Сергфевъ сынъ Пушкинъ руку приложилъ 


Впервые напечатано В. Я. Брюсовым в ПЛ, 3. Подалинник, написанный 
на гербовой бумаге 1815 г., ценою в 1 рубль, хранится в деле Москов- 
ского архива Министерства иностранных дел, 1817, ТУ, 14, № 11, в ГАФКЭ. 
О прошении этом упомянуто в статье Д. И. Поливанова в РС 1881, № 1, 
стр. 236. Согласно своей просьбе, Пушкин уволен был в отпуск (паспорт 
выдан 8 июня 1817 г.), который был ему нужен для поездки в имение 
матери — сельцо Михайловское, Олочецкого уезда, Исковской губернии. 
Но вернулся Пушкип обратно раньше срока, в конце августа, что видно 
из письма его к кн. П. А. Вяземскому уже от 1 сентября из Четербурга: 
«...Я скучал в Псковском моем уединеним. Я очень недавно приехал 
в Петербург и желал бы как можно скорее его оставить для Москвы» 
(ПЕ Ти 189; ср. РС 1887, № \, стр. 236—237). 
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а, 


Прошение об отпуске 


«9 июая 1819 г.» 
Под. 9 Поля 1819. 

Всепресвфтя йший, Державнейший, Веливй Государь Императоръ Але- 
ксандръ Павловичь, Самодержедь Всеросс!скй Государь Всемилости- 
вЪйний. 

Просить вфдомства Государственной Козлеи Иностранныхъ дЪлъ 
Коллежск Секретарь Александрь Пушкинъ о нижеслдующемъ. 

Имя ивобходимую надобность отлучиться по собственнымъ дЪламъ 
моимъ въ здфшнюю Губерн!ю на 98 дней, всеподданнфйше прощу, 

Дабы Высочайшим Вашего Императорскаго Величества Указомъ 
повелЪно было с!е мое прошеше въ Государственную Коллегю Иностран- 
ныхь дфлъ принять и меня въ С.-Цетербургскую Губери!ю на 28 дней 
уволить, 

ВсемилостивЪйший Государь! Прошу Вашего Императорскаго Величе- 
ства о семъ моемъ прошенш р$фшеше учинить Поля — дия 1819 года, 
Къ подано надлежитъь въ Государственную Коллегию Иностранныхъ дфАлЪъ. 
Прошеше сочинялъ и писазъ Титулярный Совфтникъ Котовъ. 


Козлежской Секретарь Александръ Пушкинъ 


Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в ПП, 4 (ср. РС 18817, № 1, 
стр. 237). Подлинник написан на гербовой бумаге с водяным знаком: 
«1818 года», ценою в 1 рубль. Хранится в ГАФКЭ в деле Московского 
архива Министерства иностранных дел, 1817, ГУ, 14, № 11. Пушкин уво- 
лен был в отпуск на 28 дней (паспорт выдан 10 июля 1819 г.). А. И. 
Тургенев 16 июля сообщал кн. П. А. Вяземскому, что припмет ему два 
послания Пушкина, «уехавшего к отду в деревню» (04 1, 267), а 7 августа 
он же писал И. И. Дмитриеву, что «Пушкина здесь нет; он в деревне на 
все лето и отдыхает от Парнасских своих подвигов» (РА 1867, стаб. 651), 
Это было, однако, не совсем так, ибо уже 19 августа он же писал Вязем- 
скому, что Пушкин возвратился из деревни (0.4, №, 293) и, очевидно, 
в срок. 


5: 


Расписка в получении жалованья 
<9 июля 1821 г.» 
Кишеневь Тюдя 9 дня 1821 года. Са дуемые мн изъ Государствен- 
ной Коллеги Иностранныхъ дЪлъ въ жалованье за майскую и Сентябр- 
скую прошааго 1820 и за Генварскую сего года трети 700 р. ассигнашями 
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оклада, всего за вычетомъ на гошпиталь и за уплатою въ почтовый доход» 
страховыхъ за пересылку отъ С.-Петербурга до Кишинева остальныл 
шесть сотъ восфыдесятъ пять рублей м серебромъ тридцать копфекъ 
получилъ 


Азександръ Пушкинъ 
1821 года 


Толя 9. 


Печатается по подлиннику, написанному на листе, проколотом при 
окуривании, 1 { писчей бумаги верже с водяным знаком: «1820». Хра- 
нится в деле «Об отправлении коллежского секретаря Александра Пупт. 
кина к Главному попечителю колонистов Южного края России генерал- 
лейтенанту Инзову» Московского архива Министерства иностранных 
дел 1820, ТУ, 6, №1 в ГАФКО. 

Впервые напечатано В. Я. Брюсовым в ПП, 5, 7—8 (ср. РС 1887, 
№ 1, стр. 244; статью Г. Сербского «Неизвестные расписки Пушкина» 
в ОПТ, 50—55; ГД, 3—7. 


Расписка в получении жалованья 


<98 октября 1831 г.у 
1821 Года Октября 22 дня, Ирисланныя оть Господина Статсъ-Секре- 
таря Графа Нессельрода къ Господину Исправляющему должность Полно- 
мочнаго Намфстника Бессарабской Области Генералъ-Лейтенанту Инзову 
принаддежация мнф изъ Государственной Колдегм Иностранныхъ дфлъ 
за Майскую сего Года треть въ жалованье двЪсти двадцать пять рублей 
Ассигнащаями и серебромъ восфмдесятъ пять копфекъ получилъ Але- 
ксандръ Пушкинъ 


Эта и следующая расписки печатаются по подаинникам, каждый из 
которых написан на листе ш Ё писчей бумаги верже с вод, зн.: «1818». 
Хранятся в деле Московского архива Министерства иностранных дел 
в ГАФКЭ. Напечатаны впервые В, Я. Брюсовым в ИП, 5—6, 


ч. 


Расписка в получении жалованья 


«95 января 1822 г.» 


Присланныя къ Господину Исправляющему должность Подномочнаго 
Нам стника Бессарабской Области Генералъ Лейтенанту Иизову, отъ Госпо- 
дина Статсъ-Секретаря Графа Нессельрода принадлежадия мн изъ Госу- 
дарственной Коллеги Иностравныхь дЪль въ жалованье за Сентябрекую 
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истекшаго 1821 Года треть деньги: двфсти двадцать пять рублей Ассигна- 
щями и серебромъ восфидесять пять копфекъ Генваря 95 дня 1829 года 
Принялъ 


Коллежекой секретарь Александръ Пушкинъ 


См. примечание к предыдущему документу. 


8. 


Расписка в получении жалованья. 


<93 августа 1822 г.> 

1892 Года Августа 23 двя. Присланныя отъ Господина Статсъ-Секретаря 

Граха Нессельрода къ Исправляющему должность Полномочнаго Нам$- 

стника Бессарабской Области, привадлежация мнБ изъ Государственной 

коллеми Иностраниыхь дЁхъ, въ жалованье за Генварскую сего года 

треть Государственными Ассигнащями двестф двадиать пять рублей и 
серебром восфидесятъ пять копфекъ мною получены. 


Александру Пушкинъ 


Печатается впервые. Подлинник, написанный на листе ш 6 писчей 
бумаги с водяным знаком: «1818 г.», прокодотом при окуривании, хра- 
нится в деле Московского архива Министерства иностранных дел, 1822, 
ТУ, 1 № И, 1. 35, в ГАФЕО. 


Расписка в получении жалованья. 
< октябрь 1822 .г.> 


Октября дня 1822 года. Присланныя къ Господину Исправляющему 
должность Полномочнаго НамЪфстника Бессарабской области оть Упра- 
вляющаго Государственной Коллечей Иностранныхъ дфалъ при отношени 
№ 6018, деньги, принадляежация мнф отъ оной Коллеги въ жалованье за 
Майскую сего года треть двфстВ двадцать пять рублей ассигнадями и 
серебромъ восфмлесятъь пять копфекъ мною получены. Въ чемъ и дана 
отъ меня ия росписка. 


Лзександръ Пушкивъ 


Печатается впервые. Подливник, написанный на листе писчей бу- 
маги ш Г, хранится в деле Московского архива Министерства ипостран- 
ных дел, 1822, ПУ, 11, № И, д. 106, в ГАФЮО. 
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20. 


Расписка в получении жалованья 


«3 марта 1823 г.» 


Присланные къ Исправляющему должность Полномочнаго НамЪст- 
ника Бессарабской Области Господииу Генералъ-Лейтенанту Ивзову при 
отзыв$ Управляющаго Коллегею Иностранныхъ дЬлъ Господина Тайнаго 
Совфтника Дивова двЪсти двадцать пять рублей Государственными Асси- 
гнащями и одинъ рубль серебромъ, изъ слБдующихъ мнЪ въ жалованье за 
сентябрскую прошедигаго 182% года треть мною получены. Кишииевъ, 
Марта 3 дня 1823 года 


Александръ Пушкинъ 


Печатается впервые. Подлинник, написанный на листе ш Ё® писчей 
бумаги верже с водяным знаком: «1829», хранится в деле Московского 
архива Министерства иностранных дел, 1822, ТУ, 11, №11, 1. 106 в ГАФКЭ. 
В. Я. Брюсовым в ИП, 6 эта расписка напечатана с таким примеча- 
нием: «Вся расписка писана рукою А. С. Пушкина, хотя подписи нет. 
Внизу помета: «иереписано». На обороте: «1891, № 401, Пушкин о жазо- 
ванье». В тексте, напечатанном Брюсовым, нет числа дня в дате. В том 
«деле», в котором находится публикуемая нами расписка с подписью 
Пушкина, документа, напечатанного и списаниого Брюсовым, в настоя- 
щее время нет. 


за. 


Расписка в получении жалованья 
<30 июля 1823г.» 


Присланныя къ Господину Исправляющему должность Полномочнаго 
НамБстника Бессарабской Области отъ Господина Статсъ-Секретаря 
Граха Нессельрода, принадлежация мн взъ Государственной Коллеги 
Иностранныхь дБаъ въ жалованье за Генварскую сего года треть деньги: 
Ассигнашями ДвЪфстБ двадцать пять рублей и серебромъ одинъ рубль, 
мною получены. Кишеневъ. юля 30-го дня 1823 года. 


Алексавдръ Пушкинъ 


Печатается впервые. Подлинник, написанный на листе писчей бу- 
маги с водяным знаком: «1829», хранится в деле Московского архива 
Министерства иностранных дел, 1823, ЛУ, 11, № 12, 4. 41, в ГАФЕО. 
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12. 
Расписка в получении жалованья 


<13 декабря 1823 г.» 


13-го декабря. Оныя деньги дв$сти двадцать пять рублей 
Ассигнащями и шестьдесятъ копфекъ серебромъ, по приказан!ю Правителя 
Канцелярм Господина НовороссЙскаго Генерахъ-Губернатора и Полно- 
мочнаго Намфстника Бессарабской Области, выданы по принадлежности 
вфдомства Государствевной Коллейи Иностранныхъ дфаъ Коллежскому 
Секретарю Александру Пушкину 


Получйльъ двфсти дватцать пять рублей 60 коп. сер. Але- 
ксандръ Пушкинъ 


Напечатана впервые Г. Сербекии в ОП 1, 49, по подлиннику, храняще- 
муся в Архиве новороссийского и бессарабского генерал-губернатора 
(ныне Одесский исторический архив). Подлинник нам остался недоступен. 
Об этой и следующих расписках Пушкина см. там же, стр. 50—55. Жало- 
ванье за майскую треть было прислано Пушкину генералом И. Н. Инзовым 
6 декабря 1823 г, 


43. 
Расписка в получении жалованья 


<& Февраля 1894 г.> 


4-го Февраля. Оныя деньги дв сти двадцать пять рублей 
Ассигнашями и вмфсто трехъ рублей м5дью, серебромъь одинъ 
рубль выданы по принадлежности находящемуся въ ОдессЁ вЪдомства 
Государственной Коллейи Иностранныхъ дёль Коллежскому Секретарю 
Александру Пушкину 


ДвЪсти дватцать пять рублей ассигнашями получиль Але- 
ксандръ Пушкинъ 


Напещатано там же, стр. 50. Подаинник нам остался педоступен. Жало- 
ванье за сентябрьскую треть 1823 г. прислано было Пушкину гр. К. В. 
Нессельродом 31 января 1824 г. 
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4. 


Расписка в получении жалованья 


{19 хевраля 1824 г.» 

Присланные къ Господину Новороссёйскому Генералъ-Губернатору 

Полномочному НамЪстнику Бессарабской Области слЁдовави!е мнВ въ 

жалованье за Сентябрскую прошлаго 1823 года треть по исключенн за 

промБнъ и за пересылку остальные ассигнашями двфсти двадрать пять 

рублей и серебромъ одинъ рубль получены мною. Одесса 12 Февраля 
1824 года. 

Александръ Пушкинъ 


Печатается впервые. Подлинник, писаниый иа листе почтовой бу- 
маги большого формата с водяным знаком: «1894», хранится в деле Мо- 
сковского архива Министерства иностранных дел, 1823, ТУ, 11, № 19, 
1. 164, в ГАФКО. 


#5. 


Расписка в получении прогонов по командировке 


«23 мая 1824 г.» 


Одесса Ма1я 23 дня 1894 Года. По случаю отправлен!я меня ддя со- 
брашя свЪфденЙ о саранчВ въ УЗздахъ: Херсонскомъ Александрйскомъ и 
Елисаветградскомъ, науплату прогоновъ за дв почтовыя лошади при- 
м$рно четыреста рублей Ассигнашями отъ Казначея Титуллрнаго 
Совфтника Архангельскаго 


Получилъ Коллеженй 
Секретарь Александръ 
Пушкинъ 
400 р. 


Напечатано там же, стр. 50, и хаксимиде на стр. 51 (воспроизведеко 
также в «Известиях Одесского губисполкома», литературно-художествен- 
ное приложение, 15 июдя 1923 г., к № 1084 при статье Ю. Г. Оксмана 
«Неизвестная одесская расписка Пушкина», стр. 3). Печатается по Факси- 
миле. 99 мая 1824 г. Пушкин получил от новороссийсксго и бессараб- 
ского геперал-губернатора и полиомочного наместника Бессарабской 
области гр. М. С. Воронцова предписание за № 7976 отправиться в 
уезды Херсоиский, Елизаветградский и Александрийский для сбора 
сведений © находящейся в этих районах саранче (текст предписания 
напечатан К. П. Зеленецким в а«Заметке о Пушкине» в БЗ 1858, |, 
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138). Эта командировка очень обидела Пушкина, но отказаться от испол- 
пения ее он не решился. Дата возвращепия Пушкина точно неизвестна. 
Вероятно, он возвратился в Одессу 31 мая (см. Н. 0. Дернер, «Труды и 
дни Пушкива», СПб. 1910, стр. 98). О комавдировке Пушкина см. письмо 
его к А. И. Казначееву от 25 мая 1824 г. (П № 77—80) и примечание к 
нему (154. Т, 320—323); ср. также РА 1889, ПТ, 405; Е. Атгэбо, «МоНсез 
зе! чиез», т. 1, Р. 185%, стр. 324; «Автобиография А. 0. Смирновой», 
под ред. 1. В. Крестовой, М. 1931, стр. 185; РС 1899, № 5, стр. 2, и 
1881, № 4, стр. 850, и статью П. Е. Щоголева, «А. С. Пушкин и гр. М. С. 
Ворондов» в КА, т. 38, стр. 176—178, 


6. 


Прошение об увольнении со службы 
«Начало пюня 1824 г.» 
Пол. 8 Поня 1824 г. 

Всепресв$ таЪйпий, Державнфйпий, Велиый Государь Импера- 
торъ Алексапдръ Павловичь, Самодержецъ Всероссйскй, Госу- 
дарь Всемилостив  йний. 

Прогитъ Кодлежекй Секретарь Александръ Нушкинъ, а о 
чемъ, тому слфдуютъ пупкты: 


1 


Вступивъ въ службу Вашего Императорскаго Величества изъ 
Царско-Сельскаго Лицел съ чиномъ Коллежскаго Секретаря въ 
1817 году 1юня 17 дня, въ Коллейи иностранныхъ дфлъ продо- 
жалъ оную въ Санктъ-ПетербургВ до 1820 году, потомъ волею 
Вашего Императорскаго Величества откомандированъ былъ къ 
уполномоченпому намЪфетиику Бессарабской области. 


2 
Теперь, по слабости здоровья пе имЪя возможности продол- 
жать моего служения, всеподдавнЪЙше прошу 
3 
Дабы Высочайшимъ Вашего Императорскаго Ведичества 


указомъ повелВно было се мое прошеше принять и меня, вы- 
шепоименованнаго, отъ службы уволить 
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4 

ВсемилостивЪйший Государь, прошу Ваше Императорское 
Величество о семъ прошени рфшеше учинить. Шоня дия 1824 
года Одесса. 

Къ подачф подлежитъ черезъ Новоросс1йскаго Генералъ-Гу- 
бернатора и полномочнаго Намфстника Бессарабской области въ 
Государственпиую Коллегию иностранныхъ дЪлъ. 

Се прошеше сочинялъ и писалъ Коллежеюй Секретарь Алде- 
ксандръ Сергевъ сынъ Пушкинъ 


Напечатано впервые П. Е. Щоголевым в его статье «Пушкии и гр. 
М. С. Воронцов» в КА, т. 38, стр. 179, по подлиннику, нам оставшемуся 
недоступным. История с подачей Пушкиным в отставку подробно изложена 
в названной статье П, Е. Щеголева (стр. 173—185). Ср. статью А. Л. Вейн- 


берг, «Грах М. С. Воронцов о Пушкине» («Московский Пушкинисть, в. И, 
М. 1930, стр. 55—58). 


Рагписка в получении жалованья 


<93 июня 1824 г.» 

93-го Поня. Оныя деныи двЪсти двадцать пять рублей 

Ассигнашями и выЪсто 3 руб, 72 коп. мВдныхъ одинъ рубль сере- 

бромъ выданы пс принадзежности состоящему въ вфдомствЪ Государ- 

ственной Колдегит Иностравньхь дБаъ Коллежскому Секретарю Пушкину 

ДвЪети дватцать пять рублей асс. и одивъ рубль сер. по- 
лучилъ Александръ Пушкинъ 


Напечатана впервые Г. Сербским в ОПТ, Одесса 1935, стр. 50. Под- 
зинник нам остался недоступен. См. примечание на стр. 835—836. 


13. 


Подписка об отправлении в Псковскую зубернию 
и расписка в получении прогонов 
<99 июля 182% г.> 
Кь №48м Къ П 218 
5 
Нижеподписавнийся Симь обязывается по данному оть Г-на Одесскаго 
Градоначальника Маршруту безъ замедленя отправиться изъ Одессы къ 
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мЪсту назначеня въ Губернский Городъ Исковъ, неостанавливаясь нигдЪ 
на пути по своему произволу; а по прибытии въ Исковъ явиться лично 
къ Г-ну Гражданскому Губернатору. Одесса 29. «юля» дня 189. 


Коллежской секретарь Александръ 


Пушкинъ 
Р. 5. 


По Маршруту отъ Одессы до Пскова изчислено версть 1631. На сей 
путь прогонныхь на три лошади Триста восемь десятъ девять руб. че- 
тыре коп, 

получиль коллежской секретарь 


Александръ Пушкинъ 
389 р. & коп. 


Напечатано впервые Л. И. Поливановым в РС 1887, № 1, стр. 947, 
по подлиннику, хранящемуся в Московском главном архиве Министерства 
иностранных дел (в ГАФКЭ): подаинник писан на бумаге с золотым 
обрезом и водяным знаком: «А. Гончаров 1817»; перепечатано Н. А. Гаст- 
Фрейндом в ГД, 4—5; в ПП, 10; Е* УП, 120 и КА, т. 38, стр. 18; хакси- 
ми4е воспроизведено в Г.Д между стр. 4—5 и 6—7; в кныге П. Н. Поде- 
вого, «История русской словесности», т. Ш, СПб. 1900, стр. 60, и в «Крас- 
ной Панораме», № 12 (39) от 19 июня 1924, стр. 6. 

Подробности о высылке Пушкина из Одессы в с. Михайловское на- 
печатаны Н. 0. Лернером в РС 1908, № 10, стр. 109—118 («Дело о вы- 
сланном из столицы коллежском секретаре Пушкине 1824»); Б. Л. Модзалев- 
скии в его сборнике «Пушкин», Л, 1929, стр. 67—94 («К истории ссыаки 
Пушкина в Михайловское»), и П. Е. Щеголевым («Пушкин и гр. М. С. 
Ворондовь) в КА, т. 38, стр. 173—185. (Ср. ПД 1 339—340, 343—341.) 


4. 


Прошение А. Х. Бенкендорфу 


«Около 21—92 июля 1831 г. Царское Село.» 

Заботливость истинно-отеческая Государя Императора глу- 
боко меня трогаетъ. Осыпанному уже багодфяшями Его Вели- 
чества, мнЪ давно было тягостпо мое бездЪйстве. Мой настояций 
чинъ (тотъ самый съ которымъ выпущенъ я быль изъ Лицея) 
къ нещаст!о представляетъ мвЪф препятств!е па поприще службы. 
Я считался въ Иностранной Коллеми отъ 1817-го до 1894-го 
года; мнф слфдовали за выслугу дЪтъ еще два чина, т. е. титу- 
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лярнаго и коллежекаго ассессора; но бывийе мои начальники 
забывали о моемъ представлеши. Не знаю, можно-ли миф будетъ 
получить то что мн$ сл6довало. 

Если Государю Императору угодно будетъ унотребить перо 
мое, то булу стараться съ точностю и усермемъ исполнять 
волю Его Величества и готовъ служить Ему по мфрф моихъ 
способностей. Въ Россш перюодичесмя издашя не суть пред- 
ставители различныхъ полдитическихъ парт! (которыхъ у насъ 
не существуетъ) и Правительству нфтъ надобности имфть свой 
оФишальный Журвалъ; но тфмъ не мёнЪе общее мнфне иметъ 
нужду быть управляемо. Съ радостью взялся-бы я за редакдио 
Политическаго и Литературнаго Журнала, т. е. такаго въ коемъ 
печатались бы политичесыя и затраничныя новости. Около 
него соединихь бы я писателей съ даровайями и такимъ 
образомъ приблизилъ-бы къ правительству людей полезныхъ, 
которые все сще дичатся, напрасно пологая его пеприязненнымъ 
къ проевфщению. 

Болфе соотвфтетвовало-бы моимъ занятямъ и склонностямъ 
дозволеше заняться историческими изыскашями въ нашихъ 
Государственныхъ архивахъ и библ1отекахъ. Не смфю и не 
желаю взять на себя зваше ИсторограФа посл незабвеннаго 
Карамзина; но могу современемъ исполнить давнишнее мое же- 
лан!е написать Исторю Петра Великаго и Его наслфдниковъ 
до Государя Петра 1. 

<Еарандашная помета А. Х. Бенйендорфа:> Написать ГУ Нессел- 
роду, что Государь вЪлель Его принять въ Иностраниую Коллейю съ 
позводенемъ рытся въ старыхъ Архивахъ, для написан!е Истори Петра 


Перваго. — Не угодно ли будетъ ГУ изпросить иди самому назначить 
Пушкину жалованья. — 


Черновое 

Заботливость истинно отеческая Государя Им. глубоко меня 
трогаетъ. Осыпанному уже благодфящями Его Величества, миф 
давно было тягостпо мое бездйстве; [п] я всегда желалъ слу- 
жить Ему помфр$ [силъ) моихъ [было всегда первымъ моимъ 
желашемъ]| способностей. Мой настояпий чинъ ([т. е.] тотъ ва- 
мый, съ которымъ выпущенъ я былъ изъ Лоцея) къ нешастйо 
будетъ мнф препятстыемъ па попришф службы, Я считался въ 
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Ин. Колл. отъ 1817 до 1824 года, мнЪ слфдовали за выслугу 
лЪтъ еще два чина, т. е. титулярнаго и коллежекаго ассеесора; 
бывшие мои начальники забывали о моемъ представленш, а я 
имъ о томъ не припоминалъ. [Но увфряютъ что мн$ во всякое 
время можно] Не знаю, можно-ли мнф будетъ получить то что 
мнф слФловало. [Долговр]емянныя упражненя сдфаали меня спо- 
собнымъ [токмо]! 

Если Государю Императору угодно будетъ употребить перо 
мое для политическихъ* статей, [то почту за щасте, и] то 
постараюсь съ точностно и съ усераемъ исполнить волю Его 
Величества. У насъ Пер1одическя Издавя не суть предета- 
вители различныхъ политическихъ партий, (которыхъ въ Росош 
п не существуетъ) и Правительству нфтъ надобности имфть 
свой оФхишальной журналъ; но тфмъ не менЪе въ нфкоторыхъ 
случаяхъ общее мифше имфетъ нужду быть управаяемо [пра- 
вительствомъ|. НынЪ когда [общее] справедливое негодован!е 
и старая народная вражда, долго разтравляемая завиетно, [у насъ | 
соединила [вс мысли] всфхъ насъ противу Нольскихъ мятеж- 
никовъ; озлобленная Европа нападаетъ покамфеть па Росено, 
не оруялемъ, но ежедневной, бфшеной клеветою — [Пр] кон 
ститушюнныя правительства хотятъ ма, а моходыя поколфия, 
волнуемыя журналами, требуютъ войны.... ? Пускай  позво- 
лятъ намъ Русскимъ  писателямъ отражать безстыдныя и 
невфжественныя нападешя иностраиныхъ Газетъ. @ Съ радостно 
взялся бы я за редакию Политическаго и Литературнаго 


Журнала, т. е. такого, въ коемъ печатались бы политичесвя 


и заграничныя новости —° около котораго соединилъ бы [я] 
писателей съ дароващями и такимъ образомъ приблизнлъ бы 
къ правительству, людей подезныхъ, которые [напрасно] все 
еще дичаться [и напрасно полагаютъ] папраено полагая Его не- 
праязненнымъ къ Просвфщению. [Современемъ] Правительству 


1 Последняя фраза 6 олговремянныя...) вичсана позоке, друшии по- 
черком. 

3 Слова для политическихъ зачеркнуть лефими штрихами. 

3 Мношточие 8 рукописи. 


* От слов: У насъ Перодичесяя издашя до Газетъ — персчеркнуто 
ларандашом. 


$ Фраза: т ®. такого... вставлена сбору Карандашом 
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зегко будетъ [употребить извлечь изъ няхъ всевозможную 
пользу, когда Богь дастъ миръ и Государю досугъ будетъ за- 
няться устройствомъ успокоеннаго Государства, ибо Росая 
кр$фико надфиться на Царя; и истинные друзья Отечества же- 
лаютъ ему Царствовашя долголфтняго ' |Если политической 
Журналъ покажется предприят!емъ излишнимъ, то буду про- 
сить] Более [бы] соотвфтетвовало-бы моимъ заняйямъ и склоп- 
ностямъ ? дозволешя заняться Историческимпи пзыскаями въ 
пашихъ Государственныхъ Архивахъ и библ1отекахь. Не смЪю, 
н не хочу взять на себя зваше Исторюграфа послф пезабвен- 
паго Карамзипа; но могу современемъ исполнпть давнишиее мое 
желаше и написать исторшо Петра Великаго и его наслфдниковъ 
до Государя Петра Ш. 


Беловой текст в отрывках напечатан впервые М. М. Поповым в РС 
1874, № 8, стр. 707—708 и 710, и полностью с подлинника в Е*, УП, 426—497; 
ср. СД 120—121 (с подписью: «А. Пушкин», отсутствующей в автогразе). 
Черновой текст по рукописи впервые напечатан П. В. Анненковым в его 
«Воспомипаниях и критических очерках»о, СПб. 1881, ПТ, 249, откуда и 
вошел в сочинения поэта Е и №'. Вновь по рукописи опубликовано 
И. А. ТИляпкиных в ПТ, 84—85. 

Подлиниик белового текста, писапный па двух листах писчей ‘бумаги 
с водяным знаком: «А. Гончаров 1829», хранится в. ИРИ (№ 116). Под- 
аниник чернового текста, писанный ва двух листах писчей бумаги © во- 
даным знаком: «А. Гончаровь и с жандармской пометой: «5», хранится 
там же (№ 287). 

Вследствие этой просьбы поэта и резолюции А. Х. Бенкендореа, после 
доклада ее царю, Пушкин был вновь принят в Коллегию ипостранпых 
дел, о чем БенкендорФх известил гр. К. В. Нессельроде письмом от 
93 июля 1831 г., за № 3716 (ем. С.Д, 122 и ГД, #7); «высочайший» же указ 
об определении поэта на службу датирован 14 ноября 1831 г. (см. №4., 23). 
Прошению Нушкнна предшествовал разговор его с Николаем Ё, © кото- 
рым он видался, живя в Царском Седе. 22 июля поэт писал П. В, На- 
щокину: «Нынче осенью займусь литературой, а зимой зароюсь в архивы, 
куда вход дозволен мие царем. Царь со мною очепь милостив и любезен. 
Того и гляди, попаду во временщики, ..», а на следующий девь сообщал 


1 От слов Правительству легко будеть... до сих пор зачеркнуто по- 
переиною чертою. 

* В фразе Если Политической Журналъ... то буду просить — заме- 
иены карандашом слова: политической — таковой, то буду — осмфзиваюсь 
нын$, затем все зачеркнуто, и нее текста заменено; болЪе соответство- 
вало-бы... 
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П. А, Паетневу: «Царь взял меня в службу — но не в канцелярскую, или 
придворную, или военную — нет он дал мне жалованье, открыл мне ар- 
хивы, с тем, чтобы я рылся там, и ничего не делал. Это очень мило с 
его стороны, не правда-ли? Он сказал: «Ризди’Й езё шаг её чи’Й п’ея 
раз к1сВе, И Гашё Гайшге аПег за тагтИе». 1 Ей богу он очевь со мною мил» 
(АП И, 985 и 987). С этого момента жизнь поэта пошла под знаком исто- 
рических изысканий. Предполагая вначале заняться историею Петра Г, 
он отклонился в изучение другой эпохи, создав «Капитанскую дочку» 
и «Историю Пугачевского бунта», и только с 1834 г. усиленно занялся 
изучением документов и собиранием материалов для истории Петра Г (ср. 
его слова в письме к М. П. Погодину в апреле 1834 г.: «К Петру при- 
ступаю со страхом и трепетом», — АП 1, 93). К сожалению, завершить 
свой труд поэту не удалось. Сохранились лишь предварительные кон- 
спекты его работы, хранящиеся ныне в ИРАИ и ждущие еще своей 
публикадии. (Подробнее об этом, а также о Пушкине-историке см. в 
следующих работах: акад. М. Н. Покровский, «Пушкин — историк», в 
КН У, 5—15; примечание П. А. Ефремова в Е* УШ, 584—585; РС 1884, 
№ 129, стр. 576 и ПС ХШ, стр. 103; Я. К. Грот, «Приготовительные заня- 
тия Пушкина для исторических трудов», в «Трудах Я. К. Грота», т. Ш, 
СПб. 1901, стр. 117—124 второй пагинации; М. М. Попов, «Пушкив», в 
РС 187, № 8, стр. 707—110 и 714; некролог поэта, составленный М. А. 
Коркуновым, в ПС УШ, 82—83; Н. П. Барсуков, «Жизнь и труды М. П. 
Погодина», кн. ПТ, СПб, 1890, стр. 275—977; «Сочинения И. Н. Жданова», 
изд. Академии Наук, т. Н, СПб, 1907, стр. 269—392; «Памятные заметки 
Н. М. Смирнова», в РА 188, 1, 929—230; «Сочинения кн. П. А. Вязем- 
ского», т. П, СПб. 1879, стр. 373—379; выписки из дневника Д. Е. Келера 
в Е УШ, 586—587, изв РС19Щ г., № 3, стр. 535; В. В. Григорьев, «Исто- 
рия С.-Петербургского университета», СПб. 1870, прилож., стр. 8; 4. Н. 
Майков, «Пушкин», СПб, 1899, стр. 178, 353 и 419; П. И. Бартенев, «Рас- 
сказы о Пушкине», под ред. М. А. Цявловского, М. 1995, стр. 51, 59 и 196; 
некролог поэта, составленвый П. А. Плетневым, в «Современнике», Х, 
21—52, п «Сочинения и переписка П. А. Плетнева», под ред. Я. К. Грота, т. 1, 
СПб. 1885, стр. 388—384 и 338—339; А. Н. Вульф, «Дневники», под ред. 
П.Е. Щегодева, М. 1929, стр. 137; Н. 0. Лернер, «Проза Пушкина», изд. 
2, П. 1923 стр. 64; В. И. Даль в РС 1907, № 10, стр. 66, и ИВ 1889, № 3, 
стр. 699.) 

Слух о том, что Пушкину разрешено заниматься историей Петра 1, 
что ему открыт доступ в исторические архивы и что он принят на службу, 
быстро распространился среди друзей, знакомых, почитателей и недругов 
поэта как в Петербурге, так и в Москве. Не имея возможности дать 
отзывы их об этом событии в развернутом виде, сообщаем библиографи- 
ческие на них ссылки в хронологическом порядке их датировок: М. П. 


* Так как он женат и не богат, нужно его поддержать, 
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Погодин в ПС ХХШ-—ХЖМ, 146; А. В. Веневитинов в книге Н. П. Бар- 
сукова «Жизнь и труды Погодина», кн. Ш, СПб. 1890, стр. 276; О. М. Со- 
мов в РА 1908, ПТ, 264; А. И. Тургенев в «Журнале Министерста народ- 
ного просвещения», новая серия, часть ХУ, 1913, № 3, стр. 19 и 241—9; 
П. Я. Чаадаев в АП П, 398; А. Я. Булгаков в РА 1909, Т, 87; В. А. Му- 
ранов в «ШЩукинском сборнике», У, 344; Н. М. Языков, В. Д. Комовский 
и А. М. Языков в ИВ 1883, № 19, стр. 533, ив ВЕ 1897, № 19, стр. 603; 
И. В. Росковшенко в РС 1900, №5, стр. 483; Е. А. Эвгельгардт в «Вест- 
нике Всемирной Исхорин» 1899, № 1, стр. 101. 


Присяжный лист 


<97 января 183% г.» 
Клятвенное об щан!е 


Я нижеимянованный обфщаюсь и клянусь Всемогущимъ Богомъ предъ 
Святымъ Его Евангемемъ въ томъ, что хощу и долженъ Его Император- 
скому Величеству, своему истинному и природному Всемилостивёйшему 
Великому Государю Императору Николаю Павловичу, Самодержцу Все- 
росс йсхому, и Его Императорскаго Величества Всерос йскаго Престола 
Насльднику, Его Императорскому Высочеству Государю Цесарёвичу и 
Великому Князю Александру Николаевичу, вЗрно и нелицемВрно служить 
и во всемъ повиноваться, не шадя живота своего до послёдней капли 
крови, и вс къ Высокому Его Императорскому Величеству Самодержав- 
ству, силБ и власти принадлежация права и преимущества, узаконеиныя 
и впредь узаконяемыя, по крайнему разумЪн!ю, сил и возможности пре- 
достерегать и оборонять, и притомъ по крайней м®рф старатися споспф- 
шествовать все, что къ Его Императорскаго Величества вфрной службЪ 
и лользЪ Государственной во вслкихъ случаяхъ касаться можетъ. О ущерб 
же Его Величества интереса, вред$ и убыткЪ, какъ скоро о томъ увдаю, 
нетокмо благовременно объявлять, но и всякими м8рами отрашать и не 
допушать тщатися, и всякую ввфренную тайность крфико хранить буду, 
и повфренный и положенный на мн чинъ, какъ по сей (генеральной, такъ 
и по особливой) опредЪленной и отъ времени до времени Его Император- 
скаго Величества Именемъ отъ предуставленныхъ надо мною Начальни- 
ковъ, опред$ляемымъ Инструкщямъ и Регламентамъ и Указамъ, надлежа- 
щимъ образомъ по совести своей исправлять, и для своей корысти, свой- 
ства, дружбы и вражды противно должности своей и присяги, не посту- 
пать, и такимъ образомъ себя весть и поступать, какъ вёрному Его Импе- 
раторскаго Величества подданному благопристойно есть и надлежитъ, и 
какъ я предъ Богомъ и судомъ Его страшнымъ въ томъ всегда отвётъ 
дать могу, какъ суще мн Господь Богь душевно и т$аесно да поможетъ. 


ЗА ТЕКСТЫ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ М ЧАСТНЫХ АРХИВАХ 


Въ заключене же сей моей клятвы цБлую Слова и Кресть Спасителя 
моего. Аминь. 

По сей хормЪ присягалъ коллежск!Й секретарь Александръ 
Пушмкинъ 

Къ присягф приводилъ Священникъ ИсеноФонтъ Делакторсий. 

При привод къ присягЪ былъ экзекуторъ Министерства Иностран- 
выхъ дфлъ Титулярный СовБтникъ Приваловъ, 

$7 Генв. 

1832 года. 


Напечатано впервые Н. Гастерейыдом в ГД, 24. 

Подлинник на одном листе серой писчей бумаги ш Г, с водяным 
знаком: «Е. Р. Ф.», хранится в ТМ, См. № УП, 463. 

Определен па службу в Коллегию ппостранных дел Пушкин был 
еще 14 ноября 1831 г., но оформление его поступления на службу про- 
изошло лишь 97 января 1832 г. Охормление это совпало с оформлением 
пожалдовапия Пушкину следующего чина (6 декабря 1831 г.), поэтому 
поэт должен был в один и тот же день дать присягу и как колаежский 
секретарь и как титулярный советник (см. следующий документ). 


Присяжный лист 
«27 января 1839 г.> 


Клятвенное об$ щан!е 


{Печатный тест)! 


По сей хормф присягалъь Титулярный Совфтникъ Александръ 
Пушкин 


Кь присягЕ приводиль Священаикъ КсеноФонтъ Дедакторсьй, 
При привод къ присягБ быль экзекуторъ Министерства Иностран- 
ныхь дфлъ Титулярный Совфтвикъ Приваловъ 


97 Генв. 
1832 года. 


Напечатано впервые Н. Гастфрейндом в ГД, 96, Ср. Е* УП, 463. 
Подзинник находился в деле С.-Петербургского главного архива Мини- 
стерства иностранных дел, 1831 г., о «пожаловании коллежского ‹екретаря 
Александра Пушкина в титулярные советники», и ныне находится в ДМ. 
Производство поэта в следующий чин титулярного советника произо- 
шло еще 6 декабря 1831 г. 


з Такой же, Кок предыдущий. 
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22. 


Обязательство о непринадлежнкости к тайным обществам 


<97 января 1832 г.> 

Я пижеподписавиййся симъ объявляю что я ни къ какой 
масонской лож и ни къ какому тайному обществу ви внутри 
Имперш, пи виф ея пе приналлежу и обязываюсь впредь онымъ 
не припадлежать и никакихъ сношенй съ пими не имЪть 


Титулярный совЪтникъ Пушкинъ 


Напечатано впервые Н. А, Гасторейндом в ГД, 8 и 94 (факсимиле 
воспроизведено там же между стр. 22 и 23 и И. Н. Полевым в «Истории 
русской словесности», т. Ш, СПб. 1900, стр. 104). Подлинник находился 
в деле Московского главного архива Коллегии иностранных дед, 1831 г., 
06 «определении коллежского секретаря А. Пушкина в ведомство Колае- 
гии иностранных дел с дозволением розыскания в архивах оной материа- 
лов для истории Петра Великого», и остался нам недоступен. Подписку 
датируем днем хактического поступления поэта на службу. Ср. Е4 УЦ, 462. 

Известно еще одно обязательство Пушкина о непринадлежности к 
тайным обществам, приложенное им к прошению на имя Николая Т в мае 
1826 г. Мы не перепечатываем его здесь, так как оно вошло в П, ЦП, 10— 
11; см. о нем там же,. стр. 156—157. 

Как известно, Пушкин был членом кишиневской масонской ложи 
«Овидий», куда он был принят 4 мая 1821г. и о чем сохранилась запись 
поэта в дневнике (см, «Нива» 1942, № 5, стр. 93, НП, стр. 25). Исчер- 
пывающую литературу по этому вопросу см. также в работе П. Е. Щего- 
дева «К истории Пушкинской масонской ложи» в ЩПЬ, стр. 281—985; 
ср. РС, 1907, № 3, стр. 642. 


Расписка в чтении указа Петра Г 


<97 виваря 1832 г.» 
Читаль Титулярный Совфтникъ Пушкинъ 


Печатается впервые, по подлиннику, хранящемуся в Музее Революции 
в Ленинграде (3№ 885 кн. пр. Док. до 1947 г., № 853). Подпись Пушкина 
находится на одном из листов переплетенной тетради ш Г, под опреде- 
лением Коллегии иностранных дел от 5 марта 1744 г. о неразглашении 
служебных тайн и указом за подписью Петра 1 (копия 13 Февраля 1790 г,): 
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«О присутствующих в Коллегии иностранных дел, о порядке рассуждения 
по делам особенной важности и по бумагам текушим и о назначении 
числа чиновников с распредедением должностей между ними», среди 
подписей других лиц, между 23 января и 5 Февраля 1833 г., т. е. была 
сделана %7 января, когда Пушкин подписался под клятвенным обещанием 
(см. выше стр. 844). Текст указа Петра Г напечатан в «Поаном собрании 
законов Российской империи с 1649 г.», т. УГ, 1720—1792, изд. 1830 г., 
<№ 3518, стр. 130—131. 


за. 


Расписка в получении жалованья 


«97 июля 1839 г.> 


Я нижеподписавиийся получилъ изъ Казначейства Министерства Ино- 
странныхъ ДЪлъь, следующие на извЪстное Его Императорскому Величеству 
употреблене съ 14-го ноября 1831 г. по 1-е Майя сего 1832 года всего 
двЪ тысячи триста деватнадпать рублей сорокъ четыре копейки съ чет- 
вертью, въ чемъ и даль сю росписку. 


Ноля 97 дня 1839 года. 


Титулярный Совфтникъ 
Александръ Пушкинъ 


Нацечатано впервые Н, А. Гастфрейнлом в ГД, 31. Подлинвик на двух 
листах писчей бумаги ш Г, с воданым знаком: «АО 1831» и изображе- 
нием льва с мечом и сидящей Фигуры с секирою, «рго ра‘г1а», хранится в ТИ. 

Будучи принят на саужбу в Коллегию иностранных дел, Пушкин, 
однако, ве получая жалованья, и только после обращения к А. Х. Бен- 
кендорху 3 мая 1832 г. (см. Е: УП, 465, СД, 131 и АП П, 381) состоя- 
дось распоряжение Бенкендорта от 10 мая гр. К. В. Нессельроде о вазна- 
чении Пушкину жалованья. Размер его был определен Бенкендорфом в 
сумме 5000 руб. в год (см. ГД, 29—30 и СД, 132—134). При комментиру- 
емой расписке ноэт получил свое первое жалованье после перерыва 
службы в 1824 г; Интересный рассказ о назначепии жалованья поэту 
напечатан в дневнике Н. А. Муханова (РА 1897, 1, 655). 


25. 
Распиека в получении жалованья 
<9 сентября 1832 г.> 


Я нижеподписавш!Йся получилъ изъ казначейства Министер- 
ства Иностранныхъ дфль слБлуюция на извфотное Его Импера- 
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торскому Величеству употреблеше [съ 14] изъ пяти тысязь 
рублей причитаюцияся съ перваго мая по первое сентября сего 
1832 года тысячу шестьсотъ шесть десять шесть рублей шесть- 


десять шесть коп !/, въ чемъ и далъ сю росписку сентября 9 
дня 1832 года 


Титулярный совфтникъ 
Александръ Пушкинъ 


Напечатано впервые Н. А. Гастфрейндом в ГД, 33. Факсимиле 
воспроизведено там же между стр. 32 и 33. Подяинник находился в деле 
Московского Главного архива Министерства иностранных дел, «об от- 
пуске из Государственного казначейства ежегодно по 5000 руб. ассигнаци- 
ями на известное его императорскому величеству употребление и о вы- 
даче сих денег титудярному советнику Алексавдру Пушкину», и остался 
нам недоступен. Печатается по Фотограхии в ИРАИ. 


Прошение об оттуске 


<10 сентября 1832 г.» 
№ 1567. — 10-го Сентября 1839. 


Въ Департаменть Хозяйственныхь 
и Счетвыхь дфль 
Оть состоящаго въ вфдомствЪ Мини- 
стерства Иностранныхъ д$аъ Титуляр- 
ваго Совфтника Александра Пушкина. 


ПРОШЕШЕ 


По домашнимъ моимъ обстоятельствамъ, имя необходимую нужду 
отлучится изъ С. Петербурга въ разныя губернии на двадрать восемь дней, 
покоризйше прошу оный Департаментъ снабдить меня для свободнаго въ 
оныхь губерыяхъ профзда и прожитя надлежащимъ свидЪтельствомъ. 


Титулярный Совфтникъ Александръ Пушкинъ 


Сентября дня 
1832 года 


Нацечатано впервые Н. А. Гастхрейндом в ГД, 27; перепечатано в 
Е* УП, 470. Подлинник написан на двух листах гербовой бумаги, деною 
2 рубля, © водяным знаком: «18315; хранится в ТИ. 
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Свидетельство на поездку было выдачо поэту 13 сентября; на нем 
имеется помета «возвратился в срокь (ГД, 28). Пушкин ездил в Москву 
и возвратился в Петербург после 10 октября (см. Н. 0. Лернер, «Т Груды 
и дни Пушкина», СПб. 1910, стр. 271—272). 


2”. 


Распиена в получении жалованья 

«27 декабря 1839 г.» 

Я нижеподписавиийся получилъ изъ Казначейства Министер- 
ства иностранныхъ дЪлъ ислФдуюция на извЪстное } Его Им- 
ператорскому Величеству употреблеше изъ пяти тысячь рублей 
ассиги. причитаюлияся съ перваго [мая] сентебря по первое января 
сего 1833 года тысячу пятьсотъ пятьдесятъ шесть рублей шесть- 
десятъ шесть коп !/, въ чемъ и даль сю росписку декабря 27 дия 


1832 
Титулярный Совфтникъ 


Александръ Пушкинъ 


Налечатано виервые Н. А. Гастерейпдом в ГД, 33; там же воспро- 
изведено факсимиле между стр. 48 и 49. Подлинник, писанный ва одном 
листе почтовой бумаги большого формата, без водяного знака, со штемие- 
лем ПетергофФской бумажной фабрики, хранится в ТМ. В сумие получен- 
ного жалованья Пушкин описался, — вместо 1666 руб. 66!/; коп. написал 
1556 руб. 661/, коп. 


25. 


Прошение об отпуске 
№ 2931. — И Августа 1833. < августа 1833 г.» 


Въ Департаментъ Хозяйственныхъ 
и счетныхъ дфлъ 
Отъ состоящаго въ вфдомствЪ Министерства 
Иностранныхъ дфлъ Титулярнаго Совфтника Пушкина 


ПРОШЕЕ 


Его С1ятельство Г. Генераль Алъютантъ Грахъ Бенкендорфъ 
увЪдомилъ меня чрезъ Г. ДФйствятельнаго Статскаго Совфтника 


+ Переделано из: извЪстные, 


№ 25-8 
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Мордвинова что Его Императорскому Величеству угодно было 
изъявить свое Высочайшее соизволеше на увольнеше меня въ 
отпускъ на четыре мфсяца въ губернш Казанскую я Оренбург- 
скую. Въ слЪдетвйи сего покорнфйше прошу Департаментъ Хо- 
зяйственныхъ и счетныхьъ дфль учинить во исполнени таковой 
Монаршей воли разпоряжеше о снабженш меня надлежащимъ 
для сего свидЪтельствомъ. Письмо-же Г. Действительнаго стат- 
скаго Сов$тника Мордвинова при семъ имфю честь представить, 
11 августа 1833 года Титулярный Совфтникъ 


Александръ Пушкинъ 


Напечатано впервые Н. А. ГастФрейндом в ГД, 35—36; перепечатано 
в Е* УП, 489. Подлинник, писанный на двух листах гербовой бумаги 
ш ©, ценою в 9% рубля, с водяным знаком: «1831»., хранится в ТМ. 

Письмо А. Н. Мордвинова, о котором говорит Пушкин, писано 7 ав- 
густа 1833 г. (подлинник его хранится в том же музее; см. ГД, 35 и ПП, 
73) и яваяется ответом на письмо к нему Пушкина от 30 июля 1833 г. 
(154., 24 и АП ИТ, 31—32); в нем порт просил о разрешении ему посетить 
Оренбург и Казань дзя собиравия сведений для задуманного романа. 
А. Н. Мордвинов сообщил, что Николай 1 разрешил поэту эту поездку, 
сроком ва 4 месяца (см. также СД, 135). Вследствие официального хода- 
тайства, комментируемого нами, Пушкину было выдано 12 августа сви- 
детельство н% поездку (см. ГД, 36). Вернулся он в Петербург 20 ноября 
1833 г. побывав в намеченных им городах и губерниях и собрав 


материал как для «Капитанской дочки», таки дая «Истории Нугачевского 
бунта». 


Расписка в чтении указа о пожаловании 
в камер-юнкеры 


№ 26 «97 января 1834 г.> 


Въ слЬдстве предписашя 1 Отдфленя Департамента Хозяйственныхъ 
и счетныхъ дЪлъ отъ 27 Генваря за №405-м Экзекуторъ Министерства Ино- 
странныхъ длъ долгомъ поставаяеть симъ дать знать Г. Г. Коллежекому Ас- 
сесору Ремеру иТитулярному Совфтнику Пушкину, что они по Высочайшему 
Имянвому Его Императорскаго Величества указу данному Придворной 
Контор% въ 31 день минувшаго Декабря Всемилостив 5йше пожалованы въ 
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зван!е Камеръ Юнкеровъ Двора Его Императорскаго Величества. Генваря 
97 дня 1834 г. 
Экзекуторъ Приваловъ 
Господиву Коллежскому Ассесору Ремеру 
Господину Титулярному Совфтнику Нушкину 


«на обороте: 


Читаль Коллежскй Ассесоръ Николай Ремеръ 
Читалъ Александръ Нушкинъ 


Напечатано впервые Н. А. Гастфрейндом в ГД, 38. Подлинник, пи- 
санный на лвух листах почтовой бумаги большого формата, с водяным 
знаком: висядий рог в картуше в орнаментальной рамке, храаится в ТМ. 

О пожаловании Пушкина в камер-юнкеры см. Г.Д, 38—40, ДП, 5 и 
79—81, и ДМ, 237—244. 

Пожалованный вместе с Пушкиным в камер-юнкеры Николай Ремер— 
Николай Федорович (28 ноября 1806 — 13 июля 1889 г.), состоял в это 
время при Неаполитанской миссии, впоследствии тайный советник и се- 
натор (см. его биографию в «Русском биограхическом словаре», т, Рейтерн— 
Рольцберг, СПб. 1913, отр. 50—51). Пушкин упоминает о нем в письме к 
жене от 17 апреля 1834 г. под именем «Реймерса» (АП Ш, 98). При по- 
жаловании в камер-юнкеры для Пушкива и Н. Ф. Ремера были составлены 
Формулярные списки; см. список о службе Пушкина (1834 г.) в издании 
«Пушкин. 1834 год», Л. 1984, стр. 141—144. 


30. 


Прошение об оттуеке 


№ 4003. 4 Августа 1834. <& августа 1834 г.> 
Въ Департаменть Хозяйственныхь и 
Счетныхъ ДЪаъ. 
Оть Титулярнаго Совфтника въ звани 
Камерь Юнкера Александра Пушкина 
ПРОШЕШЕ 
ИмЪя необходимую надобность воспользоваться по домашнимъ об- 
стоятельствамъ отпускомъ въ Нижегородскую и Калужскую губернию на 
три м$сяда, покорнЪИше прошу Департаментъ Хозяйствевныхъ и счетныхъ 
дВлъ снабдить меня надлежащимъ дая сего свидфтезьствомъ. Двора Его 
Императорскаго Величества Камеръ-Юнкеръ и титулярный со- 
вЪтникъ Адександръ Пушкиаъ 


Августа дня 
1834 
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Напечатаво впервые Н. А. Гастофрейндом в ГД, 41, и вошло в Е* УП, 
575. Подлинник на двух листах гербовой бумаги пеною в 9 рубля, с водя- 
ным знаком: «1833», хранится в ТМ. 

Свидетельство на проезд в Нижегородскую и Калужскую губернии 
сроком на три месяца выдано было Пушкину 415, августа 1834 г. (ГД, 42). 
Пушкин выехал в Москву 95 августа, две недели провел в имении Гонча- 
ровых «Полотняный завод», был в Болдине и возвратился в Петербург 
15 октября (см. «Известия Литературно-художественного кружка в Москве», 
октябрь 19143, № 1, стр. 39; ср. Н. О. Аернер, «Труды и дни Пушкина», 
стр. 320). 


за. 


Прошение об отпуске 


<2 мая 1835 г.» 
№ 2433 —2 Мая 1835 


ВсепресвВ та йпий ДержавнЪйпий Велиюй Государь Императоръ 
Николай Павловичь Самодержець Всероссйскй Государь Всемилости- 
въйшй 

Оть Служашаго въ Министерств 
Иностранныхъ дфаъ Титулярнаго 
Совфтника въ зваши Камеръ Юнкера 
Пушкина 


ПРОШЕШЕ 


Им$я необходимую надобность отлучиться на 98 дней въ Псковскую 
губерн!ю всеподданнфйше прошу Къ сему 

Дабы Высочайшимъ Вашего Императорскаго Величества указомъ 
повел$но было се мое прошене въ Департаментъ хозяйственныхъ и 
счетныхь дфлъ принять, дозволивъ воспользоваться отпускомъ съ 3 сего 
Мая и снабдить меня для безпрелятственнаго профзда надлежащимъ 
СвидЪфтельствомь Прошенио 

ВсемилостивЪйний Государь, прошу Вашего Императорскаго Величе- 
ства о семъ моемъ прошени рёшеше учинить. Къ подан!ю падлежить 
Министерства Иностранныхъь дфлъ въ Департаментъ Хозяйственныхъ 
и Счетныхь дЗаъ. 


Прошене се переписывалъ Протоколистъ Васильевъ 1835. МаЁя 9 дия 
руку приложиль Камеръ-юнкеръ Титулярный Совфтникъ Але- 
ксандръ Пушкинъ 


Напечатано впервые Н. А. Гасторейндом в ГД, 43—, и перепеча- 
тано в Е УП, 594. Подлинник, паписанный на двух листах гербовой 


* 
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бумаги ш Г, ценою в 2 рубля, с водяным знаком: «1833», хранится 
в ТМ. 


Пушкин был уволен на 98 дней (свидетельство выдано 4 мая 1835 г.) 


и возвратился 24 мая. См, «Дело об увольнении в отпуск тит, сов, Пуш- 
кина» (ГД, 43—46). 


32. 


Расписна в получении оттусьного свидетельства 
«97 августа 1835 г.» 


Министерство 
Иностранныхь дфлъ 
‚ Департаменть СВИДЪТЕЛЬСТВО 
Хозяйственныхъ и Счетныхь 
Л5фаъ 
ОтдБлеше 
Столъ Предъявитель сего состояций въ вЪдом- 
августа 27 дня _ ствЪ М. И. дБаъ Титулярный Совфтвикъ 
1835 въ зваши  Камеръ-Юнкера Александръ 
ми Пушкинъ, съ высочайшаго его импера- 


торскаго величества соизволешя уволенъ 
въ отпускъ на четыре м$сяда [въ разныя 
Росойсвя губернш). Вь удостовфрене 
сего и дано ему се свидфтельство отъ 
Департамента Хоз. и счет. дВлъ, съ прило- 
женемъ печати. С. Петербургъ [Августа] 


Подлинпое свидФтельство получилъ 
Титулярный Совфтвикъ Александръ 
Пушкинъ 27 августа 1835 — 


Напечатано впервые Н. А. Гастфрейндом в ГД, 45. Подаинник, 
писанный на двух листах писчей бумаги ш Г, с водяным знаком: «А. Б. 
Ф. 1835», хранится в ТМ. 

Официального прошения Пушкина об отпуске не сохранилось, и. ве- 
роятио, его не было вовсе. Поэт обратился к А. Х. Бенкендорху 1 июня 
1835 г; с письмом о дозводении ему отправиться ва несколько лет в 
деревню (это обширное письмо напечатано в АН ПЕ 203—906; ср. Ш 
101—103). На письме имеется резолюция Николая 1: «нет препятствий 
сму ехать куда хочет, но не зна1о, как разумеет он согласить сие се 
службою. Спросить, хочет ли отставки, ибо иначе нет возможности его 
уволить на столь продолжительный срок» (СД, 155}. Попытка Пушкива 
уединиться в деревню на несколько лет не удалась (см. П. И. Бартенев, 
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«Рассказы о.Пушкине», под ред. М. А. Цявловского, стр. 52). По прочте- 
нии резолюции Николая 1 Пушкин отвечал Бенкендорфу письмом от 
4 июдя о том, что передает свою судьбу в царскую волю. Бенкендорф на 
письме наложил резолюцию: «если ему нужны деньги, Государь готов 
ему помочь, пусть мне скажет, если ему нужно дома побывать, то может 
взять отпуск на 4 месяца (СД, 157). На основании этой резолюдии 
Пушкин и получил отпуск на 4 месяца (1. 161 и ГД, 45). Свидетельство 
выдано было поэту 97 августа, в получении которого он и расписадся. 
Занатый устройством своих денежных дел, Пушкин выехал в Михайлов- 
ское и Тригорское лишь 7 сентлбря; вернулся он оттуда гораздо ранее срока, 
в середине октября 1835 г. ОФхициальное же возвращение его из отпуска 
считалось 23 декабря 1835 г. (см. ГД, 45 и 46). 


33. 


Ответ на запрос о представлении свидетельства 
о дворянстве 
«Середина марта 1836 г.» 
1-е ОтдЪлен!е Департамента Хозяйственныхъ и Счетныхъ дфлъ по- 
корнЪйше проситъ нижепоимянованныхь Г. г. Чиновниковъ написать на 
семъ: имфютъ ли они свидфтельства о дворянствЪ и учебные аттестаты, 
каке именно и гдБ они находлтся, если же кЪмъ изъ нихъ си акты еще 


не представлены, то поспфшить доставлешемъ ихъ въ помянутый Депар- 
таментъ, 


Г.г. Титулярныхъ Совфтииковъ 


‹. .7 


Александра Пущкина кромф Фамильныхъ бумагъ, 1 — сви- 
дфтельства о дворянствз не имФю. 
Атестать имфю данный мнЪ изъ 
Царско-сельскаго Лицея при выпуск$ 
моемъ въ 1817. 


Подлинник хранится в Москве, в Архиве внешней политики. Фонд 
СПБ. Га. Арх. ГУ—#—М№ Ш; «Дело Департамента хозяйственных и счет. 
ных дел. Отделение 1. Стол 1. О производстве некоторых чиновников 
Министерства иностранных дол в следующие чины за выслугу лет. 
1836 года», 4. 5. 


Повидимому, вписано посде всею остальною. 
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Печатается впервые. Автограх обнаружен К. В. Нигаревым. 

Аттестат об окончании Пушкиным Лицея при поступлении его на 
службу был представлен в Министерство иностранных дел, в архиве кото- 
рого он и хранился. Факсимильно воспроизведен в книге Н. Гастфрейнда 
«Пушкин. Документы Государственного и С.-Петербургского главного 
архивов Министерства иностранных дело, СПб. 1900. Ср. здесь же, стр. 24. 

Свидетельство Департамента герольдии Сената в том, что Пушкин 
«происходит от древнего дворянского рода Пушкиных, коего герб внесен 
в общий дворянских родов Гербовик и высочайше утвержден», выданное 
23 марта 1811 г., было представлено в Лицей при поступлении туда Пуш- 
кина и ныне хранится в ИРИ. (м. РА 1887, № 13, стр. 576; Шаяпкин, 
«К биограхии А. С. Пушкина (Малоизвестные и неизвестные документаль- 
ные данные)», СПб. 1899, стр. 14, и ПС ПЕ стр. 91. 


ПРИЛОЖЕНИЯ 


ТЕКСТЫ ПУШКИНА, НЕ ВОШЕДШИЕ В НАСТОЯЩЕЕ 
ИЗДАНИЕ 


Собрание текстов, включенных в настоящую книгу, не является ис- 
черпывающе полным, а потому, во избежание возможных недоразумений 
и для полного учета всех писаний Пушкина в этом роде, считаем не- 
обходимым указать, чтб именно не вошло в нашу книгу. 

В первый отдел — прозаические переводы — не вошли печатаемые 
во всех изданиях собраний сочинений Пушкина «Джон Теннер» и «За- 
писки бригадира Моро-де-Бразе». 

Во второй отдел — исправления Пушкина в тексте произведений 
других авторов — исправления его и замечания в тексте рукописи сти- 
хотворений А. А. Дельвига (хранится в ИРАИ). Эти исправления в на- 
стоящее время приготовляются к печати Ю. И. Верховским. Они исполь. 
зованы Б. В. Томашевским в примечаниях к стихотворениям Дельвига 
в издании 1934 г. полного собрания его стихотворений. Не вошла и по- 
правка Пушкина в стихотворении Дельвига «К мальчику», опублико- 
заяная Б. Л. Модзалевским в его статье «К истории „Зеленой Лампы“» 
в сборнике «Декабристы и их время», т. Т, М. 1988, стр. 15 и 33, (Под- 
линник хранится в ИРИ.) 

В третий отдел — Фрагменты произведений, планы, отрывки писем, 
заметки при чтении книг, записи мыслей и т. п. — не введены из черно- 
вых текстов произведений Пушкина планы, варианты загдавий, приме. 
чания, даты и эпиграфы, безотносительно к тому, было опубликовано 
или нет что-либо из этого. Из рпиграфов в книге помещены лишь неис- 
пользованные Пушкиным (к главам «Арапа Петра Великого») или спор- 
ные (из «Книги Иова» к стихотворению «Черньз). Не включены и за- 
метки, сделанные на полях: 1) «Опытов» Батющкова, 9) статьи ки. 
П. А. Вяземского об Озерове, 3) статьи М. П. Погодина о Борисе Го- 
дунове. Первые две серии записей, впервые опубликованные „Л. Н. Май- 
ковым (в РА 1894, 1, СН 1897, Т), введены С. А. Венгеровым в собрание 
сочинений Пушкина в издании Брокгауза и Эфрона (т. ТУ) и Ю. Г. Окс- 
маном в гихловское издание 1931—1939 (т. У). В последнее издание вве- 
дены и замечания на статыо Погодина, впервые опубликованные Б. 4. 
Модзалевским (в ПС ХИП. 
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Не введены заметки по объяснению древнерусских слов, встречаю- 
щихся в «Слове о полку Игореве» на листе и иа лоскутке бумаги, при- 
обретенных в 1933 г. Литературным музеем в Москве. Эти заметки 
печатаются в Т томе «Летописи» этого музея. 

К этой же категории текстов относятся не введенные в книгу и пе- 
чатающиеся в собраниях сочинений Пушкина заметки при чтении: 
1) «Анналов» Тацита, 2) предисловия Голикова к «Деяниям Петра Веди- 
кого», 3) «Описания земли Камчатки» С. П. Крашенинникова и 4) «Нестора» 
Шаедера. 

Не введены в книгу замечания, отметки и корректурные поправки, 
сделавные Пушкиным на полях имеющихся в его библиотеке книг: 
1) «Записки о жизни и службе Александра Ильича Бибикова. Сыном его 
сенатором Бибиковым», СПб. 1817 (по описанию Модзалевского № 33); 
2) «Песнь ополчению Игоря Святославича, князя Новгород-Северского. 
Переведено с древнего русского языка ХИ столетия Александром Вельт- 
маном», М. 1833 (№ 70); 3) «Древнее сказание о победе великого киязя 
Дмитрия Иоанновича Донского над Мамаем. Издано д. членом Общества 
истории и древностей российских И. Снегиревым», М. 1829 (№ 132); 
4&) «Собрание 4291 древних российских пословиц. Печатано при Ими, 
Московском Университете», 1770 (№ 362); 5) «Уоуавез еп Оше, епёгерг 
раг огге ди боиуегпетею{ Ргапса!5 4е Рапобе 1821 & Раппёе 1829... рак 
Еох{ешег. Раг!5. 1829» («Путешествия на Восток, предпринятые по прика- 
занию Французского правительства в 1821—1829 гг, соч. Фонтанье» 
Париж). (№ 919); 6) «Заседание бывшее в Императорской Российской 
Академии 18 января 1836, СПб. В типограхии Имп. Росс. Академии 1836, 
45 стр.» (экземпляр в Онегинском собрании в ИРИ, № 3713). 

Кроме этого, на следующих книгах бибдиотеки Пушкина им сделаны 
на полях отчеркивания: 1) «Русские пословиды, собранные Ипполитом 
Богдановичем. В Санктпетербурге, иждивением Императорской Академии 
Наук», 1785 (№ 1); 2) «Собрание сочинений Георгия Конисского, Архи- 
епископа 'Белорусского, изд. Протоиереем Иоанном Григоровичем. Часть 
вторая, Санктпетербург. Печатано в типографии Императорской Россий- 
ской Академии, 1835» (№ 89); 3) «Шекспировы духи. Драматическая 
шутка в двух действиях. Сочинение В. Кюхельбекера. Санктпетербург, в 
типограхии Н. Греча. 1825» (№ 206); 4) «Полное собрание русских по- 
словиц и поговорок, расположенное по азбучному порядку. С присовокуп- 
лением таблицы содержания оных для удобнейшего их приискания. В 
типографии Карла Крайя. 1822» (№ 300); 5) «Стихотворения Александра 
Пушкина. Четвертая часть. СПб. 1835» (№ 308); 6) «Россия и Баторий, 
историческая драма в пяти действиях. Сочинение Барона Розева». Санкт- 
петербург. В типографии Инспекторского Департамента Военного Ми- 
нистерства, 1833 (№ 318); 7) «Топограхия Оренбургская, то есть: обсто. 
ятельное описание Оренбургской губернии, сочиненное коллежским совст- 
ником и Императорской Академии Наук корреспондентом Петром 
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Рычковым. В Санктпетербурге. При Императорской Академии Наук, 
1762» (№ 342); 8) «Метонез 4е Тог@ Вугов, раБИ6з раг ТБошаз Мооге; 
1тадиз 4е ГАпе1а! раг М-ше То1зе ут. — ВеЦос, Рагз. 1830» («Восио- 
мивания хорда Байрона, опубликованные Томасом Муром. Переведены с 
английского Луизой Беллок. Париж 1830».) (№ 696); 9) «Оепуге$ 4е Оешз 
П14его, ргёс646ез 4е Мбшогез Ызюмчиез её риПозорЫЧиез зиг за уе е! 
$е5 оепугез. 1834» («Сочинения Дениса Дидро с приложением исторических 
и ФилосоФических записок об его жизни и его сочинениях») (№ 881). 

Как уже указано (см. стр. 153), не введены черновые наброски 
писем, включенные в два тома госиздатовского издания «Нисем» Пушкина 
ив Ш и (У томы, которые выйдут в издании «Асадешта». 

В пятый отдел — списки произведений — не вошел очень стершийся 
список в тетради № 2374, 1.2, прочтенный недавно С. М. Боиди и Т. Г. 
Зенгер при работе над этой тетрадью для Фототипического издания ру- 
кописей Пушкина, предпринятого издательством «Асадеш!а». 

В шестой отдел — мелких заметок, помет и т. п. — не введены отдель- 
ные цифры и подсчеты: 

а) в тетрадях Пушкина, хранящихся в АБ: № 2364, внутренняя сто- 
рона передней крышки переплета, лл. 49» 67, 78; № 2365, ла. 38„, 
46;; № 2366 л. 135; № 2367 внутренняя сторона передней крышки пере 
паета, д. 49; № 2370, дл. Зь 6», 19%, 49,; № 2371, оборот ненумерованного 
чистого листа перед д, 9, лл. 9%, 9,, 13», 20,, 36,, 46, 47 81„, 89,, 87, 89.; 
№ 2315, дл. 64, 65,, 66; № 2313, ал. 18, 20, 94. 97; № 2375, а. 99,; 
№ 2376 В, л. 1,; № 2377 А №6, 1.6; № 2379, на полях «Барышии-кресть- 
янки»; № 2380, 1. 54.; № 2382, ненумерованный лист перед д. 1, лл. 70, 
94.; № 2384, 1. 15,;; № 2386 Б, дл, 13,; № 2386 В, 18, На письме П. в. 
Нашокина к Пушкина от 10 января 1833 г. (№ 3379); 

6) в рукописях Майковского собрания (ИРМИ):; №№ (по описанию в 
ЦС 1\) 9, 28, 32, 37, 41, 55, 60, 86, № 12 (стр. 24), № 98 (стр. 31), № 30 
(стр. 31), и на листе, не вошедшем в описание, с жавдармской цифрой 
«1», на котором выписки (руки не Пушкина) из № таз, ГАсМепьеге 
и др. 

я рукописях Онегинского собрания (ИРМИ): №№ (по описанию в 
ПС ХИ рукописей с жандармскими цифрами) 8, 32, 34, 50; 

г) в рукописях Шаяпкиинского собрания (ИРАИ): страницы в Ш, где 
нацечатавы подсчеты: 31, 36, 95, 96 и 109; 

д) в рукописях собрания М. И. Семевского (ИРЧИ): № 402; 

е) на бумажках-закладках в книгах библиотеки Пушкина (ИРИ): 
№№ (по описанию в ИС {Х-—Х) 585 и 1345; 

ж) в рукописях, хранящихся в ПБА: №№ (по описанию в РП) 10, 18, 
(11. 4, и 8), 21, 99, 42 (лл. 396, 57, и 60,), 43 (1. 64,) и 44 (2. 5,}; 

3) в рукописях, хранящихся в АМ; на письмах Калашникова к Пуш- 
кину от 19 октября 1831 г. и 19 декабря 1833 г. и на письме Пеньков- 
ского от 15 января 1835 г. См. «Звенья», Ш—ЛУ. М. 1934, стр. 133. 
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Отдельные слова и буквы: 

а) в тетрадях Пушкина, хранящихся в ЧБ: № 9361, хорзад, ла. 1, 
2, 3:, 4, 5,, 6„, 7,, 8;, 9, 10, 19», 13, 14, 15, 96, 33, 37. 42, 43, 4. 46. 
47, 49, 51, 52,, 65, 67» 70,, 77, 78; № 2365, ля. 90,, 38, 55; № 2366, 
на узких краях вырванных листов между лл. Зи 4, 8 и 9, 9 и 10, Ши 
12, 17 и 18, 19 и 20, 21 и 2, и 33, 93 и 34, 97 и 98, 33 и 34, и на ад. 
1,, и 295; № 2367, на узком крае вырванного листа между лл. 97 и 98, и 
на д. 51; № 2370, дл. 2, 3», Ш. 12, 57); № 2371, ал. 22, 93, 95., 96, 97, 
41, 46, 49, 69, 75; № 2373, на ненумерованиом листе перед д. 1, ла. 6,, 
15, Да, 26а; № 92375, 1. 35; № 9371 А, М1 44; М 23380, л. Ц; 
№ 2382, 4. 29, На отдельных листках «Замечаний на Анналы Тацита», 
№ 3266, 4. 1,. На листе (№ 7022); 

6) в альбоме Ушаковых (4Б) на ла, 45, и 70.; 

в) в рукописях Майковского собрания: №№ (по описанию в ПС [У) 
38, 49, 73 и стр.: 27 (№ 14), 31 (№ 8, л. 4) и 34 (№ 6); 

г) в рукописях Онегинского собрания: № (по описанию в ПС 1У) 43 
(см. НП 80/81); 

д) в рукописях Иляпкинского собрания: № 244/265 (инвентарный но- 
мер каталога ИРИ). См. в Ш, 3: 

е) в рукописях Гротовского собрания (ИРИ): № 159; 

ж) в рукописях собрация Б. Л. Модзалевского (ИРАИ): №№ 379 и 499. 

3) в рукописях собрания П. А. Ехремова (ИРАИ): № 19; 

и) ‘на бумажках-закладках в книгах библиотеки Пушкина: №№ (по 
описанию в ПС {Х—Х) 309, 1200 и 1481; 

к) в рукописях, хранящихся в ПБА: №№ (по описанию в РП) 35 
(дл. 2% и 973,) и 42 (лм. 7, и 57,); 

1) в рукописях собрания П. Е. Щеголева: на листе с письмом к 
Пушкиву Н. М. Коншина, опубликованным в ПС ХХХУШЬ-ХХХИХ, 
стр. 256. Войдет в «Письма Пушкина», т. [У. Ныне хранится в ИРЛИ, 
№ 391; 

м) в рукописях, хранящихся в ЧМ: на лоскутке бумаги с заметками 
по объяснению древнерусских слов, приобретенном в 1933 г. и на письме 
Калашникова к Пушкияу от 15 марта 1832 г. 

Не введена, как печатающаяся в собраниях сочинений, запись о 
газете «Дневник» (см. КН У, 532). 

В седьмой отдел — приходно-расходные записи — не введены записи: 
в Майковском собрании (№ 60, жандарыская помета: 21»), в Шаляпкив- 
ском (на письме Н. И. Гончаровой к Пушкину; см. Ш, 185), на письме 
Калашникова к Пушкину от 19 декабря 1933 г. и на листке, входящих 
в ту часть хозяйственного архива Пушкива, которая в 1933 г. приобре- 
тена у Г. А. Пушкина Литературным музеем в Москве. Си, «Звенья», 
ПМ, М. 1934, стр. 132 и 133. 

В десятый отдел — выписки из печатных и рукописных источников, — 
печатающиеся в собраниях сочинений (в лицейском дневнике): стихо- 
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творение «Венчание Шутовского» («Вчера в торжественном венчаньи»} 
и куплеты на учителей («Предположив — и дальше»). 

Затем в этот отдел не введены печатающиесл в собраниях сочине- 
ний выписки: 1) из пролога о Савве Сторожевском, 9) из «Урядника 
сокольнича пути», 3) о приказах, 4} из Четий-Миней (из жития Иоанна 
Кущника, Ора и Никиты), и до сих пор остающиеся (в течение ста лет!) 
неопубликованными: 1) обширнейшие выписки (до 10 печатных листов) 
из «Деяний Петра Великого» Голикова (хранятся в ИРАИ), 9) копии с 
документов по «Истории Пугачевского бунта», составляющие папку в 
269 листов (№ 2391 ДБ) и до сих пор не изученные, и 3} материалы и за- 
метки по «Истории Пугачевского бунта» (в Майковском собрании авто- 
графов Пушкина, см. ПС 1 30—31, № 57). 

В одиннадцатый отдел — надписи на книгах —- не введены надпись 
на атласе России 1745 г., хранящемся в ЯМ. (см. «Правда» 8 Февраля 
1935 г., № 38 (6284) в заметке Д. Дарского «Геограхический атлас из 
библиотеки Пушкина), какая-то надпись Пушкина на обрывке заглав- 
ного листа какой-то книги, хранящемся в Одесской публичной библио- 
теке, — см. «Пушкин. Статьи и материазы», Одесса, 199%, стр. 57 и пометы 
Пушкина для перепдетчика (№№ 1381 и 1397). 

Из писаний, входящих во вторую часть книги, не включены печа- 
тающиеся в собраниях сочинений докладные записки: 1) «о народном 
воспитании», 2) о Мицкевиче (введена в том У краснонивского и гихлов- 
ского изданий сочинений Пушкина); 3) о Сухорукове и &) об издании 
газеты («Десять лет тому назад»), а также три иеопубдикованных век- 
селя Пушкина, которые войдут в сборник материалов о Пушкине, собран- 
ных П. Е. Щеголевым и приготовляемых к печати Ю. Г. Оксмавом (см. 
стр. 797 настоящей книги в примечании). 

Наконец, в «Приложения» не введены печататощиеся в собраниях 
сочинений копия письма Екатерины П к гр. Я. А. Брюсу о Радищеве и 
выписка о нем же из «Дневника» Храповидкого и статья «Татищев», 
включенная Ю. Г. Оксманом ‘в гихловское (том У) издание собрания 
сочинений Пушкина. 

М. Цявловский 


В «Придожениях» печатаются: тексты, находящиеся в бумагах Пуш- 
кина, хранящихся в АБ, но написанные не рукой порта, и запись, под- 
линник которой в настоящее время неизвестно где находится и относи- 
тельно которой не может быть полной уверенности, что она сделана 
Пушкиным. 

Тексты в бумагах Пушкина, во-первых, два документа, относящиеся 
кА, П. Ганнибалу: его прошение императрице Елизавете и письмо к нему 
Екатерины П. Копии ртих документов, несомненно, быди сделаны самим 
Пушкиным. 

Что касается третьего (впервые публикуемого) в качестве выписки 
дая Пушкина текста — «Мойсе заг 1а земе 4ез У621015» («Заметка о секте 
язидов»), которая находится в тетради, сшитой жандармами, то рту за- 
метку Пушкин хотел напечатать в качестве приложения в отдельном из- 
дании своего «Путешествия в Арзрум», и то обстоятельство, что текст ее 
написан не рукой поэта, конечно, не может иметь решающего значения 
в вопросе об ее публикации. То же и относительно «Маршрута от Тих- 
лиса до Арзрума». 

Транскринция всех пати текстов и комментарий к №№'З и 5 сде- 
ланы мною. Комментарий к №1 написан М. А. Цявловским, к №8 — 
Н. Г. Зенгером, к № & П.С. Поповым. Перевод к №3 сделан М. Г. Мура* 
вьевой. 

Т. Зенгер 


я. 


Абрам Петрович. Мне не безъизвестно, что многие чертежи в сохра. 
нении вашем находидися в то время, когда блаженныя памяти Государь 
Петр Великий, по способности вашей, употреблял вас по многим дедам; 
почему я думаю, что вы, сохраняя память сего великого государя и 
своей тогдашней при нем службы, обереги в своих руках все любопыт- 
ства достойные бумаги. А как мне известно же, что он помышлял о 
строении канала от Москвы до Петербурга и к тому уже и проект сде- 
лан был, то вы мне особливую благодарность сделаете, ежели, чертеж 
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тому отыскав (когда он у вас был), пришлете ко мне со всеми принад- 
лежащими к нему бумагами, хотябы он вчерне только был сделан. Но 
ежели вы ничего о сем деле в руках своих не имели, то по крайней 


мере укажите мне, где оный отыскать можно, который я с нетерпеливо- 
стью видеть хочу. 


{ Также есть ди вы о сем проекте от Его Веди- 
Собственноручно { ЧеСТва рассуждении слышали, прошу, сколь вы о 
[ том вспомните, ко мне отписать. Остаюсь вам 
доброжелательная 
Екатерина 
8 сентября 1765 г. 
Царское Село. 


Писарская копия в тетради №2395 (л. 399; вторая писарская копия 
в этой же тетради, л. 487). Перочеркнуто, вероятно, Жуковским, не 
вкаючившим текста в посмертное издание сочинений Пушкина. 

Может быть, об этом письме Екатерины П упомивает Пушкин в 
своей заметке 1830 г.: «В одной газете (почти охициальной) сказано было, 
что прадед мой Абрам Петрович Ганнибал, крестник и воспитанник 
Петра Великого, наперсник его (как видно из собственнеручного письма 
Екатерины 1)...» (см. КН У, 345). 

Текст письма впервые опубликовал Анненков в А 1, 301—302, писав- 
щий: «Копия найдена в бумагах Пушкина; мы не знаем, в чьих руках нахо- 
дится теперь подлинник его... Отметка; «собственноручно» и скобка при 
ней сделаны рукой А. С. Пушкива». Из последних слов ясно, что Анненков 
видел копию чьей-то руки, с пометой Пушкина. Этой копии теперь в 
бумагах Пушкина, хранящихся в ЧБ, нет. Шаяпкин веверно утверждает, 
что в тетради № 2395 находитоя копия Пушкина (см. Ш, 310). 
Тут находится писарская копия. 

Подлинное письмо, с которого, надо думать, была сделана копия 
Пушкивым, принадлежало в 1896 г. «дворянину Владимиру Федоровичу 
Коротову, жительствующему в сельце Заречье Новоржевского уезда». 
Впервые по подлиннику письмо было напечатано Гилярием Сондоевским 
в статье «К биограхии Ганнибал, предков А. С. Пушкина» в «Псковских 
губернских ведомостях», часть неоФидиальная, 1896 г., № 27 от 18 июля. 
Кромо этого письма, Г. Сондоевским здесь опубликованы и остальные 
пять документов Абрама Петровича и Ивана Абрамовича Ганнибалов, как 
новость напечатанные Шаяпкиным в Ш 310 — 317 по подлинникам, хра- 
нивщихсял в это время уже в Псковском археологическом музее, куда они 
поступили, очевидно от В. Ф. Коротова. 

Разночтений копии Пушкина с текстом, опубликованным Сондоев- 
ским и Шаяпкивым, не даем по их незначительности, 
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Всепресветлейшая, Державнейшая, Великал Госуда рыинл, Им- 
ператрица Елисавета Петровна, Самодержица Все- 
российская, Государыня Всемилостивейшая 

Бьет челом Генерал-Майор и Ревельский Обер-Комендант Аврам 
Ганибаз, а о чем мое прошение, тому следуют пункты: 
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Родом я нижайней из Африки, тамошнего знатного дворянства. Ро- 
дился во владении отца моего в городе Лагоне, который и кроме того 
имел под собою еще два города; в 706 году выехал я в Россию из Царя- 
града при грахе Савве Владиславиче, волею своею, в малых детах и при- 
везен в Москву в дом блаженныя и вечнодостойныя памяти Государя 
Императора Петра Великого и крещен в Православную, Гре- 
ческого исповедания веру; а восприемником присутствовать изволил Его 
Императорское Величество своею Высочайшею персоною; и 
от того времени был при Его Императорском Ведичестве 
неотлучно. 
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По нескольких же летах по Высочайшей Его Император- 
ского Величества милости послан я был для наук в чужие краи 
и по Всемилостивейшему Его Императорского Величества со- 
изводению, был в службе Его Королевского Величества Фран- 
пузского в Лейб-Гвардии Капитаном, и потом паки выехал в Россию и 
служил Лейб-Гвардии в Преображенском полку в Бомбардирской роте 
Порутчиком. И во время той моей службы, был в разных многих воен- 
ных походах, баталиях и акциях без-отлучно. 
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По кончине же Его Императорского Величества и Ве- 
ликой Государыни Императрицы Екатерины Аде- 
ксеевны и Государя Императора Петра Второго; с 
730 года служил в Инженерном Корпусе Капитаном, а в 1741 году опре- 
делен в Ревельской Гарнизон Подполковником, а в нынешнем 1742 году 
по Всемилостивейшему Вашего Императорского Величества 
Указу, за верные мои и беспорочвые службы, пожалован в Генерал- 
Маноры от Армии и в Ревель Обер-Комендантом и деревнями Всеми- 

лостивейше награжден; а на дворянство Диплома и Герба не имею и 
прежде не имел, понеже в Ахрике такого обыкновения нет. 

И дабы Высочайшим Вашего Императорского Вели- 
чества Указом повелено было, дворянство мое Вашего Импера- 
торского Величества Грамотою Всемилостивейше подтвердить 
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и в память потомкам моим в знак Высочайшей Вашего Импе- 
раторского (Величества) милости, Гербом меня зожаловать. 
Всемилостивейшая Государыня! прошу Вашего Им- 
ператорского Величества, о сем моем прошении решение учи- 
нить. Генваря < » дня 1742 года. К поданию надлежит в прави- 
И Ь Сенат. Прошение писал Статс-Конторы Копиист Василий 
дасов. 


1781 года, марта 15 дня в журнале Герольдмейстерской Конторы за- 
писано: 

По чолобитной Генерал-маиора и Ревельского Обер-Коменданта Гани- 
бала, о подтверждении его дворянства и о пожаловании ему Диплома и 
Герба определено: как резолюциею Правительствующего Севата 1768 года 
Генваря 11-го велено: по сим делам Правительствующему Сенату не до- 
кладывать до того времени, когда в Комиссии о сочинении проекта нового 
Уложения Генеральное о том положение учинено будет, да и самый про- 
ситель Ганибал с 172 года хождения по делу не имеет, почему и жив 
ли он неизвестно, для чего спе дело и отдать в Архив. Подливное за 
подписанием Герольдмейстерской Конторы. 


Текст прошения А. П. Ганибала «от « — » анваря 1749 года», о под- 
тверждении его дворянства и пожаловании ему герба написан рукой пи- 
саря, перенисывавшего рукописи Пушкина после его смерти, ва четырех 
листах (412—415) тетради № 2395, причем листы согнуты в вертикаль- 
ном направлении пополам, образуя столбцы, из коих правый исписан, 
тогда как левый оставлен незаполненным. Это прием, которым часто подь- 
зовался Пушкин и который здесь сохранил копиист, Текст перечеркнут 
карандашом, может быть, Жуковским, не включившимх его в посмертное 
издание сочинений Пушкина. 

Вторая копия того же документа, написанная тем же почерком и по 
той же Форме, находится в той же тетради на листах 506—509. 

Прошение это, написанное на высочайшее имя и поданное в Сенат, 
было опубликовано А. Барсуковым (в РА 1891, И, 101—102) по поддин- 
нику, храняшемуся в архиве 6. Департамента герольдии Сената (Книга 39 
решенных дел Герольдмейстерской конторы, 1781 г., дело № 5, дл, 39 и 40). 

Изданный Барсуковым текст несколько сокращен в сравнении с пу- 
бликуемым нами; именно им не дается вступительная часть до 1-го пункта 
и заключительная, от слов: «И дабы. . .». Отличия в тексте столь незначи- 
тельны, что мы их ие приводим. Что касается даты документа, то в на 
шей копии указано: «гензаря < » дня 1742 года», без указания числа; Бар- 
суков же сообщает, что Гавнибал подал прошение в Сенагв фФеврале 1742 г. 

Как видно из документа, при жизни А. П. Ганнибаза его прошение 
не было удовлетворено, как по условиям делопроизводствен 'ой процедуры, 
так и по той причине, что п «самый просигезь Ганнибал с 1742-го года 
{по 1781 г.) хождения по делу не имеет», 
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Что касается герба, то Ганнибал с тех пор стал позьзоваться, как и 
большая часть дворянства, гербом неутвержденным. * 

Значение этого документа для нас заключается в сообщении Гавниба- 
лом автобиографических данных с твердыми фактами, важными для его 
достаточно темной биографии. Характерна дата документа — 174% год. 
Это начало дарствования Елизаветы, вернувшей Ганнибалу милости двора 
после чуть не 15 лет опалы вследствие придворных интриг. С этого времени 
начинается продвижение его в чинах, пожазование ему деревень и т. д. 

Копия с копии прошения печатается по новой орфограФии, с сохра- 
нением лишь заглавных букв, разрядки и особенностей орфографии, столь 
характерных для подлинника, 


з. 
МОСЕ 
$08 
ТА ЗЕСТЕ ОЕЗ УЁ7$ 


Елиге 1е5 зесёе$ попаБгецзез (и! зе зопё Феубез Фапз |а Мёзороаие, 
раги! 1е$ Мизи|тат$, аргёз 1а шогё 4е 1ецг ргорь Ме, П в’ев е${ё апсипе 
91 зой оеизе & 1ощез 1ез ашгез ашаш дие сеЙе дез У6241з. Без Уё- 
413 опё ргз ег пот да завейфЬ У624, ащеиг 4е 1еиг зее, её еппет! 
Чёс1атё 4е \а ашШе ФАН. [а 4осгте 4опё 1$ Гош ргоез$ю01, е3ё ип 
ш@аобе ди шаю!сь@зте, ди павошёЙзше её де {а сгоуалсе 4ез апсёепз 
Регзез. ЕЦе зе сопзегуе рагш! еих раг (гай !оп, её езё ‘тапзиизе 4е рёге 
еп #15 зап5 1е зесоиг$ Фаисий Муге: саг Й ]еиг езё Ч6ер4и 4’арргепаге 
а Шге её А 6сгге. Се Ч6Ёаш 4е Шугез е5ё зап Фоше Па саизе, роцг |ацие е 
1ез Ы50г1епз МаБошё@апз пе ра {еп 4е сое зесйе (фиа’еп раззапё, её рошг 
Чезвлег $003 се пош 4ез вепз афап4опп6з аа МазрЬёте, сгие5, БагБагез, 
0ац41$ 4е П1ей, её шНа@ез & 1а ге 1оп 4е 1еиг ргорь&е. Раг ипе зиЦе 4е 
сеа оп ве рейё 5е ргосцгег, ге]аНуешет( & а сгоуапсе 4ез У62415, аисипе 
поНоп сешаше, $1 се п’езё се фа’оп офзегуе ащочта’Ни! шёше рагий ецх. 

Еез У621415 ош рог ргепиег рес ре 4е з’аззигег Ганы 6 ди П/аЫе, 
её 4е шеЦге Рёрёе А 1а шаш роиг за Ч6епзе. АцзЯ з’аБ$Неппею-йз поп 
зещешеп( 4е 1е поттег, паз тшёше 4е зе зегу!г 4е уаеие ехргез$10п 
доп а сопзоппапсе арргосве 4е сеЦе 4е 50п пош. Раг ехешр!е ип Йецуе 
зе потше 4аюз Пе 1апвазе ог@ватге зсВай1, её сошше се шо! а дие!4ие 
16рег гаррогё ауес ]е шоё зсвет(ап, пою ди ПГЛаЫЬ, 1е5 Уё21915 арреПеп! 
ип Пешуе уе шарзену с’е5(-4-@те, сгап4е езц. Пе шёше епсоге 1е5 
Тигсз шаи@1чзет{ теёдиеттеюе 1е Рае, еп 5е зегуашё роиг с@а @и то 
па], 40! уещё дте ша16 91 оп. Тез У621413 6уЦепе ауес вгап зо 
105 1ез шоёз Чи! ов чае!чие апаюше ауес се ЛА. Аля ап Неи а то 


+ В. К. Лукомский, «Печать с гербом Ганнибала, арапа Петра Вели- 
кого» в «Русском Библиофиле» 1911 г., № 8, декабрь, стр. 97—9 
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па] 41 $1601Не а0561 (ег де света) 15 91006301, 0’е9(-4-Я1ге, зе ше 1 е 
Чез зои 1егз 4’цп оБета|, её 03 воБзИшеве ]е шо зо1Кег, 401 
уецё те зауеЦег, ам 1егше Фи 1апдаве огдшате па\ Беп4а, Чи вое 
шагёсВа!. Ошсопаие {г6аиеп(е 1е5 Шеих ди’Из ВаБНепи, до & хе гё5- 
аЦеп и & пе ‘'рошЕ ргопопсег 1ез шо а1аЪБ|е её шапать, её зигющ 
сеих-с1 шац 41 з014 1е 41аБ|е; ашгешене, Й соиггой вгав@ г1здае 
4’ ге шаЙгаИе, оп шёте ш6. ОцапЯ Пеигз аНагез 103 а тете дапз |е$ 
УШез Тигиез, оп пе реш раз 1еиг {те 4е р! сгав@ аЙгоюе дие 4е 
тапдте 1е @аЫе 4еуаве ешх, её 31 а регсоппе Чи! а ей сейе ппргидепсе 
ещё & &те гепсоштёе еп уоуахе раг 4ез У62141$ её гесопице, ее езЁ еп 
згар4 4апсег 4’6ргоцуег |]епг уепбеапсе, Г: е5ё аггуб ршз 4’ипе [018 де 
4е5 Вотшез 4е сейе зее ауапё 648 аггёз роцг диещие схйпе раг 
1а уазИсе Тагфиае, её сопдаши65 4 шогЬ, ов пицеих апоё за г 1еиг соп- 
ЧашваНоп дие 4’и5ег 4е 1а [аси\6 ди! 1еиг 640й ассогаве, 4е з’у зоиз(гай"е 
еп шаца15за0( 1е П1аЫе. 

Ее ПлаЫе п’а рошё де пош дапз ]е ]1апбасе 4ез Уё21413. 15 5е зегуеш 
(04 ап р!из рог 1е 46$щпег 4е сейме рёгрЬгазе, зсБе1КЬ шазен, 1е 
зтап@ съеГ. 1$ адтейевЕ 1юиз ]ез ргорв@ез её 1юиз ]ез зат гбубгёз раг 
1ез СЬгёЦепз, её @опё 1ез шопазЁ8гез зЦиёз 4апз |еигз епу!гопз ромешЕ 1ез 
поз. Пз сгоеп{ 4ие 10цз сез за1115 регзопвавез, 1ог54и’!з ууо!еш зиг 1а 
{егге, обр 66 415Ипсиёз 4ез ашгез Вотшез р! оп шошз, оп чие 1е 
4аЫе а г65146 р№ш$ ош шошз еп ецх: с’е$ё зикои, зшуаш: ейх, дапз 
Мотзе, У65из" СВ её Мавотей ди” 3’е5 1е р!аз шап йе. Еп ип шов, Из 
репзею{ дие с’езё ГЛеи Чи! ог4оппе, ша!з а”! сопйе аи ропуог аи Б!аМе 
Р6хесиНоп 4е зез ог4гез. 

Те шайба, & реше 1е з@еЙ сошшепсе-{- а рагойге, ди” $ зе ]еЦеп 
А вепоих 1ез р!еёз пиз, её чае {оцгпбз уегз се аге, Из зе шейепЕ ев 
адогаНоп, |е {гопё сошге {егте, Роцг {ге сеё асе 4е абуоНоп, Й$ зе гей- 
гепё & рак, 1юош @4е 1а ргёзепсе 4ез Вогатез; Й {юпЕ ]еиг роз Ые ройг 
п’Иге рош! уиз диап И$ з’асфищет 4е се деуо!г, 4опё 13 зе 415репзене 
шёше зшуайе 1ез стсопасез. 

Пз$ 0’008 11 }ейпез, и! рггез, её 413епё рог уизИЙег Рош!5$00 4е сез 
оецугез 4е геПетоп, чае 10 зсвежн У62 а зай Май ропг юи5 сеих ди 
{егопё ргоЁез10п Че за 4осгше мзци’А 1а Йоп 4и шопде, её ди’Й еп 
а геса Газзигапсе розШуе 4апз 5ез гбуб!аНо0з$; с’ез еп сопзёфиепсе 4е 
се!а да’ \епг е5ё Ч@епи Ф’арргепаге & Иге её & 6сгге. Серепдаюь {003 
1ез све 4ез ИЗЪи$ её 4е5 сгоз УШасез зоидоепе ип дос{еиг шавотеап 
рог Иге её имегрг@ег 1ез 1еИгез Чи! ег 500 айгеззёез раг 1ез зеспенгв 
её 1ез расВаз Тигсз, её роиг у гбропаге. Ве]аНуетщеге аих аЙа1гез Чи’$ 
оп евёге еих, $ пе зе Йеш даша! & ацсиое регзопое 4’ипе ашге г615100; 
Из епуоепё 1еитз оггез её 1опё Гахе 1ющез \еигз сот 5018 4е ууе 
уох раг 4ез Ботшез 4е ецг зеце. 


1 Вычерёнуто карандашом. 
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№ауапё 01 риёгез, п? ]ейпез, п{ засг1сез, 15 п’ошё аи351 аисипе 164е. 
Пз Иеппевё серепдап{ Те 10 де 1а \шпе ф’аой шое аззетЫее 4апз ]е у01- 
зтаве ди ‘отБеаи и зсВейН А! Сейе аззетЫ6е, & 1адие Ме Ъеаисопр 4е$ 
У62#415 зе геп4епЕ Фе сопгёз 6]опбез, Чите 1още сейе }опгибе её 1а пий 
зшуаш. СШ оц 5х }опгз ауапЕ ой аргёз се! ой еПе а Нец, 1ез рей\ез сагауа- 
пез сомгепе г1здие 9’ хе аИадивез дапз 1ез р1ашез де Моиззо1 её ди Ког@чал, 
раг сез р@егиз {ий уоуазепь 1ющоигз ршяейгв епзешЫе её Й ез{ гагс 
Ча’ипе аппёе $е раззе запз фае се рё!6гшаве Фдоппае Нец & дие!цае ГАсВеих 
буёпетен(. Оп 4 да’ав зтап@ пот ге де етштез 4ез Убе, & РехсерНой 
серепдаи 4ез ЙШез 40: пе 300: рошё епсоге таг!6ез, зе гепёерё 4ез 
УШасез уозшз а сейе гбашоп, её дие сейе пай 18, аргёз ауот Ыеп Би 
её шайб, Гоп ешё 'ющез 1е5 ши ёгез, её Гоп пе раще ршз изди’айх 
арргосВез 4е Гаигоге, шуапе аидие| 100 1е шоп4е зе гейге. Оп решё зе 
{айге ипе 146е 4е се чи! зе раззе дапз се зЦепсе её & 1а [ауеиг 4ез 6пёБгез. 

Аисипе езрёсе 4е поиггИиге п’ез{ 4ееп4 ие зих У621815, ехсер!6 1а 
Лацие её 1а сИгоиШе. `Из пе ю1ё дата! 5 4апз |еигз ша500$ 4е раш 4е 
Гошеш, ша 5 зещешепе 4и раш $’огбе; ]е пе 5215 рошё диеЦе ев ез\ 1а 
газо. 

И ешр1о!ешё рог |еигз зегтеп$ \е5$ пётез Гогши!е$ 407 з00( еп и5азо 
рагий 1е5 Тигсз, 1ез СВгёМео$ её 1ез 316; ша!5 1е зегиени 1е р\аз Гог 
Чи’ $ [Газзеп{ ешге еих, е5Ё 4е ]игег раг Рё (епфаг@ 4е Уб214, с’е5ё & 
Ч ге раг 1емг гёИатоп. 

Сез зесбайгез опЕ ип (т63-сгап4 гезресё роиг 1ез топаз гез САгёИев$ дш 
5004 Чапз ]еиг5 епу1гопз. Опапа Из уопё 1ез У15Нег, $ 04епё ]еигз сваиз- 
зигез ауапё 4’еттег 4апз Гепсейце, её шагсваюе реёз паз, 1$ Ба1вепё 1а 
роге её 1ез шигз; Й$ сгоепё раг 1А з’аззигег 1а ргоесНоп Чи зашё дот 
16 соцуепЕ роге 1е пош. $57 ег аггуе, репдап ипе ша]а@е, 4е уст еп 
гёуе даеие топаз ге, Пз пе $004 раз р! вибг!з да’Йв уошё 1е у1зЙег, 
её у ромег 4ез оЙгапаез 9’епсептз, 4е суше, 4е пуе|, оц 4е дие!дие ашге 
свозе. Пз у дешеигепе епугов ип диаг ФБеиге, её еп Ба!зепё 4е почуеаи 
1ез шигаез ауапё 4е зе геЦгег. Из пе Гопё ацсипе ВИЙса6 де Ъафзег ]ез 
шашз ди рабЧагсве ой 4е Г6уёдае, ди! езё зирёмеиг ди шопаз ге. Оцава 
аих поздибез 4ез Тигсз, Из $’а65$Неппеп 4’у ешгег. 

Тез У621415$ гесоппо1зепё рог све! 4е 1еиг гейоюоп 1е зсВевЬ аш 
роцуегие 1а ИЪи & 1ачиеЙе е5ё сопйёе а багде ди сошБези ди зсвежь 
Аа, гезаигайеиг Че Пеиг зесйе. Се {отЪеаи зе {тоцуе дапз 1а д агсНов 
@и ргшсе 4’Атафа. Ге све де сейе И\Би 4ой 1ющоига ге рг1з рагш! 
1ез Чезсепдатз ди зевак У62: И езё сопбгше дапз за расе, зиг 1а де- 
тапфе 4ез Уё21415 её шоуеппаш ип ргёзеп+ 4е чие!4иез Боигез, раг |е 
решсе 4’Атада. То гезресь, чие сез зесфаге$ рогёепё аи сПеГ де ]еиг ге- 
И стоп, ез{ $1 вгап@, ди’з з’еИтеш! {т85-Веигеих чиай@ 13 рецуеш оМешг 
ипе 4е зе5 уе Шез свет5ез роиг ег зегут 4е Плсеи!: Из сгоеп дие 
сеа ]епг аззиге ипе р1асе р\из ауашабеизе дапз Рашге шопде. Оце!иез- 
ип5 4доппеп( ]из40’а диагаше р!а$гез роиг ие зешаЫе геЙдие, её $’ 3 
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пе рецуепЕ Роем (юще епЫёге, 1$ зе сомещеш 4’еп ауог ппе рогцоп. 
Опе]чие{015 1е зсцеКВ Шш-шёше епуое ипе 4е зе$ свепибез еп ргёзеп. 
Гез \621415 [0пё раззег зесгМешепе & се све! зиргёше ипе рогфоп 4е (юиз 
1ецгз Ь\вапдасез рошг Гю4ешизег 4е @46репзез ие 1 оссазюпие 
ТБозрнаИ6 Чи’Й ехегсе епуетз сешх 4е за зесе. 

1.0 сЪеЁ 4ез Уем@5 а ющоцгз ргёз 4е №: ив ашге регзоппасе 40’ 
арреЦеп: КогсКек, её запз 1е сопзей 4идие] Й в’ешгергепа г{еп. Се1и!- 
СЁ е5ё гебагае сошше Рогафе 4и спеГ, рагсе Ча’ а |е рчуЙёве 4е гесеуо 
пио6фаетепе 4е$ гбубаНотз аи ЮО1зЫе. Ацз5: дизоа ип Ува В6зе $ 
Чой ешгергепёге аие!ие аЙате пиромаще Й уа (гоцуег 1е Коёсвек, 1 
Ш: детавёег пп ау ди’Н о’оБиете рошё оваптаойа$ зап до’ Та еп сое 
Чае]ие агзеш!. Ата 4е занз{ае 8 а сопзиНайоп, |е КосВеК роиг доппег 
рш$ 4е ро4$ а за гёропзе, 5’ еп@ 100 4е зоп 1юп8 раг ‘егге, её зе сопу- 
гапё Й 4огь оп {ай зетБашё 4е догийг, аргёз дао! И 41 ди’И Ша 66 
гёу6 репдапё зош зошшей {еЦе ои {ее 46сёоп: дие!чие!оз Й ргепа ип 
48а1 4е 4еих ой \го1з пайз, рог доппег за гёропзе. [’ехетр!е зшуаш, 
Гега уой сошЫеп е3ё сгапфе 1а сопйапсе чие Гоп а еп зе; гвуйаНопз 
Заз4и’а Пу а епутоп дпагаще ап$, 1е$ [еттшез 4ез 621415 рогбо1еп( соште 
1ез {етлез АгаБез, айп @’6рагеишег 1е зауою, 4ез свешу5ез Шецез цениез 
ауес 149100. Оп шайц, 1огздие Гоп 5’у айепаой |е шойшз, 1е Косвек аПа 
гоцуег 1е сНеЁ 4е 1а зеце, её 1 46 ]ага цие репдап! 1а пай ргбеёдеше 
И 1ш ауай 66 гбу@6, дие 10 Шей вюй ппе сошеиг 4е шапуа! апзаге 
её 401 Чёр1а1зой ац ПаЫе. И п’еп (аЙаё раз 4ауащасе рог дие Гоп 
епуоуаЕ зиг 1е сВашр & {ющез 1е5 из раг 4ез ехргёз Гогаге 4е ргозсгге 
\а сошеиг Меце, 4е зе д6{аге де 1015 \е5 уШетеп ди? бе 4е сеИе 
сош]еиг, её 4?у заЪзИшег 4ез ВаБи$ Ыапсз. Сей огдге аб 6х6си!6 ауес ипе 
{ее ехаси4е, филе $ ащопг Ви пп У6$19Е зе 1топуаю 1056 све? ив 
Тогс оп спе? по СЬгбйеп, оп | доппой ипе сопуегиге 4е Ш Шеце, И 
Чогингой р! ауес зе5 зе1$ уё&еепёз, фие де фаште изазе 4е сеЙе соц- 
усгиге, [АЕ се тёте 4апз |а 5а1зоп |а р1из то@е. 

Й ез{ 96епди аих Уси45 Фадачег ]егз шопфасНез ауес 4ез с1еаих, 
Из до1уеп( ]ез 1э435ег сгойге паигеЙетеп!: аи5${ у еп а-(-! рагт! еих 400+ 
оп арегсой а реше 1а Бопсйе. 

СеНе зесе а ац351 5е5 за(гарез, чи? зошё соппиз ди с616ё 4’Мер зои$ 1е пот 
4е (аКкК!гаи, ©ё чае 1е ущсаше арре!е КагаБазсВе, рагсе да’ 
роге зиг }а {{е ип Боппе! по{г ауес дез Бапдеецез де тёте сощеиг. 
Геи’ шаг(еаи оц аЪа, езё рагеШешеш: по, та!$ |еигз ВаБИ$ 4е 4еззиз 
ош Мапсз. Сез зепз-1& 00 еп {тё$ рей пошЬге; рагбоцё ой 1$ усов оп 
1епг Ъа15е ]ез таз, её оп 1ез гесой сошше 4ез пуп! гез 4е Ббр6ФсНоп, её 
де ргёзазез 4е Боппе {ог{опе. 

Оцаю4 оп 1ез аррейе апргёз аш ша1аде, Из и: Ипрозепе 1ез ша!$ 5иг 
1е соц её зиг |ез брашез, её 501 Ыеп гёсотрепзёз 4е |еиг$ ретез. 51 1$ 5010 
паап@ 6$ рочг аззигег & ип тог( 1е БопВеиг дапз Гаиге шопфе ауап( 4е уёИг 1е 
сафауге, Из 1ю геззеп( виг $05 рез, её 11 (опсНеше 66ёгетене |е сом ©{ 
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1ез брашез; епзийе 5$ 1е (гарреюпЕ Че 1а рааше де 1а шаш дгойе, 101 агез- 
зап: еп табше (етрз сез тоёз еп 1апсие Киг4е, ага Ъ6ВозсНнь с’е$1-а- 
91ге уаз еп рага@{5. [1$ 5006 сВёгешег( рауб$ роиг сейе сбебтоше, ©! 
пе зе сощешеп рой( 4’ипе шо@аце гви\ВиНов. 

Тез У621018 сголепе ие 1е3 Ашез 4ез шог(з уо0( дапз ип Мец 4е гёроз ой 
еПез ]о155е04 4ип Фезгё 4е {#НсИ6 р!аз ой шо!п$ бгап@, еп ргорогйов 4е 
1еиг5 шёгИез; её ча’еез арраго!ззетЁ фие!дие(0!$ еп зопае & 1еигз рагеп($ 
еф А 1ейгз атё$, рог 1епг доппег а\15 де се фи’еИез 96гепе, Семе сгоуапсе 
1еиг е5ё сошшипе, ауес 1е5 Тагсз. 13 зопё регзиа@6$ 81159 ча’аи фоцг фа 
лавешеш ишуегзе], {15 з’и(тойшговЕ 4апз ]е рагад15, 1ез агшез & 1а шаш. 

Гез У651413 зопё рагаз6з еп ршзеит$ репр!адез оц {гааз, шабрепдав- 
1е5 1е5 ипез 4ез ашгез. №е сВеЁ зиргёте де ег зесе п’а Ф’ашогИв, роиг 1е 
1етроге!, Чие зиг за зеще (Би: овапшоз, 1отздие ри еигз Риз $00 
еп 4И6гепи 1е5 ипез ауес 1е$ аштез, П е5ё 4е зоп Чеуош 4етр/оуег за шё- 
@аНоп роиг 1е5 сопзШег, её Ц е5ё гаге дие |ез еЙогё$ ди’ гай роиг сеа 
пе з0епё раз соигопо6$ 4’ив Неигеих $06065. Опе!4иез-ипез де ]епгз И1Биз 
детецгепи дапз 1ез доташез ди ргасе 4е С1ошетегК, 4’ащёгез дапз |е {ег- 
тНоге 4и ргшсе 1е СелгёК; Й у еп а 41 Гопё 1ецг гё$епсе дапз 1ез шоп- 
{авпез дёреп(ашез ди воиуегпетене 4е РлагьёЮ тг, 9’ащгез 5004 дапз ]е гез- 
зогё ди ргшсе 4’Аша@1а. Ои пошЬге де сез деги1гез, езё а р!аз поЫе 4е 
\ощез 1ез Низ, фиЁ е5ё соппие $013 1е пом 4е зсВе:КВаю, её доп! 1е 
зевейь, 4и”115 арреПевё ш1 г, с’е${-4-@ге рг1псе е54 1е све! зиргёте 4е 1а 
ге! ё1оп, её [е ваг@епл ди (отЪеаи ди зеВевВ Ад! Еез сНе 4ез уШавез осси- 
р6$ раг сейме И\Ъи дезсепдеве 101$ д’апе шёше (ашШе, её роигго!епе зе 415- 
рифег 1а ргипайе $ П загуепой ешге еих дие]дие 9119101. Серепдап еше 
{ощез 1еигз реир!адез, 1а р№з ризаше её ]а р№з гедошаЫе езё сеЙе ди 
Карие 1а шошабпе де Эпе!аг ешге Мопзз0] её 1е Пепуе КВаБоиг, её ди 
е5ё @1у156е епёге 4емх зсВеЖВз, 400 Рип соштапде & 1а рагёе ди Геуапь 
её Гащге а сеЙе ди М1. Га шошавпе ди Эщеаг {егШе еп Фуегзез $0г(ех 
4е гиН$, её Фап асеёз 165 ИПеПе, её Па реир!аде ди! Россире её зиг рей 
р!аз 4е ях шШе м5Шегз, запз сошрёег 1а саужече агшеёе 4е ]апсез. П 
пе зе раззе виёге 4’апибе, чие диеие 5гоззе сагауапе пе зой 46рош6е 
раг сеце иБи. Без У621415$ 4е сейе шошазпе опё зощепи ршЯеиг$ сцеггез 
сошге 1ез расБаз 4е Моизз0] её 4е Вав4а@; 4апз сез оссаз1опз, аргёз Чи’ 
уаеи Беаисопр 4е запв гёрапац де рагё её Ф’ашге, е (ош Пой раг з’аггапзег 
шоуеппаю 4е Гагреп. Сез У62191$ зош гедот(6$ еп 1юц( Пеп, & саизе 4е ]епг 
сгаамие: 10г54и715 ехегсеш 1еигз Бг1дапдавез агтаб5 13 ве 5е Богпепё раз а 96- 
роиШег 1ез регзопаез чи! фот Ъеп( ешё ге ]еигз ша:0$, 113 1е$ {еп {ощеб запз 
ехсерйоп; 51 дап$ 1е пошЬге Й зе {тоцуеп дез зсВег!{5$, Чезсепдая$ де 
Мавоше оц 4ез дос4ейгз пзази]тапз, Из 1е5 Фопё рёгг д’иле шашёге раз 
БагЬаге, её ауес раз 4е р!яг, сгоуашЕ асфибг раг-& ив рмз бгаюд 
шёгНе. 

Ее (Сгапд-бещиеиг 1016ге 1ез Уё24з дао$ зе$ 64а(5, рагсе ие, зшуаюи 
Гори!ор 4ез домеиг$ таНотапз, оп 40й сопз@6гег вошше Пе её угаз 
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сгоуаш, 1004 Воше ци! И ргоез$юю 4е$ Чосшез Гопдатегшаих, {1 п’у 
а роёпЕ 4 ’ащ(ге О1еп дие О{еи, её МабошеЕ езЕ 1’арб\ге 
Че О1ец, Чио1ие 9’аШеиг< И шапдие & 1003 1е5 ашгез ргёсер!ез 4е 1а 10! 
шизи}тале. 

’иа ацге с6(6, 1е5 ргшсез Кигфез зоцИтгене 1ез Уе2 3 ропг 1еиг пи6- 
гр рагисиНег: Из спе шёше Фа гег ип р!аз бгап@ пошЬге 4е ифаз 
4е сейе паЙоп, дап$ 1еигз дошатез; саг 1е$ \У621015 а 4?’ип сопгасе & 
юще бргецуе Бойз $01425 {ап{ де р!еЯ дие 4е сЬеуа1, её ('ё5-ргоргез & Гайте 
ип соир 4е шаш её & рШег 4е пий 1е5 сатразцез её 1е5 уУШавез, сез ргшсез 
5’еш зегуешб ауес Белисоир Ф’ауашабез, ой роиг гедштге се!е$ дез иТБиз 
шавотёапез 4е |еиг геззог! фи! 1еиг гейазепе ор ззапсе, 50 роиг сошЬаИге 
1е5 апигез ргшсез, диава Й$ 500{ еп 5чегге ауес еих. О’аеигз 1ез МаБошё- 
{20$ 5006 дапз а {егте регзиаяойт дие {00 Вотаизе дай рёгИ 4е 1а ша 4е 
се$ зесбайгез, шеиг шагбуг; аи 1е ргшсе 4’АшаФа а--Й зош 4е 1е01' 
{0щ]оиг$ апргёз 4е ш! ип Бопггеаи де сейе паНопв, роцг ехёсшег 1ез зеп- 
(епсез 4е паогЕ соштге 1ез Тигсз. Еез У6241$ опЕ 1а шёше орицоп г@аНуе- 
тепё аих Тагс$, её ]а сВозе езё гбейргодие; $ ип Тоге ше вп УвиЧ, И 
{а иве асНоп 1гё$ астваЫе А О!еи; её $ ип У6/191 ше ив Тогс, И Гай ипе 
оецуге {гёз-шёгИойге аих уейх ди згаша зсВеткКЬ, с’ез(--@1те да ПлаЫе. 
Гогзаис 1е Бопггеаи 4’Ашаа езё детеиге Чае]4иез аппёез ащ зег\1се ди 
решсе, Й диМе зош етшр!ю айп Фи’ав амбге рийзе, еп 101 зассёдаии 
асдибгг 1е шёте побгИе; её еп дие]чие Пей дие 1е фоиггеаи, аргёз ауо!’ 
г6$1206 сейе сВагве, зе ргёзеше сБех 1е5 У62115, оп |е гесой ауес убпёгаНоп, 
еЁ оп Базе зез та!з, запсИЙбез раг |е запр 4ез Тигсз. 

Тез Регзапз ай сошташе, её 1045 1е5 Мавош6 аз аЦасЬё$ & |а зесе 
ФАН, пе зоцИгевЕ рошё 4е Уё21915, дапз ]епгз 61845; ШЫеп р!ш$, Й е5ё 96(еп4и 
рагий еих 4е 1з155ег 1а уе & сез зесбатез. 

| е54 регпы$ аих Тагсз, 10г544’ $ 3001 еп биегге ауес 1ез У624915, Че 
(ге езс]ауез ейгз {ещшез её ]ейгз еп(ап$, ©ё 4е |е5 раг4ег рог 1еиг 
ргорге изазе, оц 4е 1е5 уепдге; 1ез У62$ п’ауаш раз 1а шёте регш15101 
а Г6вага 4ез Тагсз Гоп юш рег". 51 ип УёаТ уеиё зе ате Тигс, Й зай, 
роаг 1юще рго{ез$ют 45 1, ди пап415зе 1е ОлаЫе, её епзиЦе Чи’ ар- 
ргёппе & з0оп ае а Гаше 1е5 р ёгез & 1а шашге 4ез Тагсз: саг 1ез Хёи- 
41$ гесойуей 1а агсопо оп Вий ]оиг$ аргёз 1еиг па1<запсе. 

Тои$ 1ез Хе45 рае! Па }апоце Кигде: Пу еп а рагшЁ ейх 901 за- 
уешЕ 1е шгс оц РагаЪе, рагсе ди’115 опЕ зопуепЕ оссазов 4е тёдиешег 4е$ рег- 
5010е$ 44Ё рагешё Рипе оц Рашге 4е сез |апбаез, её & сайзе де Гауащаве 
Ча’Й$ (гоцуепЕ а (гаНег 1еиг ргоргез аЙа тез ауес р!из 4е зйгеЁ6, еп пе зе 
зегуапЕ рошЕ @’1егрёе5. 

Зап$ доще 1ез У621415 опЁ Шеш 4’аи(ге$ еггеиг$ оц зирегзИНопз, ша 
сошше 15$ п’опё аисив Пуге, сеЙез фиае }’а] ехрозвез зопё ]ез 5е]е5 Чоп 
уме ра ше ргосигег 1а соппайзавсе. О’аЩеиг$ Беаисоир 4е сВозез, сВез 
сих, $00 5щеИез а сВапрег, еп сопзёфаевсе 4ез ргёепдиез г6уаНопб Че епт 
КогсВек, се чи! аибтеше \а 9ИбсиМ& де соппойге а Говд 1епг досите. 
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Перевод: 
Заметка о секте езидов 


Среди многочисленных сект, возкакших в Месопотамии среди мусуль- 
ман после смерти их пророка, ни одна не ненавистна всем прочим в та- 
кой мере, как секта езидов. Езиды взяли свое имя от шейха Иезида, 
основателя их секты и отъявленного врага семьи Али, Учение, которое 
они исповедуют, является смешением манихеизма, магометанства и веро- 
вания древних персов. Оно сохраняется среди них посредством преда- 
ния и передается от отца к сыну без помощи какой бы то ии было кни- 
ги: ибо им запрещено учиться читать и писать. Это отсутствие книг 
является, без сомнения, причиной того, что магометанские историки упо- 
минают об ртой секте лишь векользь, обозначая этим именем людей, пре- 
данных богохульству, жестоких варваров, проклятых богом и изменив- 
ших религии своего пророка. Вследствие этого не удается добыть отно- 
сительно верования езидов никаких точных сведений, если не считать 
того, что можно теперь среди них наблюдать. 

Первое правило езидов — заручиться дружбой дьявола и браться за 
оружие для его защиты. Потому они воздерживаются не только от того» 
чтобы его называть, но и от того даже, чтобы употреблять какое-либо 
выражение, приближающееся по созвучию к его имени. Например, река на 
обычном языке называется шатт, и так как это слово имеет легкую связь 
©0 ©40вом шайтан, именем дьявола, езиды называют реку аве Ма- 
зен, то ость большая вода. Подобно этому еще: турки часто прокли- 
нают` дьявола, пользуясь для этого словом наль, которое значит прокля- 
тие; езиды же тщательно избегают всех слов, которые имеют с ним 
некоторую аналогию. Поэтому вместо слова наль, которое кроме того 
значит подкова, они говорят соль, то есть подошва башмаков 
лошади, и заменяют словом солькер, которое значит сапожник, тер- 
мин обычного языка нальбенда, что значит кузнец. Кто посещает 
места, где они проживают, должен быть очень внимателен к тому, чтобы 
не произнести слов дьявол и проклятый, и особенно слов: да 
будет проклят дьявоз; иначе он очень сильно рискует, что с ним 
плохо обойдутся, даже убьют его. Когда дела привлекают езидов в турецкие 
города, им нельзя нанести большей обиды, как проклясть дьявола в их 
присутствии, а если лицо, совершившее эту неосторожность, будет встре- 
чено в пути езидами и узнано ими, оно подвергается большой опасности 
испытать их месть. Не раз случалось, что члены этой секты, будучи 
задержаны вследствие какого-нибудь преступления турецким правосудием 
и приговорены к смерти, предиочитали итти на то, что приговор будет 
приведен в исполнение, чем использовать возможность, которая им пре- 
доставлялась, избегнуть этого, прокляв дьявола. 

Дьявол не имеет имени на языке езидов. Самое большее, если они 
пользуются для того, чтобы обозначать его, перихразой: шейх мазен, 
великий начальник. Ови признают всех пророков и всех святых, 
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чтимых христианами и имена которых нослт расположенные по сосед- 
ству с селениями езидов монастыри. Они верят, что все эти святые, когда 
они жили на земле, были отличены от других людей, смотря по тому, 
насколько в них пребывал дьявол. В особенности, по их мнению, он 60- 
лее всего проявился в Моисее, Иисусе Христе и Магомете. Словом, они 
думают, что повелевает бог, но что он поручает возможностям дьявола 
исполнение своих повелений. 

Утром, едва солнце начинает всходить, они босыми бросаются на 
колени и, повернувшись лицом к этому светилу, повергаются ниц в 
благоговении, прижимаясь 1бом к земле. Для выполнения этого молитвен- 
ного действия они уединяются далеко от людей; они делают все возмож- 
ное, чтобы их не видели, пока они выполняют этот долг, от которого 
они даже освобождают себя, смотря по обстоятельствам. 

У них нет ни постов, ни молитв, и, чтобы оправдать себя в упу- 
щении этих дел набожности, они говорят, что шейх Иезид выполнил их 
за всех, кто будет исповедывать его учение, до конца дней, и что он 
получил в этом положительное уверение в своих откровениях. Вследствие 
этого им и запрещается учиться читать и писать. Однако все начадь- 
ники племен и больших деревень оплачивают магометанского наставника, 
чтобы читать и переводить письма, которые им адресованы турецкими 
вельможами и пашами, и чтобы отвечать на них. В отношении дел, ко- 
торые они имеют между собой, они викогда не доверяются человеку 
другой религии; они посылают свои’ распоряжения и поручают все свои 
дела устно людям своей секты. ь 

Не имея ни молитв, ни постов, ни жертвоприношений, они не имеют 
также и никаких праздников. Однако они устраивают на десятый день 
после августовского новолуния собрание в соседстве с могилой шейха 
Ади. Это собрание, на которое множество езидов сходятся из отдален- 
ных местностей, длится весь этот день и следующую ночь. Пять или 
шесть дней до и после дня, когда оно имеет место, маленькие карававы 
рискуют подвергнуться в равнинах Моссула и Курдистава нападению 
этих паломников, которые всегда путешествуют по несколько человек 
вместе, и редкий год проходит без того, чтобы это паломничество не 
дало повода дая какого-нибудь досадного происшествия. 

Говорят, что большое количество женщин езидов, за исключением, впро- 
чем, девушек, которые еще не замужем, отправляются из соседних де- 
ревень на это собрание, п что ртой ночью, хорошо выпив и поев, гасят все 
огни и больше уже не говорят до приближения зари, когда все расходятся. 
Можно вообразить, что происходит в этом безмолвии и под покровом тьмы. 

Никакой вид пищи не запрещен езидам, за исключением латука и 
тыквы. Они викогда не пекут дома пшеничного хлеба, а только ячмен- 
ный. Не знаю, какая к тому причина. 

Даля своих кзятв они употребляют те же Формулы, которые в обычае 
среди турок, христиан и евреев, но самая сильная клятва, которую они 
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можду собой употребляют, это клятва знаменем Иезида, то есть клятва 
их религией. 

Эти сектанты имеют очень большое уважение к христианским мо- 
настырям, находящимся в нх окрестностях. Когда они их посещают, то 
снимают свою обувь, прежде чем войти в ограду, и, идя босиком, целуют 
дверь и стены; они думают этим заручиться покровительством святого, 
имя которого носит монастырь. Если им случается во время болезни 
увидеть во сне какой-нибудь монастырь, то, ‘едва выздоровев, они 
отправляются посетить его, с приношениями воска, меда или чего-нибудь 
другого. Они остаются там около четверти часа и снова целуют его 
стены, прежде чем удалиться. Они без всякого затруднения целуют руку 
патриарху или епископу, являющемуся настоятелем монастыря. Что каса- 
этся мечетей турок, они воздерживаются от входа туда. 

Езиды признают главой своей религии шейха, управляющего тем 
племенем, которому поручена охрака могилы шейха Ади, восстановителя 
их секты. Эта могила паходится в ведении князя Амадийского. Началь- 
ник этого племени всегда доджен быть взят из потомства шейха Иезида; 
он утверждается в должности князем Амадийским, по просьбе езидов и 
при помощи подарка в несколько кошельков. Уважение, которое эти 
сектанты питают к главе своей религии, столь велико, что они почитают 
собя очень счастливыми, когда могут получить одну из его старых руба- 
шек себе на саван: они верят, что это обеспечивает им более выгодное 
место на том свете. Некоторые отдают до сорока пиастров за по- 
добную реликвию, и, если они нё могут пелучить ее целиком, они до- 
вольствуются частью ее. Иногда сам шейх посылает в подарок одну из 
своих рубашек. Езиды тайно препровождают этому верховному главе 
часть добычи от всех своих грабежей, чтобы возместить его рас- 
ходы, вызванные гостеприимством, которое он оказывает членам своей 
секты. 

Глава езидов всегда имеет при себе другое лицо, которое они назы- 
вают кочек и без совета которого он ничего не предпринимает. Кочек 
рассматривается как оракул главы секты, потому что он имеет привиле- 
гию непосредственно принимать откровения дьявола. Поэтому, если езид 
колеблется, должен ли он предпринять какое-нибудь важное дело, он от- 
правзяется к кочеку спросить его мнения, которого он, впрочем, не по- 
лучает без того, чтобы"это не стоило ему некоторых денег. Прежде чем 
высказать совет, кочек, чтобы придать больше веса своему ответу, 
растягивается во всю длину на полу и, укрывшись, спит или делает 
вид, что спит, после чего говорит, что ему было открыто во сне то или 
иное решевие; иногда чтобы дать ответ, он берет отсрочку в две 
или три ночи. Следующий пример покажет, сколь велико доверие, питае- 
мое к его откровениям. Примерно до времени дет сорок до нас женщины 
езидов, как арабские женщины, носили, чтобы сберечь мыло, синие ру- 
башки, выкрашенные индиго. Однажды утром, когда этого всего мещее 
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ожидали, кочек отправился к главе секты и заявил ему, что в прощед- 
шую ночь ему было открыто, что синий цвет предвещает несчастие и 
не нравится дьяволу. Этого было достаточно, чтобы немедленно разослать 
всем племенам с нарочными предиисание запретить синий пвет, сбыть 
с рук все платья этого цвета и заменить их белой одеждой. Это пред- 
писание было выполнено с такой точностью, что, если бы в наши 
дни езиду, которому пришлось поместиться у турка или христианина, 
дали сивее одеяло, он скорее стал бы спать под одной своей оде- 
ждой, чем употребить это одеяло, будь это хоть в самое холодное время 
года. 

Езидам запрещено подправлять усы. ножнидами, они должны предо- 
ставить им расти естественно: поэтому среди них находятся такие, у 
которых едва заметен рот. 

Эта секта имеет также своих сатрапов, известных в местности близ 
Алеппо под именем хакпран и которых простолюдип называет ка- 
раба, так как они носят на голове черную шанку с завязками 
того же цвета. 

Их верхняя одежда, или аба, также черная, но их нижнее платье — 
белое. Этих людей очень небольшое количество; всюду, куда опи ходят, 
им целуют руки и встречают их как посланцев благословения и счаст- 
ливых прелзнаменований. 

Когда их призывают к больному, ояи возлагают ему руки па шею и 
плечи и бывают хорошо вознаграждены за свой труд. Если они вызваны, 
чтобы обеспечить умершему блаженство на том свете, они, прежде чем 
одеть тело, ставят его на ноги и слегка касаютси его шем и плеч; затем 
они ударяют его ладонью правой руки, обращаясь к нему одновременно со 
следующими словами на курдском языке: ара бехешт, то есть иди в 
рай. Они дорого оплачиваются за этот обряд и не довольствуются уме- 
ренным вознаграждением. 

Езиды верят, что души умерших отправляются в место успокое- 
ния, где они наслаждаются большей или меньшей степенью блаженства 
соразмерно с их заслугами, и что они иногда яваяются во сне своим 
родным и друзьям, чтобы сообщить им свои пожелания. Это верование 
общее у них с турками. Они также убеждены, что в день страшного 
суда оии проникнут в рай с оружием в руках. 

Езиды делатся на несколько народностей, или племен, независимых 
друг от друга. Светская власть верховного главы их секты распростра- 
няется только на одно его племя. Тем не менее. когда несколько племен 
находятся между собой в раздоре, его долг взять на себя посредничество в их 
примирении; редко случается, чтобы усилил, которые он дая этого упо- 
требляет, ие увенчались успехом. Некоторые из их племен живут во владе- 
ниях князя Джулемеркского, другие на территории князя Джезиретского, 
есть среди них и такие, которые имеют местопребывание в горах, подчицен- 
ных управлению Диарбеккира, другие находятся в области князя Амадий- 
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ского. К числу. последних относится самоь благородное из всех племен, 
известное под названием шейхан, верховным главой редигии которых 
и хранителем могилы шейха Ади, является шейх, которого они называют 
мир, то есть князь. Начальники деревень, занимаемых этим племенем, 
происходят все из одной семьи и могли бы оспаривать друг у друга 
первенство, если бы между ними произошло какое-нибудь несогласие. 
Однако среди всех их племен самым могущественным и ввушающим на- 
ибольший страх является то, которое населяет гору Сивджар между 
Моссулом и рекой Хабур и которое поделено между двумя шейхами, из 
коих один управляет восточной частью, а другой южной. Гора Синджар, 
богатая разными сортами плодов, очень трудно доступна, и племя, ко- 
торое ее занимает, может выставить свыше шести тысяч стрелков, не 
считая кавалерии, вооруженной копьями. Не проходит года, чтобы ка- 
кой-нибудь крупный караван не был ограблен этим племенем. Езиды 
этой горы выдержали несколько войн против паЩей Моссула и Багдада. 
В таких случаях после того, как бывает продито много крови с той и с 
другой стороны, все в конце концов улаживается при помощи денег. Эти 
езиды всюду вызывают страх своей жестокостью, когда они разбойни- 
чают, они не ограничиваются тем, что грабят людей, попадающих им в 
руки, но всех их без исключения убивают, и если среди них находятся 
шерихы, происходящие от Магомета или от мусульманских наставников, 
они их истребляют более варварским способом и с большей радостью, 
предполагая, что это составляет большую заслугу. 

Султан терпит езидов в своем государстве, потому что, по мнению 
магометанских наставнуков, следует признавать верным и истинно во- 
рующим всякого, кто исповедует основные догматы («Нет бога иного, 
кроме бога» и «Магомет — апостол бога»), хотя бы он в остальном не ис- 
поанял всех предписаний мусульманской веры. 

С другой сторопы, курдские князья терпят езидов ради своей частной 
выгоды: они стараются даже привлечь большее число племен этого на- 
рода в свои владения, так как езиды, будучи испытанной храбрости, 
хорошие солдаты, как пешие, так и конные, и очень пригодны на всякое 
смелое предприятие п на ночной грабеж в деревнях, почему эти князья 
а пользуются ими с большой выгодой, либо чтобы укротить те из маго- 
метанских племен их округа, которые им отказывают в подчинении, либо 
чтобы бороться с другими князьями, когда между ними идет война. 
Впрочем, все магометане твердо убеждены, что всякий, кто гибнет от 
руки этих сектантов, умирает мучеником; поэтому князь Амадийский 
ирегда заботится о том, чтобы постоянно держать при себе палача из 
этого народа, чтобы приводить в исполнение смертные приговоры против 
турок. Езиды имеют те же взгляды относительно турок, и дело это взаимно: 
если турок убивает езида, он совершает угодный богу поступок, а если 
езид убивает турка, он совершает дело очень достойное в глазах великого 
шейха, то есть дьявола. Когда амалийский палач несколько дет пробыл ва 


ЗАМЕГКА 0 СЕКТЕ ЕЗИДОВ 877 


службе у князя, ом оставляет свою должность для того, чтобы другой 
мог, сделавшись его преемником, стать столь же достойным. Куда бы к 
езидам ни являлся палач лосле того, что он сложил с себя свои обязан- 
ности, его встречают с уважением и целуют его руки, освященные кро- 
вью турок. 

Напротив того, персы и все магометане, входящие в секту Али, не 
терпят езидов в своих владениях; более того, среди них запрешено 
оставлять в живых этих сектантов. 

Туркам разрешается, когда они воюют с езидами, обращать в рабство 
их жен и детей и оставлять их себе для собственной надобности или про- 
лавать их; езиды, не имея того же разрешения по отношению к туркам, 
всех их истребляют. Если езид хочет объявить себя турком, достаточно, 
чтобы он, вместо всякого исповедания веры, проклял дьявола, а затем пусть 
он спокойно учится молиться по обычаю турок: ибо езиды получают об- 
резание через восемь дней после рождения. 

Все езиды говорят на курдском языке; среди них есть и такие, кото- 
рые знают турецкий нли арабский, так как им часто случается посе- 
шать людей, говорящих па том или другом из этих языков, а также 
из-за преимуществ, которые они видят в том, чтобы вести свои собствен- 
ные дела с большей уверенностью, пе пользуясь переводчиками. 

Без сомнения, езидам свойственно еше много других заблуждений 
или суеверий, но иззоженные мпою являются единственными, о которых 
мне удалось получить сведения, так как у езидов нет никаких книг. Впро- 
чем, многое у них изменяется воледствие так называемых откровений, 
что увеличивает трудность основательно узнать их учение. 


Рукопись этого текста находится в неправильно сшитой жандармами 
тетради № 2383, лл. 36—39 и 60—62. Обложка (л. 35) с заглавием: «При- 
чожешя къ Путешествйю въ Арзрумъ, 1835», является автографом Пуш- 
кина. «Маршут от Тифлиса до Арзрума» имеется в рукописи неизвестной 
руки и в копии писаря, писавшего и часть текста «Путешествия в 
Арзрум» в этой тетради (№ 2383). «Мойсе заг 1а зейе» — писарская ко- 
пия, написанная той же рукой. Обложка и «МоНсе зиг а зесёе» написаны 
на листах несколько меньшего формата, чем ш Ё, белой плотной бу- 
маги с желтоватым оттенком, без водяного знака. Текст «Путешествия 
в Арзрум» в писарской копии писаи на бумаге ш Г, с воданым знаком: 
«А. Г. 1834». 

Очевидно, Пушкин, готовя в 1835 г. к изданию «Путешествие в Арзрум», 
предполагал приложить маршрут от Тилиса до Арзрума и «М оИсе заг 1а 
зесе 4ез У6214 5», текст которой печатается нами впервые, 

Выписка о секте езидов сделана писарем по указанию Пушкина из 
книги «ОезсгрНов 4и РасцаНКк 4е Ваёдав, зиме Фипе МоНсе Ызюгчие 
зиг 1ез УУаваы5, её 4е диеиез аигез рсез геаИуез & РЕ юе © а 
1а ГИбгаваге 4е РОмепЕ. Раг М. ***. Рагз 1809» («Описание Багдадского 
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Пашалыка, сопровождениое исторической заметкой о вагабисах и несколь- 
кими другими сочинениями, относящимися к истории и литературе 
Востока, Соч. г. **". Париж 1809»). Предисловие подписано буквами 
$. 4е $. 

Среди приложений к этой книге имеется «МоНсе зиг \ез Х621 чл (стр. 
191—210), текст которого скспирован писарем для Пушкина в точности, 
если не считать, что все редакторские сноски опущены. В заметке (стр. 
185—190), предваряющей это приложение, рассказывается, что автором 
«Заметки об езидах» является монах Морис Гардзови, бывший в течение 
18 лет миссионером в Курдистапе. Выпустив в 1787 г. в Риме грамматику 
и словарь курдского языка, Гардзони приваек интерес к этому народу, и 
некий аббат Сестини, побывав у Гардзони в Курдистане, побудил его на- 
писать заметку о религии курдов, которая и вошла в сборник «Уавее 
оризсоН 1 уег& 4 Фошепсо Зе («Описание путешествий и различные 
заметки Доменика Сестини»), напечатанный в 1807 г. в Берлине. Переве- 
денная на Французский язык неким 8. 4е $. и озаглавленная «Мойсе зиг 
1ез У6215», статья эта была помещена в приложениях к книге «Эезсг!р- 
Ноп да РасраШ 4е Вар4а...» и в таком виде, на Французском языке, 
должна была войти в приложения к отдельному изданию «Путешествия 
в Арзрум». Что Пушкин хотел дать статью в своей книге, пе переводя 
ее на русский язык, доказывается тем, что книга эта была в библиотеке 
у Пушкина (см. ПС ХЬ—Х, № 869), и ему не имело смысла заказывать 
ве списывать для перевода. В писарской копии есть одна каравдашная 
помета, указывающая, что Пушкин просматривая этот текст: слова 
«Иисус Христос» вычеркнуты. Очевидно это было сделано применительно 
к цензуре в России. 

Поводом поместить эту заметку при «Путешествии в Арзрум» послу- 
жило то обстоятельство, что в Ш главе Пушкин рассказывает о своем 
знакомстве с езидами. 

«В войске нашем находились и народы закавказских наших областей, 
и жители земель, недавно завоеванных. Между ими с любопытством 
смотрел я на язидов, слывушщих на Востоке дъяводопоклонниками. Около 
трехсот семейств обитают у подошвы Арарата. Они признали владычество 
русского государя. Начальник их, высокий, уродливый мужчина, в крас- 
ном плаше и черной шапке, приходил иногда с поклоном к генералу Раев- 
скому, начальнику всей конницы. Я старался узнать от язида правду о их 
вероисповедании. На мои вопросы отвечал он, что молва, будто бы язиды 
поклоняются сатане, есть пустая басня; что они веруют в единого бога, 
что по их закону проклинать дьявола, правда, почитается неприличным 
и неблагородным, ибо он теперь несчастлив, но со временем может быть 
прошен, ибо нельзя положить пределов милосердию Аллаха. Это объ- 
ленение меня успокончо. Я очень рад был за язидов, что они сатане не 
поклоняются, и заблуждения их показались мне уже гораздо прости- 
тельнее». 
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4. 


Маршрутб от Тифлиса до Арзерума 


Телеты — М версть 
Коды — и 
больш. ИТулаверы = 9 -— 
Пость Самисы — % — 
Ность Акзэбеукь - 191, — 
УкрЪил. Джелаль-Огалу 191. 
Гергерсюй пость — 13] — перефздъ черезъ) 
Кишаяксюй — 16 } — Безобдалъ 
Амамлы — 13 
Беканть — 148 — 
Укрфил. Гумры — 97 — 
Сел. Джамумлы — 98 — 
Сел. Халивъ-Оглы — 18, 
Карсъ — 24 - Другая дорога отъ Карса 
чрезь Милли-дюзь до 
Кеприкёва 
Сел. Котанлы — 2 — (Сел. Котанлы —9  вер- 
сты — 
развалины) Чирихли — % — Ур(очище) Дели-Муса- 
Пурупъ — 30 версть 
рёчка Инжа-су — 12 — Разв(азивы) Караванъ- 


(гдВ быль лагерь нашъ съ 14-го 
по 18-е Коня на вершин Са- 
ганлуга) 


рчка Гункеръ-Су — 


Загииъ-Су — В 
16 
Замокъ Зивинъ — в 
Сел. Ардось — 9% 
Сел. Кеприкёвъ 
(мость на АраксТ,} — 96 
Дер. Гассанъ-Кала — 14. 
Арзрумъ — 35 


Сарая на вершин Сз- 
ганлугскихь горъ 1 
верстъ 
Ур(очише) — Милли-Дюзь, 
тд быль лагерь Гак- 
ки-Паши —7 
— Замокь  Минджегерть —9 
— Р(ФЪка) Чермикъ, при ко- 
ей теплыя жел$зныя во- 
ды 101], — 
— Дер. Хоросанъ 18 — 
— Дер. Кеприкёвъ 25 — 


Текст, написанный неизвестной рукой, занимает д. 2, тетради № 2383, 
сшитой жандармами из отдельных листов с перебеленным текстом «Пу- 
тешествия в Арзрум›. Л. 8 вклееи неправильно. «Маршрут от Тифлиса 
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до Арзерума» должен был составить одно из двух «приложений» к «Путе- 
шествию», которое Пушкин, судя по этой рукописи, намеревался из- 
дать отдельной книгой. Другим приложением должно было быть «Мойсе 
зиг 1а 306е 4е$ Ув» (см. стр. 866—871). 06 этом см. в заметке 
Ю. Н. Тынянова в КН. У1, стр. 298. 

«Маршрут» напечатан впервые Якушкиным в Я Х, стр. 372—373, 
и перепечатан в М? У, стр. 662. И здесь и там нет указания, что «Мар- 
шрут» писан не рукой Пушкина. 

«Маршрут от Тихлиса до Арзерума», составленный по поручению 
Пушкина на основании неизвестного источника и подготовленный 
к печати в виде приложения к «Путешествию в Арзрум», находится в 
соответствии с текстом «Путешествия» и обозначением населенных 
пунктов и урочиш уясняет путь, проделанный портом. Из них для тек- 
ста «Путешествия» наибольшее значение имеют: Пост Айзибеуй (надо 
думать, что к нему относятся слова Пушкина: «Переночевав на казачь- 
ем посту» (КН. У, стр. 555) — здесь, следовательно, была первая ночевка 
поэта по выезде из Тифлиса, а пе на Самисском посту (всего 79 версты 
от ТиФлиса), как предполагает Е. Вейденбаум, о чем ниже); Безобдал 
(«я стал подыматьсл на Безобдал, гору, отделяюшую Грузию от древней 
Армении», стр. 555); ГерзерсКий пост («я пустился далее и па высоком 
берегу реки увидел против себя крепость Гергеры», близ Гергер поэт 
встречает тело Грибоедова, в Гергерах же Пушкин соединяется с Бу- 
турлиным — стр. 556—557); Бекант (Пушкин в «Путешествий» называет 
весуществующий в данном месте казачий пост Пернике, говоря: «От 
Пернике до Гумров считается 27 верст», на это обратиз внимание Вей- 
денбаум, писавший: «Название Пернике приведено Пушкиным ошибочно. 
Это селение Бекант, где находился казачий пост в 27 верстах от Гумр» 
(РА, т. Х, Ш, стр. 679), по «маршруту» от Беканта до Гумр всего 
15 верст); Гумры (впоследствии Александрополь) («до Гумров оставалось 
верст десять ..... Наконец, я достигнул Гумров около полуночи..... В 
этот день проехал я 75 верст» — по «маршруту» от Акзибеука до Гумр 
10317, версты; если же предположить, что местом первой ночевки был 
пост Самисы, то во второй день Пушкин должен был проделать 123 вер- 
соты, а в первый день всего 72 версты, что неправдоподобно}; Халиб 
чилы («Я перемения иноходь на крупную рысь и вечером приехал в 
турецкую деревню, находящуюся в 20 верстах от Карса» — Халив Оглы 
30 «маршруту» в 18!/› верстах от Карса). От селения Котанлы «мар- 
шрут» намечает два пути первый (западный) через Саганлуг, второй — 
через Милли дюз (восточный), В начале третьей главы «Путешествия» 
читаем: «Генерал Бурцов отряжен был влево по большой Арзрумской 
пороге (второй путь) прямо противу турецкого лагеря, между тем как 
все прочее войско должно было итти правою стороною в обход неприя- 
хелю (первый путь) — этим путем (‹правою стороною») и шел Нижего- 
родский полк Раевского, с ним и направился поэт. Сазанлуз («Мы благо- 
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получно прошли опасное ушелье и стали на высотах Саган-лу, в 10 вер. 
стах от неприятельского лагеря», стр. 561); мост на Арайсе («В 15 вер- 
стах от Гассан-Кале находится мост, прекрасно и смело выстроенный 
на семи неравных сводах», стр. 565, по «маршруту» в 14!/, верстах); 
Гоассан-Кала («34 июня утром пошли мы к Гассая-Кале, древней крепо- 
сти, накануне занятой князем ФБековичем. Она была в 15 верстах от 
места нашего ночлега»); замой Миножеерт — правильнее Меджингерт. } 


$. 


Пуае Ыеп её в ша! да0$ побе уе фи! п’с5ё раз & 6уНег. 
де 3115 шайцепаи( дапз сейе в6родие #а1е —1а ргедеосе пе реш 
гей, 51 РАше её шошеце, [е соеиг (гочЫ6. — [Оп пе реш Сош- 
тепё 5е гарре!6 ай 4еуог. де уо1з Рафуше ци! ш’епгате её }е 
пе запгай г65151ег & |а сошпа500 4е$ шаих, 46$ рем. $, Чез 504{- 
[гапсез — са56$ раг ипе раззюп. — Фе уоиз а! гепсоши в. ., 


Реёйсеих... её 4е се тошепё шогеалоб у005 64е5 4оуепие топ 
ип: дис 146е —ап$ у00$ ]е пе заага? ех156е, ]е и’а! раз епсоге 
[упе] соппо чае ЁКите 401 аагай (ап 4е роиуой заг то! — И 
0? (а) г1еп ам топёе де ]е [роигга1$] п’апга! реб 6гё аа Бопреог 
4’61ге аниве — Фе зиг........ И туар:$ ца ша| да! ропггай 
зе сошрагё & сей 4е уопз 4бр!ге — И п’у а раз ип Боофемг... 


* 


3е 315 |аз де зоиЙг’г шоШешепа — (а0( И епбо дае ]е п’ е 
\ по-шёте {0 ‹5рёгапее? 


Епйо, 4401 44’ еп 50й 4е шоп зог, ]е зепз дие ра! рг!5 иое 
сВагае ац-46551$ 4е шез Гогсез. 


Де уопз |е 45 звмвизошепь сгоуер еп се соеиг зевЫе ди 
пе у11 дие ромг уоиз. 


Перевод: 


Есть добро и зло в нашей жизни, которые непзбежны. Я пе- 
реживаю теперь такую роковую пору — осторожность ничему ве 
поможет, если душа в беспокойстве, сердце в тревоге. — [Нельзя] 


1 Текст настоящего комментария принадлежит П. С. Попову. 
Руною Пушкина. 56 
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Где тут помнить о долге. Я вижу бездну, которая меня притя- 
гивает и я инс в сплах противиться соединению зол, мучений, 
страданий — причиненных страстью. —Я вас встретил... 


Блаженный.., и с этого злосчастного мгновения вы сделались 
моей единственной мыслью — без вас я бы не мог существовать, 
я еще не [видел] зная женщины, которая бы имела такую власть 
надо мною —пет пичего на свете что бы я [мог] предпочел 
счастью быть любимым —- быть узереиным........ нет зла худ- 
шего, чем вам не нравиться — нет счастья. .. 


Я измучилея напрасно страдать — должен ди я наконец ли- 
шить себя всякой надежды? 

Наконед, какова бы нп была моя участь, я чувствую, что 
взял на себя бремя свыше моих спа. 

Говорю вам серьезно, верьте чувствительному сердцу, кото- 
рое живет только для вас. ! 


Запись печатается по тексту, едивствепный раз опубликованному в 
журнале «Весы» 1908, № 1, стр. 70. Автограх принадлежал к февралю 
1905 г. и до января 1908 г. — коллекционеру автограхов А. В. Жиркевичу, 
владельцу еще двух автограхов Пушкина, В архиве Жиркевича, храня- 
щемся в Рукописном отделении Гос. Толстовского музся в Москве, пмсется 
между прочим пачка писем Б, Я. Модзалевского, который с 5 марта 1905 г. 
до 14 января 1907 г. буквальцо умолла Жиркевича снять ФотограФию с 
этого автографа и прислать ее Комиссии по изданию сочинений Пушкина 
при Акадехни Наук для экспертизы и вкаточения в переписку Пушкина. 
Ответные письма не все сохранились, но, повидимому, Жиркевич огра- 
ничился обещанием прислать снимок, который передал в редакцию жур- 
нала «Весы». 

Публикация этого текста была сопровождена таким комментарием от 
редакции (стр. 4): «Гри отрывка из неизданного письма А. С. Пушкива 
печатаются с любезного разрешения полковника Александра Ваадимиро- 
вича Жиркевича, по Фотографии, снятой с оригинала, ныпе переданвого 
им г. Четыркину. Письмо Пушкина обращено к лицу, нам неизвестному 
(может быть, к Н. Н. Гончаровой). Оригинал написан рукою Пушкина 
очень бегло, почти без знаков препинания и без больших букв, но до- 
статочно четко. Некоторые явные описки нами поправлены, важнейшие 


:В первой публикации письмо было сопровождено подцисью: 
А. Пушкийъ. 
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помарки рукописи оговорены под строкой». Составлепа эта заметка, ко- 
нечно, редактором «Весовь, В. Я. Ерюсовым, которым очевидно сделана 
и транскрипция его. ! 

Все три абзаца отделены в публикации «Весов» один от другого звез- 
дочками, — очевидно и в подлиннике все они разделены. 

13 марта 1908 г. в газете «Русьл (№ 72) появилась анонимная заметка 
такого содержания: «В первой книжке «Весов» было помещено франруз- 
ское «письмо Пушкина». Рассм: тривавшие хотограхический снимок с 
него, В. И. Слаитов и Н. 0. Лернер, признали почерк не пушкинским, а 
русскую подпись подложной, повидимому подклеенной; «письмо» поздно 
таких орфографических ошибок, каких Пушкин никогда не делал, когда 
писал по-хранпцузски». 

Цосле этого Брюсов писал В. И. Саитову: «... теперь я вполне со- 
гласен с Вашим мнением и мнением Н. Лернера, что письмо, помещенное 
нами в № {1 (сообщенное нам А. В. Жиркевичем), — не Пушкина: пови- 
димому, это пастоящий подлог».? Таким образом, подлинность письма 
была опорочена, и оно не было включено ни в академическое издание 
Переписки Пушкина, ни в Собрание его писем под редакцией Б. Л. Мод- 
залевского. 

До сих пор мне не удалось найти ни автограха, ни Фотографии с 
него: Сергей Сильвестровия Четыркии $ — смоленский архивный деятель, 
которому после Жиркевича принадлежал автограф, — живет в Японии, 
так что следы автографа затерявы. 

В поисках же Фотографии с автограФа мною обследован ряд архивов 
(Брюсова— у вдовы его Иоанны Матвеевны, Саитова — у самого Влэди- 
мира Ивановича и в Литературном музее в Москве, Жиркевича — в Тол- 
стовском музее в Москве, сохранившаяся часть архива журнала «Весы» 
в Читературном архиве при Союзе писателей), но тшетно. 

Поэтому судить о почезке документа я не могу; но нужно заметить, 
что и теперь, когда почерк Пушкина лучше изучен, экспертиза его не 
всегда бывает безошибочна, и поэтому нет достаточных оснований при- 
знавать экспертизу Саитова и Лернера, с которой опрометчиво согласился 
Брюсов, решающим моментом. 

Относительно русской подвиси Пушкина на черновом Французском 
письме его разъясняет дело отрывок из письма Жиркевича к Б. . Мод- 


1: Мною исправлено лишь одно слово гепсотитгё вместо напечатанного 
гешопг6. Все указанные им описки и поправки мною внесены в текст 
письма. 

з Письмо от 10 апреля 1908 г.; находится в Литературном музее в 
Москве, в архиве В. И. Саитова. 

з Визитная его карточка ваклеена в альбоме (№ ТУ, +. 13) с автогра- 
Фами из собрания А. В. Жиркевича со следующей его анпотацией: «Че- 
тыркин — коллекционер, находился в отряде подполковника Козлова при 
его путешествии в певтральную Азию». Хранится в Гос. Толстовском 
музее в Москве. 


з 
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залевскому, от % марта 1905 г. «Нашел я здесь и неск, автограхов Пуш- 
кина, отрывок (черновой) его Французского любовного письма к какой- 
то особе, а также русскую подпись поэта, варв ‚реки оторванную от 
оригинала текста» !. Очевидно, хотограх «художественно» сделал сни- 
мок с обоих документов вместе, наложив подпись на нижнее поле письма. 

Орфограхические же ошибки Пушкина во Французском языке, при 
исключительном знании его, — Факт несомненный. 0б этом см. статью 
Б. В. Томашевского «Франдузская орфхограхия Пушкина в письмах к 
Е. М. Хитрово» в книге «Письма Пушкина к Елизавете Михайловне Хит- 
ровоь Л. 1927, стр 362—371. В разбираемом нами документе орфография 
двух первых отрывков характерна для орфограхии Пушкина, закономер- 
ность которой уловлена Б. В, Томашевским в указанной статье. 

А. А. Ахматова установила, что третий абзац Французского текста 
представляет собою выписки отдехьных Фраз и выражений из письма 
Сен-Пре к Юлии из романа Ж. Ж. Руссо «Ёа поцуе!е Н6]0’5е» (часть 1, 
письмо вос мое). Привожу тот отрывок восьмого письма, откуда Пушкин 
набирал цитаты (гыцеля`о курсивом списанные им слова): 

Сегез, 16 38 (аз 4е зои[/"" пишете её 4е ше сопдатаег аих раз 
4агез рууаНопз, 510$ еп ауот шёше 1е шёгИе. Оо! {а чае уоиз 
етье!з$ех пприпбтаею(, {20415 дие уош$ ше побрг 5е2? Раш-Й ча’шсёз- 
запитеюе пез усих сёуогец( 4ез спагшез во! }ата!з ша Боцсве п’озе аррго- 
сВег? Гаш-! епйн 4ие де т’Ые & то-тете ще езрёгапсе зап$ роцуойг 
аи шо$ и’Вопогег 6’ип заст се аи 31 г1боигеих? Моп, риздие уоиз уои$ Пез 
а ша [01, }е псуеих рилз 1а 1а155ег уашетеюй епбасёе: с’езё ипе зигеё 6 ш- 
заме дое сеШе чие уоиз ге? а а 1015 4е ша рагойе её 4е у0$ ргёсаийопз; 
у00$ 6е5 (гор шогаёе, оц ]е 515 {гор зсгиршсах, её }е пе усих р\из ге- 
зег 4е Па Гогое 1$ 0сса$10п$ фие уощз п’аигел ри 101 бег. ЁаЙт диод 
Чи’ еп зой 4е тов зо, е зетз дие Раф ртз шие сйатде аш 4еззиз 4е тез [от- 
6ез. УаШе, гергепсх 1а ваг4е 4е уопз-тёте, }е уоц$ гепдз ип @6рб {гор 
Фапбегсих рог 1а Нав ди ФёрозЦайге, её 4опЕ Па 46репзе со\ега шоз 
а. уоте соешг 4ое уоиз п’ауех {еш! 4е сгашаге. 

Те +0из {@ @1$ зв\чеизетен: сотриет зиг уопз, ой ©Ва53ех шой, ©’е$1-а- 
@тге 41е2 шо! 1а уе. а! ргз ип епхавешене {6 па6гайге. Гадиите сотен 
де Ра ра ешг $ 1юп{етрз; ]е $215 дие {ее 401$ (оц]оигз; паз ]е зе ди’ 
и ’е5{ порозШе. Оп тёгИие 4е зиссотБег диап оп $’1трозе 4е $1 регШеих 
Чеуотз. Сгоуе2-той, сВёге её 1епдге УаЙе, сгоуез еп се соеиг зеп Ме дщ 
пе И ие роиг %0из; уойз зеге? 10щ;оигз гезресёёе; таз ]е рш!з пп 15а 
шапдиег де гаоп, её {1угеззе 4ез зепз рец! 41с1ег ип сгице 400 оп апгай 
Боггеиг 4е запс-[го!4. Неигеих 4е п’ауотг ро:ш 1гошрё усоге езрог, 
ра! уашси 4еих шо, е! уощз ше 4еус? |е рых 4е 4еих 5105 4е зоо(- 
Нтапсез. 
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Поистине я устал страдать бееполезно и сносить самые жестокие 
лишения, не заслуживая тем ничего. Неужели должно тебе блистать кра- 
сотой безнаказанпо, когда ты меня презираешь? Должно ли глазам моим 
непрестанно пожирать прелести, к которым уста мои никогда не смеют 
прикоснуться? „Должно ль наконеш мне отнимать у себя всю надежду, не 
могши сделать никакой чести из такого тягостного приношения? Нет, 
когда не полагаешься ты на мою совесть, я не хочу более тем тцутно 
быть обязап; такал безопасность несправедлива, которой ищешь ты 
здруг и в моем обещании и в твоих предосторожностях; или ты слишком 
небдагодарна, или я слишком разборчив; и я уже не буду больше про- 
пускать счастливых случаев, которых ты лишить меня ие можешь. На- 
Конец, Какова бы пи была моя участь, в чубствую, что: взял на себл 
бреня быше сил моит. 

Юдия, охраняй опять сама себя; я возвращаю тебе залог, чрезмерно 
опасный для верности хранителя, и твое защищение будет легче сердцу 
твоему, нежели ты притворно того боишься, 

Я зюборю тебе иЁренно: храни сама себя, или меня удали, то есть 
лиши меня жизни. Я принял такое безрассудное обязательство, что ди- 
ваюсь, как мог сдержать его так долго: я зпаю, что им должен навсегда, 
но чувствую, что мне того исполнить невозможно. Подвергающие себя 
столь бедственным должностям, достойны падения. Поверь мне, дражай- 
шая и нежная Юлия, поверь чувствительному сгрЭцу, Которое живет 
только для тебя, что ты всегда будешь почитасма; но я иногда могу 
терять рассудок, и упоенвые прелестями чувства могут побудить на такое 
преступление, которое в спокойном состоянии казалось бы ужасно. Счаст- 
зив, что я ис о^млиул твоей надежды! Я преодолевал себя два месяца, 
и ты должна ценить их за два века моих страданий, 

Анализируя извлечения фраз из письма Сен-Пре, мы видим, что взяты 
самые сильные, самые значительные и романтические слова. Опущены 
жо более конкретвые Фразы, связанные с Фабулой романа Руссо, менее 
общ-е. 

А. А. Ахматова, сообщив мне о своей находке, поделилась со мною 
своими соображениями по этому поводу: ей представляется, что этот 
документ является подготовительным материалом для п.сьма — личного 
или в художественном произведении. Пушкин, широко пользовавшийся 
Французской литературой ХУШ века для свосго творчества, смело мог 
и личное письмо пропизать ставшими классическими словами великих 
Франдузских образцов. И есаи Марья Гавриловна в «Метели» «вспомнила 


: Перевод взят нами из издания: Ж. Ж. Руссо, «Новая Элоиза или 
письма двух любовников», ч. Ь пер. с Франц. Александр Палицыи, изд. 
второе, М. 1820, 
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перзоо письмо $. Ргешх», то корреспондентке Пушкина пришлось бы 
вспомнить его восьмое письмо. 

Если в третьем абзаце нет ни поправок, ни орфограхических ошибок, 
так кок ои списывался © книги, то отвоситезьно двух первых абзацев 


можно утверждать обратное, то есть что они были творческими запи- 
сями Пушкива, 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Абамелек, калжна Анна Давыдовна, 
см. — Боратынская. 

я князь Давыд Семенович 

Абамелек, княгиня Марфа Иоаки- 
мовна, рожд. Лазарева 660. 

Аблесимов, Александр Онисимович 
466, 508. 

Август П, польский король 36, 45, 
58, 51. 

Авдулин. Алексей Николаевич 790. 

Ади, шейх 867, 868, 870, 873, 874, 876. 

Адольф, Андрей Викентьевич 104. 

Аер, биограх А. Миркевича 198. 

Азанчевский, Павел Матвеевич 759. 

в Гавриил, архиепископ 

Аксаков, Сергей Тимофесвич 640, 

Аламберд” (4’АЛетЪег!), Жан 604. 

Александр [Г император 9925, 9226, 
325, 326, 494, 601, 755, 816, 811, 
827—830, 836, 837. 

Александр П, император 843. 

Александра Федоровна, императри- 
ца 658, 662. 

Алексеев, Александр Ильич "44, 
746—148. 

Алексеев, Алексей Петрович 296. 

Алексеев, Михаил Павлович 15, 198, 
199, 639, 655, 748. 

Алексеев, Николай Степанович 934, 
974, 215, 294, 298—999, 635, 724, 792. 

Алексей Михайлович, парь 118, 343. 

Али 866, 874, 872, 877. 

Альбедиль, см. — Шеберг. 

Альгаротти, Франческо 313, 466, 
505, 506. 

Альфисри, Витторио 605, 694. 

Амадийский, князь 868, 870, 871, 
814—876. 

Амвросий, епископ переяславский 
571. 

Анакреон 232. 

Ананьин, Иван 767, 


Андерсон, Владим Максимилиано- 
вич 763, 

Андро, Анна Алексеевна, рожд. Оле- 
нина 314, 315, 347, 33, 324, 629, 
634, 636, 653, 682. 

Анкетиль (Апдие), Луи-Пьер 532. 

Анна Иоанновна, императрица 48, 
55, 58, 59, 118, 579. 

Анненков, Павел Васильевич 13, 93, 
198, 237, 919, 963, 967, 976, 977, 
283, 291—293, 304, 307, 308, 312, 
316, 323, 376, 395, 398, 414, 460, 
462, 494, 497, 500, 508, 555, 738, 
762, 763, 800, 841, 863. 

Анский, Ф. ИЙ., издатель 14. 

Антонович, Павел Данилович 88. 

Аи, Дмитрий Николаевич 451, 


Апухтин, Алексей Николаевич 660. 
не (Агабо), Доминик-Франсуа 


Арина Родионовна, няня Пушкина 
315, 316, 413, 459, 460. 
про о (Аг1050), Лодовико 500, 


Аретино (АгеЙпо), Пьетро 672. 

д’Аржанталь (4’Агбеп(а!), Шарль- 
Огюстин 587. 

Аркудинская-Бриммер, см. — графи- 
вя Ланукерон. 

Армениер, П. П, издатель, 605. 

Арсеньев, Василий Сергеевич 19, 
364. 

Архангельский, казначей 835. 

Аснаш, Сергей Михайлович '743, 803. 

Аханасьев, Александр Николаевич 
576, 578. 

Ахматова, Анна Андреевна 12, 96, 
201, и 885. уе ? 

Ашукин, Николай Сергеевич 19, 66 
А ео 


Базилевич, Василий Митрофанович 
655. 


Байрон (Вугоп), лорд Джордж-Новль 
91—23. 95, 57—99, 97, 401, 102, 
158, 199. 275, 275, ЗО, 345, 346, 
$555, 603, 631, 694, 859. 

Бакунива, Екатерина 
см. — Полторацкая. 

Балакирев, придворный шут 579. 

Бальзак (Ва|2ас), Онорэ 185, 197. 

Бальзак, Эвелина (Ева-_нстанция- 
Викторина), рожд. графиня Рже- 
и по 1 браку Ганская, 185, 
197, 199. 

Бантыш-Каменский, Дмитрий Нико- 
даевич 58, 1%6, 

Барант (Вагаюе), баров Амабль- 

ильом-Проспер 533. 

Бари Корнуол (Ваггу Согижа!), 
см. — Проктер. 

Барсов, ЕлпидиФор Васильевич 148, 

49, 585, 58 .. 
ро Александр Платонович 


Павловна, 


о Николай Платонович 639, 
49, "13, 842, 843. 
Бартенев, Арсений Иванович 662. 
Баргенев, Петр Иванович 13, 14, 21, 
‚ 127, 143, 208, 250, $93, 350, 364, 
395, 396, 434—436, 552, 556, 592, 
597, 617, 631, 636, 654, 656, 796, 
728, 756, 769, 785, 808, 842, 852. 
Бартенев, Юрий Никитич 655—657. 
Бартенев, Юрий Петрович 740. 
Бартенева, Ёкзтерива Степановна, 
рожд. Микулина, 657. 


Бартенева, Прасковья Арсеньевна 
3, 661—6%3. 
Бартенева, Феодосия Ивановна, 


рожд. Бутурлина, 663. 

Баташев, Сила Андресвич 381—383, 
386, 715, 776, 788—791. 793. 

Батюшков. Конста «тин Николаевич 
225. 227, 942, 465, 490, 496, 507, 
649, 638, 699, 857. 

Батюшкова, София 
рожд. Кривцова, 698. 

р, Александр Алексеевич 
16, 799. 810. 

Башмакова, Варвара Аркадьевна, 
рожд. граФиня Суворова-Рымник- 
ская, княжна Италийская, 643. 

Беклемишев, Петр Никслаевич 367, 
369, 370, 372, 374, 377 — 379, 383, 384. 

Беклешев, Петр Николаевич 635. 

Беклдешева, Атександра Ивановна, 
рожд. Осипова, 629, 635. 


Николаевна, 
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Бекович, князь 881. 

Белинский, Виссарион Григорьевич 
639, 640. 

Безиор (Вейог) 37, 46, 53. 

Беллизар  (ВеШхага), Фердинанд 
Михайлович 382, 810, 811. 

Беллок, Луиза (Ве|ос, [.ои15е 5%.) 839. 

Беловский, переводчик 147. 

Белосельская-Белозерс ‘ая, 
Зинаида — Александровна, 
княгиня Волконская. 

Беляев, столяр 334. 

Беляев, Михаил Дмитриевич 691, 793. 

Бенедиктов, Владимир Григорьевич 
348, 605. 

Бенкен 1орх, грах Александр Хри- 
стоФорович 167, 189, 190—196, 204, 
939, 356, 358, 381, 509, 534, 7%0, 
778, 780, 785, 838, 839, 841, 846, 
818, 852, 853. 

Бентам (Вепаш), Иеремия 174. 

Бенуа, издатель 500. 

Беральд Сазойский 9276, 278, 465, 
497—501. 

Беранже ‹Вёгапбег), Жан-Пьер 734, 
735, 736 

Берг, Николай Васильевич 394. 

Беркг. йм, баронесса Юдия, ие 
баронесса Крюденер, 196, 197. 

Берков, Павел Наумович 823. 

Борников, Александр Сергеевич 334. 

Бергенсон, Лев Бернардович 332. 

Бессонов, Петр Алексеевич 431, 452, 


княжна, 
см. — 


Бестужев (Марлинский), Александ 
Атександрович 231, 302, 309, 540, 
545, 709. 

Бестужев-Рюмин, граф 
Петрович 118, 119, 126. 

Бестужев-Рюмин, Михьил Павлович 
37—310, 312. 

м Алсксандр Александрович 
$5. 


Алексей 


Бибиков, Алехсанар Ильич 858, 

Бизянов, уральский полковник 339. 

Био (#10, член совета пятисот 208, 
209, 210. 

Бирон, Эрнест-Иогани, герцог Кур- 
зяндский 49, 48, 55, 58, 59, 196. 

Бируков, _ Александр Степанович, 


‚ 837. 
р Дмитрий Дмитриевич 659, 


Баудов, грах Дмитрий Никсдлевич 
465, 166. . 
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Бобринский. грах Александр Алек- 
сеевич 155. 

Бове (Воуе{), Альфред 638. 

Богаевская, Ксения Пстровна 18. 

Богданович, Ипполит Федорович 
251, $84, 858. 

Богушевский, барон Николай Казя- 
мирович 910, 

Боде, барон Александр Карлович 
967, 316. 

Болтин, Иван Никитич 170. 

Бонди, Сергей Михайлович #9, 95, 
26, 92, 153, 156, 157, 160, 161, 290, 
320, 493, 633, 665, 678, 859. 

Боратынская, Анна Давыдовна, 

НЫ княжна Абамелек, 85, 659— 

Боратынский, Евгений Абпамович 
114, 415, 161, 231, 236, 238—940, 
243, 251, 269, 294, 466, 505, 509, 
642, 660, 689, 715. 

рее Ираклий Абрамович 
6 


Борисова, Мария Васильевна 699, 635. 

Бороздин, Константия Матвеевич 
26, 713. 

Боцяновский, Владимир Феофило- 
вич 159. 

Боузьс (Во%1ез), Вильям 96. 

Браницкая, грахиня Елизавета Кса- 
верьевна, см.—грахиня Всронцова. 

Браун 815, 816. 

Бредфорд, рожд. Вильмот 599. 

Бригель, портной 3:3, 384, 8. 

Бри.ь-Крамер, К., доктор 726. 

Брискорн, Ольга Константиновна 334. 

Броневский, Владимир Богданович 


283. 

Бросс де (4е Вгоззез), Шарль 466, 
579, 580. 

Брюллов, Александр Павлович 660. 

Брюллов, Карл Павлов! 22, 336. 

Брюс, граф Яков Александрович 864. 

Брюсов, Валерий Яковлевич 13, 15, 
92, 154, 162, 291, 309, 473, 631, 727, 
770, 829—831, 833, 883. 

Брюсова, Иоанна Матвеевна 883. 

Булгаков, Александр Яковлевич 662, 
760, 843. 

Булгаков, 
66у, 760. 

Булгарин, Фаддей Венедиктович 23, 
114, 257—559, 261, 263, 329, 334. 

Буитова, казачка 339. 

Бурдалу, проповедник 557. 


Константии Яковлевич 


Бурцев, Владимир 604. 

Бурцов, Иван Григорьевич 880. 

Бурьен (Вооггеппе), «уи-Антуан 
208—210. 

Буслаев, Федор Иванович &34, 436. 

Буттура (ВиНига), А., издатель 605. 

Бутурлин, грз® Михаил Дмитриевич 
201, 325, 662. 

Бутурлин, Михаил Петрович 381,383. 

Вутурани, Николай Александрович 


Бутурлина, Феодосия 
см. — Бартенева. 

Бушин, Мнхаил 382. 

Быков, Петр Васильевич 213. 

Бычков, Афанасий Федорович 579. 

Бычков, Иван Афанасьевич 920, 
332, 338, 341, 400, 461, 535. 

о Федор Афанасьевич "738, 
7 


Ивановна, 


Бэкон (Васоп), Френсис 12, 466, 
598 


99$ 


Вальберхова, Мария Ивановна 393. 

Ваньер, секретарь Вольтера 535. 

Ванька Каин 281, 283. 

Варлаам, А донской 577. 

Варфоломей, Пульхерия Егоровна, 
см. — Мано. 

а коллежский регистратор 
71. 


Васильев, протоколист 851. 


Ваттемар (УаНешаге), Александр 
637—639. 

иную Евгений Густавович 
о 


Вейср. Никита Андреевич 800—802. 

Вейнберг, Анна Лазаревна 635, 837. 

Велли (УеНу), Поль-Франсуа 539. 

Веллингтон, герцог Артур Веллес- 
лей 186 

Везьтман, Александр Фомич 146, 217, 
219, 556, 633, 858. 

Вельяшева, Екатерина Васильевна, 
см, — Жандр. 

Венгеров, Семен Афанасьевич 14, 
102, 159, 226, 396, 450 "24, 857. 

и сйль (Уеп4е]-Неу!), И. А. 


Вевевитивов, Алексей Владимиро- 
вич 843. 

Веневитинов, Дмитрий Владимиро- 
вич 310, 311, 807. 

Веневитинова, Анна Николаевна, 
рожд. княжна Оболенская, 807. 
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Венкстерн, Алексей Алексеевич 630. 
Венистерн, Владимир Алексеевич 
789. 790. 
Вересаев, Викентий Викентьевич 
09, 634. 636. 
Верховский, Юрий Никандрович 92, 
&, 660, '713, 736, 857. 
ВОС орониЬ Александр Николаевич 
8 


Вигель, Филипп Филиппович 4187, 
188, 204, 322, 325, 633. 

Виельгорский, грах Михаил Юрье- 
вич 910, 300, 662, 799. 

Виланд (УЛе|апа) Кристох-Мартин 
23. 


Вилламаре 210. 

Виллани (УШап!), Джиованни 487, 
489. 

ЗВизьмот, см. — Бредфорд. 

Вильнев Баржемон де (4е УШепецус 
о виконт Луи-Франсуа 

06. 
Вильсон (\Цвоп) Джон 96, 980. 
Орд ОВ Анатолий Корнилович 


Виноградов, Виктор Владимирович 


Виноградов, И. 715, 716. 
Винокур, Григорий Осипович 12, 
о, %10, 

Витали, скульптор 694. 

Витт де, грах Иван Осипович 185— 
196, 200, 201. 

Вишневецкий, князь Иеремия 185. 

Власов, Василий, копиист 865. 

ты Геннадий Александрович 

Вдодек, Елена Михайловна, см. — 
грахиня Завадовскал. 

Волков, Матвей Степанович 763. 

ЗВоконская, княгиня Зинаида Азек- 
сандровна, рожд. ки жна Белосель- 
ская-Белозерская 310, 240. 249. 

Волконсгая, княгиня Мария Нико- 
лаевна, рожд. Раевская, 299, 639, 
632, 635, 819. 

Волконская, светл. княгиня София 
Григорьевна, рожд. княжна Вол- 
конская 386, 790, 791. 793. 

Волконский, светл. князь Петр Ми- 
хайзович 337, 820, 823. 

Воловская, Мария, см. — Шшуанов- 
ская. 

Вольтер (УоНате) Франсуа-Марн- 
Арур 7, 19, 969, 328, 350, 399, 400, 
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465, 466, 533—535, 579, 580, 587 . 
726, 745. 

Вольх, Маврикий Осипович 187, 212, 
213, 804. 

Вордсворт (\огазжог! В), Вилльям 
21, 95, 89. 30, 92. 

Воронпов, грах Александр Романо- 
вич 589—592. 

Воронпов, та (князь) Михаил Се- 
менович 197. 199, 300, 324, 336, 
592, 633, 635, 819, 835—838. 

Воронцова, грахиня Екатерина Ро- 
мановна, см. — княгиня Дашкова. 

Воронлова, грахиня (княгиня) Ели- 
завета Ксаверьевна, рожд.грахиня 
Браницкая 199, 257, 259, 261. 300-- 
302, 629, 633, 636. 

Воронцова, графиня Елизавета Ро- 
мановна 332—333. 

Востоков, Александр Христофорович 
435, 466, 585, 586, 713. 

Вревскал, баронесса Антонина Алек- 
сандровна, см. — княгиня Хован- 
ская. 

Вревская, баронесса  Евпраксия 
Николаевна, рожд. Вульф 238, 939, 
24, 318, 629, 631, 6м, 645, 653, 
663, 664, 667, 709. 713, 744, 723, 
ТА, 728, 182, 183. 784. 

Вревский, барон Борис Александро- 
вич 713, 784, 185. 

Вревский, барон Павел Азександро- 
вич 723. 

Весволожская, Анна Сергеевна, см.— 
княгиня Голицына, 

Всеволожский, Никита Всеволодо- 
вич 234, 309, 303. 

а. Николай Сергеевич 
196. 

Вульх, Алексей Николаевич 219, 
330, 501, 634, 635, 644, 760, 782, 842. 

Вульх, Анна Ивановна, см, — Тру- 
веллер. 

Вульх, Анва Николаеевна 368, 370, 
629, 635, 664—667, 711—112,782,783. 

ВульФ, Евпраксил Николаевна, см.— 
бароне са Вревская. 

ВульФ, Павел Иванович 249. 

ВульФх, Прасковья Александровна, 
рожд. Вындомская, см. — Осипова. 


Вяземская, килгиня Александра 
Александровна, ты Римская- 
Корсакова 630, 636. 


Вяземская, княгиня Вера Федоров- 
на, рожд. княжна Гагарина, 113, 
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115, 202, 206, 302, 303, 347, 629, 
635, 636, 759. 

Вялемский, князь Александр Нико- 
лаевич 636—637. 

Вяземский, князь Павез Петрович 
418, 575, 627, 760. 

Вяземский, князь Петр Андреевич 
9, 10, 15, 29, 69, 113—115. 209, 205. 
248, 249, 251. 269, 270, 291,294, 325, 
327, 329, 336, 344, ЗАТ, 357—358, 
465, 480, 490, 496, 503, 507, 512, 

‚ 575, 580 592, 597, 631, 632, 635, 

612, 647, 650, 651, 657, 658, 

662, 704, 706, 709, 710, 713, 

759, 760, 790, 829, 830, 849, 857. 


Г., де Б. 748. 

Габленпи, Констанция Ивановна см.— 
Короткова. 

Гагарин, князь Иван Алексеевич 717. 

Гагарин, князь Сергей Сергеевич 99. 

НУ князь Федор Федорович 
346, 347. 

Гагарина, княжна Вера Федоровна, 
см. — килгиня Вяземская. 

Гагарина, киягиня Екатерина Семе- 
и рожд. Семенова, 393, 716— 
117. 


Гаевский, Виктор Павлович 473— 
4+6, 631, 642, 733, 735, 736, 738, 739. 

Гайдебуров, Павел Павлович 648. 

Галич, Александр Иванович 225, 297. 

Галлам (НаНаш\, Генри 173, 532. 

Гальберг, Самуил Иванович 694. 

Ган, Елена Андреевна, рожд. Фаде- 
ева, 663. 

Ганка, Вячеслав Вячеславович 147, 

Ганнибал, карфагенский полководец 
34, 43, 50, 57. 

Ганнибал, Абрам (Ибрагим) Петро- 
вич 19, 21,23, 95, 34—59, 869—866. 

Ганнибал, Евдокия Андреевна, рожд. 
Диопер, : 8, 43, 49, 56, 58. 

Ганнибал, Иван Абрамович 36, 42, 
46, 53, 57, 863. 

Ганнибал, Надежда Осиповна, см. — 
Пушкина. 

Ганнибал, Петр Абрамович 42, 43. 
Ганнибал, Христина-Регина, рожд. 
Фон-Шеберг, 38, 42, 49, 55, 58. 

Таннибалы 863. 

Гаиская, Эвелина  (Ева-Констан- 
пия-Викторина), рожд. графиня 
Ржевуская, см. — Бальзак. 

Ганский, Ваплав 199. 
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Гар, Жан-Пьер 465, 48. 

Гардзони, Морие 878. 

рН Елена Григорьевна, рожд. 

турдза, по { бр. княгиня Гика 292. 

Гартинг, Мартын Николаевич 292. 

Гастфрейнд, Николай Андреевич 14, 
474, 642, 721, 735, 7138, 785, 838, 
844—859, 854. 

Гейне, Генрих 153, 211—913. 

Геккерен, барон Луи 110. 

Геккерен-Дантес, баронесса Ека- 
терина Николасвна, рожд. Гонча- 
рова 376, 383, 385. 

Гельд, Герман Готфридович 563. 

Геннади, Григорий Николаевич 473, 
718, 7714. 

ИЕ Григорий Петрович 

Герасимов, Семен, крестьянин 783. 

Г а Ирина Семеновна 783, 
1 


Гербель, Николай Васильевич 220,798. 
Герпен, Александр Иванович 599, 640. 
Герпенберг, Бори, макаер 800, 801. 
Гериик, А. К. 243. 
Гершензон, М. Б. 802. 
Гершензон, Михаил Осипович 198, 
228, 302, 492, 632, 635, 637, 643. 
Геснер (беззпег), Солсмон 239, 9243. 
Гессен, Сергей Яковлевич 331, 668. 
Гете, Иогани-Вольфганг 22, 23, 68, 
79, 294, 647, 718, 820, 823. 

Гиз - де 284. 

Гизо (био), Франсуа-Пьер-Гильом 
167, 175—178, 465, 503, 532. 

Гика, князь Александр 292. 

Гика, княгиня Елена Григорьевна, 
рожд. Стурдза, см — Гартинг. 

Гинзбург, Аев Самойлович 397. 

Гааголев, Андрей Гаврилович 220. 

Глеб, князь 170. 

Ганнка, Михаил Иванович 322, 66% 
7х, 119. 

Глинка, Сергей 
166, 657. 

Глинка, Федор Николаевич 241, 243 
2.4, 275, 654. 

Гнедич, Николай Иванович 93, 179, 
322, 326, 559, 617, 109, 717. 

Гоголь, Николай Васильевич 985 
492, 553, 54, 640, 658, 803. 

Годунов, Борис Фодорович 158, 20% 
202, 206, 545, 2АТ, 251—956, 964, 
265, 268, 330, 319, 343, 617, 632 
642, 650, 709, 717, 719, 857. 


Николаевич 165, 
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Годунов, Федор Борисович 343. 

Голенищев-Кутузов, ‘Аоггин Ива- 
нович 773. 

Голенищева - Кутузова, Елизавета 
Михайловна, по 1 браку граФиня 
Тизевгаузен, см.— Хитрово. 

Е Иван Иванович 595, 858, 

Гозицын. князь 154. 

} олипын, князь Александр Никола- 
евич 656, (57. 

Голицыв, князь Михаил Михайзо- 
вич 635, 6%;. 

Голицын, князь Сергей Григорье- 
вич 324, 357, 358. 

Голицын, киязь Сергей Михайлович 
760. 

Голинына, килгиня Анна Сергеевна, 
рожд. Всеволожская, 196, 197. 
Голицына, княгиня Евдокия Ива- 

т рожд. Измайлова 315, 629, 


Голицына, киягиня Мария Арка- 
дьевна, рожд. графиня Суворова- 
Рымникская, княжна Италийская 
937, 938, 239, 210, 243, 315, 629, 
635, 643. 

Головин, Николай Гаврилович 764. 

Головкин, грах 598. 

Голохвастов, Павел 
462. 

Гольдони 92. 

Гольдемит (бот), Оливье 556. 

Гомер 91, 88, 119. 

Гонзага (бопзава), Томас-Антонио 
307. 


Диитриевич 


Гончаров, Афанасий Николаевич 
101, 167, 206, 759, 787, 838, 8. 

Гончаров, Иван Александрович 602. 

} ончаров‚ Николай Аханасьевич 
727, 158, 159. 

Гончаров, Сергей Николаевич 638. 

Гончарова, Александра Николаевна, 
см. — баронесса Фризенгох. 

Гончэрова, Екатерина Николаевна, 
см. — баронесса Геккерен-Дантес. 

Гончарова, Наталья — Ивановна, 
рожд. Загряжская 205, 983, 602, 
127, 758, 759, 860. 

Гончарова, Наталия Николаевна, по 
2 браку Ланская, см.— Пушкива. 

ТГончаровы 332, 851. 

Горбов, Дмитрий Александрович 724. 

ыы Аркадий Георгиевич 
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Горчаков, князь Александр Михай- 
лович 477, &18, 697, 628, 899. 

Горчаков, Взалимир Петрович 633. 

Горчаков, князь Дмитрий Петро- 
вич 750. 

Горчакова, княжна Елена Михай- 
ловиа, см. — княгиня Кантакузен. 

Го НИовА, Анна Ивановна 9244, 629, 

Гофман, Модест Людвигович 194, 
214, 294, 338, 491, 601, 638, 658, 
664, 667, 713, 714, 736. 

Грабарь-Пассек, Мария Евгеньевна 
12, 466. 

тать Николай Федорович 

9. 

Граммон де, герцогиня Аглая Ан- 
тоновиа, по 1 бр. Давыдова, см.— 
Себастиани. 

Гревениц, барон Павез Федорович 
736, 737. 

Грей (Сгау), Томас 164, 165. 

Грекулов 744. 

Грен, Александр Евгениевич 738, 

вЫ (Сгеззе), Жан-Батист-Луи 


Греч, Николай Иванович 486, 710, 
гр 821, 858. Е 
ибосдов, Александ ергеевич 
829, 880. р р 
Григорович, Иоанн, протоиерей, 858. 
Григорьев, Василий Васильевич 8:9. 
рас цов Борис Александрович 1%, 
Гроссман, “Леонид Петрович 333, 
$3 ® 
Грот, Константин Яковлевич &73, 
474, 629, 638, 733 —735, 737. 
Грот, Яков Карлович 22, 39, 40, 194, 
508, 474—475, 584, 631, 668, 721,795, 
733, 734, 731, 738, 774, 819, 860. 
Г убер, Петр Константинович 631, 
6 


Гудзий, Николай Калиникович 19, 
466. 


Гудон. скульптор 400. 

Гузьянов, Иван Александрович 9%. 

Гумбольдт, барон Алек:андр 647. 

Гурвиц (Ниги!2) Гиман 63. 

Гурьев, 1 [2 Александр Дмитри- 
евич 321, 322, 3925, 382. 

Гурьева, грахиня Евдокия Петров- 
на. рожд. грахинл Толстая 322, 325. 

Гурьева, графиня Мария Дмитри- 
евна, см. — граФиня Нессельроде, 
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Гурьева, грахинл Мими 395. 
Гусев, купец, домовладелец 334. 


Давыдов, Александр Львович 199, 
231, 238, 239, 210, 639. 

Аеьдов, Василий Львович 186, 199, 

Давыдов, Денис Васильевич 970, 
465, 477, 478, 647, 103. 

Давыдова, Аглая Автоновна, рожд. 
герцогиня де Граммон, см. — 
Себастиани. 

Даль, а Иванович 339, 725, 


Данзас, Константин Карлович 292, 


Давилов, Николай Михайлович 638. 

Данте, Алигиери 922, 466, 483, 484, 
694, 730. 

Дарвин, Эразм 316, 

Дарский, Д. 861. 

Дашков, Дмитрий Васизьевич 981, 

Дашков, князь Михаил Ивавович 
332, 333. , 

Дашков, Павел Яковлевич 677. 

Дашкова, княгиня Екатерина Ро- 
мановна, рожд. гразинл Ворон- 
цова 332, 333, 465, 589 — 593. 

Дебро (Беьгаих), Эмиль "36. 

Девериа, художник 604. 5 
егильи, ех-оФицер, хранцуз , 

ме 391, 397 Ри 

Лелавияь, Казимир 647. 

Делакторский, Ксенофонт, священ- 
ник 844. 

ты барон Андрей Иванович 
634. 


Дельвиг, барон Антон Антонович 
164, 165, [76, 225 —927, 934, 243, 
257, 258, 261, 294, 310, 314, 322, 
326, 477, 496, 642, 666, 667, 709, 
719, 733—736, 803, 857. 

Дельвиг, бароносса Сохья Михай- 
ловна, рожа: Салтыкова, 310, 322, 
326, 719. 

Демут, содержатель гостиницы "13, 

Демьян Бедный 14, 15. 

Державин, Гавриил Романович 251, 
865, 466, :08, 509, 578, 581 — 
583, 584, 667, 668, 722. 

Де жавин, Константин Николаевич 
85, 87. 

Дерман (Бернов), Абрам Борисович 
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Дершау, Карл Федорович 747—748. 

Дестрем (4’Ё&гет) 208, 209. 

Деческул, см.— Калакуцкая. 

Дешамп  (ОезсВашр$), Антоний 
718 — 719. 

Ажезиретский, киязь 870, 875. 

Джулемезкский, князь 870, 875. 

Диарбекки», 870, 875. 

Дивов, Павел Гаврилович 833. 

Дидо (0140), Фирмон 796. 

Дидро, Денис 593, 859. 

Диопер, Антрей 58. 

Диопер, Евдокия Андреевна, см. — 
Ганнибал. 

Дмитри в, Иван Иванович 910, 215, 
281, 282, 314, 465, 59°, 596, 640, 
647, 674, 709, 710, 717, 792, 830. 

итриз, Николай Константинович 


Дмитрий, епископ рязанский, 577, 
4 


Дмитрий Иоаннович Донской, ведли- 
кий князь, 858. 

Дмитрий Красный, дукс, родона- 
чальник Нашщокиных, 118, 126. 

Дмитрий Ростовский 577. 

Дмитрий Самозванец 576, 278, 343. 

Долгов, Семен Осипович 462. 

Долгоруков, князь Алоксей Гри- 
горьеваз 58. 

Долгоруков, князь Василий Андрее- 
вич 317, 318. 

Долгоруков, квязь Василий Васизь- 
свич 595. 

Долгоруков, князь Василий Ваади- 
мирович 595. 

ор, князь Василий Лукич 


Долгоруков, князь Иван Алексе- 

и 58. т и 
олгоруков, киязь Михаил Петро- 
вич 816, 817. я . 

Долгоруков, князь Петр Петрович 
86, р у 

Доалгоруков, киязь Петр Владими- 
рович 364. 

Долгорукова. княжна Екатерина 
Алексесвна 58. 

Додгорукова, княгиня Екатерина 
а рожд. Малиновская, 

Долгоруковы, князья 38, 48, 49, 55, 
58, ЗАТ, 318. 

Доливо-Добровольский, Флор Оси 
пович 347, 616. 


39% 


Довдуков-Котсаков, князь Михаиа 
Алоксандрович 346. 
Дону (Раипов), Пьор-Клод-Франсуа 


Достоевский, Андрей Андреевич 694. 

Доу (Рох) 211—943. 

Дубельт, Леонтий Васильевич 803. 

Дунин-Борковская, Надежда Кон- 
стантиновна 673, 674. 

Дункан (Оиюсав`, Андрей 88. 

Дункан (Рипсав), Яков 88. 

Дурова, Надежда Апдреевна 640. 

Дурылин, С. Н. "718. 

Дюлдуа (Видон), Р. 532. 

Дюме, ресторатор, 362, 366, 369, 371, 
374, 376, 383, 385. 


Евгений, митрополит 577. 

Евсевий Памфил, епископ 533, 535. 

Екатерина 1, императрица 37, 38, 
47, 54, 57, 864. 

Екатерина П, имнератрица 157, 219, 
281, 332, 333, 337, 386, 590, 591, 
604, 861—865, 

Елизавета Петровна, императрица 
36—38, 43, 46—48. 54, 56, 58, 190, 
126, 127, 157, 577, 578, 862, 861, 866. 

и Александр Иванович 585, 
586. 

Ефремов, домовладелец 374. 

Ефремов, Петр Александрович 14, 
41, 1814, 220, 234, 291, 308, 309, 
319, 492, 494, 587, 743, 744, 746, 
759, 842, 860. 


Жалдимеровский, Пстр Алексеевич 
382, 3, 765 —768, 186, 781. 

Жандр, Екатерина Васильевна, 
рожд. Вельяшева 629, 634. 

Жан (Сепз) 815, 816. 

Жан-Поль (Зеав-Раи!) 657. 

Жданов, Иван Николаевич 842. 

Жезезнов, И. И. 461. 

Жемчужников, Лука Ильич 799, 800, 

Жемчужников П. П. 800. 

Женгено (Сбшзиепб), Пъер-Дуи 465, 
487, 489, 490. 

Жиге (Свое) 290. 

Жиркевич, Александр Владимиро- 
вич 210, 882—881. 

Жирков, Чев Иванович #2, 96, 110 

и Виктор Максимович 


Жуковский, Василий Андреевич 10. 
29, 106, 113, 115, 127—149, 209, 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМУН 


22%, 291, 930, 933, 234, 
325, 414, 436, 465, 482, 
49% 586, 598, 638, 654, 
о 659, 662, 698, 709, 729, 863, 
Жуковский, Павел Васильевич 446. 
Журавлев, Аркадий Аркадьевич 801. 
Жюльен (ЛШев) 345. 


Завадовская, графиня Елена Ми- 
хайловва, рожд. Влодек, 661. 

Загорский, Метр Андреевич 773. 

Загоскин, Михаил Николаевич 638, 
654, 774. 

Загряжскал, Екатерина Александ- 
ровна, см.— Тимашева. 

Загряжская, Екатерина Ивановна 
363, 377, 378, 383, 584, 609. 

Загряжская. Елизавета Адексан- 
дровна, см.— Пушкина. 

Загряажская, Натазия 
см. — Гончарова. 

Загряжская, Наталья Кирилловна, 
рожд. грахинл Разумовская 333. 

Загряжекий, Александр Михайло- 
вич 601 — 602. 

Заикин, книгопродавец 472. 

Закревская, графиня А: рафена Фе- 
доровна, рожд. графиня Толстая 
208, 978, 630, 636. 

Запд 391, 397. 

Захаров, Яков Дмитриевич 773, 

За рьянов, Григорий, епископ 293, 
293. 


Ивановна, 


Зеленецкий, Константин Петрович 
308, 835. 

Земфираки (Ралли), Екатерина За- 
харьевна, см. — Стамо. 

Зенгер, Николай Григорьевич 19, 
95, 3, 862 


Зенгер. Татьяна Григорьевна 12, 
96, 113, 153, 209, 225, 2:3, 990, 
355, 391, 405, 466, 627, 679, 743, 
750, 753, 859, 862. 

Зильберштейн, Изья Самойлович 
263. 

Зубков, Василий Петрович 635. 

Зубницкий, Христофор 577, 518, 

Зуб. в, князь Платон Александро- 
вич 593. 

Зубова, Прасковья Петровна 728. 


Пван Алексеевич, царь 343. 
Иван ТУ Ва^ильевич Грозвый 343, 
437, 438, 613, 620, 621. 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 895 


Иванов, Александр, крестьянин 782. 

Иванов, Захар, крестьянин 782, 783. 

Иванов, Михаил Афанасьевич 602. 

Иванов, Никанор 704, 705. 

Ивановский 798. 

Ивановский, Андрей Андреевич 710. 

Иванчин-Писарев, Николай Дмит- 
рисвич 649—650, 654. 

Иваск, Удо Георгиевич 239. 

Ивелич, графиня Екатерина Мар- 
ковна 671. 

Пгорь Святославович, килзь, 10, 113, 
127—149, 453, 948, 319, 554, 585, 
586, 694, 838. 

Иевлев, Ларион, нотариус, 798. 

Иезид, шейх, 866, 867, 872, 813. 

Иеремия, пророк 157. 

Исроним Схридонский 533, 535. 

Измайлов, Александр Ефимович 642. 

Измайлов, Владимир фасильевич 
165, 166. 

Измайлов, Николай Васильевич 453, 
334. 473 — 475, 563, 595, 637, 750. 

Измайзова, Евдокия Ивановна, см.— 
княгиня Голицына. 

Цляличевский, Алексей Демьянович 
473—476, 631, 113, 733—737. 

Инзов, Иван Никитич 198, 394, 827, 
831, 833, 834. 

Иноходцев, Петр Борисович 338. 

Нисарский, Василий Антонович 762. 

Иоанн, экзарх Болгарский 171. 

Иоанн Кушник 220, 861. 

Мов 95, 433, 466, 506, 507, 857. 

Иона, игумен, 330 

Исаков, Яков Алексеевич 14. 

Исленева, Авна Петровна, см.— Ма- 
линовская, 

Италинский, Андрей Яковлевич 147. 


Кабацкой, Александр 802, 805. 

Кабацкой, Михаил 802, 804, 805, 
807 — 809. 

Каверин, Петр Павлович 230, 236— 
938, 2441—5243, 257, 958, 964, 135. 

Каган, Абрам Саулович 786. 

Казанова, Жак 281, 282. 

Казанович, Еваалил Павловна 639. 

Казначесв, Александр Иванович 158, 
335, 336, 493, 836. 

Кайданова, Е. Н. 810. 

Кайсаров, флотский поручик, 58, 

Калэакуцкая, рожд. Деческул 996. 

Калакупкий, Василий Федорович 
296. 


Калашников, Михаил Иванович 964, 
764, 765, 8°9, 860. 

Калашникова, Ольга Михайловва, 
см.— Каючарева. 

аль Владимир Владимирович 
110. 


Кальдорх 243. 

о ОА 346, ЗАТ. 

ханкрин, грах Егор Франповия, 
а, 87" Е 

Кантакузен, киязь Георгий Матеве- 
ович 637. 

Кантакузен, княгиня Елена Михай- 
ловна, рожд. княжна Горчакова 
630, 631. 

Кантемир, князь Антиох Дмитри- 
свич 216, 605. 

Капнист, грах Петр Иванович 998, 
231, 234 — 937. 

Карагеоргий 299, 234, 236. 

а Вук Стефанович 91, 24, 

3, 605. 


Карамзин, Василий Михайлович 400. 

Карамзин, Николай Михайлович 
154 — 156, 168, 170 — 178, 325, 336, 
400, 465, 484, 632, 646, 647, 650, 
672, 706, 839, 841. 

Карамзина, Екатерина Андреевпа, 
рожд. Колыванова, 322, 325, 629, 
631, 760. 

Карамзина, Екатерина Никелаевва, 
см.— кнлгиня Мешерскал. 

Карамзина, Сохия Николаевна 322, 
325, 6%7, 616, 659. 

Карамзины 277. 

Карамышев, Семен Константиновяч 

13, 621. 

Каратыгин, Петр Андреевич 671. 

Каратыгина, Александра Михай- 
а, рожа. Колосова 392, 393, 
"71. 


Карелина, Александра Николаевна, 
рожд. Семенова, 310. 

Карницкий 341. 

Карр (Кагг), Альфонс 605. 

Катакази, Константин Антонович 
296, 297. 

Катаржи, Аники, рожд. Сандулаки 
296. 


Катснин, Павел Александрович 86, 
153, 158, 159, 236, 244, 294, 995, 
559, 709, 714. 

Каткарт, лорд 494. 

Катула 23. 

Кафтарев, Фезор Ицовлевич 704,705 
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Каховекий, Петр Григорьевич 307, 
308, 340, 312. 

Каченовский, Михаил Трофимович 
166, 219, 920, 256, 258, 260, 262, 953. 

Келер, Дмитрий Егопович 842. 

Контен де (4е-Ошщию) 580. 

Корв, Анна Петровна, рожд. Полто- 
радкая, по ® браку Маркова-Ви- 
ногрэдская, 29, 238 — 240, 629, 631, 
636, 743. 

ПЕ Орест Адамович 940, 

#3. 


Киреев, Петр Александрович 757. 

Киреевский, Петр Васильевич 15, 
25, 983, 405. 414, 419, 430, 431 — 
47, 450 — 452, 462, 618. 

Кирша Данилов 435, 438. 

Киселев, Николай Дмитриевич 358, 
648, 659, 672. 

Киселев, Н. И. 466. 

Киселев Николай Петрович 19. 

Киселев, Николай Сергеевич 673, 

Киселев, грах Павел Дмитрлевич 648. 

Киселев, Петр Сергеевич 630, 618, 
651, 678, 

Киселе`, Сергой Лмитриевич 648, 
678, 682, 698. 

Киселева, Елизавета Николаевяа, 
гожд. Ушакова 2/4, 629, 630, 636, 
648, 650—653, 674, 677, 678, 680, 
681, 682. 

К селевы 682. 

тр, спекулянт-ростовщик 798, 
759. 


Кичеев, Николай Петрович 602. 

К ебанская, Евгения 503. 

Ключарева, Ольга Михайловна, рожд. 
Калашникова 630, 636. 

Княжевич, Дмитрий Максимович 
325, 363, 443. 

Кобеко, Дмитрий Фомич 628, 629. 

Козицкая, Александра Григорьевна, 
см.— графиня Ааваль. 

Козлов, подполковник 883. 

Козлов, Иван Иванович 93%, 638, 
660, 662. 

Козлов, Никита Тимофеевич 763. 

Козлова, Александра Ивановна 394. 

Козловский, князь Петр Борисович 
269. 

Козмин, Николай Кирович 13, 89, 
106, 147, 149, 166, 249, 279, 980, 
282, 437, 586, 631. 

Кокошкин, Сергей Александрович 
786, 790. 


УПАЗАТЕЛЬ ЗИЧНЫХ ИМЕП 


Козенов, Вячеслав Андреевич 705. 

Колмаков, Нисолай Маркович 762. 

К лосов”, Александра Михайловна, 
см.— Каратыгина. 

Колыванова, Екатерина Андреевна, 
см.— Карамзина. 

Кольман, Джордж 346. _ 

Кольридж (Со!ег1 се), Самуэль Тей- 
чо 316, 466, 506, 602, 603, 664, 


Комаров, Виссарион Виссарионович 
1} 


Камарович Васизий Леонидович 

Комаровская, графиня Анна Евгра- 
ФОовНа, см.— Шипова. 

Комарэвский, грах Егор ЕвграФо- 
вич 654, 


'Комовский, Василий Дмитриевич 


843. 
Комовский, Сергей Дмитриевич 631, 
724, 733 —135, 731, 1.8. 
Кони, Анатол:й Федорович 635. 
Конисский, Георгий, епископ 858. 
Коновнипцын, грах Петр Петрович 


Констан (Сопаюёе 9е ВеБесди!), 
ых и-Бенжамеи 185, 200, 520—5 
и. 


Константин Константинович, вели- 
кий князь 163. 

Константин Павлович, 
кн зь 186, 

Константинов, экзекутор 828. 

а Анна Алексеевна 

Константинова, Екзтерина Алексе- 
евна 322, 335. 

Конст нтинова, Софья Ачексеевна. 
см. — Раевскал. 

Коншив, Николай Михайл^вич 860. 

Коркунов, Михаил Андреевич 84%. 

Кори ль (СогпеШе), Пьер 4159. 

Коротков, Кон.танция Ивановна, 
рожд. Габленц 602. 

Коротов, Владимир Федорович 863. 

о оь Николай Александрович 
829. 

Кор», барон (граф), Модест Авдрее- 
и о а 

Корш, Федор Евгеньевич 99, 

Костров, князь Николай Алексеович 
500. 

Котов, титулярный советник 829, 


* 


великий 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Кочетов, Иоаким Семенович 773. 

Кочубей, грахиня Наталья Вукто- 
ровна, см. — грахиня Строганова. 

Кошелев, Алекгандр Иванович 332. 

Краевский, Андрей Александрович 
220, 338, 382, 400, 460, 461, 534, 
581, 583. 

Край, Карл 858. 

Красинский 199, 195. 

Крашенинников, Степан Петрович 
605, 858. 

Крестова, Людмила Васильевна 648, 
659, 836. 

Кривцов, Николай Иванович 205, 
234, 796. 

Кривцова, Софья Николаевна, см.— 
Батюшкова. 

Кроткова, Прасковья Петровна, 
рожд. Новосильцова 462. 

Мруповивий, Матвей Егорович 296— 
2 


ро Александр Лукич 581, 733, 

4. 

Крылов, Иван Андреевич 68, 339, 
326, 713, ТА. 

Крюденер, баронесса Юлия, см. — 
баронесса Беркгейм. 

Бур Алексей Михайлович 310, 


Кубасов, Иван Андреевич 632, 642. 
Вю Нестор Васильевич 638, 
Кукшин, Иван 367. 

Куликов, Николай Иванович 640. 

Кулябко, архиепиской 577, 578. 

Куницын, Александр Петрович 720. 

Куракин, князь Александр Борисо- 
вич 815, 816. 

Курбский, князь 276, 278. 

Курис, Иван Иракзиевич 617, 638. 

Курочкин, Архип 755. 

Куфаев, Михаил Николаевич 603, 
604. 

Кюхельбекер, Вильгельм Карлович 
164, 165, 226, 927, 975, 295, 466, 
468—471, 473, #75, 509, 580, 649, 
731, 738, 829, 858. 


Лабзин, Александр Федорович 657. 

Ааваль, грах Иван Степанович 322, 
324, 393, 394. 

Лаваль, графиня Александра Гри- 
горьевиа, рожд. Козицкая, 324. 

Чагарп 472, &75. 

Чагрене, Теодор-Жозеф 392, 334, 


Рукою Пушкина. 
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Чадыженская, Елизавета Александ- 
ровна, рожд. Сушкова, 653, 663. 
м Гавриил Михайлович 


ета, Евграх Семеновип 


и» Иван Иванович 943, 

Лазарева, Марфа Иоакимовна, см.— 
княгиня Абзмелек, 

Лакруа, Жюль 198. 

Чакруа, Каролина Адамовна, рожд. 
граФиня Ржевускал, во % браке 
Чиркович, см. — Собаньская. 

Лакруа, Поль 198. 

Чанг, доктор 657. 

Манг, книгопродавец 104. 

Ланжерон, грахиня, рожд. Аркудин- 
ская-Бриммер, 187, 392, 396. 

Ланжерон, грах Александр Фелдо. 
рович 187, 32, 329, 396. 

Чанская, Наталья Николаевна, роду. 
Гончарова, см. — Пушкина. 

Аанской, Петр Петрович 779. 

Лаптев, Александр 674, 677. 


„Чарусс, составитель словаря 198. 


АЛафатер (Гаузег), Жан-Гаспар 186 
ея (ГаГошаше), Жан 68, 601. 


Лебедев, Д. 602. 
Лёве-Веймар (Гоеуе-Уейтаг5), бароп 
о СЛ АОНЫО 11, 21, 616, 618 


еонтий, епископ 171. 

Леопольдов, Андрей Филиписвих 
ТЕТ, 748. 

Лермонтов, Михаил Юрьевич 325, 
658—660, 663, 762, 763. 

Лернер, Николай Осишович 93, 159, 
60, 185, 202, 92), 983, 316, 317, 
319, 337, 361, 433, 451, 452, 461, 

492, 505, 509, 554, 597, 

635, 636, 640, 641, 645, 

655, 694, "703, 747, 735. 

770, 780, 793, 194, 823, 836, 
838, 812, 848, 851, 883. 

Лике (94це), Т. 533. 

Линде (1п4е), Самуэль Богумил 
550, 604 > 

Липранди, Иван Петрович 996, 355 
ЗВ. 637. 

АЛисенков, Иван Тимофеевич 363. 
364, 377, 378, 379, 383. 384, 302—800 

Аихачев, Иван Алексеевич 12, 2... 
26, 664. 


: 57 
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Яихтенберг (ТАоМерЬегв), Георг- 
Кристох 859. 

Липиний 926, 227, 934. 

„добанов, Михаил Евстафьевич 968, 
269, 773, 715. 

Лобанов-Ростовский, князь Алексей 
Борисович 195, 196, 592. 

Ловиц, Давыд Егорович 338. 

Лоде, Фон, Егор Карлович 798. 

Аозинский, Г. (62. 

Ломоносов, Михаил Васильевич 157, 
ее 465, 563, 566, 569, 572, 515— 

19. 

Аомоносов, Николай Григорьевич 
226, 257. 

ны Сергей Григорьевич 


“Лонгинов, Михаил Николаевич 43, 
59, 364, 7709. 

Аонгшман, мемуарист $535. 

ыы (Гоиуе!), Пьер-Дуи 391, 394, 


Яукомский, Владислав Крескентье- 
вич 866 

КОВ Анатолий Васильевич 
14, 15. 


Любомирская, г-жа 201, 202. 
Аюбомирские, князья 185. 
Аюбомирский, князь 192, 195, 
Аюдовик МУ, Французский король 
| 57, 532. у з 
Аюдовик ХУ, Французский кородь 
57, 539. РЯ ; 

Чюдольфх де (сын), граф 322, 325. 
Люсьен Бонапарт 209, 210. 


Мазепа 347. 

Майгин 679. 

Майков, Василий Иванович 160. 

Майков, Леонид Николаевич 13, 23, 
226, 931, 236, 978, 339, 504, 507, 
508, 630, 649, 654, 652, 673, 674, 
678, 682, 713, 714, 725, 726, 755, 
817, 842, 857, 859, 860. 

Макиавелли (МасШауеШ) 603. 

Максимов, Сергеи, крестьянин 782. 

Максимович, Михаил Александро- 
вич 94, 553. 554. 

Малиновская, Анна Петровна, рожд. 
Исленева 760. 

Малиновская, Бронислава, см. — де- 
Рибас. 

Малиновская, Екатерина Алексеев- 
на, см, -— княгиня Дозгорувова. 

Малевский 901. 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Малов, Алексей Ивавович 773—775. 

Мальцов, Сергей Сергеевич 9%. 

НИ а а 
андзони (Мап2ош), Александр 12, 
22, 466, 555—557. 

Мано, Пульхерия Егоровна, рожд. 
Варфоломей 629, 633. 

Маранус (Магавиз), П. 534. 

Марат (Мага, Жан-Поль 391, 397. 

Мария, воликая герцогиня Веймар- 
ская 815, 817. 

моря Федоровна, императрица 


Мария, Французская 74. 

Маркевич, Болеслав Михайлович 
186, 196, 197. 

Маркова-Виноградская, Анна Пет- 
рн рожя. Полторацкая, см. — 
херн 


Марке, Карл 212. 

Магиш, Е. "79. 

Мартынов, рии Иванович 329, 
326, 736, 737. 

Мартынов, Иван Иванович 392, 326 

Марпиал 24. 

а (Маз$Шоп`, Жан-Батист 


Мастрюк 437. 

Мацеевич, „Лев Степанович 754, 708. 

Межов, Владимир Измайлович 748. 

Мезерей (Мегегау), Франсуа 538. 

Мельмот (Менио\), Вильям 199. 

Мельников, Павел Иванович 795. 

Мезьхиседек, рарь 698. 

Менгден, баронесса Елизавета 663. 

Меншиков, князь Александр Дани- 
я 38, 42, 55, 571, 58, 437, 612, 


Меренберг, графиня Наталья Алек- 
сандровна. рожд. Пушкина 763. 
Мерзляков, Алексей Федорович 156. 

Мериме, Проспер 93. 

Мерказанте (Мегсадаю(е), Джузеп- 
пе Саверио Рафазле 3416. 

Мещерская, княгиня Екатерина 
Николаевна, роязд. Карамзина, 322, 
325, 491, 627, 629, 634, 645, 646, 

Мешерский, князь Петр Иванович 
322, 395, 646. 

Мещерский, князь Эдом Петрович 
709, 747—719. 

Микулина, Екатерина Степановна, 
см. — Бартенева. 

Миллер, домовладелец 345, 326, 383, 
555. 


УБАЗАТЕЛЬ ЛИЧВЫХ ИМЕН 


МЕНЕ, Борис ПВсевозодович 12, 


Миазер, Всеволод Федорович 415, 
432. 460, 462. 

Миллер, Герард-Фридрих 578. 

Милао (МШю), Клод-Франсуа-Кса- 
виэ 552. 

Мило, Мария Егоровна, см. — Эйх- 
Фельдт, 

Мильман (МН тав), Непгу-Наг 96. 

Мильвуа (МШетоуе), Шарль-Губерт 
4&65, 503, 677. 

Мильтон (МШюп), Джон 106. 

Минин-Сухорук, Кузьма Захарьевич 

Миних. грах Бурхард-ХристоФо 
38, 40, 4, 55, в 59, о ь 

Минье (Ме), Ф. А. 532. 

Мирабо, грах Онорз-Габриэль-Вик- 
тор-Ринетти 745. 

Митьков, Валерьян Фотиевич 748. 

а Николаевич, великий князь 

5. 

Е Павлович, великий князь 

Михаил Федорович, парь 349—343. 

Михайлов, Иосих, протоиерей "38. 

Михайлов, М., издатель, 19.. 

Михайлов, М. В. 9212. 

Михайлов, Н. Н., издатель 16, 

Михайловский-Данилевский, Ало- 
ксандр Иванович 773. 

Мицкевич, Адам 19 94 856, 
185—187, 198, 200, 201, 211, 242, 
336, 461, 465, 535, 544, 549-551, 
647, 815, 861. 

Мицкевич, Целина, рожд. Шиманов- 
ская, . 

Мишелё (М1еВе!е{), Жюль 532. 

Мишо (М!еВаиа), Луи-Габриэль 299, 

Мнишек, Марина 202, 976, 278. 

Мнишки, род 185. 

Модзалевский, Борис Львович 13— 
15, 106, 153, 196, 198, 199, 241, 
216, 219, 232, ЗИ, 945, 983, 999, 
300, 304, 310, 323, 358, 363, 364, 
466, 494, 503, 501, 589, 597, 604, 
603, 604, 605, 634, 635, 649, 64, 
646, 647, 649, 650, 653, 634, 657, 
658, 663, 672, 674, "05, 706, 713, 
719, 726—728, 748, 757, 774, 790, 
794, 800, 808, 810, 811, 819, 821, 
838, 857, 858, 860, 882—884. 

Модзалевский, Аев Борисович 19, 
15, 25, 69, 113, 194, 1, 156, 920. 
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255, 273, 
341, 
483, 


283, 990, 328, 335, 338, 
355, 405, 435, 437, 466, 
534, 601, 611, 617, 627, 
668, 699, 703, 705, 710, 733, 

743, 753, 755, 797, 804, 845, 
823, 827 


Модзлер (Мо|Цег) 815, 816. 

Молчанов, Петр Стенанович 322,397. 

Мольер (МоПёге), Жан-Батист По- 
кезлэн (Родие!т) 465, 595, 596. 

Мольтк^, грах Гелльмут-Карл-Берн- 
гард 213. 
Монтескье (Мошезашеий), 
75, 477, 219, 501, 604. 
Мордвинов, Александр Николаевич 
189, 719, 720, 780, 849. 

Мордвинов, грах Николай Семено- 
вич 773. 

Моро-де Бразе 24, 282, 594. 857. 

Морозов, Цетр Осипович 13, 14, 98, 
$9, 40, 44, 56, 102, 184, 9226, 21, 
955, 957, 261, 963, 974, 975, 294, 
308, 331, 338—340, 342, 461, 497, 

м 559. т 

Мортемар (Могетаг(), гердог Кази- 
марли 322—324. ь 

Мосх (Мозевиз), 229, 273, 274. 

Мопарт, Вольхганг-Амедей 254, 963, 
276, 277, 519, 280, 332, 334. 

Мур (Мооге), Томас 555, 606, 859. 

о таы Андрей Николаевич 310, 


Шарль 


Муравьев-Апостол, Сергей Ивано- 
вич 307, 308, 310, 318. 

Муравьева, Марил Григорьевна 12, 
$5, 96, 153, А, 466, 862. 

Мурузи, князья 672. 

Мусин-Пушкин, грах Владимир 
Алексеевич 240, 352, 325. 

Мусин-Пушкин, грах Иван Алек- 
сеевич 209, $10. 

Мусина-Пушкина, 1рахипя Эмилия 
Карловна рожд. ШГ риваль 335. 

Муханов, Владимир Алексеевич 813. 
Муханов, Николай Алексеевич 846. 
Мухановы 300, 347. 

Мызников, Василий Яковлевич 705. 
Мысловский, Петр Николаевич 773. 
Млзон мы Доминик Мартин 68, 

69, 73, 80—89. 

Мюлаер (МоПег), Жан 539. 
Ааа Павез Николасвич 736, 
737. 

Млатлев, Иван Петрович 465, 559, 
660, 662. - 
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Надеждин, Николай Иванович 166, 
956, 258, 260, 263. 

и Валериан Никанорович 
967, 376. 


Наполеон Бонапарт 208—910, 225, 
926, 2527, 233, 914, 975, 292, 933, 
323, 494, 703. 

Нарская, Вера Александровна, см.— 

ащокина. 

Нарышкин, Иван Александрович 760. 

и ев Александрович 322, 

Нарышкина, Мария Антоновна 356. 

Нарышкина, Ольга Станиславовна, 
рожд. графиня Потоцкая 326. 

Наталья, актриса 629, 631. 

Наумов, Дмитрий Михайлович 675. 

Наумова, Гкатерина Николаевна, 

ожд. Ушакова 629, 634, 636, 
и 675—677, 6:8, 682, 714— 

Нашокин, Василий Александрович 
419, 196. 

Нащокин, Васичий Воинович 196. 

Нашокив, Воин (Доримедонт) Ва- 
сильевич 117—157. 

Нащокин, Павел Воинович 10, 24, 
113, 116—127, 208, 323, 364, 377, 
379, 383, 384, 552, 639, 640, 657, 
727, 760, 850—802, 841, 859. 


Нащокина, Авастасия Воиновна, 
см. — Окулова. 
Нащокина, Вера Александровна, 


рожд. Нарская, 194. 
Нащокина, РИ 5 
, 


Петровна, 
рожд. Нелидова 12 
127 


122, 123, 124, 


Небольсин, Григорий Павлович 709, 
724, 75. 

Неведолский, Михаил 
(Миклашевский) 181. 

Невзоров, Николай Кесаревич 759. 

Незеленов, Александр Ильич 40, 
149, 558. 

м ь Николай Алексеевич 660, 
803. 


Петрович 


Нелединский-Мелецкий, Юрий Алек- 
сандровыч 127, 592. 

Незлидова, А. В. 1923, 127. 
Нелидова, Александра Петровна, 
замужем за Я. Я. М., 133, 197. 
Нелидова, Клеопатра Петровна, 

см. — Нашокина, 
Нессельроде, траф Кара Васильевич 
189, 831—834, 839, 8, 846. 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Нессельроде, графиня Мария Дмит- 
реевна, рожд. грахиня Гурьева 


Нестор, летописец 147, $85, 888. 
Чодева Вера Степановна 114, 902, 


Никитенко, Александр Василъевич 
227, 638, 730, 779. 

Цикитина, Евдокия Федоровна 770. 

Николай 1, имоератор 86, 197, 159, 
188—190, 192, 193, 241—513, 239, 
282, 310, 317, 319, 335, 381, 756— 
757, 775, 777—181, 7185—1787, 818, 
820, 823, 838—843, 845—853. 

Николан Михайлович, великий 
князь 647, 807. 

Николо (№с01о ]зоцага) 501. 

я английский магазин 383, 

(И 


Никольский, В. В. 226. 

Новалис (№уа1з), Фредерик 859. 

Новиков, Николай Иванович 154, 
155, 282, 284, 435, 438, 617. 

Новосильцов, Петр Алексеевич 667, 

Новосильцова, Наталья Алексеевна, 
рожд. Остафьева, 667. 

Новосильцова, Прасковья Петровна, 
см. — Кроткова. 

Норов, Авраам Сергеевич 729—730. 


Оболенская, княжна Анна Никола- 
евна, см. — Венсвитинова. 

Вен Васиаий Иванович 310, 
311. 

Оболепский, киязь Николай Нико- 
чаевич 363, 364, 797, 807, 808. 

Овидий Назон 9229, 232, 935, 94, 
975, 815. 

и, Николай Григорьевич 

04. 

Одоевский князь Владимир Федо- 
рович 322, 327, 332, 729, 762, 163. 

о Владислав Александрович 


Ознобишин, Дмитрий Петрович 307. 

Оксман, Юлиан Григорьевич 12, 
203, 226, 928, 277, 9279, 431, 509, 
797, 835, 857, 861. 

Окулова, Анастасия Войновна, рожд. 
Нащокина 118. 

Окулова, Елизавета 
662—663. 

Олег Константинович, князь 296. 

Озенин, Алексей Николаевич 310, 
322, 324, 73. 


Алексеевна 


УКАЗАТЕЛЬ АИЧИЫХ ИМЕН 


Оленина, Анна Алексеевна, см. — 
Андро . 

Олизар, грах Густав Филиппович 
238, 239, 24. 

Ольга Андреевна, цыганка 194. 

Онегин, Александр Федорович 14, 
124, 245, 332, 601, 639, 658, 715, 
859, 860. 

Опочинин, Федор Константинович 
484, 644. 

Оранский, принц 295, 297. 

Ордин-Нашокин, Афанасий Чав- 
рентьевич (в монашестве Анто- 
ний) 118, 156. 

р, Александр Сергеевич 647, 


Ор, Владимир Николаевич 4777, 
18. 


Орлов, Михаил Федорович 154, 155, 
186, 198, 296, 346, 347. 

Орлов, Федор Федорович 216. 

Орлова, Екатерина Николаевна, 
рожд. Раевская 198, 629, 632, 819. 

Осильон (Айс Шоп), 815, 816. 

Осипова, Александра Ивановна, 
см. — Беклешева. 

Осипова, Прасковья Александровна, 
рок Вындомская, по 1-му браку 

ульф, 49, 205, 238, 240, 313, 334, 

348, 369, 372, 374, 377, 379, 383, 
384, 503, 634—636, 644, 645, 14, 
713, 736, 755, 756, 783, 784. 

Остафьев, Дмитрий Алексеевич 627, 
667, 668. 


Остафьева, МЧаталья  Алекссевна, 
см. — Новосильцова. 
Остроухов, Изья Семенович 715. 


Оттон, император 501. 


Павел Т, император 191, 276—978, 
333, 816, 817. 

Павлишев, Лев Николаевич 316. 

Павлишев, Николай Иванович 346, 
377, 378, 385, 772. 

Павлищева, Ольга Сергесвна, рожд. 
Пушкина, 22, 155, 226, 302, 316, 
344, 355, 369, 369, 313, 318, 383— 
385, 772. 

Палади 296. 

Палади, Кассандра Ивановна, рожд. 
Прункул 296. 

Пален, грах Федор Петрович 187. 

И Александр Александрович 
885. 

Паллас, Петр Симонович 706, 
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Па Владимир Иванович 73, 
77 


Пание, Валериан Александрович 
635. 
ыы грах Никита Иванович 332, 


Панип, грах Петр Иванович 338, 


Панина, Софья Федоровна, рожд. 
Пушкина 240, 629, 635. 

Панцер (Рапзег) 534. 

Паскович, грах Иван Федорович, 
светлейший князь Варшавский 
188—190, 320, 819. 

Пацко, Надежда Деонидовна "8%. 

Паэс де ла Кэдена, дон Хуан Ми- 
гузль 153, 208—910, 322, 396. 

Педрило, придворный шут 579. 

Пекарский, Петр Петрович 589. 

Пеллико, Сильвио 969. 

Пеньковский Осип (Иосих) Матве- 
евич 215, 769—773, 859. 

Передельский, Алексей Семенович 
758, 759. 

Перетц, Владимир Николаевич 577, 

Периз (Рег16$), Ж. ь. 603 

и. Алексей Алексеевич 
322, 326. 


Перовский, грах Василий Алексе- 
евич 322, 326, 710. 

Перовский, грах Лев Алексеевич 
791—733. 

Перцов, Эраст Петрович 763. 

а Цавел Иванович 307—309, 
312. 

Петр Т. император 35—37, 42, 44. 
59, 101, 157, 164, 268, 312, 343, 391, 
&37, 466, 504, 508, 509, 543, 549— 
551, 576, 589, 593—595, 612, 614, 
620, 622. 706, 828, 839, 8:1, 842, 
845, 846, 857, 858, 861—866 

Петр И, имчератор 37, 38, 48, 54, 
97, 58, 861. 

Петр 11, император 38, 49, 56, 58, 
129, 301, 332, 333, 839, 811. 

Петров, Матвей, крестьянин 782, 

Цетровский, П., переводчик 84. 

Пешков (Максим Горький), Алексей 
Максимович 654. 

Пигарев, Кирилл Васильевич 854. 

Пиксанов, Николай Кириакович 22, 
746, 2763, "763, 714. 

Пиндемонти 92, 

Писвал, В. 277. 

Питт, Уильлм 186, 
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Олетнов, Петр Александрович 39, 
40, 124, 205, 206, 208, 225. 231, 234— 
531, 915, 306, 33, 397, 363, 364, 
6:8, 659, 749, 799, 756, 760, 774, 
805, 808, 842. 


Плетнев, Нетр Александрович 
(внук) 719. 
Плещеев, Александр Алексеевич 
322, 335. 


Плещеев, Александр Павлович 970, 
364, 3*9, 384. 
ь английский магазин 383, 


Плотников, Васизий, сиодвижник 
Пугачева 341. 

Паюскова, Наталья Яковлевна 934, 
937 


Плюшар, Адольх Александрович 

А. 

ого Азександр “Львович 187, 
98, 


Погодин, Михаил Петрович 176, 
310, 31, 327, 344, ЗаТ, 496, 639, 
718, 812, 813, 857. 

Пожарский, князь Дмитрий Михай- 
лович 595. 

о Михаил Николаевич 

#2. 

Нолевой, ИсеноФонт Алексеевич 
93, 94, 41, 376, 319. 

Полевой, Николай Алексеевич 10, 
153 165, 166, 169, 176—118. 

Полевой, Иетр Николаевич 604, 
838. 845. 

Полежаев 339. 

Поченов, Василий Алексеевич 773, 

Полиганов, Иван „Львович 802. 

Поливанов, Лев Иванович 13, 828, 
829, 838. 

Позихрони, Калипсо 629, 633. 

Полтораикая, Анна Петровна, по 
2-му браку Маркова - Виноград- 
ская, см. — Керн. 

Позторацкая, И Павловна, 
рожд. Бакунина 480, 629, 631, 644. 

Подторанкий, Александр Алексан- 
дрович 480. 

Позторанкий, Сергей Дмитриевич 
344, 358, 715. 

нЕ, Никита, священник 

28. 

Поляков, Александр Сергеевич 775. 

Полянский, А. А. 713. 

Попов. Михаил Максимович 743, 
747, 748, 844, 842. 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Попов, Павел Сергеевич 12, 964, 
636, 755, 862, 881. 

Поповский, студент 578, 

Роуш, автор "9. 

Потемкин-Таврический, князь Гри- 
гсрий Александрович 706. 

ИА Елизавета Нетровна 
760. 

Нотоцкая, графиня Ольга Стани- 
славовна, см. — Нарышкина. 

оон, грах Александр 187, 192, 

о. 


Потоцкий, грах Лн 604, 605. 
Прадон (Ргадою), НиколёЗ 628. 
Прач 618. 

Пржеплавский 901. 

Привалов, экзекутор 844, 850, 

П фоктер (Ваггу Согпута|} 24, 25, 94— 


Протопопов, секретарь 774, 

Прункуа, Иван Константинович 
996. 

Прункул, Кассандра Ивановна, 
см. — Пахади. 

Пугачев, Емельян Иванович 86, 265, 
281, 283, 289, 304, 337—3И, 379, 
391, 400, 602, 720, 793, 725, 155. 

Пустынпиков, домовладелец 338, 339. 

Путята, Виколай Васильевич 324. 

Пугятин, князь Н. С. 677. 

И Александр Александрович 

18. 

Пушкин, Василий Львович 981, 
282, 580, 759. 

Пушкин Григорий Александрович 
374—375, 755, 860. 

Пушкин, Дев Сергеевич 33, 229, 231, 
231, 935—237, 994, 300, 302, 301, 
305, 355, 361—367, 369—375, 318, 
379, 384, 496, 602, 642, 643, 665, 
678, 679, 726, Т9т, 758, 770, 719. 

Пушкин, Петр Львович 757. 

Оушкин, Сергей Львович 86, ЗЫ, 
355, 362, 373, Зта, 316, 379, 381, 
384, 550, 580, 756—759, 770, 712, 
790. 830. 

Пушкина. Елизавета Александровна, 
рожд. Загряжская 602. 

Пушкина, Елизавета Львовна см.— 
Сонцова. 

Пушкина, Надежда Осиповна, рожд. 
Ганнибал 656, 346, 365, 373, 759, 
76%, 765. 

Пушкина, Наталья Александровиг 
см. — графиня Меренберг. 


УКАЗАТЕЛЬ ИЧНЫХ ИМЕН 


Пушкина, Наталья Николаевна, 
рожд. Гончарова, во 9-м браке Лан- 
ская 185, 905, 206, 953, 323, 330, 
337, 342, ЗА 7, 363, 375, 376, 378, 379, 
381, 382, 384, 400, 402, 518, 531, 
552, 629, 634, 684, 698, 727, 
758—760, '763, 772, 783, 787, 790, 
792, 809, 810, 850, 882. 

Пушкина, Ольга Сергеевна, см. — 
Павлищева. 

Пушкина, СоФия Федоровна, см, — 
Панина. 

Пущин, Иван Иванович 996, 957, 
295, 413, 474, 477, 631, 671, 672, 756. 

Пыляев, Михаизх Иванович 638. 

Пядышев, полковник 603, 


ГРагузинский, грах — см. Савва Вла- 
днславович. 

Радзивилл, князья 185. 

Ралишев, Александр Николаевич 
281, 282, 465, 589-593, 603, 604, 
793, 794, 861. 

ии, Илья Тимофеевич 282, 


Раевская, Акулина  Марионовва 
см. — Скоропостижнал, 

Раевская, Екатерина Николаевна, 
см. — Орлова. 

Раевская, Елена Николаевпа 630, 
63%, 818, 819. 

Раевскал, Мария Николаевна, см, --- 
княгиня Волконскал. 

Раевская, СоФхия Алексеевна, рожд. 
Константинова, 3х5. 

Раевская София Николаевна 818, 


819. 

Раевские 498, 292, 709. 

Раевский, Александр Николаевич 
186, 198—200, 818, 819. 

Расвский, Чарион  Евдокимович 
783. 784. 

Расвский, Николай Николаевич 
младший 14, 99, 186, 197, 199, 201, 
294, 300, Зай, 694, 815, 818, 819, 
880. 

Раевский, Николай Николаевич 
старший 395, 818, 819. 

Разин, Степан Тимофеевич 238, 239, 
211, 4ЗТ, 453, 459, 615, 61Г, 623, 69. 

Разумовская, графиня Наталья Ки- 

‚ рилловна, см. — Загояжекая. 

Разумовский, грах Кирилл Григорь- 
свич 332, 333. 

Раич, Семен Егорович 307. 
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Расия (Каспе), Жан 158. 

Ратьков, нотариус 799. 

Рауль, винный погреб 383, 385. 
ВА Сергей Александрович 


Рашель, актриса 640. 

Рдултовская, Юстина, см, —граФиня 
Ржевуская. 

Рдултовский, Копстантин 901. 

Рейнбот, Павел Евгениевич 694, 

Рейсер, Соломон Абрамович 823. 

Ремер, Николай Федорович, 849, 850. 

Рене Анджуйский, король неаполи- 
танский 606, 

а (Вепоцага), Антуан-Огюст 


Ренуар (Каупоцаг@), 
Мари 465; 520—522 

Ржевускал, грахиня Каролипа-Ро- 
зазия-Текла Адамовна, по 9-му 
браку Чиркович, по 3-му браку 
Чакруа, см. — Собаньская. 

Ржевуская, грахипя Полина Ада- 
мовна, см. — Ризнич. 

Ржевуская, грахинл Розалия 186, 

Ржевуская, грахиня Эвелина (Ева- 
Констанпия-Викторин®), по {1-му 
браку Ганская, см. — Бальзак. 

Ржевуская, грахиня Юстина, рожд. 
Рдултовская 901. 

Рижевуские, графы 200, 

Ржевуский, грах Адам Станиславо- 
вич 185. 

Ржевуский, Вацлав, гетман 185. 

Ряхевуский, грах Геприх Адамович 
185, 187. 

Ржевуский, 
185 


рансуа-Жтюст- 


Станислав - Фердинанд 


Рибас де, Александр Михайлович 
12, 184, 185, 200, 632. 

Рибас де, Бронислава, рожд. Мали- 
новская 200. 

Рибас де, Иосих 900. 

Рибас де, Михаил Феликсович 900. 

Риго (Ка! и$), Никола 533, 535. 

Ризвич, Амалия, рожд. Риппа, 187, 
188, 241, 249, 299, 301, 307—309, 
629, 633. 

Ризнич, Иван Степанович, 187, 188, 

Ризнич, Полина Адамовна, рожд. 
грахиня Ржевускаа 188. 

Риман, Гуго 

Римская-Корсакова, Александра 
Александровна, см. — киягиня Вл. 
земская, 
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Римский-Корсаков, Андрей Никода- 
евич 662, 718. 

Риппа, Амалия, см. — Ризнич. 

Робертсон (ВоЪегёзоп), Вильям 532. 

Робеспьер 745. 

Рогачевы 343. 

Родзянко, Аркадий Гаврилович 238, 
240, 2. 

Родосский, Алексей Степанович 774. 

Вии Николай Матвеевич 310, 

Розанов, Матвей Никанорович 2, 
484, 555, 694. 

Розен, барон Егор Федорович 858. 

РозенкампФ, барон Густав Андре- 
евич 169. 

Росин, Федор Михайлович 753, 798. 

Росковшенко, Иван Васильевич 


Россе (В оззе!), Франсуа 9284. 

Россет, Александра Осиповна, см, — 
Смирнова. 

Росеет, Аркадий Осипович 597. 

ыы Клементий Осипович 70#— 
1. 

р `Джоакино Антонио 318, 


Ростислав Рюрикович, князь Киев- 
ский 168. 

Ростопчина, графиня Евдокия Пет- 
а рожд. Сушкова 659, 662, 
663. 


Вобе, автор 79. 

а Алексей Федорович 335, 
800. 

Рубец, Александр Александрович 
628. 


Вусо Жан-Жак 490, 492, 745, 884, 


Руч (ВизсЬ), портной 383, 384. 

Рылеев, Кондратий Федорович 68, 
307—309, 313, 540, 548. 

Рычков, Петр Иванович 859. 

Рябинин, Дмитрий Дмитриевич 823. 


в Екатерина Алексеевна 

63. 

Сабир, домовладелец 322. 

Савва Владиславович, грах 35, 40, 
45, 54, 59, 864. 

Савельев, А. П. 1%, 313. 

Савельев, Иван 384. 

О иов Константин Иванович 

Савченко, С. 503, 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Садовников, Дмитрий Николаевич 
433. 


Сэдовников, Ф. 7762. 

Сэдовский, Борис Александрович 
478, 667, 668. 

Саитов. Владимир Иванович #3, 45, 
306. 649—650, 718, 822, 883. 

Сакулин, Павел Никитич 414. 15, 452. 

Салтыков (Щедрин), Михаил Евгра- 
Фович 15, 709. 

Салтыкова, София Михайловна, 
см. — баронесса Дельвиг. 

Сэльери (ЗаЙег!), Антонио 254, 263, 
276—580, 332, 344. 

Сальников, А, Н. 803, 

Сальфи (За), Франческо 490. 

Сандулаки 9256. 

Сандулаки, Аника, см. — Катаржи. 

Сэнковский, Павел Степанович 706, 

Сансон 282, 285. 

Сапега, семья 192, 195. 

Сапожников, Д. И. 276, 307, 308. 

Сарнов, В. В. 693. 

Сафо (50150), греческая поэтесса 
12. 466, 558—561. 

Сахаров. Иван Петрович 617. 

Свешников, Николай Иванович 804. 

Свиньин, Павел Петрович 196, 706. 

Свлтослав, князь 1770. 

Себастиани, Аглая Антоновна, рожд. 
герцогиил де-Граммон, по 1-м 
браку Давыдова 230, 629. 632. 

Северин, Дмитрий Петрович 397, 
32 


Селезнев. Василий, маклер 789. 

Семевский, Михаил Иванович 553, 
614, 645, 713, 859. 

Семен, Август 712. 

Семенников, Владимир Петрович 
592. 

Семенова, Алексапдра Николаевна. 
см. — Каредина. 

Семенова, Екатерина Семеновна, 
см. — киягиня Гагарина. 

Сенковский, Осии Иванович 91, 92, 
24, 110, 249, 220, 550. 

Сен-Клу де (4с-ЗашЕ-Соца), Пьер 
79 


Сен-При де, грах Алексей Карлович 
21 


Сенявин, Иван Григорьевич 300, 
322, 324, 325. 

Сербский, Г. 831, 834, 837. 

Сервантес-Сааведра, Мигурль 12, 
21, 23, 56, 83—86, 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


Серенден, портной 799. 

Сестини (ЗезН 1). Доменико 878. 

Сеченов, Димитрий, митрополит, 465, 
563, 566, 578, 577, 57 

Сибидев, Евграх Иванович 657. 

Сиверс, Александр Александрович 
300, 633, 824. 

Сигов, Дмитрий 705. 

Сиднев, Григорий, нотариус 792. 

Сийес (С1уёз), аббат 209, 210. 

Сихов, Егор, крестьянин '783, 784. 

Сильвестр, архиепископ 577. 

Симони, Павел Константинович 709. 

Сисмонд де Сисмонди ($1зтооде 4е 
515топ@!), Жан-Шарль - Леонард 
532, $56, 557. 

Ситников Кари Кондратьевич 339. 

Сихлер (51<Шег), модистка 376, 377, 
$379, 383, 384. 

о (ЗсаЙ ег), Иосих Юст 533, 


Скалиге (ЗсаНоег), Юлий Цезарь 
ба ) ы 


Скарская, Н. Ф. 648, 
Скоропостижная, Акулина Ларио- 
новна, рожд. Раевская, 784. 
Скотт, Вальтер 350—351, 556, 
Слезскинский, А. Г. 743, 744, 746. 
Сленин, Иван Вдсильевич 940, 243. 
Смирдин, Александр _ Филиппович 
377, 319, 723, 178, 719, 794. 
Смирнов, Александр Алексапдрович 
82 


Смирнов, И. А. 798. 

Смирнов, Николай Михайлович 344, 
363, 383, 384, 658, 760, 842. 

Смирнова, Ллександра Осиповна, 
рожд. Россет 363, 587, 640, 648, 
658—659, 705, 709, 836, 

Снегирев, Иван Михайлович 984, 
431, 434, 650, 858. 

Собаньская, Каролина Адамовна, 
рожд. грахиня Ржевуская, по 2-му 
браку Чиркович, по 3 браку Иак- 

уа, 153, 179—208, 956, 257, 960, 
бл 655. 

Собаньские 200. 

Собаньский, Иероним 186, 187, 

м Алексей Иванович 461, 

Соболевский, Сергей Александрович 
од, 93, 358, 374, 375, &05, 433—435, 
437, 550, 553, 709, 729, '763. 

Соколов, Павел Петрович 640, 654. 

Соколов, Юрий Матвеевич 647, 
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Соловки, Елена Федоровна 630. 


Соловьев, коллежский секретарь 762. 

Соловьев. Василий Иванович 14, 45. 

Сологуб, Федор (псевдоним Тетер- 
никова) 277. 

Соломон, парь 94, 24, 32, 734, 736. 

ов Орест Михайлович 283, 346, 


Сондоевский, Гилярий 863. 
Но Матвей Михайлович 346, 


Сонцова, Елизавета Дьвовна, рожд, 
Пушкина, 347. 

Соренсен, Христиан 797. 

Соснин, Николай 781. 

Сперанская, Елизавета Михайловна, 
см. — Фролова-Багреева. 

Сперанский, граф Михаил Михай- 
лович 336. 

аа. Михаил  Несторович 
15, 98, 430, 432, 433, 451, 452. 

Срезневский, Всеволод Измайлович 
161, 239, 2, 257, 261,275, 281, 317, 
319, 344, 349. &74, 589, 775, 823. 

Срезневский, Измаил Иванович 586. 

Стааль-Гольштейн  ($1а81-Но]&ет), 
баронесса Анна-Луиза 186, , 

о. 

Стамати 2%. 

Стамо, Апостол Константинович 996. 

Стамо, Екатерина Захарьевна, рожд. 
Земфираки (Ралли) 296. 

Стародубский, Н. М. 7746, 747. 

Стахович, А. 640. 

Стахович, С..А. 324. 

Стевен, Федор Христианович 733— 
735, 731. 

Степанов, П. А. 743. 

Степанов, Яков 7777. 

Стерн, Лаврентий 556. 

Стогов, Эразм Иванович 609. 

Столов, Николай Николаевич 19, 
400. 

Стратен, Владимир Васильевич 798. 

Строганов, грах Григорий Адександ- 
рович 604, 803. 

Строганова, графиня Наталья Вик- 
торовна, рожд. графиня Кочубей 
629, 631, 632. 

Стурдза, Елена Григорьевна, по 1-му 
браку княгиня Гика, см. — Гар- 
тинг. 

Суворин, Алексей Сергеевич 14, 149, 
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Суворов, О. П. 340. 
Суворов-Рымникский, графх, князь 
Италийский, Александр Василь- 
евич 157, 437, 438, 635. 
Суворова-Рымникская, графиня, 
кяяжна Италийская, Варвара Ар- 
кадьевна, см. — Башмакова. 
Суворова - Рымникская, графиня, 
княжна Италийская, Мария Арка- 
дьевна, см. — княгиня Голипына, 
Судиенко, Михаил Осипович 318. 


Сумароков, Е Петрович 
и 221, 437, 438, 465, 575, 578, 
579. 


Зоиг@, автор 79. 

Сухомлинов, Миханл Иванович 166, 
358, 576, 74, 775, 793, 19, 82. 

Сухония, Сергей Сергеевич 15. 

Сухоруков, Василий Дмитриевич 
815, 861. 

Сушков, Николай Васильевич 764. 

Сушкова, Евдокия Цетровна, см. — 
графиня Ростопчина. 

Сушкова, Екатерина Александровна, 
см, — Хвостова. 

Сушкова, Елизавета Александровна, 
см. -- Ладыженская. 

Сюбека, Петр Иванович 313, 314. 


Талейран (ТаЦеугап@) 209, 210. 

Тарасенко-Отрешков, Наркиз Ива- 
нович 69, 370, 373, 761—763. 

Татаринов, Илья Иванович 805. 

ть Екатерина Филипповна 

14. 

Татищев, грах Александр Иванович 
815—817. 

Татищев, Василий Никитич #70, 861. 

Татьяна Демьяповна, цыганка 205, 

тт (Тасназ), Кай, Корнелий 858, 
360. 


Твердовская, Екатерина, см. — ИШши- 
кова. 

Тверской, князь Александр Михай- 
лович 196. 

Теннер, Джон 91, 969, 857. 

Тепляков, Виктор Григорьевич 969, 
ЗАТ, 348, 709, 128, 72. 

Те Е (Теги!Напиз), 533, 535, 
55. 

Тизенгаузен, графиня Дария Федо- 
ровна, см. —ГрафФиня Фикельмон. 


Тизенгаузен, графиня Екатерина 
‚Федоровна 322, 335. 
Тизсигаузен, графиня Елизавета 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧИЫХ ИМЕН 


Михайловна, рожд. Годенищева- 

Кутузова, см. — Хитрово. 
Тимашева, Екатерина Александров- 

на, рожд. Загряжская 938, 939, 
р 240, . м 

итов, Владимир Павлович 977, 

327, 634. ь вы 


Тихонравов, Николай Саввич 985, 

Токвиль (ТосдиеуШе), Алексей 605. 

Толстая, графиня Аграфена Федо- 
ровна, см. — графиня Закревская, 

Толстая, графиня Евдокия Петровна, 
см. — грахиня Гурьсва. 

Толстой, грах Алексей Константи- 
нович 660. 

Толстой, грах Варфоломей Василье- 

п вич 631. я 
олстой, грах Петр Александрович 
317, НЫ у вы 

Толстой, грах Петр Андреевич 59. 

Толстой, грах Федор Иванович 233, 
236, 210, 320, 396. 

Томашевский, Борис Викторович 12, 
30, 104, 163, 225, 231, 237, 239, А, 
245, 950, 955, 957, 259, 961, 962, 
283, 290, 294, 307, 318, 319, 395, 396, 
437, 451. 503, 518, 519, 521, 595, 596, 
628, 631, 648, 667, 7922, 728, 736, 
748, 750, 857, 884 

Томсон, художник 4. 

Тредьяковский, Василий Кириллович 
р ОВ, 9283, 466, 473, 571—579, 106, 
735. 

Трод (Тго12), Михаил-Абрам 550, 

Трубецкой, князь 226, 227. 

Трубецкой, князь Никита Петрович 
357—359. 

Трубивын, Николай Николаевич 432, 

о 433, 452, 462, Е 618. 
рузеллер, Анна Ивавовна, рожд. 
Г о, 636. е 

Трувеллер, Василий Иванович 636. 

Труворов, Аскалон Николаевич 772. 

вы Василий Иванович 187, 
399. 

"Тургенев, Александр Иванович 14, 
15, 29, 106, 146, 147, 154, 155, 302, 
325, 336, 479, 491, 632, 659, 704, 
705, 710, 712, 718, 830, 843. 

Тургенев, Николай Иванович 146, 
БА, 155, 479. 

Тынянов, Юрий Николаевич 880. 

Тырков, Александр Дмитриевич 
733—135. 

Тьер (ТЫетз) М. А. 538, 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


в а Огюстии 174, 172, 
Тютчев, Федор Иванович 919, 513, 
263—270, 660. 


Уваров, грах Сергей Семенович 496, 
553, 750, 794, 820, 833. 

Урбан УП, папа римский 579, 580. 

Устимсвич, ЦП. М. 634. 

Устинов, домозладелец 358. 

Устрицов, Гаврила 805. 

а Василий Васильевич 673, 

44. 


Ущаков, Николай Иванович 945. 
у ыы Федор Васильевич 589—591, 


Ушакова, Екатерина Николаевна, 
см. — Наумова. 

Ушакова, Елизавета Николаевна, 
см. — Киселева. 

Ушак вы 11, 16, 205, 630, 651, 678, 
682, 693, 695, 698, 860. 


Фадеева, Елена Андреевна, см. — 


ан. 

Фазил-Хан 398. 

Фан-дер-Фельде я 4ег Уе!4е), 
Карл-Франсуа 313. 

Фаини 315, 316. 

Фаранджула Бек 697. 

Фаргат-Бск 257, 258, 260, 695, 696. 

Фатали, шах 696, 697. 

Фатов, Николай Николаевич 716. 

Федор Алексеевич, парь 343. 

Фсдор Иванович, парь 343. 

Федоров, Д., издатель 552. 

Фелье-де-Конш, ученый 616, 617. 

Фермор, грах Вилим Вилимович 437. 

Фикельмон, графиня Дария Фсдо- 
ровна, рожд. графиня Тизенгаузен 
215, 324, 323. 

Фиксльмон, грах Карл-Людвиг 322, 
323. 


Филарет, митрополит 256, 957, 961, 
760. 


Филипп, герцог Орлеанский 37, 47, 
53, 54, 56, 57. 

Фичиип У, король испанский (ко- 
роль Анжуйский) 57. 

Филонов, А. 432. 

Ф.рсов, Николай Николаевич 13. 

Фишер, К. А., издатель 13. 

Флоринский, Василий Маркович 604. 

Фомин, Александр Александрович 
720. 
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Фонвизин, Девис Иванович 578. 

Фонтанье (Гощешег) 858. 

Фонтон, Феликс Петрович 736. 

Франк (Егапс4), издатель $500. 

Фридрих П, король #90, 535, 587. 

ФризенгоФ, баронесса Александра 
Николаевна, рожд. Гончарова 
222, 376. 

Фролов-Багреев, Александр Алексе- 
евич 336. 

Фролова-Багреева, Елизавета Михай - 
ловна, рожд. Сперанская 336, 

Фус, Павел Никозаевич 631. 


Хараова, вдова майора 339. 
Хвостов, грах Дмитрий Иванович 
257, 958, 260. 269, 963, 496, 773. 
Хвостова, Екатерина Александров- 

на, рожд. Сушкова, 663. 
Х‹йтесбери, лорд 322, 394, 395. 
ров Михаил Матвеевич, 991, 

т. 

Хитрово, Елизавета Михайловна, 
ри Голенищева-Кутузова, по 
-му орал графиня Тизенгаузен, 
15, 245, 322—326, ЗА, 357, 358, 
639, 636, 884. 

Хлюстивы, хабриканты 98, 305. 

Хованская, княгиня Антонина Алек: 
сандровна, м баронесса Врев- 
ская, 644. 645. 

Хомяков, Алексей Степанович 340, 
311, 346, 347. 

Хопе (Норе), Томас 728. 

Хохлов, Алексей 754, 755. 

Храповицкий, домовладелец 384. 

Храповицкий, Александр Василье- 
вич 705, 861. 

Христина-Эбергарлина, 
польская 36, 45, 53, 57. 

Хрущев, И. П. 660. 


королева 


ВЫ, князь Дмитрий Евсеевич 


Цыкаер, Иван Елисеевич 437. 

Цяваовский, Метислав Александро- 
вич 19, 92, 93—96, 29, 113, (9, 
453, 208, 595, 967, 973, 290, 351, 
323, 355, 376. 405, 462, 466, 5650, 
611, 627, 628, 631, 635, 639, 659, 
664, 709, 7140, 796, 733, 755, 760, 
763, 808, 842, 853, 861, 862, 


Чаадасв, Летр Яковлевич 990, 934, 
913—275. 346, 347, 350, 645, 709, 843. 
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Чарторижский, князь Адам Адамо- 
вич 192, 195. 
Ченпов, Н. М. 714. 
Четаевов, Григорий Григорьевич 
э. 


Чернов, Александр Пахомович 831. 
Чернышев, грах (кнлзь) Александр 
ванович 818, 819. 
Чернышев, Василий Ильич 451, 460, 
461, 462. 
Четыркин, Сергей Сильвестрович 
882, 883 
Чижов, Дмитрий Семенович 773. 
Чиркович, Каролина Адамовна, рожд. 
грахиня Ржевуская, по 3-му браку 
акруа, см. — Собаньская. 
Чиркович, Степан ХристофФорович 
196, 197. 
Чистякова, М. М. 19, 189. 
Чулков, Георгий Иванович 912. 
Чулков, Михаил Димитриевич. 435, 
577 


77. 
Чузков, Николай Петрович 12, 186, 
332, 347. 


Шабай (Спафае), П. 69. 

Шази д Отрош (СБарре 4’Ащегосйе) 
281, 283, 281, 386. 

Шаравай (СБагауау), Этьен 638. 

Шатобриан, Франсуа-Огюст 31, 35, 
105—107, 186, 199, 647. 

Шаховской, князь Валентин Ми- 
хайлович 300. 

Шеберг Фон, рожд. Фон Альбедиль 
38, 49, 55. 

Шеберг фон, Матвей 38, 49, 55. 

Шеберг фон, Христина Регина, см.— 
Ганнибал. 

Шевченко, Тарас Григорьевич 803. 

Шевырев, Степан Нетрович 9, 23, 94, 
$77, 278, 310, 3141, 433, 435. 

Шейн, Павел Васильевич 460. 

Шекспир, Вильям 92, 305, 778, 779. 

Шенье, Андрэ 411, 167, 299, 232, 235, 
465, 466, 484, 485, 504, "АА, 713, 
745—188. 

Шепелев, Дмитрий Андресвич 39, 59. 

и. реметев, грах Борис Петрович 

7. 


Шереметев, грах Дмитрий Никола- 
евич 662. 

Шереметев, грах Сергей Дмитри- 
евич 14, 649. 

ПГериваль, Эмулия Карловна, см. — 
грахиия Мусина-Пушкина. 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


оеринов, Сергей Петрович 631, 


Шибанов, Павел Петрович 745. 

Шиллер, Фридрих 33. 

Шиллинг, барон Сергей Романович 
753, 754, 797—799. 

ТШимановская, Мария, рожд. Волов- 
ская 647, 648, 653, 662. 

Шимановская, Целина, см.— Мицке- 
вич. 

Шипов, Сергей Павлович 654. 
Иипова, Анна Евграховна, рожд. 
графиня Комаровская, 653—654. 
Ширинский-Шихматов, князь Чла- 

тон Александрович 773. 
9%, Александр Сергеевич 346, 
(. 


Шишкин, Андрей Петрович 385. 

По Петр Алексеевич 383— 
85. 

Шишков, ученик А. П. Ганнибала 


Шишков, Александр Ардальовович 
820—823. 

Шишков, Александр Семенович 147, 
226, 927, 234, 284, 713—115, 891, 822. 

Шишков, Ардазьон Семенович 822. 

Шишкова, Екатерина (Текла), рожд. 
Твердовская 9, 11, 815, 820—823. 

Шишкова, 
820, 821. 

а Владимир Федорович 82, 


Шаёцер, Август-Людвиг 147,578, 858, 

ШИилокин, Илья Александрович 16, 
40, 41, 42, 56, 249, 970, 334, 335, 
347, 348, 482, 497, 580, 587, 70, 
743, ТАТ, 748, 760, 784, '798, 803, 
820, 841, 854, 859, 860, 863, 

Шминке, Николай 784. 

Ипиндлер 673. 

ею носланник в Дрездене 189, 
94, 192, 494. 195. 

ов, грах Андрей Петрович 

А. 

Шувалов, Иван Иванович 534. 

Шугуров, Миханя Федорович 592, 

Шуйский, парь Василий Иванович, 
978, 349, 343. р 

Шульгин, Александр Сергеевич 745. 

ТШульц, заседатель суда 765. 

Шумов, Захар, смотритель дома 792. 


Софья Александровна 


Щеглов, В. 748. 
Щеголев, Павел Елисеевич 10, 14—16, 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 


147, 250, 9277, 99%, 301, 302, 309, 
310, 315, 346, 369, 370, 373, 374, 
379, 380, 381, 383, 384, 492, 505, 
514, 587, 589, 632, 633, 636, 643, 
644, 646, 704, 705, 706, 718, 719, 725, 
АА 76, 157, 765, 167, 768, 181, 
787, 797, 807, 823, 836—838, 842, 
845, 860, 861. 

Щеголев, Павел Павлович "719. 

Щепкин, Михаил (Семенович 195, 
639—641. 

ШЕелкин, Николай Михайлович 639. 

Щепкина, А. В. 1%, 639. 

Шепотьев, Михаил Иванович 39, 


Цербатов, килзь 188. 
Щербачев, Юрий Николаевич 735. 
ПОербиния, Михаил Андреевич 330, 
5, 237, 238, 241—243, 316, 135. 
Шербинина, Анастасия Михайловна 
3382, 333. 
Щукин Петр Иванович 347, 451. 


Эйххельдт, Мария Егоровна, рожд. 
Мизо, 629, 635. 

ыы Василий Васильевич 
322, 3527, 369, 371, 374, 377, 318, 
383, 385, 804. 

Энгельгардт, Егор Антонович 322, 
3927, 336, 628, 629, 843. 

Эрмерин (Егшегш) Р. И. 660, 668. 

Эстремд’ (4’Еигет) 208—940. 

ОН Павел Давыдович 647, 648. 

Этьенн 501. 

Этьенн (Е5Иёипе), Роберт 533, 534. 

Эфрос, Абрам Маркович 46, 159, 160, 
399, 348, 393, 684, 694. 


Ювснал, Децим Юний 21, 24, 96, 
103—105. 


Юдин, Павел Михайлович 9226, 927, 
736, 737. 

в Михаил Владимирович 

Юргенсон, Эрнест Петрович 637. 
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Юрлов, полковник 340, 341. 

Юрьев, Василий Гаврилович 377, 
378, 797, 809. 

Юстин, мученик 533, 534. 

Юсупов, князь Николай борисович 
$257, 958, 961. 


Языков, Александр Михайлович 206, 
800, 843. 

Языков, Дмитрий Дмитриевич 660. 

Языков, Дмитрий Иванович 19, 
773—775. 

Языков, Николай Михайлович95, 206, 
207, 238, 239, 240,242, 243, 263, 346, 
346, 347, 433, 435, 466, 508, 509, 
618, 648, 800, 843. 

Языковы 349, 433. 

Яковкин, Илья Федорович 605. 

Яковаев, В. А. 308. 

Яковлев, Василий 
804. 

Яковлев, Иван Алексесвич 363, 382. 

Яковлев, Михаил Лукьянович 378. 
382, 642, 733—139. 

Яковлев, Николай Васильевич 90. 
95, 96, 316, 506, 603. 

Яковлев, Павел «Дукьянович 641, 612. 

Яковлев, Федор "05. 

Якубович, Александр Иванович 246. 

Якубович, Дмитрий Петрович 19, 
95, 96, 92, 163, 955, 290, 313, 316, 335, 
338, 350, 466, 501, 505, 506, 535, 598, 

Якушкии, Вячеслав Евгеньевич 13, 
16, 39, 39, 101, 140, 149, 159, 475, 
184, 916, 231, 247, 950, 953, 965, 
974, 9285, 991, 293, 997, 9298, 300, 
303, 316, 324, 330, 343, 346, 395, 
396, #14, 260, 461, 481, 492, 494, 
505, 586, 592, 7750, 880. 

Ярослав 1 Владимирович, князь Ки- 
евский 168. 

а Аркадий Николаевич 743, 

З. 


Иванович 474, 


Яцевич, Андрей Григорьевич 646, 
768, 790, 791. 
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11. Перечень статей и рецензий о книгах для помещения 
в «Современнике» ..... еее нее 
12. Список ненапечатанных до 1836 года стихотворений 


УГ. Мелкие записи, заметки, пометы, подсчеты 


М. А. Цлбвловский. Предисловие..... 
1. «721 реп Ферги реа 4е Беаше... ........... $. 


КЕ 


Я 


3 584 58 338 5 
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. «Сбтеце её МаеБаи4р............ 
. «1819 Я клялся на свободной 8 шаг$» 
. аВладимир 1820 Августа 24> 


Помета под рисунком «31 маг Нагиав» 


. Запись о Дегилье ......... 
. Запись о смерти Наполеона 


Заглавие поэмы «Таврида» и другие записи. 


. Запись 97 мая 182% Кишинев 


Список лир, к которым было иредположено писать 


письма. ............. 


. Запись о В. К. Кюхельбскере 
‚ «Уецх 1 ш’аппег Беаш6р...... 


13. Список лиц, к которым было предпо ложено сделать 
ВИЗИТЫ я вое пер нан 

14, Запись проекта назвачия книги: «Евгений Онегин 
поэма в ...... 

15. Запись: вайие-то». ........ 


Запись букв... 


Подсчет стихов в написанных х отровах Евг: зния Онегинар 
. Запись дозга Алексееву. 
‚ Запись о М. Н. Раевской ...0:.: 

. Подсчет стихов во П гл. «Евгения Онегина» 


. Модсчет стихов 50 строх «Евгения Онегина» 


еее 


кофе 


92. Запись адреса Н. Н. Раевского........ 

23. Запись игры в карты и ужина у гр. Е. К. Воронцовой 
24. Запись о смерти Байрона 

95. «Уеих м пгашег» .... 


37. 
38. 


Записи: перечень вещей и список лиц 


. Записи татарских названий городов .. 
. Подсчет количества стихов в «Цыганах». 
‚ Перечень вещей и книг... 


. Запись о получении письма от гр. #. К. Воронповой . 


Перечень вещей и книг, вложенный в письме к 4. С. 


Пушкину 1824 года ..... 


. Запись: «50 зе е( орегтепсс» 
. Подсчет стихов в &7 строфах ТУ га. «Евгения Онегина» 
. Запись пародного стиха ане куритсл там огонек малеше- 


нек» . $ 
. Запись о Гонзаго а 


. Запись о ри А. Ризнич и пяти повешенных декабри: 


стах 24 июля 1826 года 


хо 


эх 


45. Запись дая памяти о кн, Е, И. Го чицыной. 


46. Запись даты «20 мая 1828 при»........ 
47. Запись о смерти Арины Родионовны и об опере компо- 
зитора Меркаданте........ еее. чине * 
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48, Запись: «ираз — анчар»..... 

49. Записи имени А. А. Олениной. .... еее ье 

50. Запись даты письма к Николаю Г о «Гавриилиадер и но- 
сешении театра и вечера у кн. Долгоруковых .. 

51. Записи имени А. А. Олениной. . 

Я Ве 

53. Запись об ответе Николая Т через гр. П. А. Толстого 
о «Гавриилиадер (еее ньь 

54. Запись пародного стиха: «Расходились по поганскому 
раду рее аль 


55. Запись во время пребывания в Арзруме 18 июля 1839 г. 


56. То же, 14 июля 1829 года.......... 

57. Запись: «Ворон; исправлен; объявлен..».. 

58. Список фамилий разных лид... ъъьььььььнь 

59. Список адресов и фамилий лид, которым предполагалось 
развезти визитные карточки. 

60. Запись о Д. П. Северине.... еее ьньь 

61. Неоконченный подсчет числа стихов в 50 строфах 
УИ главы «Евгения Онегина» ее ньь 

62. Запись 2 стиха девятой песии «Генриады» Вольтера .. 

63. Запись адреса на Лиговке .. 

64. Запись о кн. С. С. Гагарипе . 

65. Запись названия села Захарова... еее. 

66. Отметка о ое 9 сентября 1830 года в Болдине 
письма от Н. Н. Гончаровой „еее ен 

67. Запись пословицы игумена Святогорского монастыря Ионы 

68. Запись о получении письма и кистеневских крестьянах 

69. Запись о сожжении 18 октября 1830 года Х главы 
«Евгения Онегина», „еее нь 

70. Подсчет стихов в 57 октавах «Домика в Коломне»... 

71. Обложка от рукописей с драматическими произведени- 
ями, 1830 года еее нне 

72. Запись рассказа А. М. Щербининой . 

73. Расчеты игры в карты в штос 

'74. Запись адреса столяра , у.е... 

75. Запись «Ф. В. похвалил вашего сына» ........... 

76. Запись о дне получения письма А. Рахманова 1832 года 

77. Запись о крестинах вел. кн. Михаила Николаевича . 

78. Запись адреса А. И. Казначеева ..... 

79. Запись адреса на Воздвиженке в Москве.......... 

80. Запись имен Е. М. Фроловой-Багреевой и Е. А. Энгель- 
гардта „еее ково но 

54. Вычисление года рождения молодого Гринева из «Капи- 
танской ДОЧКИ»... уе енетано я 

82. Надпись адреса на письме Н. Н. Пушкиной кн. П. М. 
Волконскому ......... 

83. Запись 5 августа 1833 года. еее аь ее 

8& Запись о Пугачеве и смерти академика Д. Е. Ловида 

85. Запись о Пугачеве и расстреле Харловой . 

86. Запись «Благородное собрание в Казани.. р..... 

87. Запись о Пугачеве и смерти полковника Юрлова 

88. Запись о В. Плотникове и Пугачеве ... 

89. Запись слов мордвина 16 соитября 1833 года...... 

90, Запись расстояния между городами с указапиями верст 


918 


91. 


92. 
93. 


94. 
95. 
96. 
97. 
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Запись последовательности дарствований русских царей 
во время работы над «Родословной моего героя»... 
Зое ооо ра ванна . 
Список лир, которым предназначались к раздаче экзем. 
пляры неизвестной КНИГИ... еее нье 
Перечень вешей........ в 
Дата: «12 мая 1835» на обороте портрета. Байрона рей 
Обложка от статьи © Байроне и других а 
Запись о кн. Д. Е. Цицианове. „еее о 


98. Список лиц, которым было продпозожено разослать 


99. 
4100. 


101. 

102. 
1083. 
104. 
105. 
106. 


107. 


1 том «Современника». „.... ос ъьье о 
Запись адреса на Каменном острове, где Жил Пушкия, 
для П. И. Кеппена 1836 года........ ь 
Композиция обложки издания стихотворений В. Г. Теп. 
аякова, 1836 года. еее. 
Запись адреса бар. Е, Н. Вревской А . 
Коллективные зайиси игры на слово аТевееь .. 
То же, на слово: «МаШеиго. „..... о чьь. 


„Список вещей, продположенных к покупке 


Обложка критической статьи о Вольтер ....... 

Запись шотландской пословицы, приведенной Вальтер 
Скоттом... еее онье 

Запись: «Е. ТимоФ. Посолской. .. 


УНП. Приходо - расходные зациси 


М. А. Цявлобекий. Предисловие . 


1. 
2. 
3. 
4. 


Расход за шоколад и АВЕ писем 
Подсчет проигрышей в карты. 
Тоже... „ось о ььенеь, ‚ 
Перечень карточных долгов .... 


„ Перечень а р в о: .. 


То же (кн. Трубешкому). 


‚ Тоже (ему же)....... ... 
. Подсчет карточных долгов . 


Подсчет долгов ..... 


. Запись денежных расчетов. 

. Зацись 1832 года о получении ‘денег Е . 
. Подсчет платы за лошадей во время поездки на Урал. 
. То же 

. Запись долгов 1834 года.... 


Е, 


‚ «Щеты по части управления `Болдина и Кистенева 1834 


И. 1885 ео сыре Пе ани 


й Приходо-раоходные записи 1834. и `1835 годов › 


Тов вы ола 
Запись о залоге душ 19 июля 1834 1 Тода, 


20. Приходо-расходная запись 1834 года...... 


25. 
24. 
35, 


Запись долгов в связи с по. ме денег за «Историю 
Пугачевского бунта» .... 


. План расходов на год, 1835 года а 


Запись расходов {и 5 о 1835 года. 
Запись долгов 1836 года... . 
Издан раскодов на год, 836 года. 


842 
. 83 
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УШ. Подписи к рисункам 


Т. Г. Зенер. Предисловие 
1. Подписи к своим рисункам 


1. «Поцелуй», 15 декабря 1818 года... 

3. К портрету актрисы А. М. Колосовой. 

3. К портрету гр. И. ©. Йаваля. 

4. К кишиневскому пейзажу.... 

5. К спене в молдаванской церкви 

6. К карикатуре на Дегильи... 

т. К портретам Занда и Марата . 

8. Подпись Фамилии под рисунком ..... 

9. К кавказскому пейзажу с типами горцов....... 

10. К автоиллюстрации к сказке о попе и работнике 
Балде. ...-.... и 

11. К статуе Вольтера, работы Гудона.. 

12. К пейзажу в Симбирске.. 

13. Чертеж карты Украины. . 


ПН. Подпись к чужому рисунку 


К проекту костюма для Н. Н. Пушкиной 


1Х. Запиеи народных сказок и песен 


М. А. Цявловский. Предисловие. 


1. 


и. 


Записи народных сказок 
Народные сказки (семь)... 


Записи народпых песен 


его 


1. Записи песен, сохранившиеся собрапии песен 


П. В. Киреевского 
А. Песни свадебные (32).... 
Б. Песни необрядовые (17).... 


.. 


2. Записи песен, сохранившиеся в автограФах Пушкина 


1. «Песня о сыне Сеньки-Разина». .. 
2—10. Другие песни 


Х. Пыписки из книг журналов н газет, копии произ- 


М. А. Цявловекий. Предисловие .. 


ведений, цитаты 


1. «Жертва мому или лицейская антология 18142...... 
. Коция стихотворения Д. В. Давыдова: «Возьмите меч — 


ои не достоин брани. . № „ен. 


3. Копия стихотворения кн. П. А. Вяземского: «Прости, 


халат! товарищ неги праздяой. . .‚» 
&. То же..... 


5. Запись романса ;К.-П. Гара: «Фе Гацпе {а0..»... 


6. Копия стихотворения В. А. Жуковского «#Келанье».. 


7. Запись стихов Фраппузской песепки: «Г’атат 
РаЧоге. „о ьньь. ая 
8. Выписка из «Ада» Данте: «Е@ еЦа а ше,..», ... 


ое 


... 


919 


405 


105 
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9. Запись названий месяцев года у древних славян..... 482 
10. Эпиграх из Андрея Шенье........... нь 
11. Выписка из «Веуце Суров» 1821 года с биогра- 
Фическими сведениями о Пушкине............. 485 
12. Выписка из «Истории итальянской  дитературы» 
П.-Л. Женгеня .. ео съ еененьн ве 
13. Копия примечания В. А. Жуковского к его стихотворе- 
нию: «Аалла-Руко..... еее. . 490 
14. Запись по памяти стихотворения В. А. Жуковского: 
«Стихи, петые на празднестве английского посла, 
лорда Каткарта. ..2 еее ана ноноь 498 
15. Копия стихотворений К. Н. Батюшкова: ` «Подражание 
Ариосту» ........... ЕВ 495 
16. Копия стихотворения К. Н. Батюшкова: «& М№. .... 4% 
17. Выписка из неизвестного франпузского автора: «Оп а 
адши!ге 1е Супщие. .х. еее ние 496 
18. Извлечение из сочинония:  «Вега@е ргшсе 4е ба- 
У еее Е 497 
19. Копия стихотворения Мильвуа «Беспокойство»...... 501 
20. Копия стихотворения Андрэ Шенье: «Ргёз дез Богаз ой 


Уеп15е. „руин а 503 
21. Эпиграх из «Пиров» Е. А. Боратынского ........ . 505 
22. Цитата из «Писем о России» Франческо Альгаротти.. $05 
23. Цитата из трагедии Кольриджа «Раскаянне» 506 
24. Цитата из библии (книга Иова)... ..... ..... 806 


95. Копия стихотворения К. Н. Батюшкова «Элегия» — 
«Есть наслаждение и в дикости лесов...2.,...... 507 
26. Эпиграфы из А. Аблесимова, И. М. Языкова и Г. Р. Дер- 
жавина .... 508 
27. Выписка из Гизо ..... еее еваееьино» 509 
28. Копии с описей имений, выписанных из неизвестных 


подлинных дел. не. 510 
29. Копия описи неизвестного села... ее ьь 51 
30. Запись стихотворения ки. П. А. Вяземского. . 511 
31. Выписки из «ФТоцгпа| 4ез 06а $» 1831 года. 512 


32. Выписки из «базеЦе 4е Егапсе» .. .. ос... 648 
33. Выписки из сочинений Ренуара и Бенжамен Констана. 519 
34. Выписки из сочинения исизвестного автора по истории 
Франрузского феодализма... ..... ..... 522 
35. Выписки из каталога библиотеки Вольтера......... 533 
36—38. Копии трех стихотворений Адама Мицкевича: «Олеш- 
кевич», «Русским друзьямь;л «Памятник Петра Ве- 
ДИКОГО „еее ае тез нее нь 685 
39. Копия первых восьми стихов стихотворения И. П. Мят- 
лева «Восторг» — «Настоичка травнал.. »........ 558 
40. Запись украинской пародчой песни: «Черна роля за- 
рана: ри ое че к, 4003 
41. Цитата из книги: «Замечания на католическую мораль 
Александра Мандзони» (гл. ХУ) .............. 5 
42—43. Тексты перевода двух од греческой поэтессы Сафо: 
«Песенка Афродите» и «Дионизпи» ............ 557 
41—47. «Неизданные стихи Ломоносова и Дихитрия Сече- 
нова» («Гимн бороде», «Переодетая борода или гимн 
пьяной голове», «Возражение Ломоносова», «Ола Три- 
сотияу») уу ььь 563 
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&8. Выписка из книги Шарля де-Бросса «Исторические 
и критические пн 06 Италии»............. 579 


49. Копия стихотворения Р. Р. ПрАВИиВ ива моему 
привратнику». ‚еее 581 

50. Копия записки А. Х. Востокова о «Слове о полку "Иго. 
еве»........ 6 } а 585 
51. Выписка из письма Вольтера’ к д’Аржанталю 586 
52. Копия Календаря или реа 1721 года..... 587 
53. Выписка из записок кн, Е ис ны 589 
54. Копия письма Петра 1 кн. В. В. Долгорукову. . 593 
55. То же... „ее ьь о еее се 598 
56. То же.... . 594 
57. То же...... иена се е. 694 

58. Запись отрывка из перевода и. И. Дмитриева из коме- 
дии Мольера «Ученые женщины» ...... .... › 595 

59. Запись солдатской песпи «Чувствительная барыня идет 
в нол-пьяна. ‚в... 596 
60. Цитата из неизвестного автора ре 597 
61. Выписка из сочинения Фр. Бркона. . 597 


Х!. Надписи на книгах 


Ч. Б. Модзалевский. Предисловие....... 601 
1. На книге басен Лафонтена........ 601 
®. На карте ее губернии ........... 604 
3. На книге «Образцы  застольных бесед покойного 
С. Т. Кольриджал . еее ьеьна 602 

4. На книге: «Полное собрание сочинений Макиавелли 
в переводе Ж. В. Периэ». ............. 603 

5. —- книге А, Н. Радищева «Путешествие из Петербурга 
в Москву» ааа 603 
Ё На 7 разных книгах (подп. «А. Пушкин») 604 
7. На 9 разных книгах (подп. «Пушкин»).. 605 


Часть вторая. Тексты в государственных и чзетных архивах 


1. Перевод на хранцузский язык русских народных 


песен 
М. А. Цявловекий. Преди. `^вие... 614 
1. «СЪаюз01$ гиз$05» (44 посен) 641 


Ц. Записи в альбомах 


.Т. Б. Модзалевский. Предисловие 627 
Г. Прозаические записи 

1. Кн. А. М. Горчакову 627 

9. Е. А. Энгельгардту «ле зе 0:28 

3. Ек. Н.и Ел. Н. Ушаковым («Дон: `Жуанский список»). 629 

4. А. Ваттемару . 637 

5, М. С. 'Щепкину. 5 ор зе сои 99 


П. Записи стихотворений о 


эомчрятрюг 


5. 
т 


18. 
19. 
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Е. П. Бакуниной. . 


п. &. Яковлеву... ° лы 


Кн. М. А. Голицыной . 
ЦП. А. Осиповой 

Е. И. Вульх ....... 
Ек, Н. Карамзиной 

С. Н. Карамзиной , 

М. Шимановской 


. Н. Д. Киселеву..... 
. Н. Д. Иванчин-Писареву 


Ел. Н. Ушаковой ... 
. А. Е. Шиповой .. 
. К. А. Собаньской 
4. Ю. Н. Бартеневу 
А. О. Смирновой. . 
Кн. На д. 'Абамелек. я 
Е. М. Завадовской . 
А. `Бартеневой ха 
Е. А. Ладыженской 


Ш. Нодписи 


90. Ан. Н. Вульх.. 


ИТ. Записи стихотворений других поэтов 


1, Ан. Н. Вульх (А. А 


9. Д. А. Остахьеву (Г. 


Т. Г. Зетер. Предисловие 


и ии 
Р. Державина) 


рисункам 


1. Подписи к своим рисункам 


1. Под портретом Ёк. Н. Ушаковой 


$. То же........ 
‚ Под рисунком могилы А. Лаптева 
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